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Di Achilles bereder sig att offra åt Zeus, framtager han 
enligt lliadens skildring!) en bägare, ur hvilken aldrig någon 
dödlig druckit, och ur hvilken aldrig offer utgjutits åt någon 
annan gud än Zeus. Denna bägare renas före begagnandet med 
svafvel och »strömmar af friskt vatten»; och själf tvår Achilles 
sina händer, innan han fyller den med det gnistrande vinet. 

Blixtslungaren underlät icke att lyssna, när han anropades 
med orden: 

»D Zeus, Du pelasgiske, dodoneiske härskare, Du fjärran 
boende, som härskar ófver det vintriga Dodona, där dina orakel- 
tjänare Sellerna bo, de otvüttfotade, pà marken liggande.» 

De pà marken liggande Sellernas otvättade fótter afteckna 
sig ganska skarpt mot bakgrunden af de reningar, hvarmed 
Achilles inleder sitt offer. Lika renligt och hygieniskt som svaf- 
let och strómmarna af friskt vatten verka, lika barbariskt primi- 
tivt ter sig tempeltjänarnes lefnadssätt. 

Tvagningen och renandet höra hemma i den olympiske 
hürskarens tjänst. De kunna för öfrigt passa i hvilken som helst 
af de olympiska gudarnes kult. Men Sellernas lefnadsregler till- 
höra tydligen endast den i det vintriga Dodona dvrkade guden. 

Det i historisk tid kända Dodona var belüget vid berget 
Tomarus i Epirus. Det ür omtvistadt, huruvida det af Achilles 
omnämnda Dodona är identiskt med det i Epirus belägna eller 
icke. Antager man, att det funnits tvenne platser med samma 
namn, där samma gudom dyrkats, är det väl ocksä antagligt, 
att kulten varit enahanda på båda ställena. Med den beskrif- 
ning af tempeltjänarnes lif, som lliaden ger, öfverensstämma 


1) XVI, 225 ff. 
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också de notiser, som fórefinnas i den senare litteraturen, där 
det i Epirus belägna Dodona äsvftas. 

Redan af den upplysning om Sellernas lif, som det ofvan 
citerade stället i Iliaden meddelar, är man berättigad ait an- 
taga, att den ifrägavarande Zeuskulten skall fórete en ganska 
primitiv prügel. Af hvad art denna primitiva Zeuskult varit 
framgår af Odysseus ord till svinaherden Eumäos, dà han be- 
rättar sig ha hört att »Odysseus begifvit sig till Dodona för att 
af den gudomliga, hógtlófvade eken fà veta Zeus vilja» !)  Hel- 
gedomen utgjordes alltså af en högtlöfvad ek, som meddelade 
orakelsvar à Zeus vägnar. Vi återfinna samma uppgift hos 
snart sagdt alla fórfattare, som ha nágot att meddela om Dodona 
och Zeus dyrkan därstädes. 

Hesiodus kallar Dodona »det af Zeus ülskade» och talar om 
det für människorna vürdefulla oraklet, som fanns i ekens stam, 
hvarifrån gudens svar utgingo till människorna ?). Sophokles om- 
nämner »den i Dodona boende berömde guden»?) och talar 
pà ett annat ställe om »den i Dodona boende Zeus, münuiskornas 
kamrat»*) På ännu ett annat ställe omnämner han Sellernas 
lund och den mängtungade eken '). Äfven Aiskylos omtalar 
Dodona, »hvarest den tesprotiske Zeus orakel och boplats finnes 
och det otroliga undret de talande ekarna» ?). Zeuseken i Do- 
dona räknas af Pausanias jämte Heras vide i hennes tempel 
på Samos för de äldsta heliga träd, som finnas i Grekland *). 

Zeus helgedom i Dodona har alltså utgjorts af en helig 
eklund. Sophokles talar ju om Sellernas lund, och Aiskylos om 
flera talande ekar. Servius grammaticus talar om Dodonas 
»ollonbärande skog» 5. I denna skog tycks särskildt ett träd 
varit ansedt som gudens egentliga helgedom. Samme Servius, 
som talar om den ollonbärande skogen, omtalar också »en väl- 


N Od. XIV, 827 f. 

*) Fragm. 134 i Hesiodi Carmina rec. Rzach. 
*) Fragm. 276 ed. Didot. 

* Fragm. 274 ed. Didot. 

5) Trachinie 1167 f. 

*j Prometheus 830 f. 

7) Descriptio Grecis VIII, 23, D. 

5) Kommentar till Verg. Aen. III, 466. 
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dig ek!)». Han utför vidare beskrifningen och förtäljer, att 
vid denna eks fot rann en källa upp, som genom sitt sorl på 
gudens ingifvelse gaf människorna orakelsvar. 

Beskrifningen på Dodonas helgedom öfverensstämmer med 
den bild man får af den plats, där oraklet förut säges ha legat ?). 
Strabo berättar nämligen att oraklet fordom fanns i Sco- 
tussa och flyttats först sedan den heliga eken därstädes ned- 
brännts. Men på samma ställe fanns enligt annan uppgift en 
undergörande källa, hvars vatten läkte alla skador på människor 
och djur och kom trädstycken, som doppats däri, att åter grön- 
ska?) Förmodligen har på denna plats i Thessalien funnits en 
likartad helgedom som den 1 Dodona. Liksom Zeus i Dodona 
bar tillnamnet naios, den våte, dyrkades han i Scotussa under 
epitetet phügonaios, den ekváte *). 

Zeus dyrkades alltså i Dodona i ett ekträds gestalt. Ty 
så für man väl tolka utsagorna om gudomens inneboende i trädet 
och talande ur löfven. När guden sedermera antagit mänsklig 
gestalt och därmed liksom lösgjort sig från trädet, bibehöll han 
likväl alltid relationer till det. Den dodoneiska Zeus bär då 
som minne af sitt ursprung en eklöfskrans kring sitt hufvud. Så 
afbildas han såväl på byster, som på de från Epirus härstam- 
mande mynten 5). 

För den senare mytologien tog Dodonas ek understundom 
karaktären af världsträd. Dess rötter sträckte sig djupare ned 
än andra träds och nådde sjülfva underjorden ). Det var detta 
som gaf den dess siargåfva. 

Bakom myten om världsträdet och gudens eklöfskrans skönjes 
tydligt dyrkan af eken själf. Frågan blir då, om den ekträdets 
kult, som här förefunnits, är ett alldeles fristående fenomen 
eller endast utgör en speciell form af en mer utbredd företeelse, 
en del af ett större helt. Vid denna frågas besvarande får man 
naturligtvis komma ihåg, att ekkulten företer en ålderdomlig prä- 
gel. Den har naturligtvis icke bibehållit sig i oförändradt skick 


— ——— — —— 


7) O. a. stille. 

3) Strabo, VII, fragm. 1. 

*) Aristoteles, Mirab. auscult. 117 p. 41 ed. Westermann. 
*) Schol. Il. XVI, 235. 

*) Overbeck, Griechische Kunstmythologie II 231 ff. 243 f. 
*; Vergilius, Georgica II, 291. 
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utan i regel förändrats under päverkan af andra kulter. Man 
kan därför icke vünta att öfverallt pàtrüffa den i samma gestalt, 
som den hade i Dodona. Det kan ju vara annorledes formade 
reminiscenser, som finnas kvar, sedan hela den föreställuings- 
vürld, hvarur de framgátt, redan sjunkit i glómska. Den ur- 
sprungligen ensartade företeelsen har gifvetvis utvecklat sig in- 
dividuellt olika under olika förhällanden och pä olika platser. 
Det blir endast fräga om, huruvida tillräckligt mänga remini- 
scenser finnas kvar af den forna ekkulten. 

En undersökning af de grekiska kulterna gifver vid handen, 
att så är förhållandet. De brottstycken af ekens dyrkan, som 
funnos kvar i Grekland, äro tillräckligt stora för att läta sam- 
manfoga sig til ett helt. Och vidgas undersökningen till de 
befryndade folkens religioner, visar det sig, att grekernas ek- 
kult i sin ordning endast àr en del af ett stórre helt, som om- 
fattar samtliga i Europa boende indogermanska folk. 

Bland grekerna ha emellertid icke endast halft utplánade 
minnen af enskilda träds helighet bevarat sig, utan üfven riter 
och kultformer, som bottna i tron pà ekens gudomlighet. 


+ * 
* 

En dylik ur ekens dyrkan framvuxen kult föreligger i den 
boeotiska Daedalafesten. Den hade sitt namn af de gudabilder, 
dzedala, som där användes. Den mytiske konstnären Diedalus säges 
ha varit den förste, som tillverkade med ögon försedda gudabil- 
der; därför nämndes de efter honom. Förut hade de gjorts 
utan ögon; nu sägo de ut att hafva lif, kunna röra sig och 
tala. En senare tid kunde finna dem klumpiga; ursprungligen 
hade de ansetts dyrbara nog att fastkedjas!) Pausanias uttalar 
den kritiska förmodan, att dessa gudabilder nämnts dzdala, 
långt innan Dedalus, Palamaons son, föddes i Athen. Dadala 
kallades enligt hans uppgift sedan urminnes tid alla af trä 
förfärdigade gudabilder?) I Boeotien firades nu en fest, som 
var uppkallad efter dessa trübilder, pà grund af den roll de 
spelade vid densamma. 

Egentligen firades två olika slag af dzedalafester: de mindre, 





!) Aristophanes, fragm. 194, i Kock, Fragm. Comic. attic. I, 437. 
^ IX, 3,2. 
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som staden Plates begick med några få års mellanrum, och de 
större, som voro gemensamma för hela Boeotien och firades 
hvart 60 år. 

De gudabilder af trä, som gifvit festerna deras namn, till- 
verkades vid de mindre dzedala!) Till deras fórfürdigande an- 
vändes ekträd. Nära Alalcomene finnes nämligen en ekskog. De 
träd, som där växa äro de största i sitt slag i hela Boeotien. När 
dedalabilden skall förfärdigas begifva sig Platzeses innevånare ut 
till denna ekskog. De medföra dit stycken af kokt kött, som 
läggas ut på marken. En mängd fåglar samla sig kring dessa 
köttstycken. Man håller noga utkik efter de korpar, som kunna 
infinna sig bland de öfriga fåglarna ?). När en korp flyger iväg 
med ett köttstycke, skall man gifva akt på, i hvilket träd, han 
slår sig ned. Ty af det trädet skall virket till gudabilden tagas. 

Hvartill gudabilden användes framgår otvetydligt af den 
myt, som var förknippad med festen. Den firades enligt myten 
till minne af en tvist, som ägt rum mellan Zeus och Hera och 
en därpå följande försoning. Hera vredgades en gång af någon 
anledning på sin gemål och drog sig tillbaka till Euboea. 5e- 
dan Zeus en tid förgäfves försökt att blidka henne, tog han sin 
tillflykt till list. Han fórfürdigade en träbild, klädde den 
som brud och lät utsprida det ryktet, att han ämnade förmäla 
sig med Plates, Asopus dotter. Den till brud smyckade trä- 
bilden placerades på en af oxar dragen vagn. Bröllopståget stod 
färdigt. Hittills hade Hera förhällit sig lugn, men detta blef 
henne för starkt. Gripen af svartsjuka ilade hon till vagnen, 
ryckte undan slöjan från den förmenta brudens ansikte och 
varseblef trübilden. Hon fann emellertid skämtet så godt, att 
hon lät sin vrede fara och förlät sin gemål. Dock befallde 


!) Pausanias IX, 3, 3. 

2) Korpen ansågs af grekerna som af så många andra folk vara spå- 
kunnig (Aelianus, De Nat. Anim. I, 48), och var som sådan helgad åt Apollo 
(Eratosthenes, Cataster. XLI, 5). Särskildt förstod han sig på fruktbar- 
het och vegetation. Han förstod att skilja mellan fruktbart och ofruktbart 
land, (Aelianus, a. a. II, 49) och hans läte efterliknade regndropparnes fall 
(Aelianus, VI, 19). Kanske är det denna relation till fruktbarheten, som är 
förklaringen till att på en i Berlins museum förefintlig rödmålad vas en korp 
(?) är afbildad sittande på en stor phallus. (Furtwängler, Beschreibung der 
Vasensammlung in Antiquarium 2172 B.) 
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hon, att bilden skulle brünnas!) Detta uppbrünnande äger nu 
rum vid de stora deedalafesterna. Vid dessa användas icke mindre 
än 14 bilder. Samtliga boeotiska stüder deltaga düri. Bilderna 
eller bilden *) fóras ned till floden Asopus antagligen för att tväs. 
Den klüdes som brud och föres på vagn upp på Citheronberget. 
En brudtürna medföljer. Festens ritus har således helt öfverens- 
stämt med mytens berüttelse om Zeus och Hera. När bilden 
förts upp på berget, var där ett stort altare upprest. Det var 
byggdt af kvadratiska trüblock. Ved pälades och antändes. 
Bland de ting, som öfverlämnas åt lågorna, är äfven deedala- 
bilden. Hera hade ju fordrat att hennes tänkta rival skulle 
uppbrännas. Och ingen eld steg så högt eller syntes så långt 
som denna. 

Festens innebörd finner Frazer angifven i historien om 
Zeus och Heras tvist ?). Den är ett mytologiskt uttryck för då- 
ligt år och felslagen skörd. Riten skulle alltså åsyfta att garan- 
tera fruktbarhet. Det var ju det syfte, som låg till grund 
för alla framställningarna af »det heliga giftermålet», hvaraf 
denna fest utgjorde ett speciellt fall. 

Det stöter icke på någon svårighet att bland fruktbarhets- 
riter finna analogier till dedalafestens olika moment, bildens 
badande i floden, dess kringförande och uppbrännande. Som 
en analogi till det första af dessa moment kan nämnas Plyn- 
teriafesten i Athen. Vid denna fördes ju Athenes bild ned till 
hafvet och rengjordes*). Ett ytterligare exempel erbjuder — 
för att anföra ett dylikt från ett annat indogermaniskt folk — 
Nerthuskulten. Nerthus bild fördes ju enligt Tacitus ) omkring 
i högtidlig procession; gudinnans bild var placerad på en vagn, 
som drogs af kor. Efter återkomsten till templet renades vag. 
nen och förmodligen äfven gudinnans bild genom bad i en af- 
sides belägen sjö. Nerthuskulten erbjuder alltså en paralell så- 
väl till gudabildens tvagning som till dess kringförande. Ett 


!) Pausanias, IX, 8; Plutarch, De Deedalis platseensibus VI; Eusébius, 
Preparatio evangel. III, 1. 

*) Pausanias berättelse är så oklar, att man icke kan afgóra, om en 
eller flera bilder deltaga häri. 

*) The Golden Bough?. I, 227. 

*) Harrison, Prolegomena to the study of greek religion 116. 

5 Germania XL. 
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annat exempel pà detta senare lümnar ju äfven Freykulten i 
Upsala. Till gudabildens uppbrünnande erbjuda de mängenstä- 
des i Europa firade vär- och midsommarfesterna påtagliga para- 
leller !). I de vid dessa tillfällen brukliga eldarna uppbrännes 
ofta växtlighetsgudens bild eller representant. 

Gudabildens tvagning utgör väl snarast i de anförda exemp- 
len en reningsrit. Den äsyftade att befria gudomen frän den 
orenhet, som ládde vid dess bild efter den ärslänga vistelsen i 
templet eller pà grund af fürden rundt ófver dyrkarnes äkrar. 
Men rening och regnmagi üro i detta fall mycket nüra fórbundna 
med hvarandra. Sakral orenhet straffas med torka och miss- 
växt, och dess aflägsnande får därför samtidigt karaktären af 
regnmagi. Deedalabildens badande i floden kan därför betraktas 
på en gång som ett stycke regnmagi och en reningsceromoni. 

Liksom Demeters bild i Elevsis icke bevarades längre, än 
till dess nästa års skörd gifvit en ny ?), öfverlämnades vid De- 
dalafesterna gudens bild åt lågorna.  Eiresione, som också repre- 
senterade vegetationen, ombyttes ju hvarje är. Vegetationens 
representant måste tid efter annan förnyas som växtligheten 
själf. Vegetationen representerades här af eken. Af en växande 
ek togs virket till dedalabildens framställande. Att gudabilden 
måste tillverkas af ett bestämdt trädslag, visar, att icke den, 
utan trädet var det primära i detta fall. 

Boeotiernas växtlighetsgud bar alltså vuxit fram ur ekens . 
dyrkan. Den af hela Boeotien gemensamt firade Deedalafesten 
är bvggd på denna kult af eken som växtlighetens representant. 
Boeotiernas nationella kultfest är alltså en speciell utformning af 
den ekdyrkan, som i Dodona ägt en af sina centrala helgedomar. 

Äfven vid Askra i västra Boeotien har Zeus dyrkats i ge- 
stalt af en helig ek ?). Ordet askra betyder enligt Hesychios ek. 
Denna kult tycks emellertid tidigt ha fallit i glömska. En filial 
af denne Zeus askraios kult fanns emellertid i Halikarnassos. På 
halikarnassiska mynt från kejsartiden är präglad en skäggig ge- 
stalt mellan tvenne träd. Förmodligen är detta en framställning 
af Zeus askraios, Zeus ekträdets gud !). 





') Frazer, Golden Bough? III, 815 f. 

?) Jevons, Introduction to the history of religion 364. 

*) Gruppe, Griechische Mythologie und Religionsgeschichte 75. 
*) Head, Historia numorum 527; Overbeck, a. a. II 210 f. 
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Äfven i Arkadien finnas spär af ekens dyrkan. Zeus hade 
här sin centrala helgedom på berget Lykaios »det heliga berget»!). 
Själf dyrkades guden under binamnet lykaios. Sagan om Zeus 
födelse och barndom hade af hans arkadiske dyrkare förlagts 
till detta berg. På berget fanns en åt Zeus helgad lund. HEtfter 
allt att döma var denna lund en ek-lund. Det framgår nämligen 
af den regnrit, som här plügade öfvas. När långvarig torka 
inbröt, och säden förstördes i jorden och träden vissnade bort, 
bad Zeus präst till en källa på berget och berörde med en ek- 
kvist källans yta. Vattnet rördes, en dimma bildade sig och 
steg upp mot himlen, den öfvergick till moln och molnen löste 
sig upp i regn ?). 

I en af de kulter, som voro förbundna med Zeus lykaios 
dyrkan, ingick vidare att en man skulle simma öfver en damm 
och gå bort i ödemarken. Innan han sam öfver vattnet, skulle 
han hänga sina kläder i en ek°). På flera arkadiska mynt från 
tredje förkristliga århundradet framställes också Zeus lykaios 
bekransad med eklófskrans 1). Man kan alltså på goda grunder 
antaga, att gudens heliga lund bestått af ekträd. 

Liksom germanernas och kelternas heliga eklundar icke 
fingo beträdas af profana människors fötter, så fick ingen dödlig 
komma in på den heliga Zeuslundens område. Den som bröt 
mot förbudet, fick med lifvets förlust försona sitt brott. Hur 
strängt man uppehöll krafvet härpå, framgår af en berättelse, 
som Plutarch meddelar. Han förtäljer, att en man en gång uu- 
der en strid med Elis nödgats för att rädda sitt lif fly in på 
Zeus område. Efter krigets slut flydde han till Sparta. Men 
icke ens så kunde han undgå sitt straff. Arkaderna gåfvo sig 
ingen ro, förr än mannen blifvit utlämnad, ty guden fordrade 
hans dödande °). 

Det är förmodligen endast ett uttryck för samma sak, att 
ett beträdande af det heliga området straffades med döden, då 
det säges att den, som beträdde lunden, icke kastade någon 


!) Pausanias, VIII, 38, 2. 

*) Pausanias, VIII, 38, 4. 

*) Plinius, Naturalis Historia VIII, $ 34; Augustinus, De civitate Dei 
XVIII, 17. 

*) Head, Historia numorum 377. 

*) Plutarch, Qusstiones grecse 34. 
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skugga!) Plutarch tillägger att folket var fullt och fast öfver- 
tygadt dürom, men att det icke var sant. Han sóker för- 
klara saken fór sig och framkastar tanken, att luften skulle kunna 
förtäta sig och beslöja den inträdande. »Eller kanske», fortsätter 
han, »säges det sá, emedan de inträdande dódas?» Han omtalar 
vidare, att lagen frándómer de inträdande solens sken, och solen 
är ju den, som ástadkommer skugga. Enligt Pythagoras hafva 
de dödas själar ingen skugga. Samma tro, för hvilken Plutarch 
anför Pythagoras som sagesman, möter oss äfven hos perserna. 
Dà människan uppstär frän de dóda, kastar hon icke nägon 
skugga mer. Räshidaddins gudomlighet uppenbarade sig däri, 
att han ingen skugga hade. Haoma-plantan, det eviga lifvets 
växt, var likaledes utan skugga?) Enligt indiernas föreställning 
kastade gudarna ingen skugga. I sången om Nala förmår Da- 
mayanti skilja gudarna från Nala just därigenom, att han hade 
skugga, då de fyra odödlige sväfvade öfver marken utan någon 
sådan '). Hos naturfolken äro ju skuggan och själen ofta iden- 
tiska begrepp. Ännu finnes bland grekerna denna föreställning 
om ett nära samband mellan skuggan och själen. Man kan 
taga en människas lif genom att beröfva honom hans skugga. Det 
är exempelvis en mycket utbredd föreställning, att det är nyttigt 
för en nybyggnad att ett offer, helst ett människooffer lägges 
under dess grundmurar. Men istället för att begrafva en män- 
niska, kan man gräfva ned hennes skugga. Man mäter i all 
hemlighet upp den och gräfver ned måtten. Innan året är gån- 
get, dör den person, hvars skugga blifvit på detta sätt begrafd *). 
Det är också en gammal svensk folktro, att den som är bestämd 
till att dö före årets slut, på julaftonen sitter vid julbordet utan 
skugga. Ser man någon på julaftonen ha en skugga utan hufvud, 
är det ett ofelbart tecken till att den personen dör innan årets 
slut. Människor kunna likaledes bli så syndiga, att de förlora 
sin skugga, emedan de på grund af sina många synder icke 
äro värda att ha någon ande?) Att den, som beträder Zeuslun- 

!) Pausanias, VIII, 38, 6; Plutarch, a. st; Polybius, XVI, 12, 7; Fragm. 
hist. greec. I, 324. 

*) Darmesteter, Sacred Books of the East IV, xLıI, anm. 2. 

*) Sängen om konung Nala V, 25 ff. 
*) Frazer, Pausanias's Description of Greece IV, 384; Golden 
Bough? I, 285 f. 
*) Hyltén-Cavallius, Würend och wirdarne I, 356 f. 
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den, mister sin skugga, ür säledes endast ett annat uttryck för 
att han mister sitt lif. 

Pausanias omnümner att de, som betrüdde den heliga plat- 
sen, dogo inom ett ár. Kanske fár detta meddelande tolkas sá, 
att de afrüttades vid någon årligen återkommande fest. I denna 
Zeuskult ingick nämligen människooffer. Dessa tycks hafva 
fortgått ännu på Platos tid!) och Porphyrius omtalar dem såsom 
något fortfarande existerande ”?). Pausanias säger, att här offrades 
så som från begynnelsen skett, men vill icke inlåta sig på någon 
närmare beskrifning däraf ?). Dessförinnan har han emellertid 
meddelat historien om, hur. det tillgick vid begynnelsen, vid 
Lykaons offer *). 

Lykaon var, süger han, samtida med Kekrops. Men de 
två ägde ej samma vishet i religiösa frågor. Kekrops ville icke 
offra något lefvande, utan instiftade endast oblodiga offer. Ly- 
kaon offrade ett barn åt Zeus och utgöt dess blod på altaret. 
'Strax därefter förvandlades han till varg. Denna förvandling 
från människa till varg, har allt sedan ägt rum vid dessa offer. 
Men om den så förvandlade i nio års tid afbäller sig från män- 
niskokött, blir han efter denna tids förlopp åter människa. 

Plinius, som omnämner samma sak, anför Varro som sin 
sagesman '). »Ingenting», tillägger han, »ür så dåraktigt att det 
icke finnes vittnen på dess sanningsenlighet». Så omtalar, säger 
han vidare, den Agriopas, som skref Olympionice, att en par- 
rhasier Demzenetus förvandlats till varg, emedan han offrat ett 
barn åt Zeus. Denne man blef efter 9 års förlopp åter män- 
niska och segrade i de olympiska spelen. Pausanias känner till 
denna historia, men uppgifver mannens namn ha varit Damar- 
kos, Dinnytas' son 5) Då arkaderna själfva icke kände till saken, 
betviflar han historiens sanningsenlighet och säger, att sages- 
männen äro några mindre tillförlitliga personer. 

Äfven uppgifterna om Lykaons offer variera en smula. 
Att Lykaon eller hans söner blandade barnets kött bland det 


!) Minos p. 315. 

*) De Abstinentia II, 27. 
*) VIII, 38, 7. 

*: VIII, 2, 2 f. 

5) Nat. Hist. VIII, 8 34. 
^) VI, 8, 2. 
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andra offerköttet för att pröfva Zeus, är naturligtvis en senare 
spekulation !. Märkligare förefaller uppgiften, att det barn, Ly- 
kaon offrade, var Zeus egen sou med Lykaous dotter Kallisto ?). 
Enligt en annan version var Lykaons yngste son, Nyktimos, 
offret ). Man skulle möjligen på grund af dessa uppgifter vara 
berättigad att antaga, att någon af konungens egen familj skulle 
offras. Så var ju förhållandet i Zeus laphystios kult. Där off- 
rades ju den medlem af Athamas släkt, som beträdde Zeus hel- 
gedom. Är så förhållandet, ha vi väl bär att göra med ett af 
dessa fall, där guden tänkes inkarnerad i en människa, hvilken 
just på grund häraf måste dödas inom en viss tids förlopp *). 
Då den människa, i hvilken guden inkarnerade sig måste intaga 
en annan ställning än vanliga dödlige, blef han stammens öfver- 
hufvud. Snart måste emellertid en tendeus göra sig gällande 
att öfverflytta skyldigheten att offra sig på andra. Första steget 
i denna riktning var att låta »konungens» son öfvertaga funk. 
tionen. Sista steget blef att öfverflytta den besvärliga skyldig- 
heten på någon dódsdómd missdádare. Äro månne notiserna om 
Lykaons barns offrande spår af de första stegen i denna rikt- 
ning, och berättelserna om att de, som beträdde Zeus lund, skulle 
» afrättas inom ett år, uttryck för att det sista stadiet i utvecklin- 
gen var nådt? 

För denna tolknings riktighet talar äfven den omständig- 
heten, att den offrade bär samma epitet som guden. Zeus lykaios 
betyder ju varg.Zeus. Och då det säges, att den som smakade 
på människoköttet förvandlades till varg, får man väl antaga, 
att den blef kallad varg, som utförde själfva offergärningen. 
Namnet var kanske ursprungligen hela stammens. När stam- 
mens medlemmar öfvergåfvo sina fäders barbariska seder, blef 
prästen ensam varg. Detta prästerskap har antagligen varit 
ärftligt inom en bestämd släkt. Plinius omtalar att »vargen» all- 
tid tillhörde en bestämd familj, Anthus släkt 5). Från en heders- 
titel blef det beteckningen på den, som begått det hemska offer- 
dådet. Riten var för helig för att få upphöra. Den måste allt- 


1 Hyginus, Fabule 176. 

2) Eratostenes, Catast. VIII. 

*) Lykophron, 481. 

*) Frazer, Golden Bough? II, 1 f.; III, 134 ff. 
*) o. 8. 8. 
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jämt upprepas. Men den blef ett brott, hvad den ju ursprung- 
ligen alldeles icke varit. 

Det sker här precis detsamma som vid den athenska bou- 
phoniafesten. Där måste en oxe offras åt Zeus polieus, men den 
som verkstüller mordet pà det heliga djuret, »oxdódaren», fár fly. 
Och vid den följande rättegången straffas yxau som användts 
och kastas i sjön. Så försonas brottet. 

Vargen skulle också fly sin kos. Sedan han, som ofvan 
nämndt, hängt sina kläder i en ek, sam han öfver ett vatten 
och gick bort i ödemarken !). Man har jämnställt denna rit 
med pharmakos utdrifvande ur Athen vid Thargeliafesterna och 
tolkat det som ett fall af religiös rening?). Det var samtidigt och 
snarare en invigning åt guden. »Vargen» vigde sina kläder åt guden 
genom att hänga dem i eken, liksom barnsängskvinnornas klä- 
der gáfvos åt barnsbórdsgudinnan, Artemis Brauronia *. Philo- 
stratos såg ju äfven Dodonas ek behüngd med bindlar *). 

Áfven badandet i vattnet kan lika väl kallas en invig- 
ning som en rening. Den del af riten fóreter i hvarje fall en 
viss likhet med dsdalabildens badande, innan den fördes upp 
på berget för att brännas. I stället för att gudens representant 
i ena fallet brändes, gick han här ut i vildmarken. Han var för- 
modligen för tabu, för helig, för att lefva bland människor på 
vanligt människosätt. Tyvärr meddelas inga närmare underrät- 
telser om »vargarnes» lif under de 9 åren. 

Men säkerligen har det vatten, hvaruti de skulle dyka ned, 
varit heligt. Man känner sig frestad att identifiera det med 
källan Hagno. Denna källa rann upp på själfva berget Lykaios. 
Dess vattenflöde var sommar och vinter lika stort. Det var i 
den källan Lykaios präst skulle röra med ekkvisten, då marken 
behöfde regn. Vare sig denna källa är identisk med det heliga 
vattnet, som vargen sam öfver, eller icke, är den en intressant 
pendant till källan i Dodonas eklund. Och vattnets begagnande 
i regnriten på Lykaiosberget är en paralellföreteelse till dess an- 
vändande i deedalafesterna. | 

Arkadernas kult vid deras centrala helgedom på det heliga 


1) Plinius, Nat. Hist. VIII, 8 34; Augustinus, De civ. Dei XVIII, 17. 
*) Gruppe, Griechische Mythologie und Religionsgeschichte 919 f. 

*) Euripides, Iph. Taur. 1462 ff. 

*) Imagines II, 33. 
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berget, bottnar alltså i samma föreställning om ekens gudom- 
lighet, som boeotiernas nationella religiösa fester. Det är en och 
samma dyrkan af eken, som utformats på olika sätt i Dodona, 
Boeotien och Arkadien. 

Lykaiosberget är icke det enda ställe i Arkadien där en 
helig eklund omnämnes. När man från Psophis begat sig till 
Thelpusa kom man först till en ort, som hette Tropea. Där 
fanns en Aphrodites tempel tillhörig eklund!) Aphrodite var 
ju ingen ursprunglig grekisk gudom, än mindre en ursprunglig 
arkadisk. Att Psophis innevånare äfven dyrkat ekens egentlige 
herre, Zeus, framgår däraf, att de i Olympia uppställt en Zeus- 
statv som minne af en vunnen seger. Deras nära förbindelser 
med eken framgår vidare däraf att deras stad fordom hette 
Phegia, ekstaden, och först senare fick sitt namn ändradt till 
Psophis ?). Förmodligen ha vi alltså äfven här med en ek- 
gud alt göra. Jämte guden har antagligen dyrkats ett kvinn- 
ligt väsen motsvarande Dione i Dodona. Denna kvinnliga gu- 
dom har sedan indentifierats med Aphrodite, och på så sätt har 
eklunden blifvit hennes tillhörighet. 

Ett uttryck för den stora roll eken spelat i arkadernas reli- 
giósa föreställningsvärld, är dess ofvannümnda användande på 
deras mynt. I regel ha ju till myntens präglande användts 
religiösa symboler. På flera af staden Mantineas mynt från 
femte århundradet före Christus äro ekollon afbildade 3). Det 
är ett tecken af ekträdets helighet, och att just ollonen afbildas 
ger till och med en liten fingervisning om orsaken till denna 
arkadernas trogna ekkult. 

Som brottstvcken af en fordom förefintlig ekkult får man 
väl äfven betrakta ekollonens användande vid de athenska bröl- 
lopen och vid Thargeliafesten. Enligt Zenobius*) var det i Athen 
sed att vid bröllop låta barn, hvars båda föräldrar voro vid lif, 
bekrausa sig med ekollon och büra i handen en korg med bröd. 
Barnen ropade: »Dessa ha undsluppit det sámre och funnit hvad 
bättre är». Bestämmelsen att barnen skulle ha båda föräldrarna 


1 Pausanias, VIII, 25, 1. 

*; Pausanias, VIII, 24, 3. 

*) Head, a. a. 376. 

*) Prov. III, 98. Corpus parcemiographorum greecorum ed. Schneide- 
win et Leutsch. 
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i lifvet återkommer i andra riter. På den pojke, som spelade 
hufvudrollen vid Stepterion ställdes ju samma kraf, likaså på den. 
som vid Thargeliafesten bar Eiresione. Vederbörande fick icke 
ha någon som helst relation till döden och dess tabu. Framför 
allt i fruktbarhetsriter var dylik försiktighet nödvändig. Och 
förmodligen hade ekollonen i bröllopsriten en dylik syftning. 

Säkert hade Eiresione det. Eiresione var en olivgren om- 
lindad med ull och behängd med diverse frukter. Den bars 
vid Thargeliafesten af en pojke, hvars båda föräldrar, som nümndt, 
skulle vara i lifvet. Eiresione fästes icke blott öfver ingången 
till Apollotemplet utan äfven öfver dörren till privata hus. Den 
skulle hänga där till nästa års Thargeliafest. Det är tvdligen en 
fruktbarhetsrit !), och  Eiresione har talrika paraleller i de i 
skilda delar af Europa brukliga skördebruken, i hvilka en med 
frukter behüngd trädgren figurerar som vegetationens representant °). 
Bland de frukter, som funnos upphängda på Eiresione, voro 
äfven på snören upptrüdda ekollon 5. Deras förekomst på denna 
vegetation representerande FEiresione är ett minne från den tid, 
eken spelade en större roll i folkets lif, än hvad som sedermera 
blef förhållandet. 

Sambandet mellan Zeus och eken var så själfklart och natur- 
ligt, att den ena gärna tänktes till. där den andra fanns. Ho- 
meros låter den utanför Trojas port stående eken vara Zeus hel- 
gedom *). Ovidius placerar /Eakos. då han skulle anropa den 
panhellenska Zeus, under en ek »af gammal dodoneisk süd» '). 
Och Zeus utrustas med eklöfskransar icke blott på mynt från 
Epirus ®) och Thessalien 7) utan också från andra trakter af Grek- 
land, där de icke kunna anses särskildt åsvfta den i Dodona 
dyrkade guden *). 

Äfven på Kreta finns spår af Zeus dyrkan i ekträdets 
gestalt?. .D&à Minos upptänd af kärlek förföljer Britomartis 


1) J. Harrison, Prolegomena 81. 

7) Mannhardt, Antike Wald- und Feldkulte 212 f. 
*) J. Harrison, a. a. 80. 

*) I. V, 693; VI, 237, IX, 354. 

5 Metamorphoser VII, 622 f. 

*) Head, a. a. 271 ff. 

1) Head, a. a. 256, 264. 

5) Overbeck, a. a. II, 234, 243. 

2) Cook, Classical Review XVII, 461. 
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tar hon sin tillflykt till en ek !). Och den tron, som Evans funnit 
i Minos gamla palats vid Knossos var ju modellerad som eklöf ?). 
Den mykenska trüdkult, hvarpà Kreta lämnat många exempel, 
har kanske ofta varit en dyrkan just af eken. 

Zeus ür emellertid icke den ende grekiske gud, ät hvilken 
eken helgats. I Thegea i Arkadien omtalas en àt Pan helgad 
ek?) I Cholkis spikades det gyllene skinnet vid en ek uti Ares 
heliga lund *). Äfven åt Rhea") och Artemis) hafva ekar varit 
helgade. Att eken var så många gudars egendom visar, att dess 
gudomlighet icke härflutit ur dess samband med Zeus. Den 
har gifvetvis varit i och för sig helig eller gudomlig, innan den 
förbundits med en individuellt utformad gudom. Emellertid är 
det endast i rena undantagsfall, som eken är förbunden med andra 
gudar än Zeus. Det är genomgående han som är ekens berre i 
grekisk religion. 


Grekernas ek-kult äger sin motsvarighet hos de öfriga i 
Europa boende indogermanska folken. 

Åtminstone ett af romarnes förnämsta Juppiterstempel äger 
samband med en helig ek. På det capitolinska bergets sydliga 
spets var gudens äldsta af Romulus byggda helgedom belägen. 
Det var ett åt Juppiter Feretrius vigdt kapell, som af Augustus 
vid templets ombyggnad omsorgsfullt bevarades. Uppgiften om 
templets ålder bestyrkes af kultens ålderdomlighet. Gudens heliga 
kultsymbol var nämligen en silex, en åskvigg af sten"). Den gud, 
hvars heliga symbol àr ett stenäldersredskap, leder sükerligen 
ocksá sina anor tillbaka til stenäldern. Att Romulus byggde 
templet pà denna plats berodde dürpà, att den redan fórut var 
helig. Där växte nämligen, innan templet byggdes, en ek, som af 
traktens befolkning anságs gudomlig. Át denna ek, »quercus 
pastoribus saera», hembar Romulus det i striden tagna bytet. 
Han riktar hürunder sin bón till Juppiter Feretrius och lofvar 


*) Callimachus, III, 189 f. 

2) Hall, The oldest civilization of Greece 264. 

*) Pausanias, VIIT, 54, 4. 

*) Apollod. Bibl. I, 9, 1; I, 9. 16. 

5) Fragm. hist. grec. 1, 428. 

*) Callimachus, III, 239. 

7) Wissowa, Religion und Kultus der Römer 108. 
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att på denna plats bygga honom ett tempel!)  Eken var alltså 
Juppiters träd och tecknet på att guden här hade sin bostad. 

På den vaticanska höjden fanns enligt Plinius?) en ur- 
gammal ek. En med etruskiska bokstäfver affattad inskrift gaf 
vid handen, att trädet redan vid den tid, då dylika användes, 
»ansågs värdt dyrkan». I staden Tibur funnos trenne järnekar, 
som ansågos vara äldre än stadens grundläggning, och vid hvilka 
augursinvigningar förrättades ?). Hur fast rotad tron på ekträdets 
gudomlighet var framgår däraf att romerska legater är 456 f. Chr. 
togo en ek till vittne och väktare öfver ett fördrag. Deras ed 
inledes med orden: »Denna heliga ek hóre» *). 

Juppiters heliga ekar voro naturligtvis fridlysta. Därför 
talar Vergilius ) om den skuggiga dal, där Juppiters stora ek 
sträcker ut sina väldiga grenar. Servius tillägger fórklarande 
att skalden icke syftar på några heliga lunder, utan endast 
vill uttrycka att de skola vara så täta och skuggiga, som de 
lunder, »hvilka religionen skänker skydd». En aunan Vergilius 
kommentator omtalar, att stor förödelse anstölldes bland Juppiters 
ekar, då Sulla verkställde sina proskriptioner; »då någon försyn- 
dat sig mot Juppiter slog han själf ned i eken». Guden slog 
i vredesmod ned i det som tillhörde honom själf, därför hemsökte 
han ektrüden *). 

Servius anmärker också i sammanhang med det ofvan ci- 
terade att »alla ekar üro helgade àt Juppiter». Och Lukanus om- 
nämner att det var sed, att åt ekarna helga det i strid tagna 
bytet "). 

Öfverensstämmelsen mellan grekisk och romersk religion 
i detta stycke är påtaglig. 


Vid samma tid som Alexander den stores underbara eröf- 
ringståg gick fram öfver orientens gamla kulturländer och 


1) Livius, I, 10. 

2) Nat. Hist. XVI, 8 87. 

*) Plinius, a. a. och ställe. 

*) Livius, III, 25, 7. 

6) Georgicon III, 331 f. 

6) Junii Philagurii expl. in Verg. Buc. I, 17; cit. hos C. O. Thulin, 
Die Etruskische Disciplin 73. 

7) Pharsalia I, 136. 
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nádde Indiens sagoland, sókte sig den fórste upptücktsfararen 
vüg rundt om Spaniens kust till Britaniens tóckniga stründer. 
Den djürfve resenürens namn var Pytheas. Frän Briternas land 
gick hans fürd till Rhens mynning, Jutland och mójligen Norges 
kust. Därifrän styrdes àter kosan till Britanien. Hemvägen togs 
frän Garonnes mynning landvügen genom de Galliska skogarna 
till Marseille !). 

Expeditionen var utsänd af Marseilles kópmün, som plane- 
rade vinstbringande fóretag bland de nordliga folken. I for- 
skarnes spår följde också köpmän, som knóto förbindelser med 
dessa aflägset boende folk. Och på de vägar köpmännen tram- 
pat tågade småningom de romerska legionerna fram under sina 
segrande örnar. Legionerna följdes af ämbetsmännen, som admi- 
nistrativt inlämmade stycke efter stycke af det tagna landet i 
den stora romerska riksorganismen. Gallien och Britanien 
blefvo efter hvarandra romerska provinser. 

Eröfrarna hade icke mycken tanke på att bevara de skilda 
folkens egendomligheter. Deras samhällsskick stöptes om efter 
romerskt mönster, och deras gudars barbariska namn ersattes 
med de romerska gudarnes. Det har därför blifvit svårt att ut- 
forska, hvad namn dessa gudar, som romarna benämna Mercu- 
rius, Juppiter, Minerva etc., egentligen ha burit. 

Att vi öfver hufvud taget af de romerska skriftställarna 
fått några upplysningar om gallernas religion, beror kanske till 
stor del på det politiska inflytande, prästerskapet hade bland dem. 

Gallerna tycks ha haft flera olika slag af präster. De vik- 
tigaste voro Druiderna. Druiderna utgjorde en fast organisation 
med sin centralstyrelse i Carnutum. De spelade en betydande 
politisk roll och vållade romarna rätt mycken möda vid landets 
pacificering. 

Namnet druid ansågs af romarna härleda sig från det gre- 
kiska ordet drys, ek. Etymologien är värdefull, om också ur 
språklig synpunkt delvis oriktig. Den visar att ekens dyrkan varit 
ett hufvudmoment i den kult, dessa präster haft om händer. 

Plinius förtäljer också, att druiderna icke kände något 
heligare än misteln och det träd, hvari den växte, såvida 
detta träd var en ek?) Misteln är alltså helig, emedan den växer 


1) Rhys, Celtic Britain 6. 
*) Nat. Hist. XVI, 3 95. 


20 Torgny Segerstedt 


i eken. Ingen annan än den, som vuxit i ett dylikt träd, räknas 
för helig. När en mistelgren skulle nedhämtas skedde det un- 
der många ceremonier och med stor religiös högtidlighet. Efter 
verkställda offer klättrar druiden iförd hvita kläder upp i 
trädet och nedskür den dyrbara växten med en gyllene skära. 
Plinius berättar vidare, att druiderna till sina heliga platser ut- 
välja eklundar och icke förrätta några heliga handlingar utan 
att vara bekransade med eklöfskrans. 

Dessa heliga eklundar påminna osökt om Dodonas lund. 
Orden Silvaque Dodones !) halka också liksom af sig själfva öfver 
Lukanus läppar, när han beskrifver en dylik helig ekskog vid 
Marseille. 

Han förtäljer, att Cesar endast med möda kunde förmå 
sina soldater att använda vxan mot dess heliga träd. Det var 
förbjudet att beträda dess mark, ännu mer att skada något där- 
inne. Och under det mörka löfhvalfvet dvaldes allsköns fasor och 
farligheter. Där stodo altaren och trädens stammar voro blodiga 
af människors blod. Ormar slingrade sig om trädgrenarna, och 
eld lyste därinne nattetid, under det tunga drön trängde fram 
ur underjordiska hvalf. Och mörka, kyliga källor vällde fram vid 
trädens rötter ?2). Det är lätt förklarligt, att denna eklund med 
sina källor väckte tanken på Dodonas heliga lund. 

Då eken alltså var af gudomlig natur, är dess använd- 
barhet som läkemedel, hvarom Plinius talar, lätt förklarlig. 

Maximus Tyrius sammanfattar kelternas religion i orden: 
»Kelterna dyrka Zeus, och Zeus' bild är hos dem den höga 
eken ')». Eken har enligt dessa ord hos kelterna liksom hos 
greker och romare varit helgad åt Zeus, d. v. s. åt blixtguden. 
Äfven därutinnan företer alltså dessa folks gudsdyrkan en lik- 
het med deras fränders romarnes och grekernas. 

Cesar omtalar, att det druidiska prästerskapet ansågs här- 
stamma från Britanien *). Dit sades de vnglingar begifva sig, 
som önskade en djupare insikt i lärans hemligheter. Det för- 
utsätter, att de brittiska kelterna hade ungefär enahanda religi- 
ösa föreställningar som deras fränder i Gallien. Ännu idag 


!) Pharsalia III, 441. 

3) Lukanus, Pharsalia III, 394 ff. 
3) Dissertationes 38. 

*) De bello gallico VI, 13. 
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nämnes också misteln af kelterna i England, Skottland och 
Irland med ett namn som betyder »den allting helande» !). Dru- 
iderna tillskrefvo ju enligt Plinius *) misteln en förmåga att hjälpa 
mot all sjukdom. 

Druiderna intogo fórmodligen enahanda ställning pà Irland 
som i England och Gallien ?. Irländarna hade liksom gallerna en 
ärkedruid i spetsen för sitt prästerskap *). Åtskilliga heliga källor 
bära ännu namn; i hvilka ordet druid ingår"). Då vi vidare 
på Irland träffa på platser, som kallas »druidernas skog» och 
»druidernas ek-skog» °, kan man häri se en antydan om, att 
ekens dyrkan ingått i druidernas religion här likasom i Gallien. 
Den typiska irländska helgedomen tycks ha bestått af en helig 
källa öfverskuggad af ett träd. Dylika källor äro ännu i dag 
föremål för dyrkan, utan tvifvel en rest af gammal förkristlig 
religion ". Alla platser i Irland, i hvilkas namn ingått benäm- 
ningen »creeve» skola ursprungligen ha ägt dylika heliga träd. 
Under dessa träd tändas sakrala eldar, äfven detta framgår af nam- 
nen på en del platser. Det mycket vanliga ortnamnet Billatinny, 
betyder nämligen »eldens heliga träd». Förmodligen var mer 
än ett af de på detta sätt dyrkade träden en helig ek. 

Vittnesbörden om kelternas ek-dyrkan äro alltså tydliga 
nog. Att de icke äro talrikare, än de äro, beror gifvetvis på käl- 
lornas beskaffenhet. Kännedomen om kelternas religion grundar 
sig ju hufvudsakligen på de notiser därom, som finnas inströdda 
i latinska författares berättelser om striderna i Gallien och Bri- 
tanien. Ingen af dessa författare har satt som sin uppgift att 
särskildt skildra de underkufvade folkens religiösa föreställningar. 
Vissa om den egna religionens öfverlägsenhet öfver barbarernas, 
vårdade de sig icke ens om att nämna deras gudar vid andra 
än romerska namn. 


7) Frazer, Golden Bough? III, 343. 
7) O. cit. ställe. 

*) Wood-Martin, Pagan Ireland 82. 
*) Wood-Martin, a. a. 88. 

5) Wood-Martin, a. a. 81. 

© Wood-Martin, a. a. 81. 

") Wood-Martin, a. a. 157 ff. 
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Samma ställning, som de romerska författarna här intaga 
till kelterna, intaga de på sätt och vis äfven till germanerna. 
Den klassiska litteraturen innehåller endast några spridda vürde- 
fulla notiser om germanernas gudsdyrkan. Någon mera ingå- 
ende beskrifning af deras religion föreligger icke. Och ännu 
mindre intresse för den saken än romarna har deras arftagare, 
den katolska kyrkan, haft. 

Medeltidskyrkan hade ju sin stora civilisatoriska uppgift 
gent emot de germanska folken. Det är först när den katolska 
kyrkan, med sin från romerska riket hämtade organisation, om- 
spänner de germanska folken, som dessa träda in i historien. 
Men med det förhistoriska mörkret, som då viker för historiens 
dagsljus, försvinner också dessa folks gamla förkristna religion. 
Dess konturer afteckna sig otydligt i halfdunklet. En och annan 
linje träder klart fram, men det mellanliggande måste sam- 
manfogas af de brottstycken, som kunna dölja sig i sagor, sägner 
och halfförgätna folkbruk. 

På så sätt låta sig emellertid grunddragen af germanernas 
ekdyrkan någorlunda uppdragas. 

Germanernas heliga platser utgjordes af skogar och lunder 2. 
De kristna missionärernas ansträngningar gingo naturligtvis ut 
på att nedhugga dessa afguderiets centralplatser. Det blir ett 
viktigt led uti Karl den stores mission bland sachsarna att för- 
må dem att nedhugga sina tempel och lunder?) I många fall 
ha dessa germanernas lunder antagligen utgjorts af ekträd. Ett 
dylikt heligt ekträd fälldes af Bonifacius vid Geismar i Hessen. 
Folket i trakten offrade vid hans ankomst ännu, om ock i hem- 
lighet, åt träd och källor. För att utrota detta gamla afguderi 
nedhögg han denna ek, som tycks ha spelat rollen af central 
helgedom. Där fanns nämligen en gammal ek, som »på hednin- 
garnes forna språk kallades Juppiters ek» ?) Juppiter är väl här 
endast en öfversättning af Donar, germanernas namn på åskguden. 

Ekens forna helighet går igen i åtskilliga folkbruk och 
folkfester, som bibehållit sig in i våra dagar. Det finnes exem- 
pelvis vid Wormeln i Paderborn en ek, till hvilken traktens inne- 


1) Tacitus, Germania IX. 
2) Vita Sancti Sturmi XXII. 
8) Vita Sancti Bonifatii VIII. 
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vänare ännu pläga vallfüárda !) Nära Dahle i Westphalen fanns 
fordom ett ekträd af hvars stam, dà den därtill knutna seden 
upptecknades, endast en liten stubbe fanns kvar. Till denna ek 
skulle nygifta begifva sig, gå rundt densamma tre gånger och 
skära ett kors i dess stam ?). Detta kors föreställde förmodligen 
icke Kristi kors, utan Thors hammartecken. Thors hammare an- 
vändes ju af våra hedniska förfäder vid vigseln. Denna förrättades 
därmed att hammaren lades i brudens knä. ?) På andra platser 
i Westphalen är det sed att i eldstaden lägga ett stort block af 
ekträd. Det lägges så nära elden, att det glöder och förkolnar, 
när det brinner i spiseln. När det är helt förkolnadt, hvilket 
i regel dröjer ett år, uttages det, pulveriseras och strös under 
de 13 nätterna mellan julen och trettondedagen ut på åkern. 
Detta befordrar det kommande årets växtlighet”). Till grund 
för denna sed ligger tron på ekens relation till växtligheten. 

Samma tro på samband mellan eken och vegetationen får ut- 
tryck i dess användande som »majstáng». I byn Questenburg i 
Harz uppreser traktens ungdom tredje dag pingst en ek på en 
hög bergskulle och fäster i dess krona en krans af trädgrenar 
flätade så att de bilda ett hjul). Samma bruk att använda en 
ek till majstång återfinnes på åtskilliga andra ställen i Tyskland *). 
Äfven när vegetationen representeras af en människa som sin inkar- 
nation, bibehålles förbindelsen till eken. Flerestädes i Schwaben 
är det exempelvis sed, att den, som vid folkets pingstfestligheter 
spelar hufvudrollen, skall helt och hållet vara klädd i ek-kvistar 7). 
Dessa bruk, som tillhöra pingstridterna, erinra i mer än ett af- 
seende om deedalafesterna. Båda ha relationer till eken, i båda 
fall hämtas vegetationens representant direkt ur skogen; och i 
båda fallen framträder tanken på att gudens representant skall 
mista lifvet. Dedalabilden uppbrännes och »der Pingstbutz» 
halshugges — naturligtvis endast rituellt och symboliskt. 

Äfven de heliga eklundernas fridlysning återfinnes i senare 


!) Grimm, Deutsche Mythologie 45. 

*) Kuhn, Westphal. II, 44. 

*) Paul Herrmann, Nordische Mythologie 352. 
*) Mannhardt, Wald- und Feldkulte I, 228. 

5) Grimm, Deutsche Mythologie 36. 

*) Mannhardt, a. a. I, 174, 178, 199. 

") Mannhardt, a. a. I, 349, 385. 
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tider. Ty på annat sätt kan man svårligen förklara de svåra 
straff, hvarmed ekarnes liksom bokträdens skadande var belagdt. 
Ty hur viktiga ollonen än må vara som svinföda, och hur vik- 
tigt det än må anses vara, att få svinen välfödda och trefliga, 
kan det ändock icke rätt gärna motivera de dödsstraff, hvarıned 
ollonträdens skadande var belagdt !). 

Ätskilliga af de gamla helgedomarna ha apterat sig efter 
de ändrade förhällanden, som kristendomen medfört. Kloster an- 
lades ofta vid just dessa redan förut heliga platser, där gamla 
ekar státt?). Eller också öfvertogs helt enkelt den gamla helge- 
domen af ett af kristendomens helgon. Det förnämsta af alla 
dessa var ju jungfru Maria, och Mariaekar hafva varit och äro 
ännu mycket vanliga i Tysklands olika trakter ?). Icke alltid 
kunde de gamla helgedomarna uppnå ett så lyckligt' slut som 
det, att öfvertagas af ett helgou. De måste ofta dela sina förra 
herrars oblida öde. De gamla gudar och andar, som bodde 
i skogar, källor och ängar, förvandlades till onda makter, och 
deras heliga platser kvarstannade i deras tjänst. Därför öfvertogo 
häxorna en stor del ekar*. Men dà Donar, som hittills ägt 
ekarna, varit en af den gamla religionens förnämste gudar, blef 
hans arftagare, som rätt och billigt kunde vara, den främsta af 
de onda andemakterna, djäfvulen själf. Djäfvulsekar äro därför 
vanliga, och folktron vet att berätta om, hur den onde själf bru- 
kar uppenbara sig vid den ene eller andre eken 5. Dock fram- 
träder understundom ännu tanken på ekens gudom; i rättegångar 
och dylikt tages den ännu alltjämt till vittne, en sista rest af samma 
tro, hvarom de romerska konsulernas åkallande af eken vittnade. 

Äfven i vårt land ha intill senare tider eklunderna flere- 
städes bibehållit sin karaktär af helighet. De flesta af de heliga 
lunder, som Hyltén-Cavallius omtalar ®), hafva utgjorts af ek- 
och boktrüd. Att det är ollonens làmplighet till svinfóda, som 
motiverat trüdens helighet, kan icke antagas i frága om dessa 
lunder. Det kan möjligen nójaktigt förklara, hvarfór det var 


!) Mannhardt, a. a. I, 39. 

*) Wagler, Die Eiche in alter und neuer Zeit II, 56 f. 
*) Wagler, a. a. 49 ff. 

*) Wagler, a. a. 67 f. 

5) Wagler, a. a. 59 ff. 

*) Würend och wirdarna I, 140 ff. 
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»olofligt» att skada träden. Men det förklarar icke, hvarför det 
var farligt beträda det heliga området. Det var nämligen en 
allmän åsikt, att den som beträdde en dylik helig lund, blef 
»fórvillad», såvida han icke vidtagit något särskildt försiktighets- 
mått för att vilseleda de onda andar, som huserade på stället, 
såsom exempelvis att vränga tröjan eller någon annan lika effek- 
tiv maskering !. Denna folktro har säkerligen sina rötter i den 
gamla hedniska föreställningen om dessa platsers helighet. De 
gudar, som fordom bott där, ha efter folkets öfvergång till kri- 
stendomen naturligtvis äfven de antagit karaktären af onda andar. 

Till dessa fordom heliga lundar måste äfven räknas de, som 
sägas vara planterade af jättar. Så fanns år 1625 vid Valsjö 
by i Färs härad en eke-lund, som kallades Thules lund, och 
om hvilken det sades, att han blifvit sådd af en man vid namn 
Thule, som stått i kärleksförbindelse med en »Berga-gvinna eller 
berga-fru, men ej kunde blifva henne fri, förrän han sátt en 
säd, som aldrig skulle hóstas?).» Likaledes fanns »är 1624 emellan 
Eslófs by och Sallerup i Harjagers härad en lund kallad Taabe- 
lund som troddes vara sádd af en kämpa-kvinna vid naınn 
Taabe. I lunden var en (helig) ek, kallad Gylde-ek, vid hvilken 
i gamla dagar varit mycket spökeri och som ännu med vördnad 
hälsades: »god morgon, Gylde! god afton Gylde»! af alla fórbi- 
gående. > ?). 

Denna ekens helighet är icke utan anknytningspunkter i 
den fornnordiska litteraturen. Det finns spår af ekens använ- 
dande i medicinskt syfte. I Havamal*) nämnes bland de råd, 
som gör en människa lycklig, om hon dem lyder, äfven det att 
använda ek mot förstoppning. I andra kvädet om Gudrun upp- 
räknas brända ollon bland det myckna onda, som Grimhild blan- 
dade i sömndycken 5). Märkligare är hvad sången om Fjölsvinn 
förmäler om trädet Mimameid. Vindkall frágar: ) »Hvad kallas 
det trád, som sin krona breder ut ófver allt land?» 


') Hyltén-Cavallius, a. a. I, 142. 

?) Hyltén-Cavallius, a. a. I, 35. 

*) Hyltén-Cavallius, a. a. I, 36. 

*) V. 137 i Gödeckes öfversättning. 
5) V. 23. 

*) V. 19. 
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»Mimameid det heter; 

Ingen mänska vet, 

af hvad rot det runnit upp; 

för hvad det faller 

blott få ana; 

det falles hvarken af eld eller yx.» 


Vindkall: 
»Säg mig Fjólsvinn! 
hvad jag dig frágar om, 
och hvad jag veta vill: 
Hvad kraft hafver 
hürliga trüdet, 
dà hvarken eld eller yx det fäller». 


Fjölsvinn: '4 
»Ut skall man à eld 
af dess ollon bära 
till bot åt kvalda kvinnor; 
då går det ut, 
som inne varit; 
det är folkens fräjdade träd>. 


Mimameid är alltså tänkt som en ek!) Hvad som ger 
Mimameids beskrifning som ekträd särskildt intresse, är dess egen- 
skap att vara »folkens früjdade trüd». Trädet Mimameid tycks 
vara identiskt med »asken» Yggdrasil ?). Liksom deti Havamal 
säges, att ingen vet af hvad rot, det höga träd runnit upp, i 
hvilket Odin hängde”), heter det ju här äfven om Mimameid, 
att ingen vet, af hvad rot det runnit upp. Asken Yggdrasil 
dricker ur Mimes källa, och trädet i sången om Fjölsvinn näm- 
nes ju Mimes träd, Mimameid. 

Världsträdet, som evigt grönskar öfver Urds brunn har 
säkerligen modellerats efter ett heligt träd vid någon centralhel- 
gedom, på samma sätt som Dodonas ek i mythologien sträckte 
sina rötter ned i Tartarus. Beskrifningen af det evigt gröna 
trädet vid Urds brunn väcker nästan ovillkorligen tanken 


!) Falck, Svipdagsmäl, Arkiv för Nordisk Filologi X, 48. 

23 Bugge, Studier over de nordiske Gude- och Heltasagns Oprin- 
delse 196. 

*) V. 138. 
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pà det heliga trüd, som stod i närheten af Upsala tempel. 
Scholiasten till Adam af Bremen !) beskrifver detta som ett myc- 
ket stort träd med vidt utsträckta grenar, alltid grönt såväl vin- 
ter som sommar. Af hvad art det är, vet ingen. Där finnes 
också en källa, vid hvilken hedningarnes offer vanligen fullbor- 
das, i det en människa Jefvande nedsänkes däri. Om han för- 
svinner utan att synas är folkens önskan uppfylld. 

Detta evigt gröna träd med offerkällan vid sin fot är en 
ganska tydlig paralell till det evigt grönskande världsträdet vid 
Urds källa. Däraf följer gifvetvis icke att just helgedomen i 
Upsala stått modell till världsträdet. Förmodligen återfanns 
denna typ af helgedom, det heliga trädet med offerkällan, flere- 
städes eller rättare vid alla större offerställen. Och då det heliga 
trädet än nämnes ask än ek, som i sången om Fjölsvinn, får man 
antaga, att båda trädslagen funnits vid helgedomarna. Och då 
det vidare om Mimameid heter, att hvarken eld eller yxa biter 
på det, får detta väl tolkas som ett mytologiskt uttryck för ett 
träds fridlysning. 

Af hvad art det af scholiasten beskrifna trädet i Upsala 
varit, kan naturligtvis icke afgöras. Förefintliga analogier kunna 
ju endast förläna de olika hypoteserna en större eller mindre 
grad af sannolikhet. Uppgiften att ingen känt trädets art får 
kanske icke för starkt urgeras i detta sammanhang, emedan det 
möjligen kan bero på något missförstånd å scholiastens sida af 
de ord, som brukas om världsträdet: ingen vet af hvad slags 
rot, det runnit upp?). Dessa ord kunna också — och det är 
väl den sannolikaste tydningen — tolkas så, att just trädets egen- 
skap af ständig grönska varit det enastående fenomen, som 
gjort, att ingen vetat af hvad art det var. 

De trädslag, mellan hvilka man har att välja, inskränka 
sig väl till de tvenne, ek och ask. För det senare alternativet 
talar den omständigheten, att det finns uppgifter om ett askträd 
på Gottland, som varit ständigt grönt. Strelow förtäljer i sin 
Cronica Guthilandorum ?) att herr Ifver Axelsson år 1452 lät 
fivtta ett askträd, som stod på Bahrebierg, grönt såväl vinter 
som sommar. Det planterades om på Visborgs slott, men vissnade 


!) Schol. 135. 
*) Paul Herrmann, Nordische Mythologie 592. 
*) Sid. 215. 
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strax efter flyttningen. Strelow omtalar att trädet »endnu denne 
dag», hans arbete är tryckt àr 1633, af folket »kallades bare 
Asken». Minnet af det heliga trädet hade alltså bevarats i tvenne 
århundraden, när berättelsen nedskrefs. Och på den plats, där 
trädet vuxit, var ett kors upprest, där folket offrade, när deras 
får eller fä var bortkommet, »oc strax skulde vere kommet den- 
nem tillhende igien». 

Det är naturligtvis icke så alldeles säkert, att denna stän- 
digt gröna ask verkligen varit en ask. Det är ju möjligt, att 
en ilex blifvit förväxlad med en ask!) Och det är ju tänkbart, 
att det just är en ilex, som utgjort den ursprungliga modellen till 
den ständigt grönskande asken Yggdrasil. Att Upsalaträdet 
skulle utgjorts af en ilex, är däremot knappt troligt efter den 
beskrifning, Adam af Brehmen gifver därpå. Det säges ju varit 
ett stort träd med vidt utspärrade grenar, en beskrifning som 
svårligen kan träffa in på en ilex. 

Men med tanke på Mimameid och dess ollon är det också 
tänkbart, att det heliga trädet utgjorts af en ständigt grön ek, 
exempelvis quercus ilex. Hvad som talar för en sådan förmo- 
dan är icke blott ekens helighet i allmänhet, utan särskildt jäm- 
förelsen med stamförvandternas söder om Östersjön, balternas 
och slavernas, heliga platser. 

De gamle preussarna trodde, enligt Erasmus Stella ?), att 
gudarna bodde i ekar, som på tillfrågan gåfvo orakelsvar. Där- 
för fingo icke dessa träd nedhuggas, utau dyrkades fromt som 
gudamakternas boningar. Det var särskildt åskguden Percunas, 
som dyrkades under ekens gestalt. Preussarnes fyra förnämsta 
helgedomar Romove, Heiligenbeyl, Marienburg och Welau, ut- 
gjordes alla af heliga ekar. Den förnämsta af dem var eken vid 
Romove. Den höll sex alnar i genomskärning och var, i likhet 
med den vid Heiligenbeyl, grön sommar och vinter?) Vid 
offren, som hufvdsakligen bestodo af hästar, bestänktes ekens 
stam med blod*). Vid trädets fot brann ständigt en eld af ekved >). 

!) Amanuensen Sven Berg, som fäst min uppmärksamhet på den be- 
tydelse Strelows uppgift kan ha för frágans lösning, har uttalat den förmo- 
dan att »asken» varit en ilex. 

2) Citerad i Hartknoch, Alt- und neues-Preussen I. 5, 2. 

*) Hartknoch, a. a. I, 5, 3. 


*) Hartknoch, a. a. I, 9, 2. 
*) Hartknoch, a. a. I, 9, 3. 
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På samma sätt dyrkades Pereunas i Novgorod. På den 
plats, där sedermera klostret byggdes, fanns fordom en bild af 
Percunas. Han var framställd i gestalt af en man hållande en 
åskvigg af sten i handen. Framför bilden brann en ständig eld af 
ekved. Om den, som hade att vaka öfver denna eld, genom sin 
försumlighet lät den slockna, straffades han med lifvets förlust!). 

En ytterligare paralell till det heliga trädet i Upsala ut- 
gjordes af en ek, som stod i närheten af Stettin. Den omnämnes 
i Herbords skildring af biskop Otto af Bambergs lif. Den 
betraktades af folket som gudomlig. Vid dess fot sorlade en 
källa *). 

Biskop Wigbert visade, liksom Bonifacius, sitt kristliga nit 
genom att år 1007 nedhugga den heliga eklunden vid Merseburg 
och på platsen uppbygga den heliga Romanus kapell”). 

En annan helig ek omnämnes af Constantin Porphyroge- 
nitus vid skildringen af en resa på Dnjepr. Man offrade där, 
säger han, på Sanet Georgs ö, emedan där fanns en mycket 
stor ek *). 

Helmold som 1155 begaf sig pà missionsresa bland sla- 
verna, som bodde mellan Elbe och Oder, omtalar, att han i en 
skog stótte pà ekar helgade át guden Proven, fórmodligen iden- 
tisk med Perun 5). Äfven från tjeckerna i Böhmen talas om 
dyrkan af en helig ek. Hajek, som skref i XVI århundradet, 
omtalar vid år 991, att folket samlade sig på en kulle Lorenzberg 
i närheten af Prag och där upptände en eld nära en stor ek). 

Möjligen skulle man med trädet Mimameid kunna samman- 
ställa den stora eken, som förekommer i Kalevalas andra sång. 
Äfven om denna sång ursprungligen är en af unga giftaslystna 
flickor sjungen visa? kunna ju mytiska element ingå däri. Det 
är frestande att i detta världsträd, »gudaträdet», se en pendant 
till det nordiska. Visserligen skymmer trädet undan solen och 


") Leger, La Mythologie slave 68. 

2) Leger, a. a. 74. 

# Schwenk, Mythologie VII, 16. 

*) Leger, a. a. 74. 

*) Leger, a. a. 62. 

*) Leger, a. a. 75. 

7) Kaarle Krohn, Finnisch-ugrische Forschungen 1901, 26. 


30 Torgny Segerstedt 


hindrar molnens vandring och mäste füllas, men det mister icke 
helt sin egenskap af lyckotrád. 


Den som tog en kvist af trädet 
Tog sig dürmed evig lycka; 

Den som trädets topp fick bryta 
Bröt ett evigt trolldomsmedel 

Den som skar ett löf från trädet 
"kar sig tjusningskraft för evigt !) 


Sammanhänger rent af denna eks fällande med de hedniska 
helgedomarnes nedhuggande, och har den fått sin egenskap af 
skadligt träd vid folkets kristnande? Sävidt man kan bedöma 
saken, utan en filologisk undersökning af sångens till ett halft 
hundratal uppgående varianter, har den här nämnda eken verk- 
ligen mytologiska anor, hvilka gå tillbaka till den nordiska myto- 
logiens världsträd. 

Till de spår af ekens dyrkan, som funnos i Grekland, låta 
sig alltså analogier påvisas bland de öfriga europeiska folken. 
Bilden af denna ekkult tecknar sig icke klart i alla detaljer. 
Men de större och mindre brottstycken, som finnas kvar bland 
Europas olika folk, äro talrika nog för att låta dess hufvuddrag 
framträda. Zeuskulten i Dodona är således icke ett fristående 
fenomen; det är en del af ett större helt, af en dyrkan af eken, 
som varit utbredd öfver större delen af Europa. 


ak ok 
ok 

Denna öfver snart sagdt hela Europa utbredda dyrkan af 
eken kan förklaras endast därigenom att detta träd varit af syn- 
nerligt stor betydelse för de europeiska folken under någon 
period af deras lif. Det räcker naturligtvis icke att hänvisa 
till blixtens omtvistbara förkärlek för ektrüd. Ännu mindre 
kunna epiteten »hoch und ragend» anses innebära någon till- 
fredsställande förklaring, icke ens om de förstärkas med ett 
»kóniglich», hur prydliga än dessa adjektiv taga sig ut, när de 
användas om de gamla knotiga trädjättarna. Vi ha säkerligen 
skäl att räkna med att mera reala synpunkter gjort sig gällande 
för våra aflägsna förfäder under deras hårda kamp för tillvaron. 


') II, 190 ff. i Collans ófvers. af Kalevala. 
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Frägan blir om ekens dyrkan pà nägot sätt sammanhänger 
med dessa människors kamp för tillvaron. Det är denna reala 
synpunkt som Edvard Hammarstedt har gjort gällande i sitt ar- 
bete »Fägeln med segerstenen, sprängörten och lifsämnet.» »Träd- 
kulten är» säger han !)» en bland de uräldsta religionsföreteelser, 
vi kunna spåra hos de ariska folken. Men bland träden dyr- 
kades egentligen sådana, som underhöllo lifvet hos människorna, 
de träd, som skänkte närande frukter, och som sådana hafva i 
Europa ekarterna sen aflügsen forntid intagit hedersrummet». 

Om den förklaring, som här angifvits, är riktig, skulle 
alltså ekens ollon en gång utgjort en väsentlig del af münni- 
skornas fóda. Man kan naturligtvis icke vänta, att detta för- 
hållande skulle räcka in i historisk tid. Då folken lärt sig att 
lefva af åkerbruk, bar den gamla kosten mer och mer måst för- 
svinna. Men man kan vänta att finna mer eller mindre tydliga 
spår af den gamla dieten. 

Grekerna och romarna äro de folk, hos hvilka vi kunna 
beräkna att finna de flesta reminiscenserna af det förra lefnads- 
sättet. Deras utveckling har fått försiggå någorlunda jämnt 
och organiskt, utan några mer störande afbrott utifrån. Hos 
de nordligare folken har den småningom skeende utvecklingen 
afbrutits genom den öfverlägsna grekisk-romerska kulturens in- 
förande, vare sig genom romarna eller genom deras arftagare, 
den katolska kyrkan. Traditionerna bevaras icke så lätt, när ett 
dylikt språng i utvecklingen inträder. Skall man hos dessa folk 
kunna påvisa ollonens användande till föda, är man hufvudsak- 
ligen hänvisad till de arkeologiska fynd, som kunna gifva upp- 
lysning om saken. 

Vända vi oss alltså först till grekerna och romarna finna 
vi där en bestämd tradition om ollonens användande som lifs- 
medel. Traditionens riktighet bestyrkes af en rad ordspråk, som 
förutsätta det förhållande, som traditionen uppgifver, och af en 
del ännu in i historisk tid gängse seder och bruk. Härtill kom- 
mer vidare att bruket att förtära ollon icke helt försvunnit bland 
grekerna i historisk tid. Det har till och med bibehållit sig in 
till våra dagar ?). 


7) Meddelanden från Nordiska Museet 1901, 106. 


2) Neumann und Partsch, Physikalische Geographie von Griechenland 
379 och 381. 
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Theophrastus räknar i sin Historia plantarum !) eken till 
de fruktbärande trüden. De bästa frukterna har den art, som 
nämnes »phügos». Man fär väl hoppas, att det är just denna 
art Plato har i tankarna, när han läter Sokrates uppgóra den fram- 
tida matsedeln och bland lämpliga dessertfrukter rüknar rostade 
ollon ?). De tydligen äfven i matväg konservativa arkaderna, 
hyste uppenbarligen förkärlek för den gamla ollonkosten. De 
nämndes »ballanophager»,*) ollonätare, och bära ännu idag detta 
vedernamn. Men så var det också enligt Pausanias ingen mindre 
än Pelasgus, som lärt arkaderna att äta ekens frukter. Han 
lärde dem att bygga hus, att förfärdiga kläder af svinskinn, 
»sådana som fattigt folk ännu begagna i Euboea och Phocis». 
»Det var vidare han, som vänjde folk af med deras vana att 
äta gröna löf, gräs och rötter, af hvilka inga voro lämpliga till 
föda, och somliga till och med giftiga. Å andra sidan införde 
han ätandet af ekträdets frukter, icke alla sorter, utan endast 
»phügos»-ekens ollon. Sedan den tiden har en del af folket så 
ihärdigt hållit fast vid denna föda, att den pytbiska prästinnan, 
då hon förbjöd Lacedemonierna att röra arkadernas land, gjorde 
det i följande vers: 


»Mánga ollonätagde män dvitljas i Arkadien, 
som skola hindra dig; jag missunnar dig det icke ').> 


Arkaderna hade alltså i rätt stor utsträckning bibehållit sjn 
gamla diet. 


Eken har till och med fått sin plats i deras skapelsemyter. 
De första människorna, de som blefvo till innan ännu månen 
lyste, lifnärde sig af ekens frukter ?). 

Det är under dessa förlıällanden lütt begripligt, att ekens 
dyrkan bibehällit sig i den kult, som bedrefs vid arkadernas 
nationalhelgedom på Lykaiosberget. 

De civiliserade athenarna betraktade fórmodligen med en 
viss medómkan arkadernas landtliga vanor. Men helt emanciperat 


III, 8, 2—3. 

*) Plato, Republiken II, p. 372. 

*) Herodotus, I, 66; Aelianus, Var. Hist. III, 39; Alczus, fragm. 91 i 
Bergk, Poet. lyr. gr. 

*) Pausanias, VIII, 1, 5. 

*) Zielinsky, Archiv für Religionswissenschaft IX, 41. 
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sig frán alla minnen af den gamla dieten ha de trots sin civi- 
lisation icke kunnat. Plato nämner, som sagdt, ollon bland 
lànpliga dessertfrukter. Det var vidare, som ofvan nämndt, en 
athensk bröllopssed att låta barn, hvars båda föräldrar voro vid lif, 
bekransas med ollon och bära en korg med bröd. De ropade 
härunder: »Dessa ha undgått det sämre och funnit hvad bättre är». 
Dessa ord syftade enligt Zenobius på att de lämnat det gamla 
barbariska lefnadssüttet och öfvergått till ett mera civiliseradt !). 
Det gamla barbariska lefnadssüttet symboliserades alltsá här af 
ollonen, det nya civiliserade af bródet, som barnen buro. 

Ännu ett minne af ekens samband med fruktbarheten fram- 
träder i den üfvenledes redan nämnda seden att använda ollon 
till Eiresione-kvisten. 

Ollonens användande till lifsmedel återspeglar sig vidare i en 
del grekiska ordspråk och ordstäf. Om dem, som efter att ha ätit 
sämre föda Ofvergà till det som är büttre, hade man ordstäfvet 
»nog af ek»?) Säväl Zenobius som Diogenianus förklara uttrycket 
genom en hänvisning till att människorna fordom lefde af ek- 
ollon, men sedermera ófvergátt till »Demeters frukter». Samma 
förklaringsgrund angifves för ett annat ordspräk: »plocken ollon 
af en annan ek») »Ordspräket användes», säger Zenobius, 
»om dem, som tigga ihällande eller läna af samma personer.» 
Fórr äto nämligen människorna ollon, och man kallade dem, 
som mot betalning samlade dessa frukter, för ollonsamlare. När 
trädet var afplockadt, och ollonsamlarne stodo och sågo efter, 
om möjligen ännu några ollon funnos kvar i eken, brukade de 
kringstáende tillropa dem »plocken ollon af en annan ek». 

Ordsprák äro gärna rotade i konkreta fórhállanden. Det 
finnes därför intet skül att icke taga ordspräkens förklaring 
fór god. 

Uppgiften att ekollon fordom användts till fóda áterkom- 
mer hos flera af de klassiska fórfattarna. När Hesiodus talar 
om lifvet i forna lyckligare dagar, nämner han äfven, att eken 
gaf ollon*. Tiderna förändrades, och ollonen efterträddes af 


?)) Zenobius, prov. III, 98. Corpus paroemiographorum grs&corum. 
*) Zenobius, II, 40; Diogenianus, I, 190; Macarius, I, 88. Corp. paroem. 
grec. 
*) Zenobius, II, 41; Gregorius Cvprius, I, 9. Corp. paroem. grec. 
*) Werk och dagar 232 f. 
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säden. Vergilius häntyder emellanåt till denna förändring i 
människornas lif och angifver som dess orsak, att de heliga sko- 
garna och deras ollon togo slut och Dodona vägrade att gifva 
föda !),. Hans kommentator Servius grammaticus utlägger hans 
ord med en hänvisning till att människorna fordom äto ollon ?), 
och att i Dodona fanns en åt Juppiter helgad lund, där det alltid fanns 
ollon i mängd 2). Äfven Ovidius och Lucretius känna denna tid, 
då evig vår härskade, och jorden af sig själf gaf lyckliga män- 
niskor allt, hvad de behöfde och Juppiters träd skänkte männi- 
skorna deras föda '?). 

Uppgiften om ollonens användande till människoföda åter- 
kommer hos Plinius utan denna poetiska omklädnad af en evig 
vår. »Ceres uppfann», säger han, »säden, då man förut hade 
ätit ollon» ®). 

Eustathius upprepar gång på gång i sina kommentarer till 
Homer denna förklaring af ekens dyrkan. När det i Iliaden >) 
skildras, hur Sarpedon bäres bort under Zeus heliga ek, anmärker 
han att de gamle ansågo Zeus, d. v. s. himlen, för lifvets orsak. 
Som sådan betraktade de emellertid äfven eken, emedan de lefde 
af ekens frukter. Det var därför eken nämndes »phügos» af 
»phagein», äta. Den lifgifvande växten helgades åt skaparen. 
Och då Sarpedon nedlades under trädet, var detta icke blott för 
skuggans skull, utan äfven för platsens helighet. 

Såväl etvmologien som den sakliga förklaringen återkorn- 
mer på andra ställen i hans kommentar 5). Nür det vidare i Odys- 
seen ') skildras, hur Eurylochos män samla eklöf till offret, för- 
klarar Eustathius det med orden: »de göra det vid minnet af 
sin gamla näring, som hämtades från eken; de åto nämligen 
fordom ollon». Eken var alltså helig, emedan den varit folkens 
tidigaste fostrarinna. Detta bevisas, menar han, bland annat 
däraf, att alla träd, som anses värda att nämnas i Iliaden äro 
ekar, och alla frukter ekollon. Han påpekar vidare, att en hel 


') Georgica I, 7 f. 147 f. 

2) Komm. till Georgica I, 7 f. 

*) Ovidius, Metamorphoser I, 106; Lucretius, De rerum natura V, 435 f. 
*) Nat. Hist. VII, 8 191. 

5) V. 693. 

*$j Od. XIX, 163. 

7) XII, 357. 
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del termer, som användas om frukt, dess mognande etc., äro bil- 
dade af ord, som egentligen hänföra sig till ollon. 

Samma fórklaring till ekens dyrkan, som Eustathius ger, 
anvisar också Dionysios Halicarnassensis!) »Eken är helgad åt 
Zeus och är människornas första och äldsta föda». 

Ekollonens betydelse framgår vidare däraf att för de romerska 
juristerna termen ollon kom att omfatta alla slag af frukter. Det 
var enligt de tolf taflornas lag tillåtet att uppsamla de ollon, som 
från en annans träd föllo ned på marken’). Bestämmelsen 
förutsätter, att ollonen ursprungligen voro fattigmans föda, 
innan de blefvo svinens. Ordet ollon kom sedermera att bli 
en term, som betöd all möjlig frukt. Och samma bestämmelse, 
som gällt om ollon, utsträcktes utan vidare till alla frukter, »på 
samma sätt som i grekiska språket alla trädslag kallas akrodryon» 
(ursprungligen ek). Att namnet på ett slag af frukt öfvergår 
till teknisk term för alla slags frukter, har naturligtvis sin grund 
i att första slaget bar varit det, hvars bekantskap först har 
gjorts eller hvars betydelse varit störst. 

Den klassiska litteraturen innebåller alltså bestämda upp- 
gifter om ekollonens forna användande till föda. Och detta an- 
gifves uttryckligen hafva varit orsaken till ekens dyrkan. 

Fråga blir då om eken spelat samma roll för de klassi- 
ska folkens nordligare boende fränder. 

»Eken är här i världen köttets näring för människors barn» 
heter det i en anglosachsisk runosång ). Och uttrycket har be- 
styrkts af en serie fynd af ekollon uti pålbyggnaderna. 

Uti pålbyggnaderna i Podalen ha funnits stora mängder 
af ekollon* Understundom ha de påträffats inlagda i lerkärl för 
uppbevaring. Den omsorg, som alltså nedlagts på deras beva- 
rande, utesluter tanken på att de varit afsedda till svinföda. 

Ännu säkrare kan denna slutsats dragas beträffande de 
schweiziska pålbyggnaderna. Här ha ekollon påträffats bland 
annat vid pålbyggnaderna uti Moosseedorf °), Pfäffiker-see *), 


') Ars rhetor. VI. 

*) Plinius, XVI, 8 6; Digesta L, 16, 236; 43, 28. 

*) Citerad hos Hoops, Waldbäume und Kulturpflanzen im germanischen 
Altertum 476. 

*) Helbig, Die Italiker in der Poebene 17. 

*) Mitteilungen der antiquarischen Gesellschaft, Zürich, XIII, 99. 

*: Mitteilungen XIII, 100. 
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Wangen!) och Neuburgersee ?. Då antagligen svin icke höllos 
som husdjur vid den tid, hvarifrän byggnaderna exempelvis vid 
Moosseedorf och Wangen förskrifva sig, °) äterstär ju ingen annan 
fórklaring än den, att ollonen brukats till människoföda. 

Frän Tyskland fóreligga relativt fà fynd af prehistoriska 
vegetabilier. Fórmodligen beror detta pà att grüfningarna 1 regel 
företagits utan att uppmärksamheten varit tillräckligt fästad på 
tillvaratagandet af vüxtrester *. I pålbyggnaderna vid Schussenried 
i Würtemberg ha emellertid bland andra växtrester äfven funnits 
ekollon >). 

Äfven vid Lough Nahinch på Irland ha ekollon tillvara- 
gits bland de vegetabilier, som utgjort bebyggarnes föda ®). 

De arkeologiska fynden bestyrka alltså de klassiska författa- 
renas uppgifter om en längesedan förfluten tid, då människorna 
lefde af ekens frukter. Ekens betydelse som fruktbärande träd 
har naturligtvis varit störst, innan åkerbruket ännu nått någon 
nämnvärd utveckling. I den mån sädesodlingen fick allt större 
betydelse, blef den gamla kosten mer och mer obehóflig, eller 
som grekerna uttryckte sig, människorna lade bort ollonätningen, 
sedan Demeter lärt dem sädens odlande och beredning. 

Redan stenälderns människor förstodo att odla säd”). Men 
det är ju klart, att deras redskap måste ha varit ganska ofull- 
komliga, och att de knappast ba kunnat bedrifva jordbruk i nå- 
gon större omfattning. Först sedan människorna lärt sig me- 
tallernas bruk, ha de kunnat förfärdiga nödiga redskap och i 
större utsträckning odla jorden. 

Det är således framför allt på de lägre kulturstadierna, som 
ekens ollon och därmed jämnställda frukter af vildt växande 
träd bafva varit af större betydelse för människorna. 

En del af de pålbyggnader, i hvilka ollon ha funnits, såsom 
exempelvis de vid Moosseedorf, Wangen och Schussenried, gå också 
tillbaka till stenåldern. Men lika väl som pålbyggnader hafva 


!) Mitteilungen XIII, 107. 

*) Mitteilungen XIV, 175. 

*) Mitteilungen XIV, 31. 

*) Hoops, a. a. 301. 

5) Hoops, a. a. 301. 

*) Wood-Martin, Pagan Ireland 231. 

7) Montelius, Kulturgeschichte Schwedens 14. 
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anvündts ieke blott under stenäldern utan in 1 bronsáldern, lika 
väl har ocksá seden att samla och äta ekollon rückt in i brons- 
åldern och blott så småningom lämnat rum för den att bereda 
lifsmedel af odlad säd. 

Att eken blifvit af så utomordentlig betydelse som näringsväxt 
har naturligtvis berott på särskilda växtgeografiska förhållanden. Ef- 
ter den stora nedisning, som omfattade norra och mellersta Europa, 
spred sig växtligheten så småningom söderifrån norrut!) Först 
kommo de arktiska växterna, representanter för den flora, som 
nu ryckt fram längst i norr på den skandinaviska halfön och 
dragit sig efter isen upp på högfjället. I videts och dvärgbjör- 
kens spår följde granen. Granen var icke ensam herre i sko- 
garna, björken, alen, hasseln m. fl. växte där också. Men granen 
var det förhärskande trädet, till dess det utträngdes af ett mäk- 
tigare, eken. 

Bäst äro förhållandena kända här i Norden. Den skandi- 
naviska halfön sammanhängde genom de danska öarna, som då 
äfvenledes utgjorde en enda landmassa, med den europeiska 
kontinenten ?. Öfver denna brygga kommo skogarna tågande. 
Då eken invandrade, höll ännu bryggan samman; när boken kom, 
skiljde sundet de båda länderna. 

Eken behärskade en tid hela Danmark och största delen af 
södra och mellersta Sverige och Norge. Det var vår ekperiod. 
Men det är icke endast här i Norden, som eken en gång varit 
det förhärskande skogbildande trädet. Man kan tala om en 
ekperiod för hela norra och mellersta Europa ?). Denna ekperiod 
räckte till dess eken i sin ordning undanträngdes af den söder- 
ifrån kommande boken och den öfver Finland till Skandinavien 
invandrande tallen. Boken har ju undanträngt eken från Dan- 
mark och sydliga Sverige, och striden mellan tallen och eken 
räcker på sätt och vis in i våra dagar. 

Äfven i södra Europa ha vi haft en skogsvegetation motsva- 
rande ekperioden i norra Europa. Vid de norditalienska pålbyggna- 
dernas tid var hela Podalen täckt af väldiga ekskogar*) Eken 
är ännu Greklands viktigaste löfträd, och det var förmodligen 








*) Hoops, a. a. 12 ff. 

^ Gunnar Andersson, Svenska vüxtvürldens historia 45 f. 
*; Hoops, a. a. 45 f., 50, 52, 63, 88. 

*) Helbig, a. a. 26. 
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förhållandet äfven på den tid, skogar täckte hela den grekiska 
halfón, från haf till haf!) Antagligen var det vid samma tid 
som äfven Kreta var bevuxet med ekträd ?). 

Ekens betydelse måste, som redan nämndt, ha varit störst 
under den period, åkerbruket varit minst utveckladt, alltså under 
stenåldern. I stort sedt sammanfaller också stenåldern här i 
norden med ekperioden, och detsamma torde gälla icke blott 
"norra Europa utan delvis äfven södra ?). 

Hvilken ofantlig betydelse eken haft för de indogermanska 
folken visar sig också i språket. Den stam dru, hvaraf de flesta 
af dessa språk bildat sina ord för träd, betyder egentligen ek. 
Eken har alltså varit trädet framför alla andra '). Men äfven 
det gammalnordiska namnet för tempel eller kultplats, horgr, 
betyder ursprungligen, därest Hoops etymologi är riktig, ek. 
Han sammanställer det nämligen ?) med ett i Penjab vanligt 
namn på vissa eksorter (bland andra Quercus ilex). som tran- 
skriberas karsu. Det nordiska, eller riktigare forngermanska, 
namnet på helig plats betyder alltså egentligen äfven det ek. 

Den språkliga öfverensstämmelsen visar, att de germanska 
folken i Europa left under i viss mån enahanda lifsbetingelser. 
Ty den ófverensstümmelse, hvarom här är fråga, grundar sig 
mindre på likhet i ras och härstamning än på likhet i lifsbe- 
tingelser. En befolkning, bland hvilken åkerbruket ännu är föga 
utveckladt, och som lefver i trakter rika på ett fruktbärande 
träd, måste ju i större eller mindre grad vara hänvisad till detta 
för sin näring, oafsedt alla ras- och härstamningsförhållanden. 
Och om ett nytt folk invandrar och tager landet i besittning, 
måste det naturligtvis i detta hänseende aptera sig efter det 
förstas af förhållandena själfva framtvungna lefnadssätt. Skulle 
lefnadsförhållandena genom stigande kultur redan ha förändrat 
gig vid tiden för invasionen, kan ändock det eröfrande folket på 
sätt och vis bli påverkadt af de gamla lifsbetingelserna. Det 
sker där, hvarest ur dessa yttre förhållanden vuxit upp religiösa 


!) Neumann und Partsch, Physikalische Geographie von Griechenland 
357, 378. 

2) Cook, Classical Review XVII, 404. 

* Gunnar Andersson, a. a. 91; Hoops, a. a. 77, 83 f., 89. 

*) Schrader, Sprachvergleichung und Urgeschichte 305 f. 

*! n. a. 119 f. 
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riter och institutioner. Ett erófrande folk antager ju i regel, 
där det icke är i religiöst och kulturellt hänseende betydligt 
öfverlägset, jämte sina egna äfven det nya landets gudar. Det 
är ju exempelvis tänkbart, att druidernas prästerskap varit för- 
keltiskt, och att detsamma gäller déras ekkult!) I så fall ha 
kelterna vid sitt inträngande upptagit denna religionsform och 
gjort den till sin egen, oafsedt om vid denna tidpunkt de för- 
hållanden, hvarur denna kult uppvuxit, funnits kvar eller icke. 

Ekens dyrkan beror således på att dess frukter utgjort ett 
viktigt näringsmedel. Det är ju lätt förståeligt, att det, människor 
lefva af, det som skänker dem lifvet, tar karaktären af lifsprin- 
cipens bärare. Människorna känna, hur lifvets krafter föryngra 
sig i dem, när de intagit sin föda; lifskraften finnes alltså i detta 
något, hvars förtärande skänker krafter. Det är lifskraften själf, 
man kommer i beröring med. Sträfvan efter att bevara sam- 
bandet med dess representant skapar den religiösa dyrkan af eken. 

Den föreställning man gjort sig om denna lifgifvande 
gudom har nog ursprungligen mer varit den af en allmän kraft 
än af någon person. De mest primitiva riterna och reningscere- 
monierna förutsätta i det hela taget icke någon personligt tänkt 
gudom. De operera endast med en allmän föreställning om något 
som är lifsfrámjande och godt, något som är orent och skadligt. 
Man har sedan gått från ståndpunkten att i hvarje träd se en 
gudomlighetens representant till föreställningen om en gud, som 
härskat öfver alla ekträd och ibland tagit sin bostad i något af 
dem för att möta sina dyrkare. 

Religionshistorien erbjuder många analogier till den ut- 
veckling af ekguden, som här angifvits. Guden Soma växer exem- 
pelvis upp ur drycken med samma namn, och Dionysos utvecklar 
sig så småningom ur trakernas barbariska rusdrycker. Den 
närmaste analogien erbjuder emellertid en sädesgudomlighet så- 
dan som Demeter. Hvarje sädesstrå hyste ursprungligen en liten 
daimon. Som alla fältets små sädesstrån bilda en enhet, ett 
akerfält, så gå sedan alla de små daimones upp i en större, 
hela fältets. Och alla de skilda äkerfältens växtlighetsgudar 
sammansluta sig till sist uti en enda vegetationsgud. 

Men hvar gång åkern slås, flvr gudomen undan ; den flyttar 


") Rhys, Celtic Britain 69 f. 
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sig för hvarje lietag och sitter till sist i de sista sädessträn, som 
stå kvar, och bindes fast i den sista kürfven. Därför gómmes 
den kärfven och brukas först när lifsgudens kraft som bäst be- 
hófves, dà dagarna üro som kortast, eller dà ny säd myllas ned 
i äkern. 

De som odlade den bördiga marken rundt Elevsis togo, 
som väl i mänga andra af Greklands bygder, den sista kärfven 
på åkern och formade den till en kvinnogestalt. Den bevarades 
i templet till nästa skórd; det var ytterst viktigt att väl värda 
den och väl rena sig till den dagen, den framställdes för allt 
folket. Ty den kvinnofiguren var helig, och olycka följde, om 
nágon oren skádade den helige. Den sträfiguren var traktens 
Demeter. Hon flyttade sedermera till Olympen, men átervünde 
regelbundet til sin gamla hemvist; och folk frän all världens 
kanter strömmade dä till för att fà del af det eviga lif, som 
Demeter och Dionysos där gaf àt de stackars sà kort tid lefvande 
människorna !). 

Demeter bor på Olympen; men hon bor också i sitt tem- 
pel och på hvart särskildt åkerfält. Samma obestämdhet äter- 
finnes i föreställningen om ekträdets gud. Han tog också sitt 
säte på Olympen, som den främste i gudarnes krets. Men han 
bodde üfven i Dodona, i Boeotiens eklunder och pä det arkadiska 
Lykaios-berget. Han hade sitt hemvist i alla heliga lunder och 
i alla de ekar, under hvilka hans dyrkare offrade. 

Han bor i ekar och eklunder, làngt innan han försvinner 
bakom molnen, som hólja Olympens topp. Ekens dyrkan gär, som 
nämndt, tillbaka til stenáldern. Den lefver fortfarande under 
bronsens tid och längt in i järnets. Redskap af sten och metall 
nötas fortare ut än religiösa föreställningar. Och stenäldersfolkets 
religiösa fórestüllningar kunna finnas kvar bland deras sena efter- 
kommande i trots af religionernas vüxling och i trots af ett ge- 
nom generationer bedrifvet upplysningsarbete; spär af stenäl- 
derns religiósa begrepp kunna lefva kvar ännu den dag, redskap 
och vapen af sten samlas som de sista dyrbara vittnesbórden 
om fädernas lif i längst förflutna tider. 

Det utesluter icke att en religiös utveckling äger rum. Den 
Zeus, som hürskar pà Olympen. är delvis en annan än den, som 


!) Jevons, Introduction to the history of religion 858 f. 
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bodde i det vintriga Dodona. Olympiern har icke eklófskransen 
kring sitt hufvud; hans kännemärke är den blixt, han häller i 
sin hand. Den gamla ekguden har under tidernas lopp mer 
och mer glidit ófver uti blixtens och áskans gud. Äfven det är 
väl en gudom, som leder sina anor tillbaka till stenåldern. Att 
han från början varit identisk med ekguden är väl troligt. 
Det är troligt redan på grund af gudsföreställningens ringa grad 
af utveckling under äldsta tider; det är knappast antagligt, att 
där funnits någon nämnvärd skillnad mellan olika gudagestalter. 
Åskguden har emellertid lättare kunnat bibehålla sig under tider- 
nas växling, än ekguden. Åskans makt och nytta manifesterade 
sig otvetydigt för människorna, oafsedt om deras redskap var af 
sten eller metall och oafsedt om de lefde af trädens frukter eller 
markens säd. | 

Förbindelsen mellan eken och äskans gud är genomgäende. 
Det var, som ofvan nämndt, äskguden, som kelterna dyrkade i ekens 
gestalt. Hos germanerna var det Donar-Thor, som ägde ektrüden. 
Preussarna dyrkade sin áskgud. Percunas, dà de offrade åt sina 
ektrád, och romarna betraktade Juppiter som den, ät hvilken 
eken var helgad. Hos grekerna var Zeus ekarnes herre, det var 
ju Zeus man tillbad i Dodona. Denna öfverallt återkommande 
förbindelse mellan eken och äskans gud, kan icke bero pà en 
tillfällighet. 


* 


Saxo berättar pà ett ställe, hur Knuds bror Mogens frän 
ett krigståg i Sverige hemförde en massa Thorsbammare af 
ofantlig storlek. »Vära förfäder tänkte sig», tillfogar han, 
»åskans ljud som åstadkommet med en ofantlig kopparhammare, 
och lade därför an på att med konst frambringa något lik- 
nande» !). 

Som dylika Thorshammare få vi väl räkna de dubbelyxor. 
hvilka förfärdigats af ler och guldbleck och alltså icke kunnat 
användas som något slags vapen ?). Innan dylika yxor förfärdi- 
gats af metall, tillverkades de af sten. Äfven från stenåldern 


') Saxo grammaticus, XIII. 
*) Montelius, Kulturgeschichte Schwedens 135. 
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har man nümligen nágot motsvarande de stora kopparhammare, 
hvarom Saxo talar. Det är dessa stenyxor, hvars storlek utesluter 
tanken på deras användande till vapen. Äfven i vårt land finnes 
denna stenyxtyp representerad !). 

Thors bammare har äfven på grekiskt område sin motsva- 
righet uti dubbelyxan. Dubbelyxan har redan under den mv- 
kenska tiden utgjort en religiös symbol. Bland Schliemanns märkli- 
gaste och mest bekanta fynd i Mykene höra tvenne gyllene tjur- 
hufvud med dubbelyxor mellan hornen *. Tjurhufvudet med dubbel- 
yxan återfinnes likaledes på en ring och en gemma från Mykene ?). 
Kunde dessa fynd lämna en i ovisshet om, hvad denna dubbel- 
yxa egentligen skulle beteckna, framgår detta ganska klart af 
en annan ring, på hvilken dubbelyxan framställes sväfvande i 
luften öfver några kvinnofigurer. Förutom dubbelyxan afteckna 
sig här i rymden öfver människorna regnbågen och solen 
jämte en med sköld och spjut utrustad människoliknande figur. 
Denna framställning ger vid handen, att dubbelyxan repre- 
senterade något på himlen framträdande fenomen, något som i 
detta hänseende kan jämnställas med solen och regnbågen. 

Man är alltså berättigad att i den mykenska dubbelyxan 
se en motsvarighet till Thors hammare. Saxos förklaring kan 
användas äfven i detta fall Man har tänkt sig åskan fram- 
kallad genom slag af en väldig dubbelyxa. 

Att den verkligen utgjort en religiös symbol kan man sluta 
sig till redan af de mykenska graffynden. Visserligen ha i 
grafvarna nedlagts allehanda vapen. Bland dessa vapen finnas 
också dubbelyxor. Men till vapen kunna icke de yxor hafva af- 
setts, som afbildats mellan tjurhornen eller framställts sväfvande 
i rymden. 

Hvarför dubbelyxan placerats mellan ett par tjurhorn, är 
svårt att afgöra, emedan tjuren är ett så vanligt förekommande 
djur i religionen och uppträder där af så många olika grunder. 
Skulle man tänka på något samband mellan tjuren och vxan, 
låge det nära till hands att i det ena se blixtens, i det andra 
åskdånets symbol. Det finns emellertid icke några direkta an- 


}) Montelius, a. a. 27. 
*) Schliemann, Mycenz 232. 
*) Schliemann, a. a. 409, 412. 
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knytningspunkter för en förklaring som sammanbinder de 
båda, och saken har i förevarande sammanhang ingen betvdelse. 

Dubbelyxan har fórmodligen anvündts som religiós symbol. 
så långt den mykenska kulturen rückt. Vi återfinna den på ett 
stycke af en på Cypern funnen vas. Yxan är äfven här afbildad 
mellan tvenne horn !). | 

Den viktigaste fyndorten är emellertid Kreta. Bland de 
vid Zakro funna signeterna finnes en, som framställer dubbel- 
yxan svüfvande öfver tvenne människor, alltsá en fullständig 
motsvarighet till den ofvan nümnda mykenska gemman. En 
annan af de på samma ställe funna signeterna visar tvenne 
fågelgestalter med en yxa sväfvande öfver sina hufvud ?). I 
grottan på Dikteberget, sedermera Zeus helgedom, ha en mängd, 
förmodligen som votivgåfvor använda, dubbelyxor kommit i da- 
gen) Dörrposter och pelare i palatset vid Knossos äro prydda 
med den heliga symbolen "). Om än detta icke är i stånd att 
häfva de tvifvel, som yppats beträffande vxans användande som 
religiös symbol ?), borde ett par andra fynd vara det. I palatset 
på Knossos har nämligen utgräfts en helgedom från senmy- 
kensk tid. På altaret låg bland annat en liten dubbelyxa af 
stealite och de sakrala hornen. I altaret fanns ett hål afsedt 
att utgöra fäste för det skaft, som skulle uppbära vxan ). Skaftet 
har förmodligen varit af trä, och därför förstörts. Denna på 
altaret uppresta yxa är en direkt motsvarighet till de här i Nor- 
den funna stenyxorna. 

Förmodligen har det varit dubbelyxan som gifvit palat- 
set i Knossos namnet labyrinthos. Labyrinthos kommer säker- 
ligen af labrys, dubbelyxa, och betyder dubbelyxans plats. Märk- 
ligt nog förefinnes, som ofvan nümndt, ganska tydliga remini- 
scenser af en ekkult på Kreta. Minos' namn är knutet såväl till 
eken som dubbelyxan. 


Murray, Smith and Walter, Excavations in Cyprus sid. 39, n:r 844. 

*) Hogardt, The Zakro senlings n:r 6. Journal of Hellenic studies 
XXII. 

*) Evans, Mycenean Tree- and Pillarcult. Journ. Heil. Stud. XXI, 100. 

*% Evans, a. a. 107, 110. 

* W. D. H. Rouse, The double axe and the Labyrinth. Journ. Hell. 
Stud. XXI, 270 f. 

*) Evans, Journ. Hell. Stud. XXI, 383. 
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Under mvkensk tid har således en gud dyrkats, hvars 
symbol varit dubbelyxan. Denna gudom har emellertid fätt dela 
den mykenska kulturens öde att undantrángas af den kultur eller 
kanske rättare okultur, som de senare invandrade stammarna 
förde med sig. Ute i grünstrakterna drójde den gamla odlingen 
längst kvar och sammansmälte småningom med den nya, som 
under tiden uppblomstrat. 

Så återfinnes dubbelyxan på mynt från Marium på Cypern 
präglade omkring år 400 f. K. De föreställa en varg med dub- 
belyxan sväfvande i luften!) På Mindre Asiens kust äter- 
finnes dubbelyxan i Zeus hand. Det är den kariske Zeus, Zeus 
labrandeus, som i stället för skepter eller den vanliga fram- 
ställningen af blixten bär dubbelvxan. Att denna Zeus så fram- 
ställts framgår icke blott af Plutarchos' fråga ?) »hvarför bar 
Zeus bild i Karien icke blixten eller skeptret utan dubbelyxan?» 
Äfven mynt från Karien visa guden i detta skick ?). 

Dubbelyxan är vidare amazonernas vapen. Den bäres af 
lera af de grekiska gudarna, af Apollo, Artemis och Hephaistos '). 
[ Tracien är den ett attribut, som tillägges flera af de inhemska 
gudarna ?) och den återfinnes därför på traciska mynt®). Äfven 
thessaliska mynt äro präglade med denna urgamla religiösa sym- 
bol?) 'Tenedos har emellertid framför andra platser gjort dub- 
belyxan till sin egendom. Den återfinnes icke blott på mynten 
därifrån 5) utan användes äfven vid mer eller mindre religiösa 
riter. Det finns ett ordspråk: »Tenedos yxa» som enligt Macarius 
användes om stränga och hårda handlingar, emedan man på 
Tenedos förvarade tvenne vördnadsvärda yxor, med hvilka äk- 
tenskapsbrytare afrüttades ?). Det är kanske just dessa vxor. 
som äro afbildade på öns mynt. I hvarje fall har man säker- 
ligen rätt att betrakta dem som en religiös symbol. 


1) Head, Hietoria numorum 623. 

N) Quest. grrec. 35. 

*) Mitteilungen d. deutschen arch. Instit. XV, 250; Dittenberger, Sylloge 
inscript. 95; Head, a. a. 525, 529, 533. 

*) Rouse, Journal of Hellenic Studies XXI, 270 f. 

5 Head, a. a. 240. 
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Dubbelyxans gud har icke saknat tillbedjare i det egentliga 
Grekland. Omkring år 300 f. Kr. beslöto Athens myndigheter 
att iordningställa Zeus labrandeus tempel i Athen !) Labranda 
är liksom labyrinth ett namn bildadt af labrvs, dubbelvxa. 
Den ort i Karien som hette så, har alltså i särskild grad varit 
dubbelyxans plats. Den kariske guden ägde sáledes vid denna 
tid sin särskilda helgedom i Athen, och man skiljer mellan ho- 
nom och ófriga former af Zeus. 

Denna ätskillnad bindrar tydligen icke, att dubbelyxor skän- 
kas den grekiske guden som votivgáfvor. Zeus tempel i Olympia 
har fått mottaga dylika?) De hafva äfven gifvits till Zeus- 
templet i Dodona?) Emellertid ha ju allehanda vapen gifvits 
guden som gåfvor, och man kan icke sluta till något närmare 
samband mellan ekguden och dubbelyxans bärare endast däraf 
att detta vapenslag förekommer bland de votivgåfvor, som gudens 
dyrkare hemburit honom. 

Ett dylikt samband mellan eken och dubbelvxaus gud har 
emellertid förefunnits i Dodona liksom ett dylikt kunde spåras 
på Kreta. Det förtäljes, att Dodonas ek gaf orakelsvar för första 
gången, när en herde ville nedhugga densamma ?). Denne herde 
hade fränstulit sin kamrat hans hjord, och eken hade uppen- 
barat för ägaren, hvar de stulna djuren blifvit dolda. I vre- 
desmod ville tjufven nedhugga trädet, men afstod från sitt före- 
tag, då en dufva tittade fram ur stammen och befallde honom 
att skona trädet. Efter denne man, som bar namnet Hellos 
och kallas »drytomos», timmerhuggare, ursprungligen väl den 
som nedhugger ekträd, hade prästerna blifvit kallade heller 5). 
Namnet heller är antagligen identiskt med seller. Jämte detta 
namn kallades Dodonas präster äfven »tomaroi» vedhuggare. 
Den senare benämningen sammanhänger enligt uppgift med det 
i närheten liggande bergets, Tomaros eller Tmaros ®), liksom 


') Corpus inscriptionum atticarum II, 613. 

3) Olympia IV, 71, Tafel 26; S. Müller, Aarböger for nordisk Oldkynd. 
1882, 328. | 
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namnet seller skall vara taget af en flod med detta namn !. Men 
vare sig så är förhållandet eller icke — förmodligen ha berget 
och floden fått namn af prästerna eller stammen och icke tvärtom 
— kan man af dessa berättelser sluta sig till att en yxa för - 
dessa präster spelat rollen af någon slags religiös symbol. 

Lämna vi tillsvidare åsido namnet »vedhuggare», som 
prästerna här bära, låter ju historien om timmermannen, som 
ville nedhugga trädet, tolka sig som en retiologisk myt. Den 
förklaras, därest en yxa verkligeu fórefunnits i Dodona, som pà 
ett eller annat sätt utgjort ett kultföremäl. 

Att så verkligen varit förhållandet framgår af Philostratos 
beskrifning af Dodona. Han ser eken och den gyllene dufvan, 
»soch där är dubbelyxan, hvilken timmermannen Hellos kvar- 
lämnade, efter hvilken hellerna uppkallades ?)». Den Hellos, efter 
hvilken prästerna voro uppkallade, var alltså identisk med her- 
den, som ville nedhugga trädet. Det redskap, den yxa, hvaraf 
han därvid begagnade sig, kvarglömde han; den fanns kvar i 
Dodona och utgjorde liksom den gyllene dufvan en helig sym- 
bol. Det ord Philostratos använder är »pelekys», som betyder 
yxa, bila, och användes som benämning på dubbelyxan. 

Liksom Juppiter Feretrius' heliga symbol i det capitolinska 
templet utgjordes af en silex, och Percunas i Novgorod höll en 
stenyxa i sin hand och Thor bar sin hammare, så fanns alltså 
i Dodonas eklund en likartad helig symbol. Genom denna för- 
bindes ekguden med den gamla åskguden, som under mykensk 
tid dyrkats under dubbelyxans tecken. 

Minnet af åskgudens gamla symbol har annars bleknat be- 
tydligt. Den dodoneiske Zeus afbildas såväl som de flesta andra 
Zeustyper med den egendomliga blixt, hvarmed olympiern i re- 
geln är utrustad, och hvars grundform kanske utgjort någon slags 
klubba eller dubbel dolk. 

Hos de gudar, som härskade öfver eken, återfinnas alltså 
de olika symbolerna för åskan: stenvxan, metallyxan och de 
senare framställningar, som sökt direkt afbilda blixten. Hvad 
har orsaken varit till denna öfverallt återkommande förbindelse 
mellan eken och åskan? 


1) Carapanos, a. a. 160. 
2) Imagines II, 33. 
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Askguden manifesterar sig på tvennue sätt för människorna, 
genom blixten och regnet. Blixten och regnet üro Zeus förnäm- 
sta verksamhetsformer. Det ür icke blott hos Homer som Zeus 
bàr epiteter, som alla mer eller mindre variera benümningen 
blixtslungare. Äfven i kulten áterkommer denna betydelse. Han 
dyrkas som den frän himlen nedfarande, dür grundföreställningen 
är den om äskviggar, som slungats ned på jorden. Hvarje äsk- 
vigg är ursprungligen ett gudomligt kultfóremál. Och när de 
samlas i Zeus hand, blir ocksá äskviggen hans stäende attri- 
but, hvarmed han alltid och öfverallt utrustas. Likasä sänder 
Zeus regnet. I kulten sávül som litteraturen tillüggas honom be- 
nämningar, som angifva honom vara den regngifvande, som sän- 
der stormbyarna på hafvet såväl som det várregn, som befruktar 
landtmännens ákrar. Hvad som bringar Zeus i förbindelse med 
bergens toppar, är samma sak. Åskmolnen samla sig kring 
bergstopparna och sprida sig därifrån på några minuter ut öfver 
trakten; därför dyrkas Zeus, molnskockaren, gärna på bergshöjder. 
Men någon personifikation af himlen bar Zeus aldrig varit, förr 
än senare tidens spekulativa mytforskare förvandlade honom 
därtill. 

Frågan blir alltså den, hvilka anknytningspunkter ekkulten 
kan erbjuda för den i ljungelden och regnet framträdande åsk- 
guden. 

Enligt Lucretius var det blixten, som först förde elden ned 
till de dódlige; af den tändes all brinnande eld!) Han är så- 
ledes på det klara med, att det är samma eld, som brinner i 
ljungelden och på härden. Äfven Theophrast ser i blixten en 
eld, som tändes i luften på grund af dess fuktighet”). Och när 
Salmoneus i sitt vansinne söker imitera Zeus blixtar, slungar 
han facklor upp i luften. Det latinska ordet för eld, ignis, har 
också i pluralis betydelsen blixtar. 

Ljungelden har alltså varit af samma slag som den eld, 
människorna tagit i sin tjänst. Elden var människornas mäkti- 
gaste bundsförvandt i striden för tillvaron, Därför voro nog ur- 
sprungligen alla slag däraf heliga. Svårigheten att vid denna 
tid uppgöra ny eld tvang till att vaksamt vårda den, som brann 


1) De rerum natura V, 1091. 
*) Opera ed. Wimmer, fragm. 10. 
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pà hürden och se till, att den icke slocknade. Däraf kom seden 
att i helgedomarna underhálla de evigt brinnande eldar, hvilka 
omnämnas från flera grekiska tempel!) äfvensom från Romove 
och Novgorod. 

IIade elden slocknat, kunde ny sådan uppgóras antingen 
genom att gnida tvenne trädstycken mot hvarandra eller också 
genom att slå gnistor med hjälp af flinta och svafvelkis ?, som 
längre fram ersättes med stålet. 

Om elden slocknat framför Percunas altare i Novgorod, en 
förbrytelse af den tjänstgörande prästen, som straffades med 
döden, tändes en ny med bjälp af den flintsten gudens bild höll 
i sin hand ?). 

Det vanligaste sättet att framkalla ny eld var emellertid att 
gnida tvenne trädstycken, till dess de genom friktionen fattat 
eld. Konsten att framkalla gnideld lefde ännu för några mans. 
åldrar sedan kvar i åtskilliga trakter af vårt land, där gamla 
skogsmän och skyttar kunde göra upp värme genom att rulla 
en ekekäpp mot ett torrt trädstycke”). All helig eld skulle tän- 
das på detta urgamla sätt. När landsolyckor härjade, släcktes 
elden, och ny sådan gneds fram och kringbars till alla rundt om 
i bygderna ?).. På samma sätt skulle elden tändas i Vestas tem- 
pel, när den genom ovarsamhet slocknat ”"). Det är urgamla 
sättet att tända eld, som bibehålles af de konservativa gudarna. 

Människorna kunde alltså göra den iakttagelsen, att elden 
bodde i trädet. Framför allt bodde den i eken. Den heliga 
elden får nämligen icke gnidas fram ur hvilket träd som helst. 
Den skall tändas af ekved. Det är ett genomgående drag hos 
alla de europeiska folken 7). Äfven i vårt land skulle elden, 
som nämndt, gnidas fram med en ek-käpp. Dessa heliga eldar, 
som vid olika tillfällen tändas, äro direkta motsvarigheter till 
dem, som brunno i Romove och Novgorod, och hvartill endast 
ekved fick brukas. Vare sig eken användes därför att den var 

1) Pausanias V, 15, 9; VIII, 9, 2; VIII, 37, 11. 

2) Montelius, a. a. 17. 

®) Ralston, Songs of the Russian People $8, cit. af Frazer, Golden 
Bough? III. 348, 2. 

*) Hyltén-Cavallius, a. a. 189. 

5) Hyltén-Cavallius, a a. 193 f. 


9) Wissowa, Religion und Kultus der Römer 144. 
7) Frazer, Golden Bough? III, 346 f. 
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det heliga trüdet, eller emedan den var det vanligast fórekom- 
mande, eller därför att den på grund af sin hårdhet var sär- 
skildt làmpad därtill, eller alla dessa omständigheter samver- 
kade, sà kom eken i hvarje fall att bli det träd, hvari elden 
hade sin bostad. Man kunde ju ocksá iakttaga, hur blixten slog 
ned och försvann i eken. Man behöfver icke därför antaga att 
blixten skulle ha nägon särskild förkärlek för ekträd, ehuru det 
ju pästäs vara förhällandet. Blixtens förkärlek för eken förklaras 
ju i dessa aflägsna tider lätt däraf att detta träd dà var det 
förhärskande och skogbildande. 

I hvarje fall bodde ju samma eld, som brann i ljungelden, 
üfven i ektrüdet. Den kunde ju när som helst gnidas fram 
därur. Det är dà en naturlig sak, att ekens gud blir identisk 
med äskans. Därför brinner en ständig eld framfór Romoves ek 
och framför Percunas altare i Novgorod. Förmodligen fanns en dylik 
eld, för hvars underhäll prästerna ansvarade, äfven i Dodonas lund!). 

Den tanke, som här binder samman, áterfinnes i mera 
spekulativ form hos dessa folks fränder, inderna. Eftersom reg. 
net och åskan äro samtidiga företeelser, tänka de sig, att elden 
af regnet fóres ned till jorden och där samtidigt med vattnet 
uppsuges af växterna. Ur dem låter den sig ju åter framkallas. 
Ett visst samband mellan eld och vatten, känner äfven Lucre- 
tius ?). Han vet, att den eld, som finnes i jorden, ibland är be- 
nägen att samla sig i källorna. Det är kanske just regnets och 
blixtens samtidighet vid åskvädret, som väckt denna tanke på 
eldens och vattnets frändskap. 


Identifieringen af ekens och åskans gud beror emellertid 
icke endast på eldens identitet i eken och blixten. Äfven det 
andra fenomenet vid åskan, regnet, har utgjort en föreningslänk. 
Som redan nümndt fauns i Dodonas lund en helig källa. Helge. 
domen i Scotussa tycks äfvenledes ha bestått af båda elementen, 
eken och källan. Det samma var förhållandet med Zeus helge- 
dom på Lykaiosberget i Arkadien. Där fanns en källa, i hvil- 
ken prästen doppade ek-kvisten, när torkan kom växtligheten 
att förtvina. I Rom fanns en helig järneklund med källa på 


2) Cook, Classical Review XVII, 183 f. 
2) De rer. nat. VI, 861 f., 884 f. 
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det Aventiska berget. Det var här Juppiter lärde Numa blixt- 
besvärjandets konst!) Äfven den heliga eklunden vid Marseille 
ägde inom sig heliga källor. Den vanligaste typen af irländsk 
helgedom var ett träd med tillhörande helig källa. På slaviskt 
område återfinna vi samma kombination i eken och källan, som 
funnos i närheten af Stettin. Slutligen fanns ju i Upsala lund 
en helig källa, där offren »fulländades»>. 

Källornas dyrkan är på sätt och vis analog med ekens. 
Liksom eken har dyrkats för sina frukters skull, ha källorna till- 
bedts för den dryck, de skänkt människorna. Det är en riktig 
anmärkning som Servius gör på ett ställe i sin kommentar *), 
då han påpekar, att »ingen källa finnes som icke är helig». Deras 
kult är utbredd öfverallt, där människor lefva. I Europa har 
källkulten left kvar om möjligt ännu mer outrotlig och oföränder- 
lig än trädkulten. Det längsta deras gamla helighet förmåtts 
maka åt sig, har varit att ändra namnen. De forna gudarna ha 
fått vika för helgon eller själfva moderniserats till dylika. Den 
helige Olof, som ärft Thors yxa, har äfven ärft några källor. 
Ibland har det räckt till med så enkel omkostymering, som den 
att sätta ett sankte framför gudens namn. Så ha vi fått Sankt 
Tores och Helge Tors källor ?). 

Som af det ofvan sagda framgår, gör sig en tendens gällande 
att till helgedomar utse platser, där det heliga trädet kan dyrkas 
jämte en källa. Då trädet och källan gemensamt liksom repre- 
senterat lifvets nódtorft, ha de förmodligen också i regel dyr- 
kats gemensamt. Källkulten går också liksom ekkulten tillbaka 
till stenåldern '). 

Det är icke endast människornas ställning till eken och 
källan, som är ägnad att sammanföra de båda till en religiös 
enhet. Küllans vatten har sin betydelse äfven för trädet. Det 
‚med foten drickande» trädet frodas bäst, när dess rötter kunna 
dricka rikligt med vatten. Källvattnet har för trädet större be- 
tydelse än regnet. Å andra sidan skyddar ju det täta löfhvalf- 
vet källan från att sina och bevarar dess vatten friskt och kallt 
åt dem, som där vilja släcka sin törst. Såväl trädets och källans 








7) Ovidius, Fasti III, 295 ff. 

*) Aeneiden VII, 84. 

*) Bernhard Salin, Uppland 220; Hyltén-Cavallius, a. a. I, 132 f. 
*) Salin, a. a. 220. 
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inbördes beroende af hvarandra som människornas ställning till 
dem ha alltså varit ägnade att låta dem framstå som en enhet, 
och bilda ett enda religiöst begrepp. Eken och källan bilda därför 
en enda gudom, när en sådan, hvilket ju ursprungligen icke var 
förhållandet, växer fram ur det lifgifvande trädet och källan. 

Dodonas ekgud bär därför tillnamnet »naios» den våte. 
Hans fest heter »Naa», och föreståndaren för prästerna »Naiark». 
Guden afbildas med håret drypande af vatten under eklöfskro- 
nan!) Det är bilden af en vattnets gudom, den váte ekguden. 

Liksom samma eld brinner i ljungelden och på altaret 
eller härden, flyter samma vatten i regnets strömmar och i källan. 
Regnskurarna kunna fylla den halft uttorkade bäcken eller källan 
med nytt vatten. När regnet icke vill komma, tar Zeus lykaios 
präst en ek-kvist och rör i källans vatten, och dimman, som stiger 
upp ur källan, blir till moln, och ur molnen strömmar regnet ner 
öfver den törstiga jorden. Sammanhanget mellan källans vatten 
och molnens är alltså så stark, att man med hjälp af det ena kan 
framkalla det andra. Det var likaså möjligt att framkalla åska 
med hjälp af ekträdet. Plinius meddelar, att enligt Demokrit 
kunde »imbrium et tonitruum concursus» framkallas därigenom 
att stycken af en kameleont brändes tillsammans med ekved ?). 

Fór ett äkerbrukande folks lifsuppehülle är regnet af stórre 
nytta án källans vatten. Därför fick den gamle küllguden vika 
för regnets gud. Liksom blixtguden lättare kunde följa med i 
den religiösa utvecklingen än ekguden, så skjutes källguden i 
skuggan af regnets gudom. Därför skiljer sig alltså åskguden 
småningom från eken och vinner i betydelse i samma mån denne 
glómmes.  Dodonas helgedom är halft bortglömd, när nya 
praktfulla tempel resas åt den olympiske molnskockaren och 
blixtslungaren. 


% * 
* 


Öfverallt, dir det nämnes nägot om den gudstjänst, som 
bedrefs i Dodona, talas om den som en orakeltjünst. Män- 
niskorna kunde där hämta besked om Zeus vilja eller spörja 
om hvad framtiden bar i sitt sköte. Då denna gudstjünstform är 
så oupplösligt förbunden med ekguden, följer däraf, att den också 


3 Overbeck, a. a. II, 79, 233. 
*) Plinius, Nat. Hist. XXVIII, 8 29. 
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går tillbaka till samma skede i den mänskliga utvecklingen som 
ekens dyrkan. Slutsatsens riktighet bekräftas af uppgifterna om de 
öfriga ekgudarnas dyrkan. Vid de heliga ekarna i Tibur medde- 
lades, som ofvan nämndt, augursvärdigheten, något som förutsätter 
ett samband mellan dessa ekars dyrkan och verksambeten som 
augur. De keltiska ekprüsterna, druiderna, utmärkte sig genom 
sin trolldomsförmåga. De betraktades som de vise framför andra, 
hvilka ägde djupare insikter i naturens hemligheter än vanliga 
dödliga. I deras kunskaper ingick äfven förmåga att förutsäga 
kommande ting!) De gamla preussarna trodde sig, som förut 
omtaladt, ur eken kunna förnimma gudens svar på sina frågor. 
Äfven vid helgedomen i Upsala meddelades orakelsvar. Saxo 
omnämner exempelvis, att Halvdan, då han fann att hans ge- 
mål förblef ofruktsam, begaf sig till Upsala för att söka råd 
och där fick till svar, att ingen efterkommande kunde väntas, 
förr än han försonat sin broders skugga med en ärofull likfärd ?). 

Att genom allehanda slag af spådom och teckentydning 
utforska gudarnes vilja utgjorde ju i det hela taget en mycket 
väsentlig del af de indogermanska folkreligionerna, liksom för 
öfrigt af alla folkreligioner. Att denna form af gudstjänst är 
knuten till ekens dyrkan, låter oss datera den tillbaka till samma 
tid, ek-kulten uppkommit, alltså till stenåldern. Vi få därigenom 
en föreställning om, huru relationen mellan guden och hans dyr- 
kare fattats i dessa aflägsna tider. 

Vid hvarje viktigt afgörande rådfrågas guden; det gäller 
att taga reda på hvad som är bestämdt skola ske, eller hvad man 
har att göra för att lyckas i sitt förehafvande. Hela förbållan- 
det uppfattas snarast som en fråga om att lyckas i sina före- 
hafvanden. | Vid hvarje tilldragelse kan man vänta en ny 
uppenbarelse af den makt, som står öfver människorna. Det 
är icke en gång för alla fastslaget, hvad som kräfves för att vara 
i harmoni med den bestämmande makten. Det är åtminstone 
rum lämnadt för nya underhandlingar. Gudomen blir på detta 
sätt intresserad för människornas göranden och låtanden, del- 
tager direkt i deras kamp för tillvaron. Religionen griper in 
i den konkreta verkligheten, om den än icke rör sig med 


!) Rhys, Hibbert Lectures 222 f. 
*) Saxo, 319 i Grundtvige öfvers. 
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några högre begrepp om gudom eller gudomlig styrelse af 
världen. 

Carapanos gräfningar i Dodona ha bragt i dagen en del 
taflor, på hvilka de hjälpsökandes frågor varit skrifna. Det är 
allehanda världsliga ting, hvarom det frågas !). Man frågar hvad 
som är nyttigt för ens boskapsskötsel, och en bekymrad äkta 
man förhör sig, huruvida den son, hans hustru födt, är af äkta 
börd eller icke. Oraklet har lika beredvilligt besvarat privata 
mäns privata spörsmål som staters och städers förfrågningar 
om krig och fred. 

Som framgår af de på blyplattor skrifna frågorna, har det 
varit sed att skriftligen framföra sitt ärende till guden. Hos 
Sophokles omtalas också, att frågan till den mångtungade eken 
nedskrefs i sellernas lund ?). Svaren gäfvos antingen af sellerna 
eller af de kvinnliga tempeltjänarinnorna, förmodligen nedskrifna 
äfven de liksom frågorna på blyplattor?) Gudens vilja har häm- 
tats på många olika sätt. Än hafva dufvorna gifvit uttryck åt 
gudens vilja "). De ha väl närmast tillhört Diones kult, om 
de än leda sina anor tillbaka ända till den mykenska tiden. 
Vidare kungör guden sin vilja genom ekeus sus, genom källornas 
sorl eller genom den »dodoneiska kopparn». 

Guden gaf alltså sin vilja tillkänna genom källans sorl 5). 
Då källorna i och för sig betraktats som gudomliga väsen, borde 
det naturligaste och ursprungliga sättet att träda i förbindelse 
med gudomen vara att dricka af källans vatten. Maximus Ty- 
rius omtalar också, att detta sätt att inspirera sig var brukligt 
i Ionia®). Sedermera ha ur källkulten utbildat sig flera olika 
spådomsarter. Så nämner Pausanias, att en helig källa fanns i 
Phare i Achaia, där spådom gafs i sjukdomsfall 7). En spegel 
nedsänktes till vattnets yla, man bad och brände rökelse till 
gudinnan och såg därefter i spegeln. Då aftecknade sig där den 
sjukes bild som lefvande eller död, därigenom tillkännagifvande 
hvilken utgång sjukdomen skulle få. Pausanias tillfogar, att en dylik 


!) Carapanos, a. a. 70 f. 

7) Trachinie 1167. 

*) Carapanos, a. a. 169. 

*) Carapanos, a. a. 167. 

5) Servius, Kommentar till Aen. III, 466. 
*) Dissert. XXVI. 

7) VII, 21, 11 f. 
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källa äfven fanns i Cyaneae i Lycien. Den tjänstgör som Apollos 
orakel, och visar hvar och en hvad han önskar veta. Ett af 
dessa ur källkulten utvecklade sätt att inhümta gudens vilja, 
var väl det omtalade süttet att lyssna till küllan. Det kan sär- 
skildt ha varit brukligt vid de källor, hvilkas vattentillflóde perio- 
diskt till- och aftagit. 

Orakelsvar gäfvos äfven af »den dodoneiska kopparn». Den 
dodoneiska kopparn var ett uttryck, som ófvergátt till ordspråk. 
Det betecknade ett ihállande ljud och anvündes om pratsamma 
münniskor. Uppkomsten af detta uttryck angifves nägot olika. 
Án säges det, att Dodonas helgedom, som saknade alla murar, om- 
gafs af kopparbücken, som ställts invid hvarandra så tätt, att 
därest man slog på ett af dem, klangen fortplantade sig från 
detta till alla de andra !). 

Án berüttas att ordspräket uppkommit düraf att i Dodona 
fanns ett stort kopparbücken uppställdt på en pelare. Bredvid 
stod en annan pelare bäraude en gossfigur, hvilken i sin hand 
höll ett tredubbelt af kopparläukar bestående gissel ?). När vin- 
den satte gisslet i rörelse slog det mot kopparbäckenet och fram- 
kallade en ihållande kopparklang. Denna figur lär ha varit en 
gåfva af staden Corcyra till templet. 

Det är ju ingenting som hindrar att båda versionerna äro 
sanna. Muren af kopparbäcken kan ha ersatts af gruppen på 
pelarna eller bildat ingången genom ringen. När guden ville 
yttra sin vilja rörde han gisslet ?), och Lukanus talar om att 
»orakelsvar komma ur Zeus koppar*)». 

Hvad var anledningen till kopparbäcknens användande i 
Dodona? Cook har besvarat frågan med att hänvisa till det pro- 
fylaktiska bruk, hvartill kopparn användts i en del riter”). Kop- 
parklang ansågs som ett särdeles effektivt medel att hålla onda 
andar på afstánd. Denna tilltro till. dess förmåga grundar sig 
på primitiva människors egen erfarenhet. Metallklangen an- 
vändes att injaga fruktan i fienderna. Hvad som är användbart 
mot fiender, är det äfven mot onda andar. Att här ljudet fram- 


") Fragm. hist. greec. I, 381. 

5 Fragm. hist. grec. I, 382; Strabo, VII. fragm. 3. 
5) Westermann, Script. poet. grrec. 369. 

*) Pharsalia VI, 427. 

5) The Gong at Dodona. Journ. hell. stud. XXII. 
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kallas medelst ett gissel berodde pà det bruk, man i profylak- 
tiska riter gjorde just af gissel. Det var särskildt vid två till 
fällen människorna begagnade sig af kopparn, vid solförmörkelser 
och begrafningar. 

Cook fäster upmürksamheten på en egendomlig parallell till 
den figur med koppargissel, som fanns i Dodona. Lukian be- 
rättar !), att framför templet i Hierapolis stodo några phallusfor- 
made pelare. Två gånger årligen steg en man upp på en af 
dem och tillbrakte där en vecka under vaka och bönöfningar. 
Hans böner åtföljdes af slag på en gongong. 

Man skulle emellertid möjligen kunna uppdraga ännu en 
parallell. När Salmoneus proklamerade sig vara Zeus och kräfde 
offer, ville han också efterlikna gudens gärningar. Hau fäste 
kopparkärl med remmar på en vagn; när den drogs, dånade 
kopparn, och Salmoneus sade sig åska som Zeus. Han kastade 
facklor upp i luften, det var Zeus ljungeldar ?). Guden vredgades 
och lät blixten döda den stackars mannen i hans själfförbäf- 
velse. Förmodligen var Salmoneus frückhet mindre än senare 
släkten voro benägna att antaga. Gudar har ju understundom 
inkarnerat sig i konungarna, och dessa gudomens ställföreträ- 
dare sysslade naturligtvis med sina herrars gärning. Det var 
förmodligen endast en akt af sympatisk magi, dà Salmoneus 
efter förmåga åskade och ljungade. 

Det är ju tänkbart, att kopparn i Dodona ursprungligen 
haft en liknande uppgift, att den varit något slags imitation af 
Zeus åska och baft något syfte som sympatisk magi. Därifrån 
vore steget till dess användande i orakelsyfte icke långt. 

Först och främst var det emellertid eken, som gaf orakel- 
svar. Philostratos ser bindlar fästade vid eken; de voro knutna 
vid dess grenar, emedan den liksom trefoten i Delphi gaf 
orakelsvar?) Förmodligen syftar äfven Sophokles på suset i 
ekens krona, då det talas om »min faders mångtungade ek» *). 
Denna metod att utforska gudens vilja åsyfta väl också Ai- 
skylos ord om »det otroliga undret, talande ekar 5)». Maximus 


!) De dea syria XXIX. MM 
?) Apollodorus, Biblioth. I, 9, 7. 

*) Imagines II, 33. 

*) Trachinie 1169. 

*) Prometheus 831. 
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Tyrius säger, att thesproterna vårda eken i Dodona och ge- 
nom dess ingifvelse förutsäga kommande ting!) Orakeltjänarna 
gingo fram till eken, och eken rörde sig, och så förnummo de 
gudens vilja ?). 

Det omtalas icke närmre, huru det tillgick vid detta lyss- 
nando till ekens sus. Men det är frestande att förmoda en mera 
handgriplig och konkret förbindelse med eken än den, lyssnandet 
till vindens sus i dess krona innebär. Det man närmast skulle 
kunna tänka på vore naturligtvis förtärandet af ekollon. Som 
ofvan nämndt omtalas brända ekollon bland ingredienserna i 
den trolldryck, som kom Gudrun att glömma den gångna tidens 
olyckor. Att ollon här uppräknas bland de saker, som blandades 
i denna rusdryck, tyder på att de användts som rusmedel. Mau 
kan möjligen tänka sig att just ollonens berusande förmåga 
varit orsak till orakelgåfvan. Det vore i full harmoni med pri- 
mitiva folks uppfattning. 

Hur det än må förhålla sig med ollonens förmåga att berusa, 
ligger det nära till hands att tänka att gudens inspiration med- 
delats genom deras ätande. Det vore ju i full öfverensstämmelse 
med det ursprungliga sättet att hämta visdom ur källan genom 
att dricka dess vatten och att inspireras af Apollo genom att 
äta hans heliga lagerblad. 

Spår af ett dylikt betraktelsesätt utaf ekollon förefinnes 
möjligen i ett grekiskt ordspråk. Om personer med rik erfaren- 
het hade man nämligen uttrycket: »han har ätit Zeus ollon i 
många festförsamlingar ')». Det kan vara ovisst, om meningen 
härmed varit den, att ollon gjort den ätande klok, att denne 
fått del af gudens visdom genom att äta frukterna af hans träd. 
Den tolkningen är ju icke utan analogier och i och för sig fullt 
acceptabel. Men touvikten kan också ligga på ordet många och 
uttrycket innebär då helt enkelt att den, hvarom detta säges, 
varit mycket med i världen. Och det förlorar all betydelse för 
förevarande spörmål, därest orden »Dios balanoi» här icke böra 
återgifvas med Zeus ollon, utan möjligen beteckna någon annan 
frukt, som kastanjer eller nötter, hvilka understundom nämnas så. 


1) Dissertationea XXVI. 
9) Westermann, Script. poet, grsec. 369. 
*) Apostolius, XIV, 66. Corp. paroemiogr. greec. 
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Dürest öfversättningen Zeus ollon är riktig. skulle af detta 
ordspräk framgä, att ollon förtärdes vid festförsamlingarna. De 
ha då förmodligen utgjort ett sakrament och bringat guden och 
hans dyrkare i förbindelse med hvarandra. Hvad som talar för 
denna tolknings riktighet är att själfva uttrycket blir vida mer 
expressivt, därest någon tonvikt lägges på Zeus. I motsatt fall 
finge man antaga att ätandet af kastanjer vore särskildt karak- 
täristiskt för de grekiska folksammankomsterna. 

Hvad som vidare kan förläna sannolikhet åt den förmo- 
dan, att ollonens ätande spelat någon roll vid oraklet i Dodona, 
är vederbörande prästers barbariska lefnadssätt. Det är också 
om Dodonas »hógt löfvade ek» som Eustathius berättar, att den 
gaf människorna deras äldsta och ursprungligaste föda '). 

Dessa präster nämnas än seller eller heller än tomourer. 
Namnet seller kan ursprungligen ha betecknat en stam, ur hvil- 
ken prästerna i tur och ordning togos?). Tomourer har af 
Cook?) tolkats som en benämning, hvilken tillagts dessa prit 
ster, emedan de som en religiös rit förrättade nedhuggandet af 
det eljes okränkbara ekträdet. Enligt Cooks mening har i Do- 
dona existerat en fe:t motsvarande Dedala i Boeotien. Berättel- 
sen om huru boeotierna dödade en prästinna genom att kasta 
henne på ett varmt kopparbücken *) eller på eld ?), tolkas af honom 
som en reminiscens af forna människooffer. Strabos berättelse 
är verkligen mycket märkvärdig. Han omnämner, att boeotierna 
årligen stulo nattetid en trefot från Dodonas tempel, in- 
höljde den i mantlar och därefter likaledes hemligen återsände 
den till Dodona. Detta skulle ha varit oraklets mening, då profetis- 
san spått dem seger, med villkor att de begingo en illgärning. 
Profetian hade af dem tolkats så att de kastade prästinnan på el- 
den, i tanke att det vore en lämplig ogärning, såvida verkligen 
oraklet gifvit detta svar, och ett välförtjänt straff, därest hon 
själf endast ville bedraga dem. När de sedan fingo besked om 
hvad som äsyftats, infördes den nämnda seden att stjäla trefoten. 
Bakom denna berättelse ligger naturligtvis någon gammal reli. 


Od. XIV, 327. 

*) Schol. Il. XVI, 235. 

*) Classical Review XVII. 

+) Corp. paroemiogr. gr. I, append. III, 97. 
*) Strabo, IX, 2, 4. 
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giös rit. Det är också mycket möjligt, att Cooks konstruktion är 
alldeles riktig. Men så länge de brottstycken, hvaraf ban sam- 
manfogar sin teori, äro hämtade från riter, hvilkas inbördes 
sammanhang är mycket problematiskt, blir också hans samman- 
ställning enbart möjlig. 

Emellertid firades i Dodona fester, som nämndes Naa eller 
Naja’. De omfattade tydligen samma slags täflingar som andra 
grekiska fester. Då en inskrift omtalar en »naiarchos?)», kan 
man däraf draga den slutsatsen, att något slags öfversteprästerlig 
värdighet varit förenad med denna titel. Namnet kommer en 
också att förmoda något samband med de dodoneiska spelen. 

Homer kallar dessa präster de otvättfotade, på marken 
liggande. 

De otvättade fötterna ha icke varit alldeles enastående i 
den grekiska religionen. I en votivtafla åt Zeus från 3:dje år- 
hundradet e. Chr, funnen i Aidia i Mindre Asien, talar en 
viss Aurelia om sig själf som ättling af hieroduler och otvätt- 
fotade ?). Det har alltså icke varit endast Dodonas präster, som 
left under denna bestämmelse. 

Scholiasterna til IHiaden ha naturligtvis upptagit frågan, 
hvarför sellerna gingo med otvüttade fótter *^. Några säga, att 
det är till minne af deras räddning undan den stora floden. 
Andra påstå, att de icke behöfva tvätta sina fötter, emedan de 
aldrig gå utom tempelområdet. Emellertid omnämnes äfven, 
att några af dem afhälla sig från tvagningar öfverhufvud 
tagt. 

Det är klart att den orenhet, hvarom här är fräga, är af 
rituell art. Det rituella spräkbruket kände ett särskildt begrepp 
»tvättvatten.» »Tvättvatten kallade man det som brukades till att 
två händerna och fötterna. Däraf kommer Aristophanes uttryck 
»liksom man om aftonen kastar ut tvüttvattnet». Likaså kallar 
man hos athenarna tvättvatten det, som användes att rena dem, 
hvilka hafva deltagit i offer åt de döda eller dem som varit un- 
der det heligas inflytelse 5)». Den som deltagit i dödsoffer eller 


!) Corpus inscript. attic. II, 1318, 1319. 

*) Carapanos, a. a. 55 f. 161. 

*) Bulletin de correspondance hellenique VII. 276. 
*) Schol. Il. XVI, 235. 

5) Atheeneus, IX, 409. 
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den som pà annat sätt varit under det heligas väld, varit tabu, 
måste fóretaga en särskild rentvagning, innan han återinträdde 
i lifvets vanliga förhållanden.  Sellerna, som aldrig lämnade 
tempelomrádet, sáledes alltid trampade helig mark, fingo aldrig 
tillfälle att aftvà heligheten. De måste förblifva otvüttade. Där- 
för kan äfven ett scholion förklara deras motvilja mot fotvatten 
genom en hänvisning till »det heliga och rena !)». Samma scho- 
lion innehåller emellertid också ett annat tolkningsfórslag. Sel- 
lerna nämndes enligt detta otvättfotade »emedan de, när de voro 
i den religiösa extasen, foro upp och flógo såsom foglar». Hur 
dessa ord ün mä förklaras?), innehälla de i hvarje fall den notisen, 
att dessa präster emellanåt befunnit sig i religiös extas. För- 
mndligen är det just dà, de lämna orakelsvar. Tyvärr nämnes 
intet om, hur extasen framkallas, och det blir endast en lós för- 
modan, att den på något sätt hänger samman med ollonens fór- 
tärande. 

Grekerna hade för öfrigt ett ordspråk om otvättade fötter. 
Om dem, som utan förberedelse kommo till sin verksamhet, sade 
man, att de »med otvüttade fötter kommo in på golfvet °)». Med 
otvättade fötter kunde man trampa omkring ute på marken men 
icke på golfven. Sellerna voro nu enligt scholiasten till Iliaden *), 
barbarer, som icke velat förändra sitt ursprungliga lefnadssätt, 
utan bibehållit sina ben otvüttade, emedan de på så sätt me- 
nade sig tjäna guden. Det är ju möjligt, att scholiasten här är 
inne på en riktig tankegång, och att detta varit ursprunget till 
deras ovilja att låta vattnet komma i beröring med deras 
fötter. Naturligtvis har denna sed icko kunnat undgå att sedan 
få rituell betydelse. 

Sellerna bröto emellertid icke mot regeln att ej beträda ett 
golf med otvagna fötter. Det barbariska i deras lefnadssätt fram- 
träder just i det andra af deras epitet »de på marken liggande». 
Man kan tolka denna sed som ett slags incubation. Incubation 
förekom ju i flera gudars kult, när man ville inhämta gudens af- 
görande i en eller annan fråga. Enligt Servius grammaticus var 


1) Les scolies genevoises, Il. XVI, 235. 

*) De erinra om utsagorna om prästinnorna, som nämndes dufvor, och 
om dufvor, som talade med mänsklig röst. 

*) Zenobius, I, 95, Corp. paroemiogr. gr. 

*) Ofvan anf. ställe. 
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det sed att sofva i Juppiterstemplet pà Capitolium fór att fà 
veta gudens vilja!) Hos de gamla preussarna måste prästerna 
ligga tvenne dagar fastande på marken, när de skulle bereda sig 
att som värdiga präster förrätta gudens tjänst”). Detta är ju 
ett slags incubation, om man så vill, och Dodonaprästernas lig- 
gande på marken kan ju från den synpunkten anses vara ett 
slags incubation. 

Dodonas präster icke endast lågo på marken utan äfven un- 
der bar himmel ). De framstodo naturligtvis för sina landsmän 
som underliga själfplägande asketer '). Förmodligen misstager 
sig icke scholiasten, när han talade om dessa asketers lefnadssätt 
som grundadt på ett segt fasthållande af hvad som fordom varit 
sed. Strabo kände stammar boende i de spanska bergstrakterna, 
hvilka lifnärde sig på ollon och lágo på bara marken °). Ger: 
manerna brukade på Taciti tid lefva i med jord och smuts öfver- 
täckta hålor, ett slags bostäder, som mnog icke så synnerligen 
mycket skilde sig från de gamla svenska backstugorna. Det är 
detta gamla barbariska lefnadssätt, som Dodonas präster bibe- 
hållit, och som hos dem på grund af ändrade kulturförhållanden 
fått karaktären af en särskildt till gudens ära öfvad askes. 

Gudarna äro konservativa och uppgifva icke gärna sina 
gamla vanor. De kräfva åtminstone af sina präster iakttagande 
af de gamla goda sederna. Ett likartadt minne af folkets gamla 
lif, som det sellernas liggande på marken innebär, ligger väl i 
föreskriften att flamen dialis skulle ha sin sängs ben höljda af 
smuts. Ett exempel på samma förhållande från ett annat reli- 
gionsgebit erbjuder rekabiternas dyrkan af Jahve. Dä Jeremias 
träffade dem vid Jerusalems belägring hade de sedan nära 300 år 
iakttagit ett annat lefnadssätt än öfriga israeliter. De hade ald- 
rig tillägnat sig ett åkerbrukande lif, utan förblifvit i sina tält, 
icke besuttit åker eller vinberg, med ett ord bibebällit sina fäders, 
de gamla jahvedyrkarnes, nomadlif. 

Så hade här den gamla ekgudens präster bibehållit sitt 





') Kommentar till Aen. VII, 88. 

2) Hartknoch a. a. I, 9, 3. 

*) Euboulos, fragm. 139 i Kock, Fragm. com. attic. II, 212. 
*) Philostratos II, 33. 

5) Strabo III, 3. 

^) Germania XVI. 


Ekguden i Dodona 61 


nomadlif, som guden krüfde det af dem. Det var det som gjorde 
dem vülbehagliga för honom och dugliga att tjäna sina med- 
mánniskor. 


Religionens växt är som ekarnes. De växa långsamt, men 
hvarje är som gár lügger dock en ny ring till deras stam. Läng- 
samt sker den religiösa växten. När nya ringar bildas på dess 
stam, sluta de sig om de gamla som förut funnos, utan att dessa 
försvinna. Men huru små än årsringarna äro, kan afständet 
mellan den yttersta och den innersta till sist blifva rätt bety- 
dande. Det ligger en lång utveckling mellan föreställningen om 
den gud, som bor i ekträdet, och om den Zeus, som bär all 
världen !) och utstakar lifvets och dödens gränser ?). Men båda 
föreställningarna räkna med honom som en lifvets gud, det är 
endast lifvets innebörd, som växlat och vuxit. Äfven sedan 
Zeusbilden sublimerats, är det dock alltid han, som sänder det 
dagliga brödet ?). Och alla de olika nyanserna af detta begrepp 
om lifsguden ha icke blott följt efter hvarandra utan äfven 
funnits sida vid sida. 

En ny religions förkunnare kunna hugga de gamla ekarna 
ned. Men längre än alla ekar, lefva trollen som bo i dem. 
De kunna tre gånger se ekskogen växa upp och tre gånger se 
den multna ned igen. Och troll blifva de gamla gudarna, när 
deras helgedomar nedhuggas. Först kämpa de nya lärornas män 
med dem; de gamla och de nya gudarna strida i de tvehågsnes 
sinnen, till dess de förra trängas undan till de mörkaste krokar 
och vrår. Men där stanna de också, och ingenting mäktar att 
drifva dem ut därifrån. De sitta där icke overksamma. Än 
visa de sig midt på dagen i folkbruk och folksed, som left 
kvar från urminnnes tid. Än göra de sig påminta i sagor och 
sägner, som lefva från generation till generation. Sägnen vet, 
hvarför det spökar vid den stora eken i skogen. Det är dür- 
för att djäfvulen en gång hängde i det trädet i en hästs gestalt *). 
Hur i all världen kom djäfvulen dit? Sagan berättar om kloka 


1) Euripides, Troades 884 f. 

2?) Euripides, fragm. adesp. 472 i Trag. grec. fragm. ed. Nauck. 

*) Euripides, fragm. 476 i Nauck. 

*) Müllenhoff, Sagen in Schleswig-Holstein 235, cit. hos Wagler, a. a. II, 62. 
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pojkar och klipska män, som kunde ófverlisia den lede själf; forsk- 
ningen räknar med fädrens sed att offra hästar medelst häng 
ning i det heliga trüdet. 

Ur sagorna stirra trollen med stora ógon in i fórskrümda 
barnausikten. Men vallpojken vet att rädda sig, om än jätten 
har en märkvärdig hammare, som efter hvarje kast vünder 
tillbaka till hans hand, eller är så stark, att han kan rycka upp 
en ek med rötterna och hålla den i handen. - 

Men det var en gáng, dà skogarna voro stora och stigarna 
smala. Då bodde jättarne och trollen i skogarna, på bergen och 
i källorna. Och människorna dyrkade dem som sina gudar och 
lifvets herrar, dess hämmare och främjare. Med deras hjälp 
röjdes den mark, där solen sedan lyst öfver böljande sädesfält, 
som fröjdat och närt de så kort tid lefvande människorna. 
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Hans Järta och 1509 års regeringsform; ófrig politisk samt 
litterär verksamhet; den yngre och den äldre  Járta. Biografier 
öfver Järta: hans litterära stil. Källor för kunskapen om hans 
politiska åskådning. 


Hans Järtas namn är nära knutet till historien om vår 
ännu gällande regeringsforms uppkomst. Det är visserligen icke 
med orätt, som man reagerat mot den populära uppfattningen, 
att han varit densammas ende upphofsinan med uteslutande af 
andra. Järta har gifvetvis icke författat regeringsformen; den är 
frukten af ett samarbete mellan de erfarne medlemmarne af 
1809 års konstitutionsutskott, hvilka till det gemensamma verket 
bidrogo hvar och en efter sin särskilda läggning och insikt. Att 
i de tillbörliga proportionerna fördela äran af arbetet är en 
vansklig uppgift. Det är emellertid obestridligt, att Järta spelat 
en hufvudroll och i utomordentlig grad bidragit att sätta prägel 
på vårt statsskicks fundamentala rättsurkund. 

Såsom det grundlagsskrifvande utskottets sekreterare har 
han »edigerat regeringsformen — en utomordentligt betydelsefull 
uppgift, såsom man förstår, när man besinnar, att »grundlagarna 
skola efter deras ordalydelse i hvarje särskildt fall tillämpas» 
(R. F. 8 84). Men han har icke allenast sörjt för språkuttryc- 
kens redjghet och klarhet, utan jämväl i vidsträckt mätto gifvit 
riktning åt regeringsformens särskilda bestämmelser och dess ge- 
nomgáende anda. Därom vittna de yttranden, som under riks- 
dagen 1823 fälldes af ett par riksståndsmedlemmar, hvilka själfva 
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1809 suttit i konstitutionsutskottet !. Det är också i sig själf 
en naturlig sak, att en utskottssekreterare sädan som Jürta skulle 
komma att intaga en dominerande stüllning. Det behófdes en 
man med hans lysande statsmannabegäfning, med hans formella 
talang, hans energi och arbetsförmäga, för att det skulle lyckas 
att på fjorton dagar — om också med ledning af vissa för- 
arbeten — nydana de svenska statsförhällandena och lösa upp- 
giften sä, att den nya ordningen icke bar hastverkets stämpel. 
Och det är likaledes en i och för sig omöjlig sak, att en här- 
skarnatur som Järta skulle hafva nöjt sig med att spela rollen 
af underordnadt verktyg eller ens af jämnstruken medarbetare. 

Man torde därför med full visshet kunna pästä, att 1809 
ärs regeringsform är en god exponent för Järtas egen statsrättsliga 
åskådning. Intressant vore måhända att analysera, i hvad mån den 
mera eller mindre harmonierar med denna än med Silfverstolpes 
eller Adlerbeths. I alla händelser har Järta icke satt sitt namn 
under en statshandling, som han icke i så godt som allt gillade. 
Hans ömtålighet visade sig under hans praktiska ämbetsmanna- 
verksamhet vara synnerligen känslig; han tvekade aldrig att vid 
uppkomna meningsskiljaktigheter gent emot vederbörande — 
gällde det också detaljsaker — göra processen kort genom att 
lämna sitt ämbete. Detta skedde mer än en gång. Antagligen 
skulle han hafva öfvergifvit sin sekreterarepost och till det nya 
regeringsskickets men öfverlätit befattningen åt Valerius, ifall 
det visat sig, att konstitutionsarbetet tagit en annan riktning än 
den af sekreteraren önskade, eller om han stått inför nödvändig- 
heten att redigera ett flertal, ja, kanske blott en enda grundlags- 
paragraf, hvars innebörd han funnit omöjligen kunna förlikas med 
författningens anda i det hela. Också visade sig Järta under 
sin följande verksamhet, efter 1809, såsom det nya statsskickets 
nitiske vårdare och försvarare. Den politiska pessimism, som 
hos honom utvecklas och under tidens lopp blir allt mörkare, 
har sin grund däri, att han fann hvarken regering eller repre- 
sentation i utöfningen af sina befogenheter handla i öfverens- 
stämmelse med grunderna hos den författning, för hvars upp- 


) Se ALIN, »En psykologisk studie», Ny sv. tidskrift 1885, och SAN- 
DEGREN, Till historien om statshvälfningen i Sverige 1809, ak. afh., s. 56. 
Jfr äfven KJELLÉN, Svenska grundlagens anda s. 17 f. 
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rätthällande i anda och sanning han själf s& ifrigt nitälskade. 
Representationen tedde sig fór hans bistra blick sásom anfrütt af 
nyare, mot 1809 års idéer stridande politiska tankar. Regerin- 
gen syntes honom ådagalägga brist på kraft att reagera mot 
folkmaktens ófvergreppstendenser. Och »verkmästaren var allt 
för belåten med sitt verk för att icke förargas öfver att i hans 
tanke okynniga och kláfingriga händer ville tumma därpå !)». 
Liksom betydelse måste tillmätas Baltzar v. Platens ord, 
att vi hufvudsakligen hafva Järta ait tacka för vår främsta grund- 
lag, så är det sålunda också otvifvelaktigt, att den i det hela 
är ett positivt statsrättsligt uttryck för hans politiska uppfattning. 


Järtas politiska verksamhet är emellertid icke slut med hans 
storartade andel i det konstituerande arbetet 1809. Såsom med- 
lem af statsrådet under tvenne perioder och såsom landshöfding 
i Dalarna under nära ett decennium ställde han sin eminenta för- 
måga i statens tjänst och förvärfvade en politisk och administra- 
tiv erfarenhet af stor räckvidd. 

Men under allt detta växte hans håg till litterär verksam- 
het. I sin ungdom hade han gifvit prof på sin förmåga i den 
vägen. Han finner sig nu af sina ümbetsplikter hindrad att 
offentligen yttra sina tänkesätt, och han längtar därför till pri- 
vatlifvet. En politisk journal skulle han hafva velat utgifva, 
om han varit i tillfälle därtill ?). Amänna opinionen måste ledas, 
menar han. »Men hur många hafva förmåga, vilja eller ledig- 
het därtill. Länge, eller alltsedan 1815 års riksdag, hade jag 
önskat. att härtill kunna använda mina svaga krafter och därför 
velat öfvergå till privatlifvet. Men mina vänner hafva hindrat 
det. Jag högaktar deras välmening, men kan aldrig öfvertyga 
mig, att de sett härutinnan rätt. Hade ödet gifvit mig en en- 
skild förmögenhet, så skulle jag icke hafva låtit återhålla mig af 
deras råd. Nu har jag icke kunnat handla fritt, och emellertid 
saknar jag den tillfredsställelsen att hafva kämpat för mina all- 
männa principer så som jag velat göra det °)». Hrvad han afsäg 


!) ScHück och WARBURG, Sv. Litteratnrhistoria, II: 2, =. S15. 

2) Bref till G. F. Wirsén 23 febr. 1817. Wirsénska brefsaml. i Riks- 
arkivet. 

N Bref till B. B. v. Platen d. 16 juli 1818. Kungl. Bibliotekets bref- 
samling. 
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med den skriftställarverksamhet, åt hvilken han längtade att få 
ägna sig, var att få värna om »de administrativa principer, hvilka 
ensamma kunde försvara en europeisk nations dyrkópta kultur». 
Men hans vänner hade velat, att han hällre skulle »indrifva krono- 
utskylder, utdela spanmäl och pliktfülla bránnvinssupare» !). 

Omsider lümnade emellertid Jürta definitivt statens tjünst, 
missnójd med Kungl. Majestät, och han grep nu pä allvar till 
pennan. Tidskriften »Odalmannen» framtrüder. När hans vünner 
äter sóka förvärfva hans talang ät statsförvaltningen, svarar han 
nej. »Jag nekar icke, att jag ogärna Ofvergifver utvecklingen 
af de idéer», säger han, »som jag blott fragmentariskt kunnat 
framkasta i mina skrifter, synnerligen den sista, samt utarbetan- 
det af vissa ämnen, som jag något ófvertünkt». Denna verk- 
samhet anser han vara den för honom mest passande och mest 
i enlighet med hans lynne. Han vill icke låta sig ryckas ur 
den idévärld, i hvilken han finner sig friast röra sig ?). 

År 1825 flyttade Järta till Upsala; och här blir han »ultra- 
ismens» främste kämpe. Hvad han redan i Falun begynt med 
»Odalmannen», fortsätter han här. Med eldig håg arbetar han 
på att länka statens och samhällets lif in på de banor, hvilka 
hans politiska tro säger honom vara de enda, som leda till upp- 
rätthällande af »Sveriges ära, frihet och själfständighet>. Han 
svingar lansen mot »den närvarande tidens vise», framför allt 
mot Stockholmspublicisterna. Motståndarne kalla honom »statio- 
när» eller »retrograd». Men för stora kretsar är han ett orakel 
i samhälleliga spörsmål. Med rätta ställer Warsurg Richert 
och Järta som de båda kämpande riktningarnas typiska repre- 
sentanter. Var den förre »liberalismens lürofader», så framstår 
den senare som »den konservativa fylkingens främste man ?)». 

Men Jürtas kamp mot »tiden» föres allt mindre i seger- 
visshetens tecken, allteftersom åren gå. Den förbittrar hans 
sinne. Han ser till sist ingen bot för »det närvarande tillstån- 
dets eländighet>, och han önskar sig själf grafven, innan det 
sköra hvalfvet brister *. Några år före sin död skrifver han i 


" FORSSELL, Lefnadsteckning, Valda skrifter af H. Jürta, I, s. CXLII. 

*) Bref till Wirsén d. 24 okt. 1824, se ALIN, Ett bidrag till Hans Järtas 
biografi, se. 13 o. 16 f. 

*) WARBURG, Johan Gabriel Richert, hans lefnad och uttalanden I, s. 1. 

& Bref till Geijer d. 14 apr. 1837. Ups. Univ. Bibl. 
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djupaste pessimism till sin »affüllige» vän Geijer, icke utan en 
viss mot adressaten riktad udd: »Med resignation afbidar jag hän- 
delsernas utveckling, till hvilken jag icke i den ena eller andra 
riktningen förmår något verka. Blir den slutligen sådan, som 
jag mörkast anar, så, ifall jag ej därförinnan uppnått lifvets mål, 
skall jag med fredadt samvete emottaga den anpart i allmänt 
lidande, först af rasande demagoger och snart därefter af kosac- 
ker, som kan blifva mig enskildt beskärd; den torde komma 
att kännas lindrigare än mångens bland oppositionens magnater. 
Om det lidande, som kan komma att träffa dem och för öfrigt alla 
till förödelsens styggelse, aktivt eller passivt medverkande svenskar, 
skall jag utan medómkan blott säga: volent? non fit 1njuria» !). 
Af stort intresse måste gifvetvis ett närmare studium af 
Hans Järtas politiska åskådning vara; ett studium, som afser att 
klargöra totalbilden af de idéer om statens väsen och därmed 
sammanhängande frågor, hvilka hystes af en stor statsman med 
Järtas betydelse för våra stats- och samhällsförhållandens prak- 
tiska utgestaltning och med hans höfdingekaraktär såsom politi- 
ker. Det är en mångerfaren praktiker, som står bakom teorien. 
Hans energi har under kritiska tider under och efter 1809 varit 
inriktad på politisk och social verksamhet. Det är denna verk- 
samhet, som gifvit honom murstenarna till den politiska idé- 
byggnad, han efter sitt sinne åt sig uppfört. Och han är, såsom 
ofvan betonadt, en kufvudrepresentant för den ena af de båda stri- 
diga politiska strömningarna under adertonhundratalets första hälft. 


På de följande bladen skall göras ett försök att uppdraga 
några konturer af Hans Järtas statsuppfattning. Därvid måste 
emellertid framställningen begränsas i så måtto, att den tidigare 
Jürta blifver utesluten. Mellan den unge »jacobinen» och »fron- 
deuren» från sjuttonhundratalets sista decennium, oppositionsman- 
nen från riksdagen år 1800 à ena sidan, och à den andra »ultra- 
isten», »kongregationisten», »absolutisten» frän senare dagar sy- 
nes ju onekligen ett svalg vara befüst. Det vore en psykologisk 
undersókning af intresse att söka följa gángen af denna utveck- 
ling, liksom det skulle lóna sig att se till, om svalget verkligen 


1) Bref till Geijer d. 13 febr. 1841. Ups. Univ. Bibl. Tryckt hos WiR- 
SEN, Järta och Geijer före och efter utgifvandet af den senares Litteraturblad, 
Sv. Akad. Handl. fr. 1886: XIV, s. 262 ff. 
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är så stort, som det synes vara. Företeelsen är ju eljest af gan- 
ska allmänmänsklig natur. Kanske tillkommer såsom ytterligare 
förklariugsgrund den särskilda beskaffenheten af Järtas lynnes- 
art: den intensitet, med hvilken han reagerade mot det, som för 
honom stod som det onda, det där borde brytas. I hans ung- 
dom var det den missbrukade konungamakten, med dess all fri- 
het förtryckande riktning, det tvång och de andra vidriga för- 
hållanden, under hvilka man lefde, som gjorde honom till oppo- 
sitionsman. Hans hetsiga och satiriska sinne förde honom till 
att blifva en utpräglad sådan. Men den missnöjde får efter eget 
skön omskapa förhållandena. Han har då uppnått sitt trettio- 
sjätte lefnadsár!) Redan då är han modererad. Han förälskar 
sig i omdaningsresultatet och vill stanna där. Men tiden medför 
nya utvecklingstendenser; mot tiden kämpar så Järta med den 
stormande intensitet, som drifver honom allt längre åt höger. 
Hans kärlek till det en gång för alla under hans egen egid 
fastställda sammanhänger måhända också med det förhållande, 
WarBurG antyder med orden, att till väldet komna radikaler 
ofta blifva despoter ?). 

Själf säger sig Järta —- i brefvet till Geijer efter dennes 
»affall» — icke erkänna något väsentligt affall ifrån det tänkesätt, 
som för fyrtio år sedan ådrog honom beskyllningen för jacobi- 
nism ?). Men på ett annat ställe fäller han de orden, att 
han »i detta som i andra mål stadigt förblifvit vid 
den öfvertygelse, han ;/ sin mannaålder med mogen besinning 
och efter flerårig pröfning yttrat» —  »sàlunda utmärkande»>, 
tillfogar SraaArFr, »hvarest han anser sin egentliga verksamhet 
börja» *). 

Huru som hälst, i planen för denna afhandling ingår endast 
att söka gifva en systematisk framställning af den senare Järtas 
politiska åskådning. Alldeles uteslutna såsom material vid fram- 
ställningen af Jürtas statsteori äro därför de »jacobinska» alstren 
från ungdomsåren. Prosasatirerna i Silfverstolpes »Lüsning i ett 
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!) Järta är född den 11 febr. 1774. 
» SCHÜCK o. WARBURG, Sv. Litteraturhistoria, II: 2, s. 816. 
3 Bref till Geijer d. 20 febr. 1838. Ups. Univ. Bibl. Tryckt hos 
WiBSÉN, anf. a. s. 209 ff. 

*) JánTA, Om Sveriges läroverk, företalet till andra uppl., 1846, cit. af 
STAAFF, Minnestal öfver H. Jürta, s. 9. 
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och annat» eller de med blixtrande kvickhet och skarp ironi skrifna 
tankarna om »sättet att upprätta och befästa den urgamla fran- 
ska monarkien» hafva icke med fürevaraude framställning att 
skaffa. De äro uttryck för den politiske visdiktaren Järtas ung- 
domligt uppsluppna oppositionsanda. Den statsäskädning, som 
här i nägon män skall skildras, är den mognade mannens — 
Järtas uppfaltning, sådan den var och blef under och efter 1809, 
den »svenske» och konservative grundlagsvárdarens. 


Biografier öfver Jürta saknas naturligtvis icke!). Men lika 
uppenbart ingår i det syftemål, författarne till desamma satt sig, 
icke att gifva en bild af mannens statsteori, åtminstone ej i vid- 
sträcktare måtto, än som en teckning af hans lefnad nödvändigt 
gifver vid handen. Den vidlyftigaste, nämligen FozssELLs, skildrar 
sålunda Järta såsom praktisk statsman, icke direkt såsom politisk 
tänkare. I Nysrzevs, »Den filosofiska forskningen i Sverige» är 
icke något rum beredt åt Järta som statslürare, ej heller ställdes 
något dylikt, såsom för andra, i utsikt”). Likväl kan ifråga- 
sättas, huruvida han icke skulle hafva försvarat sin plats i en 
dylik historik öfver tankarnas utveckling i Sverige inom olika 
områden af filosofisk — äfven samhällsfilosofisk — forskning; 
i all synnerhet genom sitt polemiska skriftställarskap mot saın- 
hällsfördragsteorien och mot hvad han betecknade som »den 
politiska materialismen», Å andra sidan har han dock ingen- 
städes sammanfattat sin åskådning i en enhetlig framställning. 
Tvärtom skref han, såsom han själf nágonstüdes säger, i »bitar». 


!) SKOGMAN, Inträdestal i Svenska Akademien d. 20 dec. 1848, i dess 
Handlingar från år 1796, XXIV, s. 133. — STAAFF, Minnestal öfver Hans 
Järta, hållet inför Vestmanl. o. Dala nation i Upsala d. 28 apr. 1849. Ups. 
1853. — DE GEER, Minnesteckning öfver Hans Järta, föredragen på Kungl. 
Vetenskapsakademiens högtidsdag den 31 mars 1874. Sthlm 1874. — FORSSELL, 
Lefnadsteckning såsom inledning till de af honom utgifna »Valda skrifter af 
Hans Jürta». — Jfr äfven ALIN, Ett bidrag till Hans Järtas biografi. Ups. 
1899, och WIRSÉN, Järta och Geijer före och efter utgifvandet af den senares 
Litteraturblad. Sv. Akad:s Handl. från 1886, XIV, s. 129. 

7) Se företalet till tredje delen. 
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Något litterärt arbete, som skulle gifva en allomfattande exposé 
öfver hans »system», har han ju icke lämnat. 

Vill man söka gifva en logiskt disponerad framställning af 
Jürtas politiska idéer, har man alltså att från alla håll ur hans 
litterära, tryckta som otryckta produktion hämta elementen och 
på lämpliga ställen inpassa dem. Vid ett sådant arbete får man 
emellertid skäl att erinra sig ett par yttranden af Järta själf. 
Då han skall referera Burkes statsäskädning, anmärker han, att 
den engelske statsmannens skrifter »üro ibland dessa, hvaraf det 
är svårt att göra, såsom fransosen kallar det, en analys. De 
äro lefvande organisationer, och lifvet låter icke i utdrag flytta 
sig, såsom de döda hufvudsatserna i ett abstrakt rättssystem, 
ifrån mästarens verk till recensentens» !). En liknande iakttagelse 
gäller Järtas egna arbeten. Därmed sammanhänger, att, som 
hans skrifter nästan genomgående äro af en liffullt polemisk 
natur, de i dem uttryckta tankarna icke alltid äro — såsom han 
själf uttrycker sig -— »rätt logiskt ordnade och sammanknutna» ?). 
Hans ifver korsar ofta den strikta dispositionen. 

Stil finnes det i hvad Hans Järta skrifver, en energisk, till- 
spetsad stil, en ledig elegans och träffsäkerhet. Hans starka 
patos tager sig ofta ståtliga uttryck, och i satir är han virtuos. 
På en nutida människa verkar dock stundom det förra något 
våldsamt — säkert är det dock alltid äkta; hans satir blir i de 
senare åren ofta för bitter. Enligt BrBERes yttrande står denna 
framställningskonst, hvari han är »allas mästare», i »lyckligaste 
förening med grundlig lärdom, själfständig forskningskraft, djup 
och vidsträckt tankeförmåga» ?. Säkert är han i reellt och for- 
mellt afseende en af våra yppersta politiska författare. 


x* sk 
* 


Det betydelsefullaste politiska skriftställaralster, vid hvars 
tillkomst Jürta varit verksam, är gifvetvis regeringsformen. I den- 
samma -ligger hans författningslära koncentrerad i paragrafform. 


!) Svar på Allmänna Journalens anmärkningar, Valda skrifter II, s. 372. 
2) anf. st. s. 385. 
*) Bref från Biberg till Jürta d. 30 aug. 1824. Ups. Univ. Bibl. 
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Sásom grund för den följande framstüllningen har den själffallet 
endast sekundür betydelse. 

De Järtas skrifter, till hvilka man har att lita vid skisse- 
ringen af hans statsteori, üro af skilda slag. 

En grupp utgöres af aktstycken med officiell eller liknande 
prägel, litterära alster, som tillkommit med anledning af deras 
författares ställning som funktionür i statens tjänst, eller som 
afsetts fór officiella myndigheter. 

Främst bland dylika üro att nämna motiverna till det nya 
statsskicket eller, som dess officiella titel läter, »Konstitutionsut- 
skottets memorial med öfverlämnande af förslag till regeringsform 
den 2 juni 1809», intaget bland de af Forssell utgifna Valda Skrif- 
ter. Som bekant ür detsamma fórfattadt af den ordinarie utskotts- 
sekreteraren, dock med undantag af de stycken, hvilka afhandla 
konungens rättighet att förklara krig; till dessa ür Valerius, vice 
sekreteraren, auktor!) Vidare böra framhüfvas statssekreteraren 
Järtas anföranden till statsrádsprotokollet, af hvilka tvünne äro 
aftryckta i de valda skrifterna?) och de öfriga återfinnas i Riks- 
arkivets protokollsserier. Vid den sedvanliga föredragningen af 
löpande ärenden gifvas där ju icke tillfällen till någon djupare 
principiell begrundning — naturligtvis. Endast då det gäller 
stora frågor eller frågor, som på grund af sitt samband med vissa 
grundåskådningar hos Järta för honom voro stora, rycker han i 
statsrådet fram med argument af principiell innebörd. 

En rik källa till skildringen af hans statsåskådning hade 
han själf tillstoppat år 1800. Han kände aldrig någon benägen- 
het att söka göra det gjorda ogjordt och åter taga säte i repre- 
sentationens första stånd. Icke heller ägde ju regeringsmedlem- 
marne såsom sådana tillträde till ständernas förhandlingar. Eljest 
skulle riksdagsanföranden af Järta säkerligen varit att räkna så- 
som ett värdefullt material. Dock sakna ståndsprotokollen icke 
alldeles alster af hans penna. Då den ofrälse statssekreteraren 
icke kunde personligen framföra sina meningar, använde han sig 
stundom af bulvaner. Sålunda förvarar Borgareståndets protokoll 


' Järta har äfven uppsatt en föredragningslista för Konstitutions- 
utskottets arbete på den nya regeringsformen; tryckt i Statsvet. Tidskr., 1 
årg. 1897— 98, s. 183 ff. 

2?) »Angáende smüdeskrifter» och »Om utgifvande af en statsekonomisk 
journal». 
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för 1809 ett memorial af Jürta mot den speciella statsrevisionen, 
hvilket af rådmannen Korsberger upplüstes!). I ridderskapets 
och adelns protokoller för samma år finner man ett utmärkt an- 
förande af den eljest icke sà vältalige friherre Rolf Cederströn, 
skrifvet af Jürta 2). Och samma ständs protokoller hafva så sent 
som 1840 att uppvisa en dylik Cyranoprodukt, hvilken i detta 
sammanhang kan omnümnas; det ür en gensaga mot den föreslagna 
departementalstyrelsen ?). Af Jürta kontrasignerade kungliga skrif- 
velser och propositioner till riksdagen áterfinnas i »Riksdagstid- 
ningar» och i Bihang till riksdagens protokoller fór vederbórande 
är, men üro i fórevarande afseende af mindre betydelse. 

En särskild plats bland de Jürtas officiella eller dármed 
jämförliga skrifter, som lämna stoff till kännedomen om hans 
statsáskádning, intages vidare af hvad han i den vägen producerat 
sásom landshófding i St. Kopparbergs lün (nov. 1812— mars 
1822) Hit höra skrifvelser och utlätanden till Kungl. Maj:t, af 
hvilka en del äro instruktiva för vårt ämne. Ett dylikt utlåtande 
är tryckt i de valda skrifterna *, andra äro tillgängliga i riks- 
arkivets samling af skrifvelser från landshöfdingen i Falun eller i 
koncept i Upsala universitets handskriftssamling. I detta samman- 
bang är också att nämna Jürtas mästerliga »Berättelse om Stora 
Kopparbergs làn», tryckt 1823 och 1826. Och äfven efter hans af- 
skedstagande hände det, att den forne landshöfdingen kände sig 
manad att inkomma med någon utförlig promemoria, innehållande 
en apologi för hans under ämbetstiden vidtagna åtgärder, där- 
vid jämväl öppnande vyer öfver hans uppfattning beträffande 
ett eller annat politiskt kapitel. 

Äfven i andra inlagor till regeringen eller dess enskilda 
ledamöter samt till andra myndigheter kan man finna moment 
af intresse i förevarande hänseende. Bland tryckta sådana märkes 


'*) Borgarestándets prot. 1809, 2:dra bandet; I s. 556; äfven tryckt hos 
HAGMAN, Om den svenska statsrevisionen, s. 6 ff. 

2) BESKOW, Lefnadsminnen, s. 109; FORSSELL, Lefnadsteckning, s. XLVI 
ff.; Ridd:s och adelns prot. 1809, 4:de b., s. 259 fi. 

*) Anförande af L. F. Rääf af Småland, 22 febr. 1840, Ridd:s och 
Adelns prot. 1840— 1841, 2:dra bandet, s. 810—314. Jürtas egenhündiga manu- 
skript å Ups. Univ. Bibl. 

*) Sürskildt utlátande till Kungl. Maj:t ifrága om medlen till hàmmande 
af skadlig vppighet. 


Hans Jürta som politisk teoretiker. 11 


hans till Wirsén afgifna utlátande i föreningsfrägan, hvilket ür 
intaget i den af Arın utgifna brefvüxlingen mellan Järta och 
Wirsén 1814. 

Slutligen mà också nämnas det yttrande angående Sveriges 
läroverk, som af Järta afgafs med anledning af hans ledamot- 
skap i den allmänna uppfostringskommittéen 1828 !). Hans 
åsikter i detta viktiga ämne stå i det intimaste sammanhang med 
hans statsåskådning. 

En annan och viktig grupp af de Järtas skrifter, som här 
komma ifråga, utgöres af de uppsatser af politiskt eller socialt 
innehåll, hvilka han i stor myckenhet publicerat i tidskrifter 
och tidningar. Flertalet äro af polemisk natur. Främst bland 
dem alla stå hans alsier i den tidskrift, han själf under åren 
1823—1824 utgaf: »Odalmannen». Anmälan till dess första häfte 
är belysande för Järtas åskådning. Än mera gäller detta om de 
båda uppseendeväckande artiklarna »Om statistik» och »Om 
allmänna undsáttningsanstalter». Och i utomordentlig grad är 
detta fallet med det till en bok på 243 sidor utsvällande Bihanget 
till Odalmannen, hvilket Järta utgaf såsom svar på Allmänna 
Journalens anmärkningar gentemot hans i de båda nämnda upp- 
satserna framställda teorier ). Det är den mest omfattande af 
Järtas samhälleliga skrifter; särskildt för kunskapen om hans 
idéer med afseende på de yttersta principerna för stat och stats- 
lif är detta svar af en utomordentlig betydelse. Såväl uppsatserna 
ifråga som svaret till Allmänna Journalen äro intagna i de valda 
skrifterna. . 

Bland politiska uppsatser i andra tidskrifter är särskildt 
märklig den i tidskriften Svea 1826 införda och jämväl i de 
valda skrifterna medtagna utläggningen: »Om rätta förståndet 
och rätta användandet af 106 och 107 SS i regeringsformen». 
Här nämnvärd är också den uppsats i samma tidskrift för året 
förut, som bär titeln: »Om vårt fäderneslands lagstiftning». 

I Upsala och Stockholm bedref Järta en liflig polemik i 
pressen. De tidningar, som mottagit de flesta alstren af hans 





!') Äfven denna afhandling är upptagen i de valda skrifterna. 

*) Det var som bekant Carl Johan, som uppfordrat Journalens utgifvare, 
Wallmark, till en vidlyftig kritik, oroad som kungen blifvit af de teoretiska 
följderna med afseende pá honom själf af Jürtas mot kontraktteorien riktade 
lüror. 
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penna, áro Upsala Correspondenten och Svenska Biet. I Söder- 
grens samling & Kungl. Biblioteket (se nedan) finnes en förteck- 
ning öfver den mångfald artiklar, Jürta under åren 1834—1844 
i dessa tidningar offentliggjort. De äro väsentligen riktade mot 
de liberala Stockholmsjournalerna. En del af dem finnas aftryckta 
i den af Exmarck utgifna kollektionen: »De konstitutionella 
tidningarnes kamp mot den falska liberalismen är 1835», Strengn. 
1836. Angående åtskilliga af dem är dock ForsseLLs omdöme 
berüttigadt, att den bitterhet, hvaraf de genomandas, inverkat på 
deras värde; den mörka lifsáskádningen åter stod i samband med 
författarens brutna hälsa och den fullständiga isoleringen från 
det verksamma politiska lifvet, som »fórsvagade lusten och äfven 
förmågan att uppfatta det väsentliga och urskilja det berättigade 
i sådana reformsträfvanden, som samhällets utveckling nödvändigt 
måste medföra». Järta kunde numera »icke komma ett steg ut- 
öfver den ståndpunkt, han år 1809 intagit, och slutligen öfver- 
gick hans sedan länge strängt konservativa tänkesätt till en nästan 
sjuklig motvilja mot hvarje rubbning i det bestående. Geijers 
försök att kärleksfullt tillmötesgå ett yngre släktes åskådningssätt 
kunde han icke förstå, och detta den forne meningsfrändens 
»affall» synes, af den enskilda brefvüxlingen att döma, hafva 
varit ett af de smärtsammaste slag, som träffat hans känsliga 
sinne» !) Icke förty äro dessa uppsatser af värde såsom material, 
och hos många bland dem återfinner man den gamla kraften 
och klarheten. Särskildt åberopad har hans uppsats i Korre- 
spondenten af den 14 juni 1834 varit”); den är riktad mot riks- 
dagens angrepp på konungens vetorätt beträffande de ordinarie 
statsinkomsterna. 

I detta sammanhang må ock såsom källor omnämnas de 
föreläsningar öfver lagfarenheten, hvilka Järta på sin ålderdom 
höll hemma hos sig för ett antal studerande. De äro till fin- 
nandes i Upsala Universitets handskriftsamling. 

Äfven Jürtas skrifter af mera vitter natur — recensioner, tal, 
minnesteckningar — kunna utnyttjas, då det gäller ett studium 
öfver honom som politisk teoretiker. För honom är staten och 
hvad därtill hörer ett så primärt intresse, att han med ifver be- 


e— —- =— = = men 


!) FORSSELL, anf. a. s. CLXII. Se ock WiIRSÉN, anf. a. 
2?) Se t ex. NAUMANN, Sveriges statsförfattningsrätt IV, ss. 27—30. 


Hans Jürta som politisk teoretiker. 13 


gagnar sig af hvarje möjlig utgángspunkt att uttala sig därom. 
Så t. ex. i det 1820— 1821 nedskrifna, men först 1826 upplästa in- 
trädestalet i Svenska akademien, äreminnet ófver Adlerbeth. Här 
griper han tillfället att mot bakgrunden af en skónmálning öfver 
Gustaf III:s tidehvarf svartmåla den liberalism, som bildade oppo- 
sitionen mot Karl Johan. Afvikningar af intresse för vårt ämne 
finner man jämväl i den i Odalmannens första häfte publicerade 
recensionen öfver Wallins vitterhetsförsök !), i anmälan af »Hem- 
liga handlingar till Sveriges historia efter Gustaf III:s anträde 
till regeringen» (Svea 1825) och på flera andra ställen. 

Beträffande hans produktion för de akademier, däri han 
var ledamot (svenska akademien, vitterhets-, hist. o. antiqv. aka- 
demien, vetenskapsakademien), kunna äfven andra yttranden än 
tal och äreminnen med någon fördel studeras. 

Mindre — ehuru väl något — står däremot att för vårt 
ämne finna uti de skrifter, som falla inom den rena häfdaforsk- 
ningens kategori, eller som äro alltför uteslutande af ekonomiskt 
innehåll. 

Men ännu en källa vid studiet af Haus Järtas allmänna 
politiska uppfattning återstår att omnämna. Det är hans bref. 
Vissa af dem äro offentliggjorda ?). En stor del förvaras å Up- 
sala universitetsbibliotek. I många af dem finner man belysande 
pointer. Särskildt intressanta äro det långa brefvet till Geijer 
efter dennes »affall» och ett par af brefven till Wirsén (de senare 
i Wirsénska brefsamlingen i riksarkivet). 

Samlingar af hvad Hans Järta skrifvit äro: de ofta nämnda 
Valda skrifterna, utgifna af Forssell ?), vidare det ansenliga antalet 
handskriftsvolymer, som förvaras à Upsala universitetsbibliotek, 
samt slutligen den af justitierådet J. A. Södergren sammanbrakta 
samlingen. Den senare innehåller såväl tryckta som otryckta 
alster af Järtas penna och består af nio omfångsrika band; den 


— 


3 Både denna och det nyssnämnda äreminnet upptagna i de valda 
skrifterna. 

2?) ALIN, Hans Jürtas och G. F. Wirséns brefvüxling 1814; WıRsEn, 
Järta och Geijer före och efter utgifvandet af den senares Litteraturblad, 
Sv. Akad. Handl. fr. 1886: XIV. LEwENHAUPT. Bref till och från C. G. v. 
Brinkman [Ur Hans Järtas litterära brefvüxl. I). 

*) Äfven i den dem föregående Lefnadsteckningen äro en del alster 
af Jürta mer eller mindre fullständigt aftryckta. 
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förvaras à Kungl. Biblioteket. Bland papperen i Upsala finnas 
jämväl en del ofullbordade utkast. 


* * 
* 


I afhandlingens första del ärna vi sóka gifva en samman- 
hüngande framstülning af Hans Jürtas statsuppfattning för att i 
dess senare del antyda nágra anmürkningar, till hvilka den kan 
fóranleda. 


JARTAS POLITISKA TEORI 
I SYSTEMATISK FRAMSTALLNING. 


Indelning af ämnet. 


Hvad som först och främst är att extrahera ur Järtas poli- 
tiska författarealster, gäller statens öfrersta principer, själfva grund- 
idéerna i statsläran. Det väsentliga af sin åskådning i dessa 
ämnen har han nedlagt i de ofvan nämnda uppsatserna »Om 
statistik» samt »Om allmänna undsättningsanstalter», och framfór 
allt i Svaret till Allmänna Journalen (Bihanget till Odalmannen 
1824). Men äfven frán andra hans skrifter kan material hämtas 
för en framställning af hans tankar om statens uppkomst, dess 
teoretiska begrundande och rättfärdigande, dess ändamål och vä- 
sende öfver hufvud. 

I andra hand hafva vi att undersóka Järtas idéer med af- 
seende på »ältens uppkomst !), beträffande frågorna om statsmak- 
tens subjekt, förhållandet mellan regering och folk, dessa båda bo- 
grepps närmare bestämning, folkrepresentationen samt andra all- 
männa förfaltningsidéer. Källor för denna hufvudafdelning finner 
man litet öfverallt i Järtas författarskap. 

Järtas idéer med afseende på de öfversta statsprinciperna 
bilda basis och utgångspunkt för hela hans politiska åskådning. 
Till dessa yttersta principer återgår han städse vid behaudlingen 
af den ena eller andra sekundära frågan. 

Haus åsikter af mera allmänt-statsrättslig natur knyta sig 
på ett naturligt sätt till hans meningar om statens väsen, upp- 
komst och ändamål. Liksom de senare utgöra en energisk pro- 
test mot »den politiska materialismens» grundtankar, så äro 
också de förra ställda i motsats till de statsrättsliga nyheter, som 
»de sig så kallande liberaler» ville införa i den svenska politiken. 
Båda äro exponenter för hans kamp till skydd för hvad han 
ansåg vara det rätta förståndet af det nya statsskickets innebörd. 


!) En rigorös systematik hade kanhända fordrat, att kapitlet om rät- 
tens uppkomst behandlats i den antydda första hufvudafdelningen; det har 
emellertid synts liimpligt att draga detsamma öfver i den senare. 


Kap. I. 


Statens Ofversta principer. 


Vi skola sålunda först gifva en framställning af Järtas idéer 
öfver statens öfrersta principer, det är öfver statens vüsen, däri 
inbegripna såväl dess uppkomst och rättfärdigande inför förnuftet 
som dess ändamål. Därvid fästa vi oss först vid den negativa 
gidan af hans åskådning för att sedan öfvergå till den positiva. 


1. 
Kritik af naturrättsläran. 


Konturerna af fördragsteorien. Järtas kritik af naturrätts- 
lärans förklaring öfver statens uppkomst och rättfärdigande inför 
förnuftet; öfver statens ändamål; öfver statens natur i det hela. 


Den negativa sidan af Järtas idéer om statens väsen fram- 
går ur hans kritik öfver den naturrättsliga åskådningen med dess 
fördragsteori. Det var den statsuppfattning, som behärskat Europa 
under långliga tider och som ännu på 1800-talet fortlefde, numera 
ytterligare stödd genom Kanrs auktoritet. 

Innan vi öfvergä till ett återgifvande af Järtas argumente- 
ring gentemot densamma, vilja vi kasta en hastig blick på det 
välkända schema, enligt hvilket naturrättsläran sökte förklara sam- 
hällets och statens uppkomst. 

Utgångspunkten vid denna förklaring är ett supponeradt, 
statlöst naturtillständ, hvari människorna en gång skulle hafva 
lefvat. Men om den allmänna prägel, som hvilade öfver människo- 
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lifvet den tiden, voro meningarne delade. I stort sedt hafva 
emellertid hufvudsakligen tvenne olika föreställningar därom stått 
emot hvarandra. HoBBEs är märkesmannen för den ena. Enligt 
honom tedde sig naturtillståndet såsom ett egoistiskt »bellum om- 
nium contra omnes», alstradt däraf, att alla hade rätt till allt. 
LocKE däremot och Rousseau förneka naturtillständets krigiska 
karaktär. Det är enligt dem ett fredligt urtillstånd, under hvilket 
frihet och jämlikhet rådde bland människorna. 

Så händer emellertid enligt Honsrs, att krigstillständets 
odräglighet drifver de af naturen antisociala individerna att komma 
öfverens om en deras lif och säkerhet garanterande ordning. 
Fruktan förmår dem därtill. Den enda möjligheten är att åt en 
regering, den månde nu bestå af en eller flera personer, öfver- 
lämna en obegränsad, ofrånhändelig makt. Därmed har status 
naturalis aflösts af status civilis. 

Enligt Lockes teori åter är motivet till samhällsfördragets 
ingående icke alldeles detsamma som enligt Hobbes'; innehållet 
i kontraktet, formen för den grundlagda ordningen är därjämte 
hos den förre något helt annat än hos den senure. 

För Locks ställer sig saken så, att naturtillståndet, trots 
sin fredliga prägel i det hela, dock vidlådes af en viss osäkerhet. 
Människorna funno det därför förnuftigt och lämpligt att sluta 
ett kontrakt, hvarigenom hvars och ens ursprungliga frihet in- 
skränkes, i det att en del däraf afyttras till samfälligheten. Denna 
insätter lagstiftande, dömande och utöfvande organer, men dessas 
befogenhet begränsas af ändamålet med föreningen, som är att 
garantera uppfyllandet af naturrättens första bud, bevarandet 
af medlemmarnes »property», däri inräknade både lif, frihet och 
egendom. | 

RousskAvus tankegång påminner om Lockes i sin upprün- 
ning, men utmynnar i samma statsdespotism som det Hobbeska 
systemet. Für att sörja für »sa propre conservation», sin förnämsta 
plikt, begifva sig de’ förut isolerade människorna af fri vilja i 
samhälle; ensamma förmådde de icke göra motstånd mot naturens 
fientliga krafter. Emellertid önska de därvid upprätta en sam- 
hällsform, i kraft af hvilken hvar och en enskild, oaktadt han 
förenar sig med alla, likväl lyder blott sig själf och förblir lika 
fri som förut. Det sker egendomligt nog därigenom, att den en- 
skilde afyttrar hela den absoluta själfständighet, han äger i na- 
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turtillständet, åt det genom samhällskontraktet bildade folket. I 
allmänviljan uppgå alla de enskilda viljorna. 

Det ür att mürka, att den ordinära naturrättsläran skiljer 
mellan tvenne grundläggande fördrag: själfva förenings- eller 
samhállsfórdragel samt  fórfattniugs- eller subjektionsfördraget. 
Det fórra afser individernas förening till samhälle; det senare 
innebür regeringsformens bestämmande och en styrelses insüttande 
och uppdelas f. ö. ofta själft i två kontrakt, hvarigenom fördragen 
sålunda blifva trenne (så Pufendorff och många efter honom). 

HoBBEs sammanför samhälls- och subjektionsfördragen i en 
enhetlig statskonstruktion. För honom är staten färdig först med 
det senare. Först med tillkomsten af regeringsmaktens innehafvare 
är staten till. Tillvägagängssättet vid kontraktets afslutande har 
enligt hans lära varit detta. Fördraget har ingátts mellan alla 
individerna; den ene individen har sagt till den andre: jag öfver- 
låter åt en regering all makt öfver mig på villkor, att du gör 
detsamma. Alltså: de båda kontrahenterna äro icke regenten & 
ena sidan och något samfälldt »folk» à den andra; den absoluta 
underkastelsen under statsmakten blir därför hvarje individs 
plikt gentemot hvarje annan. Regeringsmaktens innehafvare har 
däremot icke iklädt sig några skyldigheter. — Man kan också 
säga, att subjektionsfördraget enligt denna teori ingåtts mellan 
hvarje individ å ena sidan, regenten å den andra; den förre har 
åt den senare afyttrat för alltid sin frihet. Hufvudsaken är emel. 
lertid, att efter denna lära individernas samfälldhet icke framstår 
såsom något rättssubjekt. Den ende innehafvaren af regerings- 
makten är regenten; först med underkastelsen under honom är 
staten färdig. 

LocKEs tankegång är en annan. För honom är staten für- 
dig redan med samhällsfördraget. Detta har ingåtts mellan in- 
dividerna och har medfört uppkomsten af folket, individernas 
samfälldhet; och folket är den nya myndighetens, statsmaktens 
subjekt. Sedan har folket ingått ett fördrag med regenten, hvari- 
genom båda parterna iklädt sig förpliktelser. Till regeringen, 
till styrelseorganen öfver hufvud, har folket anförtrott endast så 
mycket af sin makt, som betingats af det starkt begränsade 
ändamålet. Missbrukar regeringen förtroendet, kan detsamma 
af folket öfverflyttas på andra bärare. 

RovssEav tar steget fullt ut. Är subjektionsföredraget redan 
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för Locke af sekundär betydelse, så strykes detsamma helt en- 
kelt af den franska revolutionens andlige föregängare. Regerings- 
institutionen grundar sig icke pà nägot fördrag alls, utan pä en 
»commission» af statsmaktens innehafvare, folket, alltså på en 
ensidig, ej tväsidig akt. Det suverüna folket och staten hafva 
fór Rousseau som fór Locke kommit till genom det mellan indi- 
viderna ingångna samhüllsfórdraget. Kants och FicmmEs teorier 
stà under Rousseaus inflytande. 

Från de olika premisserna med afseende på s«mhállsfor- 
dragets betydelse komma således fördragsteoretici fram till olika 
ståndpunkter gentemot subjektionsfördraget. Deras ställning till 
detta blir bestämmande för uppfattningen af rättsförhällundet 
mellan regering och folk. Samhällsfördraget är däremot det nür- 
mast betydelsefulla momentet för förklaringen af statens upp- 
komst och berättigande och dürmed für bestämmandet af dess 
egentliga natur och dess ändamål. Till en början fästa vi oss 
hufvudsakligen vid Jürtas kritik af detta fórdragsteoriens logiska 
prius och konklusionerna däraf med afseende på de yttersta stats- 
principerna. Först i kap. II vilja vi — vid redogörelsen för hans 
idéer om regeringens och folkmaktens rättsliga ställning — antyda 
hans position gentemot fórfattnings- och subjektionsfórdraget och 
hans kritik af folksuverünitetsláran. Dock är det omöjligt att till 
den allra yttersta konsekvens fasthálla denna disposition, sävida 
man icke skall nódgas att oaflätligen hejda tankegängen utan 
att därmed egentligen vinna något !). 


* 

Man har icke kunnat uppleta något historiskt bevis, säger 
Järta, för att en stat blifvit ursprungligen sammanfogad af fria 
med hvarandra öfverenskommande viljor. Är sålunda samhälls- 
fördraget icke någon på empirisk väg vunnen sanning, så blir 
det, menar han, blott en historisk eller filosofisk hypotes, »en 
gissning eller en dikt». Men den hypotesen hvilar på falsk grund 


Jfr för ofvanstående framställning af fördragsteorien bl. a.: GIERKE, 
Althusius und die Entwicklung der naturrechtlichen Staatstheorien; GUMP- 
LOovicZ, Geschichte der Staatstheorien; JANET, Histoire de la science politi- 
que II; HerrniNG, Den nyere Filosofis Historie; JELLINER, Recht des mo- 
dernen Staates; REHM, Allgemeine Staatslehre; EsMEIN, Éléments de droit 
conetitutionel, m. fl. 
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först och frümst dürfór, att den förutsätter detta naturvidriga ur- 
tillstånd, som man beskrifvit under namnet maturtillstándet. I 
detta skulle münniskan lefvat utan samhälle och stat. Men före- 
ställningen om en sádan individ ür ett sig själft förstörande be- 
grepp. Det är sjülfva münniskonaturen, som man gissat eller 
diktat från människan. Och om man erkänner någon erfaren- 
hetssanning, så måste man medgifva, att »i det antagna natur- 
tillståndet människorna omöjligen kunnat utbilda sitt förnuft till 
den grad, som öfverenskommelsen om en s. k. statsinrättning 
förutsätters. Det tjänar till intet, om naturrättens apologister 
genumäla, att människan visserligen af medfödd drift lefver inom 
de naturliga, nämligen de första, husliga samfunden, men däremot 
endast på grund af sitt fria välbehag dväljes inom det konst- 
gjorda, nämligen det borgerliga samhället, staten. Ty denna 
begreppsåtskillnad är fullkomligt godtyckligt gjord !). 

Tänker man vidare efter — fortsätter Järtas tankegång —, 
hur det egentligen skulle gått till vid samhällskontraktets af- 
slutande, så kommer man till den öfvertygelsen, att ett på jäm- 
likhetsprincipen grundadt urfördrag är en omöjlig föreställning. 
I hvarje borgerligt samhälles begynnelse måste nämligen »de star- 
kaste ha stiftat lag för de svagare». Detta blir fallet, hvilka man 
än anser de fördragsslutande kontrahenterna hafva varit. Natur- 
rättslärarne nämna intet om kvinnornas och de icke till manlig 
mognad och kraft nádda ynglingarnes ställning vid öfverens- 
kommelsens ingående. Hafva dessa fått inskränka sig till pas- 
siv lydnad, så blir det husfädernas, de starkastes välbehag, men 
icke allas fria medgifvande, som ligger till grund för stat och 
samhälle. Och vidare: Locke säger uttryckligen, att människorna 
»hafva begifvit sig tillsamman för att förena sig i en sluten 
menighet». Icke kan man väl tänka sig, att någon mäktig man 
sammankallade alla. Det är en idé, som svär mot det statlösa 
tillståndet. Men har någon tillfällig händelse fört de första stats- 
kontrahenterna samman, hurudan blef då de öfrigas rätt, deras, 
som bodde i de andras närhet, men icke deltagit i sammankomsten? 
Hvar och en af dem hade intet annat att göra än att under- 
kasta sig, hvad deras medmänniskor beslutat, såframt han icke 
ville dåraktigt envisas i en ojämn strid, som måste sluta med 


!) Svar på Allmänna Journalens anmärkningar, Valda skr. II, s. 887 ff. 
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hans säkra undergång. Alltså ånyo tvång, icke fritt medgifvande. 
Huru kan man slutligen inbilla sig, att urmänniskan varit ädel 
nog att afstå från förvärfvade fördelar! Såsom förståndiga egoister 
skulle helt säkert de starkare, de i det osäkra tillståndet seg- 
rande, icke medgifva ett på jämlikhetsprincipen grundadt för- 
drag, som beröfvade dem, hvad deras öfverlägsenhet tillvunnit 
dem. De svagares frivillighet vore då endast lätsad, endast ma- 
skeradt tvång. »Ett fredsfördrag, då inga medlande inre organiska 
eller yttre krafter bidraga att bestämma det, kommer alltid att 
uttrycka svaghetens hyllning åt styrkan» !). 

Man kan invända: alla rättslärare hafva ej beskrifvit ett 
naturligt krigstillständ, såsom det, hvarur samhälle och stat upp- 
kommit. Det är sant. Men hiüremot genmäler Jürta, att de 
flesta hafva dock antagit ett osäkerhetstillständ och framställt 
människonaturens ondska och behof att motstå våld såsom det 
drifvande motivet vid samhällsbildningen. Och lefva människorna 
i ogrumlad kärleksfull sämja, så är stat onödig. "Tv staten skall 
sträfva att föra människorna så nära detta kärleksrike som möj- 
ligt. »Det naturtillständ, hvarur människorna skola hafva på en 
gång öfvergått till borgerliga samhällen, är ett begrepp, som 
innefattar möjligheten blott af en yttre frivillighet, men icke af 
en innerlig» ?). Fördragshypotesen kommer sålunda att grunda 
staten snarare på styrkans Öfvermakt än på frivillig ófverens- 
kommelse mellan jämlikar. 

Till ett kontrakt fordras emellertid utom kontrahenter äfven 
elt bestämdt föremål och vidare medel att uppnå detsamma. 
Ser man efter, hur det förhåller sig med samhällskontraktet i 
det förra afseendet, så skall man finna, att man egentligen kan 
uppställa hvilket mål som hälst för deuna afhandling mellan 
människorna, när man nu en gång gör dem kompetenta att fun- 
dera ut samhälle och stat. Men huru kan man emellertid före- 
ställa sig, att ociviliserade vildar i historiens begynnelse skulle 
hafva kunnat öfverenskomma om ett statens ändamål, när bil- 
dade nationers vise med hjälp af årtusendens erfarenhet icke 
förmått bestämma detsamma och vetenskapsmännen ännu i dag 
tvista därom! Statsfördraget, sådant naturrüttslürarne föreställt 
sig detsamma, blir därför också »en den obundna viljans hand- 


") anf. st. 8. 389 ff. 
2) anf. st. s. 391. 
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ling utan bestámdt objekt.» Huru skiljaktigt definiera icke ocksá 
olika rättslärare statsándamálet! Mot Worrrs fordran på »vite 
sufficientia» stár t. ex. deras mening, som i staten endast se en 
rüttsanstalt, en garanti för freds och säkerhets upprätthällande 
bland människorna. Locke och FıcatE divergera från hvar- 
andra, när det gäller egendomsrättens roll säsom kontraktets före- 
mål o. s. v.}). | 

Det abstrakta grundbegrepp, hvarifrän man utgär, visar sig 
sälunda »genom sin tomhet vara tjänligt att emottaga hvad 
innehäll, som en rättslärares enskilda lynne vill däruti inpassa» ?). 
Och i än högre grad förhåller det sig så med afsende på medlen 
att nå det på ett eller annat sätt formulerade ändamålet. »Ovillkorlig 
despotism, despotisme légal, republikanism under alla möjliga for- 
mer af statskrafternas fördelning, det allmänna tänkesättets enda 
fyllestgörande kontroll, eforat, jury constitutionnaire, flera regenters 
förbund att upprätthålla det normala rüttstillstàndet» — allt 
yrkas och bestrides ?). 

* * 
*k 

Sásom synes, vända de Jürtas tankar, hvilka vi ofvan refe- 
rerat, delvis sin udd mot uppfattningen af samhällskontraktet 
såsom något faktiskt, såsom den historiska process, hvarigenom 
samhälle och stat hafva uppkommit. Men de äro äfven använd- 
bara såsom vapen mot en annan sida af nämnda teori. Ty med 
påvisandet af det historiska urfördragets orimlighet skulle ban 
icke hafva vederlagt naturrättens fundamentalhypotes. Hvad som 
gifvit naturrätten dess utomordentliga betydelse i statsteoriernas 
historia är nämligen dess rationella syftning. Hufvudsaken för för- 
dragsteoretici har icke varit att påvisa, huru staten faktiskt upp- 
kommit, utan huru statens existens skall inför förnuftet be- 
grundas och hvilken statsform motsvarade dess kraf. Fördraget 
blir på så sätt blott en förnuftsidé, med hvars tillhjälp statens 
tillvaro rüttfárdigas. Teorien innebär också den fordran, att de 
verkliga staterna böra utbildas till att blifva sådana, som ett 
fritt fördrag mellan individerna skulle hafva gjort dem. Kanr 
uttrycker saken så, att samhällsfördraget blott har betydelsen af 





!) anf. st. s. 392 ff. 
*) anf. st. 8. 887. 
*) anf. st. s. 396. 
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en anvisning fór lagstiftaren att góra lagarna sádana, som de skulle 
vara, om de framgått ur hela folkets förenade vilja. Fördrags- 
läran vill sålunda lägga en filosofisk grund för den nuvarande 
staten eller för staten, sådan den bör vara. Därmed sammanhänger 
också tanken om kontraktets förnyande genom hvarje ny gene- 
rations och dess enskilda medlemmars stillatigande samtycke !). 


Järta har långt ifrån förbisett denna sida af fördragsteorien, 
hvilken tydligtvis är den mest väsentliga. Tvärtom fäster han 
liflig uppmärksamhet vid densamma och lägger vikt på att be- 
möta den. Redan bland de ofvan anförda argumenten finnas 
såsom nämndt idéer, hvilka kunna begagnas såsom projektiler mot 
det naturrättsliga förnuftsbegrundandet af staten. Hans kanske 
mest energiska motskäl finna vi emellertid i den kritik, som han 
underkastar den allmänna vilja, hvarifrån naturrätten »vill här- 
leda all statsrätt». Med någon omläggning af hans egen dispo- 
sition är tankegången vid nämnda kritik följande. 

Först och främst bestrider han möjligheten af dess realitet. 
Han instämmer i Frirs'?) anmärkning, att stat blifvit nödvändig 
just därför, att enskilda viljor därförutan icke kunnat bringas 
till öfverensstämmelse, samt att all frivillig förening till en stats 
inrättande varit omöjlig. Med hänvisning till världshistorien 
förklarar han så, att »nágra få folkledares vilja usurperar alltid 
rättigheten att gälla för allmän». Vidare — och detta är hans 
viktigaste kritik af statsfördraget såsom rättsgrund för den nu- 
varande staten — demonstrerar han indirekt fórdragsteoriens 
orimlighet äfven i dess zdeellu fattning. Han betonar, hurusom 
dess antagande skulle leda till oöfvervinneliga vanskligheter och 
orimligheter. Har staten tillkommit genom en godtycklig, fri- 
villigt knuten afhandling, så bör den äfven kunna när som helst 


') Jfr REHM anf. a. s. 267 f., JELLINEK anf. a. s. 186 ff., EsMEIN anf. a. 
8. 167, HerFDiNG anf. a. s. 48. Dock hafva visst icke alla hållit isär de båda 
synpunkterna. Till dem, för hvilka fördragets rationella natur ür det vüsent- 
ligaste, höra emellertid Althusius, Grotius, Hobbes, Pufendorff, Rousseau, 
Blackstone, Fichte, Kant m. fl. Locke däremot argumenterar med statens 
historiska uppkomst genom fördrag. Och förblandningen återfinnes hos flera 
andra naturrättslärare. JELLINEK och REHM anf. a. o. st. 

?) En af fördragslärans filosofiske bekämpare. 
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afskaffas genom kontraktets lika frivilliga upplösning. Till stöd 
för detta argument åberopar han Rovsseav, som rent och klart 
uttalat den satsen, äfven om andra naturrättslärare i strid med 
sina premisser förklarat samhället heligt och dess existens okränk- 
bar. Hvartbän en dylik rätt till samhällets upplösning leder, 
anser Järta den franska revolutionens rysligheter tydliggöra. 
Då man på så sätt härleder det borgerliga samhället ur ett för- 
drag mellan samtidiga individer och tillerkänner de vid hvarje 
särskild tidpunkt lefvande individerna, d. v. s. den allmänna 
viljan, rättigheten att förstöra samhällsorganisationen, så placerar 
man staten bland de privaträttsliga korporationerna, bland de 
enskilda bolagen. »Då tillägger man en enda generation rättig- 
het att bryta den utvecklingskedja för hvarje folk, hvars första 
ädla länkar uppstiga ur dess sagor» !). Bolagen kunna af sina 
medlemmars allmänna vilja upplösas. Men statens natur är en 
annan. »Folket» är icke blott de för tillfället lefvande, förgäng- 
liga individerna, utan en fortlefvande idé. Människosläktet är 
en kontrahent, hvars rätt är okränkbar för det lefvande släktet ?). 

En liknande orimlig följdsats ur kontraktteorien gifver sig, 
såsom Järta påpekar, beträffande den enskilde statsborgarens 
slällning till staten. »I en stor nation dör hvarje minut en män- 
niska och födes en annan till samma anspråk på sin viljas frihet 
som den bortgångnes. Skall då samhällets rättmätighet vara en 
produkt af det enskilda obundna viljandet, så måste fördraget 
därom förnyas hvarje minut» Den enskilde säges gifva sitt 
»tysta bifall». Men är det också sannt, att den myndige individen 
kan vägra detsamma? Står det honom verkligen så fritt, som sam- 
hällsfördraget måste förutsätta, att träda ut ur samhället? *) Allt 
förnuft och all erfarenhet svarar ett afgörande nej. Lika omöjlig 
och, om den praktiserades, ännu ödesdigrare, är den slutsats, 
hvartill fórdragsteorien leder med afseende på samhällets för- 
pliktelse mot individen. Ty samma lära lägger en rättsgrund 
för allt möjligt våld mot den enskilde. Den allmänna viljan kan 
ju helt enkelt besluta att icke upptaga flera medlemmar i staten, 
utan låta dem, som därefter födas, förbli i naturtillståndet och 


!) Om allmänna undsättningsanstalter, V. skr. II, s. 233. 
*) Svar på Allm. Journalens anm., V. skr. II, s. 396 ff. 
3) Som bekant var FICHTE nog konsekvent att draga denna slutsats. 
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således behandlas såsom rättslösa. Samhället kan utstöta såsom 
fågelfri hvem som helst eller hvilka grupper som helst !). 

Och enär, såsom vi nyss sågo, den enskilde enligt teoriens 
konsekventa utbildning borde hafva frihet att instämma eller 
icke instämma i det af hans förfäder ingångna kontraktet, så 
födes icke heller — förklarar Järta — en tronföljare till någon 
förbindelse att godkänna fördragens bestämmelser. Han kan för- 
kasta dem. Visserligen ställer han sig därigenom utom sam- 
hället; men måhända kan han förmå äfven arméens medlemmar 
att begagna sig af sin juridiska rätt till att göra detsamma. Och 
på så sätt tjänar fördragsteorien till att legitimera försök af en 
bärsklysten regent att revolutionärt tillintetgöra statens bestående 
ordning. »Beröfvar man denna en historisk helgd, så skyddas 
den sannerligen icke af någon juridisk» °). 

Såsom redan i det föregående antydts (ofvan sid. 22), har 
Järta vidare mot den gängse läran om statsfördraget anmärkt, 
att kvinnans ställning i staten lämnas obestämd. Han upptager 
frågan äfven i samband med påvisandet af de praktiska vansk- 
ligheter, hvartill fördragsläran leder. Egentligen är hans tanke- 
gång icke fullständigt klart uttryckt och lämnar rum för luckor ?). 
Men hans mening synes — i omskrifna ordalag uttryckt — vara 
denna. Naturrätten skall vara grundad på den förnuftets allmänna 
och ovillkorliga fordran, att hvarje förnuftig varelse äger rätt att 
vara undergifven endast en lagstiftning, till hvilken han lämnat 
sitt fria bifall. Men icke förty slingra sig dess apostlar så vigt 
som möjligt undan att ovillkorligen tillerkänna kvinnan samma 
medborgerlighet som mannen. A andra sidan våga de sig icke 
beller på att absolut förneka henne densamma. Järta koncen- 
trerar därpå sitt anfall på tvänne af fördragsteoriens lärare, näm- 
ligen Kant och FicnmE, hvilka båda, den förre alldeles och den 
senare hufvudsakligen, utesluta kvinnan från deltagande i sam- 
hällskontraktet. Deras »allmängiltiga» lära gäller således, invän- 
der ban, icke för den ena hälften af människosläktet. Och då 
Kant och Fichte i likhet med de flesta fördragsteoretici icke med- 
gifva mera än detta enda sätt att verka såsom statsborgare, ute- 


7) Svar etc., V. skr. II, s. 400 f. 
7) anf. st. s. 405. 
3) Se anf. st. s. 401—402. 
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stänga de således kvinnan från annat än passiv delaktighet i 
staten. 

Själf vill Järta visst icke inrymma åt kvinnan någon poli- 
tisk verksamhet i inskränkt och vanlig mening. Men den all- 
omfattande vidd, han i motsats till Kants och Fichtes rättsstats- 
begrepp gifver åt begreppen stat och statsändamål, gör, att hvad 
han menar med statsborgerlig verksamhet likaledes blir något 
vida mångsidigare än hvad de nämnda filosoferna därmed afse. 
För dem är statsborgarens verksamhet uttömd med deltagandet 
i statsfördraget och dess upprepade aktualiserande i lagstiftningen; 
för Järta åter faller jämväl befordrandet i alla afseenden af det 
borgerliga samhällets högre ändamål under begreppet aktiv stats- 
borgarverksamhet. Och i denna vidsträckta betydelse är äfven 
kvinnan i eminent mening aktiv statsborgare, ehuruväl hennes 
verkningskrets inom samhället är en annan än mannens. Han 
finner den lära »kärlekslös», som på grund af sin inskränkta 
statsuppfattning icke förmår känneteckna kvinnans statliga ställ- 
ning såsom annat än passiv. 

Summan af Järtas tankegång i detta stycke synes sålunda 
vara: antingen måste fördragsteorien, om den vill vara konse- 
kvent, på grund af sin påstådda karaktär af en allmän förnufts- 
fordran gifva kvinnan delaktighet i lagstiftningen. Men då för- 
vandlar den de legislativa församlingarna till »stora téassem- 
bléer», och misskünner kvinnans säregna natur.  Eller också 
mäste fórdragsteorien, om den icke förbiser senast antydda fak- 
tum, utestänga halfva mänskligheten frän lagstiftningen, och där- 
med göra sig skyldig till en oförsvarlig inkonsekvens. Alltså 
Scylla eller Charvbdis. Kommer så därtill i senaste fallet, att 
man som Kant och Fichte icke vill beteckna nägon annan verk- 
samhet än den i snäf mening politiska för statsborgerlig, så har 
man borteliminerat kvinnan från befordrandet af statens ändamål. 
Huru som helst, läran om statens uppkomst genom ett fördrag 
drager enligt Järtas åsikt med sig skefva konsekvenser med af- 
seende på kvinnans delaktighet i staten. 


e 


Järtas kritik af statsfördraget üfven i dess ideella fattning 


är, för så vidt vi hittills hafva Atergifvit den, riktad närmast mot 
det moment i uppfattningen af samhällskontraktet såsom en fór- 
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nuftsidé, hvilket ytterst utinynnar i en fordran, attstaten bór in- 
rättas sà, som den skulle blifvit, ifall alla fätt vara med om dess 
stiftande. I den Kantska formuleringen af fórdragsteorien, hvilken 
i mycket fått tjäna som naturrätten representerande objekt för 
Järtas granskning, finnes emellertid äfven ett annat moment, 
som väsentligen modifierar det förra. I likhet med naturrätts- 
lärarne öfver hufvud fattar visserligen äfven han den suveräna 
allmänviljan såsom inbegreppet af de enskilda viljorna, men där- 
till kommer, att han ersätter summan af de empiriska viljorna 
med summan af de förnuftiga viljorna. Kant når så fram till 
att postulera den empiriskt gifna statsmaktens behürskande ‚ge- 
nom den suveräna förnuftsrättens grundsatser !). 

Järta vänder sig med vanlig energi äfven mot denna stånd- 
punkt. Han polemiserar mot dem, som »under den förvillande 
benämningen af allmän vilja »föreställa sig» en sådan som borde 
vara, men som ännu icke är allas», sålunda mot dem, som iden- 
tifiera allmänviljan med »förnuftets lagstiftning, realiserad i 
världen». Kunde denna rena vilja någonsin blifva allas, säger 
han, så vore stal onödig, ty då behöfdes ju ingen tvångsmakt. 
Men icke skall man tro, att den väljande människohopen i sina 
valda ombud kreerar representanterna för sträfvandet mot det 
förnuftiga, mot idealet af stat, mot det, som alla ledamöter af 
ett samhälle borde vilja. Det beror af slumpen, om så blir fallet ?). 


Som rältsgrund för normalstaten blir sålunda allınän- 
viljan, huru den än månde fattas, enligt Järta oduglig. Vi hafva 
fäst uppmärksamheten därpå, att fördragsteorien i sin idealistiska 
gestalt — hvilken icke framställer samhällskontraktet som ett 
faktum, utan som en förnuftsidé — icke afser att förklara statens 
uppkomst, utan att rättfärdiga densamma eller framställa en re- 
gulativ tanke för dess utveckling, en ideal fordran, som staten 
bör sträfva att allt mera förverkliga för att därigenom inför män- 
niskornas omdöme framstå såsom en nödvändig och gagnelig 
institution. Med sin kritik har Järta uppenbarligen velat bestrida 
fördragslärans sanning icke blott såsom en historisk framställning 
af statens uppkomst i tidernas begynnelse, utan äfven såsom ett 
statens teoretiska begrundade och rättfärdigande inför förnuftet. 








”) GIERKE, anf. a., s. 122. 
*) Svar etc., V. skr. II, ss. 396—397. 
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Alla de af kontraktsteorien hürflytande orimligheterna inför 
logik och erfarenhet äro, enligt hvad Järta flerestädes betonar, 
att återföra till den dess grundsats, som gör samhällets bildande 

till en godtycklig akt af individerna. Staten anses på ett mekaniskt, 
' atomistiskt sält hafva uppkommit genom smädelarnas sinnrika 
sammanfogning. Sålunda, menar Järta, framställer man staten så- 
som en frivillig människoinrättning, mer eller mindre färdiggjord. 
Emellertid torde det, säger han, aldrig lyckas filosoferna att åt 
människan vindicera en fullständig viljans frihet, ty »i själfva 
begreppet om en naturvarelse synes ligga något naturtvång att 
vara det, hvartill denna varelse blifvit skapad»!) Dock anser 
han föreställningen af en stat såsom ett bolag — ty sådan är ju 
fördragsbypotesens kärna — icke vara en alldeles otjänlig bild 
att i åtskilliga afseenden förtydliga »den förening af människo- 
krafter till gemensamma ändamål, hvartill skaparen inlagt i vår 
natur en drift, som gör oss till människor». Men man måste 
som för det orimligaste af allt akta sig för att utsträcka den 
ofullkomliga likheten till identitet och anse det »bero af hvarje 
människas berükning eller nyck att lefva uti stat eller i ett till- 
stånd utom stat, hvilket man kallat naturligt, liksom det beror 
af hvars och ens fria vilja att ingå eller icke ingå i ett bolag, 
dit han inbjudes»?). 


* 


Omvandlingen af den haltande jümfórelsen mellan staten 
och ett privaträttsligt bolag till en fullkomlig ófverensstümmelse 
finner Jürta vara lika vanvettig och fórkastlig, när det gäller att 
fixera slatens ändamål. Man får icke, menar han, tillerkänna dem, 
som förena sig till stat, makten alt efter godtfinnande bestämma 
dess ündamál och verksamhet liksom ett handelsbolag efter 
godtfinnande bestämmer gränsen för sina företag. Statsändamälet 
är icke underkasiadt den mänskliga frihetens nyck. Skall man 
emellertid, för att tydliggöra motivet till samhällsföreningen, au- 
vända fiktionen af en tänkbar, om än aldrig praktiskt verklig 
eller möjlig öfverenskommelse, så får man uuder inga villkor 
gifva det förmodade kontraktet den snäfva utsträckning med af- 
seende på sitt föremål, som de flesta fördragslärare hafva gifvit 


!) Svar etc., V. skr. Il, s. 352. 
*) Anf. st. ss. 353—994. 


Hans Jürta som politisk teoretiker 31 


det. De bestämma urfördraget såsom ett skyddsfördrag och upp- 
stilla därför som dess syftemäl bevarandet och skyddandet af 
kontrahenternas lif, frihet och egendom. De göra på så sätt 
staten till rätt och slätt en säkerhetsanstalt allenast. 

Järta bestrider alltså icke rent absolut hvarje förnuftig an- 
vändning inom statsläran af fördragshypotesen. Såsom vi längre 
fram skola få so, förkastar han icke heller alldeles det logiska 
posterius af nämnda lära, det som rör regeringsfördraget, öfver- 
enskommelsen mellan regering och folk om sjülfva formen för 
sammanlefnaden och tvängsmaktens utófvande. Han förnekar 
icke möjligheten af fórdrag inom staten. Men äfven At sjülfva 
det samhällsgrundläggande föreningsfördraget tillerkänner han 
— ehuru mycket reserveradt — en användning säsom en visser- 
ligen särdeles ofullständig bild och jümfórelse. Dock under ett 
orubbligt villkor. Och detta är, att man icke såsom det enda 
föremålet för den fingerade afhandlingen sätter rältstillständets 
upprälthällande. Det är således mot den inskrünkande begrüns- 
ningen af statsverksamheten till det minsta möjliga, han vänder 
sig, det är mot den ultraliberala teori, som — grundlagd af Locke : 
— i nyaste tid haft sina mest energiska mälsmän 1 tyskarne 
Kant, FicurE (under dennes första period) och HumsoLpr'!). 
Denna uppfattning af statens ändamäl ingick sásom ett moment 
1 den rådande naturrättsliga åskådningen, för hvilken individens 
af naturrätten gifna frihet var hufvudsaken, det frän staten ut- 
gäende rättstvänget endast ett stöd för denna frihet. 

. »Om man, »säger Jürta, »med de europeiska statslärare, som 
själfva kalla sig liberala, anser staten vara ett bolag, efter frivil- 
ligt aftal sammansatt endast för att med alla bolagsmünnens för- 
enade krafter skydda hvarje enskilds så kallade tvängsrättigheter ; 
och om man med sträng logik fullföljer denna sin antagna grund- 
sats, så skall man komma till det ingalunda liberala resultat, att 
staten må vägra sin omvårdnad åt hvar och en, som icke på- 
kallar dess försvar mot människovåld. Det lidande, hvilket här- 
leder sig ifrån försynens outrannsakliga beslut, är ej en rätts- 
kränkning». Och så händer, att pereat mundus blifver »den kon- 


!) »The minimisers» efter det betecknande engelska uttrycket. Se 
PoLLocK, Introd. to the history of the science of politics, s. 124. 
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sekventa följden af en statslära, som för det mänskliga sambälls- 
lifvet icke erkänner något annat eller högre ändamål än fat 
justitia». Men denna låga, kärlekslösa, kallt juridiska lära har 
hos intet folk blifvit i det politiska lifvet antagen till norm för 
statens handlande. Äfven i våra egna gamla landskapslagar är 
statens ändamål fattadt på ett vida fylligare och kärleksrikare 
sätt, än det är i den stela rättsteorien. Staten skall icke blott 
värna det rättmätiga, utan därjämte befrämja det goda !). 

Det var för att lägga en teoretisk basis för statens ingri- 
pande medelst spannmålsutdelningar till undsättning vid tillfäl- 
len af hungersnöd i den ena eller andra landsändan, som Järta 
kritiserade en teori, hvilken han finner i sina konsekvenser leda 
till ett förnekande af statens plikt att vid dylika olyckshändelser 
lämna materiell hjälp. Inskränker man statens ändamål till 
garanti för rättigheter allenast, resonnerar han, så kan man icke 
heller medgifva undsättningsanstalter med annan syftning än att af- 
värja den fara för rättssäkerheten, som en allmän nöd kunde 
medföra. Men hvad blir konsekvensen af ett dylikt begrundande 
af statshjälpen vid nödstillfällen? Jo, den, att man från under- 
stödet bör utesluta alla dem bland de nödlidande, hvilka »sakna 
antingen kroppslig förmåga eller moralisk fallenhet att blifva 
våldsverkare». »Dessa anstalter (för understöd) skola då anses 
stiftade till förmån blott för de armstarke af en vild pöbel, emel- 
lan hvilken och de rike i samhället regeringen borde, när en 
allmän nöd inträffade, uppträda såsom medlare». En sådan före- 
ställning finner Järta »krünka mänsklighetens helgd och äfven 
statsmaktens höghet» 2). Och såsom stående i lika upprörande 
strid mot en riktig uppfattning af statens ändamål stämplar 
han i samrma skrift den åsikt, som konsekventa anhängare af 
statens exklusiva rättsanstaltsnatur utveckla med afseende på de 
offentliga uppfostringsverkens och andra moraliska bildnings- 
medels betydelse. Dessa statsinstitutioner äro enligt deras lära 
icke annat än betryggande polisinrättningar. Järta kallar den 
teorien för ett »rüttsenligt barbari» ?). 

Han återkommer på ett annat ställe till en särskild och ut- 
utförligare polemik mot de konsekvenser, som af den begrän- 

) Om allmänna undsättningsanstalter, V. skr. II, s. 230 f. 


3) Svar etc, V. skr. s. 347 ff. 
*) Anf. st. s. 348 not 1. 
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esande bestämningen af statens ändamål följa mcd afseende på den 
andliga kulturen. Att staten skulle stå främmande för uppfostrings- 
väsendet och anstalterna för detsamma, att kyrkan och religionen 
fölle utanför staten, att den senare icke skulle hafva att skaffa 
mcd vetenskap och konst »mera än med andra medel för enskild 
pjutning eller verksamhet» — allt detta var satser, som stodo i 
den skarpaste strid med Järtas omfångsrika uppfattning af stats- 
ändamålet. Hvad speciellt läroverken beträffar, så påpekar han, 
hurusom i den »rätts-mekaniskt», af »människoenkelheter» hopfo- 
gade staten offentliga uppfostringsanstalter icke fordras »för annat 
ändamål än det enda att göra ett visst antal individer dugliga till 
verkande redskap i maskinen». Därför: specialskolor för sådana, 
men intet system af läroverk med syfte att »befordra en allmän 
humanistisk bildning, att utveckla den mänskliga kraften». För 
folkets massa åter blefve enligt de olika representanterna för den 
teori, mot hvilken han vänder sig, undervisningsanstalterna an- 
tingen rena privatangelägenheter, eller fölle i statens budget un- 
der polisdepartementets utgifter, enär motivet till offentliga sådana 
vore statens omsorg om sin säkerhet: folket skulle bibringas så 
pass mycket förstånd, att »hvarje individ måtte begripa sin för- 
del af det gemensamt ófverenskomna fredstillständets varaktighet». 
Järta refererar olika naturrätts-lärares åskådningar betrüffande 
statens förhållande till läroverk, kyrka, vetenskap och konst. 
Och han menar, att deras hithörande satser visa, hvarthän det 
leder, »när man betraktar staten blott som en mekanisk samman- 
fogning af mänsklighetsstycken». Han säger sig, utan att vilja 
ingå på någon närmare kritik, öfverlämna åt hvars och ens val 
att antaga eller förkasta dem. »Med rättighet att begagna mig 
af samma allmänna frihet väljer jag det senare»!). Han reage- 
rar sålunda mot dem, som vilja göra statens befattning med 
kulturändamål endast till ett underordnadt medel för den all- 
männa säkerheten, med samma häftighet, med hvilken vi nyss 
hafva sett honom afvisa värderingen af allmänna undsättnings- 
anstalter endast ur polissynpunkt. Hela denna snäfva begräns- 
ning af statsändamålet är honom motbjudande. 


* * 
sk 


') Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 466 ff. 
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Den »mekaniska» statsteori, imot hvilken Järta opponerar, 
finner han således förklara statens uppkomst på ett sült, som 
tvärtemot det sanna förhållandet gör detta »det på jorden skö- 
naste verk af en allvis skapare till ett fuskareverk af münnisko- 
vislingar» !. Och genom att göra allmänviljan till statens och 
statslifvets konstituent lägger samma lära till ráitsgrund för sta- 
ten den fiktion, som uttryckes i satsen: »volenti non fit injuria»; 
eller ocksá begrundar den normalstaten genom den lika stora 
vanföreställning, som sätter likhetstecken mellan allas vilja och 
allas förnuftiga vilja. Till sist hafva vi också funnit Jürta kri- 
tisera den naturrättsliga inskränkningen af statens ändamål till 
blotta rättsskyddet. 

Hela denna åskådning innebär enligt Järta en alldeles för- 
vänd och högst fördärflig uppfattning af statens natur ı det hela. 
Den gör staten till en död maskin med bortseende från det vä- 
sentliga, statens lefvande anda. Det är sålunda en materialistisk 
statsteori. Och han fördömer statistiken, sådan han finner den 
med anspräksfull ófverskattning tillämpas, just därför, att den 
träder i denna mekaniska uppfattnings tjänst, gör sig till en 
»rónsamling för de materialtisiska statsteorierna» ?). Man be- 
handlar statskroppen, såsom anatomen dissekerar ett lik, sönder- 
styckar den i liflösa delar, småenheter, af hvilkas hopfogning 
staten anses vara sammansatt. Statistiken betraktar den ena en- 
heten såsom med den andra alldeles likartad, så att båda kunna 
uttryckas i hvar sin etta. Men hvarje stat lefver, och dess med- 
lemmar äro icke rüknebara ting. Ty samhället består icke af 
»slafvar, hvilka så nüra som de särskilda djurslüktenas individer 
likna hvarandra i förmåga, i verkningsdrift och i behof» 3). »De 
skenbart noggranna tabellerna framställa endast additioner, i 
hvilka den ena enheten är flerfaldigt större än den andra af de 
såsom jämlika sammanräknade och hvar och en helt och hållet 
eller mestadels utan annat värde än det, som beror af något 
oberükneligt, nämligen af de mänskliga behofven samt af den 
mänskliga förmågan och viljan» *). Det är det bortom det räkne- 
bara liggande andlıya, som man fórbiser, menar Jürta; och dock 


7) Svar etc, V. skr. II, &. 354. 

2) Om statistik, V. skr. II, e. 211. 
3) anf. st. s. 212. 

*: anf. st. ss, 216—217. 
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inverkar detta så totalt bestämmande, att samma slutsiffra angå- 
ende något statligt eller socialt förhållande kan betyda något helt 
annat för ett land äu för ett annat. En stats storhetsfórhállanden 
kunna icke med siffror beräknas. Det verkliga samhällslifvet 
visar därför icke någon motsvarighet till den atomistiska upp- 
fattningen. Skall statistiken kunna få oett verkligt vetenskap- 
ligt värde, måste den ställa sig på moralisk grund. Ty det 
duger icke att i öfverensstämmelse med den materialistiska och 
mekaniska statsuppfattningen försöka att »förstena det rörliga 
lefvande för att kunna mäta dess vidd och väga dess tyngd» !). 
Man måste gentemot ett sådant tillvägagångssätt hos de politiska 
räknemästarne »påminna den förständigare allmänheten om skill- 


naden mellan en stat i världen och en stat i schene-rariteten- 
skAp» ?). 

Men naturrüttens statsförklaring står för Järta icke blott 
som materialistisk och mekanisk. Den är också uttryck för en 
egoistisk lilsåskådning. Järta medgifver visserligen, — i en skritt 
af senare datum än de, på hvilka den föregående framställningen 
hufvudsakligen är byggd — att de nyare europeiska samhälls- 
bildningarna däri visa cn väsentlig öfverlägsenhet öfver de gamla, 
att de erkänna »människans ovillkorliga värde såsom förnuftig 
varelse, hennes individuella personlighet». Men han tillägger, 
att fordringarna i detta afseende öfverdrifvits i de naturrättsliga 
systemen till den grad, att de leda till upplösning af alla sam- 
hüllsorganisationer. ^ Naturrättsläran har uppkommit ur den 
nyaste tidens »fórst praktiska och sedan spekulativa jagdyrkan» 
I likhet med den härskande individualistiska nationalekonomien, 
syftar den »att upphöja värdet af det individuella minniskolifvet 
öfver värdet af hela mänsklighetens lif, utbildadt till stat». Natur- 
rätten vill lösa problemet: »huru enskilda människor må kunna 
med den minsta möjliga uppoffring af godtycklig frihet lefva till- 
sammans». Den vill upprätta en individens absoluta frihet, som 
inom dess jordiska lif är omöjlig ). Den är spruugen ur »denna 


anf. st. s. 227. 

2) Svar etc, V. skr., 8. 314. 

*) Theser, Svenska Biet 1843 n:r 258. Dessa »theser», som i konceptet 
i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s) ocksä kallas »aforismer», voro nedskrifna tjugo 
är tidigare än det år, de otfentliggjordes. 
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egoismens princip, hvilken upplóser till sjülfviska, i nutiden fri- 
sväfvande grand hvarje folks organiska sammansüttning», och 
som var för Järta »vidrig» !). Öfverhufvud stod den för honom 
i samklang med den »egoismens upplösningsprocess» ?), som han 
fann jäsa litet hvarstádes i tidens lif. 


Positiv åskådning. 


Statens uppkomst och begrundande såsom en naturprodukl: 
ssamhälle» och »stat». Staten en organism; lifskraflen centrum i det 
organiska statsbegreppet. Statens ändamål it allmänhet: statsorganis- 
mens själfutveckling till allt högre fullkomning; den organiska utveck- 
lingens tempo; sambundet med de gångna och med de kommande gene- 
rationerna; den enskildes förhållande till samhället; organismens ex- 
pansion och attraktion (kosmopolitism och nationalism). — Speciella 
statsuppgifter: rättsskyddet, eganderåtten: den materiella kulturen: 
den andliga kulturen: statens förhållande till kyrkan, till undervis- 
ningsväsendet, till vetenskap och konst; folkandans förkofrande stats- 
ändamålets medelpunkt. — Begreppet statsorgan. 


Mot den »mekaniska» och »materialistiska» uppfattningen 
af statens väsen, dess uppkomst, förnuftsbegrundande och ända- 
mål ställer Jürta sin egen »politiska idealism» ?). Han kallar sin 
ståndpunkt jämväl en »organisk» åsikt”) eller från en annan 
synpunkt »estetisk statslära» ?). 

Hvad först beträffar statens uppkomst, så är Järtas stånd- 
punkt denna. Staten är »en stiftelse, icke af människor utan af 
deras skapare» ?. Därmed vil han dock icke säga, att Gud 
omedelbarligen stiftat staterna, än rnindre, att de regerande per- 
sonerna inom hvarje stat vore dürtil direkt af Gud insatta ”). 


!) Om statsskuldsystemet, V. skr. II, s. 591. 

?) P. M. till hofkansl. frih. Schulzenheim d. 3 sept. 1832 ang. skatte- 
frihet fór nyodlingar i Dalarne. Konc. à Ups. Univ. Bibl. 

3) Svar etc, V. skr. II, s. 293 och 307. 

*) anf. st. s. 312. 

*) Öfver J. O. Wallins vitterhetsförsök, V. skr. II, s. 18. 

°, Om allm. undsättningsanstalter V. skr. II, s. 232. 

7) Svar etc., V. skr. II, ss. 383--384. 
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Statens uppkomst i tiden anser han ligga bortom den mänskliga 
kunskapsfórmágan. »För min del», säger han, »nójer jag mig 
med att betrakta och beundra skaparens verk, och att efter min 
förmåga filosofera öfver deras organism; men att utgrunda, 
huru de först tillkommit, därtill kánner jag mig icke vis nog» !). 
Dock uppdrager han i en af sina vetenskapliga afhandlingar en 
»enkel teckning» af borgerliga samhällens uppkomst. Det är 
släktstaten, han framställer som den ursprungligaste; krig och 
religion voro de band, som sammanhóllo de af hvar sin hufvud- 
man styrda slükterna och som framkallade det fórsta gemen- 
samma ófverhufvudet, i hvars person härföraren och ófversteprüsten 
voro fórenade?). Det äldsta regeringssüttet var det patriarkaliska °). 

Emellertid måste man vetenskapligen härleda staten, be. 
grunda den inför förnuftet. I detta afsende vill Jürta, att, 
ifall man nödvändigt måste använda hypotesen af ett grundför- 
drag såsom en idé, till hvars förverkligande staten borde sträfva, 
denna idé omfärgas på ett sätt, som onekligen kommer den att 
ej mera likna sig själf. I så fall måste man nämligen, säger 
han, såsom  kontrahenter tänka sig »à den ena sidan den 
lefvande generationen samt å den andra människosläktet». Före- 
ställningen om ett statsfördrag måste grundas på erkännandet 
af framtida generationers och icke endast af samtidigt lefvande 
individers frihet. Men med en dylik uppfattning af kontrakts- 
idéen blir staten något helt annat än sådan den hoptimras af de 
»mekaniska» statslärarna. »Då blir folk en evigt fortlefvande 
idé, och dess allmänna vilja, om man så vill kalla dess fram- 
skridande kultur, yttrar sig i riksseklers, icke blott i riksdagars 
handlingar» *). 

Dock, Järta tror icke, att någon dylik idé af ett statsfördrag är 
af nöden för att förklara rättmätigheten af samhälle och stat. 
Ty denna förklaring ligger däri, att det är en högre naturlag, 
som med nödvändighet föreskrifvit människosläktet att lefva i 





—— 


I) anf. st. s. 353. 

7? Försök att framställa svenska lagfarenhetens utbildning, V. &kr. I, 
s. 193 ff. — Äkerbruket är »första vilkoret» för »borgerliga samhüllens» npp- 
komst (»Öfver jordbruk. Utkast till en borgstrómiansk föreläsning». Ups. 
Univ. Bibl, F. 857 s). 

*) Theser, 8v. Biet 1843, n:r 258 o. a. -- Jfr s. 39. 

*) Svar etc., V. skr. II, s. 399 o. 405 f. 
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dylika fóreningar!) Det är en i människäns natur inlagd 
drift, som manar henne att lefva och verka i gemenskap med 
sina likar och utbyta sina krafters alster mot deras ?). Hon är 
sådan, som den gamla »konungastyrelsen» kännetecknar henne, 
när den finner »mannen vara ett samvistelikt diur af sin naturlik 
skipelse», vara »milder och tydelekur (foglig) fram firi all annor 
würilzlik diur», och icke kunna »tea (Adagalägga) älla fulkomna 
sin mildlek utan han var med flerum mannom, thóm han matte 
göra gagn ok hugnad med mildlek sinom» ?). 

Långt ifrån att vara en människoinrättning, grundad på fór- 
drag, är sålunda samhället för Jürta ett af skaparen bestämdt till- 
stånd, som är den oumbärliga förutsättningen för att människo- 
naturen skall kuuna lefva och utveckla sig. Inom denna ursprung- 
liga organisation, men icke utom densamma, lefver människoviljans 
frihet. »Hon kan bestämma samhällets form, men ej afgóra, att 
människor må lefva eller icke lefva i sambhülle» *). På ott annat 
ställe säger han: »Samhällighet är . . ett af skaparen stadgadt 
villkor för den enskilda människans och ännu mera för människo- 
släktets varelse i sinnevürldeu; — för mänskligheten såsom en 
organisk natur. Ett sådant villkor kalla vi, i vidsträcktare me: 
ning, en nalurlag». Staten är »en uppenbarelse af en naturnöd- 
vändig världsordning» ?). Människors förening i samhälle kan 
sålunda icke härledas från deras fria vilja, ty samhüllsatomerna 
kristallisera sig till stat till följd af en valfrändskap, sådan 
som den, hvilken förenar de enkla kropparne till salter. Järta 
jämför vidare naturnödävndigheten af samhälle och stat med 
den naturnödvändighet, som visar sig i himlakropparnas ordning *). 
Och han framställer jämväl den hos statslärare så gängse analo- 


gien mellan språkets uppkomst och samhällets. Från den stund 
människorna förstodo hvarandra, lefde de redan i samhälle 7). 


!) anf. st. 8. 406. 

2) » Nationalism och kosmopolitism», Svenska Biet 1840, n:r 121, ett 
fragment af en 1823 påbörjad afhandling, som var afsedd för det aldrig ut- 
komna 3:dje häftet af >»Odalmannen>. 

?) Svar etc., V. skr. II, s. 380. _ 

*) anf. st. 8. 408. 

>) Theser, Svenska Diet, 1843, n:r 258: jfr s. 35 not 3. 

^) Svar etc. V. skr. II, s. 353. 

7) anf. st. s. 408. 
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Denna naturlags iuro motivering — sålunda statens egent 
liga rättfärdigande — ligger, såsom redan antydt, i samhällets 


nödvändighet för mänsklighetens utveckling. Järta uttrycker på 
ett ställe saken sålunda: »Münniskoorganismens bestämmelse är 
— — tvefaldig: den fordrar utveckling både af individens och 
af släktets förmögenheter. I båda dessa afseenden är det nódigt, 
att människor lefva tillsamman». Människan behöfver sina li 
kars hjálp — menar han vidare — tv »utan umgänge och växel- 
verkan med dem kan hon ej utbilda sitt förnuft och följaktligen 
icke fortdrifva tillväxten af hela mänsklighetens» !). 


Järta gör i allmänhet icke en så bestämd terminologisk 
skillnad mellan begreppen samhälle och stat, utan använder de 
båda termerna tämligen om hvarandra såsom beteckningar för 
analoga saker. Emellertid säger han på ett ställe, att intet sam- 
hälle kan tänkas utan ordnande lag och sammanhållande styrelse ?). 
Statens rättmätighet härleder han sålunda här från dess nödvän- 
dighet för samhällets bestånd. Och äfven annorstädes framställer 
han detta motiv för den borgerliga styrelsens oumbärlighet. Så 
instämmer han i Hvwzs förklaring, att vi äro skyldiga att lyda 
regeringen, »emedan samhället dörförutan ej kan bestå» ?). Och 
likaledes citerar han med gillande de ord i »Konungastyrelsen», 
som framställa nödvändigheten af regering såsom cn följd af 
naturnödvändigheten af samhälle *). 

I den nyss citerade artikeln ur tidningen Svenska Biet heter 
det därjämte: »Människornas naturnödvändiga (af en nalurlag 
fordrade) förening kallas samhälle. Detta börjar inom enkla 
familjer, men vidgar sig småningom till en sammansättning af 
flera och slutligen af mánga sådana. Alla kräfva de en den indivi- 
duella friheten ordnande sammanhållning ; alla utgöra de, under 
inskränktare eller vidare utbildning, samma slag af organisk sanı- 
manknytning, hvilken, i dess hittills uppnådda högsta fullkom- 
lighet, kallas stat. —Patriarkens styrelse af sin släkt var en 
regering, hvarfórutan det lilla samhället icke kunnat äga be- 
stånd och utveckla sig». Och längre fram i samma skrift finner 


5 Theser. 
?, anf. st. 
*) auf. st. 8. 365. 
*) anf. st. s. 381. 
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man orden: »Intet människosamhälle leder sitt ursprung frán 
dess medlemmars ófverenskommelse att stifta ett rüttstillstánd. 
Detta blef alltid en följd af deras naturnödvändiga sammanlefnad, 
men var icke det beräknade ändamålet dürfór» !). 

Samhället är sålunda enligt Järta en naturnödvändighet, ett 
utflöde af människans hela andliga konstitution, en nödvändig 
förutsältning för mänsklighetens utbildning. Staten åter — 
herraväldet, bandet på den enskilda friheten — är likaledes en 
naturnödvändighet, emedan utan densamma samhället icke är 
tänkbart. 

+ * 
* 

Närmare karakteriserar han nu staten såsom en organism *), 
ett »organiskt helt» 5, »en organisk skapelse, lifvad af mänsklig- 
hetens anda» 5, »ett organiskt individuum» 5). Det är just det 
fullständiga oförstäendet af denna statens natur, som utgör den 
»atomistiska» statsteoriens grundfel, menar han. SA misslyckas 
också enligt Järta statistiken alldeles i sina försök att beskrifva 
staten, ifall den icke härvid läter leda sig af en organisk äsikt. 
»De statistiska beräkningar, som jag gillar,» säger han, »utgä 
ifrån kännedomen af en nations organiska lif; de åter, som jag 
förkastar, ifrån en sådan uppfattning af statens beståndsdelar, 
såsom utgjorde deras sammansättning en död mekanism» '). Af 
dylik innebörd är den »materialistiska» samhällsuppfattning, åt 
hvilken statistiken uppträder som »rónsamlare»: den förbiser i 
sina grundprinciper »det lefvande, det innerliga, det organiskt 
fortverkande i världen»; detta får icke plats inom »de stela, 
mekaniskt bestämda formerna af abstrakta förståndsbegrepp»> *). 
(Jfr ofvan s. 84 f). 

Organism är ju emellertid en sak, som är svår att definiera. 
Den mening, Järta gifver åt begreppet därom, finner man af 


— oM om 


') Theser, Svenska Biet, 1843, n:r 258. Kurs. af oss. — Det sista ci- 
tatet äterfinnes endast i konceptet, icke i den tryckta uppsatsen. 

3) Svar etc. V. skr. II, 8. 414 och flerstädes i J:s skrifter. 

*) anf. st. s. 411. 

*) Anmälan till Odalmannen, fórsta häftet, s. 6. 

5 Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 471. 

6) Svar etc., V. Skr. II, s. 312. 

7) anf. st. s. 262. 
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sádana yttranden som dessa: »Hvarje stat lefver» !), dess med- 
lemmar äro »lefvande beståndsdelar af en frisk organism» 2). 
Och vidare: människosamfunden betraktades fordom, och det 
med rätta enligt Järta, såsom »organismer, där hvar liten atom 
afspeglade det stora systemet», men icke såsom »maskiner, sam- 
mansatta af hjul och stänger och trissor, hvilka hvar och en 
inom sin egen vidare eller trängre krets röra sig, beroende af 
hvarandra, så länge det mekaniska verket håller, men om det går 
sönder, lediga och passande att inflyttas i hvilket annat, som en 
ny maskinist framstår att förfärdiga» °). Han berömmer MonTtEes- 
quiEU, för att denne betraktade »hvarje särskild stat såsom en 
individuellt lefvande och sig utvecklande organism» '). »Utveck- 
ling är», säger han, »hvarje organisations bestämmelse» 5. Han 
återkommer ofta med liknande satser. Så t. ex. i sitt långa be- 
tänkande om Sveriges läroverk. Staten har »sitt eget lif», säger 
han här; den består i sin ordning af mindre organismer, mindre 
»samhällsorganisationer» af hvar sin egen karaktär, hvilka alla, 
utan att vara sammanblandade, äro sinsemellan innerligt förbundna 
och inbördes »vüxelverka såsom för hvarandra på en gång mål 
och medel». De inverka hvar efter sin art till det helas ut- 
bildning 9). 

Alltså: staten är en lefvande individ, som är utrustad med 
lifvets möjlighet och nödvändighet af utveckling, och där hvarje 
del är hvad den är just genom sitt samband med det hela. 
Den kan således icke mekaniskt sónderplockas. Sådan är hans 
mening, när han definierar staten såsom en organism. Man finner 
ock jämförelser mellan staten och andra organiska väsen, särskildt 
människan. Han talar om »statskroppens sönderstyckning» 7). 
»Hvad den enkla människan är», säger han, »äro ock människo- 
samfunden — organiska sammansättningar af materia och ande» °). 
Statens organisation är »likartad med den enskilda människans 
och såsom denna kräfvande sina organers växelverkan för att 


"Om Statistik, V. skr. II, s. 211. 

T) anf. st. 8. 212. 

*) anf. st. s. 210. 

*) Svar etc., V. skr. II, s. 377. 

5) anf. st. s. 408. 

*) Om Sveriges lüroverk, V. skr. II, ss. 465 f., 469, 496. 
7) Om Statistik, V. skr. II, s. 211. 

*) anf. st. e. 225. 


42 Sigfrid Wallengren 


utbilda sin fysiska, intellektuella och moraliska kraft» !) Staten 
är ett stort organiskt individ »likasom det mindre, den enskilda 
människan» 2). Och han anser det lika orimligt att vilja »juri- 
dicera» »människosläktets naturnödvändiga organism» som att så 
göra med zmndiridens ?) En analogi, som ofta återkommer, är 
den mellan staten och ett trüd*) »Är då en stats organiska 
sammansättning mindre konstigt invecklad än ett träds?», slutar 
han ett sådant paralelliserande ?). 

Hvad som, enligt Jürta, behärskar organismens »hemlighets- 
fulla hela» ©) är dess anda. Dess »sammanhållande och fort. 
bildande enhet är en i det hela och hvarje dess organ lefvande 
inre kraft», som måste genomtränga den, för att dess delar skola 
kunna harmoniskt samverka”). Organismen lefver, lifskraften är 
ett för densamma väsentligt kännemärke. Åter och åter betonar 
Järta i olika sammanhang nationalkraften, folkets lefvande anda, 
den oupphörliga förmågan af nationellt lif och utveckling, såsom 
det centrala i det organiska statsbegreppet. Utan denna anda 
dör staten; dess storhet beror endast af densamma, icke af 
»nummernm, d. à. summan af smådelar, delindivider, statsmed- 
lemmar ?. »Växtkraften» är det väsentliga kännemärket på 
organismen °); den måste finnas, för att icke statskroppen skall 
tyna bort. Samma tanke återfinnes såsom grundidéen i motiverna 
till 1809 års regeringsform !%). Folkorganismens moraliska spän- 
stighet är det primära ; därförutan äro de yttre lifsformerna af ingen 
betydelse !!). Vi återkomma till denna synpunkt vid framställningen 


af Järtas uppfattning af statens ändamål, hvartill vi nu öfvergå. 


* * 
o Lu 4 


') Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 466. 

2?) Theser, konceptet i Ups. Univ. Bibl. 

3) Svar etc., V. skr. II, s. 407. 

*) Om Statistik, V. skr. II, s. 224; Nágra betraktelser i anledning af. 
Gotha canal, Allm. Journalen 1823, n:r 220; Om Sveriges läroverk, V. skr 
lI, s. 502; Theser, Svenska Biet 1813, n:r 258. 

5 Om Statistik anf. st. 

6) Citat från BURKE, Svar etc., V. skr. II, s. 374. 

”) Om Sveriges läroverk, V. skr. IT, ss. 437, 465, 499. 

5) Svar etc, V. skr. II, s. 330. 

9?) anf. st. s. 410. | 

10%) Konst. Utskottets memorial d. 2 juni 1809, V. skr. I, 8. 46 f. 

!) Jfr hans ófvers. från Wieland i Ups. Corresp. 1835, n:r 39 och från 
Zachariä i Svenska Biet 1841, n:r 3. — Utan »den moraliska nationalkraften» 
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Järtas åsikter öfver statens ändamål sammanhänga på det 
innerligaste med hans uppfattning af staten som en organism. 
Ty då staten är »en egen organisk varelse», så är den också 
— »för att nyttja ett mera filosofiskt uttryck», såsom Järta 
tillfogar — »ett mäl för sig, elt jag»; den är icke blott »ett medel 
för dess medlemmars jaghet>. Dess bestämmelse är »att utbilda 
sin organiska individualitet»; därigenom skall den »verka såsom 
elt af organerna i hela människosläktets fortgående bildning» 2). 
Principen af progressiv utbildning »är ju också hela skapelsens 
grundlag» 7). »Det stora organiska individuum staten» — säger 
han på ett annat ställe — bör, i enlighet med Platos och audra 
gamla grekiska filosofers lärdomar, likasom det mindre, den en. 
skilda människan (jfr ofvan s. 42), »sträfva att utveckla sig till 
den harmoniska fullkomlighet af fysisk och moralisk kraft, åt 
hvars idé de gåfvo benämningen af det högsta goda» ?). Han 
talar om »utvecklingen af samhällsorganisationens kraft, af män- 
niskoslüktets anlag till intellektuell och sedlig fullkomning» så- 
som det mänskliga samlifvets uppgift *). »Utveckling», menar 
han, »är hvarje organisations bestämmelse. I den första kär- 
nan läg icke blott det enkla trüdets, utan äfven skogarnas 
möjliga framtid innesluten» ?). Människosläktets lif skiljer sig 
från myrslüktets genom sin utveckling i /iden, d. v. s. dess 
tillväxt igenom generationerna. »Människosläktets naturenliga, 
det är förnuftiga utbildning», dess «organiska frihetsutveckling», . 


— heter det på ett annat ställe hos Järta — skall »den förträffligaste så 
kallade statsmaskin — ett ord, som ensamt uttrycker skillnaden emellan de 
moderna och de antika politiska begreppen — stå, med sina mångfaldiga 
hjul och dessas konstiga utväxlingar>, så stilla som en kvarn utan effektiv 
drifkraft. P. M. i läroverksfrågan, fórf. i jan. 1816, konc. i Ups. Univ. Bibl. 
(F. 857 u). 

1 Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 469 f. 

*) anf. st. s. 429. 

*) Theser, konceptet i Ups. Univ. Bibl. 

*) anf. uppsats i Svenska Biet 1843, n:r 258. 

5) Svar etc., V. skr. II, s. 408. Jfr med detta och med nästa citat ett 
annat yttrande af Járta: »Utveckling af sin varelses kraft är hvarje orga- 
nisations "bestáminelse; den sig utvecklande kraften är det, som kallas 
lf. Alle lif är en utsträckning i tiden».  Theser, Svenska Biet 1843, 
n:r 258. 
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är statens ündamál!) På ett annat ställe använder han 
uttrycket: »mänsklighetens fullkomligaste möjliga utveckling» ?). 

Den allomfattande, harmoniska själfutveckling, som Järta 
sålunda uppställer såsom statens uppgift och plikt mot sig själf, 
identifierar han ófverhufvud med statens iif ?). 


Af Jürtas »organiska» premisser följa också slutsatser be- 
träffande tempot för den statsorganismens fortgående utbildning, 
vi just hafva funnit honom fixera såsom statens ändamål. »Växt- 
driften» *) står visserligen för Jürta såsom organismens lifsprincip. 
Men den skall göra sig gällande i en »sann organisk tillväxt» 5). 
Och hvad Järta afsåg med en term sådan som den sist anförda, 
tillämpad på staten, kan man finna af följande axplockningar ur 
hans skrifter. »En allmän naturlag» — anmärker han — »har 
bestämt, att utvecklingstiden för organisationer och för deras pro- 
duktiva kraft är hastig eller långsam i mån af deras mer eller mindre 
ädla art och varaktiga styrka» 9). På tal om det svenska folkets 
laghistoria fäller han dessa ord: »Den är icke stationär, ty utan 
lifvets rörelse kan intet organiskt konserveras; det ruttnar då. 
Men dess rörelse framåt är varsamt beräknad. Den gör inga 
halsbrytande hopp, den tar inga skutt på civilisationens omätliga 
bana» 7)... I annat sammanhang gör han en liknaude reflektion. 
» Hela naturens bildning», säger han, »går i en jämn kontinuitet, 
utan språng.  Trüdets planta uppstiger småningom till stam, 
hvarifrån grenar utskjuta; dess första yttre väfnad af veka trå- 
dar stadgar sig i samma mån till en skyddunde bark. Så utväxer 
ock, i historisk fortgáng, människosläktets och dess särskilda 
samhällens bildningskraft, vidgande och utgrenande sina former 
samt befästande dem, allteftersom deras vidd det fordrar. — Att 
använda den människan förlänta viljans frihet för att afbryta de 


ı) Svar etc., V. Skr. II, s. 409. 

2 Öfver J. O. Wallins vitterhetsförsök, V. skr. II, s. 22. 

*) Se not 5) & sid. 43. 

*) Nägra betraktelser i anledn. af Gótha Canal, Allm. Journalen 1823, 
n:r 220. 

5) »Öfver jordbruk. Utkast till en Borgstrómiansk föreläsning». Ups. 
Univ. Bibl. (F. 857 8). 

*) Om statsutskottets förslag till bestämmande af statsverkets behof, 
1:sta art., Sv. Biet 1840, n:r 58. 

^ Föreläsningar för prinsarne i nov. 1845. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 t). 
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mänskliga organisationernas naturenliga fortgáng, ür att upphäfva 
sig mot skaparens af evighet bestämda världsordning. Sådana 
försök hafva ock alltid ledt till fórstórelse. Lika fördömligt är 
detta öfverdäd, ehvad det syftar att ovillkorligen spärra något 
samhälles lifskraft inom gamla former eller att spränga dessa 
för att inflytta lifvet i rent af nya. Den historiska kontinuiteten 
fordrar mänsklighetens utbildning, men sammanhang däri» !) 

Det blir sålunda en lugnt växande evolution, som för Järta 
står som det sunda uttrycket af statsorganismens lif. Vi hafva 
åter funnit honom i detta sammanhang framföra analogien med 
trädets lifsprocess; vi skola strax anföra ännu en sådan. Den 
allt ursprungligt nedbrytande revolutionen är oförenlig med 
Järtas fordran på en statsutveckling i harmoni med statens väsen. 
Ingen »radikal» omstöpning, — så skulle man kunna uttrycka 
hans »organiska» postulat, med tanken fästad på betydelsen af 
ordet radix. Ty sedan han på ett ställe framhäft, att »organis- 
mer fortlefva endast inom sina ursprungliga skepnader, som den 
smáningom fórhójda bildningskraften icke sprünger, utan stürker, 
utvidgar och mängfaldigar» — så tillägger han: »De samhülls- 
bildningar, i hvilka den» -— människosläktets »perfektibilitet» — 
»fortgär, äro hvar för sig ett organiskt individuum, liknande ett 
träd, hvars rot och stam måste vårdas, orm) nya grenar skola 
skjuta fram att bära en ökad rikedom af frukt». Och han slutar 
med att erinra om Montesquieus korthuggna teckning af despo- 
tismen, hvilken han — kanske likväl icke fullt passande — an- 
för såsom en varning mot radikala omstórtningar. »När vil. 
darne i Louisiana äro lystna efter frukt> — så lyder den store 
franske statslärarens definition — »afhugga de trädet vid roten 
och plocka frukten; sådant är det despotiska regeringssüttet» ?). 


Järtas respekt för det (ldriga har sålunda sin rot i 
hans organiska statsuppfattning. Han betonar det själf i en skrift 
af sen datum. Det är -skäl hämtade från mina idéer om sam: 
hällsorganisationen», bekräftade af erfarenheten — säger han —, 
af hvilka dikteras »min vördnad för alla de äldre allmänna in- 
rättningar, som en längre tid egt bestånd och ännu, mer elle 
mindre fullkomligt, verka till de ändamål, som därmed varit 


!) Theser, Svenska Biet 1843, n:r 258. 
*) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 501 f. 
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åsyftade». Han anser af dylika motiv, att »den minsta väsent- 
liga rubbning af ännu dugliga statsanstalter är vádlig». »För- 
menfa förbättringar» äro vanligen skadliga. De »forna ännu be- 
ståndande» anstalterna äro »återföreningspunkter» för de splittrade 
elementerna af urgammal sed och redbarhet. Man bör sorgfälligt 
hålla i helgd och bevara förfädernas, om också »vid första på- 
seendet obetydliga, stundom skenbart ändamålsvidriga», inrättnin- 
gar. England hade aldrig gått segrande ur kampen mot Fran- 
krike utan »den allmänna anda af aktning för det gamla», som 
tager sig ett uttryck i parlamentsformlerna på gammalfranska !). 
Så förklarar han sin ofta upprepade fordran »att ej göra expe- 
rimenter, utan hålla sig vid det gamla proberade, om också detta 
ej kan vara det fullkomliga» ?). På tal om den ena eller andra 
institutionen framhäfver han också gärna dess »uråldrighet» så- 
som motiv mot förändringar düri ?). 

På ett ställe gör Järta dock en modifikation af sin förkär- 
lek för det gamla gentemot det nya. Han menar nämligen här, 
att om också en gammal konstitution är såsom sådan bättre än 
en ny, på dess spillror uppförd, så güller detta »endast om to- 
tala och väsentliga omskapelser af en stats gamla författning, 
icke om sådana partiella fórándriugar däraf, hvilka öfverensstäm- 
ma med dess grundkaraktär samt utveckla och lämpa denna till 
enlighet med en nyare tids förhållanden och fordringar» *). 

»Öfverensstämma med dess grundkaraktär» — föräudrin- 
garna få icke undanrödja den gamla gruuden; ett sådant förfa- 
ringssätt står tydligen för Järta såsom ett våldförande af statens in- 
dividualitet. Vi skola återkomma till en dylik synpunkt i kap. II: 1. 


Staten får alltså, efter Järtas energiska mening, icke i sitt 
framåtskridande bryta sönder sambandet med det förflutna. Forn- 
tiden bör »oupplösligen sammanknytas med den närvarande.» 


') P. M. i läroverksfrägan, förf. i jan. 1816. Kone. i Ups. Univ. Bibl. 
(F. 857 u). 

2) Bref af den 15 nov. 1829, i Södergrens samling af Jürtas skritter, 
2:dra bandet. Ingen adressat angifven. 

?) T. ex. betrüffande lagmansrätten, grundbeskattningen, folkrepresen- 
tationen o. s. v. 

*) Ofversüttning från Wieland, jämte noter. Ups. Corr. 1835, n:r 39, 
— Det har mähända sin betydelse, ntt detta vttraude är af ett tiotal års 
tidigare datum än det, hvartill i not 1j hünvisas. 


Hans Jürta som politisk teoretiker 41 


Men ban tillägger »och den kommande>!). Vi kunna sålunda 
fortsätta hans tankegång med utgångspunkt från de sist citerade 
orden. I »kedjan af det mänskliga slüktets utbildning» äro de 
olika generationerna länkar. Eudast den, som erkänner detta 
samband, süftzr, menar han, något varaktigt gagn.) Men »mas- 
san af en nation representerar endast den närvarande tiden och 
sammandrager inom den sina begrepp om nytta.»?) Gentemot 
denna det i nuet lefvande släktets egoism ställer Järta sin stün- 
digt upprepade fordran på hänsyn till de kommande yeneratio- 
' nerna. 

Liksom hans kraf på ett »varsamt» teinpo i statsutvecklingen 
framgår ur hans åskådning af staten som cn fortlefvande organism 
med själfutveckling till drifvande princip — så kan också nyss- 
nämnda fordran fattas som ett moment i hans organiska bestäm- 
ning af statens ändamål. Ty är detta dess egen tillväxt till 
högsta möjliga fullkomning. så blir tanken på efterkommande 
ett nödvändigt direktiv vid sträfvandetatt uppnå detta ändamål”). 
Åter och åter betonar Järta denna synpunkt under kamp mot 
hvad som för honom stod som egennyttig trángsynthet. Så t. 
ex. när det gällde det nationalverk, om hvars gagnelighet striden 
stod het den tiden: (röta kanal. Enligt Järta utgå motständarne 
till detsamma från småaktiga ckonomiska kalkyler, som icke äro 
»anvündbara till detta verk af nationens kraft, af dess organiska 
drift att växa.» Det är otillbörligt att endast taga i betraktande 
den eventuella penningeafkastningen för de med arbetets utförande 
samtida. Statsorganismen måste växa för att ej gå till förgän- 
gelse. Men till allt växande fordras ett förlag af redan fram- 
bragt kraft. Under utvecklingen af fädernas kraft har folket — 
som >»bestär af mera än den enda för dagen lefvande genera- 
tionen» — uppvuxit, och det är de lefvandes plikt att fortbilda 
denna kraft såsom en nödvändig förutsättning för ett fortsatt 
växande. »Nya nationalanstalter» — så falla hans ord — »som 

') Bref till Rosenstein den 18 april 1822. Ups. Univ. Bibl. 

*) Promemoria aflimnad till statsrådet Rosenblad april 1816 angående 
anslag till lärda verk och litteraturens uppmuntran. Koncept i Ups. Univ. 
Bibl. (F. 857 8, — En del af denna promemoria ür f. ö. intagen i Bib. till 
Odalmannen 1824 (V. skr. II, ss. 303 ff. 

*) Anteckningar -om Götha Canal», Ups. Univ. Bihl., (F. 857 s.). 


*) Jfr ock ofvan s. 37: det tünkta statsfördraget máste grundas pä 
erkärnandet af framtida generationers frihet. 
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befrämja denna fortgående bildning, som göra den möjlig, äro 
sålunda villkor för en nations lif. Där man, för att spara me: 
del till det närvarande släktets timliga njutningar, drager i be- 
tänkande att bekosta sådana anstalter och ställer deras gagnelig- 
het under en låg och inskränkt ränteberäkning, där visar sig re- 
dan ett aftynande, hvilket ännu mera uppkallar de vises och 
ädles omsorger att sätta den räddande växtdriften i verksamhet»!). 
Den den organiska mångfalden sammanhållande och förenande kraf- 
ten måste från det ena släktet till det andra fortledas och för- 
höjas, säger han på ett annat ställe?). 

Om Jürta fann den existerande generationen obenügen att 
göra några uppoffringar till gagn för den kommande, så menade 
han däremot, att den förra gärna vräkte betalningen af sina 
egna njutningar öfver på den senare. Det är denna förebråelse, 
som han bland andra sådana gör sina samtida, då han kritice- 
rar statsskuldsystemet. Dettas »hela syftning går» säger han, 
‚ut på att förstärka det lefvande släktets egoism och lösrycka 
det från kommande eläkten, och att belasta dessa med bördor 
som de föregående släktena bort draga, men undandragit sig» ?). 
På ett annat ställe heter det, att enligt systemets försvarare fram- 
tiden befinner sig till nutiden »i ett sonligt förmynderskap»>. 
Men de gå så långt, menar Järta, i tillämpningen af denna sats, 
att de göra det närvarande släktet till de framtidas »allsvåldige 
fórmyndare., etablera ett dess »ius vite et necis». Ett fuders- 
välde af denna art har redan de facto intrüdt 1 England, där 
statsskulden, »denna de hüdangángna generationernas egenmäk- 
tiga skattefórdelning», tvingar árligen tusentals medborgare till 
utvandring. Vi hafva mottagit frukterna af våra förfäders módor 
utan att därför betala. Det är oss därför »en helig plikt> att på 
liknande sätt efter vår förmåga »fullfölja det redan tusenäriga 
arbete för framtiden, hvaraf vi, befriade från annan ersättning, 
njuta fördelar, som ojämförligt öfverstiga dem vi mäkta åt nya 


') Några betraktelser i anledn. af Gótha Canal, Allm. journalen 1823 
n:r 220. 

2?) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 499. — Jfr i detta sammanhang 
orden i motiverna till 1809 års regeringsform: >»K. U. vill icke uppoffra 
kommande släkters frihet, siikerhet och odling åt samhällets närvarande be- 
hof» etc., K. U:s memorial d. 2 juni 1809, V. skr. I, s. 44. 

*j Mot statslàn till jordägares understöd, skrifvet 1830. Ups. Univ. 
Bibl. iF. 857 k 2. 
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släkten bereda».  »Vár nutid är ju också son och sonson och 
sonsonsson af de föregående:>, tillägger han!) 

Ett uttryck för Järtas starka känsla för sambandet mellan de 
hvarandra aflösande släktena var jämväl hans missnöje med den 
riktning, de svenska jordegandeförhållandena började taga. Han 
återfinnér däri samma egoismens princip, som han öfverhufvud 
anser vara den »mekaniska» och »oorganiska »åskådningens röda 
tråd. »SA har», säger han, »i privaträtten det ursprungliga be- 
greppet om grundegendom, att nämligen den tillhörde de fort- 
lefvande släkterna, blifvit undanträngdt af detta nyare, hvilket 
tillerkänner densamma åt de timliga besittningshafvarne och för- 
valtarne. I följd däraf anses arf öfverföra till emottagaren däraf 
oinskränkt ägovälde, hvilket slutligen funnits böra, medelst obe- 
gränsad frihet till testamentariska förordnanden, utsträckas äfven 
bortom innehafvarens lifstid.»?) Mot denna »atomistiska» lära 
ställer Järta krafvet på, att den af förfäderna odlade jorden 
skall vara, »hvad den af ålder varit, ett band, hvilket från far 
till son fästade släkterna vid fosterlandet»?). 


Den närvarande generationens småsinniga och egennyttiga 
likgiltighet gentemot den kommande blir, såsom vi funnit, för 
Järta en sinnesriktning i rak strid med statens Organiska natur. 
Mot samma fiende, egoismen, polemiserar han, då han framstäl- 
ler sin åsikt öfver den enskildes förhållande till samhället öfver 
hufvud. Hans uppfattning i detta afseende följer, äfven den, 
af hans »organiska» statsuppfattning och är därför alldeles mot- 
satt den individualism, han fann hos den härskande »meka- 
niska» naturrätten. 

Denna senare är enligt Järta just en yttring af tidens sönd- 
rande och egoistiska lynne, dess »jagdyrkan» (jfr ofvan s. 35). 
»Man lefver under samhällets beskydd, men icke för samhället, 
icke i samhällets lif. Hvarje uppoffring, med hvilken man 
måste betala detta beskydd, finner man vara för dyr». Emot 
denna sinnesriktning ställer han en enande och altruistisk åskåd- 


"Om statsskuldsvstemet, V. Skr. II, s. 595 och 615. 

*) anf. st. s. 591. | 

*) Promemoria till statsrådet Rosenblad apr. 1816. Se not 2 s. 47. 
Temat om »släktjorde med allt annat ojümfórliga värde» återkommer litet 
öfverallt. Se t. ex. bl. a. P. M. ang. skattefrihet för nyodlingar juni 1832, 
koncept i Ups. Univ. Bibl. (F. 851 z). 
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ning. I stället för den enskilda nyttan säsoın drifkraften i stats- 
medlemmens lif yrkar han pà plats ät »erkänslan, ómheten och 
vülviljan» !. Känslan af gemensam medborgerlighet måste un- 
dantränga den till alla klasser af medborgare utbredda egoismen, 
hvilken hotar att »upplósa de forna banden, som sammanknutit 
dem till ett fast fórenadt helt, till en nation» ?). Det offentliga lifvet 
måste såsom hos de gamla grekerna stå öfver det enskilda. Med 
allmän nytta menar man nu endast »en sammansättning af en- 
skilda nyttor, som blott medelbarligeu eller till en ringa andel 
komma staten till godo». Så bör det emellertid icke vara, utan 
man måste såsom greker och romare känna endast den allmänna 
nytta, som omedelbarligen befordrar statens ändamål ?). Den en- 
skilde måste innerligen genomträngas af den känslan, att han 
lefver endast genom staten och i staten *). 

Ständigt återkommer Järta till denna klagan öfver den då- 
varande generationens ovilja mot att underordna sina privatsyf- 
ten under statens intresse. Sålunda bannar han de ofta hörda 
klagomålen öfver skattebórdornas tyngd. Ett folk, som genom- 
andas af den kraftiga lifvets spänstighet, hvilken vi sett honom 
sätta såsom statsorganismenus väsen, jütnrar sig — menar han — 
icke i brädrasket öfver de offer, det gifver åt det allmänna. 
Äfven i forna tider tryckte hvarje börda; »men den tryckte icke 
det nationalmod, som yttrade sig i alla riksdagsbeslut och gaf en 
oföränderlig riktning åt den allmänna viljan» ?). För en nation, 
som saknar medborgerlig auda, gifves det ingen annan hjälp än 
på militärdespotism grundad kontributionsutskrifning *). 


?) Om allmänna undsilttningsanstalter, V. skr. II, s. 233. 

*) Svar ete., V. skr. II, s. 306. 

5 auf. st. &. 328 f. — Jfr Om statsskuldsystemet, V. Skr. II, s. 591: 
Den teori, som betraktar samhillet endast såsom »en tillfällig förening af 
förgängliga münniskovarelser», yrkar »att dess allmänna nytta ej kan vara 
något annat än det digraste aggregatet af enskilda, likaledes tillfälliga, nyttor 
och icke främjas utan genom den vidaste frihet gitven åt hvarje enskild 
egennyttighetsdrift». 

*) anf. st. & 355. 

5) Till konungen angående roteringen i Falu làn d. 2 april 1818. Kon- 
cept i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z). — Jfr äfven hans atikel »om allmünna 
nódrop», Ups. Corresp. 1836, n:r 31. 

*) Bref till C. E. Lagerheim d. 17 nov. 1810. Ups. Univ. Bibl. — 
ANationalfórsvaret vill Järta göra till »en allmän medborgerlig och personlig 
plikt, gällande lika für den höge som för den läge, för den rike som för den 
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Men om säledes Järta uppställer statens och det helas nytta 
såsom den främsta principen i samhällslifvet, sa opponerar han 
sig dock med häftigliet mot den kalla åskådning, som ideuti- 
fierar denna allmünnytta med det statsegoistiska raison d'état, det 
välberäknade statsintresset. Detta uppfattningssütt finner han näm- 
ligen stå i ófverensstámmelse med den sedelüra, som velat lägga 
en fullständig beräkniug af den egna nyttan till grund för de 
mänskliga handlingarnas moraliska vürde. En sádan uppfattning 
af allmännyttan skulle leda till en upprörande praxis, t. ex. dä 
. det gällde statens förhållande gent emot samhüllsmedlemmar, 
som genom oförvällade olyckor, såsom missväxt, råkat i nöd. 
Det skulle då bero af mer eller mindre ensidiga vinstberäkningar, 
om staten skulle i ena eller andra fallet lämna eller vägra hjälp. 
Man skulle kalkylera ut, huru den framtida vinsten svarade emot 
det af staten lämnade förlaget, och därefter bestämma, huruvida . 
en nódlidande provins borde räddas eller icke. »Den fattiga en- 
kan, som icke hade någon son att förr eller senare insätta i be- 
väringsleden, och hvars teg endast gåfve en ringa skatt, skulle 
bon icke frälsas, fastän staten ej hade att vänta någon omedel- 
bar nytta däraf, och ehuru hon icke lika otvifvelaktigt, ännu 
mindre lika hastigt som den förmögnare bonden kunde återgälda 
undsüttningen?» Nej, lika lågt som det är att göra staten till en 
försäkringsanstalt, såsom naturrättslärarne, lika lågt är det att karak- 
terisera den som ett förlagskontor, som försträcker för att vinna !). 

Staten får således efter Järtas mening icke göras lika 
egoistisk, som man vill göra den enskilde. Medborgarens första 
omsorg är visserligen för staten, och endast den andra för ho- 
nom själf; men staten har mot sina medlemmar plikter, hvilka 
icke få underkastas det välförstådda intressets kyliga beräkningar. 
Altruism, icke egoism är enligt Järta statens anda. 


Vi hafva funnit, hurusom Järta sätter själfutvecklingen till 
högsta harmoniska fullkomlighet såsom statens yttersta ändamål. 
Vi hafva vidare erfarit, att efter hans mening detta ändamål 


fattige» (Cederströms diktamen, R. o. A:s prot. 1809, 4:de b., 2:dra afd. s. 
260) Dock varnar han af sociala och ekonomiska skäl för en för långt ut- 
sträckt vürnpliktstid (P. M. om beväringsinrättningen, aflämnad i början af 
1828 till statssekreteraren för krigsürenden. Konc. i Ups. Univ. Bibl, F. 
856 k 2). 

Om allmänna undsättningsanstalter, V. skr. II, s. 231 f. 
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uppnås endast genom en varsam organisk evolution på det fór- 
flutnas orvggliga grundval. Vi hafva sett honom gentemot den 
närvarande tidens egoism uppställa den altruistiska omtanken för 
kommande släkten såsom en nödvändig riktlinje vid arbetet på 
Statsorganismens utbildning. Slutligen hafva vi tagit kännedom 
om de kraf. han från ståndpunkten af sin organiska uppfattning 
häfdar med afseende på den enskildes underordnande under hel- 
heten. 

I samband med Järtas organiska bestämning af statens 
ändamål står så till sist, hvad han i en afhandling säger om na- 
tiomalism och kosmopolitism. I naturen finnas, börjar han, tvenne 
tendenser, som motverka och neutralisera hvarandra: tendenserna 
till expansion och till attraktion. Samma fenomen återfinner Järta 
i statsorganismen: tendensen till utvidgning är kosmopolitismen, 
tendensen till sammandragning är nationalismen. Statskonstens 
högsta mål blir då att bemedla den rätta föreningen dem emellan, 
hvilket är detsamma som att utbilda folkets individualitet utan 
att valdsamt omskapa den. Hvarken den ena eller den andra 
af de båda »motsatta drifterna» får växa »ut öfver sitt organi- 
ska mátt». Tv den enas som den andras öfverdrift leder till 
farliga konsekvenser. »Nationalismen, där den öfverväger», säger 
han, *leder till kraftlös råhet. Icke mera än en enskild tål ett 
folk att sluta sig från den odlande gemenskapen med andra. 
Men under denna gemenskap kan ett folk, såsom en enskild 
människa, bevara sin själfständighet med att vårda sin individu- 
ella bestämmelse, förhöja styrkan af sin organism med att ut- 
bilda dess egna art. Det rättas hvilopunkt ligger emellan de 
båda motsatta ytterligheterna, hvilka däremot fullt utsvängda 
råka hvarandra, d. v. s. föra båda till statens söndring och en 
materialistisk folkanda. — Kosmopolitismens uttryck var i forna 
tler de stora eröfringskrigen, i nutiden handeln. Järta slutar 
sit Uppsats med att anbefalla en modererad prohibitivism. Han 
betonar nämligen, att handeln — »denna nya makt» — »kunde, 
Så tivktig den ock i sin natur var, likväl sammanhällas under 
vatenliga band». »Dit syftar vtterst», fortsätter han, »det ord. 
vande system, hvilket, efter hvarje folks särskilda förhållanden, 
net att gifva en egen riktning åt dess handel och därigenom 
Sf bees loghet. Upphäfves den jümvikt, hvaruti detta system, om 
vet utföres till enlighet med ideen därför, vill behålla eller bringa 
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de kämpande drifterna, sà skall antingen nationalismen samman- 
snörpa de borgerliga samfunden till slutna handelsstater, efter 
Fichtes vidunderliga, men konsekvent uppritade plan, eller ock 
kosmopolitismen, i enlighet med den oinskrünkta handelsfrihetens 
teori, fórflyktiga dem till ett allmänt vimmel af lósgjorda atomer, 
utan annan sammanhållande frändskap än den ögonblickliga 
vinningslystnadens» !). 

Trots den utskiftning, Jürta sóker i den citerade uppsatsen 
med opartisk hand verkstülla mellan nationalismen och kosmo- 
politismen, var det emellertid otvifvelaktigt den senare tenden- 
sen, han mest fruktade. Han anság nämligen riktningen till den- 
nas öÖfverdrift på ett hotfullt sätt vara stadd i utveckling bland 
hans samtida. Den fórflyktigar nationerna till »millioner världs- 
borgerliga grand» och befordrar själfviskheten till förfäng för 
»den eviga ordning, hvilken bjuder människan att lefva och 
verka såsom medlem af ett sig utbildande folk»*). Han fann 
denna sträfvan att upphäfva all nationalism vara den rädande 
säväl i de nyare statslärorna som i teorierna för ekonomisk lag- 
stiftning, för reformer af de offentliga uppfostringsanstalterna, 
för kyrkans ställning o. s. v. ). Mot den nyare tidens »världs- 
borgerliga lvnne» drager han ofta i härnad. Vi skola i annat 
sammanhang återkomma till denna hans antipati *). 


* x* 
* 


Bestámmes statens ändamål så omfattande, som det sker i Jür- 
tas statslära (ofvan s. 43 £.), så faller det af sig själft, att rättsskyddet 
endast är en af dess uppgifter. Rätten — menar ban — är blott 
ett medel till uppnåendet af det högre, ädlare målet. Den en- 
dast skapar och vidmakthåller det växande organiska lifvets nöd- 
vändiga form, det yttre tillstånd, som skyddar och befordrar den 
mänskliga utvecklingen. Men om också »trädet behöfver barken . 
till sitt värn», så är det dock icke i barken, som dess lif »blom- 


1) Nationalism och kosmopolitism, Svenska Biet 1840, n:r 121. Upp- 
satsen är ett fragment af en 1823 påbörjad ofullbordad afhandling, afsedd 
för ett tredje häfte af »Odalmannen». 

2?) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 503. 

*) Om befordran till regala pastorat, Ups. Corresp. 1836, n:r 35. 

*) Se längre frami, kap. II, om Jürtas aversion mot utländska författ- 
ningsimitationer och mot det »vürldsborgerliga» penningeväldet. 
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mar och bär frukter». »Hugg af kronan, stympa grenarna, holka 
ur stammen dess märg, och den gamla apeln stär där, intill dess 
stormen bryter honom, förtorkad, erbjudande endast inom sin 
tomma skyddsform ett skjul àt roffágeln och en plats àt getin- 
garnes bolag» ?). 

Som ett moment i Jürtas statsändamäl ingár emellertid, sásom 
vi sett, rättens omvárdnad — det ür ju själfklar sak. Särskildt 
har Järta betonat värnandet af eganderáitens helgd såsom en 
utomordentligt betydelsefull statens uppgift. Hvad han härom 
skrifvit, afser framför allt att pávisa nödvändigheten af statens 
egen respekt för densamma. »Af alla drifter till idoghet» — 
säger han sålunda i ett betänkande till kungl. maj:t — »anser 
jag statens aktning och beskydd fór enskild eganderütt vara den 
kraftigaste». Och längre fram i sammanhanget fäller han de 
orden: »Liksom frihet utgör det första villkoret för hela münsk- 
lighetens utbildning, sà beror totalutvecklingen af ett folks idog- 
het på dess Ofvertygelse, att eganderütten är orubblig». Ingen- 
ting leder till värre konsekvenser än ett af lagstiftaren själf 
danadt osükerhetstillstànd i detta afseende. Hvad Jürta oppo- 
nerar mot, ür hvarje fórsók att utsträcka statens dispositionsrätt 
med afseende à enskild egendom längre, än det är »ound- 
gängligen nödigt för statens försvar eller för hela det borgerliga 
samhällets utveckling till en fullkomnad stat». Han vill ej, att 
man otillbörligen förstorar det staten tillkommande dominium 
eminens. Motivet till hans ifver finner man däri, att han anser 
eganderütten vara det kraftigaste värnet för münsklighetens högre 
angelägenheter mot det materialistiska tidslynnet; ty »den sam- 
manknyter realiteten af enskild vülfürd med idéen om nágot all- 
mänt giltigt och något allmänt heligt» ?). 

Det var af nit för bevarandet af allmogens fria eganderätt, 
gentemot hvad han fann vara ófverdrifna beräkningar af den 
»allmünna nyttans» kraf, som Järta drefs att så starkt betona 


')Svar etc, V. skr. II, s. 409. Jfr ofvan hans kritik af den limi- 
terande ändamälsteorien. 

7") Underd. betänkande af kon:s befhde i St Kopparbergs län rörande 
den af riksens stünder i underdänighet gjorda anmälan om behofvet af en 
författning, hvarefter vissa vattenverk skulle fá af jordegare, emot lösen, 
undanrójas, afgifvet d. 22 febr. 1818. Tryckt. — Äfven i en del andra Jär- 
tas skrifvelser till kgl. maj:t áterkomma liknande tankar. 
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det farliga i en brådstörtad tillämpning af statens rätt till expro- 
priation o. d., när sådant icke berüttigades af uppenbart allmän- 
behof. FEFljest tycker man, att det mera skulle öfverensstämma 
med Järtas anti-individualistiska statsuppfattning att betona den 
motsatta synpunkten. Han har också gjort det i annat sam- 
manhang. Då är hans utgångspunkt den att opponera mot den 
af någon skribent framhäfda satsen, att värnet om den enskilda 
eganderätten utgör statens »yppersta syfte». Nu häfdar Jürta 
med styrka, att den privata eganderütten måste underordnas 
under statens »ordnande och förordnande välde». Han under- 
stryker det berättigade i tillgodoseendet af det offentligas kraf 
genom expropriation, vid skiftesverket o. s. v. Den enskilda 
eganderätten är icke statens yppersta syfte, ty den måste, långt 
ifrån att vara absolut oafhändelig, ofta vika för statens allmänna 
behof !). 

Tvà olika Jürtas hufvudintressen hafva i det ena och det andra 
af de báda anfórda skriftalstren utgjort impetus scribendi. Den 
ena gången leder honom omtanken om den honom såsom lands. 
höfding anfórtrodda allmogens ekonomiska själfbeständ, den andra 
gängen den hos honom grundfästa tanken om statens rätt och 
intresse såsom stående öfver de enskilda beräkningarna. I det 
ena som det andra fallet drifves han af sin polemiska ifver att 
jämförelsevis exklusivt lägga tonvikten på den synpunkt, från 
hvilken han för gången betraktar spörsmålet. Kontentan synes 
emellertid vara, att han visserligen icke erkänner den »feodali- 
stiska teorien», den »osvenska satsen» om kronan såsom den 
ursprunglige egaren til all jord i landet?), men lika litet kan 
förlika sig med, att den privata eganderättens beskydd göres till 
statens »yppersta syfte». Staten bör värna om och själf respek- 
tera den enskilda eganderätten såsom varande en ytterligt bety- 
delsefull kulturfaktor. Endast där det allmänna behofvet af ett 
ingripande däri är för allom klart, har staten att begagna sig af 
sin högre rätt; men där ett sådant fall föreligger, råder enligt 
Järtas mening ingen tvekan om den enskilda eganderättens se- 
kundära rang såsom föremål för statens omvårdnad. 


— 








" Om en nyligen framställd eganderättsteori, Ups. Corresp. 1837, 
n:ris 3 och 6. 
7, Promemoria om skattefrihet för nyodlingar juni 1833. Konc. i Ups. 
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Kulturutvecklingens positiva befrämjande är. emellertid sta- 
tens hufvudändamål!). Järtas uppfattning af densammas roll i 
detta afseende kan, logiskt ordnad, framställas på följande sätt. 

Så väl den materiella som den andliga odlingen bör 
vara föremål för statens oupphörliga omsorg. I det förra 
afseendet har den först och främst en uppgift ifråga om be- 
tryggandet af sina medlemmars materiella existens. Närmast 
är visserligen omsorgen om denna den enskildes egen sak, men 
staten skall vara beredd att hjälpande inskrida, när han ligger 
under i en ojämn kamp för tillvaron. Och, såsom redan förut 
betonadt, får motivet icke vara något så mot statens natur stri- 
dande som allenast hänsynen till det allmänna lugnet eller be- 
räkningen af den vinst eller förlust, staten kan komma att ernå 
eller vidkännas (jfr ofvan ss. 32 och 51). Det är statens barmhärtig- 
hetsplikt att understödja den oförskyldt lidande enskilde, och 
denne har en rätt därtill gentemot samhället. I detta syfte må 
t. o. m. offentliga arbeten anordnas ?). 

Det tillkommer vidare staten att bereda de materiella 
näringarna fria utvecklingsmöjligheter. Det ingår i statens än- 
damál att uppmuntra näringsidogheten. Järta misskänner så- 
lunda icke gagneligheten af frikostiga understöd från det allmän- 
nas sida åt t. ex. företag att uppodla kärr eller hedar ?). Dock 
böra näringarna icke. genom från statens sida vidtagna anord- 
ningar på ett konstladt sätt förkofras. »Man kan visserligen för 
en tid genom ensidiga allmänna hushållningsanstalter åstadkom- 
ma lysande partiella effekter. Men en stats angelägenheter må- 
ste styras med hänsikt in uti framtiden och efter en vidt om- 
fattande plan»). Järta önskar icke något statsfórmynderskap 
gentemot folkets ekonomiska lif. »Jag tror», säger han, »att den 


") På ett ställe gör J. denna distinktion emellan statens »negativa» och 
» positiva», »juridiska» och »etiska» verksamhet: »Om människor skola kunna 
sammanlefva och utbilda sig med frihet, måste tillfälliga lagar och samfunds- 
styrelse så ordna denna frihet, att à ena sidan mänsklighetens organism 
icke förstöres, och à den andra dess tillväxt befrümjas. I det förra afscen- 
det verka lagar och styrelse negativt eller återhållande det onda; i det se- 
nare positivt eller utvidgande det goda. Man kallar den ena riktningen ju- 
ridisk, den andra etisk eller etiskt-religiös>. Theser, Sv. Biet 1843, n:r 258. 
2) Om allmänna undsättningsanstalter, V. skr. II, s. 230 ff. 

3) Anmälan till Odalmannen, första häftet s. 9. 

*) Svar etc., V. skr. II, s. 304. 
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enskilda industriens verksamhet beror förnämligast af dess fri- 
het, och att, om ock regeringen klart inser dess naturliga rikt- 
ning, försvagas dock denna genom den offentliga maktens med- 
verkande fórmyndarevárd» !). 

Men framför allting annat güller det att äfven här icke 
fórblanda mäl och medel. Ty äfven den materiella odlingen är, 
liksom rüttsordningen, för Jürta ytterst ingenting annat än vehi- 
keln för uppnáendet af statens hógsta mäl, nämligen »münnisko- 
fórmágaus högre utveckling», »invánarnes liflighet och kraft» ?). 
Detta är för honom statens hufvudändamäl: den nationella lifs- 
kraftens vidmakthällande och stärkande till fórmágan af en oupp- 
hörlig utveckling. 

Den »materialistiska» statsuppfattningen, för sà vidt den 
icke inskrünker statens uppgift till rättsordningens upprätthällan- 
de, gör det fysiska vülbefinnandet, »vite sufficientia» (Wolff), 
till mäl i stället för till medel för det andliga. Det är, menar 
Jürta, den i läg mening s. k. »allmünna nyttans» teori. För 
den äro religionsstiftelser, uppfostringsverk, estetiska bildnings- 
anstalter, stora förädlande nationalfóretag, som icke kunna eval- 
veras i klingande mynt, ingenting annat än onyttiga frukter af en 
slösaktig politik. Man inser ej, att staten icke är stat utan dessa 
inrättningar, att den andliga kulturens befrämjande är a och o 
för hvarje statsverksamhet. Det materiella goda har sitt stora 
värde, men den fysiska kraft, det gifver folket, skall förhöjas 
och riktas af en lefvande ande; af dennas rikedom mera än af den 
fysiska beror en nations styrka och lifskraft. Ett folk kan gå 
framåt i tillverkningen af vissa varor, men kan gå äunu längre 
fram i fórdürf och förtär då i stället för att öka sitt kapital ?). 

1) Odat. promemoria, Ups. Univ. Bibl. (F. 857 j). 

2) Om statistik, V. Skr. II, s. 208. 

*) Se för ofvan átergifna tankegång: Om statistik, öfverallt, och f. ó. 
åter och åter i Järtas skrifter. — »Den så kallade nationalekonomien» räk- 
nar icke med annan rikedom än den »handgripliga» materiella. Om stats- 
ekuldssystemet, V. Skr. II, s. 597. Jfr Theser, Sv. Biet 1843, n:r 258. — 
Ät tanken om det ekonomiska lifvets beroende af folkets andliga kraft gifver 
han i ett sammanhang uttryck med orden: »Det ür... efter min öfverty- 
gelse genom allmänt verkande moraliska medel, mera än genom tillfälliga 
nödanstalter, som dalallmogens, äfvensom hvarje folks ekonomiska tillstånd bör 
och endast kan förbättras. All produktion förutsätter människokraft, och där 


denna fórhójes eller göres lifligare, måste äfven den förra ökas». Till kungl. 
maj:t ang. sedefördärfvet bland dalallmogen, d. 4 okt. 1815. Riksarkivet. 
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Näringsidogheten bör anses säsom ett ibland flera uttryck af en 
allmän nationalkraft. Finnes denna moraliska kraft, lefver hos 
folket känslan för något ädlare än penningar, är i dess lynne 
stadgade allvar och ordning, och i dess hjärta aktning för reli- 
gion, sedlighet, nationalüra, är intresset högt uppdrifvet för »ve- 
tenskapliga studier, samt snillets och skönhetskänslans utveckling 
till ädla handlingar, höga bedrifter och fullkomnade konstverk >» 
-— då är allt välbeställdt !). Till en sådan nationalandas danan- 
de bör staten sträfva. Sedlighet, kultur, mänsklighetens fullkom- 
nande — detta är först och sist dess ändamål. 

Emellertid må, såsom sagdt, det materiella kulturarbetet 
därför icke försummas, endast värdesättas på ett riktigt sätt, 
underordnas till en tjänarinna åt det andliga. »Hvad den 
enkla människan är, äro ock människosamfunden — organiska 
sammansättningar af materia och anda. Båda dessa element ingå i 
en stats lif, hvilket dör bort, då någotdera söndras från det andra» ?). 


Ganska typisk för Järtas åskådning i förevarande punkt är 
ett hans ämbetsutlätande af den 24 okt. 1816 ?). Man hade i 
sinnet att genom förbudsförordningar mot konsumtionen af vissa 
varor söka hämma det öfverflödiga lefnadssätt, som af svenska 
folket enligt vederbörandes mening fördes. I sitt särskilda ytt- 
rande angående detta ämne polemiserar Järta lifligt mot denna 
afsikt. Efter hans mening är det icke genom några reglementa- 
riska författningar, som dylika ting skola ordnas; det afsedda än- 
damålet uppnås »endast genom sådana allmänna moraliska an- 
stalter, som underhålla eller dana ett ädelt och allvarsamt na- 
tionallynne» 4). Det är ingalunda hans tanke, försäkrar han, 
»att svenska nationens välstånd må hindras eller medlen därtill, 
jordbruk, bergsbruk, handel och näringar vauvärdas. »Jag tror», 
tillägger han, »endast, att dessa framsteg icke böra genom konst- 
lade anstalter fortskyndas, att de böra drifvas och bestämmas af 
en allmänt växande nationalkraft, och att penningväldet icke bör 
stärkas genom ensidiga omsorger för de omedelbart ekonomiska 


I) Svar etc., V. skr. II, s. 305. 

2) Om statistik, V. skr. II, s. 225. 

*) Särskildt utlätande till kungl. maj:t i fräga om medel till hämman- 
de af skadlig vppighet, V. skr. I, s. 103 ff. 

*) anf. st., s. 126. 
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bland nationens viktigare angelägenheter» !). Denna national. 
kraft allena förmår efter Järtas öfvertygelse hämma den »för- 
slappande» yppighet, hvilken man genom mekaniska botemedel 
ville undanrödja. 

Järtas recept blir därför icke öfverflödsförordningar, hvilka 
blott träffa ytan; han vill gå till roten och sätta en damm mot 
det onda genom folkandaus höjande. De medel, hvilka han 
anbefaller såsom befordrande uppnåendet af detta mål, rubri- 
cerar han under olika nummer. De äro: l:o en sorgfällig 
vård om folkets religiositet och sedlighet, 2:0 en lika sorgfüllig 
vård om de offentliga uppfostringsanstalterna, 3:0 vetenska- 
pers och sköna konsters befrämjande, 4:o bevarandet af civila 
ümbetsmannakárens anseende, 5:0 bibehällandet af krigsstän- 
dets hederskünsla och af dess under de senare fälttågen upp- 
höjda anda samt 6:o efterdómen af ädla tänkesätt och allvar- 
samma seder, gifna af utmärkta män i samhället ?). 

Hvad den fjärde af dessa kategorier beträffar, så samman- 
hänger Järtas kraf därvidlag med den utomordentliga betydelse 
för statens hela lif, vi längre fram skola finna honom tillmäta 
ümbetsmünnen. Receptets ingredienser numris fem och sex äro 
afsedda att verka som värn mot »egennyttans välde och rikedo- 
mens öfverdäd»°); det senares dåliga exempel motarbetas särskildt 
genom ädle mäns förakt för det skrytsamma slöseriet. Till de 
tre första punkterna på Järtas program för uppnåendet af det 
yttersta och högsta statsändamålet, d. ä. statsorganismens oupp- 
hörliga tillväxt i lifekraft, skola vi anknyta några kommentarier. 


Religionen nästan rent af identifieras af Järta med denna 
ett folks lefvande kraft, »när den nämligen är bibehållen i sin 
renhet och i sitt oberoende af egennyttiga afsikter» *. Med till- 
fredsställelse konstaterar han, att hans eget folk besitter en dylik. 
Han betonar på samma ställe, hurusom, då samma folk eger 
den fördelen att ej vara söndradt i sekter, statens styrelse har 

 anf. st., s. 130. 

2) »Genom sådana moraliska medel, och» — tillägger den praktiske 
mannen — >»kanhända genom en förbättrad konkurestadga, anser jag en 
skadlig yppighet kunna i möjligaste måtto hämmas». Anf. st. s. 131 ff. 

*) Krigsståndet afskiljer sig »genom sina egna grundsatser och seder» 


ifrån »dem som hafva penningeförvärfning till sitt egentliga fóremál». 
*) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 483. 


d 


60 Sigfrid Wallengren 


kunnat fordra en bestümd religionskunskap hos hvarje medbor- 
gare. »Stat och kyrka», säger han, »äro alltså i Sverige inner- 
ligen förenade; religionssamhället och det borgerliga samhället 
utgöra ej, såsom i andra riken, särskilda organisationer, hvar 
med sin egen kraft, sträfvande att verka sitt verk allena» !). 

Det är tydligt, att Järta finner denna anordning af statens 
och kyrkans innerliga förening vara ett kraf, som följer af statens 
allomfattande ändamål. Vi hafva redan funnit honom polemi- 
sera i allmänlighet mot dem, som sätta kyrkan utanför staten 
(jfr ofvan s. 33). Sürskildt i ett land, där sådana förutsättningar 
förefinnas som i Sverige, anser han deras förening alldeles nöd- 
vündig. Han opponerar sig sålunda lifligt mot en framkastad 
tanke att lossa på det beroende, hvaruti kyrkan står af den 
världsliga öfverhögheten. »En af staten skyddad, men icke under 
detta beskydd fristående kyrka är», säger han, »den svenska. 
Till henne lämpa sig illa föreställningar, lånade från den half- 
papistiska engelska High-church». De betraktelser, hvilka Järta 
kriticerar, »utgå från sådana begrepp om kyrkans oberoende af 
staten och af världslig regering, hvilka efter reformationen aldrig 
varit i Sverige erkända, och ej heller hos våra trosförvanter 
blifvit antagna hos de mest aktade författare öfver protestantisk 
kyrkorätt». Tvärtom hafva utmärkte kyrkorättslärare tydligen 
visat, att »styrelsen af den protestantiska kyrkan nödvändigt ingår 
uti den världsliga öfverhetens regeringsvälde» ?). 

Kyrkan bör alltså efter Järtas åsikt vara inordnad i staten, 
åtminstone i protestantiska länder sådana som Sverige. Ty så- 
som ett väsentligt moment ingår enligt densamma uti statens 
uppgifter en omsorgsfull vård om den religiösa andans fortväxt. 
Den senare bildar nämligen kärnan uti den lefvande national- 
kraft, hvars vidmakthållande och stärkande Järta sätter såsom 
statens yppersta ändamål. 


Kyrkan är ett af de medel, som Järtas stat begagnar sig 
af för att främja utbildningen af sin lefvande anda. Ett annat 
är det, som han påpekar under det andra momentet i det pro- 
gram, vi ofvan (s. 59) anfört: »en sorgfällig vård om de offentliga 


N) anf. st. s. 483 f. Kurs. af oss. 
3) Ännu några ord om svenska kyrkans tillstånd, Svenska Biet 1840, 
n:r 15. 
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undervisningsanstalterna». Dessa angelägenheter falla sålunda inom 
kretsen af statens uppgifter. Men ban anmärker, att läroverken 
böra betraktas icke blott såsom undervisnings- utan tillika och 
kauske förnämligast såsom nationalbildningsanstalter !) — en själf- 
fallen följd af Jártas hela grundäskädning med afseende på statens 
ändamäl, hvilket ju är fortbildningen af samhällsorganismens lif- 
gifvande sjàl. 

Då Jürta i det anförda sammanhanget talar om offentliga 
undervisningsanstalter, har han emellertid egentligen ögonen fästade 
endast på den s. k. lärda bildningens plantskolor. Beträffande den 
i egentlig mening s. k. folkundervisningen har han framfört en 
originell uppfattning, som ingalunda utmynnar i någon fordran 
på en sådan statens omvårdnad, som skulle taga gestalt i ett 
befrämjande af folkskoleväsendets utbredning. Hans idéer i båda 
dessa stycken stå i så innerlig förbindelse med hans statsåskåd- 
ning, att det kan vara skäl här i största korthet antyda, hvad 
han i det ena och det andra afseeudet önskar. 

Hvad då beträffar den »lärda» undervisningen, så anser 
Järta de offentliga läroverken förnämligast hafva till sitt syfte 
att göra till sin uppgift skickliga de medborgare, hvilka skola 
ordna och befrämja samhällets högre angelägenheter. Det vill 
säga: ändamålet med de af staten underhållna skolorna af denna 
art är att åt staten dana dugliga ämbetsmän, både för den världs- 
liga administrationen och för kyrkan, samt lärare och veten- 
skapsidkare. För medlemmar af alla samhällsklasser skall banan 
stå öppen, på det staten má kunna tillägna sig all den för de 
nämnda uppgifterna användbara kraften. Men duglighet att vårda 
samhällets gemensamma yppersta angelägenheter förutsätter »en 
i allmänhet utvecklad och öfvad högre sjülskraft». Den under- 
visning, hvarom här är fråga, bör därför afse att väcka och ut- 
bilda en sådan, icke att fullproppa lärjungarne med detaljvisdom. 
Behofvet af den förra är under alla skiljaktigheter lika för »prüsten, 
domaren, förvaltaren (= den administrative ämbetsmannen), skol- 
läraren, professorn». Bäst främjas enligt Järtas mening utbild- 
ningen af en sådan ejülskraft genom grundliga språkstudier, fram- 
för allt klassiska. 

Den lärda bildningen står, menar Järta, hos oss i en inner- 
lig förening med folkbildningen. Den gör det så till vida, som 


') Om medlen till hämmande af skadlig vppighet, V. skr. I, s. 131. 
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den är »lika tillgänglig för torparens son som för grefvens, för 
roteknektens som föı fültmarskalkens». Sambandet dem emellan 
blir än mera utprägladt däraf, .att båda äro ställda i en innerlig 
förening med kyrkan. Särskildt i folkbildningen spelar prästen 
en hufvudroll. 

Om denna folkbildning har nu Jürta en teori, hvilken pa 
ett egendomligt sätt harmonierar med hans »organiska» syn på 
staten och dess ändamäl. I skriften »Om Sveriges lüroverk» 
sammanvüfver han ocksá ideligen sin statsäskädning med sina 
tankar säväl i denna fräga som beträffande den lärda undervis. 
ningen. 

De båda moment, som enligt Järta ingå i »folkets» under- 
visning, äro den husliga barnauppfostran och den prästerliga reli- 
gionsundervisningen. Frän far till son fortplantas aktningen för 
religion och sedlighet och den förständsodling, som gär som ett 
arf genom generationerna. Prüsten skall genoin lära och föredöme 
bidraga att underhälla denna andliga fortplantningskraft. Där den 
finnes, där ür ett vidstrückt system af folkskolor onódigt. Järta 
önskar sålunda »en kraftfull, sig själf underhållande och utvid- 
gande folkbildning», hvilken är ett alster af folkets egen inre 
kraft. En sådan folkbildning är enligt honom den »säkrast 
stadgade». 

Detta så fattade »folkbildningssätt» kallar han det positiva, 
det är ett sådant, där bildningen fortdrifver sig själf af egen 
inneboende kraft. Som motsats ställer han det negativa sättet, 
där »bristen på sådan kraft måste ersättas genom ett allmänt 
system af folkskolor, mer eller mindre mekaniskt verkande»!). 
Folkskolevüsendet är sålunda blott en nödfallsutväg, ett «yttre» 
medel, som, när folkkraften är på förfall, måste af staten till- 
gripas, för att »rädda samhällets ännu öfriga lif och, om möjligt 
är, åter uppdrifva det till sin forna styrka». Det är »ett olycksbå- 
dande tecken för hvarje folk, hvilket måste tillgripa denna nöd- 
hjàlp» ?). 








!) »När ibland ett folk nöd och sedefördärf fórtürt vissa klassers orga- 
niska bildningskraft, måste denna ersättas, så vidt ske kan, genom mekani- 
ska hjülpmedel». 

3) Se för hela denna redogörelse: Om Sveriges läroverk, V. skr. II, 
e, 427 ff. 
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Vi finna, hurusom Järtas idéer om lüroverk och folkbild- 
ning stå i närmaste förbindelse med hela hans organiska stats- 
uppfattning. De högre bildningsanstalterna skola utbilda de 
högre statsorganen, hvilkas uppgift det är att vårda sig om sam- 
bällsorganismens högsta lifsyttringar. De skola bibringa dem 
den härför nödiga högre intellektuella allmänförmågan. Folk- 
bildningen åter skall af sig själf på ett organiskt sätt växa fram 
ur folklifvet; från generation till generation skall fortplautas en 
klok och moralisk anda. Ett system af folkskolor ür ett tecken 
på förslappning af folkorganismens lifskraft. 


Det tredje momentet i den plan för »nationalbildningens» 
hójande, som Järta i sin skrift om medlen mot yppighet utka- 
stade, lät sà här: vetenskapers och sköna konsters befrämjande 
(ofvan s. 59). Detta ingär i statens äudamäl säsom ett bland 
dess allra främsta åligganden. Vetenskap, vitterhet och skön 
konst, säger han, tjäna alla »att inom ett civiliseradt folks hela 
organisation underhålla och förhöja den mänsklighetens ädlare 
kraft, hvarförutan hvarje sådant folk måste förr eller senare 
återsjunka till den råhet, utur hvilken det förut småningom blif- 
vit upplyftadt». Och han tillägger, att »nationer, som vanvår- 
dat fortväxten af sin en gång ernådda intellektuella förmåga, 
hafva blifvit en vederstygglig afart af barbarer, förenande den 
djuriska vildheten af sitt ursprungliga lif med alla en förvekligad 
einnlighets laster». Han ser med bekymmer den njugga likgil- 
tighet, som för dessa höga ändamål visas af dem, som makten 
hafva; de inse ej den verkan, den vetenskapliga och litterära od- 
lingen utófvar på ett folks hela framtida tillstånd !). Odlingen 
af kärr, menar han, kan nog enligt det rådande »materialistiska» 
tidslynnet höra till statens uppgift, men icke odlingen af »män- 
niskoförmögenheter». Denna sorglöshet sätter han jämväl i sam- 
band med den närvarande generationens egoism gentemot den 
kommande och otacksamhet gentemot de framfarna ?). 


1) Yttrande uppläst i vetenskapsakademien den 5 april 1837 angående 
anslag At prof. B. Fries och fil. kand. Areschoug. Koncept i Ups. Univ. Bibl. 
(F. 857 q). 

*) Promemoria till statsrådet Rosenblad april 1816 ang. anslag till 
lärda verk och litteraturens uppmuntran. Koncept i Ups. Univ. Bibl. (F. 
807 &). — Jfr. not 2 s. 47. 
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Det var naturligt, att en man med sá liflig künsla som 
Järta för betydelsen för hela samhället af vetenskap och konst 
skulle, så ofta tillfälle erbjöds, ifra för deras uppmuntran från 
statsmakternas sida. Han gör det också ideligen. Han ansåg 
nödvändigt, att en särskild fond upprättades, med hvilken ut- 
gifvandet af lärda verk kunde befordras !. Då emellertid ingen 
sådan finnes, får man söka hjälpa sig på annat sätt. Och han 
framställer så det originella yrkandet, att man skall taga ur det 
anslag, som riksens ständer beviljat till jordbrukets, handels och 
näringars upphjälpande och underhåll. Det kan man enligt 
Järtas åsikt mycket väl göra, utan att därmed anses hafva dragit 
medlen till andra ändamål än dem, för hvilka de afsetts. 

Vid första påseendet ter sig detta Järtas subsumerande af veten- 
skap och konst under rubriken näringarnas upphjülpande onek- 
ligen något underligt. Han argumenterar emellertid på följande 
sätt: Det vore visserligen att förnedra litteraturen, om man hän- 
förde den till näringsyrkena. Men om man betraktar saken från 
en högre synpunkt, skall man finna, att den äger »ett också 
ekonomiskt värde, som öfverstiger all uppskattning, hvilken med 
siffror kan uttryckas». För att påvisa detta för så Järta fram 
den hos honom centrala tanke, som vi oupphörligen påträffa. 
»Afven under det blidaste klimat», säger han, »fordras männi- 
skokraft för att sätta naturens alstringsförmåga i verksamhet. I 
samma mån naturalstringen är trög och fattig, behöfver denna 
drift spännas. Men den mänskliga kraften, ehuru yttrad i sär- 
skilda förmögenheter, är blott em, och den utvecklas icke full- 
komligt eller bibehålles i en högre utveckling genom ensidiga 
anstalter. Historien kan därför icke uppvisa något folk, hvilket 
utan moralisk och intellektuell kultur hunnit långt i näringsyr- 
ken. Greklands jord var bördig, så länge Grekland ägde stora 
män för statsvürf, för vetenskap och konster. Denna samma 
jord gifver nu endast svaga skördar, om den gifver några, åt 
lika råa förtryckare och slafvar. Englands åkerbruk och slöjder 
hafva till en förundransvärd höjd stigit med engelska folkets 
själsodling. Man kan salunda efter elt lands vegetation, med be- 
räkning af de naturomständigheter, som därtill bidraga, tämligen 


bd 


säkert bedöma dess invånares bildning» ?). 


1 Anf. st. och Om medlen till hämmande. af yppighet, V. ekr. I, s. 132. 
2) Promemorian tili. statsrådet Rosenblad april 1816. Kursiveradt af 
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Mycket mera vore att anföra som uttryck för Jürtas ifriga 
ónskan, att staten mátte i riklig mán befordra vetenskapers och 
konsters utveckling. Det framhüfda må vara nog. 


Alltid återkommer han till folkandans, den nationella /1f8- 
kraftens vidmakthällande och utveckling säsom det centrala i 
statsándamálet. Hans kraf pà statens respekt för eganderüttens 
helgd dikteras af dess betydelse i detta afseende. Den materi- 
ella kulturen är enligt hans lära en tjänarinna åt den andliga. 
Kyrkan inlemmas i statsorganismen såsom ett medel till folkkraf- 
tens stärkande. Undervisningsanstalterna skola framför allt syfta 
åt den moraliska och allmänt intellektuella utbildningen af sta- 
tens ledare af alla arter och grader, för att de må vara skickade 
att med sin högre andliga kraft fortdrifva hela folkets själsväxt. 
Folkbildningens hufvudsyfte är att vårda den från fäderna ärfda 
nationalkraftens fortplantande från släkte till släkte. Vetenskap, 
vitterhet och konst slutligen böra efter Järtas mening blifva före- 
mål för en vidtomfattande uppmuntran från statens sida, därför 
att intet medel är mäktigare att motarbeta råheten och ingjuta 
en lifsfrämjande moralisk kraft i hela statsorganismen. 


* * 
* 


Ur Jürtas uppfattning af staten som en organism framgär 
också hans definition af begreppet síatsorgan. "Vi behandla den- 
samma redan hür, enür den betydelse, han gifver àt den nümn- 
da ideen, är så omfattande, att den sträcker sig långt utöfver 
ramen, för hvad som tillhör den allmänna statsrättsläran. De fria 
statsformerna äro, säger nämligen Järta, blott ett bland »fibernüten» 
i den mänskliga sambállsorgavismen, blott ett af organen för 
uppnäende af statens ändamäl, kulturens allsidiga utveckling. 
Frihetsvännens hopp må dock icke hvila på dem allena, menar 
han. Ty det gifves utom dem äfven andra medel att utveckla 
den nationella lifskraften. »Ett folk, idealiskt fattadt, har en vida 
fullständigare representation än den, som samlas i flera eller färre 


oss. — Han påminner sju år senare om detta sitt af de styrande tyvärr icke 
otförda förslag att »förklara litteraturen för ett statsbehof». Bref till Wallin, 
WARBURG, Richert I, &. 97. 
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konstitutionella kamrar. Religionsläraren, uppfostraren, veten- 
skapsidkaren, skalden, konstnären, alla, som medverka att utbil- 
da den gemensamma kraften, deltaga med lagstiftaren i denna 
representation. Den är verksam i näringslifvets mängfaldigt 
sammansatta och i det husligas enklare former». Så har också 
kvinnan sin säregna, af hennes natur bestämda uppgilt i staten; 
hon är i samhället, hvad hjärtat är i människokroppen !). Det 
rika innehåll, Järta inlägger i statsbegreppet, medför sålunda en 
lika vidtfamnande föreställning, om hvad som menas med stats- 
organ. Alla statsmedlemmar bli egentligen, försåvidt de utöfva 
en gagnelig verksamhet, folkrepresentanter, i den vidsträckta be- 
tydelse, Järta gifver ordet. Alla äro de kulturorgan och därmed 
statsorgan. Han säger vidare, att om nationallifvet drager sig 
i öfvermått åt det enda organet fria statsformer (d. v. s. om det 
'i egentlig mening politiska lifvet pulserar för starkt), så fürtvinar 
hela statskroppen. Och i högre bemärkelse konstitutionell kan en- 
dast den stat kallas, där »idéen af ett fritt folk är så i alla 
kulturens organer, under lagarnas och sedernas samdrükt, repre- 
senterad». Ty »konstitution betyder något annat än mekanisk 
hopfogning. Lifvets kraft är icke ángmaskinens» ?). 


3. 
Sammanfattning. 


Vi hafva på de föregående sidorna sökt gifva en framställ- 
ning af Jürtas grundidéer öfver stat och samhälle. Vi hafva 
funnit, att den negativa sidan af hans teori hufvudsakligen ut- 
göres af en uttömmande kritik öfver den naturrättsliga hypotesen 
om samhällsfördraget. Han förnekar absolut sanningen af stats 
och samhälles historiska uppkomst genom ett kontrakt. Han be- 
strider jämväl det riktiga i normalstatens förnuftsbegrundande 
genom ett ideellt samhällsfördrag. Han finner denna basis vara 
alltför vacklande. Öfverhufvud protesterar han energiskt mot 


7) Svar etc., V. skr. II, s. 413 f. 
7) anf. st, s. 414. 
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hela den »mekaniska», »atomistiska» uppfattningen af staten sä- 
som ett aggregat af efter människornas fria behag sammanförda 
smádelar med alla de konsekvenser, som düraf kunna dragas. 
Sürskildt opponerar ban sig mot den »liberala» filosofi, som ät 
staten endast vill inrymma karaktüren af en institution fór upp- 
rätthällande af frid och ro bland människorna, och mot den 
»materialistiska» nyttighetsäskädning, som förlägger en stats hela 
lycka i den materiella kulturens blomstring. 

Mot dessa »ett egoistiskt tidslynnes» idéer ställer Jürta sin 
»1dealistiska», »organiska», och »altruistiska» syn på staten. Sam- 
hällets uppkomst förklarar han på ett sätt, som af tyskarne ka- 
rakteriseras genom ordet »naturwüchsig». Det är för münniskan 
ett lika väsentligen nödvändigt element, som luften är för 
fåglarna och vattnet för fiskarna. Det är det oumbärliga vill- 
koret för förverkligandet af människans och människosläktets i 
deras organiska natur liggande drift till utveckling. Och ur sam- 
hällets naturnödvändighet härleder han borgerlig regerings oum- 
bärlighet såsom den enda möjliga garantien för det förras bestånd. 

Så utmynnar hans statsåskådning i den föreställning om 
staten såsom en organism, en lefvande individ, som är det grund- 
karakteristiska för Järtas hela politiska uppfattning. Den sam- 
manhållande enheten uti statsorganismen, dess lifsprincip, är 
den nationalanda, som förenar dess mångfald till ett helt. Af 
sig själft gifver sig till sist det immanenta ändamålet hos 
denna kollektivvarelse. Det är dess egen själfutveckling till 
allt högre fullkomlighet, eller med andra ord, bevarandet och 
fortbildandet af dess lifskraft. Tänkt in abstracto blir statens 
uppgift ytterst och högst mänsklighetens allt rikare fullkom- 
nande; in concreto blir den det särskilda statsfolkets utbildning 
till högsta möjliga andliga energi, högsta möjliga kultur. 

Ur Järtas åsikt öfver staten såsom en lefvande organism 
med själfutbildning till mål gifva sig en del konsekvenser. Först 
och främst med afseende på fortskridaudets tempo: det bör gå 
lugnt utan våldsamma omstörtningar. På bestående grund bör 
byggas; sambandet med det förflutna får aldrig afslitas. Det 
gamla och bepröfvade har såsom sådant företräde framför det nya. 
Och vidare: liksom det gångna bar i sig fröet till det som är, så är 
också nuet framtidens fader. Däraf ett den organiska utveck- 
lingens kraf på den lefvande generationens blick framåt mot 
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den kommandes rätt och intressen; förutsättningarna för lifskraf- 
tens fortvüxt bland släktena, som följa efter, bóra med uppoff- 
ring af smá egoistiska beräkningar uppbyggas af de för tillfället 
lefvande. Alldeles icke få de vända upp och ner på förhållandet: 
själfva njuta i förväg frukterna och välta bórdorna öfver på de 
efterkommande. Ett uttryck bland andra för detta Järtas starka 
betonande af generationernas samband är, såsom vi sett, hans 
framhäfvande af jordens egenskap att vara, ej de ögonblickliga 
besittarnes egendom, utan de hvarandra aflösande släktenas. 

Den organiska åskådningen af staten och dess ändamål för 
vidare med sig andra slutsatser. Så ställer sig den enskildes för- 
hållande till samhället för Järta på så sätt, att den förres första 
plikt blir att lefva för det allmänna utan att låta sig bestämmas 
af egennyttans impulser. A andra sidan har dock äfven staten 
plikter mot medborgaren; denne får ej betraktas från den kär- 
lekslósa synpunkten af ett ytligt fattadt raison d'état. 

En annan fóljdsats ur Järtas organiska principer utgöres 
af det jämviktsläge, han fordrar mellan folkorganismens motsatta 
tendenser till expansion och till attraktion. Kosmopolitismens 
såväl som nationalismens öfverdrifter verka till statskroppens ska- 
da, på samma sätt som ett störande af balansen mellan de nyss- 
nämnda kraiterna öfverallt i naturen medföra rubbningar; dock 
är den förra farligast. 

Slutligen hafva vi tagit del af de olika positiva uppgifter, 
hvilka Järta, med utgångspunkt från sin allmänna uppfattning 
af staten och dess ändamål, vill tilldela det offentliga. Att rå- 
märkena kring dessa uppgifter skola innefatta ett vidsträckt om- 
råde, är tydligt. Rättsskyddet faller inom detsamma — det är 
sjülfklart. Särskildt har Järta uppehållit sig vid eganderüttens 
okränkbarhet såsom en regel att iakttaga, af staten själf framför. 
allt, emedan vissheten om en ofrånhändelig sådan är en mäktig 
häfstång för det kulturella framåtskridandet. Men ingalunda är 
eganderättens upprätthållande stateus »yppersta svfte», dess he- 
lighet får ej åberopas, när det allmänna uppenbarliga kräfver 
dess åsidosättande. 

Men statens hufvuduppgift — för hvilken rättsskyddet 
blott är medel — är enligt Järtas mot de limiterande teorierna 
polemiska uppfattning den matericlla och andliga kulturens positiva 
befrämjande. Hvad den förra angár, så har staten att i kärleks- 
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full omsorg pà ett förständigt sätt bispringa ofórskylldt nödställda 
medborgargrupper. Näringsidogheten skall räkna pà statens väl- 
villiga tillmötesgäende, men mà ej understódjas genom konstlade 
anstalter, som afse en ensidig ekonomisk uppblomstring, hvilken 
blir af kort varaktighet, dà det nationella lifvet ófver hufvud ej 
har uppnátt samma nivä. 

I ófverensstámmelse med den allmänna definition, Jürta 
gifver af statens ändamäl, blir emellertid den materiella kulturen 
endast en stege upp till hvad som ür högre: den andliga odlingen. 
Denna är utvecklingens blomma. På samma gång áterverkar 
den på näringslifvets utveckling genom den själsenergi, den fram- 
kallar, ifall den af. staten på ett organiskt sätt befordras. Hvar- 
uti de rätta medlen till den andliga kulturens, det är till national- 
andans, folkkraftens höjande enligt Järtas mening bestå, hafva vi 
funnit. Utom ädla föredömen, gifna af utmärkta män i samhället, 
och bibehållandet af krigsståndets upphöjda anda nämner han bland 
dessa äfven de civila ämbetsmännens bållande i aktning. Vi skola 
i andra kapitlet af afhandlingens förevarande del, såsom redan 
nämndt, erfara, huruledes den sistnämnda fordran betingas af 
den utomordentliga roll, han tillskrifver statens ämbetsmän med 
afseende på samhällets hela lif. 

Framför allt är det emellertid tre andra faktorer i Järtas 
arbetsplan för statens omvårdnad om den andliga kulturen, vid 
hvilka vi hafva fäst en närmare uppmärksamhet. Den ena af- 
såg kyrkans roll i samhället. Inordnad under staten, underhållen 
af den, lydande under samma högsta öfverhet som den, skall den 
genom sina tjänare, prästerskapet, vidmakthålla det innersta i 
folkkraften, den religiösa andan. Det andra momentet af Järtas 
medelanvisning rörde det sätt, hvarpå staten hade att förhålla 
sig till folkets undervisning genom offentliga läroverk. Sådana 
böra staten underbålla såsom bildningsanstalter för dess blifvande 
ämbetsmän, däri inbegripna präster, vetenskapsidkare o. s. v. 
Skolorna och universiteten måste emellertid främst hafva till syfte 
att utbilda lärjungarnes själskraft, mindre att fullproppa dem på 
ett mekaniskt sätt med mängder af kunskapsstoff. De böra af 
staten kraftigt understödjas. För den egentliga allmogen åter äro 
skolor öfverallt enligt Järtas mening en onödig sak. Ty den 
moraliska spänstighetens fortbildning, som är uppfostrans mål, 
befrämjas här bäst genom den organiska själfväxten af allmogens 
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sinnesodling. Först dà ett folk är på förfall, måste staten på 
konstlad väg, d. ä. genom ett folkskolesystem söka rädda, hvad 
som räddas kan. 

Slutligen hafva vi uppehållit oss vid Järtas ifriga nitälskan ' 
för uppmuntran från statens sida af vetenskap, vitterhet och skön 
konst. Vi hafva sett, hurusom han häri såg en statens allra 
viktigaste förpliktelse, hvars försummande han icke kunde nog 
beklaga. 

Till sist hafva vi lärt känna Järtas definition af begreppet 
statsorgan — en omfattande bestämning, som gör alla medborgare 
till verktyg i ena eller andra riktningen för statsändamålets upp- 
nående. | | 


De Jürtas tankar, vi i detta fórsta kapitel delvis med hans 
egna ord, delvis i fri omskrifning, sókt ätergifva i en mera syste- 
matisk form, än de hos fürfattaren üro framställda, róra statslärans 
fundamentala principer. För sammanhangets skull hafva vi 
visserligen, där sådant varit nödigt, gjort afvikelser in på mera 
sekundära gebit. Men i hufvudsak höra de ofvan refererade 
satserna till den afdelning af den allmänna statsläran, som man 
med t. ex. JELLINEK kan kalla >statens sociallära» eller med 
BornHar helt enkelt beteckna genom rubriken: »Der Staat 
täberhaupt> 1). Vi skola längre fram i afhandlingens senare del 
återkomma till betraktandet af Jürtas tankar i dessa stycken. 
Dessförinnan vilja vi emellertid taga del af de idéer, han i sina 
skrifter framlägger eller antyder rörande den egentliga statsrätts- 
läran, för att åter använda Jellineks terminologi. Den speciella 
karaktären af Järtas skriftställarskap har dock, såsom redan på- 
pekadt, omójliggjort en till det yttersta upprätthållen gränsskill- 
nad mellan de båda sålunda uppställda hufvudrubrikerna. Hvad 
som i den nu följande redogörelsen ifrågakommer, blir emeller- 
tid hufvudsakligen Järtas ståndpunkt med afseende på rättens 


!) Se JELLINEK, anf. a. och BORNHAK, Allgemeine Staatslehre. 


Hans Jürta som politisk teoretiker 11 


uppkomst !), statsmaktens subjekt samt det rüttsliga och politiska 
förhällandet i öfrigt mellan regering och folk, dessa bäda stats- 
faktorers organisation, karaktär och befogenheter, därvid bl. a. 
skall aktgifvas pà Jürtas tankar om sättet för regeringsmaktens 
utöfvande, om ministärens ställning, det aristokratiska elementets 
natur och plats i staten, folkets sammansättning, folkmeningen 
och trvckfriheten samt folkrepresentationens bildning och upp- 
gift; vidare skall uti ifrägavarande kapitel behandlas hans upp- 
fattning af den kommunala själfstyrelsen och hans ideer beträffande 
andra politiska spörsmäl, hvilka blifvit af honom i nágon màn 
berórda. 





7) Se anmärkningen s. 17 not. 1. 


Kap. II. 
Allmänt statsrüttsliga idéer. 


1. 


Rättens uppkomst och relativitet. Den konstitutionella 
monarkien. 


Af Järtas föreställning om staten såsom en individuellt 
lefvande organism följer, att den inre utvecklingen är prius, den 
yttre gestaltningen posterius. »Växer det inre lifvet, så utväxa 
ock småningom formerna, men icke tvärtom, såsom nyare stats- 
teoristers skapelsekonst oss lofvar»!) Rätten utvecklas sålunda 
oupphörligen ur folkets inre lif; den tillkommer icke med ens 
efter ett uppgjordt abstrakt schema. En statsform »fabriceras» 
icke, bör åtminstone icke så, ifall den skall fylla sitt ändamål. 
»Ett folks rättsförfattning står i ett organiskt samband med fol. 
kets innersta väsende och karaktär. Den förra utvecklas med 
ovillkorlig nödvändighet ur den senare. Rätten fortväxer med 
folket själft, utbildar sig med detta, och dör ündteligen, om fol- 
kets individualitet går fórlorad» ?). 

Liksom sålunda styrelsesättet, i likhet med rätten öfverhuf- 
vud, framgár sásom en produkt af deu nationella utvecklingen, 
så skall från en annan synpunkt den fordran ställas på detsam- 
ma, att det bör vara ägnadt till befästandet och stärkandet af 





I) Svar etc., V. skr. II, s. 409 f. | 

*) Om várt füderneslands lagstiftning, Svea 1825, 8 h., sid. 16. Denna 
uppsats är i sin helhet det bästa uttrycket för Jürtas historiska rüttsuppfatt- 
ning. Vid dess slut hänvisar han ocksä till »den förträfflige Savigny». 
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statsorganismens lifskraft, af den bürande allmünna nationalan- 
dan. Båda dessa vyer ingå i Jürtas åskådning såsom olika si- 
dor af samma sak. Dessa tankar ligga till grund för hela det 
arbete, som kommenteras i motiverna till 1809 års regerings- 
form!) Tryckfribeten, regeringsärendenas publicitet, den lag. 
stadgade kontrollen ófver styrelsens ätgärder, de allmänna och 
individuella rättigheternas omvårdnad genom en folkvald väk- 
tare, representationens regelbundna sammankomster, öfver huf- 
vud den politiska friheten — allt framställes såsom ferment till 
danandet af den sanna medborgerliga anda, som skall uppehålla 
den nya konstitutionen, och som deu i sin ordning är afsedd att 
stärka och utveckla. De konstitutionella formerna äro blott me- 
del till den sedliga och intellektuella kulturens uppnående. Man 
får icke uppställa konstitutionsformer a priori till frihetsmål, dit 
kulturen bör sträfva. Författning och kultur stå i en »organisk 
växelverkan» med hvarandra. »Kulturen är det högre, är lifvet 
i den utveckling, som fordrar tjänliga former. Dessa måste följ- 
aktligen till sitt mått afpassas efter hvarje folks närvarande 
förmåga af bildning, till sin art efter dess historiska uppfost- 
ran»?)  Sveriges regeringsform är Jürta tillgifven just därför, 
att han finner den vara lämpad »efter svenska folkets individu- 
ella bildning och öfverensstäimmande med dennas utveckling ge- 
nom sekler» ®). 

Han anför och instämmer i BurKgEs och MonTEsquIEUs 
organiska och historiska betraktelsesütt. »Ett folks allmänna 
lynne och belägenhet måste bestämma, hvad art af regering 
passar för detsamma. Ingenting annat kan och bör afgöra 
denna fråga», säger den förre. Och Montesquieu, menar Järta, 
söker i hela sitt verk ådagalägga, »huru en stats lagar, ut- 
gående från människoförnuftet, böra vara afpassade efter lan- 
dets fysiska beskaffenhet, läge och vidd, efter folkets odlings- 
tillstånd, efter måttet af frihet, som det kan tåla, efter dess re- 
ligion, böjelser, rikedom, antal, handel, seder och lefnadssätt». 
Han finner det vara »ett synnerligt lyckskott», om en nations 
lagar kunna duga för en annan '). »En Moses, en Solon, en 


') K. U:s memorial den 2 juni 1809, V. skr. I, s. 45 f. 

3) Svar etc., V. skr. II, s. 413. 

*) Rec. af Hemliga handl. till Gust. III:s hist, Svea 1825, 7 h., s. 289. 
*) Se Svar etc., V. skr. II, s. 373—311. 
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Lyeurgus skulle ej hafva förmätt att utföra sina lagstiftningar 
hos hvilket folk och vid hvilket dess kulturtillständ som hälst», 
ür ett yttrande af Jürta i samma anda. Ty ett folks sam- 
büllsfórfattning framgár af »förhällanden, ofta naturnödvändiga, 
dem ingen mänsklig spekulationsfórmága mäktat skapa» !). 

Öfverallt ätervänder denna Järtas motvilja mot hela den 
riktning, som tror sig kunna dana statens lifsformer efter ab- 
strakta rüttsbegrepp. Denna »stela statsjuridik»?) är honom i 
ytterlig grad motbjudande. Den är ett utslag af hvad han i ett 
annat sammanhang kallar »tidens enskiftande ande» ?). 

Han opponerar vid alla tillfällen kraftigt mot denna åsikt 
om en universellt giltig statsform och öfverhufvud mot »den 
riktning af tidsandan, som, viljande universalisera allt, anser det 
historiskt gifna såsom högst besynnerliga undantag ifrån den 
allmänna abstrakta regeln», och som i sin formalistiska ifver vill, 
att en allmän förnuftsrätt skall, utan afseende på något förut be- 
stående, uttala sig i en lagstiftning *. Dessa »abstrakta teorier om 
en ovillkorligen god statsinrättning», dessa »allmünna statslüror» 
likna efter Järtas mening de »universalmedel, hvarmed charlata- 
nerna lofva bot mot hvarje sjukdom och hälsa åt hvarje män- 
niskonatur». »Regeringsformer kunna» — fortsätter han — 
»efter dessa läror skrifvas lika lätt som recepter; men deras ver- 
kan blifva äfven universalreceptens» . Något löjligare kan han 
svårligen tänka sig än BENTHaAMSs utkast till en allmängiltig kon- 
stitution, däri plats är lämnad till insättande af hvilken stats 
namn som hälst — »säsom på ett bjudningskort»; liksom om 
ett dylikt rationellt förslag vore lika dugligt för »alla jordens 
folk, utan afseende på deras individuella förhållanden — för 
eskimåer och engelsmän, för kamschdaler och fransoser» *). 

»En statsförfattnings rüttmüttighet», heter det i ett annat 
sammanhang, »kan icke åvägabringas genom någon konstlad or- 
ganisation af regeringen, utan beror på det styrda folkets vä- 


1) Föreläsn. f. prinsarne öfver lagfarenheten. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 t), 

*) Svar etc., V. skr. II, s. 373. 

*) Promemoria till hofkanslern v. Schulzenheim d. 3 sept. 1832. Konc. 
i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z). 

*) Om várt füderneslands lagstiftning, s. 20. 

*) Hvad har Sverige vunnit eller hvad fórlorat sedan regeringsformen 
är 1809? Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s). 

6) Föreläsningar för prinsarne. Ups. Univ. Bibl. 
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sende, på dess kraft och bildning» !. Man skall icke vara bun- 
den af »dogmers ok» °). Styrelsens form måste bestämmas efter 
verkliga förhållanden. Så menade ock de visaste bland våra fä- 
der, såsom framgår af »konungastyrelsen». I sådan anda full. 
gjorde äfven 1809 ärs grundlagsstiftare sitt värf. De skrefvo en 
författning, hvars föremål var det svenska folket och endast 
detta. Om sin egen stats utbildning, forna öden och närvarande 
förhållanden ägde de en vidsträckt kännedom; men få eller kan- 
hända ingen kunde göra reda för de nyaste tyska rätts- och 
slatsteorierna. Utskottets sekreterare åter, säger Järta vidare, 
sålunda afseende sig själf, var visserligen icke alldeles okunnig 
1 de abstrakta lärorna, men »han anade då redan, hvad han se- 
dermera erfarit, nämligen att deras användning till något folks 
konkreta samhällsförfattuing skulle förvandla denna från en lef- 
vande organism till ett dödt machinerie» ?). 

Sambandet mellan Järtas uppfattning af rättens uppkomst 
och hela hans organiska grunduppfattning ligger i öppen dag. 
Det är egentligen onödigt att hopa flera citat af de många, som 
skulle kunna framställas såsom bevis därpå. Vi anföra blott 
ännu ett par. Han säger: »Hvarje organisations art och mått af 
lifskraft bestimma den form, under hvilken dess tillvarelse 
och fortväxt uppenbara sig. Så äfven i hvarje människo- 
samhälle bildar den iure lifskraften de yttre rättsförhällandena, 
som uppenbara graden af hennes utveckling» *). Hvad han me- 
nar i frága om folkundervisningen har en generell betydelse, i 
det att hans åsikter därvidlag kunna utstrückas till att gälla stats- 
lifvet i dess helhet. Statsorganismen bar sitt eget bildande lif 
och endast det nationella fórfallet, folkandans mattande, kan moti- 
vera nódátgürden att gripa till konstlade medel”). 

På ett annat ställe i samma skrift heter det: »All lefvande 
kraft yttrar sig i formens mångfald. Häruti skiljer sig ock de 
europeiska folkens bildning från de asiatiska nationerna; den 
förra yppar sitt fria lif i en ständig växling af individuella skep- 
nader; den senare är en förstenad allmänlighet. Hela naturen, 


) Svar etc., V. skr. II, s. 379. 

3) anf. st., s. 332. 

*) Fragment i Ups. Univ. Bibl. (F. 957 j). 

*) »Theser», Svenska Biet 1843, n:r 258. 

5) Jfr Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 470 f. 
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i synnerhet den organiskt rörliga, företer likaledes en ofattlig 
mángfald, hvilken dà fórst kunde sammanfalla i en absolut enhet, 
nür det omätliga vürldssystemet stórtades ur tid och rum tillbaka 
i ett ursprungligt intet, detta enda logiska ett, som tankefórmágan 
ej kan sóndra, detta enda ovillkorligen allmänna, som abstrak- 
tionen ej kan uppdrifva till ett allmännare» !) 

En »stat i allmänhet» vill Jürta alltså icke veta af. Ingen nor- 
malfórfattning! Den bästa styrelseformen är enligt honom den, som 
bäst är afpassad efter det konkreta folkets behof, dess historiska ut- 
veckling och süregna fórhállanden, den, som framgátt som resultatet 
af den individuella statens egen organiska vüxt. Ty endast den ür 
ägnad att befordra och fórhója det nationella lifvet, hvilket ür 
en del af mänsklighetens lif. Härmed öfverensstämmer ock den 
allmänna definition, Jürta på ett ställe — såsom han själf påstår, 
»i populärt språk» — gifver af rättens begrepp: den är» mänsk- 
lighetens fordran, att en fullständig, harmonisk, evinnerlig utbild- 
ning af hvarje samhälles organisation må genom individers växel- 
verkande frihet göras möjlig» ?). 


Imitationen af det utländska är, i enlighet med denna åskåd- 
ning, för Järta en förargelseklippa. Han klagar öfver, att sven- 
skarne aldrig i någon tid varit så litet själfständiga som i hans 
samtid. De »vilja lefva på lån». Och det, som de låna, är »det 
sämre hos andra nationer eller sådant, som ryckt ur sitt sam- 
manhang blir dåligt». De vilja, menar han, efterlikna olika tyska 
och engelska förhållanden utan att ega de respektiva landens 
förutsättningar ?). De »ungdomsraska statsmän», som vilja om- 
skapa 1809 års regeringsform, anse det icke vara svårare »att 
efter främmande mönster förändra ett folks styrelseordning än 
ett regimentes uniform» *). 

Den källa, hvarur Jürta vill ösa, är sålunda den nationella 
upplefvelsens. Det är till »svensk erfarenhet», som han alltid 


') anf. st. sid. 498 f. 

2) Svar etc., V. skr. II, s. 412. 

*) Bref till B. B. v. Platen d. 6 okt. 1823, Kungl. Bibl:s brefsaml. — 
I bref till Brinkman af den 22 jan. 1834 (Ups, Univ. Bibl. talar han jämväl 
om försöken »att olämpligen härma inrättningar i Ryssland, Preussen, Frank. 
rike, England» o. s. v. »Af originalitet, äfven i oförständ üro vi ej mera 
mäktiga>. 

*) Fragment à fol. 60, vol. F. 85 j, Ups. Univ. Bibl. 
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hänvisar, likaväl som til »svensk verklighet». I motsats här- 
till finner han, att »den närvarande tidens vise göra sig ofta en 
förtjänst af spekulativt förakt för erfarenhetens och historiens 
varnande lärdomar» !). Men de få också lära känna, att »teore- 
tiska förslag till stora reformer möta ofta hinder af den histo- 
riska verkligheten» °). 

Historisk, nationell, erfarenhetsmässig — se där de slagord, 
med hvilka man kan beteckna Järtas äskädning. 

> * 
* 


I enlighet med denna organiska teori om styrelseformernas 
nödvändiga framvüxande ur folklifvet, bór Jürta för hvarje sär- 
skild stat gilla den fürfattning, som den historiska utvecklingen 
frambragt, ifall den verkligen ür ett verk düraf och icke af ett 
revolutionürt afbrott i kontinuiteten; kanske bór man tillägga 
jämväl den restriktionen: ifall icke något tryck af en eller annan 
art hindrat formerna att växa ut till sanna uttryck af kultur- 
stadiet. Han ger emellertid företräde åt en särskild statsform, 
den konstitutionella statsförfattningen. Och äfven detta af skäl, 
som härledas ur den organiska statsåskådningen. Ty då staten 
är en organism, kan den nämligen ej »utveckla sig utan den 
fria växelrörelse af förmågor, som en sannt liberal konstitution, 
afpassad efter måttet och riktningen af hvarje folks allmänna 
lif, framkallar och fortdrifver». Man ser också, betonar Jürta, 
att nationer, som hunnit till någon allmännare bildning, egt 
större trefnad under konstitutionella statsförfattningar, än t. ex. 
under enväldet, hvilket vore den bästa styrelseformen, ifall sta- 
tens uppgift uttömde sig i rättsskyddet allena ?). Dock fordrar 
‚den konstitutionella statsformen, att folkets utveckling skall hafva 
nått en viss hójd *. Mot den förebräelsen, som anmärkaren i 


— -— - ——— 


1) Några anmärkningar vid förslaget om inrättande af en hypoteks- 
bank för svenske järnbruksegare. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 k:2). 

*) Om Sveriges läroverk, tillàgg, V. Skr. II, s. 544. — Som motto till 
en uppsats om lüroverksreformer, Sv. Biet 1840, n:r 157, använder han föl- 
jande sats af V. Covsiw: »Les lois ne sont pas des essais perilleux sur la 
société; elles ne doivent faire autre chose que résumer et généraliser les 
lecons de l'expérience». 

*) anf. st. 8. 410. 

*) anf. st. s, 409. 
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Allmánna Journalen slungade mot honom, att han skulle vara en 
fiende till det konstitutionella systemet, genmäler Järta själf, att 
hela hans antikritik syftade ät att finna en bättre basis för det- 
samma än fürdragsteorien!) Han finner den i sin organiska 
teori och betecknar därför de konstitutionella regeringsformerna 
med termen »organiskt fria statsfórfattningar» ?). Frihet finner 
han ófver hufvud utgóra det första villkoret för mänsklighetens 
utbildning ?). 

Det behófver icke pápekas, att Jürtas sympati fór det kon- 
stitutionella systemet närmare specificerar sig till afgjord förkär- 
lek för den konstitutionella monarkien. Han lägger pä flera stäl- 
len i dagen sin afvoghet mot »republikanska» nyheter. Dock är 
denna motvilja af mera individualiserad än allmängiltig innebörd, 
ehuru väl äfven det senare. Det ür framfór allt för Sverige med 
dess monarkiska traditioner, som han icke täl »republikanska» 
tillsatser till den historiskt betingade samhiüllsfórfattningen. 


Rättsligt och politiskt fórhállande mellan regering 
och folk. 


Statsmaktens subjekt. Muktdelninyg och maktbalans. Järtas 
kamp för bevarandet af en slurk konungamakt gentemot represen- 
tationens tendens att utvidga sitt inflylande. Betydelsen häraf för 
uppfattningen af hans åsikt om stalsmaktens subjekt och om makt- 
delningen. 


Med den konstitutionella monarkien som det närmaste objektet 
för sin betraktelse framställer Järta sina idéer om förhållandet 
mellan regering och folk. Vi skola först taga i betraktande hans 
på allmänt statsfilosofisk basis hvilande föreställning om subjektet 
för statsmakten. 


"| anf. st. s. 339 f. 
2) anf. st. s. 414. 
3) Bet. af Kon:s Bfhde i St. Kopparb. län d. 25 febr. 1818. 
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Jürta förnekar först och främst läran om folksuveräniteten. 
Denna är ju ett korrelat af naturrüttens fórdragslüra och sásom 
sádant implicite i viss män kritiserad redan vid hans behandling 
af kontraktteorien och i all svnnerhet vid det nagelfarande, han 
underkastar begreppet »allmänvilja» (se ofvan s. 25 ff). Han 
finner den äsikt, som gör folket till statsmaktens (suverünitetens) 
innehafvare, stà i ofórsonlig strid med den uppfattning af sta- 
ten som en organism, hrilken ligger till grund för hela hans 
äskädning. Den är passande endast för den ınekaniska föreställ- 
ningen om statens natur af en maskin. »Samhällets organisa- 
tion ür upplóst», säger han. »om folket anser sig hafva medelst 
ett fórpaktningskontrakt upplátit till regeringens bruk och nytt- 
jande, hvad det aldrig odeladt ägt eller kunnat äga — suveräne- 
teten» !). Möjligt vore det visserligen, menar han, att man kunde 
rimligen medgifva, att regeringens makt utgár frán folket, fastün 
man icke begår den orimligheten att härleda samfundsledamö- 
ternas fórening till folk frän ett kontrakt af privatrüttslig karaktär ?). 
Ty med regeringsmaktens utgáende frán folket, — ett uttrycks- 
sätt, som Jürta sáledes icke alldeles fórkastar — menar han dä 
ingalunda, att den förras innehafvare fått sig densamma dele- 
gerad frän den ursprunglige ügaren däraf, folket. I den nümnda 
termen lügger han tvürtom ett inneháll, som láter fórena sig med 
och framgår ur hans organiska åskådning af samhället. »När 
staten betraktas såsom ett organiskt helt», säger han, »kan man 
på en gång säga, att regeringens makt utgår ifrån folket och 
folkets kraft ifrån regeringen. Lif och materia äro i all orga- 
nism liktidiga, så ursprungligen och innerligen flätade i hvar- 
andra, att den mekaniska konstens förr eller senare ej är använd- 
bart till dem». Däraf följer också, att regering och folk äro, 
såsom Jürta säger, »koordinerade»; »de måste med endrükt sam- 
manverka, om staten skall gå fram mot sin bestámmelse»*). Alltså: 
bäde regering och folk ingà enligt Jürta sásom nödvändiga delar 
af statsorganismen. Den ena ür icke ófver den andra, utan báda 
äro subsumerade under det hela. 

Järta synes sälunda mena, att hvarken regent eller folk 
äro statsmaktens ursprungliga besittare. »I staten, dà den upp- 


Svar etc, V. skr. II, s. 411 f. 
3) anf. st. s. 352. 
*) anf. st. s. 411. 
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fattas såsom en organism», säger han vidare, »fódas regenten 
och undersåten till ömsesidiga förbindelser, oberoende af något 
fördrag och i följd däraf oupplösliga». Det är de förgångna 
generationerna, »folket såsom en fortlefvande idealisk personlig- 
het», som af både »arfvingen af tronen» och »arfvingen af kojan» 
hafva rättighet att kräfva uppfyllandet af de plikter, hvilka kul- 
turarfvet medför. I ett samhälle, där en allmän anda lefver, 
gälla dessa kraf med bindande kraft, och hvarken regent eller 
medborgare kan undandraga sig att erkänna dem!) Hvarken 
hos konungen eller hos folket i vanlig mening ligger därför 
enligt Järta maktens ursprung. Det är att söka hos statsorga- 
nismen själf, idealiskt fattad. 

Om Järta således bestrider verkligheten eller tänkbarheten 
af folkets ursprungliga välde och dess delegation åt en regering, 
så förnekar han däremot icke, att under statens utveckling sättet 
af regeringens och folkets samverkan kan bestämmas och modi- 
fieras genom ömsesidiga aftal och löften. I den meningen kan 
man antaga »en egen art af fördrag mellan styrande och styrda» 
— egen så tillvida som deras bindande kraft är att söka icke i 
en juridisk helgd, utan i en moralisk. Sådana förekomma i Sveriges 
historia under formen af religiösa akter, försäkrings- och tro-- 
hetseder ?). Han kunde hafva tillagt, att sådan är ock den 
formella karaktären af 1809 års regeringsforms tillkomst. 

k Lo 
” ak 

Statens båda maktfaktorer äro alltså regering och folk eller 
bättre konung och folk, då det alltid är med tanken på monar- 
kien Järta skrifver. Faktiskt utgestaltar sig ju denna motsats 
till sammanställningen konung och folkrepresentation, då ju den 
senare är i den konstitutionella staten folkets företrädare. »De 
bägge högsta samhällsmakterna: kallar han dem på ett ställe ?). 
Sasom »den ena statsmakten» och »den andra» omtalas de i ett 
annat sammanhang *). 


1) anf. st. s. 414. 
2) anf. st. s. 411. 
*) Om rätta förståndet och rätta användandet af 106 och 107 88 i 
Sveriges regeringsform, V. skr. II, s. 5606. 

*) Upsala Correspondenten den 14 maj 1834; se utdraget hos NaAv- 
MANN, Sveriges statsförfattningsrätt, IV, s. 30. Jämväl ins. uppsats i Sv. 
Biet 1840, nr 62. Jfr uttrycket »de särskilda verksamheterna eller så kal- 
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Den faktiska dualismen motsvaras emellertid icke af en 
logisk uppdelning. Sälunda framställer han en dylik efter full. 
ständigt mönster à la Montesquieu i motiverna till regeringsfor- 
men. Han gór dür den begreppsmässiga tredelningen af stats- 
makten: styrande makt, lagstiftande makt och domaremakt !). 
Men i utskottsyttrandets fortsättning fördelas de tre olika materi- 
ella partierna af statsmakten, sónderstyckade, pà de tvà formella 
 maktinnehafvarne: konungen och folkrepresentationen. Den dö- 
mande makten omtalas enligt gammal svensk tradition under be- 
nümningen »konungens domsrütt»?) Någon absolut statsmakts- 
delning — en sådan, där den logiska tredelningen noga sam- 
manfaller med den reala — ingår dà icke som ett postulat i 
Jürtas statsrättslära.. Det faller också af sig sjülft, att represen- 
tanten för 1809 års idéer, sådana dessa förkroppsligats i vår 
regeringsform, aldrig har varit en doktrinär anhängare af den 
åsikt. som omfattats af den Montesquieuska tankens ultras. En 
blick på vår grundlags innehåll är ju tillräcklig för att till full 
evidens visa detta. Konuugen har andel både i lagstiftningen och 
domarmakten; riksdagen har befogenheter, som äro af adwinistrativ 
karaktär, och kan åtminstone teoretiskt taget utöfva inflytande 
på högsta domstolens sammansättning; den senare inverkar på 
lagstiftningen genom sina utlåtanden och lagförklaringar — för 
att nu icke uppehålla oss vid de många detaljafvikelserna från 
doktrinen. 

Men en relati maktfördelning — eller, om man så vill, kom- 
petensfórdelning — fordrar Jürta. Naturligtvis, eftersom han ür en 
den konstitutionella monarkiens anhängare och, efter hvad han själf 
betonar, ej vill veta af nägon absolutism, vare sig envälde eller »otyg- 
ladt mángvülde» *). Locke, säger han, formulerade sina statsrättsliga 
satser efter den künnedom, han hade af »regeringsmaktens miss- 


lade makterna inom svenska samhället». Àminnelsetal öfver J. G. Gahn. 
8, 42. 

7? k. U:s memorial d. 2 juni 1809, V. skr. s. 44, På samma sätt 
disponerar han i fóredragningslistan till R. F. (se ofvan s. 9 not 1) under 
rubrikerna: styrande makten, domaremakten, lagstiftande makten, makten 
att beskntta, kontroll. I Korsbergers memorial (ofvan s. 10) säger han: 
lagstiftningsmakten tillkommer konungen och ständerna gemensamt, beskatt- 
ningsmakten etänderna och styrande makten konungen allena. 

2?) K. U:s mem,, V. Skr. I, s. 52. 

3) Áminnelsetal öfver J. G. Gahn, «s. 42. 
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bruk och af möjligheten att genom dess fördelning dem áterhálla»!). 
Om Hobbes säger han, att han påstår, »att något blundadt rege- 
ringssätt, hvarigenom makten sóndrades, ej vore rättsenligt». »Det 
första och mest konsekvent utfórda försöket att hürleda det bor- 
gerliga samhället från ett fördrag», fortfar han, »fórde således 
rakt till despotism; och dä jag anser denna teori oundvikligen 
leda till ett sádan resultat, bestär min synd düruti, att jag icke 
velat erkänna en rättsgrund för oinskränkt envälde, fávülde eller 
mángvülde» *). En af de hufvudgrunder, på hvilka det nya stats- 
skicket enligt motiverna skulle hvila, var ocksä det, som uttryc- 
kes i formeln »statskrafternas särskilda bestümmelser» *. Och 
skälet är gifvet: lagstiftarne »ville, varnade af en dubbel erfaren- 
het, bevara nationen mot skiftande förtryck af de bügge högsta 
samhällsmakterna, hvilka inom en mansälder hade, hvardera i sin 
ensidiga riktning och hvardera till fórhatlig ytterlighet, framgått, 
lika oäterhällna och lika fórüdande»*) Alltså maktfördeluing så- 
som ett »den borgerliga och politiska frihetens rätta palladium» 5). 

Maktfórdelningens korrelat och pà sätt och vis endast ett 
annat uttryck fór samma tanke ür maktbalansen. Det ür hvad 
motiverna uttrycka med orden: »statskrafternas ömsesidiga mot- 
vikt». Den ästadkommes genom hvarje »statsmakts» oberoende 
inom sitt omräde. Statsmakterna skola inbórdes »bevaka» och 
»äterhälla» hvarandra; den äterhällande bör icke äga något 
af den äterhällnes verkningsförmåga ?). De få därför icke in- 
kräkta på hvarandras gebit, utan hålla sig hvar och en på sitt. 
Eljest blir staten och den medborgerliga friheten lidande. 1809 
års revolution ägde enligt Järta sitt berättigande just däri, att 
den återställde denna jämvikt mellan konungens och folkrepre- 
sentationens makt ?). 

Öfverhufvud stär det för Jürta klart, att »grundvillkoret för 
all lefvande bildnings beständ, fortvüxt, styrka och trefnad» är 


7j Svar etc., V. skr. II, s. 362. 

7) anf. st. s. 358. 

5 K. U:s memorial den 2 juni 1809, V. skr. I, s. 44. 

*$j Om 106 och 107 SS R. F. V. skr. II, s. 566. 

*) FAHLBECK, Sveriges författning och den moderna parlamentaris- 
men, 8. 14, 

*) K. U:s memorial 2 juni 1809, V. skr. I, s. 44. 

N Om 106 och 107 88 R. F., V. skr. II, s. 566. 
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sen bestümd fördelning af dess väsentliga organer, men tillika 
dessas samdrükt under hvarjes lediga och kraftfulla rörelse» !). 
Hvad han ónskar ür sálunda ett utskiftande af de statliga befogen- 
heterna på skilda organer; dock icke på sådant sätt, att de verka 
utan beröringspunkter med hvarandra — de skola tvärtom sam- 
arbeta. Men för statens väl är det af vikt, att hvart och ett 
af de båda hufvudorganen får obehindradt af det andra fritt röra 
sig inom sin maktsfer. Den ena »makten» skall äterhälla alla 
sådana öfverdrifter af den andra, hvilka rubba harmonien 1 stats- 
organismen ?). 


Riksdagen skall sáledes hafva sin maktsfer i fred. Säsom 
statssekreterare hóll Järta noga pà, att äfven riksens ständer skulle 
se till, att de icke genom något förbiseende lämnade ifrån sig 
befogenheter, som enligt R. F. tillkommo dem. Sålunda vid ett 
tillfälle, då de i en skrifvelse till kungl. maj:t anmält sin önskan 
beträffande en tullagstiftningsfråga. På Järtas föredragning sva- 
rade kungl. maj:t, att han ansåge det enligt grundlagen till- 
komma riksens ständer att i detta ärende fatta det afgörande 
beslutet. Kungl. majestät förväntade, tillägges det betecknande 
i svarsskrifvelsen, »att riksens ständer emottogo detta hógtidligen 
gifna bevis af kungl. maj:ts sorgfälliga vård om deras lagliga 
makt med underdånig erkänsla och med en däraf ytterligare be- 
fästad föresats att å deras sida lika noggrannt bevara grund- 
lagarnas helgd och iakttaga den gräns, dessa bestämma emellan 
kungl. maj:ts och riksens stünders rättigheter» ?). 


!) Äminnelsetal öfver J. G. Gahn, s. 42. 

7) I detta sammanhang kan påpekas, hurusom Järta gifvetvis åt dom- 
stolarne anvisar en likaledes inom deras befogenhetsomráde begrünsad roll. 
Enligt motiverna till regeringsformen skall domaremakten visserligen vara 
själfständig under lagarna, men ej sjülfhürskande öfver dem. En liknande 
tanke som den i de sista orden liggande átertinner man i en trettio ár yngre 
skrift af Jürta. Han framhåller däri den statsrüttsliga principen, att det 
icke tillkommer nágon domstol »att falla ett inom den lagstiftande maktens 
område möjligen ingripande utslag». Riksrütten, som det här närmast är 
fråga om, har icke att stadga grundlagsförklaringar, utan att tillämpa grund- 
lagarnas bud. Koncept till statsrådens förklaringar inför riksrätten 1840. 
Ups. Univ. Bibl. (F. 857 k: 2). 

3) Statsrádsprotokoll öfver handels- och finansärenden d. 7 mars 1810. 
Riksarkivet. 
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Järta »rüknades också alltid», säger FoRssELL, »som en af 
de fórnümste männen inom det parti,.hvars hufvudföremäl 
just var förfatiningens skyddande mot de mera dolda, men 
ej föraktliga ansträngningar, som gjordes att i en eller aunan 
form återföra sükerhetsakten och inskränka riksdagens beskatt- 
ningsmakt» !). Det kan också påpekas, hurusom Jürta förordade 
en gemensam svensk och norsk nationalrepresentation af mán- 
het om folkfriheten. Han fórklarade, att »bägge folkens säker- 
het pákallar en sádan gemensam representation för att samfülldt 
iterhalla den styrande makten, hvilken annars, begagnande gyn- 
nande tillfällen, skulle med det ena folkets missledda styrka kunna 
beröfva det andra sin frihet» ?). 


Men i än högre grad var Järta angelägen om att konunga- 
makten skulle fà hafva sitt kompetensomráde fredadt för öfver- 
grepp fràn folkrepresentationens sida. 

Somliga hafva uti 1809 àrs grundlag funnit en genomgá- 
ende mot konungamakten polemisk natur?) De skulle då kunnat 
med glüdje anteckna, att Jürtas fórmenta polemik fick ett alldeles 
motsatt fóremál efter revolutionsáret. 

Redan 1809 var emellertid hans stüllning, liksom de ófriga 
ledande männens, sádan, att han strüfvade att motarbeta den na- 
turliga tendensen att gifva folkmakten mera, än han fann makt- 
delningen och maktbalansen medgifva. I motiverna till regerings- 
formen tager sig Jürtas mánhet om konungamaktens fribet frän 
intrång från representationens sida uttryck på flera ställen. Kon- 
stitutionsutskottet har »noga sökt att förekomma den lagstiftande 
maktens insteg i den styrandes verkstüllighetsátgürder». I själfva 
regeringsformen är en dylik åstundan särskildt skarpt utpräglad 
i 8 90 och i andra momentet af S 107. Ifall han möjligen varit 
emot opinionsnämndens införande, så har det varit därför, att 
han däri såg ett ingrepp från riksdagens sida på ett område, där 
den icke hade något att skaffa '). Så gaf han ock vid den nya 


3 Se FORSSELL, Lefnadsteckning s. XNXII och noten. 
*; Utlåtande i föreningsfrågan. Jürtas o. Wirséns brefvüxl. s. 150. 
7) T. ex. LÖWENHJELM, Kritisk undersökning af 1809 års grundlag, 
s. 41 ff. och 49 ff. 

*) Se FORSSELL, anf. a. 5. NXXL Hvilken ställning Järta intog till 
justitieombudsmannainstitutionen, är tvifvelaktigt; jfr anf. st. noten. Af 
ett bref af d. 25 maj 1812 från A. G. Silfverstolpe till Jürta (Ups. 
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riksdagsordningens förberedande behandling uttryck ät sin ovilja 
mot införandet af den specialiserade revisionen af statsverkets 
räkenskaper; den komme att leda till en sådan pröfning af 
regeringens mätt och steg, hvilken snart blefve liktydig med 
en »anarkisk öfverförvaltning», och vore ägnad att genom det 
riksdagens öfvergrepp, den innebure, förlama styrelsens kraft !). 
Han finner med tillfredsställelse, hurusom i den definitiva riks- 
dagsordningen de statsrevisionen afseende bestämmelserna blifvit 
sà omformulerade i jümfórelse med det fórsta fórslaget, att de nu 
icke lämna rum för något missbruk af den riksens ständer skä- 
ligen tillkommande rättigheten att taga en fullständig künnedom 
af statsmedlens anvündning. Berörda föreskrifter anser han icke 
i denna deras slutliga affattning ügnade att »strücka riksens stün- 
ders befattning inom kretsen för den styrande maktens uteslutande 
verksamhet» ?). 


Med ganska stor säkerhet kan man jämväl antaga, att Järta 
hyste betünkligheter gent emot den »riksens ständers lag- och 
bushällsberedning», som af en bland konstitutionsutskottets leda- 
möter, A. G. Silfverstolpe, fóreslagits. Dess uppgift skulle bl. a. 
bestä i att af hvilken medborgare som helst mottaga anmürkningar 
och fórslag rórande grundlagen, andra lagar och publika inrätt- 
ningar samt däröfver afgifva yttrande; dess protokoller och hand- 
lingar skulle hvarje år tryckas i hela sin vidd ?). »Konstitutions- 
utskottets pluralitet fann likväl», säger Järta, »betänkligt att till- 
styrka denua myndighet, förnämligast af det skäl, att den, :'så- 
som emanerande från riksens ständer, skulle därigenom och ge- 
nom sin verkan på allmänna opinionen möjligen kunna inskränka 


Univ. Bibl) framgår, att den senare i bref till den förre sagt sig icke 
vilja mottaga justitieombudsmannabefattningen. Möjligen har han i samma 
bref sagt något principiellt om själfva institutionen. Förf. hur icke sett 
berörda bref från Järta. 

" Korsbergers memorial, Borgarståndets prot. 1809, 2:dra b., I, s. 556; 
äfven hos HAGMAN, Om den svenska statsrevisionen s. 6 ff. 

2) Till statsrádsprot. ang. antagandet af 1810 års R. O., koncept dat. 
d. 5 febr. 1810 i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 j). 

*) Se Riksens högl. stünders constitutionsutskotts memorialier och 
öfriga expeditioner vid riksdagen i Stockholm 1809—10, Sthm 1874, s. 67 ff. 
och HILDEBRAND, Sv. statsfórfattningens historiska utveckling. s. 628. 
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den styrelsemakt, som utskottet anság bóra odelad och oförkränkt 
åt konungen bevaras» !), 

Som statssekreterare var Järta noga på sin vakt för att värna 
om konungamakten. I oktober 1809 får t. ex. statsutskottet 
mottaga en kunglig skrifvelse kontrasignerad af Jürta, hvaruti det 
inledningsvis får en tillrättavisning, därför att det synes vilja på 
egen hand företaga några finansiella anordningar mellan riks- 
gäldskontoret och allmänna brandförsäkringsfonden. Kunglig 
majestät, heter det i densamma, känner icke, att riksens ständer 
uppdragit och finner dem ej heller bafva kunnat uppdraga deras 
statsutskott någon makt att fatta gällande beslut i mål af det 
ifrågavarandes beskaffenhet ?). 

Den nyssnämnda $ 90 i 1809 års regeringsform (ofvan s. 84). 
stadgar som bekant, att »under riksdagens, dess kamrars eller utskotts 
ófverlüggningar och prófning må icke uti något annat fall eller på 
något annat sätt, än grundlagarna bostafligen föreskrifva, komma 
frågor om ämbets- och tjänstemäns till- och afsättande, regerings- 
och domaremaktens beslut, resolutioner och utslag, enskilda med- 
borgares och korporationers förhållanden eller verkställigheten af 
någon lag, författning eller inrättning». För Jürta är denna 8 
en af de betydelsefullaste i hela regeringsformen. Dess respek- 
terande var en ögonsten för honoin; som statssekreterare var han 
i tillfälle att aktivt värna om densamma. Bekant är sålunda det 
initiativ, regeringen på Järtas föredragning tog till det s. k. Oxel- 
bergska målets iscensättande 1810. Riksdagsmannen i bonde- 
ståndet Oxelberg hade i ett memorial fällt smädliga yttranden 
om konungens ämbetsmän, och Järta ser däri en kränkning af 
den ömtåliga nittionde paragrafen. Han låter kungl. majestät 
affärda en skrifvelse till bondeståndet, i hvilken bl. a. uttryckes 
den bestämda förväntan, att ståndet icke måtte mottaga det be- 
rörda memorialet, hvarvid & 90 framföres såsom motivering. Den 
kännetecknas af Jürta såsom »denna visa föreskrift, på hvars 
noggranna iakttagande beror, att regeringssättet ej urartar från 
frihet till själfsvåld och därifrån åter till envälde» ?). 


Om en statsekonomisk journals utgifvande, V. skr. I, s. 90. 

3) Statsrädsprotukoll öfver handels- och finansärenden d. 25 okt. 1809. 
Riksarkivet; Riksdagstidningar 1809. 

^ Kul. majts skrifvelse till bondeståndet af 10 sept. 1810. — Om 
gängen och utgängen af det Oxelbergska mälet, se FORSSELL, Lefnadsteckning 
s. LVT ff. 
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Äfven såsom landshöfding hade Järta tillfälle att reagera 
mot sådant, hvari han såg en riksdagens bristande respekt för 
dess befogenheters gräns. Han ville icke veta af, att riksdagen 
eller någon dess afdelning med förbigående af konungen tog 
sig något kommando öfver förvaltningen. Riddarhusutskottet 
hade anmodat landshöfdingeämbetet i Falun att infordra veder- 
börandes förklaring öfver en uteblifven redovisning af riddarhus- 
medel. Järta infordrade förklaringen, men sände den icke till 
riddarhusutskottet, utan till kunglig majestät, som själf fick i 
nåder afgöra, huruvida den till utskottet måtte öfverlämnas eller 
icke. Hans handlingssätt förestafvades däraf, att han — såsom han 
förklarar i skrifvelse till konungen — icke ansåg det »sig till- 
ständigt att medgifva något utskott af riksstånden rättigheten att 
omedelbarligen äska genom Eders Kongl. Maj:ts Befallnings- 
hafvande de dem underlydande tjänstemäns förklaringar vid 
dessas tjänsteförvaltning» !). Riksdagen eller dess afdeluingar, 
menar sålunda Järta, få icke gripa in på administrationens gebit. 

Öfver en liknande händelse, som dock ej träffat honom själf, 
förargar sig Järta för öfrigt i en senare tid, då han var utanför del- 
tagandet i de praktiska statsvärfven. Det gällde denna gång 
riksgäldskontorets uppträdande — jämväl mot en landshöfding. 
Det förra äskade mot den senare »aktion», hvarvid bl. a. lades 
honom till last, att han behandlat fullmäktiges anspråk såsom 
beroende på hans pröfning, sedan vederbörande därom blifvit 
hörda. Järta ser i hela denna »skandalösa» historia ett försök 
från riksgäldskontorets sida att »góra sin myndighet öfver lands- 
hófdingar gällande». Han säger sig vid ett liknande tillfälle hatva 
gentemot riksgüldskontoret iakttagit enahanda förfarande som den 
ifrågavarande landshöfdingen. Mot anspråken hos ständernas 
fullmäktige satte han helt enkelt ett konungens befallningshaf- 
vandes utslag ?). 


Vi hafva funnit, hurusom Järta redan under grundlags- 
arbetet 1809—1810 stod på vakt för att bevara åt konunga- 
makten en okränkbar maktsfer. Vi hafva därjämte framfört ett 
par exempel på praktiskt ingripande från statssekreteraren och 


» Till Kungl. Maj:t den 11 mars 1818. Riksarkivet. 
*) Bref till Wirsén d. 2 nov. 1827, Wirsénska brefsamlingen i Riks- 
arkivet. 
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frän landshófdingen Järta till hejdande af folkrepresentationens, 
dess afdelningars eller verks försök att intränga på styrelsemak- 
tens gebit. Vi skola i hans skrifter af ena eller andra slaget 
uppsöka ännu några uttryck af hans åskådning i berörda af- 
seende. 

Det Järtas yttrande angående »lag- och hushállsberedningen», 
hvilket vi ofvan (s. 85 f.) anfórt, fälldes 1815. Samma skäl, som 
1809 framställdes mot den af Silfverstolpe ifrágasatta inrüttningen, 
anfórde Jürta nu mot det förslag, som innehölls i en riksens 
ständers skrifvelse angáende utgifvande af en statsekonomisk 
journal, redigerad af en genorn ständernas elektorer utvald person. 
Journalen skulle bl. a. fästa styrelsens uppmärksamhet på natio- 
nens önskningar rörande föremål af allmänt och nationellt in- 
tresse. Såsom ett väsentligt motiv för vägrandet af konungens bifall 
anför Jürta — nu ånyo statssekreterare — att journalen skulle 
inverka otillbörligen hämmande på regeringsmaktens frihet och 
själfständighet genom att med representationens pondus bakom 
sig gifva styrelsen undervisning och kanske ibland komma all- 
mänheten att anse regeringens välvilliga åtgärder endast vara 
frukter af ett genom journalen såsom ett folkmeningens organ 
utöfvadt moraliskt tvång. Anstalten i fråga vore oförenlig med 
regeringens värdighet, enär en styrelse, »hvars åtgärder skulle 
vara underkastade granskningen af en till detta värf utaf natio- 
nalrepresentationen vald och befullmäktigad journalist», där- 
igenom nödvändigt skulle förlora »något af den aktning inom 
och utom riket, hvaraf dess verkningskraft hufvadsakligen beror». 
Genom den bestämmelsen, att i den nämnda publikationen jämväl 
borde införas bandlingar angående regeringens åtgärder, komme 
den att blifva ett nytt medel för den småaktiga detaljgransk- 
ning, som Jürta så starkt afskydde, därför att den försvagade 
styrelsens kraft. »Det är icke genom kännedomen af särskilda 
regeringsåtgärder, utan genom känslan af hela regeringssystemets 
verkningar, som allmänhetens opinion därom må bildas» !). 

Samma år, 1815, utgjuter sig Järta i ett enskildt bref öfver 
att ridderskapet och adeln tillåtit sådana yttranden af en dess leda- 
mot inflyta i protokollen, hvilka uppenbarligen stodo i strid med 


N) Anförande till statsrådsprot. ang. en statsekonomisk journal. V. skr. 
I, ss. 84—102. 
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regeringsformens nittionde paragraf. .De inneburo ett klander af 
det sätt, hvarpà vissa författningar verkställdes af konungens 
ämbetsmän. »Lät detta gà utan anmärkning en riksdag», ut- 
brister Jürta, »och med den andra hafva vi dómande kommis- 
sioner». Hellre än folkrepresentationens despotism önskar han 
dä en endas, »bunden ätminstone af ett varaktigt intresse och 
kanhända af en viss heders- och ärekänsla». I sanıma bref gifver 
han uttryck ät sin aversion mot den tanken, att riksens ständers 
deputerade skulle dirigera statens spannmälshandel till nödställda 
landsändars bispringande. »Regeringen, endast den, bór styra 
denna, som all annan administrationsverksamhet». Ty en sådan 
förvaltning krüfver af ämbetsmännen en raskhet, som endast 
skulle hindras genom deras underordnande under en stündernas 
senfürdiga ófverstyrelse. Han förstär icke regeringens »apparenta 
lugn under allt detta». Regeringen är i många stycken matt, 
menar han. »Men regeringen skall bestå och icke blifva våldförd 
hvarken af skrik eller annat. Den skall kunna med laglig in- 
dependence afgöra, hvad lagen lämnar endast till dess afgörande, 
och styra utan biträde af riksens stünders deputerade» !) Det 
är sålunda en stark regering, utan ständerinblandning, Järta 
önskar se i spetsen för förvaltningen. 

Äfven kungl. majestät själf uppmärksamgjordes af Järta 
under senare delen af samma år på betydelsen af R. F. S 90. 
I en skrifvelse till konungen betonar han nämligen bl. a., huru- 
som ibland »hufvudgrunderna» för vårt nuvarande regeringssätt 
»den uttryckligen är stadgad, att riksens ständer icke må genom 
omedelbar verksamhet eller genom annan pröfning af admini- 
strativa åtgärder, än den konstitutionsutskottet under föreskrifna 
bestämda former tillkommer, ingripa inom den styrande maktens 
område». Den nittionde paragrafen har kommit till »uti denna 
visa afsikt». Motivet finner Järta i frihetstidens varnande lär- 
domar. Man ville söka förebygga de »sóndriugar emellan stats- 
krafterna» och det split mellan medborgare, hvarom Sveriges 
häfder för den tiden berätta ?). — R. F. 8 90 står, såsom vi af 
denna skrifvelse funnit, för Järta som en »hufvudgrund» för för- 
fattningen af 1809. 


!) Bref till Mannerheim d. 27 april 1815. Ups. Univ. Bibl. 


2) Till kgl. maj:t ang. de enskilda assignationerna d. 17 okt. 1815. 
Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z). 
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Med ärens lopp tager Jürtas intresse för jämviktslägets be- 
ständ i författningslifvet än mera utprägladt gestalten af en 
energisk kamp för konungamaktens prerogativer och dess utöf- 
nings själfständighet gentemot den andra statsmaktens öfvergrepp, 
hvilka enligt hans mening komma balansen att äfventyras. Han 
ser med oro, att äfven från regeringens sida blifva »i den väl- 
villigaste afsikt föreslagna eller medgifna grundlagsündringar», 
som, säger han, »efter min öfvertygelse icke stå väl tillsammans 
med det hela af vårt konstitutionella system, och som synas mig 
utgå från andra frihetsbegrepp än de urgamla svenska» !). Så 
t. ex. finner han, »att den framställda principen, att konungen 
må skiljas från all delaktigbet i lagskipningen, ehuru enlig med 
en viss abstrakt teori, icke kan utan våda utföras i Sverige» ?). 

Järta låter vid sina tillfällen regeringen få reda på de be- 
kymmer för utvecklingens riktning, af hvilka han oroas. »Mig 
synes det> — förklarar han en gång i en promemoria till en 
ledamot af statsrådet — »vid den instundande riksdagen böra 
blifva regeringens hufvudsakliga syftemål att upprätthålla och 
befästa den konstitutionella konungamakten, som måhända icke 
blifvit med nog styrka och omtänksamhet under flera af de före- 
gående riksdagarna bevarad mot intrång af ständernas myndighet»). 
I en annan skrifvelse till samme regeringsmedlem säger sig 
Järta hafva förutsett och äfven alltsedan 1815 föresagt den 
kris, som nu tycktes närma sig. Ifrån den tiden menar han, 
att regeringen, »i stället för att mota, befordrat fronderiet». Hans 
önskan är, »att konungamakten må bevaras okränkt, och att 
den opposition, som sträfvar att tillintetgöra eller förminska denna 
makt, måtte finna ett kraftigt motstånd. Längre fram i samma 
skrifvelse återkommer han till sin förebråelse mot det sätt, 
hvarpå styrelsen hittills bevakat sina rättigheter. Anledningen till 
att de förhållanden inträffat, hvilka nu väckte dess bekymmer, 
finner han nämligen däri, att »den konstitutionella makt», som kän- 
netecknas af en »naturlig tendens att utvidga sig», icke blifvit »i 


7?) Svar etc., V. skr. II, s. 415. 

2) anf. st. 8. 415 noten. 

*) Promemoria ang. beväringsinrättningen, aflämnad i början af 1828 
till d. v. statssekreterare Nordin och af honom vidare meddelad kronprinsen. 
Konc. i Ups. Univ. Bibl. {F. 857 k:2) 
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tid med lugn och kraft, oupphörlig vaksamhet samt aldrig af- 
bruten konsekvens» af »den motsatta makten» återhållen !). 


Ett hufvuduttryck för denna utvidgningstendens, mot 
hvilket Järta ständigt förnyade sin redan 1809 påbörjade oppo- 
sition (jfr ofvan s. 85) var representationens  detaljkontroll 
öfver styrelsen. Det framgår redan af det föregående. Han 
menar, att man vid bedömandet af statsrådens värde fäster sig 
vid smásaker och icke ser på det hela ?). Det vapen, som re- 
geringsformen gifvit riksdagen i handen genom paragraferna 106 
och 107, förslöade man enligt Järtas mening, ifall man begag- 
nade det på ett eller annat sätt till dagligdags bruk. Med an- 
ledning af riksrättsåtalet 1818 afsänder han sålunda till justitieom- 
budsmannen en amper skrifvelse, däri han bland aunat låter honom 
veta, att hans »djupa bedrófvelse» öfver denna »den första statsak- 
tionen i närvarande tidehvarf» härleder sig af hans fruktan för de 
framtida följderna af detta »otidiga» bruk af riksens ständers 
ifrågavarande befogenhet. Den makten — säger han — ville, 
»såsom jag med tämlig visshet känner, 1809 års konstitutions- 
utskott . . . förvara i regeringsformen, endast till värn för grund- 
lagarna och nationen emot uppenbart våld och mot uppsåtliga 
lagkránkningar». Denna makt hade också under de nio åren 
efter den ärofulla revolutionen lämnats obegagnad »samt måhända 
därigenom säkrast vårdad» ?). 

Liknande tankar återkomma i den bekanta uppsatsen i 
tidskriften Svea 1826, hvari han drager i fält mot konstitutions- 
utskottets metod att vid fullgörandet af sin granskningsbefogen- 
het, hos riksens ständer andraga och understryka de speciella 
anmärkningar, som inom utskottet gjordes. Så borde icke ske, 
ty det medförde ett småaktigt gräl öfver sekundära saker, inne- 
bar en inkräktning af riksdagen på styrelsens område och för- 
svagade därigenom konungamakten. Riksdagens kontroll och 
särskildt dess anhållan om en partiell eller total ministärförän- 
dring borde sparas till de stora fall, då hela regeringssyste- 


? Till statsrådet Nordin d. 17 januari 1829; afsändt på N:s egen be- 
gäran om nåd. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 a). 

2) Till Mannerheim d. 27 april 1815. Ups. Univ. Bibl. 

3) Till justitieombudsmannen den 18 april 1818. Konc. i Ups. Univ. 
Bibl. (F. 857 k: 2). 
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met eller nägon hufvudgren eller en eller annan rädgifvares 
ständiga förhållande vore af den natur, att en oófvervinnelig 
motsats mot representationen gjorde sig gällande !). 
Riksrättsåtalet 1840 upprör Järta i högsta grad. Han är 
ytterligt indignerad öfver »de lumpna anklagelsepunkterna». De 
hafva stegrat hans »förakt för dem, som leda konstitutionsut- 
skottets majoritet». Och han gifver uttryck för sitt förakt öfver 
det småaktiga, han fann i detta sätt att kontrollera regeringen, 
då han utropar: »Sådant bruk af åklagaremakten kunde må- 
hända anstå en stadsfiskal i Trosa, men icke nationens om- 
bud») Själf skrifver han koncept till de anklagade statsrädens 
förklaringar inför riksrütten. En af hufvudtankarna däri är 
framhållandet af anklagelsernas småaktiga art. I ena vågskålen 
lägger han de trettio anklagelsepunkterna, hvilka äro de enda, 
det »spanande omilda nitet» för fem år kunnat upptäcka, och 
hvilka han reducerar till oskäliga petitesser, — och i den an- 
dra de åtalade statsrådens hela mångåriga offer af sina bästa 
krafter i ett oförvitligt arbete till fäderneslandets tjänst. Han 
återkommer så till den tanke, hvarát vi redan förut funnit hc- 
nom gifva uttryck. Den makt, grundlagens ifrågavarande bestäm- 
melser gifvit åt folkrepresentationen, fordrar, menar han, »att 
med ädel hofsamhet användas, om den icke skall blifva förhat- 
lig och i otid utnött, samt därigenom, ifall stora anledningar nå- 
gon dag påkallade dess rättmätiga verksamhet, då befinnas 
kraftlós» ?). 
| I sistnämnda aktstycke af 1840 ingår Jürta bl. a. på en utlügg- 
ning af SS 62 och 64 regeringsformen. Bland de af riksdagen ge- 
nom dess justitieombudsman gjorda påståendena fanns ju äfven 
det, att statsråden tillstyrkt åtgärder stridande mot i dessa och 
andra närsläktade — grundlagsstadganden innehällna bestäm- 
melser. Järtas uppfattning af nämnda paragrafers innebörd 
är en annan än ständernas. Han slutar sin undersökning 





1) Om rätta förståndet . . . . af 106 och 107 8S i Sveriges regerings- 
form. V. skr. II, ss. 564—573; ursprungligen offentliggjord i tidskriften Svea 


1826. 
2?) Till Geijer d. 13 febr. 1841. Ups. Univ. Bibl. 


*) Koncept till statsrådens förklaringar inför riksrätten 1810. Ups. Univ. 
Bibl. (F. 857 k: 2). — Riksrättsåtalet 1834 anser han vara en »på en gång 
juridiskt och moraliskt laglös tillställning af en orimlig anklagelse». Insünd 
uppsats i Ups. Corr. 1835, nr 38. 
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med att betona, huru initiativlós en sådan styrelse skulle 
blifva, »hvilken ej skulle hafva makt att, inom gränserna 
af vissa bestämda hufvudtitlar, använda till de därunder sam- 
manförda behof, hvad af de fastställda totala anslagssummorna 
kunde i en eller annan speciell utgift besparas». Den skulle 
icke äga något intresse af att söka göra besparingar för att där- 
med befrämja andra nödvändiga statsbehofs tillgodoseende. »En 
regering, så fjättrad», säger han, »som herr justitieombudsman- 
nen önskar, utaf den anslagen beviljande statsmaktens små be- 
räkniogar af speciella utgiftsposter, hade mindre egen verknings- 
förmåga än en vanlig förvaltare af någon större landt- eller 
bruksegendom. Men en så fjättrad och så till obetydlighet ned- 
satt konung ville 1809 års ständer icke gifva svenska folket i 
stället för en enväldig. Därom vittnar, i hela sitt samınanhang 
uppfattad och i sina särskilda bestämmelser rätteligen tolkad, 
den regeringsform, som de stiftade». Hvad Järta fordrar, är 
sålunda en större rörelsefrihet för konungamakten med afseende 
på medeldispositionen än den, som ständerna genom riksrättsåta- 
let visade sig tillerkänna densamma. 

Mot den specialiserade statsrevisionen hafva vi funnit Järta 
insätta sin protest redan vid tiden för den nya riksdagsordnin- 
gens komponerande (se ofvan s. 85): Det sätt, hvarpå riksda- 
gen uppfyllde sin granskningsuppgift gentemot den finansiella 
sidan af regeringens förvaltning, var icke föremål för Järtas sym- 
pati. Han fann det småaktigt; ständernas revisionsifver var ho- 
nom motbjudande i hög grad. I den ofvan citerade promemo- 
ran af år 1828 till statssekreteraren Nordin talar han med harm 
»om de anspråk, som riksens stünders sist församlade revisorer 
tillåtit sig att yrka», och han tillägger emphatiskt, att några 
bland dessa revisorer sökt göra gällande »samma anarkiska grund- 
sats, hvarpå Anjalaförbundet år 1788 upprestes» !). Året innan 
har han till en vän sagt ifrån, att han icke skulle anse Sverige 
för sitt fädernesland, ehuru nódsakad att där förblifva, »om re- 
visorernas anda blefve gällande» ?). 


Jürta fordrar således, att riksdagens granskningsrätt gent- 
emot regeringen handhafves i en sådan anda, att icke därige- 


7) Promemoria till statssekreteraren Nordin, afgifven i bórjan af 1828. 
(se &. 90 not 3. 
2) Till Wetterstedt den 11 december 1827. Kungl. Bibl:s brefsaml. 
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nom maktbalansen äfventyras; denna rätt für ej blifva en häf- 
stäng till den första statsmaktens stüllande under den andras 
förmynderskap — sådan är hans mening. 

I sammanhang härmed är också att nämna den gräns, 
Järta utstakade för ett ständernas kontrollorgan: justitieombuds- 
mannen. 

Hvilken principiell ställning sekreteraren i 1809 års konstitu- 
tionsutskott intog till denna institution, är icke fullt klart (jfr ofvan s. 
84, not 4). I en senare tid har han emellertid gifvit uttryck åt sin 
uppfattning af detta ämbetes karaktär. Man finner detta i den vid- 
lyftiga försvarsskrift, han den 2 april 1821 inlämnade till Svea 
hofrätt, hvars advokatfiskal ställt landshöfdingen i Falun till rätta 
med anledning af försenad indrifning af några testamentsbevill- 
ningar. Advokatfiskalen hade handlat på justitieombudsmannens 
anmodan, och denne åter hade därtill föranledts af en anmälan 
från riksgäldskontoret. I Järtas försvarsskrift hafva vi framför 
allt att fästa oss vid tvenne moment, åt hvilka han gifver en 
vidlyftig utläggning. Det första afser den motvilja, vi redan hos ho- 
nom iakttagit, mot defaljkritik. Liksom senare vid försvaret af de 
1840 inför riksrätten åtalade statsråden väger han den speciella an- 
märkningens vikt mot den imponerande tyngden af det förtjänstfulla 
arbetet i det hela. Han önskar, att justitieombudsimnannen »ville 
vända sin uppmärksamhet på de större resultaten af hans äm- 
betsfórvaltning» och icke gifva sig på »små oskadliga och rät- 
tade fórsummelser». Justitieombudsmannen skall enligt Jürtas 
mening i stora fall framträda och endast i sådana, för att föra 
nationens talan. Det är samma missnöje, åt hvilket han i en 
annan skrifvelse i allmänlighet gifver uttryck, då han talar om 
»dessa anmärkare, som endast se små detaljer» utan att känna 
svårigheten med det hela !). 

Detta ena af de båda för oss betydelsefulla momenten i 
Järtas försvarsskrifvelse står i samband med det andra: utsta- 
kandet af råmärkena mellan justitieombudsmannens och justilie- 
kanslerns befogenheter. Ty har justitteembudsmannen efter hans 
kritikers åsikt öfverskattat omfånget af representationens medel- 
bara kontrollrätt gentemot konungens ämbetsmän, så har han 


!) Afskedsansökan från landshöfdingeämbetet den 1 dec. 1819, kon- 
cept i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 a\. Denna gång blef det ingenting af med 
afskedstagandet. Först i mars 1822 lämnade J. landshófdingeümbetet. 
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genom åtalet också skridit in på justitiekanslerns gebit, dit rät- 
teligeu dylika små mål höra. Järta påpekar, hurusom enligt in- 
struktionen justitieombudsmannen endast har att utöfva en all- 
män, »således icke tillfällig eller partiell», tillsyn öfver ümbets- 
männens efterlefnad af lagarna. Det tillkominer honom enligt 
densamma att beifra endast sådana fel, som hafva sin rot i 
»egennvtta, vrängvisa, väld eller grof försumlighet» eller bereda 
en allmän osäkerhet för medborgares rättigheter. Smärre förseel- 
ser däremot, som ej blifvit begångna af vrång afsikt, utan äro att 
skrifva på »ovarsamhetens» konto, har han allenast att till ko- 
nungens justitiekansler anmäla, till den åtgärd denne vill företaga. 

Svarsskrifvelsens författare uppdrager också en demarka- 
tionslinje mellan justitiekanslerns och justitieombudsmannens 
myndighet öfver kronans fiskaler. Dessa äro, menar han, ställ- 
da under den förre och skyldige att lyda, hvad han och icke 
hvad riksdagens mandatar befaller. Om de sättas i verksam- 
het af den senare, äro de »rena ombud» och skola få bestämdt 
besked, under hvilken förbrytelsekategori den åtalade handlingen 
är att hänföra. Kan densamma icke rubriceras under någon af 
de nyss anförda svårare ämbetsfelen, så må saken, såsom nümndt, 
öfverlämnas till justitiekanslern. Justitieombudsmannen får icke, 
såsom han enligt Järta gjort, gå förbi denne konungens högste 
ombudsman. Han får icke »halka öfver gränsen» för sin be- 
fattning och »glómma, att riksens ständers justitieombudsman 
icke är konungens justitiekansler». Järta betonar, hurusom 
1809 års konstitutionsutskott sökte »förekomma all sammanbland- 
ning» af den förres göromål med den senares. Och han ned- 
lägger i kungl. Svea hofrätts protokoll sin »protest» mot ett till 
vägagångssätt, »hvaraf prejudikatet, om det finge fullföljas, kan, 
i en annan mansålder, leda till de vådligaste följder för sam- 
hällets lugn och slutligen för svenska folkets frihet». 

Ja, riksens ständers justitieombudsman har, enligt Järta, 
genom sitt honom icke tillkommande tilltag att för fel af en- 
dast ovarsamhet ställa en konungens ämbetsman för rätta, t. o. 
m. lagt ett hinder i vägen för konungens rätt att afskeda en för- 
troendeämbetsman. Ett dylikt steg från konungens sida kan ju 
nämligen blifva följden af en anmälan från justitiekanslern om 
üámbetsfórsuinlighet. Men bruket af denna rätt »förutsätter också 
en pröfning, och det är icke tänkbart, att konungen skulle vilja 


96 Sigfrid Wallengren 


besluta en ämbetsmans entledigande, då de fel, som kunde på- 
kalla detta beslut, vore dragna under vanlig rannsakning och dom». 
Som synes, är denna sist anförda passus ett skäligen långsökt 
argument. 

Summan af Jürtas syn på justitieombudsmannabefattnin- 
gens karaktär är då denna. Han anser den visserligen vara »ett 
ämbete stiftadt för att gifva lagarne en själfständig konstitutionell 
vård» ; dess innehafvare är »nationens väktare öfver domare och 
ämbetsmän, pliktig att tilltala dem, om de begå gröfre eller all- 
mänt vädliga ämbetsfel». Men han tillägger, att han är »äfven 
pliktig att icke störa deras lugn och såra deras heder med onödiga 
och förhatliga aktioner för små förseelser, som äro rättade eller 
kunna genom justitiekanslerns åtgärd rättas» !). 

Vi hafva så vidlyftigt, som skett, återgifvit innehållet i den- 
na Järtas kritik af justitieombudsmannens uppfattning af sitt 
eget kalls innebörd, emedan det förefallit oss ganska belysande 
för Järtas åskådning med afseende på representationens kontroll 
öfver styrelsen — trots det att harmen öfver den rättskränkning, 
han ansåg tillfogad honom själf, spetsat hans penna. För den 
medelbart — genom revisorer och justitieombudsman — ut- 
öfvade granskningen fordrar han samma mått som för den ome- 
delbara — genom riksdagen och dess utskott. Kontrollen skall 
utöfvas i stort; han vill icke veta af någon småaktig detaljkritik, 
ty den blir lätteligen detsamma som en folkrepresentationen eller 
dess organ icke tillkommande inblandning i förvaltningens en- 
skildheter. Däraf förutser han, såsom vi ofvan sett, »de vådliga- 
ste följder», som kunna utmynna i faror för folkfriheten. 


Som ett exempel på Järtas nit för konungamaktens skyd- 
dande gentemot anloppen af de nya tidernas idéer om folkre- 
presentationens betydelse i statslifvet kan man också erinra sig 
hans inlägg för de ordinarie statsinkomsternas lagnatur. Han be- 
strider riksdagens allenamakt öfver dem och häfdar konungens 
medbestämmanderätt. Det är, enligt hans ord, konungens upp- 
gift, att om ständerna i dessa stycken skulle fatta något »oskä- 
ligt eller förhastadt» beslut, då »återhålla verkställigheten däraf». 


1 Till Svea hofrätt med anledning af advokattiskalens åtal, dat. d. 2 
april 1821, konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 a”. 
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»Intet sådant beslut af den ena statsmakten mà gälla utan att 
vara af den andra gilladt och bekräftadt> !). 

Dikterad af motvilja mot ett regeringssätt, som nedsatte 
konungamakten till ett intet, är ock Jürtas öfverallt framträdande 
starka antipati mot frihetstidens författning. Han griper alla 
tillfällen att uttala förkastelsedomen öfver denna konstitution, som 
alldeles förlamade den styrande makten genom att berófva. ko- 
nungen allt medinflytande och lägga statens hela makt i folkre- 
presentationens händer. Redan i motiven till 1809 års rege- 
ringsform har han betonat, att ett sådant system måste förr eller 
senare slå öfver i sin motsats. Dessa »fórhatliga fjättrar», hvilka 
hindrade »den jämna verksamheten af en makt, som ovillkorli- 
gen måste verka, hafva nödvändigt blifvit brutna. Styrelsen», 
heter det i fortsättningen, »dürefter icke länge bundeu af lagar, 
som ingen medborgerlig anda lifvade och stärkte, har under nägra 
ögonblick af en uppväckt folkifver, ryckt till sig enväldet och 
sist, under en allmän nationens dvala, fört detta välde till ytter- 
ligheten af egensinniga beslut och af nyckfulla maktspråk» ?). — 
Hans bitterhet gentemot frihetstiden stärkes i samma grad, som 
hans vrede fördjupas emot de hans egen tids sträfvanden, hvilka 
han betraktade som den förras gengångare. Man finner honom 
ideligen framföra »varnande vedermälen» från »en orätt så kal- 
lad frihetstid» ?). 

Frihetstiden har kallats den »parlamentariska» epoken af 
vår författningshistoria. Jürta hyser en afgjord motvilja mot 
allt. hvad parlamentarism och ministerstyrelse heter. Dessa båda 
»utländska nyheter», mot hvilkas införande i vårt land han stän- 
digt var stridsfärdig, syfta ju också ytterst till borteliminerandet 
af konungamakten såsom en verklig faktor i det dagliga politi- 
ska lifvet. Till hans polemik i detta hänseende skola vi nedan 
återkomma. 


* * 
* 


Om sålunda Järtas intresse för den rätta jämvikten mel- 
lan de bäda statsmakterna hufvudsakligen kom att taga sig ut 


— —— — ———— 


!) Ups. Correspondenten d. 14 maj 1834, utdrag hos NAUMANN, Sveri- 
ges statsförfattningsrätt IV, ss. 27—30. 
?, Konst. utskottets memorial d. 2 juni 1809, V. skr. I, s. 45. 
?) Citatet hämtadt från J:s skrifvelse till kgl. maj:t d. 17 okt. 1815 
ang. enskilda assignationer. Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z* 
1 
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som en nitülskan för det okränkta bevarandet af konungamak- 
tens befogenhetssfer, berodde detta icke pà nägot egentligt afsteg 
från rnaktdelningsprincipen. Den senare är fortfarande basis för 
det rüttsliga fórhállandet mellan konungamakt och folkmakt. Vi 
bafva ofvan (s. 81 ff.) sett exempel pà hans framhäfvande äfven 
i senare tider af denna grundsats, som för 1809 ärs grundlags- 
stiftare var en så central statsrättslig tanke. Orsaken till att Járta 
ensidigt placerar tyngden af sin argumentation i konungamak- 
tens vågskål, är att söka däri, att han ansåg den rådande »tids- 
andan» hänsynslöst söka nedprüssa balansen till fördel för den 
andra ensidigheten, folkmaktens ökande på regeringens bekost- 
nad. »Det fórundrar mig», utbrister han med vrede och ironi, 
satt man, då rikets allmänna säkerhet hufvudsakligen beror af 
dess försvarsverk, icke vill bringa äfven detta under styrelse af 
riksens ständers ombud och att man hädanefter ej vill ställa dem 
i spetsen för den armé, som h. k. h. kronprinsen hittills beha- 
gat anföra» !) Han finner »mängden» icke hafva alldeles orätt 
i att hålla honom för »ultrarojalist», men dock endast under den 
förutsättningen, att »tll jämviktspunkt antages den, hvarifrån 
åtskilliga af regeringens beslut och åtgärder under de senare 
åren utgått». Järta ville »hålla regeringens område fredadt» 
mot ständernas försök att »stiga öfver sina skrankor» ?). 
Dualismen i statslifvet af konungamakt och folkmakt så- 
som tvenne statens maktfaktorer, hvilka båda hafva en med 
historisk helgd omgärdad andel i statsviljans bildande, står emel- 
lertid fortfarande für Järta klar. »Sveriges författning», säger 
han, »har städse varit och är ännu monarkiskt-demokratisk, ehuru 
i olika tider än det ena än det andra af de tvenne elementerna, 
konungamakt och folkvälde, varit det ófvervügande» °). På andra 
ställen finner man uttryck för samma tanke. Vi anföra detta: 
»Så långt tillbaka i tiden, som våra historiska underrättelser sig 
sträcka, och intill våra dagar visar sig svenska folkets författning 
vara monarkiskt demokratisk, d. v. s. förenande verksam, men 


') Om spannmålspris och spannmålshandeln, s. 72. Denna afhandling 
skrefs redan 1815, men trycktes först 1823. 

*) Bref till Wirsén d. 24 okt. 1824, tryckt hos ALIN, Bidrag t. H. J:s 
biografi s. 18 f. 

*) Om Sveriges läroverk, tillägg och upplysningar införda i andra uppl. 
1846, V. skr. II, s. 512. 
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lagbunden konungamakt med lagordnad folkfrihet». Och längre 
ned i samma följd heter det: »\Visserligen har under särskilda, 
mer eller mindre längvariga perioder ettdera af de tvenne ele- 
menterna — det monarkiska eller det demokratiska — varit det 
öfvervägande, men likväl aldrig förmått att undanrödja det an. 
dra» !). Järta menar, att ett »svenskt monarkiskt tänkesätt» i alla 
tider väl låtit sig förlikas med »ett i svensk mening demokra- 
tiskt». Och han »bekünner» ett sådant tänkesätt vara sitt, som 
värdar och yrkar »pà en gáng konungens höga rütt och folkets 
skäliga, men icke folkförledares vränga ansprák» ?). 

Emellertid har Jürta, såsom ofta nämnilt, funnit det mo- 
narkiska elementet i den tid, under hvilken han lefde, lópa stór- 
sta risken att blifva satt ur spelet. I sin ifver att fórhindra dess 
öfverflyglande af det motsatta, det demokratiska elementet, gär 
han t. o. m. sá längt, att han sütter det fórra icke vid sidan, 
utan öfver det senare. Vi anförde nyss ett citat ur Jürtas före- 
läsningar för prinsarne 1845. På den citerade föreläsningen 
följde en annan, i hvilken Jürta rekapitulerade, hvad han sagt vid 
den föregående, men därjämte tillade några modifierande reser- 
vationer. Han förklarar sig bl. a. bóra framhäfva, »att det de- 
mokratiska element, som alltid ingátt och ünnu ingár i Sveriges 
hufvudsakligen monarkiska författning, icke är något de råa mas- 
sornas Öfvervälde» ?). 

Sveriges författning — Järtas för vårt land och för land med 
våra förutsättningar ideala författning — är sålunda enligt honom 
hufvudsakligen monarkisk». Till detta citat kunna fogas andra af 
samma innebörd. I ett bref till J. O. Wallin sätter han emot hvaran- 
dra tre olika principer, den monarkiska, den demokratiska och den 
aristokratiska. Af dessa utgör den förstnämnda »det högas och 
ädlas, det kärleksrikas» element i staten, medan den demokrati- 
ska principen är »råhetens», den aristokratiska »själfviskhetens» 
elementer. »Svensken tål ej», påstår han, »att sakna en kon- 
stitution, men tål icke heller en anvuan än den, hvaruti den mo- 
narkieka principen . . ; . öfverväger den demokratiska . . ... 
och nedtrycker den aristokratiska»?). Sådan menar han också 
1809 års regeringsform, rätt förstådd, vara. Och han återkom- 


1) Föreläsningarna för prinsarne 1845. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 t). 
7) Om befordringen till regala pastorat, Ups. Corresp. 1836, n:r 25. 
*) Kurs af oss. 
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mer til punctum saliens i sin uppfattning af den utveckling 
pà sned, som maktförhällandena sedan 1815 tagit. Ständerna 
hafva »helt och hállet in praxi fóründrat denna konstitution, ofta 
utan att hvarken de sjülfva eller den så kallade ministären det 
förmärkt» !). 

Taukar i samma anda som de sist anförda återkomma på 
annat håll. I en tidningsartikel (Upsala Correspondenten) fast. 
slår Jürta sålunda, att det i en stat finnes trenne »potenser». 
Här kallar han dem: regering, herremün och arbetare. En af 
statens potenser mäste »hafva högsta ordet».  Herremünnen 
regera till sin egen fördel; fá arbetarna taga reformverket om 
hand, sà blir det revolution; därför är det bäst med en stark 
regering °). | 


Vi hafva här icke att närmast fästa oss vid den spets, de 
anförda orden — och de ord i samma källor, hvilka vi icke nu 
citerat — vända emot aristokratier af en eller annan art såsom 
maktusurpatorer i staten. Till denna synpunkt nå vi fram i 
den fjärde afdeluingen af detta kapitel. Men vi hafva att 
utnytija dem — under jämförelse med hela den föregående 
redogörelsen — för framställningen af Järtas uppfattning af 
förhällandet mellan regering och folk i den konstitutionella mo- 
narkien. 

Det framgär, att Järtas politiska sympatier, sädana de efter 
1809 utvecklade sig, kommo att afgjordt hvila hos konunga- 
makten och lika afgjordt ställa honom i den hetsigaste opposition 
mot ständernas i ófverensstüimmelse med hela tidens riktning 
alltmera tilltagande ástundan att öka sitt inflytande. Politiskt 
hade han säkert varit mest belåten med lätthandterliga och ly- 
diga ständer i stället för de anspráksfulla krångelmakare och in- 
kräktare, han nu fann dem vara. Därför fick han — icke 
utan orätt -— heta »ultramonarkist». 

Men frågan är, hvilken betydelse för hans »system», man 
har att tillmáta denna hans dels praktiskt.politiska, dels litterära 


7) Bref till J. O. Wallin, tryckt hos WanBunG J. G. Richert I, s. 97. 
* Är det revolutionerna, som på bästa sätt kunna afhjälpa gamla 
missbruk? Ups. Corresp. 1836, n:r 102. — Den svenska konstitutionen, kallar 
han på ett annat ställe för den ibland alla nuvarande europeiska »mest. 
monarkiska». Till statsr. Nordin d. 17 jan. 1829. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 a) 
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strid für konungamaktens icke blott bevarande mot folkmaktens 
anfall utan därjämte upphöjande till hógsta element i staten. 
Frägan är, i hvad män den modifierar den fórut gifna fram- 
ställningen af Jürtas åsikter med afseende på frågorna om stats- 
maktens subjekt och rättsförhällandet mellan regering och folk. 
Kan hans utomordentligt starka betonande af konungamaktens 
primära roll i statslifvet fórlikas med den hans organiska teori, 
enligt hvilken hvarken konung eller folkmakt är att fatta sásom 
statsmaktens subjekt, utan detta är statsorganismen själf? Och 
kan den ifrágavarande sidan af Jürtas äskädning süttas i sam- 
klang med hans maktdelningslára, sádan den kommer till uttryck 
både i regeringsformens motiver och annorstädes? 

Det är dä fórst att betona, hurusom man ingenstüdes hos 
Järta finner någon annan rättskonstruktion med afseende på 
frågan om statsmaktens subjekt än den, som följer af hans orga- 
niska totaluppfattning och för hvilken vi ofvan hafva redogjort. 
Den starka vikt, han lägger vid konungamaktens politiska roll, 
innebär därför ingalunda ett vräkande af den ståndpunkt, vi 
ofvan (s. 79) funnit honom uttrycka med orden: »När staten be- 
traktas som ett organiskt helt, kan man på en gång säga, att 
regeringens makt utgår ifrån folket och folkets kraft ifrån rege- 
ringen». Hans polemik mot folkmaktens intrång på konunga- 
maktens gebit fotar sig icke på någon förutsättning om konun- 
gen såsom det ursprungliga maktsubjektet. Man kan icke skjuta 
sådana tankar in under densamma, dà Järta aldrig själf fram- 
ställer dem. Med den »monarkiska principens»!) öfvervikt måste 


1) I afhandlingen om 106 och 107 88 R. F. använder Järta termen »den 
monarkiska principen» (V. Skr. II, se. 572) helt enkelt såsom beteckning för 
srundsatsen om styrelsemaktens monarkiska organisation samt, såsom ett 
moment däri, konungamaktens själfständighet och frihet från ständernas 
inkräktning på dess gebit. I uppsatsen »om allmänna undeüttningsanstalter» 
heter det (V. skr. lI, s. 241), att »en republikansk princip för provinsernas 
styrelse» icke är förenlig med »den monarkiska för hela rikets» (se längre 
fram, afdelningen om Järtas åsikter m. afs. på kommunalstyrelsen). Härmed 
betonar ban tydligen, att den »styrande makten» — detta sürskilda parti af 
statsmakten — är i Sverige lagd i händerna på en själfskrifven person, af 
hvars makt alla öfriga styrelseorganer äro utstrálningar. Såsom motsats till 
ett: sådant system står i detta sammanhang »den republikanska principen», 
enligt hvilken de provinsiella myndigheternas administrativa befogenheter icke 
emanera från en centralpunkt. -- Ingendera af dessa citerade yttranden för- 
anleda någon rubbning i ofvanstáende och efterföljande resonnemang. 
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han, sásom vi strax skola finna, mena nägot annat än en grund- 
sats à la Hobbes. 

Dualismen af konungamakt och folkmakt mäste sä- 
lunda fortfarande tänkas .inordnad och förenad under hans en- 
hetliga fattning af statsorganismen. Mellan dem båda äro alltså 
fortfarande enligt Järta de statliga kompetenserna fördelade. 
Otvifvelaktigt har han emellertid under sin strid mot liberalis- 
men velat prässa ner vågskålen åt motsatta hållet mot det, åt 
hvilket denna ville se den sjunka. Han har velat hafva en 
stark regering, en »konsoliderad administration», emedan »styrel- 
sen isynnerhet i en konstitutionell stat» fordrar en sådan »för 
att motstå de aristokratiska och populära krafternas anfall» !). 
Han har därvid så till vida rubbat jämviktsförhållandet, att han 
för regeringen kräfver en »konstitutionell ófvervikt» °. Med 
detta uttryck måste han afse att karakterisera konungamakten 
såsom den drifvande kraften, den initiativtagande af de båda 
»statsmakterna» *. Det är en »ledande regering» han vill ha. Det 
ür denna innebórd, han lügger i sitt tal om »den monarkiska 
principen» sásom statens frümsta element. Men sásom konstitu- 
tionellt monarkisk är han fortfarande vän af ett »blandadt re- 
geringssätt» (jfr ofvan s. 82) Han karakteriserar Sveriges för- 
"fattning såsom på en gång »visligen afvügd» och »den monarkiska 
principen vårdande» *). 

Summan af det hela blir då denna. Järta ställer konunga- 
makt och folkmakt (folkrepresentation) såsom »koordinerade» °) 

1) Bref till Wirsén d. 24 okt. 1824, tryckt hos AriN, Ett bidr. till 
H. Jürtas biografi s. 17. 

*) Anf st., anf. arb. s. 19. 

*) Jämför ock med afseende på den andra statsmaktens roll detta hans 
i ett enskildt bref fällda yttrande: »I intelligensens konstitution anser jag 
förståndet böra verka såsom i ett vAl'ordnadt samhälle folkmakten, nämligen 
återhållande de högre krafternas utsväfningar samt ordnande municipalbe- 
styren» (Till Brinkman, d. 8 apr. 1832, LEWENHAUPT, Ur Hans Järtas litte- 
rära brefvexling I, s. 73). Detta enskilda yttrande motsüges emellertid af ett 
offentligt: Folkrepresentationens »funktioner, olika i olika grundlagsformer 
bestämda äro flerfaldiga; motståndet, när den kunde sträcka sig öfver de 
lagliga gränserna, är blott en däribland, och den, hvilken mindre än någon 
annan, må lättsinnigt och utöfver nödvändigheten öfvas> (Om politisk oppo- 
sition, 2:dra art., Sveriges statstidning 1835, n:r 282). 

*) Några betraktelser i anledning af Göta kanal, Allm. Journalen 1823, 
n:r 220. 

3) Jfr ofvan s. 79. 
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organer i statsorganismen, hvilken själf är subjektet för stats- 
makten. Vidare uppstüller han fordran på en sådan kompetens- 
fördelning och jämvikt dem emellan, att den ena makten ej må 
öfverflygla den andra, utan att de må inbördes återhålla hvar- 
andra. Men under sin kamp mot folkmaktens utvidgning, hvari 
han såg konungamaktens våldförande, går han så långt, att han 
sätter den monarkiska principen såsom nunıro ett af statens ele- 
menter. Därmed afsåg ban, att åt konungamakten skulle bevaras 
rollen af den ledande faktorn i statslifvet. Jämviktstanken, makt- 
delningen har han lagt till grund för 1809 års regeringsform, men 
han har sedan, samtidigt med att han icke öfvergifvit dessa 
idéer, likväl uttydt den »starka, men lagbundna» konungamak- 
tens uppgift i vårt statsskick därhän, att han gjort detta »huf- 
vudsakligen monarkiskt». 

Vi återkomma i afhandlingens senare del till detta ämne. 


3. 
Den personliga konungamakten. 


Polemik mot parlamentarism och ministerstyrelse. Den »fa- 
derliga» konungamakten. Ministärens roll i den faderliga monar- 
kien; den konstitutionella kontrollen. Partiväsende och opposition. 


Vi skola se närmare till, hvad Järta tänker sig säsom 
den konstitutionella monarkiens väsen, och hvilka idéer han i sär- 
skilda afseenden hyser om de olika maktfaktorerna. Därvid är 
att minnas, att han, såsöm redan förut anmärkt, skrifver närmast 
för svenska förhälländen, äfven om han ger flera af sina satser 
en allmängiltig form. | 

Fórst och främst ställer Järta den konstitutionella monar- 
kien i skarpaste motsats till den parlamentariska i engelsk me- 
ning. Hans polemik emot den senare är säsom förut antydt, en 
nyanserad forın af hans kamp till konungamaktens värnande mot 
folkmaktens expansion. Parlamentarismens regeringssystem inne- 
bär ju nämligen den förras väsentliga reducerande och rubbar full- 
ständigt de af Jürta fastlagda grundvalarna af en sådan makt- 
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fördelning, som åt konungen öfverlämnat en, visserligen af 
representationen »áterhállen», aktiv ledareroll. 

Oupphórligen vänder sig Jürta i sina skrifter emot dessa »nya 
politiska begrepp», som efter hans äsikt vilja alldeles fórvanska 
den konstitutionella monarkien genom att ófverflytta konunga- 
maktens utófvande från dess personlige innehafvare till på riks- 
dagens förtroende sig stödjande ministrar. Ministerstyrelsens form 
för den första statsmaktens funktionerande står för Järta såsom 
ett ödesdigert afsteg från all sund svensk författningstradition. 
Han varierar sina anfall på denna politiska lära på många- 
handa sätt, men alltid i samma tonart af harm och motvilja!). 
Hans kritik af ministerstyrelsen utgör den negativa sidan af den 
bestämning, han gifver åt konungamaktens verkningssätt i den 
konstitutionella monarkien. 

Redan i motiverna till regeringsformen heter det, att »ko- 
nungens statsråd utgör icke en i hans styrelse deltagande corps 
tillsatt af rikets ständer». »Utskottet har trott», fortsätter me- 
morialets författare, »att den styrande makten kunde säkrare be- 
vakas genom andra medel än detta, som söndrade enheten och 
kraften af dess verksamhet, och som hvarje stark regent därför 
skulle vara frestad att undanrödja» *). Han påminner många Ar 
senare om denna grundlagsstiftarnes åsikt. 1809 års regeringsform, 
säger han,. syftar till att hindra riksens ständers inkräktningar 
på styrelsens område och till att garantera konungamakteus själf- 
ständighet och de enskilda medborgarnes säkerhet mot skiftande 
faktioners förtryck. Dess upphofsmän ville gifva styrka »åt den 
konungamakt, af hvilken allena svensken tål att styras». Därför 
ville de icke omgifva konungen »med ett råd, som kunde trycka hans 
namnstämpel under sina egenmäktiga beslut, icke med ett råd, 
hvilket endast vore någon öfverlägsen faktions ombud och som, 
vid den ena riksdagen tillsatt af denna faktion, kunde vid den näst- 
följande af en annan då mäktigare afsättas». »En sådan uti riks- 
styrelsen ingripande aristokratisk rådskorporation» som den, hvil- 
ken under »den s. k. frihetstiden» omgaf konungen, ville 1809 

"v5 Det är emellertid, säsoın FORSSELL anmärker, »egendomligt, att denne 
principielle motstándare till allt hvad ministerstyrelse eller parlamentarism 
heter ár den svenske statsman, som fórst och mest anvündt en af det hatade 
systemets. principer», nämligen den att göra ett ärende till kabinettsfrága. 


Se Lefnadsteckning, s. LX. 
2 K. U:s memorial 2 juni 1809, V. skr. I, s. 47. 
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års konstitutionsutskott och ständer icke upplifva !). Öfver huf. 
vud sammanfaller väsentligen Jártas starka aversion mot frihets- 
tiden och dess författning (jfr ofvan s. 97) med hans motvilja 
mot ständ ervülde, rådsvälde, parlamentarism. 

Han tröttnar aldrig att gissla den förhatliga parlamenta- 
rismen. I skriften »Om allmänna undsättningsanstalter» uttalar 
han den lifliga önskan, att nya konstitutionella begrepp icke 
måtte »förvandla Sveriges framtida konungar, såsom Englauds 
och det nuvarande Frankrikes, ifrån själfverkande fäder till en- 
dast representerande magnater, utan annan verkningsförmåga än 
den att välja de fogdar och rättare, som skulle utófva deras 
makt öfver folket» ?). I den långa antikritiken mot »Allmänna 
Journalens» anmärkningar och i minnesteckningen öfver Adler- 
beth finner man vältaliga ord af samma anda. Pà det förra 
stället säger han sig räkna bland den svenska konstitutionens 
värderikaste egenheter den, »att Sveriges konung, förbunden blott 
att höra ansvariga rådgifvare, är inom sin bestämda maktkrets 
personligen själfverkande, samt att i följd häraf icke rättens band 
allena, utan äfven kärlekens, förena honom med sina undersåtar. 
Detta förhållande», fortfar han, »hvilket ger lif åt formerna, är 
skönt uttryckt i den benämning af landets fuder, som Sveriges 
allmoge af ålder tillagt och ännu tillägger sin konung». Han 
betecknar ministerregering i Sverige såsom »en vådlig nyhet» 
och uttrycker sitt hat mot »det system af gyckel» som ligger i 
den representationens fordran, »att några den allmänna opinionens 
gunstlingar för dagen, dem hon tvingar monarken att nied sken- 
bar frivillighet nämna till sina förmyndare, skola föreställa ho- 
nom och sätta sig i besittning af hans välde under lagligt miss- 
bruk af hans namn». Tror man, »att majestätets helgd kan ófver- 
flyttas på en docka, hvars alla rörelser ministrar skola bedrifva 
under egen osynlig ledning af sina skrifvare och kammartjänare 
och hyrda vänner ibland pöbeln»? Han hoppas också, »att al- 
drig en svensk konung skall låta förleda sig att bifalla en för- 
ändring, som ställde honom under ministrars förmynderskap och 
därigenom medelbarligen under :opinionsledande publicisters» ?). 


—MÀ — — — — — —À 


') Om 106 och 107 8S regeringsformen, V. skr. II, ss. 572, 567, 568. 
. *) Om alim. undsättningsanstalter, V. skr. II, s. 229 noten. . : 
5) Svar.etc., V. skr. II, s. 416 ff. 
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Skarpare kan man näppeligen orda om det parlamentariska re- 
geringssättet — knappast heller mera öfverdrifvet. På ett annat 
ställe i samma skrift ber han ironiskt om förlåtelse, för att han, 
" »såsom endast svenskt konstitutionell», icke gör samma skillnad 
som hans anmärkare i »Allmänna Journalen» mellan konung och 
regering !). 

I minnesteckningen öfver Adlerbeth utdelar Järta litet hvar- 
städes duktiga snärtar åt honom wmisshbagliga läror. Parlamen- 
tarisın och ministerstyrelse få äfven sitt. Statsrådet skall med 
sin erfarenhet och omtanke leda konungens beslut, men icke 
härska öfver hans vilja, ej dela hans makt. I Gustavernas och 
Karlarnes land borde aldrig utbredas »den främmande läran», 
att en konung endast har att välja förvaltare af sitt ämbete, 
»som ostraffadt må kunna smädas cch stórtas», medan han själf 
häller sig fjärran från att efter egen prófning sörja för sina uu- 
dorsåtars välfärd och med egen blick upptäcka, hvad landet be- 
höfver. De positiva skäl mot ett dylikt regeringssätt, hvilka man 
kan få fram af hvad Järta i detta sammanhang anför, äro dessa. 
Först och främst skulle konungarne »icke åt sitt hjärta vinna 
deras (undersåtarnes) tacksamhet och kärlek eller åt sin förmåga 
deras beundran». Att detta för Järta betydde en bedröflig för- 
lust i det politiska lifvet, är klart af den utomordentliga betydelse, 

') Anf. st. sid. 420 noten. Jfr uttrycken: »hans majestäts trontal, så 
obehörigt kalladt regeringens» i en uppsats om »några icke dagens frågor, men 
frågor för dagen», Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s), och: »konungens eller, som det 
numera med en lycklig engelsk härmning benämnes, kronans tjünare» i art. 
Om det olämpliga att besvära konungen etc., Sv. Biet 1840, n:r 26. — En 
författare i Dagligt Allehanda hade skrifvit, att »landet under snart tre mä- 
nader varit i konstitutionell mening.utan regering». Jürta undrar, hvad ve- 
derbörande menar med denna fras. »Erkänner han, mähända, för »regering 
i konstitutionell mening» ingen annan än den, i spetsen för hvilken står en 
president, eller ock den, där monarken endast skulle hafva att välja minist- 
rar samt lydaktigt underteckna deras beslut? I sådan konstitutionell mening 
bar Sverige »varit utan regering» ej blott under de sistförflutna tre månader, 
men ock under mer än trehundrade dem föregående år, med undantag lik- 
väl af den s. k. »frihetstid>, då konungens namnstämpel i rådets hand kun. 
de föreställa den då endast skenbara konungamakten. En slik »regering i 
konstitutionell mening» skall Gustavernas och Karlarnas folk i alla komman- 
de tider — vi hoppas det — liksom nu, med glädje »vara utan» »(Insänd 
artikel i Sv. Biet, 1840, n:r 62). Pà ett annat ställe säger han, att konung 
blifvit »ett urmodigt ord i det liberala språket»; i stället användes termen 
regeringen». Värrusket i Vinterbladet, Sv. Biet 1844, n:r 104. 
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han tillade det ömsesidiga kürleks- och trohetsförhällandet 
mellan konung och folk. Han anför vidare, att vårt rikes in- 
skränkta vidd ej gör någon ministerstyrelse nödvändig. Där- 
jämte finner han bakgrunden för en sådan vara slitniugen 
»emellan ytterliga partiers ömsom segrande våld». Slutligen me- 
nar han, att de »fördröjande former», öfver hvilka man klagade, 
kunde förenklas, utan att man rubbade författningens grund- 
valar, men ställer i förgrunden den synpunkten, att rättvisa och 
noggrannhet vid statsangelägenheternas behandling uppvägde olä- 
genheterna af långsamhet därvid. Mot föreställningen om det 
ändamålsenliga af en större skyndsamhet i administrationeu fram- 
slungar han det argument, att »den brådskande farten af en 
turkisk styrelse svårligen kunde vinnas utan en turkisk försakelse 
af alla anspråk på säkerhet för statens och alla enskildes rätt» !). 

Ännu ett par exempel ur högen på Järtas många utfall mot 
den form af folkstyre, som fått namnet engelsk parlamentarism! I 
ett ofullbordadt koncept till en polemisk uppsats framställer han 
såsom oförenlig med Sveriges författning deras mening, hvilka 
anse »konungens så kallade ministrar innehafva den styrande 
makten i Sverige», hvilka sålunda mena, att ministrarne ge- 
mensamt utgöra »Svea Lande regering». »Liksom i England 
skola» — efter deras begrepp — »desse konungens rádgifvare 
bilda. en ministär, hvilken, så länge den icke upplöses af ko- 
nungens i detta enda fall själfständiga vilja, bör och kan handla 
oberoende af henne». Denna åsikts förfäktare föreställa sig mi- 
nistáren såsom »en efter grundlagarna aktiv styrelsemakt». Järta 
förklarar en dylik lära icke öfverensstämma med Sveriges för- 
fattning. Ett folk med våra historiska erfarenheter af stora ko- 
nungars regering à ena sidan och »själfmyndiga ministerstyrelser» 
à den andra — »ett sådant folk låter sig icke styras af ombyt- 
liga ministrar» ?). 

I sina stridsartiklar i tidningsprässen talar Järta ofta bittra 
ord om parlamentarismen. Så beskrifver han i en af dem »det 
grundschema, ófver hvilket oppositionens virtuoser utförde skrá. 
lande och skorrande variationer»: »Sveriges regeringsform om- 
gifver konungen med ansvariga rddgifvare, men icke med min:- 





1) Minne af Adlerbeth, V. skr. II, s. 64 f. 
2?) Fragment, troligen skrifvet 1823, Ups. Univ. Bibl. (F. 857 k. 2). 
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sirar, skiftande sig emellan utófningen af hans makt. Hans i 
denna grundlag uttryckligen erküuda egenskap af allena styrande 
konung. fórbunden att hóra ett statsrád, men berüttigad att dür- 
till välja och däruti bibehálla män, som äga hans förtroende, 
fanns icke vara Öfverensstämmande med främmande parlamen- 
lariska begrepp, dem man ville göra äfven i Sverige gällande. 
Denne konung skulle sälunda tvingas att, liksom Frankrikes och 
Englands, ombyta sitt statsräd, sà ofta som den ena eller andra, 
inom en ombytlig nationalrepresentation för dagen segrande en- 
sidigheten det fordrade. De skulle, dessa konungens rädgifvare, 
från allenast sådana, förvandlas, likasom de svenska rádsherrarne 
under den så kallade frihetstiden, till »rikseus stünders fullmäk- 
tige», d. v. s. till representanter för det parti, hvilket vid hvarje 
senaste riksdag kunnat tillkämpa eller tillvingla sig öfvervikt i 
voteringarna. Deras räd skulle gälla, icke med den moraliska 
styrkan af öfvertygande skäl och redliga afsikter, utan med den 
juridiska af en utaf folkets ombud dem delegerad regeringsmakt». 
Jürta önskar, i rak strid mot detta program, »ett statsråd, sådant 
som konungens förtroende det bildat». Han säger sig ej kunna 
äterhälla »en vederbörligen anspräkslös yttring af vár enskilda 
önskan, att H. M. Konungen hellre må äfven allt framgent själf 
styra riket med råd af de män, hans fria vilja dertill valt», än 
låta det styras af oppositionens höfdingar !). 

Sitt ideligen framslungade anatema öfver riksdagsoppositio- 
nens . förkärlek för parlamentarism och ministerstyrelse finner 
Järta sig hafva anledning att förnya, då det gällde förslaget om 
departementulstyrelsens införande. . Vid den riksdag, då beslutet 
därom fattades, skaffade han sig också ett språkrör på riddar- 
huset för att framställla sina betänkligheter. Han beklagar i detta 
bulvan-anförande, att de många invändningar, som af framstående 
dels hädangångne, dels ännu lefvande statsmän blifvit inom och 
utom riksdagen yttrade mot en ministerstyrelses bildande i Sverige, 
icke ansetts förtjäna någon uppmärksamhet. För den brådskas 
skull, hvarmed man vill, att ärendet skall afgöras, hinner han 
emellertid endast framhäfva en del anmärkningar, mindre af 
allmän principiell innebörd än riktade mot speciella punkter i 
det föreliggande förslaget. De flesta af dessa: anmärkningar 
förestafvas af hans önskan att undanrödja en sådan formulering, 


 Ineänd artikel i Ups. Corresp. 1835, n:r 52. 
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som skulle öfverflytta konungens supremati och beslutanderätt på 
departementschefen. Bland annat finner han den fóreslagna fór- 
ändringen af R. F. S 38, hvarigenom departementscheferna till- 
làggas rättighet att till vederbórande omedelbarligen expediera 
fóreskrifter och erinringar om verkställighet af utfärdade beslut, 
fara »hógst betünklig». Hans farhågor gà så långt, att han fruktar, 
att denna grundlagsförändring »skulle i någon mer eller mindre 
aflägsen framtid möjligen kunna leda till ett nytt sjumannaráds 
försök att åt sig inkräkta konungamakten»!). 

I förbigäende sagdt hade ju reformen af 1840 alldeles icke 
till följd en ininisterstyrelse af den art, som Järta fruktade. 
Någon engelsk parlamentarism kom icke till stånd på basis af 
de då skedda förändripgarna i det svenska statsrådets samman- 
sättning och ställning ?). 

Vi hafva emellertid funnit, hurusom Järtas ovilja mot mi- 
nisterstyrelse efter »parlamentariskt» sätt framgår ur hans lifliga 
öfvertygelse om den starka, personliga konungamaktens nödvän- 
diga ingående i Sveriges författning ?). 


* € 
* 


n Anfórande af TL. F. Rääf, författadt af Järta, Ridd. o. Adelns prot. 
1840, 2:dra b., s. 310 ft. 
e T Järta konstaterar det själf efteråt. På skam, menar han, har hoppet 
om ministerstyrelsen såsom en följd af reformen kommit. Det är konungen 
och konungen allena, »men icke några maktegande ministrar, som har att 
regera>. Ännu står i R. F. S 4 »det är det lilla ordet allena, i kraft hvaraf 
konungen, ünskónt förbunden att höra sitt statsråd öfver alla regerings- 
ärenden, dock eger att själf »styra riket» och icke att endast låna sitt namn 
åt några utaf rikets ständer honom påtrugade s. k. ministrars styrelse». 
»Det aflägsnare málet» med den antagna förändringen anser han emellertid 
hafva varit ministerstyrelsens införande; han finner tillbud i den liberala 
taktiken att söka i den riktningen utnyttja densamma. Aftonbladets sätt 
att fira Carlsdagen, Sv. Biet 1843, n:r 35, och Vårrusket i Vinterbladet, 2:dra 
art, 1844, n:r 104. — Se äfven med afseende på Järtas farhågor för den 
nya statsrädsorganisationens samband med planer om ministerstyrelse, artik- 
larna Om det olämpliga uti att besvära konungen, »dà man håller på att anta- 
ga departementsstyrelsen», Sv. Biet 1840, n:r 26 samt Om statsutskottete förslag 
till bestämmande af statsverkets behof, 1:a art., Sv. Biet 1840, n:r 58. | 

*) Åt sin vrede öfver den åstundan att afbry ta den personliga kontakten 
mellan konungen och undersätarne, hvilken han fann ónskningarna om mi- 
nisterstyrelse innebära, gifver Järta luft i den uti ofvanstäende not 2 om- 
nämda artikeln i Sv. Biet 1840, n:r 26. Med anledning af ett honom miss- 
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Gentemot den skenkonungamakt, som Järta finner parla- 
mentarismen konstituera, ställer han nämligen den konungamakt, 
hvilken han betecknar sásom den för ett konstitutionellt stats- 
skick — åtminstone för ett sådant som vårt — ensamt riktiga, 
nämligen den ‚faderliga. 

Detta är en tanke och ett uttryck, som öfverallt gå 
igen i hans litterära verk. Vi hafva träffat dem redan i de 
föregående citaten (se s. 105). »Faderlighet är» säger han »en 
karakteristisk egenskap, som i de äldsta tiderna allt sedan konung 
Gustaf I utmärkt Sveriges regering. Den står uti våra häfder 
bevarad under alla förändringar af de yttre styrelseformerna». 
«Faderlig regering» är »en sådan, där konungen är, såsom han af 
ålder kallats och ännu af allmogen kallas: landets fader; en skön 
benämning» !), Vår monarkisk-demokratiska författning, menar 
Järta, afspeglar sig i våra läroverks organisation, bl. a. däri, 
att skolklassen står under »en i regeln faderligt sinnad regent, 
läraren» ?). Det konstitutionella Sverige behöfver en faderlig sty- 
relse, och det är långt ifrån detsamma som despotism °). En sä- 


hagligt yttrande at Thore Petré utbrister han här: »Är det statsrådet, som 
eger att emottaga underdåniga petitioner rörande allmänna och enskilda an- 
gelägenheter? Är det statsrådet, som har att lämna företräde åt en af själf- 
ständiga medborgare sammansatt deputation, hvilken anser sig böra af sin 
Konung, men icke af dess statsråd begära det nådiga hägn och understöd 
för sin underdåniga ansökning, hvilket den frie svensken endast varit van 
och benägen att söka vid tronen? Fordras det numera en departemental- 
styrelse för att den konung, hvars »utomordentligt humana benägenhet för 
dem, som vända sig direkt till Hans Person», en bland oppositionens 
medlemmar inom riddarhuset, grefve David Frölich, ansett sig böra i under- 
dånighet vitsorda, för att — säga vi -— denne monark må anse sig berättigad 
att lämna sina undersåtar tillträde till sin Person, när de önska att inför 
Honom nedlägga sina böner och sina bekymmer? Bör konungaborgen nu 
hållas stängd för svenske män, till dess att de Herrar, som, i händelse 
den stora grundlagsförändringen vinner nådigt bifall, komma att blifva de- 
partementschefer, -hinna att öppna sina hoteller och salonger? Är det icke 
Konungen allena, hvilken, ännu såsom fordom, gifver företräde åt sina un- 
dersåtare, afhör deras underdåniga andraganden, lämnar därå sitt nådiga svar 
och när saken så fordrar, skänker henne sitt höga förord hos Rikets Stär- 
der? Är det icke Konungen, som också framdeles skall ega rätt att styra 
land och rike, äfven om han finner i nåder för godt att sanktionera inrätt- 
ningen af en departementalstyrelse ?» 

') Om allm. undsüttningsanstalter, V. skr. II, s. 229 noten. 

^ Om Sveriges läroverk, tillägg o. upplysningar, V. skr II, s. 542. 

» Svar etc., V. skr. II, s. 338. 
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dan fordran innebär därför, menar han, icke i minsta mån »ett 
direkt anfall mot det konstitutionella systemet», såsom hans kri- 
tiker påstår. Ty »annat är ett faderligt sinnelag, ett faderligt 
förhållande till myndiga söner och anuat ett obegrünsadt faders- 
välde öfver omyndiga barn »!) Samma reservation finner man 
i ett enskildt bref från Jürta. Han säger sig i detta vara all. 
deles ense med adressaten därom, att en regerings faderlighet 
ej mà yttra sig i en alltför omständlig förmyndarevärd. Han 
har med det ifrågavarande uttrycket uti »Odalmannen» endast 
velat süga, »att emellan regering och folk bóra de moraliska fór- 
hállandena vara sådana som mellan far och barn, och icke, efter 
det ófverdrifna kontrollsystemet, som emellan misstrogna, fient- 
ligt sinnade grannar». Och han ger ånyo ett uttryck åt sin 
afsky för nämnda system, »som man behagar kalla liberalt», genom 
att stämpla det som »nágot så räf- och vargaktigt, att det just i 
sitt innersta upplóser människösamfunden» *). 

Despotiskt fórmynderskap är sálunda uteslutet frän den 
kungliga faderlighetens begrepp. Den faderliga styrelsen grun- 
dar sig pà ett förhällande af kürlek mellan regenten och folket; 
Jürta fordrar ett personligt innerligt samband ınellan regering 
och folk 5). Den kungliga faderligheten bör hafva sin motsvarig- 
het i en sádan folkets kärlek som den, hvilken uppbar och be- 
fästade Gustaf II Adolfs makt*). Järta beder dem, som vilja i 
Sverige införa parlamentarismens kungadöme, att nöja sig med 
enskilda »brittiska njutningar», och düremot unna oss »den sven- 
ska att äga en konung, åt hvilken vi kunna gifva en mera än 
abstrakt kärlek, och som i lifslefvande person kan bevisa oss 
sin» 5). 

Konungarna skola vara »sjülfverkande füder» (ofvan sid. 105). 
Hvad Järta sälunda med termen faderlig vill beteckna, ür en 
konungamakt, som är motsatt det parlamentariska statsskickets. 
I stället för en endast vid utomordentliga tillfällen ur sin pas- 
siva ställning framträdande regent, fordrar den konstitutionella 
monarkien, menar han, en konung mäktig af en fullt personlig 


?) anf. st. a. 416. 
. *) Bref till B. B. v. Platen d. 6 okt. 1823. Kungl. Bibl:s brefsaml. 
*) Jfr Svar etc., V. skr., II, s. 350 noten. 
*) Jfr anf. st. s. 269, 
*) anf st. s. 417. 


m. 


112 | Sigfrid Wallengren 


styrelse. Uti den af ålder monarkiska svenska staten erkänner 
han ingen annan utöfning af regeringen än konungens, men 
»icke en ideal konungs, utan en kunglig persons». Hos ingen 
europeisk nation är, säger han, »föreställningen om konungens 
personliga välde och om verksamheten af hans vilja» djupare 
rotad än hos den svenska. Icke underligt, fortsätter han, .om 
man jämför kvaliteten af vår regentserie med t. ex. Frankrikes 
eller Englands. I hvilket annat land har öfver hufvud, frågar 
han, konungen så bibehållit »den ursprungliga karaktären af fol- 
kets anförare och folkets far?» !). 

Konungen själf skall alltså enligt Järtas mening med fader- 
intresse, det är med vaksam kärlek till sina undersåtar, sköta sin 
uppgift som den styrande maktens innehafvare. Han skall vara 
vaksam och initiativrik, visserligen taga upplysningar och råd af 
därtill särskildt befogade rådgifvare, men själf bilda sig ett om- 
döme och själf besluta. Det är den personliga styrelsen, Järta 
vill utmärka med epitetet faderlig och framställa såsom väsent- 
ligt kännemärke på den (svensk-) konstitutionella monarkien. Men 
det är en sådan i den mest eminenta betydelse. Järta går så 
långt, att han — visserligen à dalallmogens vägnar —- undan- 
ber sig »den politiska lära, hvilken redan kostat Europa nog blod, 
att konungen och tronföljaren kunna betraktas i dubbla egen- 
skaper: af individer och af statens chefer». Han afstyrker där- 
för det särskilda understöd, som konungen och kronprinsen velat 
i sina enskilda namn lämna det genom missväxt nödställda dal- 
folket. Det synes honom nämligen betänkligt att göra åtskill- 
nad mellan en dylik undsättning och den, som af kungl. maje- 
stät och kronan anordnas. Han vill, att den genom missväxt 
nódstüllda dalallmogen skall unnas den tillfredsstüllelsen att så- 
som konungens och kronprinsens välgärning få erkänna all den 
hjälp, som staten lämnade ?). 

Denna tanke om  statsátgürders uppfattande såsom di- 
rekta verk af konungens faderliga godhet hör till dem, till 
hvilka Järta ofta återkommer. Vägarbetet i St. Kopparbergs 
län är sålunda ett verk af »Eders Kongl. Majestäts välgören- 


') Fragment af en troligen 1823 nedskrifven polemisk uppsats; konc. 
i Ups. Univ. Bibl. {F. 857 k 2) 

2) Skrifvelse t. exc. v. Engeström d. 16 mars 1817, FonRssELL, Lefnads- 
teckning, s. CVI. 
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het», ür en dalallmogen visad »nád», för hvilken den är fylld 
af underdänig vórdnad och tacksamhet. Samına allmoge ür 
därjämte »genom den enskilda tacksamhetens band» ännu nür- 
mare füstad vid »füderneslandets rüddare» (i. e. Karl XIII!) !). 
De offentliga austalterna för nódens afhjülpande hafva, som 
vi funnit, för Järta enahanda karaktür.  Dalallmogen, säger 
han, »erkünner med underdánigste tacksamhet de anstalter fór 
deras räddning under framfarna nödär, Eders Kongl. Maj:ts vis- 
het och nåd beredt mig medel att vidtaga» ?). Han ställer om, 
att nägon af allmogen i Dalarna skall föreslä, att At länets blif- 
vande riksdagmän uppdrages att sásom en länsdeputation, anförd 
af landshófdingen, »tacka konungen och kronprinsen fór deras 
välgärningar mot riket och mot denna provins» °). 

Säkerligen är dylikt tal i Jürtas mun icke blott officiellt 
spräk, utan hans verkliga mening. 

Det är sålunda ett patriarkaliskt förhållande mellan konung 
och folk, som för Järta står som den personliga kouungarmaktens 
basis‘). Ett band af kärlek och förtroende skall såsom mellan 
fader och vuxha barn förena dem. »Trohetens, vórdnadens och 
erkänslans heliga band» är det, som »starkast sammanbäller hela 
samhället> 5). 


* x 
* 


I den faderliga monarkien, den i eminent mening personliga 
monarkien blir dà ministärens roll en helt annan än i den en- 
gelskt-parlamentariska. 


') Till konungen ang. vägarbetet i St. Kopparbergs län. d. 11 mars 
1815, Riksarkivet. — Efter Karl XIII:s död säger J. det råda »en enstámmig 
klagan ófver füderneslandets allmänna fórlust af sin räddare och sin fader». 
Till kon. d. 9 febr. 1815, Riksarkivet. 

*) Afskedsansókan d. 1 dec. 1819, konc. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 &); jfr 
8. 94 not 1. 

3) Bref till Wirsén d. 2 febr. 1815. Wirsénska brefsaml. i Riksarkivet. 

+) Själf skrifver emellertid Järta en gång: »Däraf att vi anse hvarje 
patriarks styrelse für en regering fóljer dock icke, att vi anse hvarje rege- 
ring böra vara i sin form patriarkalisk». Lüser man fortsättningen, finner 
man emellertid, att det är fórestüllningen om konungens absolufa fadersmakt, 
han äfven här (jfr ofvan s. 111) visar ifrån sig. Han fortsätter näm- 
ligen: »Denna reservation torde vara nödig för att skydda oss mot möjliga 
härledningar af våra satser från sir Robert Filmers bok: Patriarcha, hvilken 
vi i sanning aldrig hafva läst>. (Theser, Sv. Biet, 1843, n:r 258). 

3) » Andtligen», Svenska Biet 1840, n:r 128. 


114 Sigfrid Wallengren 


Den får, efter Jürtas mening, icke vara en konungamaktens. 
själfständige fórvaltare. Dess uppgift är den ansvarige rädgifvarens 
allenast. En egenmáktig, uppát usurperande mellanmakt mellan 
regent och folkrepresentation får den icke vara. Konung och rege- 
ring äro liktydiga ord. Meu vàl kommer minislären att intaga en 
medlareställning sà tillvida, som den, efter Jürtas ord, skall fórena hos 
sig både konungens och folkets förtroende. Därför mà båda statens 
maktfaktorer hafva något att säga med afseende på statsrådets 
sammansättning. Främst dock konungen: hans fria förtroende 
allena skall kalla och bibehålla ministärens medlemmar. Men 
nationens representanter hafva att granska deras handlingssätt, att 
i värsta fall ställa dem alla eller någon af dem inför rätta för 
lagstridiga handlingar samt att, om så vid utomordentliga tilltàl- 
len af disharmoni skulle behöfvas, hos konungen anhålla om stats- 
rådets totala eller partiella förnyelse, dock utan att med en sådan 
önskan kunna förbinda annat än en moralisk kraft. !) 

Genom sin konstitutionella ansvarighet inför nationalrepre- 
sentationen blir statsrådet ägnadt att »emot ränker och förvillel- 
ser skydda hans (konungens) sinne» ?. Men till detta ansvars ut- 
kräfvande skall också riksdagens roll med afseeude på statsrådet 
vara inskränkt. Ministären får icke vara »en öfverlägsen faktions 
ombud», icke tillsättas af de växlande majoritetspartierna. Vi 
hafva redan tagit del af Järtas aversion mot parlamentarismen, 
det är mot riksdagsstyrelse förmedelst ur majoriteten framgångna 
ministrar. Att han dock insett nödvändigheten af, att icke full- 
ständiy disharmoni mellan ministär och riksdag vore för handen, 
får man väl antaga. Då han år 1829 uppmanas att inträda i 
regeringen, anför han bland andra motiv för sin ovillighet äfven 
det, att han sannolikt skulle såsom rådgifvare nödgas opponera 
sig mot de flesta af ständernas beslut. »Antingen blefve dà min 
opposition kraftlös, d. v. s. icke gillad af konungen, eller kunde 
den föra till en kraftyttring, som icke länge bibehölle sig. Då 
hade jag brakt sakerna i en ny oreda» ?). Jämväl önskar han 


Om 106 och 107 SS i regeringsformen, V. skr. If, ss. 567 och 568. 

2) anf. st. s. 567. 

*) Bref till Geijer d. 9 aug. 1829. Ups. Univ. Bibl. — Järta är f. à. 
icke belåten med »siüttet för communicationen» beträffande hans inträde i rege- 
ringen. Anbudet framställdes nämligen af konungen genom en utom stats- 
rådet stående person (Gyllenhaal) och denne begagnade sig af Geijers mellan- 
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en viss homogenitet inom ministären själf. Vid nyss omtalade 
tillfälle afvisar han tanken på, att han skulle mottaga en plats i 
regeringen, äfven af det skälet, att han där komme att blifva 
ende representanten för eu opposition mot hvad, som senast i ri- 
kets styrelse genomförts. Slitningar skulle däraf uppstå. »Jag 
medgifver», säger han, »att fullkomlig enighet ej må begäras 
men uppenbar söndring bör dock undvikas». Och han tillägger: 
»Genom oupphörliga strider inom ett statsråd vinnes intet godt 
ändamål, men det hela kan lätt sónderbrytas». !) 


Riksdagen skall, såsom vi nyss nämnde, i den faderligt- 
konstitutionella monarkien kontrollera statsrådet. Ofvan (sid. 91 ff.) 
hafva vi tagit del af Järtas lifliga motvilja mot en specialiserad, 
småaktig kontroll. Hans opposition mot densamma utgjorde ett 
moment i hans allmänna kamp mot den tendens, han hos riks- 
dagen fann att vilja upphöja sig på konungamaktens bekostnad. 
Genom en småaktig granskning af alla möjliga detaljer i styrel- 
sen minskades, menade han, regeringens tillbörliga makt. Vi 
skola här rekapitulera och förfullständiga skildringen af Järtas 
kraf på sättet för den konstitutionella granskningsrättens utöf- 
vande. 

»Det är», säger Järta, »icke genom kännedomen af sär- 
skilda regeringsåtgärder, utan genom känslan af hela regerings- 
hand. Järta ville, att konungen skulle ha gått vägen genom sina lagliga råd 
gifvare. »Garderobkonseljen;, säger han, »har i alla tider gjort ofantligt ondt 
och aldrig kan mellan konungen och dess statsråd blifva något stadigt för 
troende, så länge H. M. har jämte sina uppenbara och lagliga, äfven en skara 
af dolda rådgifvare.> Anf. st. — Beträffande Järtas uppfattning af statsrå- 
dets position gentemot riksdagen skulle äfven följande vttrande här kunna 
anföras: »Det gifves för män af heder andra tvång än dem, som anmärk- 
ningar och anklagelser af ett konstitutionsutskott, ifall de förde till åsyftadt 
mål, kunna innebära. Det gifves stundom »tillfälliga> anledningar för leda- 
möter af konungens statsråd att, genom ädel frivillig uppoffring af sina 
platser, söka förekomma en vild partiyras möjliga kränkningar af majestätets 
helgd, eller åtminstone att låta väntade tillbud därtill framstå i en skändlig- 
het, som icke må kunna döljas under någon larf». Aftonbladets sätt att 
fira Carlsdagen, Sv. Biet 1843, n:r 35. 

2) Anf, st. — I ett föregående bref till Geijer den 5 aug. s. à. (Ups. 
Univ. Bibl.) säger han, att om han skulle säga ja till anbudet, så måste han 
vid antagandet göra ett och annat villkor och däribland det att ej bli an- 
sedd såsom någon heterogen medlem af det nuvarande rådet>. 
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systemets verkningar, som allmänhetens opinion därom må bil. 
das». Detta är ett af skälen, hvarför han motsätter sig en »stats- 
ekonomisk journal», i hvilken bland annat skulle till allmänhetens 
kännedom införas handlingar angående särskilda regeringsåtgär- 
der. I detta sammanhang kan också anmärkas, att han af dylika 
bevekelsegrunder jämväl sätter ifråga, »att offentliggörandet af vikti 
gare statshandlingar må, åtminstone i vissa fall, bero af den handlan- 
des vilja», en önskan, som han själf påpekar icke stå 1 fullkom- 
lig öfverensstämmelse med tryckfrihetsförordningens stadganden !). 

Är det sålunda hans sträfvan att förebygga en småaktig ob- 
servation från allmänhetens sida öfver styrelsens handhafvande af 
landets regering, så uppställer han samma kraf gentemot folkets 
lagliga representanter med afseende på deras politiska kontroll 
öfver det ansvariga statsrådets åtgärder. »Sådana speciella mål, 
dem de små sinnena vanligen omfatta med den varmaste ifver 
och vid hvilkas bedömande de oädlaste passioner verka mäkti- 
gast, borde icke komma i betraktande», då fråga vore om en så 
allvarlig sak som ett i folkets namn afgifvet misstroendevotum. 
Hela rikets väl, icke något intresse af tillfällig vikt, kan rättfär- 
diga ett sådant steg. »Den rena patriotismen allena borde alltså 
leda riksens ständer vid utófningen af en makt så vådlig som 
denna, om den missbrukades, och så lätt att missbruka, om ej 
en kraftfull moralisk känsla återhölle ärelystnadens, tadelsjukans, 
hämndens, afundens eller den oroliga lättfärdighetens frestelser 
därtill.> I stället för att göra sig skyldig till ett »smáaktigt gräl 
öfver specialiteter» skall representationen inskränka utófvandet 
af sin politiska kontroll till de, såsom att boppas, sällsynta fall, 
då hela det af ministären följda regeringssystemet eller någon 
hufvudgren däraf eller en eller annan rådgifvares sedvanliga för- 
hållande »vore värdt ett sådant klander, som kunde anstå natio- 
nalrepresentationen och icke blott några olustiga individer inom 
fronderande sällskapskretsar». Folkrepresentationen bör egentligen 
använda den maktbefogenhet, som står densamma tillbuds med 
afseende på ministärens sammansättning, endast i den händelse, 
att konungen visar sig oförmögen att utse rådgifvare villiga och 
dugliga att på ett gagneligt sätt handhafva regeringsärendena ?). 


"y Om en statsekonomisk journals utgifvande, V. skr. I, s. 93 f. 
*) Om 106 och 107 SSR. F., V. skr. II, s. 569 ff. Som ett uttryck för 
Jürtas ovilja mot öfrerdrifret klander af konungens rädgifvare få väl fattas 
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För begagnandet af den juridiska àtalsrütten, äfvensom för 
den finansiella kontrolen hafva vi funnit Jürta fordra samma 
stora proportioner (ofvan ss. 91 f. o. 93). 

Til det grundlagfästa sättet för afgifvande af ett miss- 
troendevotum har nu, enligt Järtas mening, representationen att bálla 
sig, dà den vill utkräfva politiskt ansvar af regeringsmedlem- 
marne. Hvad han düremot absolut icke vill veta af, är den »parla- 
mentariska» uppfattningen, att ett förkastande frán riksdagens sida 
af ett regeringsförslag fár begagnas sásom afsiktligt medel att fram- 
stilla en opinionsyttring mot statsrádet. Han uppróres, dà han 
i den bekante f. d. kaptenen Anders Lindbergs óppna bref till 
konungen lüser, att de riksdagsmün, som róstade mot regerings- 
propositionen angáende omredigering af 72 8 R. F., gjort detta, 
icke därför, att de lade någon vikt på den sak »af icke särdeles 
stor betydenhet>, som skulle afgöras, utan därför. att de ville 
genom att så afgöra den framställa en opinionsyttring, »att ko- 
nungens rádgifvare ej ägde riksens ständers förtroende». Järta 
vill icke tro, att man haft för afsikt att välja en dylik »slingrig 
smygväg», då man haft att tillgå den »raka och ärliga väg till 
målet», som R. F. S8 106 och 107 erbjódo. Han är öfvertygad, 
att Lindberg framställt en orättvis beskyllning, när han påbör- 
dat de omröstande ett icke »hedervärdt» handlingssätt. Skulle 
de för att göra regeringen missaktad, hafva uppoffrat sin öfver- 
tygelse i den särskilda, enligt Järtas mening viktiga, frågan och 
gålunda, förblindade af någon ovilja mot konungens rådgifvare, 
underlåtit att taga i samvetsgrannt betraktande skälen för och 
emot densamma? Nej, »en omröstning inom Sveriges stünder», 


några eljest rätt underliga ord, han på ett ställe skrifver. Han vänder sig 
där mot »de idkeliga anfallen» på ministrarne. Och han menar, att efter- 
som man alltid vänder sin kritik mot dem, så måste man hafva för sig, att 
de utgöra den styrande makten i Sverige. »Ty om man icke föreställer eig 
ministären såsom en efter grundlagarna aktiv styrelsemakt, så vore man ..... 
orättvis, oädel och feg, dá man för hvarje regeringsätgärd beskyllde minist- 
rarna ; ännu mera, då man tadlade dem för underlåtenhet att vidtaga anstal- 
ter, som man anságe gagneliga, men som ingen lag eller föreskrift fordrat; 
och allra mest, då man tillräknade dem någon förmenad ofullständighet af 
regeringssystemet». (Ofullbordad uppsats, nedskrifven troligen 1823, Ups. Univ. 
BibL, F. 857 k:2). Det förefaller, som om Järta menade, att konungens 
personliga styrelse minskade graden af statsrådens ansvarighet för regeringens 
allmänna riktning. 


118 Sigfrid Wallengren 


ságer han, »betyder süllan detsamma som en omróstning, üfven 
öfver den obetydligaste frága, uti Englands öfver- och underhus 
eller Frankrikes lagstiftande kamrar. Svenska folkets ombud üro 
ej sóndrade i bestämda partier för och emot regeringen. De vo- 
tera öfver särskilda ämnen efter sina själfständiga begrepp därom, 
icke efter sina anförares föreskrifter. Således kunna icke styrel- 
sens vänner ibland dem räknas efter antalet af jakande röster 
till någon dess proposition eller dess ovänner efter summan af 
lika tillfälligt nekande» !). 

Liksom Järta finner ett i grundlag stipuleradt, särskildt be- 
skrifvet tillvägagångssätt vid det ministeriella ansvarets utkräf- 
vande göra den ofvan omtalade »slingriga smygvügen» ännu 
mera otillbörlig, än den redan i och för sig är — så drager han 
därur äfven en annan konsekveus. Han menar nämligen på ett 
ställe, att samma bestämmelse utesluter möjligheten af sådana 
anklagelsers utslungande i riksdagen, hvilka icke kompletteras 
genom »en bestämd motion», hvarigenom de angripne få till- 
fälle att försvara sig. Det är mot ett anförande under debat- 
terna på riddarhuset år 1809 beträffande regeringens bevärings- 
proposition, som Järta i detta sammanhang vänder sig. Talaren 
hade, säger Järta tadlande, »efter att med bestämda tillmälen 
hafva sökt väcka ovilja mot konungens statsråd», icke ansett 
nödigt att iakttaga nyssnämnda nödvändighet. Och han förklarar 
det vara att förolämpa adeln, om han förutsatte annat än deras 
ogillande af detta handlingssätt, enär dess omdöme utan tvifvel 
leddes af »en sann hederskänsla» ?). Det är f. ö. en tanke, som 
man pátrüffar litet hvarstädes hos Järta, att folk, som blifvit ut- 
satta för beskyllningar, skola beredas tillfälle att försvara sig. Be- 
träffande statsråden har han emellertid aldrig ordat något om 
den i senare tid i Sverige förverkligade tanken, att de i sin 
egenskap af statsråd erhålla tillträde till ståndens förhandligar. 

Emellertid är det egentligen mot rent fórklenligande yttranden 
i riksdagen af klander mot statsråden, som Järta reagerar. Han 
afser tydligen sådana anmärkningar, som innebära, att statsrå- 
den äro politiskt inkapabla eller afsiktligt försumma landets bästa 


5 Betraktelser öfver f. d. kaptenen Anders Lindbergs öppna bref till 
Hans Majestät Konungen. Konc. i Ups Univ. Bibl. (F. 857 s.) 

2) Rudolf Cederströms diktamen, författadt af Jürta. Ridd. o. Adelns 
prot. 1809, 4:de bandet, s. 256. 
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eller handla lagstridigt. Sádana angrepp fà ej fórekomma utan 
att vara så väl motiverade, att ett grundlagsenligt ansvarskräf- 
vande kan på dem byggas. 

En väl öfverlagd kritik i hofsamma former vill Järta där- 
emot icke bannlysa från representationens befogenhet gentemot 
ministären. Tvärtom säger han: »det är i en fri stat lofligt, det 
är ofta berömligt, att öppet yttra sina tankar öfver allmänna 
regeringsärenden». Men han tillägger, att denna kritik skall ut- 
märkas af »rüttvisa i omdömen, värdighet i deras framställning» !). 
Härmed kan sammanställas, hvad han på ett annat ställe säger 
— visserligen icke med direkt syftning på riksdagen, utan på 
upplysta människor i gemen. Det heter: »konungens höga be- 


slut . . . . måste i mer eller mindre mån bero af de upplysnin- 
gar och råd, som den föredragande statssekreteraren afgifver.» 
»Då nu denne ämbetsman» — tillägger han — »samt konungens 


öfrige herrar rådgifvare ej äro genom någon majestätshelgd 
skyddade mot hofsamma och på anförda skäl grundade anmärk- 
ningar, så kan det väl icke vara lastvärdt att ej gilla eller prisa 
allt, som utfärdas i konungens namn»?). Man märker, att pole- 
miken i det sista citatet är riktad åt motsatt håll än i det första. 
Där gällde det att bestraffa sådana yttranden mot statsrådets 
medlemmar, hvilka Järta funno förgripliga. I senaste fallet 
åter hade han att försvara sin egen åtgärd att i en tidnings- 
artikel hafva kritiserat vissa kyrkliga befordringsprinciper. 


Vi äro härmed inne på Järtas uppfattning af partiväsendet 
och särskildt oppositionspartiets roll i den konstitutionella monar- 
kien. Hans åsikter härom framgå ur hans fordran med afseende 
på den politiska kritikens natur i allmänhet. 

Vi hafva lärt känna Järtas lifliga aversion mot parlamenta- 
rsmens partiregering. Men af denna hans ståndpunkt följer 
icke, att han skulle anse partiväsende inom folkrepresentationen 
i och för sig vara af ondo. Tvärtom tager han detsamma i för- 


!) anf. st. 
*) Svar på tal, 1:sta art., Ups. Corresp. 1836, n:r 35. 
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svar i sin antikritik mot » Allmünna Journalens» anmärkare. »Vet 
han dà icke», genmüler Jürta emot dennes påstående, att inga 
partier finnas i várt land, »vet han dà icke, att det ür endast 
uti despotiska stater, som inga partier i en ädlare bemärkelse 
finnas, emedan all tankefrihet dür ür fürtryckt?»!) »Vet han ej, 
att också vi hafva en opposition, af sina medlemmar offeutligen 
fórkunnad?» Visserligen har den ännu icke utbildat sig till ett 
ordinürt oppositionspartis pà fasta principer grundade bestämdhet 
och konsekvens. »Men idéen af ett sádant fór hvarje stats fór- 
fattningslif nödigt organ är dock längesedan uppfattad och med 
ädel redlighet framställd af en ibland vår nationalrepresentations 
mest utmärkta ledamöter. Aktningsvärda motståndare utveckla 
en regerings besinning och kraft.» Men det bör då också vara 
en värdig opposition, icke ett knotande och skändande fronderi ?). 

Samma idéer med afseende på partiväsendets och oppositio- 
nens uppgift och karaktär återfinner man å andra ställen i Jär- 
tas skriftställarskap. Därvid ställer han liksom i det nyss an- 
förda citatet den form af opposition, han fordrar, i bestämd mot- 
sats till det på hans tid faktiskt existerande oppositionspartiet, för 
hvars förkastliga natur den konservative höfdingen knappast finner 
ord starka nog?) Så t. ex. önskar han i ett enskildt bref, att 
det »skändliga anhanget» blefve ersatt med »en ädel opposition, 
till hvilken en man med mitt tänkesätt> — det gäller närmast 
den dåvarande regeringens ekonomiska politik, som Järta ogil- 
lade — »kunde bekväma mig». Han anmärker beklagande, att 
ett dylikt parti ännu icke bildat sig och sannolikt ej heller fram- 
deles kommer att bilda sig i Sverige‘. Någonting helt an- 
nat, skrifver han, än det »elündiga fronderi», hvilket »utan 
urskillning tadlar och illa uttyder alla eu regerings ätgär- 
der», är »en ädel och sansad opposition, hvilken erfordras 


!) »Blott en statsform kan mäkta kväsa partier — despotismen», heter 
det i ett annat sammanhang», Nägra betraktelser fóranledda af festen för 
Hans Jansson, 2:dra art, 8v. Biet 1841, n:r 192. 

2?) Svar etc., V., skr. II, s. 419 ff. 

*) Jürta anser denna opposition vara »aristokratisk», hvilket omdöme han 
motiverar därmed, att den synes honom »vilja detsamma, som mössorna ville 
från 1765 till 1772 och adeln 1788 och 1789>. Bref till Wallmark d. 29 maj 
1823, Kungl. Bibl:s brefsaml. 

1) "Till Wetterstedt d. 16 mars 1834. Kungl. Bibl:s brefsaml. 
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inom hvarje konstitutionellt samhälle» 1). Och åt samma upp- 
fattning af ett oppositionspartis betydelse i allmänhet, som vi of- 
van funnit honom framställa i sin antikritik mot Allmänna Jour- 
nalen, gifver han uttryck, när han om sitt landshöfdingearbete 
— kanske något hypokritiskt —  skrifver: »Jag har ej varit 
mäktig att framkalla den opposition, som jag ofta önskat för en 
fullstándigare utredning af allmänna ófverlággningsüámnen?» ?). 

Ett antiregeringsparti af »ädel» hållning är sålunda enligt 
Järta både nödigt och nyttigt för den hälsosamma kritikens skull. 
En närmare bestämning af oppositionens och partiväsendets rätta 
natur bar han gifvit i ett bref till Wirsén och framför allt i ett 
par artiklar i Sveriges Statstidning 1835 med rubriken »Om po- 
litisk opposition». 

Pà det förra stället skrifver han: »Näst efter en samman- 
hängande ministär anser jag oss för vår räddning behófva en 
opposition i engelsk bemärkelse. Folket, lidande och missnöjdt, 
förledes af frondörer och skrikare för dagen, som antingen icke 
hafva någon plan eller också den att rifva sönder samhällsord- 
ningen. Inga principer äro fastslagna såsom mål för de rådan- 
des eller de af allmänt intresse missnöjdes önskningar och be- 
mödanden. En offentlig diskussion af stridande systemer skulle 
ofelbart gagna och kunde mera än något annat bidraga att sam- 
manhálla det hela och befästa dynastien. Men denna diskussion 
borde från oppositions- eller granskningssidan föras af hederliga 
och patriotiska män, som alltid yrkade ordning och lydnad, och 
som voro hatare af allt fronderi och skrik.» Han ser i framtids- 
perspektiv »despotism eller anarkism» såsom följder af oredan och 
den »ömsesidiga desorganisationen af regerings- och oppositions- 
partierna». Han säger, att det skulle öfverensstämma med hans 
önskningar att vara »organ för en ärlig opposition mot den nu 
rádande administrationen». Den goda verkan ätminstone, menar 
han, skulle därigenom åstadkommas, att vederbörande bragtes i 
nödvändighet att »sammansätta sig till ett helt af ministär». Och 
han tillägger, att »en journal vore den egentliga formen af oppo- 
sitionsyttringen». Om nyttan af dessa synpunkters realiserande 
är han öfvertygad; alla bemódanden att »jämka och plástra» 


!) ‚Sig kallande vettiga och kapabla mün.» Ups. Univ. Bibl. (F. 857 t). 
*) Bref till Wetterstedt, cit. hos Forssell, Lefnadsteckning, s. CIX. 
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blifva däremot otillräckliga !. Slutligen tillägger han: »Regerin- 
gen borde alltid i möjligaste måtto menageras, under det att de 
principer, som regeringen följde, ställdes under sträng granskning. 
Vi tåla ej sådana personliga strider, som i England ega rum 
emellan kämparne af bägge partierna». 

Tanken på en oppositionstidning såsom ett nödvändigt me- 
del för det »sansade» antiregeringspartiet kompletteras af idéen 
om en sådan för regeringspartiet. Båda skola enligt Järtas me- 
ning använda prüssen såsom medel i den ideella kampen. »Sve- 
rige torde nu vara den enda stat bland de konstitutionella, där 
en tidning, som tillkännagifver och försvarar regeringens åsikter, 
anses kunna umbäras», heter det på ett ställe. Visserligen till- 
lägger han, att han »vördar det ädla och storsinniga tänkesätt, 
som härigenom ädagalägges» ?) Men i ett annat sammanhang 
beklagar han, att i det konstitutionella Sverige hvarken regerin- 
gen eller »den ädlare oppositionen» ännu har »någon tidning till 
konsekvent och fullständigt organ för sina afsikter» 5). — I en 
egendomlig 'motsägelse härtill står emellertid ett annat yttrande. 
Det lyder: »Svaga regeringar och vacklande folkpartier hafva 
ansett sig behófva, som det kallas, bearbeta den allmänna opi- 
nionen för att däruti vinna ett tillfälligt stöd för sina tillfälliga 
intressen. Starka regeringar och själfständiga folkrepresentationer 
hafva däremot endast genom sina handlingars riktighet, hållning 
och kraft ledt de allmänna tänkesätten i stället att däraf slafviskt 
ledas» *. Onekligen äro dessa ord icke förenliga till sitt syfte 
med de ofvan anförda, med hvilka Järta beklagar frånvaron af 
en regeringstidning och af ett »ädelt» oppositionsorgan.  Yttran- 
det i frága fülldes 1815, brefvet till Wirsén ür af 1817 och sva- 
ret till Allmänna Journalen af 1824. Tidsskillnaden är ju icke 
så stor, men kan kanske betyda ändock något, hvad beträffar hans 
blick på regeriugstidningen: Järta fann med tiden marken för sty- 
relsen blifva alltmera vacklande — därmed inträdde behofvet af ett 





Bref till Wirsén den 23 febr. 1817. Wirsénska brefsaml. i Riks- 
arkivet. 

?) Anteckn. (med blyerts) ang. Svenska Akademien såsom utgifvare af 
Post- och Inrikestidningen. Ups. Univ. Bibl. (F 867 v). 

*) Svar etc., V. skr. II, s. 425 noten. 

*) Anfórande till statsrädsprot. ang. en statsekonomisk journals utgif- 
vande, V. skr. I, s. 91. 
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organ för meningarnas påverkan. Men för öfrigt stöta vi i den 
förevarande motsägelsen på den redan förut betonade egenskapen 
hos Järta, att reagera med större intensitet än de flesta, hvarige- 
nom han gör sig skyldig till en eller annan motsägelse. 1815 
bekämpade han införandet af en officiell tidning under ständer- 
nas auspicier (se ofvan s. 88), 1817 känner han sig själf i oppo- 
sition mot regeringens ekonomiska grundsatser, och 1824 pole- 
miserar han mot de liberala publicisterna, hvilkas »vrängda fram- 
ställningar» han önskar se ersatta med regeringens eller »den 
ädlare oppositionens» »säkra underrättelser» !). 

Såsom ofvan (s. 121) antydt, är det uti ett par tidningsupp- 
satser från år 1835, som den vidlyftigaste utläggningen förelig- 
ger af Järtas åsikter om hvad med politisk opposition rätteligen 
må förstås; de pointera jämväl hvad densamma tcke får innebära. 
Det kan anmärkas, att man skulle önskat skarpare konturer vid 
de nämnda artiklarnas disposition. 

Han utgår här från betydelsen af ordet opposition, d. ä. 
motsättelse, motstånd. Ett dylikt motstånd, menar han, fordrar 
»hvarje expansiv kraft», om den ej skall förstöra sig själf ge- 
nom en aldrig återhållen utvidgning. I hvarje statsorganism 
måste därför finnas något oppositionselement, som »tillbakahåller 
styrelsemaktens naturliga vidgningsdrift» °). 

Detta element ür, pápekar Jürta, alldeles icke en egenhet fór 
konstitutionella författningar allena. Äfven i absoluta monarkier 
och despotier är regentens skenbara allmakt icke obetydligt inskrünkt 
genom flerahanda »motständskrafter», sásom historiskt uppvuxna 
samhällsgruppers och korporationers anda och maktmedel, han- 
delns och industriens kapitaler, religiósa och rüttsliga föreställ- 
ningar och bruk o. s. v. Opposition ür sásom hämmande rege- 
ringsmaktens ófverdrift icke i sig själf nägot ondt. 

I friare samhällsförfattningar, heter det vidare, antager oppo- 
sitionen en egen karaktär, i det att den där är inympad i folkre- 
presentationen och sålunda legaliserad och ordnad. Dess egentliga 
och rätta bestämmelse är »att inom de gränser, som statsförfatt- 
ningens beskaffenhet utstakar för den styrande myndighetens verk- 


— 





7 Svar etc., V. skr. II, s. 425 noten. 
2?) Jfr ofvan s. 90: äfven den andra »konstitutionella makten» har en 
*naturlig tendens att utvidga sig». 
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samhet, äterhälla densamma». Men däremot fár oppositionen icke 
sträfva att själf styra, att upphüfva sig till en positivt verksam 
statsmakt, ty detta ür att vara falsk mot sitt eget begrepp och 
blifva politiskt parti eller faktion, hvarigenom äfven dess mot. 
ståndskraft försvagas. Den framkallar då en kontraopposition, 
och under dessa båda faktioners kamp händer, att »dén makt, 
som enligt sin bestämmelse måste oafbrutet verka» begagnar sig, 
såsom i Frankrikes nyaste historia inträffat, af oredan till att ut- 
vidga sin myndighet. Lika naturvidrig och skadlig som en 
opposition, hvilken vill göra sig till styrelsens behärskare, är vi- 
dare den, »som genom idkelig gensträfvighet söker att förlama 
den styrande makten». »En efter sin bestämmelse visligen hand- 
lande opposition vill icke försvaga regeringens kraft, utan tvärtom 
förhöja den genom tvånget till en skälig, äfven i detta fall stär- 
kande, återhållsamhet, samt genom nödvändigheten att handla 
med ansträngd omtanka». Mot en mångfald af små kontroller 
måste en styrelse nödvändigt reagera, ty den kan ej förblifva 
orörlig — alltså ställer Järta fram samma fara af styrelsemak- 
tens återslag vid förefintligheten af den »idkeliga gensträfvig- 
hetens» opposition som vid faktionsoppositionens. Skadligast 
blifver oppositionen — menar han vidare — ifall den därjämte 
drifves af oädla afsikter, af egennytta, af personligt hat, af få- 
fänga o. s. v. Såsom icke fallande under begreppet laglig oppo- 
sition stämplar Jürta vidare »det otidiga, vare sig ilskna eller 
lättsinniga tadel af en regerings alla åtgärder, som rätteligen 
kallas fronderi». Denna art af de oppositionsformer, han finner 
otillbörliga, sammanfaller väl nästan med den nyss föregående. 
Ännu mindre, säger Järta slutligen, hórer till den »lagliga oppo- 
sitionen» rent revolutionära, mot den bestående samhällsordningen 
riktade sträfvanden. 

Emellertid varnar de refererade artiklarnas författare för att ur 
den satsen, att oppositionen inom konstitutionella stater är införlifvad 
uti folkrepresentationen, draga den konklusionen, att denna i sin 
helhet vore en oppositionsmakt. »Dess funktioner, olika i olika 
grundlagsformer bestämda, äro flerfaldiga; motståndet, återhål- 
lande regeringens verksamhet, när den kunde sträcka sig öfver 
de lagliga gränserna, är blott en däribland, och den, hvilken 
mindre än någon annan, må lättsinnigt och utöfver nödvändig- 
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heten ófvas»!. Han varnar dessutom fór en annan ófverdrift af 
oppositionsbegreppets omfáng, mot hvilken vi redan fórut funnit 
honom inlägga sin protest. Inom en nationalrepresentation äro 
i allmänhet meningarna om tillfälltya frågor delade. En styrelse 
får icke gifva vikten af »ett dess välde bekämpande motstånd 
åt mer eller mindre kloka betänkligheter vid antagandet af så- 
dana dess administrativa åsikter och förslag, hvaröfver äfven 
dess redligaste vänner kunna vara af oförenliga tankar». Icke 
heller får »ett parti, som vill göra sig gällande såsom oppositions- 
makt», skrytsamt räkna som sina anhängare frejdade män, hvilka 
i någon enskild fråga hysa mot regeringen afvikande mening, 
utan att i allmänhet vilja anses för dess motståndare (jfr ofvan 
s. 118). 

Slutligen framhüfver han det handlingssätt, som det är en 
aktningsvürd oppositions plikt att iakttaga. Den fár som vapen 
begagna endast sanningen; lögnaktiga och förvrängda framställ- 
ningar, utspridande af oroväckande misstankar mot regeringen 
o. S. v. höra till en taktik, som måste vara bannlyst från dess 
aktionsprogram. Den skall därjämte vara sansad, ej larmande, 
och iakttaga en allvarlig värdighet ?). 


Mycket af »engelskt» blir det ej i Järtas parti- och opposi- 
tionsväsende. Då han använder sagda attribut, sker det för att 
sätta en sådan opposition i motsats till det »skändliga anhanget» 
här hemma. Det engelska antiregeringspartiet — synes Järta 
mena — består icke af »frondórer» och »skrikare», utan af män, 
som representera »fastställda principer». Men & andra sidan 
varnar han, såsom vi sett, för införandet i Sverige af det per- 
sonliga i den engelska partikampen. Icke heller önskar han en 
genomförd partiorganisation, sådan som den i parlamentarismens 
hemland. De representativa personligheterna skola hafva hän- 
derna fria och efter sitt omdöme få i de enstaka frågorna stå 
på den ena eller den andra sidan. Partidisciplin är ett begrepp, 
som icke varit Järtas skötebarn. Och engelsk parlamentarism 
är, som vi veta, den raka motsatsen därtill. 





') Jfr ofvan s. 102 not 3. 
?) Om politisk opposition, Sveriges Statstidning 1835, n:ris 281, 282. 
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Hvad Järta vill bannlysa frän ett oppositionspartis aktion 
är den aggressiva tonen. Respekten för regeringen såsom rege- 
ring och för dess goda afsikter vid arbete till fäderneslandets 
bästa bör lägga sordin på kritiken från motpartiet. Ty det 
senare skall tadla icke af tadelsjuk »frondör»-stämning, och icke 
heller af lust att få ikull regeringen för att själf få intaga dess 
plats. Att det ligger i sakens natur, att hvarje parti hälst ser 
styrelsen innehafvas af män med dess egen åskådning, åt den 
synpunkten har Järta icke lämnat någon uppmärksamhet. 

Då en »üdel» opposition utan strama partiband och utan 
regeringsåtrå står vid sidan af regeringspartiet för att mot ogil- 
lade styrelseåtgärder på ett hofsamt sätt framhäfva sina princi- 
piella betänkligheter, då är enligt Järtas mening partiväsendet 
af godo. Långt ifrån att försvaga regeringen gifver då opposi- 
tionen åt densamma ökad styrka genom det tvång till »återhåll- 
samhet» och omtanke, den utöfvar. 

Sådan vill Järta, att opposition och partiväsende öfver huf- 
vud skola te sig i den konstitutionella monarkien med dess fader- 
ligt-personliga konungamakt och dess statsråd, som visserligen är 
ansvarigt för folkrepresentationen, men icke efter partiernas skift- 
ningar af densamma tillsättes. 

Till sist kan anmärkas, att Järta inrangerat oppositionen 
i sin organiska grundåskådning genom den ofvan (s. 123) om- 
nämnda analogien mellan statsorganismen och andra naturpro- 
dukter, hvilkas »expansiva kraft» fordrar att återhållas af ett 
motstånd !). 

P Jfr ofvan s. 52 talet om den nödvändiga jämvikten mellan statsor- 
ganismens »attraktion> och »expansion», d. à. mellan nationalism och kosmo- 
politism. 


—— —— =. 
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4. 
Aristokratier. 


Bürdsaristokratien. — Penningaristokratien. —  Ámbetsmanna- 
aristokratien: dess inordnande under den konstitutionella konunga- 
makten ; dess verksamhets icke »mekaniska», utan »faderliga» prägel: 
ämbetsmännens utomordentliga betydelse för stalsorganismens lif och 
deras nödvändiga höga allmänbildning: deras »heder» och karak- 
tären af kontrollen öfver deras verksamhet; nödvändigheten af 
skäliga löner: sammanfattning. — Fordran på jämvikt mellan arı- 
stokratierna. 


Statens bäda maktfaktorer äro enligt Järta konung och folk. 
Mellan dem fär, menar han, icke inskjutas nägon själfständig 
mellanmakt, en sådan, som härleder sin myndighet och sitt infly- 
tande fràn sig själf, nágon uristokrati i meningen af en tredje 
statsfaktor. Det var en sådan egenmäktig makt emellan konun- 
gen och folket, som den gamla rádsinrüttningen under förflutna 
tider så ofta hade tillskansat sig, menar han; Järta finner intet 
skäl att klandra Gustaf III, för att han störtade den nämnda in- 
stitutionen. Men han håller samme konung räkning äfven där- 
för, att han öfverflyttade högsta lagskipningen från den aristokra- 
tiska rådskorporationen till en domstol, sammansatt af frälse och 
ofrälse män, vidare därför, att han lämnade sina beslut i admi- 
nistrativa frågor till beredning åt rådgifvare, »äfven af en rin- 
gare yttre värdighet, skilda stånd och flerfaldig ämbetsmannaer- 
farenhet»; samt slutligen därför, att han gaf privilegier också åt 
borgerskapet och bondeståndet. Om ej de aristokratiska grunder, 
hvarpå föregående regeringsformer hvilade, blifvit genom säker- 
hetsakten undanröjda, så skulle, enligt Järtas öfvertygelse, vår 
nuvarande statsförfattning icke kunnat uppföras. »Med frihet 
förstår jag ej aristokrati» !). 

Det är icke så, att Jürta bannlyser «ll aristokrati ur sanı- 
hällslifvet. Tvärtom säger han på ett ställe: »Hvarje stat, åt- 
minstone af en viss vidd, styres under omedelbart eller medel- 





^J Svar etc, V. skr. II, s. 298. 
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barligt inflytande af någon aristokrati». Dennas art och be- 
skaffenhet bestämmes af statens sürskilda »óden och lüge». Han 
tillägger: »Den ännu icke fulländade revolutionsstriden i Europa 
är egentligen en kamp mellan aristokratier». Han lämnar så 
i det sammanhanget en hopträngd framställning öfver de olika 
slagens af aristokrati historia i Frankrike och Sverige. Han näm- 
ner särskildt adeln, d. ä. bördsaristokratien, vidare ämbetsmanna- 
aristokratien samt »pöbelaristokratien» (d. ä. franska revolutionens 
skräckvälde) och penningaristokratien !). 

Vi hafva nyss sett ett prof på hans aversión mot bórdens 
aristokratvälde. I den nämnda lilla historiken förklarar han, 
att adeln i Frankrike föll för revolutionen, emedan den af 
mångfaldiga orsaker var i grund fördärfvad, och att Napoleons 
försök med en ny ridderlig aristokrati, »hvilken 1 en monarkisk 
ordning skulle genom sitt anseende verka ómsom pà regenten 
och ömsom på folket», var fullständigt misslyckadt. I Sverige 
säger han de ofrülse ständen och konungamakten alltsedan Karl 
XI och därp& Gustaf III hafva fätt en för stor betydenhet, för 
att bördsadeln skulle kunna usurpera en dominerande ställning ?). 

Vär historias lärdomar om aristokratvüldets fórbannelse är 
ett tema, som Jürta med förkärlek upprepar. Under styrelsen af 
aristokrater har det svenska folket sällan varit fräjdadt, aldrig 
lyckligt, säger han. Det visar det förtryckande adelsvüldet isyn- 
nerhet under 1600-talets fórmyndareregeringar ?. Att ett aristo- 
kratiskt ófvervülde mäste leda till förtryck, hafva vi redan fun- 
nit Jürta vilja påvisa genom betonande af det aristokratiska ele- 
mentets tendens till egoism; herremünnen regera till egen fördel 
(ofvan s. 99 f£). Svensken låter f. ó., enligt Järtas försäkran, icke 
länge »förleda eller förtrycka sig af den i hela vår historia så 
förhatliga aristokratien» *. Ty det aristokratiska element, som 
ingär i de europeiska statsförfattningar, vid hvilkas utbildning 
eröfring af landet spelat en roll, »är i dess rena egentlighet främ- 
mande för det aldrig underkufvade svenska folket». Det svenska 
adelsständet grundar sig på förtjänster emot konungen och riket; 





!) Utlåtande af Järta i föreningsfrägan 25 sept. 1814, Järtas och Wir- 
séns brefväxl., s. 143. 

*) anf. st. ss. 143 ff. 

*) Ofullbordad uppsats, trol. fr. 1823, Ups. Univ. Bibl. (F. 857 k. 2). 

© Bref till Wirsén d. 2 nov. 1827. Wirsénska brefsaml. i Riksarkivet. 
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men däremot erkänner det svenska folket icke ett »feodaliskt 
herreständ», grundadt på ärftliga gods !). 

Jürta vill naturligtvis alls icke komma åt bórds-adelns exi. 
stens sásom ständ. Tvärtom skola vi vid skildringen af hans 
åsikter med afseende på folkrepresentationen erfara, hurusom i hans 
motivering för ständsriksdagen jämväl ingär en hög skattning af 
detta representationselements betydelse. Hvad han protesterar 
mot, är adelns natur af en tredje makt vid sidan om konung och 
folk. Dessa báda üro de enda statsfaktorerna. De mäste hälla 
ihop mot usurpatorer. Allmogen har också alltid varit tillgifven 
konungaväldet, säger han, emedan, såsom vår historia nogsamt 
visat, den »däruti egt ett värn mot allehanda förtryck af andra 
välden, hvilka inom svenska samhället sökt uppresa sig» ?). Ko- 
nungavälde och folkfrihet äro de båda element, som alltid befä- 
stat hvarandra i den urgamla svenska författningen ?). Jämte 
dessa båda — konung och folk — får sålunda, efter Järtas for- 
dran, icke såsom ett från dem särskildt och likvärdigt maktsub- 
jekt stå en bördsaristokrati. Adeln skall intaga sin plats såsom 
ett af folkets naturliga elementer, integrerande i folket jämte flera 
andra organiska delar. Den får icke vara en mellanmakt. Sä- 
dan är Järtas mening. 

Sin polemik mot »förtryckande aristokratvälde» af nu ifrå- 
gavarande art sammanväfver han f. ö. ofta med sin strid mot 
ministerstyrelse. De varnande exemplen, hvilka han hämtar ur 
Sveriges historia, gälla på en gång det förra och den senare; så 
t. ex. förmyndareregeringarna på 1600-talet och jämväl frihetsti- 
dens skiftande regeringar. Ministerstyrelse blir för Järta en art 
af aristokratvälde, som uppreser sig öfver konungen. 


* * 


* 


Det finues emellertid en annan »aristokrati», mot hvars öf- 
vervülde Jürta reagerar i ännu häftigare mätto än mot börds- 
adelns. Det är penningaristokratien, som Jürta hatar ännu in- 


— c — —  —À 


Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 504. 
*) Några ord om 5 kap. 1 S missgürningsbalken, Ups. Corr. 1835, n:r 5. 
*) Om Sveriges läroverk, anf. st. o. s. 
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tensivare án någon annan art af aristokrati. Ty penningaristo- 
kratien är »af allt obehörigt välde det vädligaste, mest oädla och 
fórhatligaste» !). Hans motvilja står i samband med hans hela 
grundfientlighet mot »egoismen», hvaraf deu samhällslifvet behär- 
skande »merkantilistiska andan» är ett uttryck, och framför allt 
mot »den politiska materialismen» med dess öfverdrifna omvärd- 
nad oın den materiella kulturen till förfäng för den andliga (se 
ofvan sid. Di) Förvärfningen af fysisk rikedom bör aldrig 
stegras till ett själfständigt ändamål. »Penningevüldet», säger han, 
»bör icke stärkas genom ensidiga omsorger för de omedelbart 
ekonomiska bland nationens viktigare angelägenheter» ?). Ty »det 
fördärfligaste af alla vülden» är »den med råhet förenade rike- 
domens». Penningens allmakt med sin »yppiga och tunga rust- 
ning» förtrampar dygden, hånar religionen, trotsar hedern, gäckar 
den ordning, som lagar och seder af ålder stadgat?) Han kan 
icke i tillräckligt grella färger måla penningematadorernas i vär- 
sta mening kälkborgerlighet. Dessa »nyrika äfventyrare och be- 
dragare» söka att genom en slósaktig yppighet köpa sig anseende. 
De hämta sin ära från sina kök, sina källare och stall. De upp- 
ställa som föremål för medborgarnes täflan sådana platta saker 
som dinéer, supéer, dyrbara kläder och lysande ekipager *). 
Detta penningevälde hotar emellertid enligt Järta hela Europa 
med fördärf, och emot detsamma saknar svenska folket nog säkra 
värn för. sin sedlighet, sin nationalkraft och sin däraf beroende 
fribet. Det har icke de neutraliserande motvikter, som England 
eger i sin public spirit, i sin genom stamgodsen själfständiga, 
kunskapsrika och politiskt fórfarna adel, och i sin oberoende och 
af en lifvande ständsanda genomtrüngda ümbetsmannakár ”). 
Han återvänder till samma tanke, då han skall yttra sig 
om den blifvande föreningen mellan Sverige och Norge. Han 
upprepar då den mörka karakteristiken af penningeväldet och 
dess följder. »Denna art af aristokrati», säger han, »om den 
icke såsom i Englaud af andra väldigheter begränsas, är onekli 
gen den mest förtryckande och den som snarast och ohjelpeligen - 


1) Statsrádsprotokoll i handels- och tinansärenden d. 24 jan. 1816. Riksark. 
^ Om medlen till hämmandet af vppighet, V. skr. I, s. 131. 

" Minne af G. J. Adlerbeth., V. skr. II, s. 43. 

“Om medlen till hämm. af vppighet, V. skr. I, s. 134 f. 

^ anf. st. s. 128 f. 
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förstör ett folk. Samfundsanda, själslyftning, seder och karak- 
tersstyrka försvinna frán den nation, hos hvilken penningen al- 
lena råder, hvars hela åtrå och verksamhet äro riktade på för- 
vürfvandet däraf». Att Jürta just i detta sammanhang behandlar 
farorna af börsaristokratiens ófvermakt, beror därpå, att han 
tror köpmansständet vara det i Norge högst gällande och an- 
sedda. Denna norska köpmansaristokrati blir enligt hans mening 
vádlig fór styrelsemakten i Norge, ifall den Eidsvoldska konsti- 
tutionen sättes i verket. Ty därigenom att valen till stortinget 
enligt denna författning komma att bestämmas fürnüinligast af 
de genom egendom mäktigare bland det väljande folket, kommer 
nationalrepresentationen att blifva medel för ett obegränsadt för- 
mógenhetsvülde. Men Norges penningearistokrati är farlig äfven 
för Sveriges samhällsordning. Den kan, såsom mera utbildad än 
den svenska, komma att tjäna denna till föresyn, därvid under- 
stödd af tidehvarfvets allmänna tendens. Bägge kunna tänkas 
sluta ett förbund till inkräktande af andra samhällsmakters infly- 
telseområden. Detta Järtas resonnemang betecknar ett af huf- 
vudmotiven för hans önskan, att Norge skulle införlifvas med 
Sverige; därigenom, sådan är hans uttalade åsikt, finge norska folket 
lära känna »samhällsvärden, som icke beräknades efter förmö- 
genhetsuppskattning» och nya föremål för verksamhet och üre- 
lystnad !). 

För Järta äro penningintresset och dess målsmän öfverallt 
framme med sina fingrar. Så anser han sig återfinna denna 
fiendes egennyttiga anslag äfven uti försöken att omdana läro- 
verkssystemet. Det har, säger han bland annat på tal härom, 
»hittills icke ansetts vara de svenska läroverkens bestämmelse att 
utdela åt egendomsherrar och kapitalister en efter deras behof 
af angenäma eller vinstbringande kunskaper afmätt undervis- 
ning» ?). 

Vi skola lüngre fram erfara, hurusom Jürta gär i hürnad 
mot samma penningaristokrati i sitt fórsvar för de sjüllegande 
böndernas intressen gentemot bruksegarnes. Likaledes skola vi 
vid skildringen af hans idéer om folkrepresentationens samman- 
sättning återfinna nu behandlade moment i hans åskådning. 


!) Utlåtande i fóreningsfrágan, Jürtas och Wirséns brefväxling, s. 145 fl. 
*) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 504 f. 
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Ofvan (s. 53) hafva vi framhällit Järtas bekymmer med af- 
seende pà den tilltagande kosmopolitiska riktningen hos tidslyn- 
net. Penningaristokratien är just, sásom han framhüfver, kosmo- 
politisk till sin allmänna läggning. Handeln har han ju också 
framställt säsom det viktigaste kosmopolitiska fermentet. Järta 
fruktar för Sverige det »världsborgerliga» kópmansvüldet. Från 
den synpunkten varnar han för statsskuldsystemet. Detta gör 
nämligen staten »skattskyldig till penningrika vürldsborgares, för- 
nämligast judars universalvülde». Berörda system »bildar utom 
staterna en makt, som behärskar alla stater, hvilka i detsamma 
invecklas». Och denna världsmakts innehafvare, det är den in- 
ternationella penningvärlden, »drifvas af det oädlaste ibland alla 
mänskliga intressen», nämligen vinningslystnaden !). Ä ett annat 
ställe framhäfver han likaledes, att statsskuldsystemet, om för- 
bindelserna icke kunna infrias, bringar regeringarna i händerna 
på »det farligaste af alla partier», d. v. s. »ett vidt utgrenadt 
EDEN penningeväldigt parti» ?) I sin strid för de själfegande 
bönderna gentemot bruksintresset kommer Jürta också in på ka- 
pitlet om det världsborgerliga penningeväldet. Han fruktar, att 
»under en ytterligare utveckling af penningeväldet» det kan 
komma att inträffa, att de största bruken i Sverige blifva »världs- 
borgerliga köpmäns egendom», att sålunda finansmän i utländska 
handelsstäder blifva herrar öfver landvidder här hemma så stora 
som tyska furstendómen och öfver deras samtliga invånare. Dür- 
med vore uppkommet ett »nytt feodalsystem, grundande sig på 
rikedomens inkräktande styrka», och af dess omilda natur ?). 

Denna Jürtas fruktan för det kosmopolitiska penningeväldet 
hafva vi berört i detta sammanhang därför, att den utgör ett 
bidrag till hans uppfattning äfven af den inhemska rikedoms- 
aristokratiens karaktär. Äfven denna anser han hafva en rikt- 
ning utöfver fosterlandet och vara besjälad af samma oädla anda 
som penningeväldets ınän i allmänhet. 

Till sist kan framhållas, att Järta finner liberalismen gå 
penningearistokratiens ärenden. I ett bref säger han, att »våra 


1) Mot statslán till jordügares understöd, 1830. Ups. Univ. Bibl. (F. 
857 k 2. 

*) Citat af Jürta från Burke, Om statsskuldsystemet, V. skr. II, s. 

*) Underd. betänkande om rekognitionsskogarna inom St. Kopparbergs 
län, den 25 febr. 1822. Kone. i Ups. Univ. Bibl. 
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liberaler» äro »egentligen sakförare blott för köpmans-, bruks- 
patrons- och fabriksintressena» !. Orden fällas visserligen när- 
mast om det förhatade partiets skolpolitik, men pä ett sätt, som 
mycket väl kan gifva dem en förallmänligande betydelse. Järta 
fann bärarne af de honom misshagliga idéerna i allmänhet äfven 
föra fram »producent- och penningeintressena» säsom »de grund- 
krafter, hvilka drifva samhället framåt» *. Det är f. ö. en rätt 
päfallande egendomlighet, att Järta i oppositionen ofta finner 
»aristokratiska» tendenser, öfver hufvud tendenser att söka bilda 
en pà de lagliga statsmakternas bekostnad dominerande myndig- 
het. Så förkunnar han t. ex, att just därför, att han icke är 
aristokrat, sà tillhör han icke »vär opposition, hvilken synes mig 
vilja detsamma som mössorna ville ifrån 1765 till 1772 och adeln 
1788 och 1189». Och på samma ställe benämner han oppositio- 
nens syfte »den aristokratiska planen» *) I ett annat samman- 
hang klandrar han Anckarsvürd och talar i fórbindelse med hans 
namn om »det nya aristokratiska fórbund, som allt mer och mer 
utbildar sig» +). Och samma tankar återkomma i ett tredje bref, 
där det heter: »Nu reser sig synbarligen, ehuru utan eget med- 
vetande hos de flesta agenterna, en aristokrati af samma art som 
den på 1750. och 60-talen. Dess förhatlighet faller tillbaka på de 
grundlagar, hvilkas stöd de oblyga egoisterna åberopa sig, utan 
att hopen, okunnig och sysselsatt med sina småsaker, ser eller 
begriper, att det är usurperadt» °). 


Både bórdsaristokratiens och börsaristokratiens öfvervälden 
äro sålunda af ordo. Lika litet som det svenska folket erkänner 
ett »feodaliskt herrestånd», grundande sina maktkraf på sina 
arfvegods (jfr ofvan s. 127), lika litet har det någonsin tålt upp- 


7) Till Geijer d. 20 febr. 1838, Ups. Univ. Bibl. Se WIRSÉN, anf. arb. s. 216. 

3) Om ämbetsmän såsom medlemmar af nationalrepresentationen, Ups. 
Corresp. 1835, n:r 25. — Som mätto till denna ironiska artikel stár Ciceros 
ord: »Nulla deformior species est civitatis quam illa, in qua opulentissimi 
optimi putantur». 

*) Bref till Wallmark d. 29 maj 1823. Kungl. Bibl:s brefsaml. 

*) Bref till Wirsén d. 2 nov. 1827. Wirsenska brefsaml. i Riksarkivet. 

5 Till Wallin, se WARBURG, Richert, I s. 97. 
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resandet af »ett merkantiliskt herreständ» med rörlig rikedom 
till källa för sina anspråk !). Ingendera bör utgöra den aristo- 
krati, under hvars omedelbara eller medelbara inflytande staten 
styres.  Hvardera har sina särskilda olägenheter, men bägge 
rubba på ett skadligt sätt jämvikten i samhällslifvet. Den ari- 
stokrati, som däremot bör intaga en framstående plats i en stats- 
ordning, uti hvilken »sürskilda myndigheter och inflytelser beva- 
kas och äterhällas af hvarandra», det är, enligt Jürta, ämbets- 
mannaarisiokratien. 

Under en dylik kontroll är, säger han, denna aristokrati 
rädande i Sverige. Den är ocksä »af alla ofelbart den lindrigaste 
och mest naturenliga». Det nödvändiga förbehället är dock, att 
regeringsformen skall vara modererad; under en despotisk sty- 
relse, sásom Gustaf IV Adolfs, öfverspännes äfven ämbetsmanna- 
väldet, sásom beroende af konungamakten, till fórtryck ?). 

Erforderligt för en rätt ämbetsmannaaristokrati ür just, me- 
nar Järta, att den icke sásom under frihetstiden fär bilda en 
själfständig makt, befriad frän afhängighet af regenten. Ett af 
grundfelen i det nämnda tidehvarfvets författning var nämligen 
det, att den gjorde »konungavüldets närmaste organer» oberoende 
af konungen och i detta syfte »gaf statens hógre ümbeten egen- 
skapen af feodallün på lifstid» 3). Att, såsom stockholmspu- 
blicisterna, vilja åstadkomma en splittring i allmänna föreställ- 
ningssättet mellan konungen och regeringsorganerna, det är för 
Järta otillständigt. »Det lagliga ämbetsmannaväldet anses ännu, 
såsom det alltid af menigheten ansågs, såsom en utveckling af 
Eders Maj:ts höga makt», säger han*). Någon myndighet af 
egen rätt ega sålunda ämbetsmännen icke; deras befogenheter 
äro utstrålningar af den kungliga makten. I öfverensstämmelse 
därmed heter det också i motiverna till regeringsformen: »Ibland 
de första villkoren för en styrelses förmåga att verka kraftfullt 
och likstämmigt till sammanbundna ändamål är makten att kunna 
tillsätta och afsätta de ämbetsmän, som i styrelsens verksamhet 
förnämligast böra deltaga» ". »En enda kraftig vilja», läser man 

') Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 504. 

2) Utlåtande i föreningsfrågan, Järtas och Wirséns brefvüxling, s. 145. 

?) Svar etc., V. skr. II, s. 297. 

*) Underdän. skrifvelse till K. Maj:t mot publicisterna, 1821, se FoRs- 


SELL, Lefnadsteckning, s. CXXVII f. 
5) Konst.-Utskottets memorial d. 2 juni 1809, V. skr. I, s. 50. 
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ji en annan skrift, måste sammanhälla och till ett gemensamt 
mål leda folkets »mängfaldiga förhållanden»; denna enhetliga 
vilja skall verka i de »särskilda regeringsorganer», som äro nód- 
vändiga för landets stora omfångs skull, men som skola vara 
»lydiga denna vilja och underordnade hvarandra». Och med en 
poetisk liknelse tillägger han i det sammanhang, hvarur citatet 
är hüintadt, att folket »kräfver för sina vekare växter beskydd 
af grenar, som utgå från konungamaktens stam och som bilda 
dess krona» !. En »verklig byråkrati> med egen makt är för 
samhället vådlig ?). 


Emellertid: ehuru ämbetsmannaaristokratien spelar rollen af 
en ledande kraft endast såsom ett utflöde af den kungliga mak- 
ten, så är emot dess rätta begrepp alldeles stridande »den nya 
läran», som vill inskränka deras befattningar till en mekanisk 
verkställighet af lagar, konungens höga bud samt domstolars och 
kollegiers beslut» ?). För att kunna fylla sin uppgift måste äm- 
betsmännen hafva sig inrymd en fri verksamhetssfer. Om lands- 
höfdingen särskildt säger Järta i motiverna till regeringsformen, 
att denne ämbetsman är mera än eu blott verkställare af lagarna 
och af konungens befallningar; han verkställer icke blott, utan 
förfogar äfven öfver ett område af frivillig verksamhet, som for- 
drar skicklighet, kunskaper och en sann medborgareanda, och 
som afser att medverka till en välvillig och upplyst regerings af- 
sikter ). Samhällets bästa fordrar mera en välvilligt kraftfull 
ämbetsmannaförvaltning än en bunden sådan. »Om statens verk- 
liga behof är det, att dess ämbetsmän handla med mera än oklan- 
derlig maskindrift, handla med frimodig styrka, så vågar jag tro, 
att deras nit och verkningsförmåga icke böra beläggas med nya 
fjättrar», säger han med anledning af förslaget om en statseko- 
nomisk journal, hvari bl. a. landshöfdingarnes berättelser och 


— M 





') Ofullbordad uppsats mot ministerstyrelse, trol. af år 1823. Ups. 
Univ. Bibl. (F. 857 k. 2). — Han fortsätter liknelsen med tillämpning pá 
ministerstyrelse: »men det (folket) tál icke, att dessa vüxter fórkvüfvas i en 
smáskog af vide, som rünner upp att snürja deras rótter och att ifrán deras 
brodd stänga det alstrande ljuset och den drifvande vürmen». 

7) Anförande af L. F. Rääf, författadt af Järta, Ridd. o. Ad. prot. 1840, 
2:dra b., s. 312. 

” Om allmänna undsättningsanstalter, V. skr. IT, s. 240. 

*) K. U:8 memorial 2 juni 1809, V. skr. I, s. 50. 
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hemställanden till regeringen i alla möjliga mäl skulle infóras. 
På samma ställe förklarar han, att ett allmänt missbruk af ám- 
betsmannamyndigheten skulle föra till statens upplösning. Men 
han förnekar bestämdt, för Sveriges del, att något sådant eger 
rum, och stämplar tron därpå såsom produkten af en orättfärdig 
agitation !). Jämväl i sin ämbetsberättelse om sitt landshöf- 
dingedömes tillstånd klandrar han indirekt »det allmänna tids- 
lynnets» benägenhet att begränsa den statens ämbetsmän till- 
kommande myndigheten ). Åt samma missnöje hade han tidigare 
gifvit uttryck med orden: »Emot landshöfdingar yrkas nu, när 
anledningar därtill gifvas, den satsen, att hvarje utöfver lagens 
bokstaf sträckt åtgärd att främja lagens afsikter är ett brott» ?). 
Hvad Järta i detta afseende skrifver om landshöfdingarna, 
torde kunna generaliseras till att syfta på ämbetsmännen, fram- 
för, allt de högre, i gemen. I all synnerhet om de olika ad- 
ministrationsgrenarnas chefer gäller, att de skola vara »mer än 
fóredragningsmaskiner» *). 

Ämbetsmännen skola sälunda utföra de anstalter, »dem fa- 
derligen sinnade konungar befallt» ?. I stället för att göra detta 
mekaniskt skola de fylla sina uppgifter, äfven de, med ett /a- 
derligt omtünksamt intresse. Sürskildt át landtregeringens früm- 
ste, lánens styresmün, vill Järta bevara en styrelsemakt af dylikt 
patriarkaliskt kynne. Man får en föreställning därom vid ett ge- 
nomläsande af hans ümbetsberüttelse om sitt eget län. Själf sä- 
ger han ocksá, att hans allmoge varit varit van att anse honom 
»för en sträng, men tillika faderligt óm och för dess välfärd om- 
tänksam höfding» 9). Han konstaterar, att den »skóna benäm- 
ning» ban finner konungens epitet af »landets fader» vara (jfr 
ofvan s. 110), »i vissa proviuser, ätminstone i den norra delen of 
riket, äfven tillägges deras hófdingar, förande konungens bud» *). 





') Om utgifvande af en statsekonomisk journal, V. skr. I, s. 96. 

2) Underdánig berättelse om Stora Kopparbergs län. Änyo upplagd. 
Fahlun 1826. S. 25. 

?) Till Svea hofrätt med anledning af advokatfiskalens åtal, d. 2 april 
1821; se FORSSELL, Lefnadsteckning, s. CXVIII. 

*) Bref till Mannerheim d. 27 apr. 1816. Ups. Univ. Bibl. 

5 Svar etc, V. skr. II, s. 337. 

*) Afskedsansókan från landshófdingeümbetet d. 1 dec. 1819. Ups. 
Univ. Bibl. (F. 857 a). — Se s. 94 not 1. 

*) Om ullmänna undsättningsanstalter, V. skr. II, s. 229. 
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Det ür für bibehällande af denna landshöfdingeregementets patri- 
arkaliska karaktär af stor betydelse, att förtroendestämningen från 
allmogens sida bevaras. Därför opponerar han sig t. ex. under 
sin egen landshófdingetid mot en átgürd frán justitiekanslerns 
sida, »hvaraf en billig misstro kunde vückas till de underrättel- 
ser, som landshófdingen i ämnet redan till K. M:t ingitvit» !). 
Det ür »icke nyttigt», att konungens befallningshafvande kan 
synas hafva »ofullkomligt» eller »partiskt» verkställt konungens 
befallningar*) Allmogen anser länets hófding såsom »Eders K. 
M:ts rädgifvare i alla mål, som egentligen röra länet». Endast 
om förtroendet till denne den faderlige konungens medhjälpare 
förblifver orubbadt, blir det honom möjligt att uppfylla sitt »hög- 
sta mål» — det nämligen »att med trohet hålla E. K. Mit, H. 
K. H. Kronprinsen och fäderneslandet tillhanda icke blott ett lyd- 
aktigt folk, utan ett folk af verksam kraft», som är med kärle- 
kens och tacksamhetens band fästade vid tronen ?). Det är alltså 
i denna patriarkaliska anda, landshöfdingarna hafva att gå ko- 
nungens ärenden. 


Järtas höga tankar om ämbetsmannaaristokratiens betydelse 
Jór statens hela lif tager sig uttryck däri, att han räknar »beva- 
randet af civila ämbetsmannakårens anseende» till ett af de 
nödvändiga medlen för »nationalbildningens» höjande; detta vid 
sidan om sådana höga ting som en sorgfällig vård om folkets 
religiositet och sedlighet, om de offentliga uppfostringsanstalterna, 
vetenskaperna och sköna konsterna samt vidare bibehållandet af 
krigsståndets hederskänsla och upphöjda anda och slutligen efter- 
dömen af ädla tänkesätt och allvarsamma seder hos utmärkta 
män i samhället. (Jfr ofvan s. 59). 

Han finner det dåligt beställdt i förstnämnda afseende i 
Sverige. De framför andra nationers ämbetsmän hederliga 
och moraliskt högt stående svenska ämbetsmännen tryckas 
af fattigdom och allmänhetens ovilja. De starkare naturerna 
lämna folkets hat ur räkningen, men de svagare, emedan de icke 
vilja utsätta sig för bittra omdömen, »arbeta vederbörligen utan 


!) Till konungen ang. de enskilda assignationerna, 1816; se FORSSELL, 
Lefnadsteckning s. CIV. 

7) Anf. skrifvelse. Riksarkivet. 

*) Till konungen ang. vügarbetet i St. Kopparbergs län, d. 11 mars 1815. 
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att verka», d. v. s. förrätta sina ümbetsplikter maskinmässigt. 
Emot bemódandena att fórringa ämbetsmannakärens anscende 
erfordras därför »ett särdeles müktigt och verksamt beskydd» — 
icke för de enskilda individernas skull. utan för samhällsordnin- 
gens, ty denna kan icke bestå, om menighetens aktning för re- 
geringens organer faller; och vidare: »för nationens frihet och 
ära, hvilka ej kunna bevaras, om ett tilltagande enskildt ófver- 
däd fär förlama dessa orgauers kraft»; samt »för det svenska 
folklynnets redbarhet, hvilken gár förlorad, om hedern att hafva 
redligen tjánat staten nedsättes under det anseende, som förvärf- 
vas genom bränvinsbränning eller lånas på halft år i sänder ur 
diskonterna samt vidare upphöjes genom slöseri och skrål». Det 
är ämbetsaristokratien ställd i motsats till det förfäande pen- 
ningeväldet. Statens viktiga angelägenheter, säger han vidare, 
bero af ämbetsmännens anseende och verkningsfórmága. Och 
han sätter ümbetsaristokratien i motsats jämväl till bórdsaristo- 
kratien, i det han prisar Karl XI därför, att han »väckte en 
allmän täflan till förtjänster mot staten genom lyftning af äm- 
betsmannaüran öfver det anseende, som börd och rikedomar 
kunna gifva». Men han berómmer visserligen den store riksför- 
valtaren äfven därför, att han öfvade »en sträng men rättvis tillsyn 
öfver ämbets männens förhållande». Frihetstiden däremot fördärf- 
vade hans verk genom att belöna partiifvern genom statsämbeten !). 

Till de sist anförda orden skola vi senare återkomma på 
tal om kontrollen öfver ämbetsmännen. 

Af citatet i öfrigt framgår delvis svaret på frågan, hvarför 
ämbetsmannaaristokratien är af en sådan eminent betvdelse i statens 
lif, att den bör tillerkännas en sådan förstarangsställning bland 
samhällsgrupperna, som den Järta gifver den. Såsom regeringens 
organer hafva ämbetsmännen att handlägga statens viktiga ange- 
lägenheter. De bilda därjämte en motvikt — väl äfven mot 
bördsaristokratien — men framför allt mot penningearistokratien 
och dess anda. Samhället har i den sanna ämbetsmannaandan 
ett värn mot materialism och egoism. Ämbetsmännen skola 
vid sidan af kyrkans tjänare, vetenskapsmännen och konst- 
närerna »med sina själsförmögenheter verka att befordra fort- 
växten af samhällets gemensamma lif» ?). När man besinnar, 


!) Om medlen till himmande af yppighet, V. skr. I, s. 131 *. 
*) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 505. 
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hurusom Järta  uppstüler vidmakthällandet och utbildningen 
af statsorganismens lifskraft säsom statens hufvuduppgift, och 
öfver hufvud tager i betraktande hans omfängsrika bestäm- 
ning af statsändamälet, förstår man, att han tillskrifver så stor 
betydelse ät de statens organer, som äro förgreningar af den per- 
manent verkande fórsta statsmakten. Vi skola üfven i det föl- 
jande finna flera uttryck fór ifrágavarande idé. 


För att fylla sin höga uppgift måste ämbetsmännen en- 
ligt Järtas åsikt vara grundligt och högt själsbildade. »Förr i 
vürlden», säger han, »voro fordringarna på grundlig allmän lär- 
dom hos dem, åt hvilka vården af hela samhällets högre ange- 
lägenheter skulle anförtros, större än de nuvarande, bestämda af 
den nyare tidens lyune och de begrepp om statens väsen, som 
det alstrat. En ämbetsman, som skulle anses vara sitt kall vuxen, 
måste då äga kunskaper af samma art, om icke till lika mått 
som professorers. Nu däremot skattas sådan allmän lärdom hos 
ämbetsmän ringa.» Och skälet är, att »staten ej mera betraktas 
som något organiskt helt, hvars delar, för att harmoniskt sam- 
verka, måste genomträngas af en gemensam inre lifskraft, utan 
såsom en mekanisk hopfogning af stycken, dem en yttre nöd- 
vändighets kraft skall drifva, hvart och ett till sin bestämda rö- 
relse inom sin egen särskilda krets» !). 

Man finner af citatet, hurusom Järta anser förbiseendet 
af den allmänt humanistiska bildningens nödvändighet för äm- 
betsmännen vara ett utslag af den bristande förståelsen för 
statens organiska natur och den betydelse, som regerings- 
organerna hafva för den nationella lifskraftens förkofrande. 
Vi hafva ofvan (s. 61) erfarit, att Järta ser de offentliga 
läroverkens egentliga bestämmelse däri, att de skola »upp- 
fostra åt staten och kyrkan allvarliga och förståndiga vär- 
dare af deras angelägenheter ?). »Vi, som ännu kvarstå bland 
försvararne af humaniora», skrifver han till Geijer, »tro, att of- 
fentliga uppfostringsanstalter säkrast uppfylla bestämmelsen att 
gagna det största antalet af medborgare, då de ej inskränka den- 
samma till utgjutandet af allehanda ytliga halfkunskaper öfver 
den närvarande dagens folkhopar, utan bereda åt framtida slük- 
ten grundligt bildade monitórer, d. v. s. ämbetsmän, präster o. 








Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 437. 
?) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 432. 
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s. v»!) Vi minnas, att Jürta i den klassiska bildningen fann 
den rütta grundvalen fór utvecklandet af den andliga kraft, hvil- 
ken ensam skulle sätta ämbetsmännen, sávál som präster och 
vetenskapsmän, i stånd att i ófverensstümmelse med sin uppgift 
sörja för statsorganismens andliga tillväxt. I nyss anförda bref 
uttrycker han samma tanke med dessa ord: »Under förutsättning, 
att staten bör företrädesvis sörja för bildningen af dem, som 
skola inom samhället utföra de andliga värfven, i vidaste mening 
tagna, hafva vi ansett klassiska språkstudier vara de tjänligaste 
medel för en de intellektuella krafterna utvecklande och ordnande 
undervisning i skolor med sådant syfte». 

Genom denna gedigna erfarenhet i humaniora allena är det så- 
lunda, efter Järtas åsikt, som ämbetsmännen kunna verka till 
välsignelse för samhället. Äfven landets näringslif skall, menar 
han, få erfara de gynnsamma verkningarna af en dylik högt- 
bildad ämbetsmannaaristokratis förefintlighet. I den skrifvelse, 
där han yrkar anslag till vetenskapliga ändamål ur de medel, 
som äro afsedda för »jordbrukets, handels och näringars upphjäl- 
pande» (se ofvan s. 64), motiverar han sitt förslag därmed, att 
en hög själsodling hos ett folk verkar lifgifvande på dess mate- 
riella odling. Han säger i det sammanhanget bland annat: »Om 
också den intellektuella kulturen icke utbredde en fruktgifvande 
kraft till alla samhällsklasser, vore den dock för näringarna af 
en oneklig nytta genom dess verkningar på ämbetsmannastyrel- 
sen. En enda administrators utbildande snille förmår mera till 
förbättring af ett lands ekonomiska tillstånd än alla de mekani- 
ska inrättningar, som man i vår tid så högt várderar.» Han till- 
lägger, att när de särskilda naturanlag, som fordras för ombesör- 
jandet af ekonomiska förvaltningsangelägenheter »utvecklas ge- 
nom allmänna vetenskapliga studier», så »blifva dessa anlag på 
en gång stärkta, ordnade och utvidgade». Estetisk bildning, sä- 
ger han, är nödvändig för statsmannen, »om han skall vara mera 
än maskinist, om han skall underhålla det statsorganisationens 
lif, som verkar i de därförutan stela formerna» ?). 

För Järta ingår på så sätt ämbetsinannakären såsom ett do- 


1) Bref till Geijer d. 20 febr. 1838. Ups. Univ. Bibl. Se WIRSÉN, anf. a. 

2) Promemoria till statsrådet Rosenblad, april 1816, ang. anslag till lärda 
verk och litteraturens uppmuntran, konc. i Ups. Univ. Bibl. Delvis intagen 
i Svar etc., V. skr. II, s. 308 ff. 
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minerande element i hvad man kallar bildningsaristokratien. Den 
utgór tvdligen, efter hans uppfattning, en i det yttre lifvet verk- 
sam falang af den »aristokrati, müktig genom besittningen af 
bildningens fästen, vetenskaperna», som han säger måste finnas 
»inom tankens värld», »till skvdd för mänsklighetens ädlare an- 
gelägenheter: !). 


Säsom ofvan (s. 137) nämndt, räknade Jürta bevaraudet af 
den civila ämbetsmannakärens anseende till de nódvündiga förut- 
sättningarna för vidınakthällandet af en hög folkanda. Själf ryc- 
ker han ocksä ideligen i fält för att »försvara sitt ämbetsmanna- 
rykte» *. Han utvidgar därvid ofta sitt försvar till att gälla 
icke honom personligen, utan ämbetsmannakären i dess helhet. 
Så t. ex. blir han en gång under sin ämbetsmannatid eld och 
lågor öfver ett anförande af en riddarhusmedlem angående brist- 
fällig verkställighet af en viss författning. Järta anser sig an- 
gripen till sin ämbetsmannareputation och likaledes hela kåren 
chikanerad. I stället för att låta det ifrågavarande yttrandet in- 
flyta i protokollen borde, enligt hans fordran, ståndet hafva öf- 
verlämnat åt justitieombudsmannen att tilltala vederbörande vid 
laglig domstol för hans »förolämpande yttranden om rikets äm- 
betsmannakår» ?). En annan gång är det bondeståndet, som i 
ett yttrande förgripit sig mot Järtas ämbetsmannaära. Han skrif- 
ver till kungl. majestät och begär, att skrifvelsen bifogas stats- 
rådsprotokollet. Han vill därmed förskaffa sig och de under ho- 
nom lydande tjänstemännens »heder» åtminstone den »upprättel- 
se», att konstitutionsutskottet får »ljusligen inse» det obefogade 
i bondestándets tillvitelser *. Då justitieombudsmannen år 1821 
låtit åtala Järta för några försummade testamentsbevillningar, 
förklarar han i sin mästerligt komponerade försvarsskrift bl. a.: 
»det är icke mig, jag egentligen försvarar; ........ det är hvarje 
redlig ämbetsmans- rüttigheter» ^). 

' *) Några ord om Aftonbladets ovilja mot de lärde, Svenska Biet 1843, 
nr 22. 

*) Promemoria om skattefrihet för nyodlingar, juni 1833. Konc. i Ups. 
Univ. Bibl. (F. 857 z). 

*) Till M:nnerheim d. 27 april 1815. Ups. Univ. Bibl. 

*) Til kcnungen ang. de enskilda assignationerna i St. Kopparb. län, 


d. 17 okt. 1815. Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z). 
5) Till Svea hofrátt d. 2 april 1821. Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 a). 
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I sistnämnda skriftalster reagerar Jürta — med en i betrak- 
tande af situationen fórklarlig skärpa — mot sınäaktiga synpunk- 
ter vid kontrollen öfrer ämbetsmän. Liksom vid den konstitu 
tionella granskningsrättens utöfvande gentemot regeringen, vill 
han äfven betrütfande de högre ämbetsmännen häfda nödvändig- 
heteu af ett bedömande i stort. Då ämbetsmannen — här lands- 
hófdingen — icke är en maskin, så måste han vid fullgóraudet 
af sitt betydelsefulla kall ofta uppsåtligen fórsumma det mindre 
för att ej försumma det större. Det är därför otillständigt, menar 
han, att nagelfara småsaker. — Samma frånvaro af »fjeskig 
smáaktighet» kräfver Jürta f. 0. med afseende på den öfverordnade 
ämbetsmannens förhållande till sina underordnade. Den förre 
bór känna sig ausvarig för icke blott den »mekaniska ordnin- 
gen» i de senares arbete, utan üfven fór andan düri. Men icke 
skall han genast vara färdig att tillgripa »inyndighetens strüfhet 
eller lagens kraft», ifall tjänstemannen af mänsklig svaghet »i 
något ringa mål» begår »en försummelse utan att vara försumlig 
i det väsentliga af sin befattning». | 

Vi hafva redan förut tagit del af hans opposition mot hvarje 
kränkning af R. F. 8 90; han var disponerad att lätt upptäcka 
sádana. I báda de nyss citerade aktstyckena frän 1815 argumen- 
menterar han ıned den nämnda grundlagsbestümmelsen (jfr of- 
van s. 89 och 95). Representationen har ej med üámbetsmànnen att 
skaffa. 

Såsom redan betonadt, hör emellertid, enligt Järtas åsikt, 
till den rätta ämbetsmannaaristokratiens väsen, att den är inord- 
nad under konungens »strünga, inen rättvisa tillsyn» (ofvan s. 134 
ff. och s. 138). 


Befordrande för den civila ämbetsmannakårens värdighet, 
på hvilken Järta lade så stor vikt, är, menar han, den lifvande 
och enande ståndsanda, som utmärker den engelska, men saknas 
hos den svenska. De engelske ämbetemännen hafva därjämte 
ett yttre stöd för sitt anseende — utom uti skyddande släktför- 
bindelser — jämväl uti egen förmögenhet !). Vi hafva redan 
funnit, att Järta framhåller det svenska ämbetsmannaståndets fattig- 
dom såsom en för deras tillbörliga ställning menlig och beklaglig sak. 





7) Om medlen till hämmande af vppighet, V. skr. I, s. 128. 
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I sina skrifvelser sásom landshöfding betonar han ofta nódvün- 
digheten af ordentliga löner till ämbets- och tjänstemän; äfven 
pà den synpunkten lügger han därvid vikt, att därförutan tjän- 
stemánnens rekrytering blir af sámre kvalitet, àn den, som deras 
betydelsefulla uppgift pákallar. Så påpekar han bl. a. i en skrif- 
velse till kungl. m:t 1813 behofvet af bättre arvoden At länsmän- 
nen, »dessa vanlottade tjänstemän» !) Längre fram på året ut- 
trycker han den önskan, att Falu borgmästare »förses med sä- 
dana lönevillkor, som äro afpassade efter hans tjänstebefattning 
och försäkra bäde det allmänna och borgerskapet att uti en fram- 
tid finna denna plats intagen af därtill fullkomligt skicklige 
mün»*) I en tredje inlaga af något senare datum under- 
strykes det önskvärda däri, att åt administrationen gäfves genom 
högre löner »all den moraliska kraft, som erfordras för att erná 
högre ändamål än skatters indrifning, utslags verkställande och 
brottslingars háktande». Men dà bemödandena att vinna förbätt- 
ringar i den lägre kronobetjäningens lönevillkor varit fruktlösa, 
och då man ej kan vänta, att dugligt folk vilja mottaga alltmer 
ansträngande, men uselt aflónade tjänster — så, säger han, 
»inåste jag inskränka mina anspråk på sådana tjänstemäns verk- 
samhet till ett försvarligt handhafvande af den för ögonblicket 
nödvändigaste yttre ordningen, men öfvergifva det hopp, jag nå- 
gon gång hyst, att småningom få äfven länsmanssysslorna be- 
satta af män med någon bildning, hvilka sedermera, efter sin 
skicklighet, skulle till andra tjänster inom landsstaten befordras, 
samt» — här följer en karakteristisk afslutning — »att sålunda 
kunna leda till hvarje gren af länsstyrelsen en högre och likar- 
tad verkningsdrift» °). 

. Om det ür af vikt, att de lügre regeringsorganen erhálla 
skäliga lóner, sä ür det för Järta en icke mindre nödvändig sak, 
att de högre så få. Då han såsom statssekreterare för handels- 
och . finansárenden 1816 skall yttra sig angående en föreslagen 
lönereglering för civila ämbets- och tjänstemän, så uttalar han, . 
att ingen skälig proportion däri förefinnes mellan lönetillöknin- 
garna för de högre och för de ringare tjänstemännen. Denna 





» Till konungen d. 20 maj 1813. Riksarkivet. 
5 Till konungen d. 6 nov. 1813. Riksarkivet. 
*) Till konungen ang. sedefördärfvet bland dalallmogen och dess af- 
hjälpande, d. 4 oktober 1815. Riksarkivet. 
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disproportion kan, menar han, komma att leda till skadliga följ- 
der för riket. Ty disproportionen skall pà de lügre posterna 
kvarhálla skickliga män, »som därigenom få ett nytt motiv att 
undvika det ansvar, de bekymmer och det klander, som nästan 
ovillkorligen åtfölja de viktigare ämbetsutöfningarna». »Dessa 
skola då», fortsätter han, »icke kunna emottagas af andra än de 
män, som äga en betydligare enskild förmögenhet, och ett nytt 
stöd beredes härigenom åt penningearistokratien», som vi veta, den 
värsta form af obehörigt välde, som Jürta känner !). 

Själf anser sig Jürta hafva i statens tjánst uppoffrat »sin 
hälsa, sina sjülskrafter och stundom sitt rykte för en till hans 
nödvändigaste utgifter otillräcklig lón» *). När han kort tid efter 
sitt afskedstagande frän landshöfdingesysslan afgifver sin »berät- 
telse om St. Kopparbergs län», framhäfver han också ånyo nöd- 
vándigheten af ordentliga löner för ämbetsmännen. Ty följden 
af en knapp aflöning mäste blifva, att ärendena komma att skö- 
tas utan den erforderliga skyndsamheten, noggrannheten och om- 
tanken. »Det som sist stannar är väl det machinaliska; men det 
vore olyckligt, om en länsstyrelse oundvikligen mäste förvandlas 
till ett machinerie därigenom, att ingen tid funnes öfrig för väl- 
viljans, det otvungna nitets och det omtünksamma förständets 
verksamhet» ?. Alltså: utom ıninskadt anseende och sämre re- 
krytering medföra de små lönerna det värsta af allt, det, som 
betager ümbetsmannakáren dess karaktür af en faderlig aristo- 
krati, námligen den mekaniska i stället för välvilligt initiativrika 
utöfningen af deras myndighet. Och därjämte blifver den däliga 
aflöningen, såsom vi sett Järta framhålla, vållande till den olyc- 
kan, att ämbetsmännen ej förmå hålla balansen mot den farliga 
penningearistokratien, som tvürtom kan till statens ofürd komma 
att bemäktiga sig de hógre statsposterna. 


Vi finna sáledes, att ämbetsmannaaristokratien är enligt Järta 
den i ett konstitutionellt land egentligen enda tillbórliga. Det är 
den mest gagneliga och minst tryckande. Dess mål är statens 
väl och icke några enskilda intressens tillgodoseende, såsom den 


1) Statsrådsprotokol öfver handels- och finansärenden d. 24 jan. 1816. 

*) Till konungen ang. de enskilda assignationerna, d. 17 okt. 1816. 
Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z.. 

*) Underdàn. berättelse om Stora Kopparbergs län, s. 136 f. 
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materialistiska rikedomsaristokratiens och üfven den usurperande 
bórdsaristokratiens. I sin riktiga skepelse är den egentligen in- 
genting annat än en förgrening af den »faderliga» konungamak- 
ten och har samma natur som denna af en icke mekaniskt, utan 
med omtänksam och välvillig nitälskan, för folkets bästa sträf- 
vande styrelse. Den inkrüktar dà icke pà de stora hufvudfakto- 
rernas i staten befogenhetsomräden, bildar icke en besvärande 
mellanmakt mellan konuug och folk. Den rätta ämbetsaristokra- 
tien. hör med till den konstitutionella monarkiens väsen. Den 
rubbar icke samhällets organiska jämvikt, tv den är lätt, och 
den skall — hvad Järta icke förbiser — vara kontrollerad, först 
och främst genom en sträng tillsyn uppifrån, från konungamak- 
ten, samt vidare genom sitt inordnande i det system af »bevak. 
ning» och »återbållande», som kännetecknar den konstitutio- 
nella styrelseformen. Dock bör dess verkningssätt bedömas i 
stort. Till det nämnda systemet hör bland annat också ämbets- 
åtgärdernas publicitet. hvilken dock icke får siräckas så långt, 
att den, samtidigt som den lägger ett visst band på den oredlige 
ämbetsmannens tilltagsenhet, fjättrar den redliges kraft !). 

Den rätta ämbetsmannaaristokratien, utrustad med högt ut- 
bildad allmänt intellektuell kraft, har ófver hufvud enligt Järtas 
uppfattning den stora betvdelsen, att den skall underhälla stats- 
organismens vüxtkraft. För erhállande af en till denna höga 
uppgifts fyllande kvalificerad kår äro skäliga ämbetsmannalöner 
ett nödvändigt villkor. 

Till sist kan till Järtas karakteristik af ämbetsmannaklassen 
tilläggas, att samma klass jämväl har den förtjänsten att icke utgöra 
ett slutet stånd, »tv intet beständigt subjektivt förhållande, ingen 
ärfd fördel sammanknyter dem», säger han med hänsikt till äm- 
betsmännen för staten och kyrkan, lärarne och vetenskapsidkarne. 
Tvärtom utgöra desse »en ämbetsklass, som är öppen för all 
skicklighet, lika giltig, om den framgått ur kojan eller palatset, 
om den genom skolan och i lifvet varit åtföljd af armod eller 
rikedom». Han kallar med anledning häraf »föreningen af den 
styrande maktens organer» för »demokratisk» och anser den 
monarkiskt-demokratiska svenska författningen kräfva en ämbets- 
mannakär af den karaktären °). 


!) Om en statsekonomisk journals utgifvande, V. skr. I, s. 95. 
?) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 504. 
10 
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En jämrikt sådan som den nyss antydda — af bevakning 


och äterhällande — anser Jürta tydligen vara det önskvärda 


förhällandet mellan de »särskilda aristokratiska ämnena», och för 
öfrigt mellan de olika saınhällselementen, mellan statens natur- 
liga, organiska lemmar öfver hufvud. I sammanhang med den 
förklaringen, att revolutionsstriden i Europa egentligen är en 
kamp mellan aristokratier (jfr ofvan s. 128), yttrar han, att i Sve- 
rige de olika aristokratiska beståndsdelarna äro »sä lyckligen 
blandade, och deras krafter så bestämda till ömsesidig motvikt, 
att för denna stat, i dess nuvarande skick, någon revolution icke 
bör vara att befara». Såsom redan antydt (ofvan s. 128), är han 
vidare öfvertygad om, att de ofrälse stånden för framtiden 
skola motverka adelns försök till usurpation och sålunda hålla 
densamma kvar i sin af balanstillståndet betingade ställning bland 
samhällselementerna. Likaledes hafva vi sett, hurusom han in- 
sätter den med förkärlek omfattade änbetsmannaaristokratien i 
ett system af »bevakning» och »áterháll», samt betonar nödvän- 
digheten af dess kontrollerande. Till sist och framfór allt är 
han män om köpmannaständets tyglande inom sina bestümda 
gränser. »Den makt och inflytelse, som fórmógenhet, i synner- 
het den rörliga, gifver, bór inskränkas till en negativ betyden- 
het. Den mà üäterhalla annan aristokrati, men icke själf såsom 
sádan fà verka.» Han fórklarar penningevüldet ännu i Sverige 
vara på detta sätt begrünsadt. »Adeln, militären, den civila àm- 
betsmannakåren, det lärda ståndet, ofrälse ståndspersoner, allmo- 
gen såsom riksständ utgöra alla särskilda korporationer, hvar 
med sin sjülfstándighetsanda», som är ägnad att motverka han- 
delsständets ófvervikt !). 

Hela denna »jämviktsteori» stär i full samklang med Järtas 
»organiska» totaluppfattning och knyter sig pà ett naturligt sätt 
till hans fordran af en rütt balans mellan de báda enda egent- 
liga maktfaktorerna i den konstitutionella staten: konung och folk. 


” Utlåtande i föreningsträgan, Järtas och Wirséns brefväxling. s. 143 ff. 
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5. 
Folket och folkmeningen. 


Folkmeningen : »hopen» och den füreyifna »allmänna opinionen; 
den respektabla allmänmeningen, allmogens ; otillbörliga uttryck för 
folkmeningen. — Tryckfriheten och dess missbruk. Officiella meningar. 
— Folket och «ess olika beståndsdelar: »folk» ej lika med de pen- 
ningslarka samhällsklasserna: den sjelfeyunde allmogen folkets 
kärna; den lösa befolkningen: patriarkaliskt förhållande mellan 
Jordegare och wunderhafvande. De högre samhällsklasserna. Sam- 
manfuttad bestämning af begreppet folk; klassamhället. 


I enlighet med sin organiska statsuppfattning föreställer sig 
Järta regering och folk såsom koordinerade organer för statsän- 
damålets uppnående, båda på ett naturligt sätt införlifvade i 
statskroppen (jfr ofvan s. 79). Vi hafva förut tagit kännedom 
om hans idéer med afseende på förhållandet mellan de båda stats- 
faktorerna. Vi hafva jämväl karakteriserat den konungamakt. 
han anser vara den sant konstitutionella. Slutligen hafva vi 
skildrat hans motvilja mot andra aristokratier än den af rege- 
ringsmakten beroende ämbetsmannaaristokratien och därvid berört 
bans fordran på ett rätt jämviktsförhållande mellan de olika ele- 
ment, af hvilka folket är sammansatt. Vi skola se något närmare 
till, hvilka tankar han framställt om detta begrepp, »folket>, 
därvid fästande oss vid hans idéer om folkmeningen och dess 
uttryck, om tryckfriheten samt om de olika klasser, af hvilka 
folket är sammansatt. 


Egentligen hyser Järta ett stort förakt för det, som han i 
upprepade utropssatser betecknar med det illalätande ordet: Ao- 
ben. Han missaktar frihetstiden, för att rikets styrelse då »ome- 
delbarligen berodde af den största eller den mest högljudda med- 
borgarehopens begrepp och passioner», !) och för att den skattade 
Som »den högsta medborgerliga förtjänst att vid riksdagarna tala 
Och votera i ófverensstámmelse med den rådande hopens begrepp och 
Xned dess ledares afsikter» ?). I ett annat sammanhang säger han, att 
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- ) Om medlen till himmandet af vppighet, V. skr. I, s. 117. 
7 anf. st. s. 134. 
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» mänsklighetens uppriktiga vàlmenare» ha lärt »hopen» att be- 
trakta idéens apostlar med ett visst misstroende !). Och han fór- 
klarar nationen hafva behof af författare, som framför allt kän- 
netecknas af »máttliga anspråk på den skrálande hopens bifall» ?). 
De »räa massornas ófverváülde» ?) är han ingen vän utaf. Han 
älskar icke heller »den emellan motsatta ytterligheter oupphürli- 
gen irrande, men alltid lika allsváldiga makt, hvilken kallas all. 
màn opinion» *). 

Men' ser man närmare till, så blir det klart, att Jürta med 
dessa yttranden, fällda under polemisk stämning mot de politiska 
motståndarna, icke egentligen har för afsikt att uttrycka sitt prin- 
cipiella förakt för en ullmänmening öfver hufvud, en verklig all- 
män opinion, utan snarare sin motvilja mot en efter hans åsikt 
blott föregifren sådan. Hvad honom själf rent enskildt beträffar, 
så fäller han en gång några ord, som visa något dylikt. Han 
förklarar nämligen syftet med sitt försvar mot sina litterära ve- 
dersakare hafva varit detta, att han ville, »om icke vara försäk- 
rad, åtminstone kunna med ådagalagd rätt fordra, att den all- 
mänhet, hvars omdöme icke är mig likgiltigt, måtte anse mig 
ännu vara en vän af mitt fädernesland och dess frihet» 5). Det 
gifves sålunda en allmänhet, hvars uppfattning han tillmäter nå- 
gon betydelse. Samma tanke återfinner man à andra ställen. I 
ett akademiyttrande gör han sålunda skillnad på à ena sidan 
»den allmänhet, hvars skrál icke förtjänar att aktas» och à den 
andra sidan den, »hvars bifall är ett villkor för akademiens verk- 
ningsförmäga och mähända kan blifva det för hennes bestánd». 
Öfver allt, menar han, som har karaktären af offentlighet, dómes 
i våra dagar offentligt. Och därför anser han, att akademien 
ifråga icke bör trotsa »denna mer eller mindre behöriga domare- 
makt: genom oskäliga åtgärder. Han säger sig tillráda detta, 
ehuru han visst icke är böjd för någon »feg hyllning af någon 
allmän opinion», när den varit stridande mot hans egen '). I 


!) Svar etc, V. skr. II, s. 328. 

?; anf. st. &. 332. 

3) Fórel. för prins. Ups. Univ. Bibl. (F. 851 t\. 

*) Moraliska betraktelser, 2:dra art., Ups. Corr. 1834, n:r 102. 

> Minne af G. J. Adlerbeth, V. skr. II, s. 29. 

* Konc. til vttrande i Svenska Akademien angående prisutdelning. 
Ups. Univ. Bibl. \F. 857 q* 
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en liten uppsats »Om allmän opinion» benämner han densamma 
en »makt, som i våra dagar äflas att behärska müngdens tankar 
och handlingar». Men han framhäfver också, att det är publi- 
cisterna, som dagligen fórkunna dess despotiska bud, och att »en 
opinion, som gifver sig ut fór att vara allmün, just dárigenom 
fördömer sig sjülf». Ty nägon sädan har aldrig, i stráng bemür- 
kelse, funnits i världen. Han tillágger, att i stora frägor förmä 
‚en föregifven allmän opinions fordringar» icke att ófvervüldiga 
»den svenska besinningen». »Den nordiska sansen» skall snart 
afskudda det förtryckande oket !). 
Vi se, huru Jürtas anatema ófver den allmänna opinionen 
syftar åt sitt bestämda håll. Visserligen betonar han, att »de 
vise bland ett folk städse utgjort det ringare antalet», i det att 
sen allmän dagsopinion» aldrig var deras ?). Men den »allmän- 
het», mot hvars opinion han egentligast vänder sig, är en sådan, 
som han anser hafva otillbörligen usurperat namnet däraf, som 
sålunda icke är något verkligt uttryck för folkets önskningar, 
som icke är efter hans sinne respektabel eller verklig, utan falsk 
och skadlig. Det är »herrar skrikare», som han ställer i motsats 
till »den sunda delen af nationen» ?). »Packopinionen» kallar 
han denna allmänmening med ett ännu fulare namn. Den »allmán- 
het», han afser, är den, »hvilken skockar sig framför hufvudstadens 
bagarebodar», och som enligt Järtas mening af de »liberale» efter 
»parisiska» begrepp upphöjes till »folkmakten» *); det är det franska 
skräckväldets »póbelaristokrati» 5); det är den »suverüna póbel», 
som dödade Sokrates ®). Det är »denna skrälande opinion» — så ut- 
trycker han sin tanke på ett annat ställe — »som man kallar den 
allmänna och vill göra gällande såsom det maktegande folkets 
Vilja» '). På tal om Burke säger ban, att denne »vördade en folk- 
Emxiakt, men icke denna ständigt skiftande, som yttrar sig i dagens 
227at> 2). Och annorstädes talar han om en opinion, som endast 
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') Om allmän opinion. Koncept till uppsats, Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s; 
7) anf. st. 

5 Bref till Mannerheim d. 27 april 1815. Ups. Univ. Bibl. 

*) Svar etc., V. skr. II, s. 349. 

*) Utlåtande om föreningsakten, Jártas cch Wirséns brefvüxling s. 143. 
*) Svar etc., V. skr. II, s. 423. 

T) anf. st., s. 374. 

*) anf. st., s. 376. 
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kallar sig den allmänna !), om »den så kallade allmänhet, hvilken 
icke förstår att skilja frimodighet ifrån fräckhet», och hvars bi- 
fall är vanhedrande för den, som ådragit sig detsamma ?). Jär- 
tas förakt för hopen gäller väl således egentligen endast den all- 
mänhet, som han icke finner vara någon allmänhet, utan endast 
faga sig wt såsom sådan, därför att den är mest högljudd och 
mest tilltagsen. Det är de stora städernas, framför allt hufvud- 
städernas lättrörliga och ombytliga befolkning, som af Järta eti- 
ketteras med beteckningen »hopen». 

Närmaste skälet till hans motvilja är säkerligen det, att han 
finner denna »hop» bilda den skara, som ropar bifall åt hans litterärt- 
politiska motståndare, d. v. s. de »opinionsledande publicister». 
Dessa gifva parollen åt den bullersamma hopen eller utgifva helt 
enkelt sina i ephemära publikationer framlagda meningar såsom 
den allmänna opinionens. »Hvart skulle det väl taga vägen», 
låter han i en ironisk artikel en tidningsutgifvare fråga en an- 
nan, »om vi ej genast förklarade, att hela världen delade vår 
opinion? Om vi sade, att det blott vore vårt enskilda omdöme”? 
— — — — hur stod det då till med den allmänna opinionens 
organer?» ?)  ] en annan artikel säger han sig hafva begrundat, 
hvad med termen »nationens män» * månde åsyftas. Han tror 
först, att man med »nation» afser »ingenting mindre än — hela 
svenska folket», men besinnar snart, »att allmänheten af detta 
folk icke borde beskvllas för sådan sinnesstämning, som röjde 
sig i vissa motioner och yttranden af de s. k. nationens män». 
Han förklarar sig ironiskt icke vilja tro, att vederbörande vilja 
till värdighet af svenska folkets vilja upphöja sin egen och så- 
lunda upphäfva sig till hela detta folks själfgjorda »tribuner» >). 

Uttrycket »den allmänna opinionen» kan sålunda enligt Jär- 
tas mening betecknas jämväl såsom ett falskt namn på »demago- 
gernas» eller »folktribunernas» 9) tillfälliga åsikter. Som vi minnas, 
fórnekar han rent ut möjligheten af en faktisk allmänmening och 


!) Underdánig berättelse om St. Kopparbergs län, s. 121. 

*) Om utgifvande af en statsekonomisk journal, V. skr. I, s. 96. 

? Bref från en tidningsutgifvare till en annan. Ups. Corr. 1835, n:r 3. 

*! En benämning, som Järta accepterat och hvarmed han i sin präss- 
fejd städse betecknar liberalismens förkämpar. 

*) Om betydelsen i vissa skrifter af ordet nation. Svenska Biet 1844, 
n:r 44. 

*) Jfr Om en statsek. journ. utg., V. skr. I, s. 95. 


Hans Jürta som politisk teoretiker 151 


anser, att nàgra fà folkledares vilja alltid inkräktar rütten att gälla 
för allmän (jfr ofvan s. 25).: Lika kraftigt som han varnar för ari. 
stokraternas inkräktningsförsök, lika energiskt vill han, att den 
konstitutionella monarkien skall vara på sin vakt mot »de popu- 
lüra krafternas», mot »demagogernas» vilda anfall!) Ty de se- 
nares »aristokrati» är den »vedervürdigaste» af alla aristokratier. 
Den växer »svamplikt» upp ur massornas Ofvervülde och gör sig 
gällande med en fórtryckande terrorism ?). 

Mot detta fórallmünligande af hufvudstadsbefolkningens och 
dess ledares, af »stockholmspublikens» opinion anser Jürta det 
böra reageras. Han säger sig veta, att hans meningar icke óf- 
verensstámma med »en mer eller mindre allmän opinion, särde- 
les inom hufvudstaden». Men han tillügger, att det synes honom 
»vara bög tid att ej låta en viss stockholmsk anda blifva den 
svenska ófvervüldig» °). Det är icke »denna rikssmástads póbel», 
utan det är provinserna, som »utgöra det rena Sverige», menar 
Jürta *. Han hoppas, att Stockholms magistrat och borgerskap 
dock icke anse sig representera svenska folket; ett sädant an- 
språk skulle alldeles icke erkännas af landsortens invånare ?). 


Förmätenheten hos den »tillfälliga opinionens» apostlar 
finner Järta gå så långt, att de helt enkelt önska upprätta en 
»ny samhällsmakt», som söker »att störta eller åtminstone att för- 
svaga den lagliga». Då Järta närmare kommenterar detta ytt- 
rande, säger han bl. a., att publicisterna sträfva »att i teorien 
upphöja dessa flyktiga tycken, som man, lånande ordet ur ett 
främmande språk, kallat opinionen, öfver de forna samhälls- 
makternas helgd». Hvad han afser med den senaste frasen, får 
man genast veta genom en tillfogad apposition, som lyder: »detta 
enda sanna, enda varaktiga, enda allmänna tänkesätt, som yttrar 
sig uti ett folks seder, men ej i folkledares och folkhopars lösa 
meningar för dagen, uti dess gamla bepröfvade lagar, icke i 


) Bref till Wirsén d. 24 okt. 1824, i Arın, Ett bidrag till H. Järtar 
biograti s. 17; Om 106 och 107 $$ i R. F., V. skr. II, s. 506. 
*; Fórel. f. prinsarne. 
*: Om Sveriges läroverk, V. skr. Il, s. 459. 
*) Bref till Rosenstein d. 17 april 1822. Ups. Univ. Bibl. 
*) Yttrande i vitt, hist. o. ant. akad. d. 12 febr. 1839. Konc. i Ups 
Univ. Bibl. \F. 851 q). 
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nägra nyhetsälskande individers fürslag att omskapa dem, uti 
dess háfder, icke i dagblad» '). 

Det gafs alltså i alla fall enligt Järtas mening en verklig 
och sann allmän opinion, men denna ür efter den nyss anfórda 
definitionen icke de i ett bestämdt ögonblick lefvande indivi- 
dernas. Den är tvärtom ett historiskt begrepp, folkets såsom en 
fortlefvande kedja af hvarandra aflösande sláktleds. Dess verk- 
ning är den historiska utvecklingens resultat i seder och lagar. 

Men i det nyss citerade sammanhanget gör Jürta ett till- 
lägg, som visar, att det äfven i nuet fanns en »allmän opinion», 
som han pä sitt sütt respekterade, ehuru han icke betecknar den 
med det honom sá förhatligt klingande utländska namnet. Han sá- 
ger nämligen: »Ocksä jag erkänner makten af ett allmänt täuke- 
sätt, men jag söker ej att uppfatta det i salarna och på torgen 
uti hufvudstaden, eller uti de tryckta halfark och de små bóc- 
ker, som där utkomma. Det sedliga och redbara folk, till hvars 
styresman E. K. M. mig i nåder fórordnat, är för mig en svensk 
allmänhet» ?). Dalallmogen, hos den finner man således en »all- 
män opinion», som är vürd annat ün förakt. Man finner Jürta 
utsträcka den nämnda satsen til att gälla äfven den svenska | 
allmogen i allmänhet, om det ocksä framför allt är hans eget 
läns inbyggare, som stå modell för hans teckning af en akt- 
ningsvürd allmánhet ?). 

Frágar man sig dà, af hvad anledning Jürta respekterar 
makten af detta allmänna tänkesätt, sà finner man svaret i fort- 
sättningen på den anförda framställningen. »I dess allvarliga 
lynne>, säger han, »i dess vördnad för sina ifrån forntiden be- 
varade inrättningar, i dess fria aktning för rättsinniga ämbets- 
män, i dess nit att upprätthålla den ordning inom samhället, 
som en bättre tids anda skapat och Sveriges framfarna stora 
konungar utbildat, i dess förakt för fjäsk och modebegrepp igen- 
känner jag ett stadigt tänkesätt, åt hvilket jag i dag kan gifva 
min hyllning utan att i morgon behöfva den återkalla». Han 
tillägger slutligen. att om detta tänkesätt uppfordrades att yttra 





) Svaret till Allmänna Journalen och skrifvelse af s. à. till konungen 
mot publicisterna, se FORSSELL, Lefnadsteckning s. CXXV f. 

2) anf. st. ss CXXVIL 

3) Den allmänhet, hvarom han i de à sid. 148 anförda yitrandena 
talar, är väl den »intresserade» allmänheten med frándragning af stockholms- 
publicisterna och deras sjülsfründer. 
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sig, så skulle det sannerligen icke understödja publicisternas opi- 
nionsbyggnader !). 

Det är ofta som Järta framhüfver »menighetens» sansade 
och förnuftiga tänkesätt, dess fasthållande vid goda, »uråldriga» 
föreställningar i motsats till de nya idéer, som han fann uppträda 
med det falska anspråket på att vara allmänmening. Af sin 
dalallmoge har han lärt sig, hvad han vet om statens bestäm- 
melse och om en sann frihets art och kraf?). Och samma all- 
moge har han att tacka för sina begrepp om svensk folkbild- 
ning *. Den utmärkes af »ett mäktigt och alstrande förstånd» *), 
dess frihetskänsla yttrar sig i »en lugn vaksamhet för egna rät- 
tigbeter, icke i knot och afund öfver andras lagligen vunna för- 
delar eller i harm mot den samfundsordning, som skyddar dem» 5). 
Visserligen menar han, att »gammalt svenskt allvar och okonst- 
lade seder hafva bättre kunnat bibehållas i denna provins, än 
kanhända inom andra uti närmare gemenskap med större städer 
och med dess världsborgerliga lif» ®). Men Järta skattar öfver 
hufvud taget högt värdet för Sverige att ega ett själfständigt 
bondestånd, och detta på grund af den gedigna karaktären af 
dess sinnelag. Bonden ärfver sina begrepp, såsom han ärfver 
sin jord, och utvidgar med egen kraft sina kunskaper, »liksom 
han utan odlingslàn uppbryter nya åkertegar» ". Och müngden 
af landets invånare, de arbetande folkmassorna, ådagalägger enligt 
Järta stillhet, medborgerlig välvilja och tillgifvenhet för regerin- 
gen") De faktorer, som verka utbildande på allmogens sinne- 
lag, äro, såsom vi funnit Järtas uppfattning vara, utom dess fri- 
het framför allt »den husliga barnauppfostringen» och den prä- 
sterliga religionsundervisningen ?. Det är under inflytande af 
dessa uppfostringsmakter, som den svenske bonden blifvit och 


N anf. st. o. 8. 

*) Svar etc., V. skr. IJ, s. 350 not. 

*) Berättelse om St. Kopparb. län, s. 126. 

$5; anf. st. 

*) anf. st., s. 23. 

*) Anf. st., &. 9. — »Dalallmogen», säger Jürta på ett annat ställe, »hari 
allmänhet bibehállit mera af förfädrens religiositet, allvarlighet, tarfliga lef. 
nadssütt och öfriga goda seder, in de flesta andra provinsers invánare». Till 
konungen ang. sedefórdürfvet bland dalallmogen, d. 4 okt. 1815. Riksarkivet. 

*) Berättelse om St. Kopparb. län, s. 126. 

*) Om medlen till hämmande af yppighet, V. skr. I, e. 105. 

*) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, se. 448. — Jfr ofvan s. 62. 





154 Sigfrid Wallengren 


är sådan, att han i det hela motsvarar Järtas önskningar. Det 
är till bevarandet af hans duglighet, »rena bondförständ» och 
»redbara svenska lynne», som Järta ställer sitt hopp. »Det är 
icke hos det svenska bondeståndet», säger han, »som denna råa 
láttsinnighet, hvilken utmärker närvarande tidehvarf, gjort de syn- 
baraste framstegen». Den »sannskyldige svenske bonden» bekajas 
icke af den »materialistiska» lynnesriktning, det fórdürf öfver 
hufvud, hvaröfver Jürta klagar beträffande andra samhallsklasser !). 

Den verkliga »allmánhets» mening, hvars namn »den s. k. 
allmänna opinionen» enligt Jürta orättmätigt tillskansat sig, var 
fór honom aktningsvürd; den var den svenska allmogens, med 
dess nedärfda föreställningar, konungska stämning och lugna be- 
sinningsfullhet. 


Om Järta hógeligen vürderade den »sannskyldiga» svenska 
allmogens tänkesätt, så ogillade han däremot på det lifligaste sä- 
dana dess uttryck, som nu fór tiden taga gestalten af massreso- 
lutioner, massadresser o. d. i den ena eller andra frágan, hvars 
afgörande hvilar i de konstituerade statsmakternas hünder. An- 
ledningen til hans protest mot dylikt var den form af politisk 
opinionsyttring, som ätta ledamöter af bondestándet sökte sütta 
i scen till fórmàn för det till 1844 ärs riksdag hvilande repre- 
sentationsförslaget. De hade nämligen utfärdat en »adress till 
Sveriges allmoge och. alla fosterlandets vänner» att »sà man- 
grannt som möjligt förena sig» för att »sà högt, att det måtte 
fórnimmas öfver hela vår fosterjord», förkunna sin mening om 
den föreslagna reformens nödvändiga förverkligande. 

Slika tillkännagifvanden af allmänhetens önskningar till de 
makthafvandes uppmärksamhet var på 1840-talet icke, såsom 
längre fram (adressfloden 1865!) och framför allt i våra dagar, nå- 
got alltför sedvanligt. Järta opponerar sig också kraftigt mot detta 
förfaringssätt. Han stämplar adressen såsom »ett tillbud att 
från rikets ständer öfverflytta till ordningslösa folkmassor mak- 
ten att öfverlägga och besluta om statens viktigaste angelägen- 
heter». Med anledning af densamma återkallar han i minnet 
dalupproret 1743 utan att dock vilja absolut parallellisera de 
båda händelserna. Han. anser, att adressens upphofsmän icke 
besinnat »de följder, hvartill, i en närmare eller atlágsnare fram- 


!) anf. st., s. 482. 
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tid, kunde leda slika uppmaningar åt menigheterna att omedel- 
barligen afgóra fäderneslandets allmänna angelügenheter och före- 
skrifva sina ombud vid lagliga riksmöten att bekräfta de i olag- 
lig ordning sålunda fattade besluten». Den »okloka och förmät- 
na» uppmaningen skulle, om den efterfóljdes, komma att skapa 
ett prejudikat, hvilket i framtiden kunde tillämpas uti »bättre öfver- 
lagda tillbud» att uppháfva den nya riksförsamlings själfständig- 
het, efter hvilken vederbórande längtade, och krünka dess med- 
lemmars frihet. »Alla tiders historia», fortsätter han, »och syn- 
nerligast vår tids, företer mångfaldiga vittnesbörd om vädan af 
att låta ordningslösa menigheter få vana att bestämma, hvad hela 
folkets lagligen konstituerade representanter skola besluta. Stad- 
gas i Sverige en sådan vana, så kan ingen församling af dessa, 
huru hälst den må vara bildad, förblifva en statsmakt, nog kraf- 
tig att motstå faktioners yra och deras ledares tillfälliga anslag». 
Järta pekar på varnande exempel från revolutionens Frankrike, 
från det dåtida Spanien och från »själfva den nordamerikanska 
mónsterstaten» !). Den ifrågavarande adressen, säger han på ett 
annat ställe, uójde sig icke med att söka få fram den svenska 
allmogens »tanke» allenast om det hvilande representationsförsla- 
get, utan vile att den skulle förkunna sin vilja, att det måtte 
blifva gällande som lag. Adressens försvarare betänka icke, att 
det är skillnad på »en underdånig böneskrift ställd till konungen 
och en öfvermodig uppmaning» — sådan som den ifrågavarande 
— »till menighetsmassor att olagligen och ordningslöst förena sig 
för att fatta beslut i mål, hvilka det icke tillkommer dem att af- 
göra» ?). 

Järta var icke någon vän af »dagsopinionen», icke af »pu- 
blicistvälde», »demagoger» och hufvudstadsallmänbet. Han re- 
spekterade düremot makten af den svenska allmogens tänkesätt 
pà grund af dess gammaldags betünksamma riktning, genom 
hvilken den stod i närmare kontakt med den permanenta »all- 
mänmening», som var det genom slüktleden fortlefvande folkets. 
Men han fórdómde pà det strängaste hvarje ansats att góra »me- 


') Om adressen till Sveriges allmoge, 1:sta art., Svenska Biet 1844, 
n:r 89. 

*) Värrusket i Vinterbladet, 1:st& art, Svenska Biet 1844, n:r 101. — 
Järta var emellertid icke heller älskare af petitioner, »detta frimmande mode». 
Anf. st. 
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nigheternas» róst til en i det aktuella fórfattningslifvet ingri- 
pande faktor. Det vore, menade han, att inkrükta pà de lagliga 
statsmakternas befogenhetsomráde och kunde leda till ett fór sta- 
ten vádligt, oordnadt menighetsvülde af en art, som ledde tanken 
pà forna tiders egenmäktiga allmogetilltag. Det fär väl antagas, 
att adressens syfte — ett uttalande till förmän för ett radikalt 
reformförslag — om icke rent af förestafvat, så dock åtminstone 
skürpt Jürtas dom i detta afseende. 


* 


I motiverna till regeringsformen heter det, att den nya för- 
fattningen skall tänkas »ömsesidigt förutsätta och bereda styrkan 
af ett allmänt tänkesätt, bilda och stödja detta tänkesätt. för att 
själf däraf bildas och stödjas». Och vidare framställes »friheten 
att tänka och yttra sig öfver nationens stora angelägenheter» så- 
som ett af de väsentliga medlen för skapandet af den allmänna 
nationalkraften. Slutligen säger författaren, att af ministrarnes 
rådgifvareställning och af de öfriga medel, som äro föreskrifna 
i afseende på ärendenas beredande, bör följden blifva, att »all- 
männa rösten» icke hindras att genom något organ framtränga 
till konungen. »Nationens fritt yttrade tänkesätt» betecknas så- 
som en af garantierna för en egenmäktig och våldsam konungs 
kvarhällande på »den konstitutionella vügen» !). Den af lagens 
helgd skyddade tryckfriheten blir sålunda enligt Järtas uppfatt- 
ning, som helt visst öfverensstämmer med motivernas, en för 
den konstitutionella statsformen, för den »organiskt fria» författ- 
ningen nödvändig institution. Genom den och genom andra me- 
del — t. ex. genom statsrådet, som på så sätt skulle kunna sägas 
spela rollen af ett filtrum — skall »allmänna rösten» göra sig 
hörd och gällande genom sin moraliska kraft. 

Denna i motiverna till den nya grundlagen framförda upp- 
fattning af tryckfriheten såsom ett väsentligt moment i den kon- 
stitutionella statsformens begrepp har väl icke senare af Järta 
öfvergifvits. Trots sin motvilja för »hopen», »den s. k. allmän- 
heten» och »de opinionsledande publicister», vill han äfven längre 
fram bevara de författningsgarantier, som innebäras i möjlighe- 





NK. U:s memorial, 2 juni 1809, V. skr. ss. 44, 46 f. 
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ten af ett fritt meningsutbyte öfver de sambhälleliga spörsmälen. 
Tryckfriheten. har väl allt fortfarande för honom stått som en 
»dvrbar rätt» !). 

Men Järta tillägger, att denna rätt är dyrbar, endast nür 
däraf göres ett »lagligt bruks. Och det var just tryckfriheteus 
missbruk — juridiskt och framför allt moraliskt — som han an- 
ság blomstra upp som ogräs pà den »dyrbara» rättighetens mark. 
Under sin polemiska skriftställarverksamhet finner han icke nä- 
gon anledning att vidlyftigt kommentera välsignelsen för ett fritt 
folk af en lag. eller grundlagfüstad tryckfrihet. Utgángspunk- 
terna för hvad han därom skrifvit utgóras tvärtom merendels af 
hans missbelátenhet med det samtida offentliga ordets halt. 

Så tager han i ett anförande till statsrädsprotokollet till 
orda för statens, den offentliga áklagarmaktens energiska ingri- 
pande till hämmande af smädelser mot enskilda personer. Det 
är, menar han, icke egentligen den angripna personens individu- 
ella rätt till heder, som det därvid gäller att fórsvara, om ocksä 
denna rätt är af stor betydelse och bör af staten hägnas. Utan 
styrelsens och domstolarnas, äfven opåkallade, ingripande afser 
framför allt att skydda »den allmänna säkerheten, lagarnas helgd 
och samhállsordningens bestånd, hvilka alltid äro i väda, då med- 
borgares ovillkorliga rättigheter kränkas, och ännu mer då kränk- 
ningar däraf ske med en allmänligare oförsynthet, än lagstiftaren 
kunnat förutse och beräkna». Det är »hela statens sjülffórsvar», 
det gäller. Smädeskrifter störa statens inre och yttre lugn. Väd- 
ligheten af ett dylikt tryckfrihetens missbruk ligger också däri, 
att det kan komma att göra den dyrbara rätten så förhatlig, att 
folket förr eller senare blir åter berófvad densamma. Statssekre- 
teraren tillägger emellertid uttryckligen, att det endast är för 
medborgarens absoluta rättigheter till heder, som han yrkar stats: 
maktens beskydd. Han säger sig däremot alldeles icke önska 
»någon olaglig inskränkning af friheten till omdömen öfver de 
personliga och ämbetsmannaegenskaper, hvilkas värde endast ge- 
nom ett fritt omdöme kan bestämmas». Offentliga personers, 
statsmäns, ämbetsmäns, författares, konstnärers, skicklighet och 
förtjänst må i tryckta skrifter fritt kritiseras ?). | 





7) Yttrande till staterädsprotokollet ang. smädeskrifter d. 23 dec. 1815, 
V. skr. I, 8. 83. 
3) anf. st, ss. 19 och 83 f. 
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I sin lànga antikritik mot Allmänna Journalen uppdrager 
Järta en annan teckning af trvckfrihetens missbruk och de följ- 
der däraf, som äro så högeligen att befara. Tom är, menar han, 
hvarje frihetsform, i hvilken ej lefver en ädel allmänanda. Så 
kan ock tryckfrihetslagen, om den missbrukas, medföra ett till 
stånd, alldeles motsatt det, som med densamma åsyftas. Det 
blir förhållandet, ifall en bestämd afsikt gör sig gällande att för- 
kättra hvarje fri mening, som icke öfverensstämmer med dags- 
opinionen (d. à. in concreto »den falska liberalismens» normal- 
läror). Att fórblanda person och sak, att leta efter skäl mot en 
författares tankar i hans yttre lefnadsomstündigheter, att vränga 
hans yttranden och uppsát — allt detta ür, menar Jürta, intole- 
ransens gamla taktik. Det ür att angripa och vanställa tryckfri- 
heten. Ty hvad blefve följden af ett dylikt bruk af det offent- 
liga ordets frihet? Jo, att »med all den rätt, som hvarje svensk 
man därtill ägde, kunde dock iugen, utan att üfventyra sin med- 
borgerliga fräjd och mähända sin välfärd, offentligen bekänna 
något tänkesätt, som ej gillades af tre eller fyra censorer, i be- 
sittning af de allmünnast utbredda dagbladen». Detta är »ett 
ensidigt opinionsvälde», och Järtas hat mot detsamma sammanfaller 
med hans motvilja mot det under »allmänna opinionens» flagg 
seglande dagspratet. För att mota detsamma tjäna emellertid 
inskránkande tvängsanstalter till intet. Medlet vore ett organ, 
hvarigenom genast hvarje vrüngd framställning rättades. De 
tidningar, hvilka borde finnas såsom språkrör för resp. regerin- 
gen och »den ädlare oppositionen» (jfr ofvan sid. 122 f.) borde göra 
till ett gemensamt syfte att mota vrängande taktiker och på så 
sätt i sanning uppehålla tankefriheten !). 

Tryckfriheten finner Järta så tillämpas, att den blir identisk 
med »friheten att i offentligt tryck skända», icke ens visande 
aktning för det enskilda lifvets helgd ?). 

Beträffande den lagstadgade tryckfriheten såsom ett moment 
i statens omsorg om den andliga kulturen, framhåller Järta 
på ett ställe, att en sådan allena. ej är tillfyllest för att framkalla : 
en hög själsodling. Man har ej sörjt nog för litteraturen genom 
att gifva nationen en tryckfrihetsfórordning. En sådan »kan be- 


" Svar etc., V. skr. II, s. 424 Ff. 
*) Några ord om svensk mans rättighet till husfred äfven mot Afton 
bladsliberalismen, Ups. Corr. 1835, n:r 84. 
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främja bildningen af ett allmänt tänkesätt ófver den närvarande 
dagens händelser och förhällanden — men det är icke detta, om 
också alltid kloka och rättvisa konjunkturtänkesätt, som förädlar 
en nation, och som bereder dess framtida styrka» !) Tvärtom: 
tryckfrihetens närmaste frukter, »journaler» och stróskrifter, ge- 
nom hvilka man tror sig till allmän nytta utbreda kunskaper, 
åstadkomma endast, med uppoffrande af grundligheten, en all- 
münnare halfvishet ?). Hvad Järta fordrar, är, som bekant, ve- 
tenskaps och litteraturs rikliga uppmuntran genom statsanslag. 


Summan af de tryckfriheten berörande yttranden, som vi 
ur Jürtas skrifter ofvan anfört, blir då denna. Tryckfriheten så- 
som en drifkraft till bildandet af det ena nödvändiga, national- 
kraften, är en oumbärlig länk — och en dyrbar sådan — i ked- 
jan af de bestämningar, som höra till en fri konstitutionell stats 
väsende. Men följderna af dess missbruk äro vådliga. Ett ohej- 
dadt smüdande af enskilda personer stör statens inre lugn och 
kan leda till den samhälleliga säkerhetens tillintetgörande. Ett 
rått och för inga hänsyn väjande skrifsätt afskräcker vidare 
finare naturer från att deltaga i meningsbrytningarna. Därtill 
kommer, att förlusten af den dyrbara friheten att i tal och skrift 
yttra sina tankar kan blifva följden af den förhatlighet, en miss- 
brukad tryckfrihet ådrager sig. — Slutligen hafva vi funnit Järta 
betona, att tryckfriheten väl kan bereda uppkomsten af en all- 
män opinion i dagsfrågor; men för att leda till annat än den af 
tidningarna spridda halfbildningen behöfver dess lagstadgande : 
kompletteras a? den lärda och konstnärliga odlingens positiva be- 
främjande. 


Till tolkar af nationens föregifna tänkesätt hafva, enligt 
Järtas mening, de fria publicisterna upphäft sig själfva. Tanke- 
förtrycket kan emellertid äfven taga en annan, i viss mån mot- 
satt gestalt. Det var den, Järta befarade såsom en följd af den 
af riksens ständer 1815 föreslagna officiella statsekonomiska jour- 


— — —— — 


1 Promemoria till statsrådet Rosenblad ang. anslag till lärda verk och 
litteraturens uppmuntran, april 1816. Koncept i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s). 
7) Om utgifvande af en statsekonomisk journal, V. skr. T, &. 100 f. 
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nalen. Tankefriheten erkänner, säger han, inga officielle meningar. 
»Den kan lika mycket krünkas genom átgürder att pátruga den 
enskilda ófvertygelsen sádana meningar, som genom ätgärder att 
hindra den enskilda ófvertygelsen att yttra sig.» Den individu- 
ella utveckling af tankekraft, som den lagliga tryckfriheten äsyf- 
tar, fár icke heller pà ett sädant sátt motverkas. Gäfve vare sig 
regering eller representation fullmakt åt någon bestämd person 
att uttrycka den allmänna opinionen — såsom fallet skulle blifva 
med en officiellt redigerad journal — så blefve följden en ojämn 
strid mellan sanningen och myndigheten, ur hvilken det vore att 
befara, att den senare utginge som segrare. Järta hänvisar 
exempelvis på följden däraf, att den ryktbare Nordencrantz under 
frihetstiden af riksens ständer särskildt engagerades till att skrifva 
öfver politik och ekonomi. Resultatet blef, att hans skrifter bi- 
drogo till en betydlig del att böja svenska nationen under det 
tunga oket af ett själfsvåldigt och brutalt parti !). 


P x 
x 


Ställer sig Järta i opposition mot den allınänna meningens 
identifierande med de äsikter, som hysas i »vissa af de stock- 
holınska sállskapskretsarna» *, och som af de »liberala» skrift- 
ställarne utbredas för »hopen» — så anser han sig också vid sina 
tillfällen hafva skäl att protestera mot att sätta likhetstecken 
mellan »folket» och de högre, särskildt de penningstarka sam- 
hállsklasserna. Gentemot talet om en utbredd ekonomisk nöd i 
Sverige betonar han, att det är de arbetande folkmassornas väl- 
ständ, som bestämmer ett rikes sanna styrka; »och dà deras 
lynne och anda vittna om ett sådant välstånd, anser jag några 
bekymmer icke böra väckas af de klagorop, om också yttrade i 
allmänhetens namn, hvarmed enskilda personer af de öfriga sam- 
hällsklasserna uttrycka, stundom sina tillfälliga begrepp, men 
också stundom endast sina tillfälliga intressen» ?). När man be- 
skyller honom för att vara en fiende till folkets rättigheter, gen- 
mäler han, att »de statslärare, som själfva kalla sig eller af andra 
kallas liberala», icke hafva bestämdt definierat ordet folk. Han 


!) Om en statsekonomisk journals utgifvande, V. skr. I, & 91 f. 
*) Svar etc. V. skr. II, s. 350. 
*, Om medlen till hämmandet af vppighet, V. skr. I, s. 105. 
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vill likväl tro, »att de räkna bland beståndsdelarna af det hela, 
som detta ord skall utmärka, också de stora massor af medbor- 
gare, hvilka arbeta för sitt dagliga uppehälle och ej ega något 
sparadt rörligt kapital att i nödens stund därtill använda». Ty 
folket är icke blott godsherrar och kapitalister, utan omfattar ulla 
andra samhällets medlemmar, äfven de mindre lyckligt lottade. 
Det är för folket i denna riktiga mening, som Järta säger sig 
hafva fört talan i sin skrift om allmänna undsüttningsanstalter, 
och han anser sig därför kunna frisäga sig från den fiendskap till 
folkets rättigheter, den missaktning för dess önskningar, den van- 
vårdnad af dess angelägenheter, som man förebrädde honom !). 


I de anförda citaten ställer Järta de Aroppsarbetande klas- 
serna emot de penningstarka. Vi hafva redan tagit kännedom 
om hans förkärlek för de förras hufvudmassa, den svenska bon- 
deallmogen. Hans allmänna aversion mot penningaristokratien 
känna vi också. Då vi nu från skildringen af Järtas tankar om 
allmänmening och tryckfrihet hafva nått fram till att angifva 
hans idéer om folket och dess olika beståndsdelar, så skola vi 
först nämna några ord om den stora vikt, han fäster vid denna 
bondeallmoges bevarande såsom folkets kärna och märg. 

Hvad som för Jürta står som grunden för en allmoges sjülf- 
ständighet och därmed för dess moraliska värde, är dess själf: 
eganderätt till den jord, den brukar. ‘En sådan innebäres i dei 
»subjektiva jordbrukningssätt>, som han benämner det »patriar- 
kaliska», och som består däri, att den som eger jorden också 
brukar den och därvid använder sitt eget, sina barns och sitt hus- 
folks arbete. Detta system för jordens brukande är det äldsta, 
och det »befästar den arbetande folkmassans frihet, sedlighet och 
lugn, dä ‘den gifver den ett fortfarande intresse att åt efterkom- 
mande släkten förvara, förbättra och genom nya odlingar utvidga 
fädernejorden>. I Schweiz, i Frankrike efter revolutionen, men 
framför allt i Sverige förhärskar detsamma. Förefintligheten af en 
xalrik klass af jordbrukare med eganderätt till den brukade jor- 
«len medför i politiskt, moraliskt och ekonomiskt afseende så 
zagneliga följder, att det patriarkaliska systemet måste sättas 
Eramför alla andra »subjektiva jordbrukningssütt»: trülsystemet, 


— sn 


') Svar etc., V. skr. II, s. 334 ff. 
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hälftenbruket, systemet ined torpare och herrgárdsbünder, arren- 
desystemet o. s. v. !) 

I vàrt land har, efter hvad Jürta betonar. detta system hi- 
storisk helgd för sig. Då våra förfäder invandrade, tillägnade 
sig nämligen hvar och en af dem den jord, som han och hans 
husfolk uppodlade och bebyggde. »Inom detta sitt egendoms- 
område var han sin egen herre, odalman, man för sig»; hau var 
»bonde», det är själfständig man. Äfven under den aristokra- 
kratiska samhällsutvecklingen, påpekar Järta vidare, bibehöll all- 
mogen, ehuru försvagad, sin ursprungliga eganderätt till stora 
jordarealer, som den i synnerhet i de nordliga provinserna ut- 
vidgade genom nya odlingar. »Denna själfeganderätt underhöll 
dess urgamla frihetskänsla», om hvars bevarade kraft bonderes- 
ningarna under Engelbrekt och Sturarne vittnade °). 

Jürta önskar icke, att allmogens »trefnad och elände» skall 
ankomma på hvarje ny godsberres rünteborükning» ?), utan ifrar 
för »beständet af det dyrbaraste, Sverige eger, dess allmoges själf- 
stündighet» *). 

Till försvar för denna allmogens själfeganderätt uppträder 
Jürta ofta. Hvad han franıför allt har till syfte är att söka hejda 
en utveckling i Dalalünet, genom hvilken bruksegareintresset >) 
skulle komma att tillgodoses på det själfegande bondestáudets 
bekostnad och máhünda med uppoffring af dess existens. I en 
skrifvelse till k. maj:t angående vägarbetet i St. Kopparbergs län 
varnar han sålunda för ett sådant skyndsamt urskiljande af kro- 
nans och allmogens andelar i do skogstrakter, där den nya vägen 
skulle gå fram, som skulle kränka böndernas eganderätt och möj- 
ligen öppna ett vidsträckt fält »för några värmländska bruks- 
egares och timmerhandlares epskilda epekulationer» 9). 

N Öfver jordbruk, utkast till en borgströmiansk föreläsniug. | Up». 
Univ. Bibl. (F. 857 &* 

*) Om det nordiska samhüllsskickets utveckling. Utkast i Ups. Univ. 
Bibl. iF. 857 t. 

? Om Sveriges lüroverk, V. skr. II, &. 482. 

*$ Till statsrådet Nordin d. 17 jan. 1829. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 a. 

" »Liksom sägverksintresset nu», siger Fonsseir, Lefnadsteckping 
s. CVIII. 

ev Till konungen ang. vügarbetet i St. Kopparb. län, d. 11 mars 1815. 
Riksarkivet. 


Hans Jürt& som politisk teoretiker 163 


En anledning till att göra en insats till den själfegande 
allmogens förmän fick Dalarnes landshófding uti regeringens eko- 
nomiska politik med afseende på de s. k. rekognitionsskogarna. 
Dessas försäljning fann han komma att medföra en omhvälfning 
af provinsens sociala fórhállanden. Förut fingo skogarna och 
ödemarkerna fritt koloniseras af allmogen, som därigenom vann 
bergning för sina till antalet sig a!lt mera förökande medlemmar 
Nu skulle folkstockens öfverskott antingen tvingas att emigrera 
eller — det värsta af allt — »uppoffra sin själfständighet för 
att, såsom torpare under bruken, få utvidga dessa hembygder 
inom de landsstrückor, dem staten till bruksegarne försält». 
Järta frågar, om det är »nyttigt för samhället och öfverensstäm- 
mande med den svenska frihetens anda», att de kommande släk- 
tena skola lefva såsom sådana torpare, beroende af brukens egare, 
isynnerhet om dessa kanhända i en framtid blifva utländingar. 
Själf tror han det vara vådligt för samhället att förvandla de fria 
odlarne till underhafvande, bundna af torpareförbindelser till en- 
skilda landherrar !). 

Efter sitt frántrüdande från landshófdingeümbetet är Järta 
allt fortfarande angelägen om att polemisera mot det system, som 
han i den nyss anförda skrifvelsen klandrat. Han klagar öfver, 
att den s. k. bergtingsrätten i ett särskildt fall tagit sig för att 
»egenmüktigt öfverlåta åbons eganderätt till bruket». Och han 
finner, att ett dylikt prejudikat kan leda till beklagansvärda följ- 
der. Genom att på sådant sätt tillämpa författningarna i ämnet 
kan den nämnda domstolen, menar han, »komma att till bruken 
öfverflytta eganderätten till ett hemman frän den ene bonden 
cfter den andre, om de äro nog enfaldiga att försitta fatalierna». 
Det är ett »evident våld». »De själfegande äboerna à rekogni- 
tionsskogarna förtjäna lagligen beskyddas. De hafva nog länge 
"varit misshandlade.> Man borde därför följa ett ekonomiskt sy- 
stem, som med brukens sannskyldiga nytta förenade hänsyn till 
denna talrika och särdeles idoga folkklass' behof af utrymme. 
Men grunden måste vara: »en ytterligare betryggad eganderätt till 
äldre odlingar à dessa marker samt till dem, som framdeles där 
kunna efter utlysning verkställas af fria medborgare» *). 


! Underdán. betänkande om rekognitionsskogarng inom St. Koppar- 
bergs län, den 25 febr. 1822. Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z). 
2) Promemoria insänd til dåv. justitierådet Poppius 1822, efter af 
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För häfdandet af allmogens själfeganderätt gentemot bruks- 
och penningeintresset träder Järta allt framgent inom skrankorna. 
I en promemoria af tio ärs senare datum àn nyss anfórda skrif- 
velser opponerar han sig mot försvärande af den fattiga allmo- 
gens nyodlingar genom  beskattning düraf. Han äterkommer 
därvid till liknande tankar som dem, vi just tagit kännedom om. 
På tal om huruvida hemmanen i Dalarne äro att räkna bland 
de fürmánligare i riket, utbrister han i denna promemoria: »De 
skulle kunna blifva det dürigenom, att de efter att vara under 
sekler danade af den idogaste fattigdom, slutligen bragtes tillsam- 
mans i nágra fà rika personers händer; men därtill fordrades, 
att den folkmängd, som de underhålla, kunde i stället att som 
nu árligeu tillväxa, pà en gáng förödas eller drifvas ifrän sina 
ärfda och smäningom utvidgade egodelar». Under de trenne sist 
förflutna ärhundradena, har, säger han vidare, »svenska allmo- 
gens ursprungliga rätt att upprója till odaljord de ódeliggande 
trakterna af landet, blifvit, till fórmàn för än den ena än den 
andra aristokratien, betydligen förminskad genom inkräktningar 
af en så kallad statens rätt, som vidare är vorden från staten 
till enskilda herremän förlänt eller fóryttrad». Till full ytterlighet 
utbildadt är dock ännu icke, menar han, »detta system att be- 
röfva Sveriges bondestånd fält att utvidga sin själfständighet och 
rädda sin tillväxande folkmängd från torparelifvets ofrihet». Det 
är i detta sammanhang närmast byalageus och socknarnas all- 
männingar, det gäller. Järta anser nödigt, att dessa, till hvilka 
menigheterna hafva häfdbefästad eganderätt, icke af staten åt 
»enskilda spekulanter» föryttras. Däraf måste nämligen den för 
samhällslugnet vådliga verkan kunna inträffa, att den oupphör- 
ligen tillváxande allmogens själfständighet skulle lida inskränk- 
ningar, enär den komme att sakna möjlighet till fria jordutvidg- 
ningar. Samma idéer således som i de förut anförda skrifvel- 
serna! Järta ställer också den betänkliga möjligheten i utsikt, 
att folkmängdens tillväxt skulle upphöra af brist på fórsórjnings- 
medel !). 


skedstagandet från landshófdingeümbetet. Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z'. 
— Jfr äfven ett utkast A samma ställe till en skrifvelse till kon:s befalln.- 
hafvande i St. Kopparb. län, augusti 1822, i enahanda ärende. 

!) Ödmjuk promemoria till hofkanslern v. Schulzenheim d. 3 sept. 1832, 
ang. skattefrihet för nyodlingar i Dalarne. Konc.i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z.. 


Hans Järta som politisk teoretiker 165 


Den citerade skrifvelsen efterföljdes nágra mänader senare 
af en annan och året därpå af en ny mycket vidlyftig sådan, 
hvilken gick i samma anda. Det är ett dalallmogens »privile- 
gium», dess rättighet att bibehållas vid det, hvarpä den förvärf- 
vat sig häfd, han säger sig försvara. Allmogen är ömtålig om 

' sina rättigheter, och den obetydliga vinst, som genom nyodlingars 
skattläggning kunde tillskyndas statskassan, vore för dyrt köpt 
med fórlusten af bóndernas tillgifvenhet fór regeringen och »med 
alla de oberükneliga följderna af odlingsdriftens fórlamande inom 
en Ofverbefolkad landsort». Folkets beständ pä den släktjord, 
som det älskar, och hvarifrán det utvidgar sin kärlek till att 
gälla fosterlandet i dess helhet, är för Järta en angelägenhet af 
högsta vikt. Äfven i denna skrifvelse visar han en ond min 
mot »det illa beräknade bergverksintressets sakförare», och f. ö. 
jämväl mot »den forna adelsaristokratien» !). 

Det var den bofasta jordbrukande befolkningen, fästad vid 
fosterjorden med det band, som den egna torfvan bildade (jfr 
ofvan s. 49), hvilken Järta betraktade såsom folkets kärna. Be- 
varandet af dess själfständighet var enligt hans åsikt en sam- 
 hüllets !ifsangelägenhet. 


Såsom ett oroande tecken räknar däremot Järta tillväxten 
af en lös befolkning. Hvad städerna beträffar, egde ju Sverige 
på den tiden icke någon talrik fabriksarbetareklass. Den har 
heller icke gifvit Järta anledning till många reflexioner, utom i 
«len mån den må räknas in bland »hopen» i hufvudstaden. Dock 
säger han på ett ställe om densamma, sedan han konstaterat dess 
Fåtalighet, att dessa arbetare torde hos oss :i allmänhet vara mindre 

Tin annorstädes förnedrade till blotta mekaniskt verkande bihang åt 
xzmaskinerna» ?) Någon vän af den moderna industriella arbetsför- 
«AXelningen med dess konsekvenser för det personligu arbetets na- 
tur var Järta tydligen icke. — På samma ställe anmärker han 
Också beträffande särskildt bergverksarbetarne, att hos dessa, 
> som vanligast sköta därjämte något jordbruk, är förständskraften 
Ännu mer utvecklad än hos den endast åkerbrukande allmogen > °). 


T€ —M — 


7) Ödmjuk promemoria om samma sak, juni 1833. Den tidigare pro- 
Enemorian var af d. 22 dec. 1832. Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z). 

*) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, s. 448. 

7, anf. st. 
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Yttrandet fülldes — liksom det nyss citerade om fabriksarbe- 
tarne — i samband med ett fastsläende af det faktum, att den 
allmänna folkbildningen uti intet annat land öfverträffar den 
svenska allmogens. Anledningen äter till denna folkbildningens 
höga ständpunkt är, säsom vi veta, enligt Järtas Asikt det orga- 
niska sätt, hvarpä& den i Sverige fortplantas från släkte till släkte. 
Den svenske arbetaren uppfostras af »föräldrar, skyldemün, hus- 
bónder och vidare af prüsterskapet» !. Men den arbetare, menar 
han, som »ingär uti en fordom i Sverige okünd världsborgerlig 
människoklass, i England benümnd mobb», kan icke sägas njuta 
någon uppfostran ?. Till denna Jürtas lösa »mobb» hör tydligen 
industriarbetareklassen. Att den likväl i Sverige hållit sig uppe 
bättre än i andra länder, torde väl enligt Jürtas mening, hvad 
bergverksarbetarne angår, bero på deras fortfarande samband med 
jordbruket, och beträffande de egentliga fabriksarbetarne samman- 
hänga därmed, att den industriella utvecklingen ännu icke hos 
oss nått någon afsevärd grad, och jämväl därmed, att de i den- 
samma indragna fortfarande voro utsatta för de, om också för- 
tunnade efterverkningarna af den husliga och prästerliga upp- 
fostran. Säkert är emellertid, att deu nutida industriella arbe- 
tarerörelsen skulle, om Järta fått se den, gifvit honom orsak till 
bittra kommentarier öfver den »materialistiskas andans framfart. 

Men framför allt är Järta orolig för följderna af den lösa 
befolkningens tillväxt på landet. Bland de många »den närvarande 
tidenstecken>, som ingifva honom bekymmer, räknar han den nämnda 
företeelsen, vid sidan om brottens förökning i antal och förvild- 
ning i karaktär samt det från de stora brännvinsfabrikerna ut- 
flödande sedefördärfvet ?). »Sverige», heter det, »som förut ej 
haft någon mobb, börjar att få en sådan och skulle ofelbart re- 
dan hafva den nog manstark äfven på landsbygden, om icke 
spanmälsprisens fall, i detta afseende gagneligt, hade afbrutit de 
nya spekulationerna af åtskilliga egendomsköpare, att lägga frälse- 
hemman och torplägenheter under eget bruk samt därtill an. 
vända, jämte så kallade stattorpare, lösa arbetare för dagen» '). 
Förökningen af denna lösa arbetareklass »blefve, äfven om den 


" anf. st. s. 428 f. 
*) anf. st. s. 429. 
3) anf. st. s. 481 f. 
*) anf. st. 
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kunde vara af nytta för nägra godsegare, i moraliskt nfseende 
skadlig och äfven måhända vädlig för sambhüllet» !. De hem- 
vändande lösa arbetarne sprida till sina födelseorter »smittan af 
tidehvarfvets fel» *). 

I ett af de nyss citerade vttrandena sütter Jürta den lösa 
arbetarebefolkningens tillväxt i förbindelse med jordbruksspeku- 
lationen, det är med det materialistiska penningeintressets under- 
mineringsarbete till förfäng för de furna idéerna om jorden som 
ett oslitligt band mellan generationerna. Han återkommer till 
samma tanke vid sin utlüggning ófver de olika »subjektiva jord- 
brukniugssütten» (jfr ofvan s. 161). Arrendesystemet ür ett spe- 
kulantsystem, menar han. Jordbruket betraktas där som en 
»manufakturspekulations. Vederbörande lägger under sig — ofta 
genom vingleri — stora jordarealer, hvilkas skötsel bedrifves med 
stattorpare och löst arbetsfolk — till sádant erbjuder »Englands 
talrika mobb» tillgáng, vidfogar ban ocksà hür. Men detta sy- 
stem, soz: sålunda skapar »en klass af arbetare utan fasta bo- 
städer», är, menar han, i politiskt och moraliskt afseende våd- 
ligt. äfven om det, »såsom man påstår», skulle leda till en högre 
afkastning af jorden. »Tillväxten af pöbel» är »alltid vådlig för 
samhüllsordningen». »Den större massan af arbetare vid jord: 
bruket är i själfva verket trälande, ej under vissa herrar, men 
under penningekapitalisterna i allmänhet». När det är slut med 
deras arbetskraft, njuta de icke, såsom trälen, underhåll af ar- 
betsherren, utan falla hela samhället till last, därmed ökande 
fattigbördan. Författaren hänvisar till de ofantliga fattigskatterna 
i England. Till de moraliskt olyckliga följderna lägger Järta så- 
lunda äfven ekonomiska. Äfven i denna skrift gifver han ut- 
tryck åt sin tillfredsställelse öfver den lyckliga verkan af span- 
målsprisens fall i Sverige, att de satte en damm för jordbruks- 
spekulationen och därmed också hämmade deu hastiga tillväxten 
af »jordbrukspöbeln» ?). | | 


!) Promemoria, aflämnad i början af Ar 1828, ang. beväringsinrättnin- 
zen. Konc i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 k 2). 

*) Till kungl. majt ang. sedefórdürfvet bland dalallmogen, den 4 okt. 
4815. Riksarkivet. 

® Öfver jordbruk, utkast till en borgstrómiansk föreläsning, Ups. Univ. 
JBibl. iF. 857 8). 
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Med afgjord motvilja betraktade Jürta dessa spekulanter, 
som han fann schackra med jorden som med en vanlig kópmans- 
vara. Med sympati omfattade han düremot »egendomsherrarne 
af gamla stammen». De representerade en rakt motsatt upp- 
fattning mot det lättsinniga »vinglerisystem, som förvandlade 
stamgodsen till kópmansvaror». De uppoffrade icke fór penninge- 
vinst tillfredsstállelsen att fullfölja en odling, som fäderna anlagt, 
att »vårda och föröka ett oskattbart arf af lyckliga underbafvan- 
des kärlek till en släkt, hvilken i flera led behandlat den med 
rättvisa och ömhet, att som man sprida trefnad och lif i en nejd, 
där ban lekt som barn och som yngling börjat att verka» !). 

Ett varaktigt partriarkaliskt förhållande mellan egare och un- 
derhafvande är sålunda för Järta idealet, bvad de stora godsen 
beträffar. Men eljest vill han öfver hela landet se utbredd en 
bofast, själfegande, fri bondebefolkning. En sådan utgör sam- 
hällets must och märg. Stora vådor förutser han däremot af den 
lösa befolkningens tillväxt. Den utgör en förutsättning för, på 
samma gång den är en följd af jordbruksspekulationen. Bägge 
dessa företeelser tillsamman förminska den själfständiga allmogens 
antal, slita det ömsesidiga bandet mellan herre och tjänare och 
utmärka öfverhufvud en framgång för den materialistiska tids- 
andan med alla de vådor, som däraf följa. 

* + * 

Vi hafva tagit del af Jürtas tankar angående bondeklassen, 
allmogen, samt betrüffande de lösare arbetsklasserna. Den fórra 
bildar enligt honom folkets stomme. Vid sin undersökning an- 
gäende det svenska uppfostringsverkets organisation ställer han 
dessa kroppsarbetande klasser sásom en första grupp i motsätt- 
ning till en andra grupp af samhällsklasser, hvilken utgöres af 
»de medborgare, hvilka i statens eller kyrkans tjänst eller inom 
vetenskapernas och de fria konsternas fält eller uti sådana det 
enskilda lifvets belägenheter, där den fysiska kraften icke är till 
jämn verksamhet uppkallad, vilja, förnämligast med sina själs- 
förmögenheter gagna hela samhället eller vissa af dess större 
organiska beståndsdelar» °). 


') Promemoria till statsrådet Rosenblad, april 1816 ang. anslag till 
lärda verk och litteraturens uppmuntran. Ups. Univ. Bibl. :F. 857 s). 
^ Om Sveriges lüroverk, V. skr. II, s. 428. 
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Betrüffande vissa af dessa högre samhällsklasser hafva vi 
redan lärt künna hans idéer. Sälunda hafva vi framstälit hans 
äsikter om hördsadelns plats i staten, om vädan af de merkantila 
klassernas ófvervikt samt om ämbetsmannaaristokratiens betydelse 
i samhällslifret. Åt den senare har han, såsom vi funnit, till- 
mätt en utomordentlig vikt sásom befordrare af hela den orga- 
niska statsutvecklingen. Äfven de i inskränkt mening litterata 
klasserna, vetenskapsidkarnes och konstnürernas, spela enligt hans 
mening en betydelsefull roll i detta afseende !). 

Som vi erinra oss, betonar Jürta med stor styrka stateus 
och kyrkans innerliga organiska fórening i Sverige. Religions- 
samhället och det borgerliga samhüllet äro icke hür »sürskilda 
organisationer» (jfr ofvan s. 60) Håller man därtill i minnet 
de idéer, Järta uttalat om folkuppfostrans metod och karaktär, 
så förstår man, att ban måste tillskrifva äfven den högre sam- 
hällsgrupp utomordentlig betydelse för statsorganismens lif, hvil- 
ken utgöres af tjänarne uti kyrkan och Järtas normaluppfostrings- 
verk. Det förhåller sig ju efter hans uttalade mening så, att det 
är genom prästerskapets »värd öfver den husliga uppfostringen 
och de husliga sederna, genom dess lefvande undervisning och 
genom den allmänna gudstjänsten», som det svenska folket upp- 
nått den höga andliga nivå, hvarpå han finner det stå i förhål- 
lande till andra nationer ?). En följd af den stora uppgift, han 
sålunda tillmäter prästerskapet med afseende på folkbildningens 
sorganiska tillväxt», är, att han lägger den högsta vikt på dess 
»sä intellektuella som moraliska bildning». Ja, han menar, att de 
anstalter, som till befrämjandet af den senare kunna vidtagas, äro 
de enda, af hvilka man kan förvänta »någon allmän, stor och 
sannskyldigt nyttig verkan» till det för alla stridiga meningar 
i läroverksfrågan gemensamma målet ?). 

Till följd af sin ställning såsom den i staten ingående kyr- 
kans tjänare, utgör prästerskapet — säger Jürta — icke »en 
korporation utom staten», utan är inordnad i densamma såsom 
ett särskildt stånd, deltagande i vården af samhällets högsta an- 
gelägenheter. Liksom ämbetsmannaklassen, står jämväl den prä- 
sterliga i oupphörlig rapport med folket, så till vida som den ur 


— 


7 Om krigsståndet se sid. 59 (äfven not 3 à samma sida). 
*) Om Sveriges läroverk, V. Skr. II, s. 488. 
9 anf. st. &. 490. 
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de öfriga ständen oupphörligen rekryteras och & andra sidan 
själft lika ofta åt statens tjänst och At de industriella vrkena 
lämnar sina söner. »Hürigenom och genom äktenskapsförbin- 
delser äro det svenska prästerskapets världsliga intressen mera 
än något annat ständs inflitado i alla andra samhällsklassers». 
Af dessa förhållanden drager Järta den slutsatsen, att präste- 
ståndet med mera rätt än något annat skulle kunna kallas 
Sveriges »medelstánd» !). 

Prästerna bevara och utveckla sålunda enligt Järta den 
sunda folkandan. De befästa allmogelynnets »äldriga allvar- 
lighet» ?). Men liksom vi funnit honom framhäfva den intel. 
lektuella och moraliska kulturens medelbarliga stora inflytande 
i allmänhet på det ekonomiska samhällslifvet, så se vi honom 
också betona liknande synpunkter med afseende på de kyrkliga 
ämbetsmännens roll. »Utan att vilja förvandla prästerskapets kall 
till ett sádant», säger han, »som omedelbarligen skulle befrämja 
världsliga ändamål, är jag förvissad, att dalallmogens ekonomiska 
tillstånd till en hufvudsaklig del beror af dess religionslärares nit 
och duglighet, hvarför jag ock anser, äfven i detta hänseende 
den största vikt ligga på goda val af sådana, i allmänhet väl 
och på flera ställen rikligen lönade ämbetsmän». Prästerskapet 
skall nämligen — sådan är hans mening — bidraga till för- 
varandet af den »sedlighet, ordning och omtanka», som öro 
välståndets häfstänger. Han namngifver vissa socknar, beträf- 
fande hvilka det är hans öfvertygelse, att deras relativa välstånd 
sammanhänger med den verksamhet, som dugliga präster där 
utöfvat ?). 

En reflexion i släkt med de nyss anförda är den, som 
Järta gör, när han säger det »icke vara alldeles oförenligt med 
prästerskapets kall att taga en viss omvårdnad om folkets fysiska 
välstånd, hvaraf dess sedlighet så hufvudsakligen beror». Sålunda 
anstär det dem »att uppmuntra och leda den arbetsflit, som 
mäktigast återhåller lasten», och »att hafva en viss polisuppsikt 


5^ Anf. st. s. 484. Jfr äfven s. 504 noten: prästerskapet är icke »en 
ifrån folket afsóndrad kast». 

^ Till Kungl. Maj:t ang. sedefördärfvet bland dalallmogen, 4 okt. 1815. 
tikearkivet. 

N anf. st. 
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öfver folkets världsliga handlingar, uti hvilka dess andliga till 
stånd, dess anda och goda böjelser uppenbara sig». Ja, öfver 
hufvud må prästerna »med en viss yttre verksamhet befordra 
all mänsklig ordning samt därigenom bidraga att upprätthålla 
och befästa staten, uti hvilken, efter protestantiska begrepp, 
kyrkan är införlifvad» !). I öfverensstämmelse härmed finner 
Järta det alldeles icke vara- oförenligt med prästens andliga kall, 
att han ätager sig världsliga uppdrag och sambällsvärf, jämväl 
de högsta ?). 

Som vi finna, är prästeståndets uppgift i Järtas stat icke 
obetydlig. Tillsammans med statens ämbetsmän, lärare, veten- 
skapsidkare och väl äfven konstnärerna utgöra de den »hógre 
bildade klassen», som skola befrämja samhällets högsta ange- 
lägenheter samt därmed underhålla statsorganisationens lifskraft”?). 


* * 
* 


Sedan vi ofvan och i en föregäende paragraf skärskädat 
Jürtas uttalade idéer om särskilda i folket ingående samháülls- 
grupper, skola vi omsider öfvergå till att söka svar på den 
frågan, hvilken hans bestämning blifver af den bland de båda 
»koordinerade» statsmakterna (jfr ofvan s. 79), som bär namnet 
folk. Vi afse här icke hans ideella fattning af detta be- 
grepp, folkeM såsom en fortlefvande idé,  generationernas 
fortlöpande kedja, forntid, nutid och framtid i sin organiska 
enhetlighet (jfr ofvan sid. 37). Ty i den betydelsen är Järtas 
»folk» egentligen identiskt med staten i dess lifsutveckling — 
det såsom stat organiserade folket. Hans definition af »folket» 
i fullt konkret mening, »folket» såsom den ena maktfaktorn i 
staten, folkmakten, framgår delvis ur framställningen i denna 
och nästföregående paragrafer och delvis ur den tidigare skil- 
dringen af hans organiska totalåskådning. 

Han finner, såsom vi erfarit, skäl att energiskt opponera 
sig mot hvarje ensidigt tillmätande af namnet »folk» åt hvad, 


") Försök att i ett gifvet fall förlika spekulation och erfarenhet. Kon- 
cept i Kungl. Biblioteket. 

^ Ännu några ord om Aftonbladets och Freyas tolkning af augs- 
burgiska bekännelsen. Sv. Biet 1843, n:r 23. 

*) Om Sveriges liroverk, V. Skr. II, s. 504. 
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som endast är en del däraf. Så får ej — för att tala hans eget 
sprák — en tillfällig hógljudd hop eller talfóre demagogers an- 
hang usurpera namnet af »allmünhet». Och vidare: liksom hau 
icke med frihet menar aristokrati (jfr ofvan sid. 127), så vill han 
ej veta af adliga tendenser att tillägna sig folkmakten. Slutligen 
gör ban front mot de högre, de förmögnare samhällsklassernas 
usurpation af folkets namn och värdighet. Ja, icke ens allmogen 
får efter Järtas mening identifieras med »folket». Med detta ord 
säger han sig nämligen förstå det hela däraf, icke någon viss 
af folkklasserna — »utgjorde ock denna klass», tillägger han, 
»såsom det hette vid 1840 års riksdag, nio tiondelar af hel- 
heten» !), därmed syftande på bondeståndet i det svenska 
samhället. 

Vi hafva emellertid också i annat sammanhang iakttagit 
Jürtas strid mot den »mekaniska» uppfattning af alla statliga 
förhållanden, som enligt hans mening gör »folk» till en mosaik 
af godtyckligt sainmansatta likartade smádelar. I motsats härtill 
betonar han, att folket ür ett »organiskt» helt, hvars olika delar 
framvuxit ur den historiska utvecklingen; statsorganismen be- 
står af smäorganismer, af hvilka hvar och en är på sitt särskilda 
sätt utdifferentierad, hvar och en har six speciella uppgift. 
aHvarje nation, som uppnått nàgon grad af civilisation, »miiste>, 
säger han, »hafva fördelat sig i klasser» ?). Klassfördelningen är 
sålunda för Järta en frukt af kulturutvecklingob. Vi skola i 
nästa afdelning finna denna hans generella synpunkt i en mera 
specialiserad gestalt användas såsom vapen i hans strid för den 
representationsform, han ansåg vara den mest idealiska. 

Med dessa klasser säger sig Järta emellertid ingalunda mena 
»slutna kaster» 7). Såsom vi ofvan funnit, betonar han särskildt 
ämbetsmannaaristokratiens och prästerskapets jämte de öfriga 
»hógre bildade» samhällsklassernas öppna natur. Han har också 
varit angelägen att påvisa den svenska adelus frihet från kast- 
märket. Den kan icke stämplas med det kännetecknet, menar 
han, ty tillträdet dit har aldrig varit stängdt för dugliga män 
ur andra stånd, huru ringa deras börd än kunnat vara. Han 


') Föreläsningarne för prinsarne. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 t.). 
?5 anf. st. 
?) anf. st. 
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anför für att bestyrka sin sats en hel del exerapel ur den svenska 
historien. »Detta för allskóns medborgerliga förtjänster öppna 
stånd må väl icke förliknas vid någon strängt sluten indisk 
kast», drager han såsom slutsats !). 

Klassamhälle, icke kastsamhälle, är sålunda enligt Järta 
kulturens frukt och förutsättning. Såsom ofvan antydt, skola 
vi strax finna, hvilken den sürskilda form af klassamhälle var, 
som af Järta försvarades. | 


Alla de särskilda samhüllselementen ingå, enligt Järta, 
sásom organiska beständsdelar i det hela uti sina olika, af ut- 
vecklingen bestämda proportioner. Såsom nämdt, återkomma vi 
i nästa afdelning till denna synpunkt. Man erinre sig hans för- 
ut (i paragrafen om »aristokratier») omnämnda fruktan för ett 
elements oharmoniska öfvervikt. Man kan säga, att han fordrar 
jämvikt mellan samhällsklasserna, i den mening, att hvar och en in- 
ordnas inom sina af det helas organiska natur betingade gränser. 
Den starka stommen i folkkroppen är emellertid, enligt Järtas 
åsikt, allmogen, den tidens i vidare mening än nu hufvudsakliga 
kroppsarbetande klass. 


* 


Sädana äro Jürtas äsikter om folket i dess organiska sam- 
mansüttning och om yttringarna af dess mening. Vi hafva bl. a. 
funnit, att han icke vill veta af folkviljans tillkännagifvande 
genom något slags plebiscit. Folkviljan — i annan mening än 
dagsopinionen — uttryckes genom det lagligen konstituerade 
statsorganet. Detta är folkrepresentationen. Vi skola i de två 
närmast följande afdelningarna gifva en framställning af Järtas 
idéer om denna, dess sammansättning och uppgifter. 


" Några anmärkningar i anledning af Aftonbladets artikel om prins 
Carls nattvardsgång, 3:dje art. Sv. Biet 1841, n:r 177. 
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6. 
Folkrepresentationens sammansättning. 


Järta och representationsreformfrágan i dess olika skeden. — 
Hans argumentering mot de samfälda valen och för ständsrepresen- 
tationen: 1. Allmänt principiella skäl: den »mekaniska» uppfatt- 
ningen gentemot den »organiska» ; ständsrepresentationens historiska. 
ålder; stándens häfdbefästade representationsrátl; det abstrakta re- 
Jormkrafiet gentemot verklighetsäskadningen; det nationella ge»temot 
det utländska; | reformkrafvels bristande resonans i folkmeningen. 
2. De praktiska följderna af ständsrepresentationens ersätlande med 
de samfälda valens riksdag :. tillintetgórande af allmogens politiska 
betydelse, dess sociala själfständighet och därmed dess kraftiga 
anda; penningaristokratiens blifvande herradöme; eller rått mass 
välde, demagogregemente; den låga andliga nivån hos de samfälda 
valens riksdag. — Enkammarsystem och tvåkammarsystem. — Sam- 
manfatining af Järtas argumentering. — Ståndsrepresentationen och 
dess särskilda afdelningar. Ämbetsmännen i representationen. Den 
kvinnliga valrätten. 


Det organiskt sammansatta folket har sina företrädare i 
statsrättslig mening uti folkrepresentationen. Järtas åsikt om dess 
bildning är en. konklusion af hans tankar om själfva folkets 
begrepp. Den skall vara en verklig det organiska folkets repre- 
sentant, afspeglande dess olika element i deras harmoniska be- 
tydelse för det hela. 

Man förstår, hvilken representationsform Järta skall anse 
uppfylla en dylik fordran. Hela det på föregående sidor fram- 
ställda resonnemanget leder till stånds- eller klassrepresentationens 
fastställande såsom kraf i en »organisk» statslära af sådan natur 
som Järtas. 

Under de senare striderna ända till 1866 för en förbättrad 
representation i Sverige framhölls emellertid ofta, att redan 1809 
års grundlagsskrifvare uttalat sig emot bibehällandet af stánds- 
principen såsom representationens basis. Detta skedde genom 
konstitutionsutskottets memorial af den 24 mars 1810. Detta 
memorial kritiserar ståndsrepresentationen såsom både teoretiskt 
och praktiskt otillfredsställande !). Men, såsom Arix påvisat, var 
konstitutionsutskottet den 24 mars 1810 sammansatt af en helt 


m 5 Konst. Utek:s memorialer 1809—1810 sid. 483 ff. 
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annan personal än det utskott. som genom regeringsformens 
författande ledde grundlüggniugsarbetet för det nya statsskicket. 
Framför allt är det för vår framställning af vikt, att Jürta redan 
deu 12 juni 1509, alltså strax efter deu första grundlagens 
antagande, lämnat sin sckreterarepost i utskottet ?). I motiverna 
till regeringsformen uttalas endast, att konst.-utskottet funnit de 
ofrälse jordegarnes och  bruksidkarnes representationsanspråk 
välgrundade, samt äberopas för öfrigt Adlerbeths särskilda 
memorial i representationsfrägan. Af det senure ?) framgár icke 
nägot positivt öfver frägan, huruvida utskottet velat kullvälta 
ständsgrunden eller icke; endast att stundens brádska omöjlig- 
gjorde en grundligare omskapning. 

För Järtas del behófver man, sásom nämndt, icke stanna i 
tvifvelsmál. A priori kan man af hans uppfattningssütt i det 
hela vänta, att han måste hylla klass- eller stándsprincipen be- 
träffande folkrepresentationen. Åt denna sin åskådning har han 
också gifvit kraftiga uttryck. 

Iugenstüdes hos Järta finner man dock någon uttömmande 
framställning af hans uppfattning i representationsfrågan. Han har 
icke skrifvit någon broschyr eller dylikt däram, hvari han skulle 
kunna hafva skärskådat problemet från alla synpunkter, väga 
motståndarnes skäl för att så bemöta dem hvart och ett för sig. 
Någon utförlig principiell begrundning af klass- oeh ståndsvals- 
principen har man icke af hans band. Här som förut hafva vi 
sålunda att ur mängden af brottstycken söka sammaníoga ett helt. 


Frånser man den tämligen matta ansatsen vid 1815 års 
riksdag, afseende en total ombildning af representationen, så 
är det egentligen fürst från året 1830, som man har att räkna 
ined en radikal reformrórelse. Då är »islossningens tid» för den 
Svenska liberalismen, då börjar Aftonbladet utgifvas, och då 
framkommer det första utförliga omlıvälfningsförslaget: det 
A nckarsvürd-Richertska ?). I de Järtas litterära alster af poli- 
tiskt innehåll, hvilka sett dagen före det nämnda året, finner man 


— 
EEE 


fx Vv. tidskr. 1885, sid. 640 tf. — Såsom WARBURG framhäfver, tillhörde dock 
fn bland de trenne från den gamla uppsättningen kvarstående, nämligen 


A. G. Silfverstolpe, de främste bland 1809 års grundlagsstiftare. Richert I,s. 263. 
*) Konstitutionsutskottets memorialer 1809— 1810, s. 83 ff. 
3) Se WARBURG, anf. arb. I, 8. 266. 


116 Sigfrid Wallengren 


dürfór icke mycket af apologi fór stándsrepresentationen. Dock 
förekomma äfven i dessa en del uttalanden, som beröra den 
fórevarande frägan, ehuru de helt naturligt áro sparsammare. 

Det Anckarsvürd-Richertska uppslaget vückte buller. Rege- 
ringen, icke tillfredsstálld med den konservativa prässkritiken, 
vänder sig till Jürta i afsikt att etablera förslagets nedgórande 
genom en af 1809 års stormän sjülfva. Däraf blef dock intet. 
Ty Járta stod vid den tiden i disharmoni äfven med regeringen 
beträffande åtskilliga frågor. Det finnes alltså ingen ur Järtas 
penna sprungen kritik af detta det första betydelsefulla om- 
daningsprojektet !). 

Tanken på en fullständig omgestaltning af folkrepresenta- 
tionen är nu väckt för att i en mansálder utgöra det mest om- 
kämpade konstitutionella spörsmålet. Med 1834—1835 års riks- 
dag flyttas behandlingen däraf ett steg högre upp, från publici- 
stiken till folkrepresentationen själf. Först med den oroliga riks- 
dagen 1840—1841 blir det emellertid riktig fart i oppositionens 
arbete för förverkligandet af den viktigaste punkten på dess 
aktionsprogram. Och under hela 1840-talet stod striden het 
och liflig. 

Det är gifvet, att Järta deltager i den konservativa präss- 
kampanjen. Det är också ur hans tidningsartiklar, man har att 
1 främsta rummet hämta stoff till skildringen af hans idéer dm 
folkrepresentationens sammansättning. Redan från 1830-talet 
föreligga sådana. Men i all synnerhet är det 1840-talets 
hotfulla liberala attacker, som få honom att påtaga sin rustning. 
Utgångspunkterna för hvad han i dessa stycken skrifvit, ha 
sålunda varit yttranden af reformens förfäktare, fällda i riks- 
dagen eller i präss och broschvrer, på möten o. s. v., hvilka 
framkalla hans polemiska bemötande. J’ramför allt är det det 
konservativa hufvudorganet, Svenska Biet, som användts såsom 
hans språkrör. Till en ledamot af statsrådet hade han redan 
1828 skrifvit, att han saknade »ófvertygelse både om nödvändig- 
heten och nyttan af representationens förändring, om möjligheten 
att den utföra och om kraften att sammanhålla ett nytt sam- 
hällsskick» ?). Under den hetsiga prüsstriden växer denna hans 


') anf. a. s. 287 f. 
2) Till statsrådet Nordin den 17 januari 1829. Ups Uuiv. Bibl. 
F. 857 a). 
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uppfattning i intensitet, till dess en representationsfóründring 
omsider kommer att fór hans fórestüllning blifva detsamma som 
den ideella fórlusten af füderneslandet. Till Svenska Biets redak- 
tór Hellberg skrifver han sålunda år 1844: »Jag anser ganska 
möjligt, att representationsförslaget gär igenom. Men man má 
ej fälla modet, utan kämpa i det yttersta. Mitt beslut är fattadt 
att i sådant fall 'anse mig: icke vara svensk medborgare och 
följaktligen ej bekymra mig om någon allmän angelägenhet» !). 
Åt samma tanke gifver han uttryck i bref till Geijer: »Ifall, 
som jag anser sannolikt», säger han, »det galna representations- 
förslaget, i hvilket ingen konsekvens finnes, går igenom, vill 
jag ej längre anse mig som svensk medborgare» ?). Järta för- 
mådde icke i den stora reformrörelsen se annat än ett utslag af 
tidens ondska. 


* sj 
* 


Hvilka voro nu Järtas motiv för detta energiska fasthäl- 
lande af ständsrepresentationen och bestämdt afvisande hällning 
gentemot de nya representationsgrundsatserna. Vi skola söka 
draga fram dem sásom quinta essentia i innehället af hans mänga, 
oftast bittert satiriska tidningsiusindare. Man skall i dem äter- 
finna hufvuddragen af den argumentering, som af reformens 
motständare i allmänhet framfördes. 


Af de skäl mot ständsrepresentationens afskaffande, hvilka 
af Jürta vid skilda tillfällen anförts, äro några att återföra till 
vissa af hans allmänna åskådnings yttersta principer. Ett till 
grunden af hans statsuppfattning gående argument ligger uttryckt 
i några ord, han redan 1814 fällde. Den svenska representa- 
tionen, sade han, har, »då den icke bedómes endast efter en 
Woliticomekanisk teori, utan betraktas från en vidsträcktare stats- 

<Oorganisk synpunkt, — — — ett högt värde» °). Denna »meku- 
Bjiska> anda, som Järta fann genomgå tiden, upptäcker han 
=3&som grundprincipen i planerna att ersätta ståndsrepresenta- 
W-ionen med en efter nyare begrepp sammansatt riksdag. Med 
<tillfredsställelse uttalar han sig om påyrkade »omskapningar af 





') WARBURG, anf. a. II, s. 202, citat från PostHumus, Mina samtida. 
7) Till Geijer d. 9 maj 1844. Ups. Univ. Bibl. 
. *) Utlåtande i föreningsfrägan, d. 25 «ept. 1814, Jürtas o. Wirséns 
"E»xefvaxl, utg. af ALIN, s. 150 f. 
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de urgamla former, hvaruti statens elementer sammansatt sig 
till organiskt förenade delar af det hela»?) I stället för en 
representation, bildad på grundvalen af uppfattningen af staten 
som en komplicerad organism af småorganismer vill den mo- 
derna läran etablera en af »nationen i massa» sammansatt eller 
vald folkrepresentation ?). 

Järta menar sålunda, att reformvännerna vilja basera repre- 
sentationen på föreställningen om folket såsom en »allmänlig 
medborgerlighetsmassa» ?, en enhetlig sammangyttring af indi- 
vider. Han anser, att man därvid fórbiser, att folket är en 
organisk bildning af olika samhällsgrupper, hvilka framgätt sásom 
en produkt af den historiska utvecklingen. Skarpast uttryckt 
är denna kritik af den för Järta förhatliga individualistiska äskäd- 
ningen uti ett par artiklar i Svenska Biet frän 1842. 

En representationsförändring grundad på »allmän valrätt» 
— med den termen afser han de »samfülda» valen — stämplar 
han i dessa artiklar sásom ett baksteg. Han motiverar sin dom 
medelst en skissering af samhällets utveckling från enklare för- 
hållanden till differentierade. Det första ofullkomligt aggregerade 
samhällets författning — jämväl våra äldsta förfäders — var 
»ytterligt demokratisk>. »Handkraften, den af inga band fjättrade 
personlighetens väldigaste fribetsmedel, gällde ibland dem högst; 
egensinnigheten var deras yppersta rätt, påken och yxan deras 
rättskipare». Men utvecklingen förde därhän, att småningom 
hos dem uppstod »ett representativt system, som inskränkte per- 
sonlighetsprincipens giltighet». Husfädernas aristokrati blir all- 
rådande öfver trälar, kvinnor och hemmavarande söner. »Ánnu 
var deras yrke det enda fria i samhället; men en stigande civili- 
sation alstrade nya, själfständiga yrken». Sålunda uppkommo 
i bredd med »jordaristokraternas stånd» andra stånd, »hvilka 
gjorde anspråk på talan vid de möten, där samhällets gemen- 
samma behof skulle framställas, dess allmänna intressen be- 
stämmas och främjas, hvarje medborgerlig rättighet, hvarje 
mänsklig fordran finna försvarare» *). 


') Berättelse om $t. Kopparbergs län, s. 125. 

7) Svenska Biet 1841, n:r 114, à 1:sta sid. af J. insänd art. 

*) Om ämbetsmän såsom medlemmar af nationalrepresentationen, 1:sta 
art., Ups. Corr. 1835, n:r 35. 

*) Hur det går an att »i stigande stå tillbaka», Sv. Biet 1842, n:r 157. 
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»Ständs- eller yrkesrepresentationen» framställer Järta så- 
lunda såsom en »följd af civilisationens fortgäng». För att rik- 
tigt brännmärka de nya ideernas banerförare säsom baksträfvare 
gär naturrüttens arge kritiker t. o. m. s& längt, att han talar 
om ett naturtillstánd af individualistiskt kynne sásom benämning 
på den »ytterliga demokrati», som föregick »det borgerliga sam- 
hállets primitiva skick». Det var ett sådant tillstånd, hvari 
europeerna funno vildarne på Sóderhafsóarna — ett »s. k. natur- 
tillstánd, där personlighetsprincipen eller rättare individualitets- 
väldet var och är allrádande», där hvar och en var en »fri 
man», som ej underkastade sig något tvång eller något bud. 
»Àr detta», utbrister han, »den natur, til hvilken de civili- 
serade folken böra i samhällsväg återgå? Ett steg därtill, och 
ett jättesteg blefve — — — bildandet af en folkrepresentation, 
grundad på allmän valrätt, och sålunda (i principen åtminstone, 
om icke genast i verkligheten) stadgande den råa personlighe- 
tens eller individualitetens massiva öfvervikt öfver alla de ut- 
greningar af särskilda samhällsförhällanden, som den mänsk- 
iga kulturen under århundraden alstrat» !). 

Införandet af en efter samfälda val sammansatt folkrepre- 
sentation vill Järta alltså framställa såsom ett försök att kasta 
staten tillbaka från dess höga organiska utvecklingsstadium till 
den primitiva utgångspunkt, då differentieringen i samhällsgrup- 
per ännu icke hade begynt. Det är att mekanisera staten; det 
är en rå individualism. 


Af Järtas organiska och historiska betraktelsesätt följde, 
såsom vi minnas, en fordran på ett »varsamt» tempo i utveck- 
lingen; på grund däraf var han öfver hufvud ingen vän af till 
grunden gående omstörtningar. Han ville icke tvärt afhugga 
sambandet med det förflutna (jfr ofvan s. 44 ff.). Såsom ett skäl 
för ståndsrepresentationens bibehållande står därför för honom 
äfven dess höga historiska ålder. Han vill icke tillstyrka någon 
dittills föreslagen förändring i representationen, förklarar han 
redan 1814, jämväl af det skälet, att han, »i allmänhet skattar 
konstitutionella former mindre efter deras synbara eller blott be- 

1) Vördsamt svar på Aftonbladets aninürkningar, Sv. Biet 1842, n:r 
171 och 172. 
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räknade konstmässighet, än efter deras ålder och därigenom 
både beprófvade och befüstade styrka» !) 1 sin prässfäjd är 
det just den »radikala» ombildningen af den »åldriga» national- 
representationen, mot hvilken han strider. Det är ett »üfven- 
iyrligt försök» att vilja uppföra »en splitter ny representations 
byggnad utan att dürtill använda nágra beständsdelar af den 
gamla»). »Med bekymmer» ser han »tillbuden i det lugna 
Sverige till sádana vidtomfattande experimenter att omskapa 
nästan alla åldriga samhällsinrättningar, som meiste anställas i 
det revolutionerade Frankrike, men där mestadels misslyckats» ?). 

Han prisar 1809 års män, att de icke under den tidens kri- 
tiska förbållanden gáfvo sig in på »en omstörtning af den under 
sekler beståndande och vördade nationalrepresentationen». Icke 
skulle de »kunnat vänta menighetens lydnad åt en ny regering, 
som icke rikets af ålder maktegande ständer, utan godtyckligt 
sammankallade ombud för folket hade hyllat». De voro visa 
nog att icke låta hänföra sig af »några dåvarande radikala blad- 
skrifvares anmaningar att sätta yxan till roten» *. Han ger 
uttryck åt den — säkerligen mycket svaga — fórhoppningen, 
att ifall »ombyggnaden» skulle af »sakförståndiga män» finnas 
behóflig och gagnelig, man då måtte se till »att icke hela det 
gamla huset, benämndt Sverige, slutligen ramlar ihop till en 
grushög». Ty, menar han, »sädant händer stundom åldriga slott, 
när de inre murar, hvilka i sekler upprätthållit och befästat de 
yttre, nedbrytas för att gifva salar och salonger en mera modern 
form och den vidare rymlighet», som för en nyare tids sociala 
behof kan vara erforderlig >). 

Här hafva vi sålunda jämväl att göra med eit ur hans 
allmänt principiella utgångspunkter förestafvadt argument mot 
ståndsrepresentationens ersättande med en radikalt annorlunda 
beskaffad riksdag. Ständen iüro rotfüstade i uråldrig historia. 


7) Utlåtande i föreningsfrågan, Järtas o. Wirséns brefväxl., 8. 151. 

*, Några betraktelser föranledda af festen för riksdagsmannen Hans 
Jansson, 2:dra art., Sv. Biet 1841, n:r 192. 

*) Anteckning á fol. 9, vol. F. 857 t., Ups. Univ. Bibl. 

*)) Hvad har Sverige vunnit eller hvad förlorat sedan regeringsförän- 
dringen år 1809? Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s.). 

*) Recension af M. Bjórnstjernas »Grunder för representationens mój- 
liga ombyggnad och förenkling». Konc. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 &.). 
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Hvad nyhetsmakarne komma med, ür i vär framfarna historia 
rotlósa former. 


Järtas historiska betraktelsesätt, hans utprüglade respekt för 
det, som hade historisk helgd, fórde honom vidare till att betona 
de representerade samhällsgruppernas på häfden grundade rätt 
att varda sásom själfständiga delar företrädda i nationalrepre- 
sentationen. Därför vore det att svika en plikt mot kommitten- 
terna, att försumma vårdnaden om deras berättigade intressen, 
ifall riksdagen gáfve sitt bifall till en förändring, hvarigenom 
denna rätt kränktes. Han säger på ett ställe: »Om genom den 
närvarande representationens försumlighet att bevaka de intres- 
sen, den är kallad att skydda, ett verkligt intrång komme att 
ske i de nu representerade folkklassernas rätt, så skulle snart, 
med stort äfventyr för samhällsordning och allmänt lugn, för- 
spörjas, att. man borttagit häfdvunna och lagbundna rättigheter, 
hvilkas återeröfrande säkerligen icke ginge utan våld och någon 
'tids anarki'».!) Äfven i andra sammanhang lägger Järta vikt 
på att representationsrätten är ett ståndens historiskt befästade 
privilegium. Det synes nästan af det anförda yttrandet, som 
menade han, att riksdagen helt enkelt saknade rättighet att be- 
röfva de fyra väsentliga samhüllselementen deras uråldriga stats- 
rättsliga befogenheter. Efter en sådan kränkning måste följa en 
samhällets reaktion mot statsorganismens våldförande. 

Plebiscit var ett institut, som Järta icke ville veta af (ofvan 
s. 154 f). Nationalrepresentationen var den enda lagliga folkets 
maktfaktor. Men ett beslut af denna, som ginge ut på stånds- 
författningens afskaffande, innebure en sviklig förbrytelse mot kom- 
mittenternas privilegierätt. Ständsrepresentationen var orubblig. 


Vännerna af representationsreformen röra sig, såsom vi 
funnit, enligt Järtas åsikt inom det »mekaniska» tänkandets rå- 
märken. Reformidéen blir för honom jämväl ett uttryck för 
en abstrakt tankegång, byggd på lösliga teorier, icke på hänsyn 
till de verkliga förhållandena i den stat, där den skulle praktiseras. 
Jürta älskade, som bekant, icke »rationella» reformer i allmänhet, 
och en sådan var, menade han, den tilltänkta representations- 


m —À — — 


') Några betraktelser vid läsn. af bondestándets svar till ridderskapet 
och adeln, Sv. Biet 1840, n:r 186. 
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fórándringen. Han talar därför ironiskt om »petitionerna om 
en rationell ombildning af svenska folkets representation» !, om 
sträfvandet efter »en fullständigt fórnuftsenlig reform af vär 
nationalrepresentation» ?) »Vi älska icke», låter han sin mot- 
ständare süga, »eftergifter af principer. Ingen hejdande besin- 
ning af följder, ingen förlamande tacksamhet må äterhälla deras 
stränga utveckling» ?. Sannerligen, menar ban, borde öfver in- 
gången till ståndens samlingssalar, och särskildt till lokalen för 
konstitutionsutskottets sammanträden stá inristade de »gyllene 
ord», som han läst i ett bondeståndets utlåtande: »hufvudgrun- 
der, som under en lång tidföljd vunnit erfarenhetens vittnesbörd 
för sig, innefatta i detta hänseende en vida större säkerhet än 
lösa teorier, som ännu icke blifvit inom vårt land prófvade» '!). 
På ett annat ställe heter det om den honom osympatiska 
reformifvern: »lüttare är att — — — sammanrafsa krior om 
reformer t allmänhet, än att utreda ursprunget, utvecklingen, 
sanna beskaffenheten och den högre syftningen af någon bestämd 
ibland alla de statsanstalter, hvilkas reformerande eller, på svenska 
omskapelse, man yrkar» ?. Han hänvisar till »historiens mäng- 
faldiga varningar mot öfvertron på statsformers allmakt». Och 
han tillägger: »Efter hvilken »rationell» princip sådana hälst må 
sammansättas, fordra de alltid, för att frambringa åsyftad ver- 
kan, en i dem lefvande och verkande kraft; och ofta försvagas 
denna i samma mån, som man söker intvinga den i endast 
mekaniskt ombildade rörelsegångar» *). 

Representationsreformens anhängare rüknade sålunda, enligt 
Järtas åsikt, icke med det betydelsefulla faktum, att hvarje lands 
statsform måste afpassas efter dess individualitet. Universella 
statsformer fann han, som vi sett, vara ett oting. Ståndsrepre- 


') Något om reformvünnernas representationsförslag, Ups. Corr. 1846, 
n:r 13. 

"5 Om ämbetsmän såsom medl. af nationalrepresentationen, Ups. Corr. 
1835, n:r 25. 

*) anf. st. 

*) Nágra betraktelser vid läsningen af bondestándets svar till ridder- 
Skapet och adeln, Sv. Biet 1840, n:r 185. 

*) Vedermälen af den fria prüssens små historiska försök, Sv. Biet 
1840, n:r 16. 

*) Enkammarsystemet skildradt och bestämdt af en frejdad republikan, 
Sv. Biet 1841, n:r 9. 
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sentationen ingick nu uti den svenska statsorganismens indivi- 
vidualitet '). Den förra var tydligen för Jürta ett organ, som fort- 
farande motsvarade den senares utvecklingsstadium och sär- 
egenhet. Fortfarande voro de fyra stånden samhällets hufvud- 
sakligaste elementer, de fyra stora hufvudgrupper, hvilka sam- 
hällsutvecklingen utgestaltat. Dessa stånd, säger han, utgöra 
»de åldriga: och ännu väsentliga beståndsdelarna af det svenska 
folket» *. Någon social förskjutning, som ändrat samhüllsorga- 
nisationens struktur, erkände han tydligen icke. Principiellt vill 
han af »organiska» skäl klassrepresentation, och i aktuellt af- 
seende, för Sverige, önskar han den form af klassrepresentation, 
som utgjordes af den svenska ståndsrepresentationen, ty denna 
stod i öfverensstämmelse med den svenska sambhällsorganisatio- 
nens individualitet. 

Särskildt är det ex af de liberala använd social term, som 
Järta förklarar sig oförmögen att förstå. Det är ordet medelklass. 
En sådan säger han sig icke känna till. Sålunda skrifver han 
till Geijer efter dennes »affall», visserligen närmast på tal om 
uppfostringsverket: »Mycket har jag hört och läst — i senare. 
tider allra oftast i de argusiska diatriberna — om en högst akt- 
ningsvärd s. k. medelklass, som icke längesedan skall hafva upp- 
kommit i Sverige. Men jag nödgas bekänna, att jag ännu icke 
vet, hvarest denna särskilda och nya svenska samhällsklass är 
att finna och igenkänna. Emellan hvilka äldre, från densamma 
afskilda klasser står den hos oss?» I Frankrike före revolu- 
tionen, säger han, utgjorde ters état en medelklass mellan den 
förtryckta allmogen och de slutna högre stånden. Men i Sverige, 
hvars sociala förhållanden äro rakt motsatta det gamla Frankrikes, 
är icke någon plats för en »medelklass» *). Geijers svar på Järtas 
kritik tillfredsställde gifvetvis icke den senare. Han skrifver till 
en tredje person, att Geijers hela vidtomfattande tankesystem 


" ‚Ocksä vi hylla det representativa systemets idé. Den form, under 
hvilken denna idé nu lefver och verkar i vårt fädernesland, äro vi tillgifne 
både af plikt, såsom medborgare, och af öfvertygelse, såsom tänkare, ty vi 
tinna den vara afpassad efter svenska folkets individuella bildning och öfver- 
ensstäinmande med dennas utveckling genom sekler». (Rec. af Heml. handl. 
till Sv:s hist. efter Gust. III, Svea 1825 VII: 2, s. 289). 

2) Hvad har Sverige vnnnit eller hvad förlorat sedan regeringsförän- 
«ringen år 1809? Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s.) 

* Bref till Geijer, d. 20 febr. 1838. WiRsÉN, Jürta o. Geijer, s. 215 f. 
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hvilar på det, som han kallar »den nyare tidens hufvudfaktum, en 
till ófvervügande politisk inflytelse uppstigen medelklass». Gent- 
emot Jürtas »tvifvelsmäl, huruvida i Sverige finnes nägot, som má 
kallas medelklass i europeisk betydelse», har, menar brefskrifvaren, 
Geijer icke kunnat ställa någon tillfredsstállande förklaring !). 
Slutligen säger sig Järta i ett bref till Geijer några år senare, 
icke förstå den motsats, den senare i sin skrift om »det euro- 
peiska samhällets begynnelser» uppställt emellan de »privilegie- 
rade stånden» å ena sidan och »det tredje ståndet> å den andra. 
»I Sverige hafva vi ännu /yra stånd, det fjärde är försedt med 
privilegier, fullt ut lika mycket värda, som de öfriga ståndens»?). 

När Järta själf använder ordet »medelklass>, så sker det 
endast för att därmed föraktligt beteckna kosmopolitismens och 
de efter hans sinne låga synpunkternas representanter. »Med 
folk>, säger han, »förstås numera en s. k. medelklass, hvars 
utmärkande egenskaper är världs- och kälkborgerlighet, och för 
hvilken ingenting har ringare värde än det ursprungligen na- 
tionliga». Det är en »medelmåttans klass», som i vitterhet, 
vetenskap och politik tränger sig fram till välde ?). 


Representationsreformkrafvet utgick alltså enligt Järtas åsikt 
från en »mekanisk» statsäskädning, som förbisäg samhällets. 
organiska natur, af hvilken följer grupprepresentationens nödvän- 
dighet. Det framsprang också ur ett abstrakt, rationalistiskt 
uppfattningssätt, hvilket ville tillämpa universella författnings- 
idéer på en stat, i hvars folksammansättning de fyra stånden 
ingingo såsom lefvande delar. 

Med Järtas motvilja för abstraktioner och normalförfattnin- 
gar står jämväl i samband den aversion, med hvilken han be- 
traktar kopierandet af utländska modeller. Denna synpunkt lå- 
ter han också framträda, dà han skrifver om representationsfrå- 
gan. Han menar, att de, som vilja söka skaffa Sverige en »pärs- 
kammare», d. à. ett ófverhus, äro »nágra teorister, som anse 
Sveriges statsförfattning icke vara fri, så länge den är själfstän- 
dig; sà länge den icke i hvarje del slafviskt härmar Englands 


1 Bref från Järta till Ad. Törneros, WIRSÉN, anf. a. s. 235 f. 

2) Till Geijer d. 11 mars 1844, WiRSÉN, anf. a. s. 275 f. 

*) Yttrande ang. svenska akademiens ordbok. Konc. i Ups. Univ. Bibl. 
(F. 857 q.). 
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ifrån feodalismen bevarade, eller fransmännens sista försök att 
efter denna konstitution göra sig en ny, sedan det förut endast 
lyckats dem att störta alla sina gamla statsinrättningar, men icke 
att gifva bestånd åt andra efter nordamerikanska modeller eller 
efter egna filosofiska griller» !). Ilan skämtar öfver 1840 års 
konstitutionsutskotts förfarenhet i alla utländska författningar, 
medan han finner detsamma i sitt betänkande röja en »ren okun- 
nighet om de af åtskilliga, mindre lärda bönder anmärkta och 
styrkta svenska förhållanden» ?). Vid tiden för riksdagen 1844 
får samma memorial ett likadant betyg. Det vittnar, säger han, 
»0m mängfaldig lärdom, hämtad ur främmande böcker, men om 
ringa bekantskap med svenska förhållanden» ?. Då han kriti- 
serar den af vissa reformvänner till Sveriges allmoge år 1844 
utfärdade adressen i representationsfrågan (ofvan s. 154), gifver 
han uttryck åt den önskan, att de afsända adressexemplaren 
måtte blifva lästa af »sådana förståndige bönder, som kände sig 
belátne med sitt svenska vett och sina svenska begrepp». lian 
talar där också med ringaktning om de riksdagsbönder, som, 
»med lärdom hämtad ur Aftonbladet, orda om främmande folks 
institutioner', under åsidosättande af tillbörlig aktning för de 
fosterländska». Som motsättniug till dessa ställer han de ofvan- 
nämnda »äkta svenska bónderna» ‘). 

Düri, att reformvünnerna fór sina fórslag icke fórsmádde 
att hämta material och motivering ifrån främmande land, me- 
nar Järta sig igenkänna den universaliserande anda, som förbi- 
såg, att hvad som passar för ett land icke duger för ett annat. 


En stor reform skall gifvetvis växa upp ur folkets behof 
däraf såsom jordmån; en bestämd folkmening är en dess 
motivering. Representationsreformen saknade enligt Järtas åsikt 
- förutsättningar af denna art. Ty, menar han, hur mycket man 
än äflas att upphöja representationsfüründringen liksom andra 
reformer »till vikten och betydelsen af vitalfrågor för den stora 
massan af medborgare eller för de s. k. nio tiondedelarna af 


3 Hvad har Sverige vunnit eller hvad förlorat sedan regeringsför- 
ändringen år 1809? Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s.) 

*) Lärdom och okunnighet, Sv. Biet 1840, n:r 186. 

5 Teori och verklighet, Sv. Biet 1844, n:r 19. 

*% Om adressen till Sveriges allmoge, 4:de art. Sv. Biet, 1844, n:r 115. 
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nationen», sä »rójer det sig dock för en hvar, hvilken dómer 
förhällandena efter annat ün tidningslüsning och riksdagstal, att 
dylika frägor, ehuru mycket de ün kunna intressera vissa indi- 
vider eller t. o. m. vissa opinionsfraktioner, dock icke gà på 
djupet af själfva 'folkets' önskningar, eller, rättare sagdt, ega 
där sin egentliga rot och upphof». Representationens förändring 
har, enligt Jürtas mening, trots all agitation, icke hunnit »växa 
till styrkan af ett allmänneligen kündt och, utom ordens krets, rütt 
lefvande nationalbehof». Tvürtom skulle, som vi ofvan (s. 181) sett 
honom profetera, en fóretagen omskapelse medföra en folkets 
reaktion.!) Jürta varsnar áter ett utslag af den falskeligen s. k. 
allmüánmeningenu (jfr ofvan s. 148 ff.). Det är »en fóregifven all- 
män opinions fordringar», som man för fram. Ett representations- 
förslag kommer upp; det faller, och dess ifrigaste förkämpar er- 
känna omsider dess oduglighet, sedan för några månader sedan 
dess antagande yrkats af en mängd personer »under åberopande 
af den allmänna opinionen». *) 
ok » * 

Hvad skulle dà de praktiska följderna blifva af ständsre- 
presentationens försvinnande och en ny riksdags framtrüdande, 
grundad på samfülda val? Man kan förstå, att Jürta skulle 
mála dem i de svartaste fürger. 

De liberale fingo under reformstridens dagar orsak till den 
anmärkningen, att både bondregemente och böndernas utestän- 
gande frán meddelaktighet i representationen af reformens mot- 
ständare framställdes såsom följder af en förändring. Hvad 
Järta beträffar, gör han sig icke saker till en dylik inom sig stri- 
dande argumentering. Tvärtom betonar han med aldrig minskad 
energi det sista af dessa båda alternativ. Det utgör en af hans 
främsta hufvudinvändningar mot representationsförändringen. 

Gentemot en liberal tidnings påpekande af den ofvannämnda 
motsägelsen, svarar han emellertid en gång med att framställa 
frågan: »Månne man icke utan motsägelse kunde framställa 
möjligheten af ett bondregemente vid e/t riksmöte, och bönder- 
nas utestängande från representationen vid andru»? Den möj: 
lighetens öfvergång till verklighet lär stundom, säger han, hafva 


1) Anf st. 
2? Om allmän opinion. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s. 
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företett sig i bródrariket. »I öfrigt», tillägger han, »torde all- 
mogen blifva lika litet som andra samhällsklasser belåten med 
ett ensidigt bondregemente>. Ty böndernas representanter haf- 
va icke alltid varit de, som oegennyttigast vårdat sina kommit- 
tenters intressen. Hvad som är säkert är däremot enligt Järta, 
att, så länge det finnes ett bondestånd med egna politiska rät- 
tigheter, ett bondregemente icke kan uppkomma, emedan de an- 
dra ståndens lagliga makt tillbakahölle dylika försök !). 


Såsom nämndt, är det emellertid icke Järta, som söker 
skrämma med utsikten till något bondregemente. Enligt honom 
skulle representationsförändringen tvärtom såsom sitt betänkligaste 
resultat medföra tillintetgörandet af allmogens politiska betydelse. 

Svenskens frihet utgår, säger Järta, från ett själfständigt 
bondestánd, något som intet annat land eger?) Han gläder sig 
öfver att lefva »uti det enda land i världen, där den stora ar- 
betande folkmassan ännu ..... utgör ett af statens konstitu- 
tionella elementer». ?) Såsom ett den svenska författningens vür- 
defullaste moment rüknade han allmogens själfständighet och 
dess egenskap af ett särskildt riksständ, meddelaktigt i represen- , 
tationen. Ständsrepresentationen var »ett nödvändigt villkor för 
beständet af det dyrbaraste, Sverige eger, dess allmoges själf- 
ständighet». De planlagda förändringarna afsägo att till statens 
skada »upplösa bondeständet säsom en integreraude del i stats- 
författningen och förstöra den kraft, som varit tronens stöd och 
rikets försvar, så ofta den blifvit uppkallad af regenter, hvilka 
kunnat väcka, sammanhålla och leda den» *. Representations- 
förändringen skall också efter hvad Järta hoppades, möta det 
mäktigaste motstånd i »svenska allmogens öfvertygelse, att, om 
ståndsfördelningen upphüfdes, ginge ock den urgamla odalmanna- 
sjülfstándigheten förlorad». I detta sammanhang fäller han 
ock de orden, att det yttersta mälet för de liberala anstalterna 
utgóres af »svenska allmogens upplósning sásom en själfverksam 


or — — —Ó—ÓÓM— 


!) Vinterbladets utgifvare kan också skratta, Sv. Biet 1344, n:r 108. 

?) Svar etc., V. skr. II, s. 417 och Berüttelse om St. Kopparbergs län, 
8. 125. 

*) Svar etc., V. skr. II, s. 336. 

*) Till statsrådet Nordin, d. 17 januari 1829. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 ar 
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organisation och dess sammangjutning med alla andra, ännu 
lättare upplösliga, till en allmänlig medborgerlighetsmassa» !). 

Temat om bondestándets fórstórande säsom en representa- 
tionsfórándrings sorgligaste resultat blifver för Jürta än mera 
elt »preeterea censeo», när förhållandena med 1840-talets ingång 
togo en hotande karaktär. Vi anföra i noten här nedan ännu 
några citat ur hans tidningspolemik ?). 


') Om ämbetsmän såsom medlemmar af nationalrepresentationen, Ups 
Corr. 1835, n:r 35. 

2) »Den enda önskan må vi likväl — -- — uttala, att om en repre- 
sentationsförändring förr eller senare skall genomdrifvas, den icke måtte 
kosta Sverige dess dyrbaraste goda, ett själfständigt bondestánd, en allmoge, 
född till medvetande af frihet och politisk betydlighet i samhället: (Om forna 
riksdagar, EKMARCK, anf. arb). —  »Nágra år komma väl ock att för- 
lópa, innan det förslag till nationalrepresentation, som bondeståndets nu 
härskande och behärskade majoritet ädelmodigt godkänt, skall i verklighe- 
ten tillintetgöra den svenska allmogens själfständighet, hvilken under sekler 
hvilat på dess rättighet att utgöra ett eget oförmängdt riksstånd» Några ord 
om de privilegierade riksstånden, Sv. Biet 1840, n:r 175). — En skribent 
hade yttrat, att Gustaf III 1772 bort afskaffa ståndsriksdagen. »Det fanns 
åtminstone ett stånd», skrifver J. med anledning häraf bl. a, »hvil- 
ket, såsom en dyrbar svensk egenhet, kunde förtjäna att ej afskaffas — vi 
mena Bondeståndet. Detta hade för sjuttiotvä år sedan ännu icke hunnit att 
ernå den högre grad af upplysning eller att utveckla den kraft till själfför- 
sakelse, som fordrades för att godkänna en representationsförändring, hvil- 
ken skulle, till flerfaldig förmån för andra folkklasser, småningom bortnöta 
den svenska allmogens medvetande af sin urgamla politiska betydlighet. så- 
som ett själfständigt riksstånd, oförblandadt med andra. De voro misstrog- 
na den tidens bönder. Huru vackert man ock kunnat fórespegla dem mój- 
ligheten att, inom en folkrepresentation grundad på allmän valrätt, de skulle 
blifva allena maktegande, hade de dock sükerligen icke litat på de fagra löf- 
tena» (Ofórgripl. försök att urskulda kon. Gustaf III inför Vinterbladet, 2:dra 
art, Sv. Biet 1844, n:r 55). — J. menar, att nür det till riksdagen 1844 hvi- 
lande representationsfórslaget hinner »blifva till hela sin vidunderlighet så 
allmänneligen som möjligt kändt, och dess svftning stå för svenska allmo- 
gens ögon lika klar» som för honom själf och hans meningsfränder, så 
»blefve utan tvifvel bondeståndet det första, som förkastade det:ty för detta 
stånd, mera än för något annat är det af vikt att förkasta detsamma för att 
därigenom bevara sin urgamla, från sammanblandning med andra samhälls- 
klasser hittills någorlunda fredade själfständighet. Detta insåg vid den se- 
naste riksdagen en tredjedel af allmogens ombud, och denna under dåva- 
rande förhållanden betydande minoritet» bestod af verkliga bönder, icke 
herrebónder. »De läto ej bedraga sig genom falska förespeglingar af den 
makt, som den föreslagna representationsförändringen skulle bereda natio- 
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För Jürta stär det sälunda klart, att med en representa- 
tionsfórándring som upplöste bondeståndet såsom en organisk 
enhet, d. v. s. såsom ett statsrättsligt maktelernent, skulle den 
svenska allmogen till egen och landets ofärd sättas utanför det 
politiska lifvet. Bönderna skulle dädanefter vara ur räkningen. 
De borde därför icke låta narra sig af reformvännernas löften 
om det stora inflytande i den nya, »mekaniskt» hopsatta repre- 
sentationen, hvilket skulle komma den samhällsklass till del, som 
inneslöte »nio tiondedelar» af nationen. Allt sådant tal var en- 
ligt Järta spegelfäkteri. Skaffade man ur världen »svenska all- 
mogens hittills högt skattade rättighet att utgöra en egen själf- 
ständig beståndsdel af nationalrepresentationen» och i stället in- 
förde »allmänna» (d. ä. samfälda) val, så skulle verkan af de 


— 





nens nio tiondedelar» (Várrusket i Vinterbladet, 1:sta art., Sv. Biet, 1844, 
n:r 101) — >SA länge det finnes ett bondestánd med egna politiska rüttig- 
heter — — — — bevarar allmogen en, dess rättigheter värnande, känsla af 
sitt anborna värde i samhället». Sitt lugna medvetande om sin frihet, »ro- 
ten till hans förnöjsamhet med sin lott, har han själf ärft frän sina förfä- 
der, och sorgfälligt värdar han det ät sina efterkommande. Det är ett fidei- 
kommiss, mera dyrbart än nágot süteri. Under besittningen däraf har han, 
utan att deltaga i riksmöten, mänga tillfällen att visa sig vara, blott säsom 
svensk bonde, en icke obetydlig medborgare. Själf laglydig, läter han sin 
lagliga rätt icke af nägon kränkas. Men upphäfves bondeständet, säsom en 
organisk bestándsdel af samhället; upplöses Sveriges allmoge, från att vara 
en politisk enhet, till en mångfald af individer, utan fastare samband än 
millionerna af sandkorn; då skall alltför snart Sverige icke mera ega dessa 
i sinnelag själfständiga bönder, hvilka utgöra dess yppersta, utaf andra na- 
tioners statsmän och vise med afund betraktade rikedom» (Vinterbladets 
utgifvare kan också skratta, Sv. Biet 1844, n:r 108). — De bonderiksdagsmän 
äro icke goda rådgifvare åt allmogen, hvilka äflas »att betaga densamma 
dess uråldriga ståndsrätt samt därpå beroende själfständighet och därmed 
sammanhängande fri- och rüttigheter», hvilka uppmana den till »denna obe- 
räkneligen stora uppoffring». De »äkta svenska bónderna» skola »upptäcka 
otillfórlitigheten af de fagra lóften om all den makt och vinning, som bon- 
deständets . upplösning från organisk enhetlighet till spridda hopar af osam- 
manhängande enskildheter», skulle tillskynda allmogen. J. anför några »rena, 
okonstlade ord» af den »klarsynte» riksdagsmannen i bondeståndet, Nils 
Strinnlund, gáende ut pä att visa de vädliga fóljderna tór allmogens hela 
ställning af en representationsförändring och slutande med de emfatiska or- 
den: »Gud láte det beslut, som stándet gár att fatta, icke bidraga dürtill, 
att svenska bondestándet i en snar framtid fórvandlas till en samhällsklass, 
hvars villkor blifva föga büttre än slafvens» (Om adressen till Sv:s allmoge, 
4:de art., Sv. Biet 1844, n:r 115). 
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senare blifva icke blott att bondestándet sásom annorstüdes fór- 
lorade sin politiska betydelse, utan antagligen, säsom en följd 
däraf, äfven rent af sin frihet. Vi hafva ock i noten à s. 189 
funnit Jürta utan reservation sásom »klarsynta» ord framfóra en 
riksdagsbondes spókmálningar om allmogens blifvande »träldom». 
Att gifva sitt bifall till dylika förändringar skulle sannerligen, 
menar han, vittna om en hos bondeståndet befintlig »hög grad 
af ädel förmåga till sjáülfuppoffring» !). 

Denna politiska och sociala degradering skulle därjämte ef- 
ter Järtas mening komma att inverka tillintetgörande på allmo- 
gens moraliska lifskraft. Sveriges »yppersta rikedom», dess bön- 
ders själfständighetsanda och gedigna sinnesriktning öfver huf- 
vud skulle därmed flykta sin kos. Han tillskrifver med bitter 
satir liberalerna den hysta förhoppningen, att »en allt mer och 
mer framskridande civilisation skall småningom bortfräta, äfven 
i Sverige, en sådan bondhögfärd och att också dess bönder skola 
finna sig mera smickrade af att vara rörliga världsborgare än 
att såsom män för sig tillhóra en stationär kast, afsöndrad genom 
sin stela själfständighet från andra yrken än de med fädrens 
jord ärfda» ?). 

Allmogens politiska, sociala och moraliska fördärf — se där 
faran! Samhällets kärna angripen af röta! Staten därmed vigd 
till undergång! Det är icke underligt, att Järta, med sådana vyer 
för ögonen, icke längre vill betrakta sig såsom svensk medbor- 
gare den dag, ståndsrepresentationen öfverflyttades till de histo- 
riska minnenas värld. Man erinre sig den respekt, han hyste 
för den svenska allmogens »allmänna tänkesätt» såsom det san- 
naste uttrycket för den historiskt fattade folkmeningen (ofvan s. 
152 ff.). Man ihågkomme också hans strid för bevarandet af ett 
ekonomiskt oberoende bondestånd. På grund af sitt sunda, reli- 
giósa, förnöjsamma och fosterlandsülskande tänkesätt, sina seders 
enkla kraft, sin på medvetandet om sin politiska och sociala 
frihet grundade känsla af oberoende och »anboret värdes utgjor- 
de bondeklassen för Järta källan till statens hälsa. Bort med 


!) Jfr, utom citaten i not 2 à s. 188, äfven Några betraktelser, för- 
anledda af festen för Hans Jansson, 2:dra art., Sv. Biet 1841 n:r 192. 

2) Om ämbetsmän såsom medlemmar af nationalrepresentationen, Ups. 
Corr. 1835, n:r 25. — Jfr f. ö. citaten i not 2 s. 188. 
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dess politiska betydelse, och samhället låg öppet för »tidsan- 
dans» fördärfliga inflytelser !). 


* » * 

Man fràgar sig, huru det skulle kunna komma därhän, 
att med de samfülda valens införande allmogens politiska roll 
blefve struken. Någon klar närmare utredning häraf, har Jürta 
näppeligen gifvit. Men ett svar på frågan erhåller man genom 
att taga del af hans farhågor för det förökade inflytande, som 
en representationsförändring efter principen samfälda val skulle 
medföra för den honom så förhatliga penningaristokratien. Inväfd 
i hans polemik från denna synpunkt är jämväl hans allmänna 
kritik af den på olika sätt modifierade census, som ingick såsom ett 
moment i de aktuella reformförslagen på de samfälda valens grund. 

Om den norska nationalrepresentationen säger Järta, att 
den »ásyftar ett obegrünsadt fórmógenhetsvülde». Hur så? Jo, 
»den beror allenast af folkval, och, utom vid tillfüllen af fana- 
tism, bestämmas dessa fórnümligast af de genom egendom mäk- 





' Bondeständets aktuella representanter fann Järta visserligen icke alltid 
vara lika utmärkta som allmogen själf. »Vi anse en väsentlig skillnad fö- 
rete sig», säger han, »emellan Sveriges allmoge i dess helhet betraktad, och 
de bondmagnater, hvilka upphäfva sig till dess tribuner». (Vinterbl:s utgif- 
vare kan också skratta, Sv. Biet 1844, n:r 108). -- Ofta fann Järta bonde- 
ståndet vid riksdagen brista i den »betünksamhet», som borde vara dess kar- 
dinaldygd. -- Men också skilde han skarpt mellan det svenska bondestån- 
dets »verkliga bönder» och »herrarne» därsammastädes, — »Det förargar 
mig», skrifver han, »som känner bättre än mången den svenske bondens 
lynne, att några herrar i bondeståndet skola förmå att göra vår aktnings- 
värda allmoge misekänd. Detta är en politiek synd mot den helige ande, 
som jag anser vara ofórsonlig» (Bref till Wallmark d. 29 maj 1823, Kgl. 
Bibl:s brefsaml)  W. svarar bl. a. att »värt bondestánd utspädes med hvar 
riksdag — och visst icke till fördel för riksdagarna — med ett slags half 
lärda herrar, som lika mycket älska att framställa sin vishet som sina för 
tillfället anlagda bondrockar>. En del äro f. d. studenter (Från Wallmark 
till Järta, d. 9 juni 1823, Ups. Univ. Bibl) — Upptagande bland svenska 
allmogens ombud af »säteriegande herremün» finner Jürt& vara en onödig 
»bondlyx» (En blick på bondeståndet vid 1840 års riksdag, Sv. Biet, 1840, 
n:r 75). Bondeständet rymmer redan inom sig »till öfverflöd> af »herre- 
män» ; konungen lägger i dagen »sin hulda och visa omvårdnad om Sveriges 
allmoges själfständighet>, då han tillintetgör försök att genom grundlags- 
förändring inbringa flera däri (Om adressen till Sv:s allmoge, 3:dje art., Sv. 
Biet 1844, n:r 110). Järta ville hafva bondeståndet rent allmogemässigt. 
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tigare bland det väljande folket>. Dess valbestämmelser leda 
därtill, att »den enda verksamma aristokratien i landet» med 
lätthet förmår etablera »penningeintressets säkra öfvervikt på 
stortinget» !). För Sveriges del uttalar han sin tillfredsställelse, 
att »folk» ej är lika med »de förmögnare samhüllsklasserna» 
(jfr ofvan s. 160 £). »Ingen vallag eller annan sådan liberal institu- 
tion», tillägger han, »har ännu hos oss bestümt, att den, som 
i politisk mening mà erkännas tillhöra det maktegande folket, 
skall innehafva en viss ränta, skall vara, såsom det heter i 
England, värd en viss summa penningar» ?). | 

Reden i det senast anförda yttrandet finner man uttryckt 
en viss allmän motvilja mot klassificering af medborgarne i poli- 
tiskt aktiva och passiva efter penningen såsom måttstock. Det 
första citatet åter vittnar om Järtas öfvertygelse, att allmänna 
folkval d. à. samfälda ral, blifva i praktiken så tämligen det- 
samma som riksdagsvalens behärskande af de förmögnare sam- 
hällsklasserna. Vi skola finna, hurusom framför allt den sist- 
nämda tanken utgör ett hufvudinslag äfven i den argumentering, 
hvarmed han i senare tid?) uti sin publicistiska strid söker 
bekämpa den allt mera påträngande reformtanken. Men äfven 
census-institutet nagelfar han, såsom nämdt, under denna kamp, 

Den »allmänliga medborgerlighetsmassa», till hvilken man 
vill klumpa ihop de fyra riksstånden, blifver enligt Järtas under 
denna polemik uttalade åsikt, »fór penninge- och producent: 
intressenas konstnärer bekvämlig att behandla '). Öfver Anckar 
svürd-Richertska representationsförslaget, hvilket ju byggde på 
norska principer, fäller han den domen, att :det synes alltför 
mycket gynna förmögenhetsaristokratien 5). Han förklarar vidare, 
att »en och annan oförsynt tviflare . . . ansett det kunna i 
Sverige, likasom i England, hända, att mäktiga godsherrar och 
patroner tvingade sina underhafvande att välja efter deras be- 
hag; eller att rikedomsaristokrater köpte sig här pluraliteten af 


!) Utlåtande i fóreningsfrágan, Jürtas o. Wirséns brefväxl., s. 147. 

2) Svar etc. V. skr. II, s. 335 not 2. 

*) De båda anförda citaten üro från åren 1814 och 1894. 

*) Om ümbetsm. ss. medl. af nationalrepres., 1:sta art, Ups. Corr. 
1835, n:r 25. 

> Grefve C. H. Anckarsvärd och Herr J. G. Richerts åsikt af 107 $ 
R. F., Sv. Biet 1840, n:r 12. 
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valröster» !. Bönderna — heter det på ett annat ställe — hafva 
rikligen »erfarit den vanliga tillgången vid andra mer eller 
mindre allmänna val, äfven dä icke alltfór mäktiga intressen, 
alltfór stora penningeuppoffringar, alltfór fruktansvürda gods- och 
bruksmagnater, alltfór sluga advokater, allfór liberala krógare 
0. 8. V. drifvit spelet, t. ex. vid prüstval». Af denna sin erfa- 
renhet kunna de sásom lürdom hümta misstro mot de vackra 
fórespeglingarna om allmogens kommande utomordentliga makt 
inom en folkrepresentation, bildad efter samfälda val. Tydligen 
menar Jürta äfven här, att personer tillhörande de uppräknade 
samhällsgrupperna blifva de, som komma att behärska de till 
formen allmánna valen. Han ifrägasätter blott sásom en ringa 
mójlighet, att bónderna efter representationens omorganisering 
»skulle kunna nágon gáng sammansätta sig att utesluta fràn 
riksförsamlingen medborgare med en större förmögenhet och 
högre bildning» ?). 

Mest bekymrad är Järta för de mindre böndernas öde. Det 
är »med djup besinning», han läser riksdagsbonden Strinnlunds (jfr 
ofvan s. 189 noten) profetia därom, att de högre samhällsklasserna 
skulle, om samfälda val blefve gällande, sammansvärja sig till 
småböndernas uteslutande ur riksdagen. Sista dråpslaget skulle 
riktas -:mot dem genom en förhöjning efter några år af census. 
Det är framför allt i »penningearistokratiens» och »byrákratiens» 
planer, som nämnde folkrepresentant ansåg dylika anslag vara 
fördolda 5. Själf försummade icke Jürta att mot representations- 
förslaget 1840 framställa den anmärkning, vid hvilken äfven 
andra dess bekämpare plägade fästa sig, att det nämligen genom 
den för de samfälda valen stadgade valcensus uteslöte en stor 
del af allmogen från dess forna rätt att deltaga i riksdagsmanna- 
valen. Genom att på detta sätt alldeles uteslutas från »den 
rikedomsaristokratiska folkrepresentationen», blefve många tusen 
bönder »nedkastade i proletürernas klass». Härom kunde veder- 
bórande försäkra sig, menade Järta, genom att i stället för ut- 
làndska förhållanden studera svenska taxeringslüngder ‘). 


— —Ó 





!) Den stora, fullständiga reformen, not 6, Sv. Biet 1844, n:r 37. 

*| Oförgripligt försök att urskulda konung Gustaf III inför Vinterbla- 
«lets utgifvare, Sv. Biet 1844, n:r 55. 

*) Om adressen till Sveriges allmoge, 4:de art., Sv. Biet 1844, n:r 115. 

*) Lärdom och okunnighet, Sv. Biet 1840, n:r 186; Huruledes Vinter- 
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Vi finna sálunda, att, enligt Jürtas äsikt, det saınfälda val- 
systemet skulle komma att på bekostnad af de många smä- 
bönderna göra folkrepresentationen »rikedomsaristokratisk» och 
öfver hufvud medföra riksdagsmannavalens behärskande af de 
högre samhällsklasserna. Hvad angår census, så tycker han icke om 
en hög census, ty däri ser han ett försök att från representations- 
rätten borteliminera de många själfständiga smäbönderna. Hvad 
åter beträffar en låg census, så konstaterar han, att den »ytterligt 
låga» sådan, som af konstitutionsutskottet vid riksdagen 1840— 
1841 i dess andra förslag blifvit fastställd, >måste väcka ovilja 
och äggelse till reaktion»; och han menar, att denna senare 
stämning skall af de högre samhällsklasserna användas såsom 
häfstång för ett till småböndernas nackdel företaget höjande af 
förmögenhetsbestämmelserna för valrütten!). Han uttalar emel- 
lertid på ett annat ställe den misstanken, att man afsiktligt söker 
genom missledande framställningar »dölja den valrättens gräns- 
lóshet, som det sistnümnda förslaget antager, för att icke med 
detsamma väcka ovilja hos dem, som ej hafva tillfälle och lust 
att studera den digra massan af det senaste konstitutionsutskot- 
tets icke alltid lättfattliga arbeten» ?). 

Census må vara hög eller låg, synes Järta mena, den leder 
i båda fallen till högst betünkliga följder. Han väntar intet 
godt af ett valsystem, »där ingen ståndskvalifikation, utan endast 
måttet af den mäktiga tidsandans drifkraft, förmögenheten, be- 
stämmer rösträtten ?). En representationsreform i den af reform- 
vännerna önskade riktningen skulle säkerligen för Järta stått 
såsom en frukt af den »materialistiska» riktningens seger. 


* * 
* 


Den höga census medförde enligt Järta ett penningearisto- 
kratiens välde. »Gränslösheten» af den låga census väckte ovilja 


bladets utgifvare klifver öfver stötestenar, 2:dra art., ibid. 1844, n:r 87; Om 
adressen till Sveriges allmoge, ibid. 1844, 4:de art., n:r 115, m. fl. st. 

') Om adressen till Sveriges allmoge, 4:de art.. not, Sv. Biet 1844, n:r 115. 

*) Huruledes Vinterbladets utgifv. klifver öfver stötestenar, 2:dra art., 
Sv. Biet 1844, n:r 87. 

*) Nágra betraktelser, fóranledda af festen för Hans Jansson, 2:dra 
art, Sv. Biet 1841, n:r 192. 
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och komme vägskälen att slä öfver till en hög igen. Men om 
man stannade vid en dylik »grünslós» valrättsutsträckning pà de 
samfälda valens grund, hvad sà? Ja, jämväl dä: penninge- 
männens regemente. 

Men det gifves för detta fall äfven ett annat Järtas alternativ. 
Sida vid sida med hans fruktan för penningemännens eller öfver 
hufvud de högre samhällsklassernas kommande öfvervälde till 
förfäng för de tusentals smäbönderna, stär námligen hans farhága 
för att de »ráa» och »okunniga» massorna skulle blifva de, som 
efter en representationsförändring på de samfälda valens grund 
bestämde öfver statens styrelse. Vi hafva ofvan (s. 99) funnit 
honom betona, att det demokratiska element, som ingär i Sveriges 
författning, icke betecknar något »de råa massornas ófvervülde». 
Men ett sådant föreser han såsom en möjlig följd af en repre- 
sentationsreform efter principen samfälda val. De senare lägga 
nämligen grunden till sden råa personlighetens» »massiva» 
ensammakt (jfr ofvan s. 179). De föra med sig »en ytterlig 
demokrati», som icke är förenlig med en konstitutionell monarki 
eller med ett konungavälde öfver hufvud. Hvad som kommer, 
blir enligt Jürta »det fria naturvülde, hvartill hufvudstadens 
hamnbusar och deras gelikar redan icke utan framgäng begynt 
det »nya Sveriges» praktiska strüfvan» !) Han tviflar emellertid 
pà »det ófverlügsna förständet hos nationens nio tiondedelar», 
en förutsättning, hvarpà han menar reformifrarne bygga ?). Åt 
samma tankar gifver han uttryck med följande ironiska sats: 
»Skulle likväl den allmänna valrütten blifva, efter konstitutions- 
utskottets icke rätt konsekventa förslag, något inskränkt genom 
vissa vid den valberüttigade 'personligheten' fästade kvalifika- 
tioner, så är dock, äfven uti detta förslag, fórvaradt åt nationens 
nio tiondedelar ett öfvervälde, hvilket — om eljest de förstå att 
ändamålsenligt använda det?) — skall utesluta från delaktighet i 
riksförsamlingen den återstående, såsom det ännu heter, mera 
upplysta ena tiondedelen, eller åtminstone nedtysta de röster, 
hvilka inom densamma kunde yttra någon tvekan om gagnelig- 


1) Vórdsamt svar till Aftonbladet, 2:dra art., Sv. Biet 1842, n:r 172. 

2) Insänd artikel, Sv. Biet 1841, n:r 114. 

*) Här tillfogar Jirta i en not den på sid. 192 f. här ofvan citerade re- 
servationen om möjligheten af valens behürskande af penningemännen. 
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heten af vissa radikala omhvülfningar och om möjligheten att 
verkstülla andra» !). 

Alltså: massvälde fruktar Järta skall komma af de samfülda 
valen, äfven om de äro fórknippade med »inkonsekventa» census- 
bestämmelser. Den stora odifferentierade massan anser han 
emellertid vara för okunnig för att till statens fromma kunna 
gifva riktning àt dess utveckling. I grupprepresentationen fann 
han väl de, i enlighet med denna hans tankegång, från de sam- 
fälda valens riksdag uteslutna bildade klasserna företrädda i 
proportioner, som mera án den »mekaniska» massrepresentationen 
stode i öfverensstämmelse med samhällets »organiska» natur. 

Emellertid torde man näppeligen misstaga sig, ifall man 
säger, att den »massa», hvars vülde Jürta fann de samfälda 
valen kunna inaugurera, icke egentligen var allmogen. Tvärtom 
är ju ett hans hufvudargument mot de »allmänna» valen, att de 
skulle utsláta bönderna, framfór allt de mindre, frän det politiska 
lifvet. När man läser hans tirader om »den råa personligheten», 
om den »ytterliga demokratien», »det fria naturvüldet», och 
»hufvudstadens hamnbusar», ledes tanken til hvad vi ofvan 
framstállt om Jürtas ringaktning fór »den skrálande hopen» och 
den lika högljudda »opinionen» Dessa hans uttryck hafva vi 
funnit åsyfta en »så kallad» allmänhet, d. v. s. den rörliga stads- 
befolkning, som bildade resonansen åt »de opinionsledande publi- 
cister; (jfr ofvan s. 148 ff.). 

Det är väl närmast denna »massas» öfvervälde, Järta fram- 
ställer såsom ett skrämmande framtidsperspektiv. En bóndernas 
despoti föresåg han, som vi veta, icke såsom ett reformens möj- 
liga resultat. 

Då han (se ofvan) talar om de rösters nedtystande, hvilka 
i den förändrade representationen kunde höja sig mot omhvälf- 
ningsförsöken, är det tydligen åt sin farhåga för en reformerad 
riksdags »radikalisering, som han gifver uttryck. 


»Nàgra få folkledares vilja usurperar alltid rättigheten att 
gälla för allmän», hafva vi (ofvan s. 25) bört Järta förklara. 
Vi hafva äfven tidigare i afhandlingen tagit del af hans tankar 
om hvad han kallar »póbelaristokratien», demagogerna. Vi finna 


1) Den stora, fullständiga reformen, Sv. Biet 1844, n:r 37. 
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honom jämväl bland de möjliga fóljderna af samfülda val rükna ett 
dylikt demagogválde. Till detta menar han nämligen, att valens be- 
härskande af den stora mängden fort nog slår öfver. 'ly de »fä- 
kunniga» massorna üro »lütteligen vilsefórda» och behürskas af 
»smádespoter», som de följa med »blind lydnad» !). De »hysa alltid 
inom sig mán», — har han i annat sammanhang sagt — »hvilka, 
ehuru räa, dock förstä att med list eller allehanda slags terrorism 
göra sig güllande» *. Järta undrar, om det icke just var »val- 
rättens utsträckning, som tillintetgjorde valfriheten» i revolutionens 
Frankrike och fyllde nationalförsamlingen med räa demagoger ?). 

Jürta framställer sálunda som en representationsreforms 
följder: den ena gången ett rikemansvälde, som höjer sig på den 
formellt allenahärskande mängdens axlar — den andra gángen 
ett pöbelvälde, som lätt blir identiskt med folkledande smätyranners 
ensammakt. Han har tydligen ej varit säker om, hvilkendera af 
dessa möjligheter som skulle komma att blifva verklighet. Kanske 
har han tänkt sig båda efter hvarandra eller kombinerade. Han 
framställer dem emellertid såsom alternativ. Han säger sig näm- 
ligen anse »den yrkade radikala reformen af svenska folkets 
representation kunna leda antingen till ett framtida råhetsvälde 
eller till det förtryckande väldet af en förmögenhetsaristokrati, 
i bägge fallen till förstöring af svenska allmogens själfständighet»'). 
På ett annat ställe stämplar han som ett tillbakasteg att »vilja 

ånyo gifva en öfvervägande betydlighet, vare sig åt den 
personliga handkraften [d. à. den »fákunniga» och »missledbara» 
massan| eller, genom antagandet af vissa inskrünkande 'kvalifika- 
tioner', åt besittningen af handkraftens förnämsta verkningsfält, 
den liflósa jorden». d. à. àt »jordaristokratien», om hvilken han sä- 
ger, att den »snart skulle genom en ensidig folkrepresentation, be- 
stämd af allmänna val, ätertaga ehuru under en ny form, sin forna 
förtryckande allmakt» 5). Alltså antingen mass- och demagogvülde 
eller penningevülde blir de »allmünna», d. v. s. de samfälda 
valens frukt *). 


!') Hur går det an att »i stigande stá tillbaka», Sv. Biet 1842, n:r 157. 
*) Föreläsningarne för prinsarne. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 t). 
3) Teori och verklighet, Sv. Biet 1844, n:r 195. 
. *) Anteckn. & fol. 9 vol. F. 857 t, Ups. Univ. Bibl. — Kurs. af oss. 
*) Hur går det an att »i stigande stå tillbaka», Sv. Biet 1842, n:r 157. 
Kurs. af oss. ' 
*) Järta finner det t. o. m. icke alldeles orimligt att framställa repre- 
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Den representation, som framginge ur de samfülda valen, blefve 
enligt Jürtas mening icke skickad att med förstånd leda landets 
öden. Det är endast med ironi, han talar om dess förmåga där- 
till, liksom f. ó. om dess vilja !). Enligt Järtas åsikt skulle 
nämligen de valda representanternas personliga ovederhäftighet 
diskvalificera dem såsom handhafvare af rikets högsta angelägen- 
geter. Och i samma riktning skulle verka den blifvande repre- 
sentationens yrkesfördelning, dess bristande karaktär af en verklig 
det organiskt fattade folkets företrädare. 

Järta hänvisar i detta afseende till utlandets erfarenheter. 
Man må se til, »huru experimentet med allmänna eller s. k. 
gemensamma val annorstädes utfallit». På tal om den första 
franska revolutionsfürfattningen framhäfver han, hurusom »den 
sålunda bestämda allmänna [= samfälda] valrütten lofvade i 
teorien, att alla medborgerliga intressen, all nationens visdom 
skulle blifva representerade i den lagstiftande församling, hvilken 
den 1 oktober 1791 sammanträdde». Men hur ställde det sig i 
verkligheten? frågar han. Jo, ibland de valda representanterna, 
mestadels unge män, utgjordes den dominerande gruppen af ad- 
vokater, litteratórer o. s. v., men endast få fastighetsegare. Så 
kom den censusfria allmänna valrütten. För att visa, huru re- 
presentationen dürefter kom att se ut, citerar Jürta en »ovüldig» 
historiker, som så beskrifver folkförsamlingens sammansättning: 
‚nästan omyndiga ynglingar..., utmärkta af demokratisk råhet 





sentationsreformen såsom ett sprängbräde för despotismen. »Blefve ock» -- 
säger han med syftning pä det À riksdagen 1840—1841 säsom hvilande an- 
tagna reformförslaget (ofullständigt tvákammarsystem med samfälda, census- 
bestämda val) — »blefve ock, säsom en och annan siare in i framtiden befarat, 
det ifrågavarande representationsförslaget.... en vägröjning för någon envälds- 
herres segertåg, blefve sålunda den ljutliga frihetsdrómmen blott en beredelse 
till despotismens ..... verklighet», sá skulle »alla tillställare och befrämjare 
af det äfventyrliga fórsóket med en radikal omhvülfning af vár representation 
finna sig vara jämmerligen bedragne i sina politiska berükningar. Ehvad 
sådana farhågor má vara grundade eller icke, förtjäna de att betänkae också 
af de tappre, som rusat fram att trotsa alla motstándskrafter» (Nágra betrak- 
telser föranledda af festen för Hans Jansson, 2:dra art., Sv. Biet 1841, n:r 
192). Järta antyder sálunda, att de samfälda valens massvälde lätt kunna 
slå öfver äfven till den motsatta polen, enväldet. Det skulle väl vara en 
demagog» eller »smádespot», som grundade en cesarism. 
!) Se Den stora, fullständiga reformen, Sv. Biet 1844, n:r 37. 
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och excentricitet eller demagogisk frückhet och hyckleri». »Meni 
Paris», säger Järta, »upplysningens, bildningens, industriens hufvud- 
stad, föllo väl, tänker man, de allmänna valen på män af stad- 
gadt medborgerligt anseende och obetviflad dygd?» Han besvarar 
frågan med att upprükna namnen Robespierre, Danton, Des- 
moulins etc. etc. och han tillägger: »nästan alle anstiftare af de 
nyss förut timade mordscenerna» !). 

Äfven till Amerikas exempel hänvisar Järta för att påvisa 
de gemensamma valens bedröfliga verkningar pà folkrepresenta- 
tionens andliga nivà. Han citerar sásom argument den bekanta 
föga uppbyggliga teckning, som TocauEviLLE — »en vän i det 
hela af demokratien», süger Jürta — gifvit af Fórenta Staternas 
representanthus. Det senare framställes däri som en samling af 
»mestadels smästads- och byadvokater, krämare eller personer 
tillhórande de lägsta folkklasserna», med lumpna utseenden och 
en förvånande okunnighet ?). 

En riksdag af dylik prägel skulle sälunda framgä ur de sam- 
fälda valen äfven i Sverige. Den »klarsynte» riksdagsbonden Nils 
Strinnlund (jfr ofvan s. 189 noten), som Järta med gillande citerar, 
ser i den kommande reformerade folkförsamlingen endast större 
possessionater (penningmän, tillägger Jürta själf), ämbetsmän 
samt representanter för »andra samhällsklasser än de egentliga 
bönderna». Såsom närmare bestämning af det sistnämnda kollek- 
tivbegreppets innebörd vidfogar Järta: »düribland den liberala 
prässens förvaltare, större och smärre advokater, allehanda half- 
herrar o. s. v.» Han afslutar sin anmärkning med att äfven här 
åberopa utlandets varnande lärdomar: »Man rådfråge erfaren- 
heten i Norra Amerika, Frankrike och annorstädes» ?). 

Sålunda: både penningaristokrater och demagoger skulle 
komma att gifva sin prägel åt en folkrepresentation, som kom- 
mit till genom samfälda val. En sådan församling kunde icke 
Jürta anse sitta inne med »nationens visdom» (jfr ofvan 198) '). 


* Od 
x 


D) Teori och verklighet, Sv. Biet 1884, n:r 19. 

2) anf. st. 

*) Om adressen till Sveriges allmoge, 4:de art, Sv. Biet 1844, n:r 115. 

*) Järta opponerar sig üfven mot ett fälldt vttrande, att en radikal re 
presentationsreform skulle »afsküra roten till partier och tvedrükt». Äfven nu 
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De nya representationsformer, som skulle tráda i de gamlas 
ställe med undanskaffande af dessas själfva principiella grundval, 
voro baserade pà endera tväkammarsystemet eller enkammar- 
systemet. Intetdera hade naturligtvis Jürtas sympati. Bägge 
voro de ju »mekaniska», »abstrakta», ohistoriska inrüttningar. 

Någon jämförande kritik öfver de båda systemen har Järta 
egentligen icke skrifvit. Beträffande tråkammarsystemet gör han 
emellertid en gång den reflexionen, att »en nationalrepresentation, 
bildad genom likartade elementer, genom likartade val, ej blifver 
mindre tillgänglig i tvänne kamrar än i en enda för vilda och 
oädla passioner, för faktionsledares ränker, för inflytelserna af 
det allmänna dagsskrälet o. s. v.» !. Yttrandet afser deu franska 
fórfattningen af 1795, hvilken, som bekant, fixerade en karak- 
tärsskillnad melian de båda kamrarna endast genom fastställande 
af olika regler för valbarhetsålder och medlemsantal. 

Men icke heller var Järta en vän af någon pärskammare 
efter engelskt eller franskt mönster. Bildade man en sådan af 
»endast de rikare godsegarne med lysande börd, förenade må- 
hända med några ibland statens högre ämbetsmän», så skulle 
uppstå »en i Sverige förut okänd aristokratj, hotande tronen och 
förtryckande folket». En sådan institution skulle komma att 
besjälas af »en feodalistisk korporationsanda» och blifva »vädlig 
genom bördens och rikedomens och ämbetsmaktens hos några 
få individer sammanflätade välden» ?). Härmed skulle alltså 


framför han de utländska erfarenheterna såsom afskräckande exempel. 
»Aldrig hafva partier och tvedräkt rasat vildare än inom den franska en- 
kammaren och den med allmän valrätt begåfvade franska nationen». »Inom 
den ännu närmare modellen för våra svenska fosterlandsvänner utan allt 
tvifvel välmenta representationsförslag, den norska riksförsamlingen, har parti- 
split icke varit mindre sällspordt än bland våra ständer>. Ännu mera nära 
till hands ligger, menar han, tanken på de skarpa partistriderna vid de 
»enkamriga gällstämmorna>, vid de »ej efter stånd skeende prüstvalen» ... 
»Tvedräkt han insmyga sig uti alla demokratiskt inrättade samfund.. Blott 
despotismen förmår kväsa partierna (jfr ofvan s. 120). Nägra betraktelser fóranl. 
af festen f. H. Jansson, 2:dra art, Sv. Biet 1841, n:r 192. — Såsom synes, 
är det närmast enkammarsystemets författningar, som få lämna material 
till Järtas bemötande af det ofvannämda yttrandet. 

') Enkammarsystemet skildradt och bestämdt af en frejdad republikan. 
Sv. Biet 1841, n:r 9. 

" Hvad har Sverige vunnit eller hvad forlorat sedan regeringsför- 
ändringen år 1809? Ups. Univ. Bibl. (F. 878 s). 
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hafva uppkommit en sádan aristokratisk mellanmakt som Jürta 
icke ville veta af (jfr ofvan s. 121). 

Hvad man kan finna, är således detta, att ett tvàákammar- 
system, där báda kamrarna bildas efter enahanda valprinciper, 
enligt Järtas åsikt icke mindre än ett enkammarsystem lämnar 
fältet öppet för dagsmeningarnas ostadiga inflytelser och dema- 
gogernas politiska spel; vidare, att han anser en aristokratisk 
pärskammare vara en för den konstitutionella monarkien vådlig 
institution. Men för öfrigt har han icke uttalat sig om, hvilken 
princip för en öfre kammares bildande han sätter främst, eller 
huru lämpligast karaktärsskillnaden mellan de båda kamrarna 
etablerades. Helt naturligt, ty han hade ingen anledning att 
gradera de olika tvåkammarsystemen efter deras kvalitet; alla 
voro de för honom, åtminstone i Sverige, af ondo. 

Änru värre fann dock Jürta enkammarsystemet. Då i två- 
kammarrepresentationen inginge såsom ena delen »någon ärftlig 
eller eljes själfskrifven representerande kår, som bevakar statens 
åldriga former och varaktiga intressen», så funnes det i alla fall 
en motvikt mot »tillfällets ensidiga och oafmätta fordringar». 
En sådan eger England i sitt öfverhus. Äfven åt den ameri- 
kanska senaten synes Järta, ehuru den icke består af själfskrifna 
ledamöter, tillmäta betydelsen af en liknande kontrollfaktor. Den 
norska representationen däremot är »enkel och därigenom mäk- 
*tig»!) Den saknar en äterhällande sidoman och »skall nöd- 
wündigt, om dess makt hinner stadga sig, blifva vádlig för tro- 
men och staten» ?). På ett annat ställe heter det: »Folkombud, 
valde under jäsningen af någon tillfällig opinion och samlade 

inom en kammare, där en ögonblickskänsla, vare sig af ifver 
eller fruktan, kan genomtrünga dem alla, visserligen blifva de 
säkrast undergifna väldet af denna dagsopinion, särdeles inom 
den stad, af hvars skrikare de omgifvas». Järta hänvisar till 
det franska nationalkonventets exempel. De som regerade, voro, 
menar han, Marats och Héberts' dagblad, hvilka några veckor 


1) Dess endast skenbara tvåkammarnatur fastslår Järta med orden: 
singen verklig kontroll ligger uti den, endast förbländande, anstalten, att de 
på en gång och efter samma grunder valda representanterna själfve dela sig 
i tvenne kamrar». 

2) Utlåtande i föreningsfrågan d. 25 sept. 1814, Järtas och Wirséns 
brefväxling s. 147. 
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styrde nationalkonventet »och under dess namn tjugofyra millioner 
fransmün» !), 

För att gifva än mera stöd åt det berättigade i i sin upp- 
fattning af en allenastäende. af samfülda val framgängen natio- 
nalfórsamlings fördärflighet ätergifver Jürta en »frejdad repu. 
blikans» (Boissy d’Anglas) skildring af enkammarsystemets be- 
dröfliga följder für folkrepresentanternas politiska moral och ar- 
bete, sädana denne »sett dem i verkligheten och icke blott i 
någon teoretisk dröm». Denna skildring förtjänar, säger han, 
att ej vara obekant för systemets svenska anhängare, i synnerhet 
som man icke kan komma med talet om dess upphof från någon 
folkfientlig »kamarilla» ?). 

Enkammarsystemet står tydligen för Järtas uppfattning såsom 
toppunkten af det abstrakta skematiserandet, såsom den konse- 
kventaste och fullödigaste formen af de tillfälliga dagsström- 
ningarnas och hufvudstadsopinionernas regemente, »det demo- 
kratiska enväldet» i »anarkisk» renhet ?). 


* * 
* 


Den föregående framställningen har sålunda med afseende 
på Järtas uppfattning af den samfälda valprincipens natur och 
följderna af dess tillämpande gifvit vid handen ungefär detta. 

De samfälda valens grundsats hvilar på en »mekanisk> upp- 
fattning af staten. Dess förkämpar uppfatta den senare såsom 
ett aggregat af enheter; de förbise dess natur af en organism, 
sammansatt af en mångfald grupper och klasser, hvilkas orga- 
niska betydelse för staten skall afspegla sig i folkrepresentationen. 
Dessa sambällsgrupper, stånden, äro rotfästade i det svenska 
folkets historia och böra redan ur den synpunkten hållasi helgd; 
ty den organiska utvecklingen fordrar kontinuitet i fortbildnin- 
gen, det nyas succesiva framgående ur det gamla. I samband med 





! Hvad har Sverige vunnit eller hvad förlorat sedan regeringsför- 
ändringen 1809? Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s). 

*) Enkammarsystemet skildradt och bestämdt af en frejdad republikan, 
Sv. Biet 1841, n:r 9. 

*) Jfr insänd uppsats à 1:sta sid af Sv. Biet 1841, n:r 114. — Jfr s. 199 
not 4 om partisplitet i de enkamriga, ur samfülda val framgángna fórsam- 
lingarna. 
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den sist anförda tanken står jämväl Järtas frambüfvande däraf, 
att de samhällets fyra organiska grupper, som företrädas uti riks- 
dagen hafva en på häfden, denna vördnadsvärda rättstitel, grun- 
dad »ätt till delaktighet i representationen; att gifva sitt bi- 
fall till dess våldförande är från de tillfälliga representanternas 
sida ett mot kommittenterna svikligt förtroendebrott. 

Bakom krafvet på ståndsförfattningens ersättande med en 
representativförfattning på de samfälda valens basis står vidare 
såsom drifvande allmänåskådning en abstrakt, i luften teoretise- 
rande och universaliserande statsuppfattning. Men hvad som 
duger för ett land, bringar det andra i olycka. "Ty författnings- 
formerna skola afpassas efter de verkliga förhållanden, som äro 
för den ifrågavarande statsorganismen individuellt säregna. Det 
svenska samhällets grundbeståndsdelar äro fortfarande de fyra 
stånden ; någon social förskjutning, sådan som reformvünnerna 
tala om, ser Jürta icke till. Hvarför skola vi utan samma för- 
utsättningar importera  w/landels, f. ö. mångenstädes i själfva 
sitt hemland fördärfbringande, institutioner och författningsexpe- 
rimentella produkter! 

Reformvännerna tala också om »folkmeningen» såsom ett 
motiv för representationens omskapning. Det är, menar Järta, 
den vanliga bluffen: allmänopinionens identifierande med önsk- 
ningarna inom vissa politiska kretsar. Något folkets djupt kända 
behof af en förändring finnes endast i rörelsemännens fantasi. 
Den verkliga och »sunda» allmänmeningen står på den andra 
sidan. 

Efter att hafva tagit kännedom af dessa Järtas mera all- 
mänt principiella gensagor, hafva vi undersökt hans farhågor för 
innebörden af en representationsförändrings praktiska följder. 

Främst bland dessa står efter Järtas mening det mest olycks- 
bringande, som hända kunde: undanrödjandet af allmoyens poli- 
tiska betydelse. Detta är det argument, som af Järta med det 
starkaste patos framhäfts, uppburet som det var af hans djupt- 
fästade öfvertygelse om bondeståndet såsom statens friska för- 
nyelsekälla. Efter försvinnandet af allmogens politiska själfstän- 
dighet skulle snart dess sociala vandra samma väg. Därmed 
finge dess kraftiga odalmannuanda sitt grundskott, och staten 
skulle till sin egen ofärd förlora denna friska kärna af gedigna 
»svenska» bönder, som i alla tider utgjort dess styrka och räddning. 
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Dä Järta därefter skall fixera, hvilka samhällselement, som 
komma att föra rodret i de samfälda valens statsskepp, sà är 
det tvänne, för honom lika motbjudande alternativ, han fram- 
ställer till reformvünnernas betänkande. 

Det ena innebär, att det blir den materialistiska rikedoms- 
aristokratien, som kommer att fungera som styrmän. Med lämp- 
liga  manipulationer & censusinstitutet briugar den först och 
främst de mindre bónderna ut ur den politiska vürlden. Öfver- 
hufvud taget ür det gifvet, att, om en hög census blir den gäl- 
lande, de hógre och framfór allt de fórmógnare samhällsklasserna 
skörda reformens fruxter. 

Men äfven med en lag census eller med ingen alls kom- 
ma de samfälda valen att verka till de penningstarka valmän- 
nens gunst. Utlandets, särskildt det norska grannrikets exempel 
visa, att det är dessa, som behärska de till formen folkliga valen. 

Öfverhufvud gifver Järta uttryck åt en viss aversion i all- 
mänhet mot penningen såsom politisk värdemätare. 

Den andra alternativa framtidsvy. som Jürta uppmålar så- 
som de samfälda valens resultat, är: ett rått massvälde. Det är 
efter denna hans tankegång den aritmetiska mängden, som kom- 
me att regera i ett land med en representation byggd på den 
bekämpade principen, vare sig kombinerad med en låg census 
eller icke. De bildade samhällsklasserna däremot få se sig om 
efter plats i det politiska lifvet. Men mängden är för okunnig 
för att icke dess välde skall leda till statens olycka. Den »mas- 
sa», han framför allt har i tankarna är den rörliga, lösa befolk- 
ningen, särskildt i städerna. 

Massväldet, menar Järta, leder emellertid till maktens usur- 
perande af en aristokrati, minst lika föraktlig som penningens: 
demagogernas. Dessa taga ledningen af de lätt vilseförda mas- 
sorna. Och så slutar det hela därmed, att »de opinionsledande 
publicister» och deras gelikar komma att skiftesvis af den om- 
bytliga hopen erhålla maktens tyglar i sina händer. Det blir 
anarki. 

Att den andliga fysionomien hos en representation, bildad 
genom samfälda val, icke skulle för Järtas fantasi stå så sym- 
patisk är klart. Den kunde efter hans uppfattning ej blifva till- 
talande i en riksdag, där antingen penningmatadorer eller litte- 
ratörer, advokater o. s. v. spelade främsta rollen. 
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Af de bäda system, som fóreslogos till den fyrdelade re- 
presentationens aflósare, hafva vi slutligen funnit Jürta tilldela 
enkammarsystemet täfingens pris med afseende på konsekvent 
orimlighet. Trdkammarsystemet erbjóde ju dock någon garanti mot 
opinionsväldets vädor. Enkammarsystemet, hälst förenadt med 
en »grünslós» valrätt, vore den följdriktigaste, på samma gång 
som  ódesdigraste representatiousform, hvari den mekaniska 
åskådningen utlópte. 


* 


Ständsrepresenlationen är sålunda ett onfvisligt postulat i 
Järtas teori, framfór allt beträffande den svenskt-konstitutionella 
staten. Det är den enda «organiskt» tillfredsstillande. Den är 
sammansatt »efter en nödvändig fördelning af samhällets an- 
gelügenheter och efter dessas särskilda riktningar». Men detta 
betyder icke, att den skulle företräda »personliga eller korpo- 
rationsintressen» !). 

Dessa stånd, som enligt hvad vi funnit Jürta försäkra, 
»utgóra de åldriga och ännu väsentliga beståndsdelarna af det 
svenska folket», låta, såsom han uttrycker sig, »icke lika lätt som 
en tillfällig nationalfórsamling . . . hänföra sig af tillfälliga me- 
ningar»; de üro tvürtom »organer fór nationens anda, fór dessa 
stadiga begrepp och dessa oföränderliga känslor, som bilda hennes 
varaktiga tünkesütt»*. Just i denna dess stabila karaktär ligger 
tydligen efter Järtas mening en hufvudförtjänst hos ståndsrepre- 
sentationen framför den af flyktighetens märke stämplade sam- 
fälda valens riksdag. 

Orsaken till ståndsrepresentationens förmåga att motstå »de 
skiftande opinionsilarna» anser Järta ligga just i den »mekaniska 
tröghet», man förebrår densamma, och i motsats hvartill man 
ställer det »enklare och därigenom rörligare beslutsmaskineri», 
som en annorlunda komponerad riksdag skulle erbjuda. »Om 
den svenska nationalrepresentationen», säger han, »öfverlägger läng- 
samt, har den ock tillfälle att moget betänka sina beslut, som 


!) Om Sveriges läroverk, V. skr. II, =. 504 noten. 
7 Hvad har Sverige vunnit och hvad förlorat sedan regeringsförän- 
<ringen 1809. Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s) 
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fórut blifva sorgfälligt beredda inom dessa utskott, där valde 
män af de fyra ständen, fórenade i ett rum, granska och utreda 
alla árenden». »Vüderkümpens» rórlighet anser han icke vara 
en nationalrepresentations kardinaldygd !). Och för öfrigt, menar 
han, skall man, när man lügger skulden för de lángvariga riks- 
dagarna på »själfva den organiska sammansättningen af vår 
nationalrepresentation», så har man skäl att erinra om den 
långa tiderymd, förhandlingarna taga i det norska stortinget, 
denna den nästan enklast sammansatta representation, man kan 
tänka sig ?). 


Hvad de särskilda stånden beträffar, så har Järta om 
ridderskapet och adeln i den svenska folkrepresentationen fällt 
det omdömet, att »säkerligen skulle ingen teori så lösa, som 
svenska folkets öden löst, det svära problemet att bilda en adel, 
hvilken icke blott beskyddade, utan själf verkade det ädla inom 
hvarje bana för münniskokraften». Man finner pà det ställe, 
där detta vitsord fälles, en fullständig apoteos af den svenska 
adelns karaktär. Den »stora jämlika massan af ädlingar» är 
besjälad af en »sant monarkiskt-republikansk anda» och af ett 
lefvande frihetssinne. »Nästan utan andra företrädesrättigheter, 
än dem tänkesättet gifver», innefattar detta det första ståndet 
och utvecklar dag för dag ytterligare »alla elementerna af natio- 
nens üdelhet, förtjänster uti krigets och fredens mest upphö- 
jande yrken, lürdom, vitterhet och konstsinne — — — — samt 
jämte detta ett upplyst landintresse, och det ännu högre, att 
värda nationens ära, füstad vid namnen af dess stora och gagne- 
liga män». Men denna anda, menar han, skulle försvinna, om 
man sökte »aristokratisera» adeln genom att, såsom i forna 
perioder af Sveriges historia, yrka »fór vissa släkter ett före- 
träde, som skulle så småningom upphäfva den ringare adelns 
anseende och rättigheter». En dylik aristokratisering innebures. 
uti tillskapandet af en pärskammare ?). 


1) Anf. st. — En gång har han sagt sig icke »vilja förneka de meka- 
niska olügenheter, som åtfölja vårt representationssátt»; men han tillskrifver 
dem samtidigt den fórtjánsten, att de »vid en riktig behandling af sakerna, 
hindra och ej befordra folkväldets öfverdrift>. Till statsrådet Nordin den 
17 jan. 1820 (Ups. Univ. Bibl, F. 857 ar. 

*) Insänd uppsats i Ups. Corresp. 1836, n:r 60. 

$ Hvad bar Sverige vunnit eller hvad förlorat sedan regeringsförän- 
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En aristokratisering af riddarhuset blefve också följden, 
ifall man, med inskränkning af dess medlemsantal, baserade 
densamma på val inom adeln. »Valda possessionater», säger 
Järta, »blefve ej mindre obändiga aristokrater än ovalda ridders- 
män, men mäktigare såsom färre och oåterhållna» !). Han fruktar, 
att genom val inom adeln skulle bildas ett riddarhus, uti hvilket 
inträdet icke blefve lätt för »någon obesuten ädling, hvars enda 
rikedom bestode i anboret snille, förvärfvade kunskaper samt 
flärdfri och i följd däraf icke skrálande fosterlandskürlek» ?). 

Den svenska adeln har den förtjänsten, har Järta påpekat, 
att icke vara ett slutet stånd. Redan på 1600-talet var den 
»förnämligast en tjänsteadel, uti hvilken inträde samt framgång 
till de högsta ämbeten och värdigheter vanns af lägre prästers, 
borgares och äfven bönders süner» ?). 

Denna egenskap tillkommer jämväl det andra ståndet, 
prästerskapet. Det rekryteras ur alla andra samhällsklasser (jfr 
ofvan s. 169 f.). I öfverensstämmelse med ständsrepresentationens 
mening öfver hufvud, har detta riksstånd icke att vårda »några 
rättigheter och fördelar, tillerkända en ifrån folket afsöndrad 
prästerlig kast», utan »hela samhällets andliga angelägenheter» *). 
Då ju stat och kyrka äro med hvarandra innerligen förenade 
(ofvan s. 60), är det svenska prästerskapet »icke en korporation 
utom staten, utan ett stånd inom den, deltagande i stiftningen 
af dess lagar, i vården af dess högre angelägenheter samt i ut- 
öfningen af folkets själfbeskattningsrätt» ^). 


dringen af 1809? Ups. Univ. Bibl. (F. 857 8). — Denna äresamma skildring 
af den svenska adelns natur hindrar emellertid icke Järta att vid sina till- 
fällen, i vredesmod öfver dess politiska uppförande i den ena eller andra 
frågan, gifva den ett alldeles motsatt betyg. Så får den en gång heta »detta 
det främsta, men sämsta ständet» (Till statsrådet Nordin den 17 jan. 1829, 
Ups. Univ. Bibl) En annan gång heter det: »i våra dagar, då Sveriges adel 
är i allt annat än till antalet så obetydlig ....» (Till Geijer d. 20 febr. 1838). 

1) Till statsrådet Nordin d. 17 januari 1829, Ups. Univ. Bibl. (F. 857 a). 

2) Om ämbetsmän såsom medlemmar af nationalrepresentationen, 1:sta 

Art., Ups. Corr. 1885, n:r 25. 

3) Till Geijer d. 20 febr. 1838. Jfr ofvan s. 172 f. 

*) Om Sveriges läroverk, V. Skr. II, s. 504 not. 

*) Anf. st. s. 484. — Med afseende på prästeståndets sammansättning 
TSreslår Jürta med bittert skämt, att man, sásom en fórberedelse till hela 
Stå ndets afskaffande, måtte utesluta biskoparne samt utsträcka valrätt och 
Walbarhet till »alla ordets och kyrkans tjänare, till adjunkter, till klockare 
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Af det anförda framgår, hvilka principer och statliga lifs- 
angelügenbeter de båda främsta stånden enligt Järtas åsikt före- 
träda. Adeln representerar tydligen storsintheten, »üran», den 
höga bildningen, och jämte allt detta ett »upplyst landintresse». 
Prästerskapets deltagande i representationen följer af kyrkans 
inordnande som en faktor i statens kulturarbete; detta stånd 
representerar statens andliga intressen. Hvarken adel eller prä- 
sterskap äro slutna kaster; ingendera får uppenbarligen ledas af 
korporationsintresset allena. 

Af de elementer, som ingingo i det vid riksdag represen- 
terade boryarstindet satte Järta väl största värdet på magistrats- 
personerna, om han också icke alltid hade från sin synpunkt 
anledning att prisa de samtida politici af denna klass. Med 
satiriserande beskäftighet förklarar han sig emellertid anse det 
för den alira angelägnaste förberedelseåtgärden till den kom- 
mande »förnuftsenliga» representationsreformen »att rensa borgar- 
ståndet, hvarest näringarnas intressen isynnerhet böra vara re- 
presenterade, från ämbetsmän — — —, d. v. s. från rådmän af 
litterata klassen och enkannerligen från borgmästare» !). Pilen 
är. som vi finna, riktad mot ståndets köpmanna- och industri- 
idkareelement. Af skäl, dikterade af hans motvilja mot penninge- 
männen, betviflar han också nyttan af ett borgarståndets nume- 
riska förstärkande. »Penningdryga eller vinglande brukspatroner 
till ett större antal i borgarståndet skulle måhända ej öka detta 
stånds vishet i samma mån, som de ökade dess anspråk på 
välde» ?). 

Bondeståndets förefintlighet i nationalrepresentationen ansåg 
Järta, som bekant, vara den svenska statsförfattningens pärla. 


— —À —— — — — 


samt nominatim, med afseende på producentintressets kraf, till godsherrars 
huspredikanter». Om ämbetsmän såsom medlemmar af nationslrepr. Ups. 
Corr. 1835, n:r 25. 

N anf. st. 

*) Till statsrådet Nordin den 17 januari 1829, Ups. Univ. Bibl. »Ofrülse 
ständspersoners> inträde i svenska riksdagen har Jürta en gång antydt möj- 
ligheten af. På tal om Norges infórlifvande med Sverige skrifver ban: »Om 
svenska ofrülse stándspersoners representationsansprák kunde góras antagligt 
på något sätt, som vore förenligt med den gamla svenska nationalrepresen- 
tationens anda, skulle norska herrebónder kunna med denna svenska stánds- 
klass infórlifvas». Utlåtande i föreningsfrägan 25 sept. 1814, Jürtas och 
Wirséns brefväxl. s. 151. 
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En beteckning på detsauıma, mot hvilken han ständigt opponerar 
sig, är den af oprivilegieradt stånd i motsats till de privilegierade. 
Alla stånden hafva sina särskilda »privilegier», bondeståndet också 
sina, af hvilka den värdefullaste är representationsrätten !). Hans 
motvilja mot förvanskandet af dess rena bondkaraktär känna vi 
redan. Liberalerna tillskrifver han den önskan att så småningom 
omskapa bondeståndet, »redan till någon del uppblandadt med 
halfherrar», till »ett stånd af sådana ofrälse jordegnre, som med 
fórtjinsten att icke hafva tjänat staten fórena den att ej vara 
bönder» ?). 


Vi känna Järtas höga tankar om ämbetsmännens stora be- 
tydelse för statens lif. Dock vill han icke gà med pä tanken 
om deras särskilda representation i riksdagen. »Man hör ofta 
sägas>, yttrar han, »att då kyrkans. ämbetsmän deltaga i repre- 
sentationen, borde äfven statens ämbetsmän ega samma stånds- 
rätt». Med hänvisning därtill, att ståndsrepreseutationen icke 
innebär korporationsintressenas tillgodoseende utan de särskilda 


—— - > 


') Se t. ex. Några ord om de privilegierade riksständen, Sv. Biet 1840, 
n:r 175, Om adressen till Sveriges allmoge 3 art., Sv. Biet 1844 n:r 110, och 
flerstädes. . 

^ Om ämbetsmän såsom medlemmar af nationalrepresentationen, l:ata 
art, Ups. Corr. 1835, n:r 25. — Jfr ofvan s. 191 noten. — Jürta motsätter 
sig zifvetvis sádana partiella fóründringar i bondeständets sammansättning, 
hvilka han ansåg såsom steg i den antydda riktningen, hvilka sålunda bi- 
drogo att betaga bondeståndet dess rätta bondenatur. Det är blott med ord, 
menar han en gång, som man i sina representationsfórs]ag hedrar det män- 
niekoarbete, »hvilket frambringar och upphämtar jordens alster»; men i verk- 
ligheten öfverflyttar man :de rättigheter, som i Sverige från urminnes tider 
varit fástade vid detta lefvande arbete, till den dáda materia, hvarpä det an- 
vändes, — till den större eller mindre jordklumpen».  »Det är denna», fort. 
sätter han, »som man under vära senaste riksdagar velat hafva representerad 
i bondeståndet, och icke, såsom af ålder, endast den på jordens bruk, i sin 
svett och möda arbetande bonden». Sålunda har man velat, att valrätt och 
valbarhet till bondeståndet skulle utsträckas till »hemmansegare» äfven då 
de icke voro »jordbrukande bónder» fafser det från riksdagen 1840—1841 
till den år 1844 sammanträdande riksdagen hvilande förslaget om förändring 
af 15 S i gamla R.O., hvilket förslag föll på grund af vägrad sanktion; jfr 
ofvan s. 191 noten] Men hvad skulle följden blifva, frågar Järta, af en 
dylik reform? Jo, »den borgerlige millionürens son» skulle, genom att för 
sina penningar skaffa sig jord, dürmed också vinna valrütt och valbarhet till 
bondeståndet. Om adressen till Sv:s allmoge, 3:dje art., Sv. Biet 1844, n:r 110. 
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samhällsangelägenheternas (ofvan s. 205), fórnekar Järta det rik- 
tiga i den nümnda slutledningen. 

Emellertid anser han det synnerligen lyckligt och af nöden 
för det politiska arbetets gagnelighet, att ämbetsmän finnas i 
representationen, om också ej såsom ett särskildt ämbetsmauna- 
stánd. Vi hafva ofvan omnümnt ümbetsmannaelementet i borgar- 
ständet. »Den allmänna opinionen», süger Jürta, »har ock länge, 
ibland skälen för sitt tadel af vårt representationssystem, ställt i 
främsta rummet det, att samhällets tärande medlemmar, statens 
ämbetsmän — hvartill efter nyare begrepp äfven räknas folkets 
religionslärare — utgöra det hela af etf riksständ och betydliga 
delar af tvenne audra». Järta motiverar sin uppfattning af 
ämbetsmännens nödvändighet i representationen genom att peka 
hän på hvad våra förfäder — »de narraktiga gubbarne», som 
han med ironi tillägger — tänkte i saken. »I sin enfald» 
säger han, trodde de »det icke vara alldeles onyttigt, att ibland 
folkets ombud vid riksdagarna funnes äfven sådana män, hvilka 
egde den högre själsbildning, som man väntar hos kyrkans 
och statens tjänare; hvilka hade någon vidstrücktare künne- 
dom om samhällets allmänna angelägenheter, üu den, som van- 
ligen förvärfvas inom en herrgård, ett handelskontor, en salu- 
bod, en verkstad, ett bränneri eller annan fabrik, en hammar- 
smedja o. s. v.; hvilkas förhållanden till särskilda klasser af 
medborgare kunde gifva dem en sikrare erfarenhet af hela na- 
tionens behof och tänkesätt än den, som socknestämman eller 
gillet eller bruksegaremötet och andra sådana kongresser erbjuda». 
Om man invänder, att ämbetsmännen kunde låta sin öfverty- 
gelse ledas af hoppet om deras af regeringen beroende befor- 
dran, så må man, menar Järta, ihågkomma, att kapitalister, 
köpmän o. s. v. lika antagligen skulle söka vid sin lagstiftnings- 
verksamhet tillfredsställa sin enskilda nytta. Järta betonar också 
de svenska ämbetsmännens onfsättlighet och däraf följande 
själfständighet !). 


Vi hafva redan förut (s. 27 ff.) berört Järtas ställning till 
hvad som nu skulle kallas kvinnans politiska rösträttsfraga. »Att 
stifta lagar 1 staten är icke hennes bestämmelse», säger han. 


D Om ämbetsinän såsom medlemmar af nationalrepresentationen, Ups. 
Corr. 1835, n:r 25. 
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Hennes uppgift i samhället är en annan. »Hon vårdar, hon 
mildrar, hon fórüdlar sederna. Hon befordrar denna lifvets 
trefnad, hvarförutau friheten dör, denna kärleksrika anda, utan 
hvilken rättvisan blifver formernas tyranni, detta skönhetssinne, 


som upplyfter staten bland den eviga harmoniens skapelser» !). 
* * 


* 

Vi hafva tagit del af Jürtas polemik mot de samfälda va- 
len och för stándsrepresentationen. Den senare, motsvarande 
samhällets ur den historiska utvecklingen framvuxna >»organi- 
Ska» hufvudriktningar, företräder dessa, icke några korporations- 
intressen. Vi hafva äfven sett Järta tillskrifva ståndsrepresen- 
tationen egenskapen af gagnelig stabilitet i sitt politiska arbete, 
i motsats hvartill han betonat den samhällsfarliga ostadigheten 
såsom ett kännemärke på den ur samfälda val framgångna 
folkförsamlingen. Slutligen hafva vi anfört några Järtas idéer med 
afseende på de särskilda delståndens natur. Därjämte hafva vi 
påpekat hans framhüfvande af den stora betydelse för staten, 
som ligger däri, att ämbetsmännen, dessa ett ideellare och mera 
vidtoinfattande tänkesätts representanter, rikta nationalfórsam- 
lingen med sin högre själsodling samt sin djupa erfarenhets- 
kunskap om de samhälleliga angelägenheterna och folkets behof. 
Slutligen hafva vi berört hans uppfattning af den kvinnliga val- 
rätten. 

Vi skola i nästa afdelning angifva några Järtas tankar om 
riksdagens representativa natur, om representantmandatets inne- 
börd samt om nationalförsamlingens uppgift och verkningssätt. 


1) Svar etc., V. skr. II, s. 413 f. Jfr ock s. 401 ff. — Däremot synes 
han finn& kvinnornas medrüknande i politiken vara i öfverensstämmelse 
med reformvünnernas principer. Kvinnokönet är »tillsvidare undantaget» 
från den på personlighetsprincipen grundade allmänna valrätten, anmärker 
han (Den stora, fullständiga reformen, Sv. Biet 1844, n:r 37; kurs. af oss) — 
Mot det s. k. Ekholmska eller »reformvünnernas; förslag 1844—45 gör han 
den invündningen, att »det ür endast át svensk man, som valrütt, i grund 
af fast egendom, blifvit medgifven». >Om hittille», säger han, »i detta fall 
likasom i andra les plus forts ont fait la loi [jfr ofvan &. 22), så skulle det 
icke hafva varit värdigt reforınvännerna att föreslå en sådan rättelse af det 
illiberala förhållandet, som kunde bringa den ifrågavarande vallagen till 
analogi med den dà vrkade och sedermera lyckligen genomdrifna lag, hvilken 
Upphäft olikheten af mans och kvinnas arfsrätt à landet?» (Något om 
reformvännernas representationsförslag, Ups. Corr. 1846, n:r 13). 
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1 
Folkrepresentationens vásen och uppgifter. 


Dess vepresentativa natur och allmänna uppgift. Representant- 
mandalets innebörd. Representutionens särskilda funktioner: lag- 
stiftningen: beskattningen : kontrollen öfver styrelsen. 


»Nationens röst», anmärker Järta, är »bvad man anser rik- 
sens stünders beslut skola uttrycka» !). »Folkets allmänna vilja», 
mena »de liberala statslärarna», skall genom representationen 
framställas °). Såsom redan förut visadt (ofvan s. 25 ff.), kritiserar 
emellertid Järta talet om en dylik allmänvilja. Han bestrider, 
som vi veta, den förutsättning af »en allmän folkvilja och dess 
rättmätiga allmakt», hvarpå den bekämpade fördragsteorien hvi- 
lar. Han vill icke tillskrifva folkombudens beslut egenskapen af 
»den allmänna viljans maktspräk». Framför allt förnekar han 
denna allmänna viljas absoluta fórnuftsmáüssighet. »Att en enda 
människa eller flera människor, såsom ett suveränt folks ombud, 
skola hållas för ofelbara förkunnare af det absolut rätta, anser 
jag för lika falska och lika skadliga läror» ?). I stället för före- 
trädare af »nationens röst» eller »folkets allmänna vilja» låter 
Järta representationens fyra stånd vara »organer för nationens 
anda, för dess stadiga begrepp och dessa ofüründerliga känslor, 
som bilda hennes varaktiga tänkesätt» *). 

Ur de anförda citaten samt ur sammanhanget af Järtas 
hela organiska åskådning, särskildt hans definition af det idea- 
liska begreppet folk och af en historiskt fattad »allmänmening», 
torde man kunna draga följande slutsaiser med afseende på 
hans åsikt om dels folkförsamlingens representativa natur och 
dels den allmänna karaktären af dess politiska arbete. 

Skulle Järta hafva kunnat gå in på att betrakta folkrepre- 
sentationens beslut såsom »nationens röst», så skulle han med 
»nationen» icke hafva menat det mekaniskt räknebara folket. 


"Om 106 och 107 SS regeringsformen, V. Skr. II, s. 510. 

*) Svar etc., V. Skr. II, s. 336. 

?) Anf. st. ss. 398 och 410. Jfr ofvan s. 29. 

*) Hvad har Sverige vunnit eller hvad förlorat sedan regeringsförän- 
dringen 1809? Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s). Jfr ofvan s. 205. 
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Han skulle med detta ord i stället hafva betecknat folket i sin 
organiska sammansättning och utveckling. Först och främst 
måste han anse representationen vara språkrör, icke för folket, 
fattadt såsom summan af de enskilde, utan för folket såsom hel- 
heten af med hvarandra organiskt sammanhängande samhälls- 
grupper. Vidare skulle man säkerligen äfven i den riktningen 
kunna uttyda hans åskådning, att en dylik karaktär af »natio- 
nens röst» enligt densamma tillkornme representationen icke så- 
som de för tillfället koexisterande individernas företrädare; utan 
den nämnda egenskapen skulle tillskrifvas densamma, emedan 
den historiska utvecklingen, d. ä. statsorganismens utveckling, 
frambragt ett dylikt organ för folket såsom »en fortlefvande or- 
ganisk personlighet». Den »nation», hvars »róst», representa- 
tionen vore, skulle sålunda omfatta icke blott de i nuet lefvande 
individerna, utan de försvunna, närvarande och kommande gene- 
rationerna i deras förening till ett folk. På sådant sätt torde 
man böra fatta Järtas nyss anförda ord, att riksstånden äro or- 
ganer för nationens »anda» och »varaktiga tänkesätt». Folkets 
statsrättsliga organ har enligt Järta genom en naturlig växt ut- 
bildat sig i harmöni med hela samhällsorganismen. Folkrepre- 
sentationen blir för honom »nationens röst» i idealisk och or- 
ganisk mening. 

De i denna afdelnings begynnelse anförda orden jämte 
andra i samma sammanhang gifva ock upplysning med afseende 
på Järtas åsikt om der allmänna karaktären af representationens 
Uppgift. Folkets ombud hafva icke genom sina kommittenters 
"wal >»fått sig delegerad Guds vishet». Däraf följer det svar, 
-Jürta gifver på frågan, hvad »en nation med representativ för- 
#attning har att vänta af sina ombud». »De oskäliga fordringar, 
Som granskare af deras handlingar äro så benägna att góra», 
EXmmáste nedsüttas. Alltså intet kraf på ofelbarhet. Hvad repre- 
&entationen emellertid har att göra, är att vårda och underhålla 
Statsorganisationens »vüxtkraft». Detta sker icke genom  »ett 
Adeligt rättsmakeri» !). Tvärtom skola fordringar ställas på »en 
Täiss storhet i nationalrepresentationens anstalter och omsorger» ?), 
då dess öfverläggningar nämligen böra vara »egnade endast åt 

2. Svar etc., V. Skr. II, =. 410 f. 

2, Om utgifvande af en statsekonomisk journal, V. Skr. I. s. 101 f. 

Kurs. af oss. 
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rikets stora augelügenheter» !. Efter Jürtas omdöme »är det 
icke i dess omedelbara mekaniska, utan i dess organiska inver- 
kan uti nationens hela lif, som en nationalrepresentations vürde 
bór sókas» °). 


Frägar man efter Jürtas föreställuing om karaktären af den 
enskilde folkrepresentantens kall, så blifver svaret det i betrak- 
tande af hela hans åskådning enda möjliga: att han naturligtvis 
icke tolererar något imperativt mandat. Åsikten, att folkombudet 
må betrakta sig såsom allenast fullmäktig för några hufvudmän, 
står i bestämd strid med Järtas uppfattningssätt. Han beundrar 
Burke för att denne inför sina valmän förklarade sig icke lyda 
deras instruktioner, utan endast rätta sig efter »sanningens och 
naturens föreskrifter». Likaledes citerar han med gillande den 
engelske statsmannens ord, att han visserligen borde gifva akt 
på väljarnes opinion, men på en sådan opinion, som de och han 
själf måste hafva fem år därefter. Burke, menar Järta, vördade 
nog en folkmakt, men icke i meningen af den tillfälliga folk- 
stämningen. »Hau »handlade såsom representant för det fór- 
nuftiga, som folket borde vilja, icke för det dåraktiga, som ho- 


") Om 106 och 107 88 regeringsformen, V. Skr. II, s. 57. 

7?) Hvad har Sverige vunnit eller hvad förlorat sedan regeringsför- 
ändringen 1809? Ups. Univ. Bibl. (F. 857 s). — Åt sin öfvertygelse om den 
höga nationalandan såsom den nödvändiga förutsättningen för representatio- 
nens goda arbete, gifver Järta uttryck med följande ord: »Likasom allt annat 
lefvande inom sinnevärlden fordrar det representativa systemet icke blott 
en materie, hvilken utsträcker sig i rummet, utan äfven en kraft, som fort- 
går i tiden. Den lagstiftande kroppen (le corps législatif), så rik på lemmar 
den må vara, är ej en sann representation af folkets lif, om ej en nationlig 
själ genomtränger honom och sätter alla dess ledamöter i en organisk vexel- 
rörelse till samhitllets allmänna mål. Detta andeliga qualitativa utgör det 
representativa svstemets väsende, men icke det endast qvantitativa, hvaruti 
en atomistisk statslära vill låta det bestå. Folkväldets corpuscler må fylla 
hvarje vrå inom statens verkningsrymd; deras mekaniska sammanfattning 
bildar dock icke ett sannskyldigt representativt system, när det hiinder, så- 
som under den fordna såkallade frihetstiden i Sverige, att de flesta af dessa 
maktegande grand endast röras af enskild vinningslystnad, samt att främ- 
mande regeringars inflytande är det enda, som sambinder deras tillfälliga 
gvttringar.» — Rec. af Heml. handl. till Sv:s hist. efter Gustaf III, Svea 1525, 
VII: 2, s. 2%. De anförda orden innebära, säsom synes, också en udd mot 
den »mekaniska» demokratien. 
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parna någon stund ville» !. Alltså: själfständigt bedömande 
utan underkastelse under valmännens föreskrifter. 


* * 
=> 


Betrakta vi folkrepresentationens verksamhet i dess särskilda 
funktioner sà hafva vi först att tillse, om nágon Järtas tanke 
med afseende på lagstiftningen kan vara af intresse att anföra. 

Motiverna till 1809 års regeringsform särskilja som bekant 
»den lagstiftande makten» från de båda andra »statsmakterna», 
den styrande och den dömande. Som redan förut betonadt, full- 
följer memorialförfattaren emellertid icke denna uppdelning, när 
det gäller de reala maktfaktorernas bestämmande (jfr ofvan sidan 
81). Makten att stifta lagar förklarar han sålunda tillkomma 
»riksens ständer gemensamt med konungen». I full öfverens- 
stämmelse med detta uttryckssätt är också den definition på 
>lag», som man skulle kunna extrahera ur ett yttrande af Jürta. 
Han förklarar nämligen en gäng, att de ekonomiska författnin- 
garna »ej kunna i sträng bemärkelse kallas lagar», emedan till 
deras »stiftande. upphäfvande och förändring konungen och rik- 
sens ständer icke sammanverka» 2). Den betydelse, han här gif- 
ver åt begreppet lag, är alltså en formell: för en lag fordras 
konungs och riksdags gemensamma beslut; en af den ena stats- 
makten ensidigt beslutad sådan är ingen egentlig »lag». 

Man finner annorstädes hos Järta antydningar, som mera 
öfverensstämma med tankegången i grundlagsmotivernas första 
motställning af »den lagstiftande makten» gentemot »den styrande». 
I förbigående kan anmärkas, att redan ordalydelsen i motivernas 
fortsättning — »riksdagen gemensamt med konungen» — sätter 
representionen i första rummet bland lagstiftningsmaktens fak- 
torer. Järta säger nu på ett stille, som redan förut i annat 
sammanhang anförts: »Ett folk, idealiskt fattadt, har en vida 
fullständigare representation än den, som samlas i flera eller färre 
konstitutionella kamrar. Religionsläraren, uppfostraren . . . alla, 
som medverkat att utbilda den gemensamma kraften, deltaga 
med lagstiftaren i denna representation» ?). Här kallar han na- 


') Svar etc., V. Skr. II, s. 375 f. 
^ Om 106 och 107 SS regeringsformen, V. skr. II, s. 567. 
^ Svar etc., V. skr. II, s. 413. Kurs. af oss. 
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tionalrepresentationen — pä svenska »riksens stánder» — rent 
ut för »lagstiftaren». Å aunat håll fäller han dessa ord: »Dà 
regeringsformen föreslogs till antagande af riksens stünder, vtt- 
rade det dávarande konstitutionsutskottet sig hafva haft fór afsikt 
att bilda en lagstiftande makt, visligt trög till verkning, men fast 
och stark till motstånd. På denna grund trodde man dä 
riksens ständers makt och anseende säkrast hvila» !. Äfven i 
dessa satser identifieras sälunda den lagstiftande makten med 
riksens ständer, folkets representanter. Emellertid är ingen större 
betydelse att tillägga de anfórda yttrandena. Tagna isolerade, 
skulle de visserligen gifva vid handen, att i deras upphofsmans 
föreställningssätt representationen tett sig som den lagstiftande 
makten par préférence. Men som bekant var Järta längt ifrän 
anhängare af en maktdelningslära, enligt hvilken funktionernas 
tredelning sammanfölle med funktionärernas. 

Med afseende på lagstiftningsarbetets karaktär öfver hufvud 
hänvisas till hvad ofvan (sid. 213) sades om representationens upp- 
gift i det hela. Ett oaflåtligt och småaktigt »rättsmakeri» bör 
ej künneteckna dess verksamhet. Meningen är väl, att lagstift- 
ningen skall uppdraga de stora konturerna utan att genom för 
detaljerade bestämmelser öfver hófvan inskränka den styrande 
maktens fria verksamhetssfär. 

Själfbeskattningsmakten, säger författaren till regeringsfor- 
mens motiver, upprätthåller och befäster nationalrepresentationen. 
»Dess vårdande är följaktligen icke blott för nationens välstånd, 
utan äfven för dess frihet af den yttersta vikt» ?). I Sverige in- 
nefattar den en »urgammal» folkets rätt (R. F. 8 57). I England 
vände sig den stora striden för friheten förnämligast kring be- 
skattningsrütten ?). 

Men vid sitt utöfvande af denna rätt skall representationen 
läta sig ledas af en vidgad förstäelse af statens natur och upp- 
gift, icke af en smäaktig och oftast ogrundad ängslan för stora 
skatter, menar Jürta. Då man genom kalkylering begrundar sin 
klagan öfver en tyngande beskattning, säger han, »bekymrar man 
sig icke med att undersöka, huruvida en mera fullkomnad och 
därigenom kostsammare statsorganisation gifver den tyngre be- 


') Om utgifvande af en statsekonomisk journal, V. skr. I, s. 98. Kurs. af oss. 
*) Konst. Utsk:s memorial 2 juni 1809, V. skr., sid. 52. 
*) Svar etc., V. skr. II, s. 373. 
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skattade nationen ett friare och trefligare samfundslif, ty frihet 
och trefnad kunna ej bringas under sitferrákning. Statsborgaren, 
tänker man, njuter ungefärligen samma skydd för sitt lif och 
sin privategendom i det ena landet som i det andra; och till 
hvad mera behöfver han bistånd af samhällsföreningen?» Man 
bör emellertid betänka, att statens ändamål är oändligen vid- 
sträcktare än rättsskyddet, medlet, allenast. I det ena landet, 
där styrelsen icke bekymrar sig om anstalter för framtida släk- 
tens själfständighet, välstånd och förädling, betalar statsmedlem- 
men relativt mycket dvrare sin statsborgarrätt än i ett annat, 
där regeringen tager omsorg äfven om högre ändamål. Icke får 
man såsom skadlig statslyx beteckna sådant bruk af national- 
kraften, som befrämjar de heligare ibland mänsklighetens an- 
gelügenheter !). 

Fór representationen säväl som för den enskilde statsbor- 
garen, fortsätter Jürta vidare, bör det stå klart, hurusom 1 sjülfva 
naturen af samhälle ligger nödvändigheten af ständiga skatter. 
Atmosfären trycker på hvarje människokropps yta med en be- 
stämd vikt. »Men hvad annat för statsborgaren äro de ovill- 
korligen nödiga offentliga anstalterna, religionen, regeringen och 
lagskipningen, fosterlandsförsvaret, uppfostringsverket, o., s. v., 
än atmosfären för den enskilda människan? En stat kan ej mera 
lefva utan dem än någon fysisk organism utan luft». »Den sträfve 
Watrioten» skall därför icke anse sig pliktig att »oupphórligen 
Jklaga öfver tyngden af de inrättningar, hvarförutan staten icke 

^wore stat och han själf ej annat än ett i skogarne kringirrande 
«ljur». Nationalkraftene befrämjande är samhällets ändamål. 
Nya statsanstalter blifva därför ständigt nödiga, och de kunna 
<också af den ständigt växande nationalkraften allt lättare under- 
Jcallas?) Järta finner det därför bedröfligt, att ett riksständs 
X örsta hälsning till de öfriga utgjuter sig i klagan öfver en omátt- 
1i g beskattning, — en klagan, som söker sitt stöd i på grund af 
Ssin ensidiga siffermaterialism alldeles missvisande statistiska be- 
Täkningar. Han anser sig böra protestera mot hela den anda, som 
YA ttrycker sig 1 sådana, efter hans mening, jeremiader som följande: 
» «let måste blifva möjligt, att landet styres genom inrättningar, ej 
lkostsammare än att det mäktar underhålla dem, eller ock upphör 


!) Om statistik, V. skr. II, s. 219. 
7?) anf. st. s. 223 f. 


218 Sigfrid Wallengren 


landet att styras» — eller ett sådant verop som detta: »en fiende 
kunde ej strängare beskatta, än vi själfva ålagt oss» !). AN dylik 
låt utgår, menar Järta, som vi veta, från »materialistiska» kalkyler, 
hvilka icke taga i betraktande vare sig den växande skatteför- 
mágan eller det allt mera omfattande vordna statsändamälet, 
kulturens hela stegring och däraf följande vidgade statsomsorger 
och statsbehof. — I förbigående opponerar sig Jürta mot det 
påstående af hans kritiker i »Allmänna Journalen», att man i 
representativa stater tryckes af en hårdare beskattning än i de- 
spotiska. Han anför till vederläggande häraf statistiska bevis ?) 
(jfr ofvan s. 50). 

Om således vissa statsbehof krüfva ständiga skatter, så 
medgifva andra föränderliga. Som bekant utlade Järta i en 
särskild skrift den tolkning af svenska grundlagens bud, hvilken 
inskränker riksdagens uteslutande beskattningsmakt till de se- 
nare, i regeringsformen betecknade såsom »bevillningar», hvar- 
medelst utöfver statsverkets ordinarie inkomster statsbehofven 
böra fyllas; för de ständiga, ordinarie inkomsternas förändring 
bör däremot erfordras samfäldt beslut af båda statsmakterna. 
De juridiska skäl, hämtade ur grundlagens ordalydelse, hvilka 
Järta anför till stöd för sin uppfattning af regeringsformens 
mening, kunna i detta sammanhang förbigås. Men till dem 
fogar han äfven grunder af allmän-politisk innebörd. Han fram- 
hüfver nämligen, att det egeutligen är af större vikt för vissa 
hufvudklasser af folket än för regeringen »att icke hela beskatt- 
ningen göres beroende af sådana tillfälliga hugskott och intres- 
sen, som möjligen kunde vid någon riksdag bestämma riksens 
ständers beslut». Statsverkets oundgäugliga behof måste alltid 
tillgodoses genom en viss summa, antingen nu denna bildas af 
ständiga eller tillfälliga skatter. Men skulle de, som nu äro 
ordinarie, när som helst kunna af riksdagen afskrifvas och er- 
sättas med tillfälliga, så kunde det hända, »att vid den ena riks- 
dagen bördan af de nuvarande grundskatterna hvälfdes på de 
industriella nüringsgrenarna, och däremot vid en annan, när 


P Svar ete, V. skr. II, sid. 315. 

* Anf. st. s. 327 f. -- Emellertid särer han en gång: »Af alla till- 
gångar äro plundringar, hvartill jag räknar ófverdrifna beskattningar, de 
vádligaste,: emedan de utlömma den produktiva kraften». Till Wetterstedt, 
d. 12 apr. 1812 Ups. Univ. Bibl. 
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missnöjet hürófver föranledde en reaktion, att grundskatterna, 
hvilka emellertid upphórt att utgà i beräkningen af fastighets- 
värden, återställdes, äfven med förökad tyngd». Och han visar 
ånyo på frihetstidens afskräckande exempel på huru godtycke 
och osäkerhet bli följden af att den folkliga statsmakten allena 
styr och ställer med statens ständiga inkomster !). Järta fick 
icke vara med om det framskridna stadiet af den utveckling i 
hans eget land, hvilket genom att nedbringa de ordinarie in- 
komsterna till en tämligen oansenlig bråkdel af det hela, all- 
deles kontrasterar mot hvad han ansåg vara det normala och 
nyttiga för samhället ?). 

Hvad slutligen angår folkrepresentationens kontrollerande 
verksamhet, så står Järtas åskådning härutinnan i öfverensstäm- 
melse med hans allmänna fordran på »en viss storhet i national- 
representationens omsorger och anstalter» (jfr ofvan s. 213). Vi 
hafva redan tagit del af hans kraf i detta afseende. 


8. 


Den kommunala själfstyrelsen. 


Järtas utsagor därom. Slutsatser af dessa med afseende på 
hans  uppfatining: mot provinsnämnder; skillnad mellan land 


och stad. 


Vårt århundrade har varit vittne till de europeiska folkens 
småningom fortgående politiska myndighetsförklaring icke blott 
i den meningen, att de fått medbestämmanderätt vid afgörandet 
af statens stora angelägenheter. Det har också fått skåda en 
allt rikare utveckling äfven af den derentraliserade folkliga själf- 
styrelsen, den gren af folkets politiska verksamhet, som rör sig 
inom de primära eller sekundära kommunernas gränser. 

I Sverige har den politiska friheten såväl som den kom- 
munala själfstyrelsen gamla rötter. Den senare öfverflyglades dock 

7" Ups.-Correspondenten 14 juni 1834. Se utdraget hos Nuuman, Sv. 


a&atatsförf.-rätt, ny uppl., IV s. 28 f. 
*) På tal om riksdagens beskattningsmakt, kan tilläggas, att Jürta icke 
war någon vän af provinsiella beskattningsnämder. Se härom nästa afdelning. 
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under tidernas lopp af den centraliserade kungliga fórvaltningen. 
Det låg i sakens natur, att den aldrig helt kunde utslockna; 
kommunernas egendom och andra af samlifvet uppkomna gemen- 
samma angelägenheter måste alltid påkalla en samförvaltuing, 
utöfvad af medlemmarnes valda förtroendemän. 

Ett kraftigt steg framåt tog den kominunala själfstyrelsen i 
Sverige genom nyorganisationen 1862. 

Järta skulle emellertid säkerligen icke hafva känt sig till- 
talad af denna den de Geerska representationsreformen förbe- 
redande nydaning; framför allt skulle landstingsförordningen 
och förordningen om kommunalstyrelse på landet hafva upp- 
väckt hans oblida känslor. 

Det är först och främst i några skrifvelser till kungl. majestät 
under sin landshöfdingetid, som Järta får tillfälle att uttala sig an- 
gående den kommunala själtförvaltningen, särskildt den provinsiella. 
Kungl. majestät hade år 1815 med anledning af en riksdagens skrif- 
velse anmodat landshöfdingarna att sammankalla länsvis samman- 
satta nämnder för att fatta beslut om årliga afgifter att af länets 
invånare uttagas för att användas till den veneriska smittans häm- 
mande. Denna skrifvelse uppkallade Järtas bemötande. I en 
svarsskrifvelse till kungl. maj:t betonar han först och främst den 
kränkning af grundlagers S 57, som läge däri, att provinsial- 
möten skulle ingripa i riksdagens ensamrätt beträffande svenska 
folkets beskattning. Därefter uppdrager han bl. a. en bild af 
de följder för staten, som skulle kunna komma däraf, att man 
gåfve dylika uppdrag — »till en början vissa ekonomiska an- 
gelügenheter och sedan möjligtvis vidsträcktare politiska befatt- 
ningar» — åt »öfverläggande och beslutande provinsialsamfund, 
utan konstitutionellt bestämd organisation och utan lagligen be- 
gränsad verkningsförmåga». Han uttalar denna mörka profetia: 
»Om med den utsträckning till administrativa åtgärder. som man 
uti flere af riksens ständer vid den sista riksdagen framställda 
förslag sökt gifva åt länshushållningssällskapens verksamhet, 
skulle förenas efterdömet af provinsialbeskattningsmöten, fruktar 
Jag, att riket någon gång kunde åter upplösas till det oregel- 
bundna och svaga aggregat af fylken, hvarifrån det af framfarna 
tidehvarfs store män blifvit bildadt till en stat af hel form och 
därigenom af den förenande kraft, som hittills bevarat dess be- 
stånd och som ännu erfordras för att detta själfbeständ vtter- 
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ligare bevara».  Socknestámmor anses visserligen, fortsätter han, 
kunna fastställa vissa afgifter för bestridandet af sina rent lokala 
behof. »Men då anses denna menighet såsom ett bolag, för 
hvars öfverläggningar och beslut särskilda lagar stadgat en be- 
stämd ordning». Besluten fattas också där af de personligen 
närvarande socknemedlemmarne, af hvilka hvar och en har till- 
fälle att deltaga i öfverläggningen. Ett helt läns själfbeskattning 
däremot kan icke på detta omedelbara sätt handhafvas, utan 
mäste utöfvas af en representation, utan »laglig grund» och 
»behörig form». En sammanjämkning af bland de särskilda 
socknemenigheterna fóretagna omróstningar vore ju en alldeles 
fór ohandterlig apparat. 

Järta föreslår en sådan omtydning af riksdagsskrifvelsen, 
att riksens stánder mátte anses hafva beslutat en viss bevillning, 
men att »vissa deputerade ifrån socknarne inom länet» skulle få 
öfverlägga om de af konungens befallningshafvande utdebiterade be- 
loppens lämpligaste användning till det afsedda ändamålets upp- 
nående. På så sätt skulle detta angelägna samhällsbehof blifva 
tillgodosedt »utan äfventyr, att en af hufvudgrunderna för rikets 
statsförfattning därigenom rubbades eller åtminstone kunde anses 
rubbad» !). 

Året därpå finner man Järta ånyo gifva kungl. maj:t del 
af sina betänkligheter mot länskommittéers användande; denna 
gång skulle sådana enligt regeringens anmodan sammankallas 
för att yttra sig öfver de nödiga åtgärderna till öfverflödets häm- 
mande. Ordalagen i den kungliga skrifvelsen finner Järta möj- 
ligen kunna föranleda kommitterade att anse sig befogade till 
en granskning af kunglig majestäts författningar och anstalter 
med afseende på utrikeshandeln. Han anhåller om en precisare 
bestämning af de omtalade länskommittéernas uppgift; ty han 
anser sig icke utan kungl. maj:ts uttryckliga befallning »böra 
underkasta dess höga åtgärder och beslut någon offentlig pröfning 
af ett samfund, som väl icke eger den ringaste konstitutionella 
betydenhet eller representerar länets invånare, men likväl skulle 
kunna anses uttrycka något mera än dess ledamöters individuella 
tänkesätt» ?). 

m ') Till kungl. maj:t angående veneriska smittans hämmande, d. 26 sept. 
1815. Riksarkivet. Delvis refererad hos FORSSELL, Lefnadsteckning, s. C f. 


2) Till kgl. maj:t ang. lánskommittéer för att vttra sig om medel mot 
Ofverflódet, d. 25 aug. 1816. Riksarkivet. FORSSELL, anf. a. s. XCIV f. 
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I den en månad senare afgifna berättelsen om den nämnda 
öfverflödskommitteens verksamhet äterkommer Jürta till samma 
tema, som vi ofvan sett honom behandla. Han »bór ej dólja» 
för kungl. majt, att »denna kommittés sammankallande väckt 
inom orten nágot uppseende, att man nog allmänt föreställt sig, 
att kommittéen skulle ega makt att afgóra vissa, hushållningen 
inom länet rörande frågor», bl. a. förhållandena med afseende 
på brännvinsbränningen. Befästandet och utbredandet af dessa 
sirriga begrepp», hvartill »kommittéens blotta tillvarelse» föran- 
ledt, har kommittéen sjàlf sókt fórhindra genom att begrünsa 
sina ófverlüggningar både med afseende på tid och föremål. 
»Om det à ena sidan är angeläget», säger redogórelsens förfat- 
tare, »att menigheter icke misskänna de konstitutionella myn- 
digheterna och föreställa sig, att några lünssamfund må utófva 
E. K. M:s höga makt att besluta eller riksens ständers att till- 
styrka författningar rórande rikets allmänna hushällning, och om 
à den andra det ür af vikt att fórekomma enskilda personers 
missledning till skadliga spekulationer genom falska begrepp om 
giltigheten af sådana samfunds meningar; så vågar jag tro. att 
den oftanümda kommitteens handlingssätt varit visligt och län- 
dande till någon allmän nytta. Dess ledamöter hafva genom en 
frivillig inskränkning af sina öfverläggningar till de frågor, som 
lågo närmast inom deras forskningskrets, icke allenast ådagalagt 
sitt eget underdånigste förlitande till E. K. M:s högst upplysta 
omsorger för hela rikets väl, utan äfven medvorkat att bevara 
denna sinnesstämning hos en allmänhet, hvilken under åtnju- 
tande af säkerhet, lugn och trefnad samt begagnande sig af ut- 
vidgade tillfällen till idoghet, hittills föga befattat sig med gransk- 
ningen af riksstyrelsens föremäl» !). 

I sin senare skriftställarverksamhet gifver Järta uttryck åt 
samma uppfattning af det olämpliga i det den komunala själf- 
styrelsens utvidgning och upphöjande på ett högre plan, hvilket 
länsrepresentationen ju innebär. Det sker i hans egen tidskrift 
»Odalmannen». 

På det nämnda stället säger sig Jürta icke önska någon 
framgång åt »den nya lära», som »fór de fall, då det allmänna 





1) Berättelse om ófverflódskommittéen i Fahlun, d. 24 okt. 1816, tryckt 
i Tidning för Fahlu län och stad 1868, n:r 48. 
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icke má bestyras af hvar och en medborgare efter dess enskilda 
sinne och tiilfülliga egennytta, yrkar municipalfórvaltningar på 
landet liksom i städerna», och som sålunda »anser folkets ge- 
mensamma ekonomiska angelägenheter icke böra anförtros åt 
någon förmyndarevård af statens ämbetsmän». Han tror icke, 
»att en republikansk princip för provinsernas styrelse vore fór- 
enlig med den monarkiska för hela rikets». De motskäl, han an- 
för, äro af praktisk art. Först och främst frågar han, om man 
tror det skulle vara möjligt eller nyttigt eller ófverensstünima 
med folkets tänkesätt och fordringar att låta alla allmänna an- 
gelägenheter för en vidsträckt svensk provins bero på de nöd- 
vändigt osammanhängande öfverläggningarna och besluten af en 
mängd sockneförvaltningar, hvaraf de yttersta kanske vore flera 
mil afskilda från hvarandra. Vill man styra dessa provinsens 
allmänna angelägenheter genom en central, provinsiell församling, 
utgången af val, så är Järta, liksom förut, färdig med kraftiga in- 
vändningar äfven häremot. Han tror icke, att, massan af sock- 
narnas invånare skulle med godvilja erkänna »en sådan ny myn- 
dighet hos sina små behärskare». Vidare kan det lätt hända, 
»ait skiljaktiga intressen, afund, misstroende m. m. snart upp- 
löste sädana fürsamlingar och sóndrade sinnena inom hela orten». 
Han föreställer sig, att en sådan länsförsamling nödvändigt borde 
vara permanent och tror icke, att hvarje bofast man, som valet 
folle på, skulle finnas beredvillig att fórsumma sin enskilda hus- 
hållning für att långt från sitt hemvist vårda provinsens. Utan 
vedergällning skulle åtminstone säkert ingen vilja åtaga sig den 
besvärliga tjänsten i »länsjuntan». Men följden häraf blefve an- 
tingen att allmogen finge ständigt utgifva en skatt af samma 
art som riksdagsmannaarvoden, eller ock att den provinsiella fór- 
samlingen de facto komme endast att tillhöra förmögnare män. 
Men därmed har Järta nått fram till ett af föremålen för sin 
mest intensiva motvilja, den aristokratiska och framför allt, den 
penningaristokratiska styrelsen. Säkert, menar han, skulle den 
blifva roera ojämn och tung än den. som utöfvas af ansvariga 
ämbetsmän, konungamaktens organer, den ene underordnad den 
andre. Järta hänvisar också på den erfarenhet, man redan i 
Sverige hade af kommunalförvaltningen på landet för vissa ange- 
lägenheter, och som han icke finner tala för en utvidgning af 
systemet. Och slutligen säger han att detsamma förutsätter en 
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annan natur än den nordiska. De svenska socknarna och pro- 
vinserna omfatta för stora arealer för att kunna styras såsom 
städer !). 


* | + 

Draga vi nu af de anförda citaten ett resultat med afseen- 
de på Järtas åsikter beträffande den kommunala själfförvaltningen 
uti den konstitutionella monarkien, så finna vi hans uttalade 
mening vara denna. 

Hvad han framför allt vänder sig emot, är tanken på hvad 
vi nu kalla landsting, hvarvid han tänker sig dem såsom repre- 
sentationer för provinsernas landsbygd. Någon annan form för 
samfälda beslut af länets menigheter finner han icke vara möj- 
lig, ty en summering af de olika kommunernas särbeslut är en 
praktisk omöjlighet. Länsrepresentationer skulle emellertid först 
och främst vara farliga för rikets integritet, skulle kunna lossa 
på det enhetliga statsband, som seklers möda fastgjordt. Vidare 
är en dylik utsträckt själfstyrelse stridande mot den konstitutio- 
nella monarkiens allmänna princip för styrelsen, mot den huf- 
vudgrund i dess författning. som utgöres af konungens allena- 
makt öfver landets administration. Det är konungen, som genom 
sina ämbetsmän har att draga faderlig försorg om undersåtarnes 
bästa. Han finner en provinsrepresentationernas beslutandemakt 
jämväl kunna medföra ett intrång i den lagstiftningsmakt af ad- 
ministrativ och ekonomisk natur, som 1 den svensk-konstitutio- 
nella staten tillkommer konungen, och äfven i den petitionsrätt. 
som i dylika mål är riksdagen medgifven. Han fruktar också 
från länsförsamlingar med obestämdt formulerade befogenheter 
möjligheten af en olämplig granskning af konungens »höga åt- 
gürder». 

Om också Järtas nu anförda skäl mot en provinsiell kommu- 
nalförvaltning dikterades af hans »konstitutionella finkänslig- 
het» 5), hans ovilja mot allt, som han ej fann stå i ófverens- 
stámmelse med 1809 års grundlag, så hvila de dock på en un- 
dergrund af principiell innebórd. Järta vill icke i den konsti- 
tutionella monarkien lümna plats för nágon splittring af den 
»stvrande» makten. Den faderliga konungamakten och dess or- 


" Om allmänna undsättningsanstalter, V. skr. II, sid. 240 fi. - 
2) FORSSELL, Lefnadsteckning, s. XCIV. 
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gan, de faderliga ämbetsmännen, handhafva administrationen 
— ett sådant system står bäst i Öfverensstämmelse med andan i 
en sádan författning som den svenska. 

Det öfverensstämmer också bäst med svenska folkets lynne, 
sásom vi funnit honom uti artikeln i »Odalmannen» antyda. 
Det passar också bäst för den svenska naturen, menar han. Här 
som annorstädes opponerar han sig mot utländska exempels förall- 
mänligande ') och yrkar statsinrättningar efter erfarenhetsmässiga 
lämplighetshänsyn. I samma uppsats hänvisar han också till 
andra antagliga olägenheter: split och oreda i provinsialförsam- 
lingen och framför allt dess möjliga behärskande genom penninge- 
magnaterna, såvida icke provinsinvånarne skulle få dragas med 
uppgifter för länsnämdernas arvoden ?). 

De anförda yttrandena gifva öfverhufvud taget vid banden, 
att Järta icke var någon vän af den landtliga kommunalstyrel- 
sens utvidgning — äfven i hvad den afsåge primürkommunerna. 
Han talar icke med någon vidare sympati om erfarenheterna från . 
de »enkamriga gällstämmorna> (jfr ofvan s. 199 not 4). Å andra 
sidan har han dock ordat om »styrelsens opákallade mellankomst 
i socknarnes kommunalangelügenheter» ?). Det gällde den gången 
att mota jordregleringsátgárder, som Jürta fann leda till ingrepp 
i allmogens häfdvunna rättigheter. Äfven roteringsbórdan är 
ett ärende, som faller under sockenstümmornas lagliga afgórande *). 
Och han medgifver i det hela, »att många lokala bestyr kunna 
bäst ombesörjas af valda män bland folket» ?) Järta tilldelar 
sålunda »menigheterna» och deras fórtroendemün vissa lokala 
uppgifter att sköta på egen hand — af historiska och praktiska 
skäl. Men området för en dylik själfstyrelse vill han icke hafva 
öfver höfvan förstoradt. Sürskildt framhäfver han, att städernas 


!) Om allmänna undsättningsanstalter, V. skr. II, s. 243. 
*) Slutligen kan påpekas den synpunkt, Jürta för fram, dà han säger 
JR. F. 8 57 vara dikterad af lagstiftarnes önskan att förebygga det »till miss- 
bruk bekväma sätt att aflocka landsortens invånare skattebevillningar», som 
"oeskattningsrütts utöfvande af »provinsialständer eller sockneombud vid 
$*&gmmankomster inom länen» innebure. Ups. Corr. d. 14 maj 1834, se 
INAUMANN, Sveriges statsförfattningsrätt, IV: 1, s. 27 f. 
*) Ódm. P. M., juni 1833, ang. skattefrihet för nyodlingar i Dalarne. 
Zone. i Ups. Univ. Bibl. (F. 857 z). 
*) Till k. maj:t ang. roteringen i Fahlu län, d. 2 april 1818. 
*) Om allmünna undsättningsanstalter, V. skr. II, s. 243. 
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municipalstyrelse icke kan tagas till mönster för landsbygden. 
Geijer har, säger han, i sin skrift om den akademiska jurisdik- 
tionen »med förständ och mätta visat municipalförfattningens 
allmänna fördelar, men tillika utredt olikheten emellan dess 
elementer i stad och på land samt anmärkt, att de, som i senare 
tider velat utmärka all menighetsstyrelse med namn af municipal- 
styrelse», som Geijer själf uttrycker sig, »ófversett eller nekat, 
att någon åtskillnad i detta afseende emellan land och stad 
finnes» !). 

Det fanns alltså enligt Järta vissa fördelar förknippade med 
den komunala själfförvaltningen. Men föremålet för densamma 
måste blifva vida inskränktare på landet, än i städerna, och syste- 
met fick, såsom ofta nämndt, icke utvidgas till att afse provin- 
sernas styrelse, som kräfde den centraliserade ämbetsmanna- 
förvaltningen. 


— — —— —— —À —— 


: 9. 


Sammanfattning af Jártas bestámning af den konstitu- 
tionella monarkien. 


Kasta vi en blick tillbaka pà Jürtas uppfattning af deu 
konstitutionella monarkien, särskildt sådan den för Sverige är eller 
bör tänkas vara inrütiad, så finna vi den vara sammansatt af 
ungefär följande hufvuddrag. 


Staten är en organism och kan såsom sådan icke realisera. 
sin utvecklingsbestämmelse utan frihet; vid ett visst civilisations- 
stadium blir därför en konstitutionell författning nödvändig. 

Den konstitutionella staten -- närmare individualiseradt, 
den konstitutionella monarkien -- har nämligen en »organiskt 
fri» författning, d. v. s. att i densamma regent och folk (folk- 
representation), hvilka utgöra de bada »statsmakterna», hafva 
genom den historiska utvecklingen kommit i ett tillständ af heliga 
ömsesidiga förbindelser och rättigheter ?). Ingendera kan därför 


N anf. st. s. 243 noten. 
" Se Svar etc., V. skr. II, 8. 414. 
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sägas vara subjekt för statsmakten tänkt såsom odelad helhet. 
Hvarken den ena statsmakten eller den andra bar delegerat nå- 
gon myndighet åt sin sidopart. Båda äro lemmar i och organ 
för stalsorganismen. 

I enlighet härmed får den ena »statsmakten» icke inkräkta 
på den andras befogenhetsomräde. Statsmakten är delad mellan 
de båda koordinerade faktorerna, regering och folkrepresentation, 
hvilka med iakttagande af det rätta jämviktstillståndet — de skola 
»áterhálla och bevaka» hvarandra — måste endrükteligen sam- 
verka till det hela nationallifvet omfattande statsändamålets upp- 
nående. 

Mest hotande är emellertid i den närvarande tiden faran 
för folkmaktens öfverdrifna tillväxt, utvecklingen till folkvälde. 
Representationen söker tränga konungamakten tillbaka från dess 
tillbörliga plats i statsorganisationen och i stället göra sig själf 
till allenahärskande. I rak strid mot andan i den konstitutionella 
monarkien tager sig »den andra statsmakten» före att genom en 
klandersjuk och småaktig detaljkontroll söka tvinga regeringen 
in under sitt förmynderskap. Den förra gör till föremål för sina 
öfverläggningar de speciella åtgärderna af den senare; den skyr 
icke att låta uttryck af klander öfver konungens ämbetsmän in- 
flyta i sina protokoll; genom sina egna organ tager den sig ton 
öfver samma konungamaktens underlydande tjänare eller ingriper 
i deras kompetens. Konungamaktens fria verksamhetssfer söker 
man inskränka äfven genom en specialiserad budget, som icke 
lämnar någon möjlighet för annat än rena verkställighetsåtgärder. 
Äfven på själfva finanslagstiftningens gebit gör sig en strüfvan 
gällande att reducera konungamakten (de ordinarie inkomsternas 
lagnatur). I hela det politiska lifvets riktning skönjer man en 
tendens att tynga ner maktbalansen på konungamaktens bekostnad. 

I reaktion mot en utveckling, som han fann vara af denna 
innebörd, betonar Järta nödvändigheten af en stark konungamakt. 
Den konstitutionella monarkiens maktfördelning är en sådan, 
hvari konungamakten såsom den drifvande faktorn i statslifvet 
skall hafva en »konstitutionell öfvervikt>. De båda makthafvarne 
äro visserligen tvenne; på dem äro statsmaktens olika partiere 
fördelade. Men af dessa båda, det monarkiska och det demo- 
kratiska elementet, är det det förra, som, i stället för att ned- 
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prässas under det senare, måste spela den ledande rollen. — 
Denna Järtas åskådning utbildas under årens lopp till allt större 
skärpa. 


Den första statsmaktens, konungamaklens — naturligtvis 
ärftlige — innehafvare är tydligen till sin person helig och oan- 
svarig. Han är utöfvare af den »styrande» makten, detta ena 
materiella parti af statsmakten. Men han har jömväl andel i 
andra grenar af statsmyndigheten, i den lagstiftande makten 
framför allt, men också i den dömande. 

Den »styrande» maktens, konungamaktens, hufvudattribut 
är /aderligheten, en egenskap, som yttrar sig i en i eminent 
mening personlig regering, präglad af vaksam välvilja och om- 
sorgsfull företagsamhet för folkets bästa. Patriarkaliskt blir för- 
bållandet mellan konung och folk i Järtas stat; konungens faderliga 
nitälskan bör från folkets sida mötas af trohet och tacksamhet. 
Denna patriarkalism är emellertid icke detsatuma som despotiskt 
förmynderskap, utan utmynnar i ett med hänsyn till undersåtarnes 
mogenhet modifieradt faderlighetsförhållande. 

Konungen är »allena» styrande. I denna sats innebüres 
det första postulatet med afseende på ministärens ställning i den 
faderligt konstitutionella monarkien. Den får icke usurpera den 
konungen ensam och personligen tillkommande beslutandemakten. 
Ministrarne bilda ej en »aktiv» styrelsemakt, handhafva icke 
hvar fór sig olika partier af en konungen endast formellt till- 
kommande makt. Ingen ministerstyrelse! 

Tvärtom äro ministrarne konungens, om också visst icke 
»machinaliska», tjänare. Det är han, som tillsätter efter sitt fria 
omdöme medlemmarne af det konstitutionella statsrådet. Dessa 
hafva att med sina upplysande råd söka bevara honom från 
ränker och misstag. Det får emellertid ej heller vara ett gapande 
svalg mellan statsråden och folkförsamlingen. De skola förena 
i sig såväl konungens som folkets förtroende. Men i alldeles 
öfvervägande grad beror ministärens sammansättning af konungen. 

I den konstitutionella kontrollen har dock representationen 
ett medel i sin haud att influera på statsrådets sammansättning. 
Men ingalunda får detta medel så begagnas, som i parlumentaris- 
mens länder: till majoritetspartiets regerande förmedelst ministären 
såsom sitt organ. Hela vår historia svär mot införandet af detta 
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utländska system. Kombineradt med sitt korrolarium, minister- 
styrelsen, innebür det den personliga styrelsens afskaffande och 
därmed tillintetgörandet af det faderliga förtroendeförhällandet 
mellan konungen och folket, denna ideella basis, pà hvilken 
samhällsordningen säkrast hvilar. 

I den konstitutionella monarkien skall utöfvandet af riks- 
dagens granskningsrätt gentemot statsrådet bedrifvas 7 stort och 
med uteslutande användning af de lagfästade formerna. Ingen 
i den dagliga styrelsens detaljer rotande petitesskontroll! Inga 
attacker mot regeringen på omvägen af voteringar öfver lag- 
süftningsfrágor, hvilka böra afgöras efter sakskäl allenast! Hvad 
det »otidiga» användandet af grundlagens effektiva kontrollmedel, 
af juridisk eller politisk art, beträffar, så leder ett dylikt be- 
gagnande af det endast för stora fall afsedda vapnet till det- 
sammas förslöande. Det må användas endast vid de sällsynta 
fall, då statsrådets kvarsittande innebär fosterlandets uppenbara 
skada. 

Kritik mot regeringen i hofsamma former är emellertid 
fullt på sin plats. Ty endast i ofria stater äro opposition och 
partier uteslutna. I en fri författning äro de nödvändiga ele- 
ment. Men oppositionen i den konstitutionella monarkien skall 
präglas af en »üdel» anda, skall med aktning för regeringens 
fosterländskt välmenande arbete framställa sina principiella mot- 
skäl. Partierna må ej hårdt åtknyta banden, och oppositionen 
får icke ledas af önskan att få sina märkesmän på taburetterna. 
Järta har ock uttalat ónskvürdheten af regerings- och oppositions- 
tidningar af dylik »üdel» prügel — hvad de senare betrüffar, 
såsom ersättning för den oppositionspress, som han missaktade på 
grund af den principiella klandersjuka, hvilken han tillskref den. 


Den faderliga konungamakten fórgrenar sig i ett samman- 
hängande system af ämbetsmän. Dessa bilda statens rätta le- 
dande aristokrati, enär de icke hafva en af dem själfva inkräk- 
tad myndighet, utan bero af konungamakten, under hvilken de 
äro inordnade och af hvilken de hafva sin makt. Deras verk- 
samhet skall också hafva samma faderliga karaktär som konunga- 
maktens; de skola ické vara allenast mekaniska verkställare af 
lagar och kungliga befallningar, utan deras, framför allt de 
högres, välvilliga och initiativrika arbete skall röra sig inom ett 
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omráde af fri verksamhet. Deras höga uppgift ür att vid sidan 
af de lärda, vittra och konstnärliga yrkenas företrädare samt 
folkets lärare sörja för vidmakthállandet och fortbildningen af 
statsorganismens spänstighet och vüxtkraft. Förutsättningen för 
deras dugligbet till detta värf är den höga själsodling, hvilken 
dem mäste hafva bibringats i de denna bildning framför allt 
tillgodoseende lärdomsskolorna. 

Ingen annan aristokrati, vare sig börds- eller penningar:- 
stokratien, må tillåtas utófva ett dominerande, omedelbart eller 
medelbart, inflytande pà landets styrelse. Nágra mellanmakter af 
denna art — ümbetsmannaaristokratien har ingen makt af sig 
själf — täler icke den konstitutionella monarkien, i hvilken makt- 
hafvarne nämligen äro endast tvenne, konung och folk. Både 
börds- och penningaristokratiens usurperade makt är skadlig, 
den senare kanske den värsta och i vår tid mest att frukta, hvar- 
för också preservativ mot densamma måste beredas genom upp- 
ammandet af en mindre materialistisk tidsanda. — De olika 
aristokratierna skola ömsesidigt balansera hvarandra. 

Ämbetsmannaaristokratiens från konungen utgående »fader- 
liga» förvaltning eliminerar nästan bort den kommunala själfförvalt- 
ningen. Den republikanska princip, för hvilken den senare är ett 
uttryck, svär emot den monarkiska principen för landets regering 
i allmänhet och bör af detta och andra skäl — grundade, hvad 
angår Sverige, jämväl på dess säregna förhållanden — icke i 
vidsträcktare mån tillämpas för de högre kommunerna och på 
landsbygden. 


Den andra statsmakten — och utom konungamakten den 
enda — är folket i dess lagliga representation. 

Folket är sammansatt af med hvarandra organiskt förbundna 
och ur den historiska utvecklingen framgångna grupper; klass- 
samhället är civilisationens nödvändiga följd. Folkets kärna 
utgöres af den själfegande allmogen, hvars bibehållande därför är 
en statens lifsangelägenhet. Bondeståndet, knutet till fosterlandet 
genom sin innehafda jord, är det fasta värnet för samhällsord- 
ningen. Däremot ligger det en fara i den lösa befolkningens 
tillväxt, då denna nämligen bildar en tacksam jordmån för den 
»vürldsborgerliga» tidsandans frön. 

Det är också allenast den »allmänmeniny», som innebäres i 
allmogens sansade åskådningssätt. hvilken är den enda verkliga och 
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aktningsvürda opinionen. Den »allmänna opinion», som fóres 
till torgs af publicisterna, och som finner genljud i stüdernas, 
framfór allt hufvudstadens, lósa hopar, gär dáremot under falsk 
etikett och är endast ett uttryck för de tillfälliga dagsstämnin- 
garna, icke för folkets »varaktiga» (historiskt fattade) tänkesätt. 

Tryckfriheten ingár säsoın ett moment i den konstitutio- 
nella statens organisation. Den är en dyrbar rütt. Men dess 
missbruk leder till sädana vädor, som góra den nästan lika 
skadlig, som den kunnat vara nyttig. 

Folkets lagliga företrädare ir folkrepresentationen. På an- 
nat sätt tillkännagifves icke folkets vilja; omedelbara massutta- 
landen i den riktningen kunna leda till anarki. 

Folkrepresentationens bildning och sammansättning är en 
frukt af folkets organiska utveckling genom tiderna. Denna har 
framalstrat dessa olika till ett helt sammansatta element, som af- 
spegla kulturlifvets hufvudriktningar, och som endast i en grupp- 
representation finna sina företrädare. En representation bildad 
på grundvalen af föreställningen om folket såsom en summa af 
individer allenast, sväfvar i luften. Penningen åter är en me- 
kaniskt godtycklig grund för folkets politiska indelning. Repre- 
sentationen får icke tillskapas efter något abstrakt schema, ty i 
likhet med alla andra statsinrättningar måste den vara sådan, som 
det ifrågavarande folkets individuella utbildning gjort den. Hvad 
Sverige beträffar, är det ståndsrepresentationen, som motsvarar 
landets sociala organisation och verklighetens kraf. | 

Representationen företräder sälunda icke folket säsom den 
aritmetiska summan af hoplagda, samtidigt förefintliga enheter, 
utan det organiskt komplicerade folket, ja, bäst uttryckt: folket 
såsom en fortlefvande idealisk personlighet. 

Representationens uppgift blir dà att vårda sambällets or- 
ganiska växt Hvarje medlem af densamma har vid detta ar- 
bete att följa sin egen öfvertygelse, icke sina valmäns instruk- 
tioner. Folkförsamlingen bör i öfverensstämmelse med karaktä- 
zen af dess uppgift, anlägga en vid synpunkt både beträffande 
lagstiftning, beskattning och kontrollen öfver styrelsen. Den för- 

sata af dessa funktioner karakteriserar representationen så, att den 
Ofta benämnes »lagstiftande makten», ehuru denna term icke 
Xhar den reella innebörd, som den antyder. Den andra funktio- 
X2en är det väsentliga medlet för upprätthållandet och befästan- 
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det af dess myndighet. Den tredje slutligen kännetecknas fram- 
fór allt sásom ett korrektiv mot en oskicklig konungs bristande 
förmäga att utse dugliga rädgifvare. 

Sädan är Jürtas bild af den konstitutionella monarkien i 
egentlig betydelse. I »hógre mening» kallar han den stat för 
konstitutionell, i hvilken det fria folkets alla element, hvart på 
sitt sätt, representera och äro organ för den lefvande folkkraf- 
tens förnuftiga utveckling til en allt mera fullkomnad kultur 
(jfr ofvan sid. 66) »Konstitutionell» blir här ungefär likbety- 
dande med »organisk» och betecknar motsatsen till den »meka- 
niska» uppfattningen af staten som en aritmetiskt hopsatt, död 


maskin. 
* sk 


Frågar man sig, hvilka garantier för denna statsordnings 
upprätthållande, Järta fäst sig vid, så finner man svaret i den 
föregående framställningen. | 

Af politiska och rättsliga garantier är maktdelningen och 
upprätthållandet af jämvikten mellan de olika statsmakterna de, 
som af Järta mest betonas. Hvar och en skall beskäras sin naturliga 
maktsfär, och inom denna skall han förblifva. Ensidiga öfver- 
drifter, vare sig från den ena eller andra statsmakten lända till 
fördärf och riskera den fria författningen. Statens olika faktorer 
skola »äterhälla» och »bevaka» hvarandra. Bland vidare garan- 
tier hafva vi funnit Järta behandla stafsråidets politiska och 
juridiska ansvarighet, öfver hufvud den kontroll, som af repre- 
sentationen utöfvas gentemot regeringen samt den tillsyn, hvar- 
med konungamakten vakar öfver ämbetsmännen; slutligen har 
1809 års grundlagsstiftare såsom en konstitutionell garanti fram- 
häft också tryckfriheten. 

Men den garanti för statsordningens bestånd och öfver 
hufvud hela det konstitutionella lifvets trifsel, som af Järta upp- 
ställts som den framför andra väsentliga, är icke af politisk eller 
rättslig natur. Den finner ett uttryck i följande ord af författa- 
ren till regeringsformens motiver: »Det är icke blott af formers 
noggrant beräknade sammansättning, icke blott af konstitutionella 
makters sorgfälligt vägda förhållanden, som en statsförfattnings 
värde och i följd däraf dess framtida bestånd bero. Om i dessa 
särskilda former icke verka en allmän kraft, äro de och förblifva 


Hans Jürt& som politisk teoretiker 238 


intet annat än tomma former, som ett yttre våld förr eller 
senare skall bryta. Om dessa mot hvarandra ställda konsti- 
tutionella makter icke sammanhållas, icke hvar för sig ledas och 
då styrkas af ett allmänt tänkesätt, så skall, under deras strider, 
statsförfattningen förr eller senare upplösas, o. s. v». Järta 
tröttnar aldrig att i de starkaste ordalag framhüfva den funda- 
mentala betydelsen af denna sociala garanti. Formerna betyda 
intet, om den bärande sedliga nationalandan saknas. På dess 
stärkande skall statsmakternas och för öfrigt alla medborgares 
sträfvan ständigt vara riktad. Den är ju den nödvändiga förut- 
sättningen för fortvaron af statsorganismens lif och utvecklings- 
möjlighet. 


10. 
Sammansatta stater. Statshvälfningen. 


Järtas ställning till ännu ett par politiska spörsmål skola 
vi här vidröra. 


På några rader i utlåtandet om den svensk-norska unionen 
har han framlagt sin mening beträffande sammansatta stater och 
deras — särskildt de i statsförbund förenades — existensmöjlighet. 
»Det är i naturens ordning», säger han, »att svagt förenade 
stater skola förr eller senare antingen söndras eller samman- 
smälta till likartade massor, begränsade endast af landens och 
folkslagens ursprungliga former». Hvad de europeiska exemplen 
beträffar, så har den schweiziska federationen kunnat bibehålla 
sig endast på grund af alldeles särskilda förhållanden, samman- 
hängande äfven med landets naturbeskaffenhet; den är emellertid 
nu nära sin förvandling. Tysklands sammansättving åter faller 
isär. Slutligen hotas den nordamerikanska, oaktadt sin ungdom 
och sitt afskilda läge, redan af samma öde. Däremot har Stor- 
brittaniens statsformation blifvit fulländad genom Irlands inkor- 
porering i de ett sekel förut förenade England och Skottland. »Alla 
nuvarande riken i Europa hafva likaledes, efter många och lång- 
variga strider tillkommit genom sammansmältning af aggregerade 
statsmolekyler». Järta motsatte sig med stöd af denna allmänna 
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motivering — och üfven af en del andra skäl — en sürskild 
statsförfattning för Norge. Ty den ofullkomliga fórening, den 
blotta federation mellan de báda rikena, som han fann blifva 
frukten af en dylik anordning, skulle icke i framtiden kunna 
ega bestånd. Det önskvärda vore en innerligare förening, 
som till en bórjan borde taga sig uttryck i en gemensam svensk- 
norsk representation !). 


I föregäende afdelning omnämnde vi de garantier för stats- 
ordningens upprätthållande, som af Jürta blifvit pàaktade. Ai 
sürskildt intresse vore det att sóka framkonstruera hans princi- 
piella ställning till en »garanti» — om man så vill benämna 
den — hvilken icke kan inpressas i någon juridisk schablon, 
nämligen upprorsrätten, eller låt oss säga sfatshválfningen öfver 
hufvud. Man skulle vilja veta närmare besked om, hvilken plats 
just den konservative revolutionsmannen frän 1809 beredde i sin 
«organiska» statsteori ät revolutionen — bäde den uppifrän och 
den nedifrän. 

Vi hafva redan i audra afdelningen af denna afhandlings 
första kapitel och äfven annorstädes lärt känna Jürtas allmänna 
aversion mot brådstörtade förändringar, mot våldsamma afbrott 
i den historiska kontinuiteten. 

Både af hans roll 1809 och af hans senare yttranden kan 
man också sluta, att den revolution, han gillar, är den konser- 
verande revolutionen, den som «tderfor den på en felaktig väg 
inrákade staten till den normala, »organiska» utvecklingens bana, 
som därför, utan nyhetslusta, bibehåller så mycket af det gamla 
som någonsin är möjligt. 

Revolutionen 1809 gifver han sålunda det betyget, att den 
»utmürkte sig genom en egen svensk karaktär af kraft, förenad 
med sans och måtta». »Den står därigenom», fortsätter han, 
»uti historien rakt motsatt den franska revolutionen, under hvil- 
ken en vild kraft rasade utan hejd. Hvad till Sveriges fräls- 
ning var nödvändigt, utfördes med dristig beslutsamhet; men 
det dugliga gamla, som kunde och därför borde bestå, skonades 


3 Utlåtande i föreningsfrägan, Jürtas och Wirséns brefvüxl. 1814, aid. 
140 f. och 150 ff. 


Hans Jürta som politisk teoretiker 235 


sorgfálligt. Nationens dà verkande och rådande män anságo en, 
ädel moderation vara pà en gäng det rättmätiga och det skönaste 
försvaret för ett oundvikligt nódvürn. — — — — De kastade 
icke det frän väldet af en ensidighet räddade folket under väldet 
af en annan. Icke blott tronen och den monarkiska principen 
upprätthöllos; äfven de dem underordnade inrättningar och la- 
garnas åldriga, prófvade, i nationens lynne och seder rotfüstade 
system bevarades mot tideus ófverdádiga lusta att omskapa» !).. 

Om samma statshvülfning heter det pà ett annat ställe 
»En revolution var utförd, men en revolution, som upprätthöll 
staten och tronen mot verkningarna af en egensinnig konungs 
oförstånd, men utförd med samma moderation, hvilken, utan ex- 
empel ibland andra folk än det svenska, hade trettiosju år där- 
tillförne utmärkt en annan [1772 års revolution], lika nödvändig 
för att upprätthålla staten och tronen mot nationalrepresentatio- 
nens öfvervåld» ?). De i den tiden handlande personerna »> ville, 
varnade af en dubbel erfarenhet, bevara nationen mot skiftande 
förtryck af de bägge högsta samhällsmakterna, hvilka inom en 
mansålder hade, hvardera i sin ensidiga riktning och hvardera 
till förhatlig ytterlighet, framgått lika oåterhållna och lika för- 
ödande»> ?). 

Händer det sålunda någon gång, att den ena eller den an- 
dra statsmakten usurperar för sin räkning mera, än den tillkom- 
mer, genom en dylik ensidighet rubbar jämvikten och sålunda 
hotar statens bestånd — så är statshvälfningen från den kränkta 
statsmaktens sida det nödiga yttersta medlet att undanrödja det 
abnorma och återställa det normala. Både 1809 års och 1772 års. 
revolutioner hafva, menar Järta, varit till statens gagn, ja, till 
dess räddning. Äfven Karl IX:s uppresning har han naturligt- 
vis funnit vara af samma innebörd. På sätt och vis äro ett ut- 
tryck härför de ord han fäller om Gustaf II Adolf, att folkets 
hyllning och hans stora egenskaper hade emot de ensidiga juri- 
diska legitimitetsanspråken, till fyllest legitimerat honom till 
svenska kronan '). Som ett allmänt uttryck af förakt får det 


' Rec. af Hemliga handlingar, hörande till Sveriges historia efter 
konung Gustaf III:s anträde till regeringen, Svea 1825 VII, s. 261 f. 

*) Om 106 och 107 88 R. F., V. skr. II, sid. 566. 

*) anf. st. 

*) Svar etc., V. Skr. II sid. 268. 
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väl fattas, när han om frihetstidens författning säger, att den 
»hade ingen annan garanti än upprorets» !). | | 

I ett annat sammanhang gór Järta äter den reflexionen, att 
«den ännu icke fulländade revolutionsstriden i Europa är egent. 
ligen en kamp mellan aristokratier» (jfr. ofvan sid. 128). Från 
denna synpunkt förklarar han de olika faserna i den franska 
revolutionen och rättfärdigar dess utbrott medelst betonandet af 
den franska adelns grundliga fördärf. Likaledes visar han det 
berättigade från denna synpunkt uti Karl XI:s, Gustaf III:s och 
1809 års statshvälfningar”). 

Öfverhufvud skulle man sålunda kunna säga, att Järta fin- 
ner statshvälfningen på sin plats, icke blott när en af statens 
båda maktfaktorer beter sig som en usurpator, utan äfven när 
ett samhällselement försöker att rubba statens normala jämvikts- 
läge. Hans teoretiska fordran är ett balanstillstånd mellan de 
förra såväl som mellan de senare. “Som en nödfallsätgärd, när 
intet annat medel hjälper, må till dess återställande, till samhälls- 
ordningens upprätthållande statshvülfningen tillgripas. För om- 
hvälfningar, som ställa staten på helt nya grundvalar, danade 
efter rationella principer, har han ingen sympati. 

Den måttfulla revolutionen i den våldförda historiska stats- 
ordningens tjänst är Järtas revolution. 





'| anf. st. sid. 297. 

2) Utlåtande i fóreningsfrágan, Jürtas och Wirséns brefväxl. sid. 143 ff. 
1809 års revolution försöker han framställa från den nämnda synpunkten 
genom det något krystade medlet att peka på den i samband med den des- 
potiska konungamakten jämväl förtryckande ümbetsmannaaristokratien. 
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Durativ nenne ich nach dem Muster englischer Gelehrte die 
Zeitbestimmuugen, welche die Ausdehnung iu der Zeit, die Zeit. 
erstreckung, bezeichnen oder, mit andren Worten, welche die 
Antwort auf die Frage wie lange? ausmachen. 

Dass in diesen Zeitbestimmungen die lateinische Sprache 
nicht nur den Akkusativ sondern auch den Ablativ gebraucht 
hat, ist eine schon längst erkannte Tatsache. Auch betreffs der 
Ausdehnung der beiden Kasus sind wohl die Meinungen heut. 
zutage ziemlich einig, indem man annimmt, dass der Ablativ im 
ältesten Latein wie auch bei den Klassikern sehr selten ist, bei 
den Spüteren aber mehr und mehr in Gebrauch kommt. Ich 
verweise zu der Behandlung dieser Frage bei DRAEGER, KORNER, 
MENGE, SCHMALZ und RıEMANN-GOELZER und erlaube mir der Über- 
sichtlichkeit wegen die betreffenden Stellen dieser Verfasser hier 
unten zusammenzustellen. 


DzAEGER, Historische Syntax der lateinischen Sprache T 
& 224, 10 (S. 534): Ablativi temporis, welche statt des Accusativs 
zu stehen scheinen, weil die Handlung den ganzen Zeitraum 
ausfüllt, sind noch selten in archaistischer Zeit und bei Klassi- 
kern und kommen erst bei Spüteren im Gebrauch. Cic. off. 3,2 
triginta annis vixisse Panoetium, posteaquam illos libros edidisset. 
div. 1, 19 multis saeculis verax fuisse id oraculum (Lambin schrieb 
aus Unkenntniss multa saecula) Caes. b. g. 1,26 eaque tota 
nocte continenter ierunt. b. c. 1,7 cuius imperatoris ductu IX 
annis remp. felicissime gesserint. 1, 46 hoc cum esset modo pug- 
natum continenter horis quinque. 47 quod.. quinque horis proe- 
lium sustinuissent. 3,59 principatum multis annis obtinuerat. 
Sall Jug. 54,1 quatriduo moratus. Nepos Att. 21, 1 ut annis 
viginti medicina non indiguisset. Zweifelhaft bei Liv. 25, 16,5 
iam anno in magistratu erat (wo Weissenborn den Ausfall einer 
Ordinalzahl vermuthet) Vell 1, 1,3 vixit annis nonaginta. 8 4 
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regnavere triennio. Val. Max. 5,1 ext. 1 tot annis militare iu- 
cundum ducebant. 8,7 ext. 4 Athenis compluribus annis moratus. 
Plin. n. h. 7, 27 annis centenis vivere. So auf vielen Inschriften: 
vixit.. annis. — Tac. ann. 1,53 quattuordecim annis exilium 
toleravit. Suet. Cal. 59 vixit annis undetriginta. 50 neque enim 
plus quam tribus nocturnis horis dormiebat. Flor. 2, 1, 2 prope 
quingentis annis domi luctatus est. Justin. 1, 2 imperium... 
mille trecentis annis tenuere. 3, 4 annis decem. 9, 8. 16,5 und 
oft. Hier überwiegt schon der Ablativ, wie auch bei Eutrop, z. 
B. 1,4 triginta duobus annis regnasset und an vielen Stellen; 
der Accus. selten, wie 9, 15 u. 17. 


KtnxER, Ausführliche Grammatik der Lateinischen Sprache 
II 8 79,3 Anm. 12 (S. 265): Dass der Akkusativ.auf die Frage: 
wie lange? gebraucht werde, haben wir $ 12,4 gesehen; statt 
dieses Akkusativs wird zuweilen der Ablativ gebraucht, der nach 
Nr 3 S. 263 auch von einem Zeitraume, innerhalb dessen Etwas 
geschieht, angewendet wird. C. Divin. 1. 19, 38 negari non potest 
multis saeculis verax fuisse id oraculum (innerhalb eines Zeitrau- 
mes vieler Jahrhunderten). Caes. B. G. 1. 26, 5 fola nocte conti- 
nenter ierunt. B. C. 1. 7, 6 cuius imperatoris ductu novem annis 
rem publicam felicissime gesserint. 1. 46, 1 hoc quom esset modo 
pugnatum continenter horis quinque. 1. 47,3 quod quinque horis 
proelium sustinuissent. 3. 59,1 qui principatum . . multis annis 
obtinuerat. Sall J. 54,1 Metellus in isdem) castris quadriduo 
moratus. Vell 1. 1,3 vixit annis nonaginta. S 4 regnavere (ri- 
ennio. "Tac. A. 1, 53 quatuordecim «nnis exsilium toleravit. Suet. 
Calig. 59 vixit amnis undetriginta und so andere Spätere. Aber 
C. Off. 3. 2,8 triginta annis vixisse Panaetium, posteaquam illos 
libros edidisset gehórt nicht hierher, da hier der Abl. sich auf 
posteaquam bezieht. 


MenGE, Repetitorium der lat. Syntax u. Stilistik $ 124 
(S. 99). 

1) Pugnatum est continenter hor«s$ quinque od. hores con- 
tinuas (Ace. der zeitlichen Ausdehnung auf die Frage »wie lange?». 
z. B. Appius multos annos caecus fuit). — 2) Pugnatum est con- 
tinenter per horas quinque. (Per bei Zeitbestimmungen bezeich- 
net die ununterbrochene Dauer = »wührend, hindurch», z. B. 
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Siciliam per triennium vexare, domum per multus horas oppug- 
nare. Bisweilen bedeutet es auch »im Verlauf, innerhalb», z. B. per 
eos dies, per haec tempora, per idem tempus »um dieselbe Zeit»). 
— 3) Pugnatum est continenter horis quinque. Zuweilen findet 
sich bei Zeitangaben auf die Frage »wie lange?» der Abl. zur 
Bezeichnung eines Zeitraumes, ?» dessen Verlauf oder innerhalb 
dessen etwas geschieht, z. B. Biduo ad Tigrin stativa Alexander 
habuit. Metellus in eisdem castris quadriduo moratus est. Ab- 
ducillus principatum in civitate multis annts obtinuerat. Vixit 
ann?zs nonginta. Ita Hamilcar se Africo bello per quinque annos. 
ita deinde »ovem annis in Hispania gessit. Oraculum Apollinis 
multis saeculis verax fuit. "Toía nocíe continenter ierunt (Caes. 
b. G. 1, 26,5; b. c. 1, 7,6; 1, 46.1; 3, 59, 1. Cic. div. 1, 38. 
Sall. Jug. 54, 1). 


SCHMALZ, Lateinische Syntax S 48, Anm. 4. Dieser (= 
der die Ausdehnung in der Zeit bezeichnende Akkus.) tritt zunüchst 
wie ein Akkus. des Inhalts zu dem Verbum, z. B. vigilavit. noc- 
fem, und bezeichnet dann überhaupt die Zeiterstreckung. Doch 
erscheint an Stelle des Akkus. schon vereinzelt bei Cic., Caes. 
und Sall. und dann bei den august. Dichtern, sowie bei Liv. 
und Tac. der Abl. welcher z. B. auf den Inschriften aller Länder, 
ferner bei den eccl. und überhaupt im Spätlat., z. B. bei Hygin, 
Sulp. Sev., Lucifer, Apoll. Sidon u. a. sehr üblich ist, z. B. 
. Rufin. h. monach. 9 tribus diebus permanens apud eos. Die Dichter 
haben diesen Akkus. vor dem Abl. bevorzugt, weil der erstere 
nur die Zeitdauer misst, wührend der Abl. die Phantasie des Le- 
sers in den betr. Zeitraum hineinversetzt, z. B. Prop, I, 1,7 et 
mihi iam toto furor hic non deficit anno, vgl. RorHsTEIN z. St.; vgl. 
noch Orosius, der 4, 12,7 auf die Frage quamdiu? mit uno anno 
antwortet, PAUCKER, Z. f. à. G. 1883 p. 326; Lrase, S. 28, Der- 
BRÜCK I S. 246. 


RiEexaww-GoELzER, Grammaire comparée du grec et latin, 
Syntaxe 8 73 (S. 72): L'emploi de l'ablatif, au lieu de 
laecusatif, pour exprimer l'étendue dans le temps, c'est-à-dire 
la durée, est rare chez Cicéron et chez César, mais devient plus 
fréquent chez T.-Live et à l'époque impériale. 
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Diese Angabe des Gebrauches des durativen Ablativs, die 
in den verschiedenen Grammatiken fast einstimmig lautet, 
ist, wie die fulgende Darstellung zeigen wird, auch im Allge- 
meinen richtig, muss aber in einem wesentlichen Punkte berich- 
tigt werden. 

Betreffs des Ursprunges des durativen Akkusativs waltet kein 
Zweifel. Aus der indogermanischen Zeit stammend, findet er sich 
in fast allen Einzelsprachen des indogermanischen Sprachgebietes. 
Er war ursprünglich ein Akkusativ des Inhalts, der als inneres 
Objekt zum Verbum trat, und wurde später ein Zeitadverbium, 
das die Zeitdauer bezeichnete. Der Akkusativ trat also schon 
in uralter Zeit in Zeitbestimmungen an die Seite des Lokativs, 
der auf die Frage wann?, wie oft?, möglich auch während welcher 
Zeit? gebraucht wurde. 

Sind wir also vom Ursprunge des durativen Akkusativs ganz 
genau unterrichtet, ist man über den Ursprung des durativen 
Ablativs noch im Unklaren. Die oben genannten Grammatiker 
haben hiervon kein Wort geüussert. Ist der durative Ablativ eine 
Neuerung der lateinischen Sprache oder stammt er aus «ndogerma- 
nischer Zeit? Deusrück Grundriss d. vergl. Gramm. III: 1 8 109 
(S. 246) und Brucmann Kurze vergl. Gramm. II $ 545 (S. 428) 
sind geneigt diese Frage in der Weise beantworten, dass dieser 
Gebrauch des lateinischen Ablativs in die indogermanische Zeit 
zurückgehe und zwar als Fortsetzer eines alten Instrumentaljs. 
Dass diese Meinung, die übrigens von einer mangelhaften Kennt- 
nis des Gebrauches unsres Ablativs gerade in der ültesten La- 
tinität abhängt, sich nicht halten lässt, darf wohl als ein sicheres 
Resultat der folgenden Untersuchung betrachtet werden. 

Ich beabsichtige also zunüchst den durativen Ablativ sprach- 
geschichtlich zu erklären und bis in die Zeit zu verfolgen, wo 
der Ablativ mit dem Akkusativ gleich berechtigt ist. Darum habe 
ich die ältere Litteratur möglichst genau durchgelesen. Ich 
könnte mich hiermit begnügt haben. Aber ich bin etwas 
länger vorgedrungen. Denn es kam mir vor, dass die Frage 
von der Konkurrenz zwischen dem Ablativ und dem Akkusativ 
eine etwas mehr eingehende Erörterung verdiente, als die in deu 
gewöhnlichen Handbüchern der lateinischen Syntax ihr zu teil 
geworden ist. Und so ist die Untersuchung über die zwei ersten 
Jahrhunderte der christlichen Zeit ausgedehnt worden. Doch 
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habe ich es nicht für nötig gehalten alle Autoren dieser letzten 
Zeit und nicht einmal alles was sie geschrieben durchzumustern. 
Eine solche detallierte Untersuchung eines jeden Autors wäre ja 
ungeheuer zeitraubend und doch, glaube ich, sehr wenig ergiebig. 
Es war mir völlig genug den Sprachgebrauch bei den in sprach- 
licher Hinsicht wichtigsten und am meisten typischen Verfassern 
zu konstatieren. 

Nach diesen Vorbemerkungen gehe ich zu der geschichtli- 
chen Darstellung über. 


I. Die archaistische Zeit (250—81 v. Chr.) 


(Die Belege sind am Ende dieses Kapitels zusammengestellt", 


Die älteste lateinische Spracbperiode, die so genannte ar- 
chaistische, füllt zwischen 250—81 v. Chr. ein. Die Hauptquellen 
unsrer Kenntnis von der lateinischen Sprache wührend dieser Zeit 
sind die Komódieen des Plautus und Terentius. Dazu kommt 
noch die einzige vollständige Prosaschrift, das Werkchen Catos 
De agricultura. Diese Schriften geben uns ein reiches Material 
auch für die Lösung der Frage, die uns hier beschäftigt. Du- 
rative Zeitbestimmungen finden sich bei Plautus mindestens 76, 
Terentius 23, Cato 30 (die Akkusative bei «atus nicht mitgerech- 
net, die ich hier so wie im Folgenden nicht mitnehme, weil 
die Litteratursprache den Abl. nicht kennt). Weiter treffen wir ein” 
zelne Belege bei den Dichtern Ennius, Naevius, Pacuvius. Caecilius, 
Turpilius, Lucilius und Novius, in allem 15, und in der Prosa zusam- 
men 4 in den Fragmenten der Geschichtsschreiber Fabius Pictor, 
Claudius Quadrigarius, Sisenna und des Redners C. Sempronius 
Gracchus. Endlich bieten uns die Inschriften 4 Belege. Die Gesammt- 
summe beträgt also 152 Belege. Von diesen stehen 147 im Akkusativ, 
5 im Ablativ. Schon diese Proportion gibt uns gewisserrnassen Recht 
gegenüber dem Ablativ misstrauisch zu sein. Und eine genauere Prü- 
fung dieser fünf Stellen gibt an die Hand, dass von ihnen vier, weil 
sie anderer Art sind, wegeleminiert werden sollen. Es bleibt also übrig 
nur eine Stelle, die den durativen Ablativ zu repräsentieren nätte. 

Zuerst besprechen wir die vier Stellen, in denen meiner 
Meinung nach ein durativer Ablativ nicht vorliegt. 

Die erste Stelle lesen wir bei Plautus 
Truc. 688 rabonem habeto, ut mecum | h«(n)c nocte(m? sies. 

Rec. P. hat ac oder hac oder anocte; die Herausgeber schreiben 
alle hanc noctem. Ich halte diese Änderung vom Ablativ zum Ak- 
kusativ, die ja in paläographischer Hinsicht sehr leicht ist, für 
richtig. Freilich ist sie, sprachlich gesehen, nicht nötig. Es ver- 
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steht sich von selbst, dass in der Phrase esse cum aliquo eine 
hinzugefügte Zeitbestimmung durativer Natur sein kann und wohl 
gewöhnlich auch ist, wie z. B. in 

As. 753 Philaenium ut secum esset noctes et dies hwnc totum 
annum 

As. 848 cum hae annum ut esset 

Truc. 872—3 ut hos dies aliquos sinas Eum esse apud me. 

Hier handelt es sich ganz deutlich von Perduration, vom 
Fortbestande desselben Sachverbaltes oder Zustandes wührend 
einer angegebenen, lüngeren oder kürzeren, Zeit. Aber so braucht 
man die Zeitbestimmung Truc. 688 hac nocle nicht zu fassen. 
Nichts hindert, dass mau diesen Abl. rein temporal, d. h. ohne 
irgendwelche Nebenbedeutung von Perduration auffasst. Mit and- 
ren Worten: der Abl. unsres Verses kann ein gewóhnlicher 
Abl. auf die Frage wann? sein. Das lateinische hac nocte 
entspricht dem deutschen heute nacht. Wenn dem Sprachgefühle 
in diesem Abl. eine Nebenbedeutung des Begriffes Perduration 
sich einmischt, kommt dies natürlich von der dem Verbum esse 
anhaftenden durativen Bedeutung. Aber die Bedeutung, die ur- 
sprünglich dem Verbum des Satzes zukommt, wird sehr leicht zu 
dem Zeitadverbe selbst übertragen. Gewissermassen könnte ich 
also diesen Abl. mit unter die Zeitbestimmungen einzählen, die 
am Grenze des Begriffes quando und quandiu stehen, welche 
Grenzfülle, wie wir später sehen werden, in der Geschichte des 
durativen Ablativs eine grosse Rolle gespielt haben. Wenn ich 
trotzdem in unsrem Plautusverso den Akk. hanc noctem accep- 
tiere, hängt dies von metrischen Gründen ab. Denn wenngleich 
ein Abl. »octe nicht völlig undenkbar ist (vgl. Mil. 707 morte 
und die Abl. auf langes ti, z. B. sorti, parti), scheint er mir in 
diesem Substantive wenig wahrscheinlich, weil die Sprache einen 
Abl. mit langer Ultima, noctu, schon hatte. Dass aber der Akk. 
hanc noctem dem Abl. hac moctu vorzuziehen ist, geht deutlich 
hervor aus demselben Versschlusse in Men. 188. Die erste Hälf- 
te des Verses ist freilich korrupt, aber die zweite ist gut über- 
liefert: 

T tuest legio adiudicato, cüm utro | háne noctem sies 

Der zweite Fall, der scheinbar einen durativen Abl. dar- 
bietet, ist die alte Zeitbestimmung nortu diusque oder, wie es 
auch heisst, noctu diuque, das ursprüugliche dius nach moctu in 
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diu umgebildet. Die Zeitbestimmung Tag und Nacht hat vom 
Anfang an gar nichts Duratives, sie will nur sagen, dass etwas 
während des Tages und während der Nacht geschieht. Der Lo- 
kativ steht also bier vollends ain Platze. Und eben dieser 
Lokativ begegnet uns im lateinischen noctu diusque. Nach und 
nach bekam so das Adverb von seiner Umgebung durative Be- 
deutung. Aber — und dies ist für den lateinischen Sprachge- 
brauch sehr wichtig — zu gleicher Zeit ist die Lebenskraft des 
Adverbs aus. Der alte Lokativ muss in den Akkusativ umge- 
staltet werden. Und so finden wir bei Plautus, Ennius und Te- 
rentius nur den Akk.: dies ac noctes, diesque noctesque u.ä. Der 
Grammatiker Charisius hat uns die ursprüngliche Form des Ad- 
verbs gerettet, die er aus dem Togata-verfasser Titinius belegt: 
noctu diusque (Rıss.° v. 13). Eine Zeit lang hat also das alte 
noctu diu(s)que ein kümmerliches Leben an der Seite des lebens- 
kräftigen Akk. gefristet. Natürlich gab es in dieser Zeit zwischen 
den beiden Redensarten gar keinen Bedeutungsunterschied. Doch 
würe es eine irrige oder mindestens nicht vóllig korrekte Behaup- 
tung, wenn wir dekretieren wollten, dass in unsrem Titiniusfrag- 
mente der Lokativ (Ablativ) durative Bedeutung besüsse. Also — 
auch nicht diese Stelle kann als Beweis eines durativen Ablativs gelten. 

Wir kommen so nach der dritten Stelle. 

Lex Rep. Z. 65 quei| praetor ex hace lege tribuendei causa pro- 
deixerit, is, utei quod recte factum esse volet, facito, quomodo 
prode(ixerit... ea omnia mJaiore parte diei ad eam diem, donec 
solutum erit, apud forum palam, ubei de plano r[ecte legi possitur 
proseripta propositaque habeat]. 

Nun steht in demselben Gesetze zweimal der Akk. in dura- 
tiven Zeitbestimmungen, und zwar: 

Z. 63 dum nei longius C dies edat. 

Z. 66 [praetor quei eum tributum] fecerit, die[s . . . prox]umos ex 
ea die, qua tributus factus erit, apud forum palam, ubei de plano 
recte legi possitur, proscrilptum habeto. 

Diese letzte Stelle ist eine unmittelbare Fortsetzung der Stelle, 
die den Abl. maiore parte aufweist; der Inhalt der beiden Zeilen 
ist auch vollends analog. Es würe demnach kaum zu begreifen, 
warum die Zeitbestimmungen einen verschiedenen Ausdruck be- 
kommen hätten. Die römischen Gesetze scheuen sich sonst nicht 
vor Einfórmigkeit oder gar vor ermüdeden Widerholungen: 
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Klarheit und Präcision, nicht Variation sind ihr vornehmster 
Schmuck. Es scheint mir deshalb beinahe als eine dringende 
Notwendigkeit dem Abl. eine andere Bedeutung als den ihn um- 
gebenden Akkusativen zu geben. Ich glaube, dass in der Er- 
klárung dieses Ablativs uns den rechten Weg zeigt eine analoge 
Stelle eines Gesetzes späterer Zeit, Lex Ursonensis (a. 48 v. Chr.). 
Es steht hier $ 71, 20—24 aediles... munus ludosve scaenicos 
triduom maiore parle diet... et unum diem in circo aut in foro 
Veneri faciunto. Diese Parallellstelle zeigt uns erstens, dass der 
Akk. noch in dieser Zeit der Kasus durativer Zeitbestimmungen 
war: biduom und unum diem, eine Tatsache, die ferner durch 
zwei andere Stellen desselben Gesetzes bestütigt wird: 

8 63,6 si partem IIII anni appgruissent — uud 

8 102 quot horas omnino omnib(us) accusatorib(us) in sing(ulas) 
actiones dicendi potest(ateın) fieri oporteb(it), totidem horas et al- 
terum tantum reo... dicendi potest(atem) facito. 

Und ähnlich findet sich der Akk. in der zwei Jahre früher 
 übgefassten Lex Jul. Municip. (a. 45 v. Chr): 

Z. 15—16 idque aput forum... ibei ubei frumentum populo da- 
bitur, cottidie m«iorem partem diei propositum habeto — und 

2. 89—91 quei minor annos XXX natus est erit, nei quis eorum 
... II vir(atum) IIII vir(atum) neve quem alium mag(istratum) 
petito neve capito neve gerito, nisei quei eorum stipendia equo 
in legione III, aut pedestria im legione VI fecerit, quae stipendia 
in castreis inve provincia maiorem | parlem sui quoiusque anni 
fecerit (Die Inschrift hat maiore am Ende einer Zeile). 

An dem Gebrauche des Akk. in durativen Zeitbestiinmungen 
in den Gesetzen des zweiten und ersten Jahrhunderts v. Chr. ist 
also nicht zu zweifeln. 

Aber der oben erwähnte Paragraph der Lex Ursonensis 
kann uns von etwas mehr belehren. Ich bezwecke die doppelte 
Zeitbestimmung triduom maiore parte diei. Vergleichen wir den 
Ausdruck dieser Stelle mit dem der beiden zuletzt zitierten Stel- 
len der lex Municipalis, springt der Unterschied sogleich in die 
Augen. Während hier der Begriff maior pars eine übergeordnete 
oder wenigstens selbständige Stellung im Verhältuis zu den an- 
deren Zeitbestimmungen annus und cottidie einnimmt, sind in Lex 
Ursonensis die Verhältnisse ganz umgekehrt: maior pars hat hier 
eine attributive Funktion zu dem Hauptworte triduom. 
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Die Stelle in Lex Repetundarum, von der wir herausgingen 
und welche die obige Erórterung hervorgerufen, hat eine Lücke 
gerade vor maiore parte diei. Mommsenen hat die Worte ea 
omnia eingesetzt, aber damit ist sie gar nicht ausgefüllt. 
Es fehlen noch ungefähr zwanzig Buchstabe. Was man ent- 
behrt, ist gerade eine durative Zeitbestimmung, die dem Akk. 
triduom in Lex Ursonensis entspricht. Wird nun ein solcher Akk. 
eingesetzt, kommt alles in Ordnung. Wir bekommen so in Lex. 
Rep. einen Ausdruck, der mit dem in Lex. Urs. völlig (überein- 
stimmt: zuerst einen durativen Akkusativ, dann den Ablativ 
maiore parte diei, der als eine untergeordnete Bestimmung diesem 
Akkusativ beigelegt ist, mit anderen Worten, wir haben vor uns 
einen attributiven Ablativ, der sonst in der lateinischen Gram- 
matik unter dem Namen Ablativus qualitatis geht. 

Die vierte Stelle, die ich ebenfalls ausscheiden will, steht 
bei Plautus | 
Ba. 422—3 nego tibi hoc amnis viginti fuisse primis copiae 

digitum longe a paedagogo pedem ut efferres aedibus. 
Natürlich weder will noch kann ich läugnen, dass hier eine Art 
Perduration vorliegt; aber ich behaupte, dass dieser Begrift im Ver- 
hültnis zu dem andren Begriffe, dem lokativen (rein temporalen) im 
Hintergrunde steht, oder, wenn man die Sache lieber so ausdrückt, 
dass mit dem Begriffe wie lange? der Begriff wunn? aufs innigste 
verbunden ist. Die zitierten Verse werden nämlich vom Sklaven 
Lydus ausgesprochen, der dem Greis Philoxenus heftig tadelt, weil 
dieser die Excesse des jungen Herru verteidigt: »solche Freihei- 
ten», sagt er, »waren gewiss in deiner Jugendzeit etwas ganz Uner- 
hörtes; dir war es während der ersten 20 Jahre gar nicht gestattet 
einen Fussbreit von deinem Lehrer abzuweichen». Es schwebt 
also dem Redenden als Gegensatz der Gedanke vor: »das war 
erst in den späteren Jahren des Lebens möglich». Mit andren 
Worten: in unsrem Zeitadverbium steckt wenigstens latent die 
temporale Bedeutung. Solche Zeitbestimmungen, die beide Zeit- 
arten, die rein temporale und die durative, in sich schliessen, 
stehen im Lateinischen stets im Ablativ, d. h. sie wurden von 
den Rómern als temporal (lokativ) aufgefasst. Und zwar war 
dies, was aus unsrer Stelle erhellt, schon in der ältesten Sprach. 
periode der Fall. Wir werden unten finden, dass dasselbe auch von 
der späteren Latinität gilt. — Betreffs Mil. 212 fotis horis sieh unten. 
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Nachdem wir so die vier Beispiele als nicht beweiskrüftig, 
ausgemustert, kommen wir endlich zu dem fünften und letzten. 
Es tindet sich wiederum bei Plautus . 
Bacch. 2 qui amnis viginti | errans a patria. afuit. 

Kühner Ausf. Gramm. S 79, 3 (S. 263) fasst allerdings diese Zeit- 
bestimmung nicht als durativ auf, sondern er siebt in unsrer 
Stelle einen gewöhnlichen Abl. auf die Frage während welcher 
Zeit? Wenu aber dies richtig wäre, könnte ja fast alle Beispiele 
durativen Akk:s in dieselbe Kategorie mit eingereiht werden. Es 
lässt sich doch veruünftigerweise kein Unterschied machen zwi- 
schen diesem riginti annis. afuit und z. D. Most. 79 triennium 
iam hinc abest. Dass der Abl. unsres Verses, wenn er zu behal- 
ten ist, Perduration und nichts anderes bezeichnet, halte ich für 
selbstverstándlich. Wir stehen also hier vor der Alternative: 
entweder ein Ablativ mit durativer Bedeutung in der archaisti- 
schen Zeit oder: der Ablativ muss als unrichtig tradiert weg- 
emendiert werden. Wie oben S. 6 erwühnt, neigen DELBRÜCK und 
BRUGMANN zu der ersten Alternative hin. Ich bin doch über- 
zeugt, sie hätten sich nicht so geäussert, wenn sie nur den 
faktischen Tatbestand richtig gekannt hätten, dass nämlich 
dieser Ablativ in der ganzen älteren Litteratur ganz allein 
dasteht. Bei solcher Bewandtnis der Umstände die erste Alter- 
native zu akzeptieren wäre ja meiner Meinung nach gerade das- 
selbe als jede sprachgeschichtliche Metode zu zerreissen. Im 
Gegenteil — die zweite Alternative ist der einzig mögliche Ausweg, 
d. h. der Ablativ ist unplautinisch und demnach unecht. Und in 
der Tat ist dieser Ausweg nicht so kühn, wie er anfangs scheinen 
mag. Der betreffende Vers, Bacch. Frg. 2, ist nicht in den Plau- 
tushandschriften tradiert; er wie so viele andere Sprachproben 
der älteren Latinität ist uns durch Vermittlung lateinischer Gram- 
nıatiker der Kaiserzeit bewahrt. In diesem Fall ist unser Autor 
wiederum der Grammatiker Charisius, der in der 2:ten Hälfte 
des +:ten Jahrhunderts lebte. Er beabsichtigt einige Beispiele 
des Gebrauches des Adverbs ?/ico zu geben und zitiert so auch 
aus Plautus Bacchides 4 Verse, von denen der jetzt besprochene 
der dritte ist. Wäre es denn an und für sich zu kühn anzuneh- 
men, dass unser Grammatiker bei der Wiedergabe des plautini- 
schen Verses vom Sprachgebrauche seiner eigeneu Zeit suggeriert 
worden ist und so wider besseres Wissen den plautinischen 
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Akkusativ in den unplautinischen Ablativ verändert hat? Wenn 
wir aber diese Möglichkeit verwerfen, bleibt ja immer der 
Ausweg übrig, dass ein Abschreiber den ursprünglichen Text 
verdorben haben kann. Doch — wir sind in der glücklichen 
Lage alle Hypothesen dieser oder jener Art weit hinter uns zu 
lassen und den wahren Tatbestand zu ergreifen. Die einzige 
Handschrift des Charisius, Neapolitanus aus dem VII oder VIII 
Jahrhunderte, hat an unsrer Stelle folgendes: anii X X. Dies Siglum 
wird in der Handschrift als Bezeichnung beinahe allerlei Endun- 
gen gebraucht, z. B. -m, -um, -rum, -ris, -re, -8, -vus, -vum, -bus. 
bus, -tivus, -tivum u. a. Eine Stelle, wo dies Siglum die En- 
dung- is oder -ös bezeichnet, habe ich allerdings nicht getroffen. 
Von diesem Gesichtspunkt aus könnte also das «mí ebenso gut 
annos wie «mnis bezeichnen. Aber wenn ich so auch den Sprach- 
gebrauch des Plautus und der ganzen älteren Latinität berück- 
sichtige, findet sich gar keine Wahl: «na kaun hier nichts an- 
deres als «nnos bedeuten. Es ist der deutsche Philolog Borur, 
der die Lesart «mmis introduziert hat, und nach ihm hat dieser 
Ablativ seinen Einzug in alle Plautuseditionen gemacht und hat 
dann weiter von diesen in die Grammatiken uusrer Zeit den 
Weg gefunden. 

Da nun auch diese letzte Stütze des durativen Ablativs 
weggerissen worden ist, kónnen wir das Resultat unsrer bisherigen 
Untersuchung in den folgenden Satz zusammenfassen: im archai- 
stischen Latein (in der Zeit 250—81 v. Chr.) giebt es keinen 
Ablativ in deu durativen Zeitbestimmungen. 


Verzeichnis R 
der Belege durativer Zeitadverbia in der archaistischen Zeit 
(Vgl. HoLzE, Syntaxis priscorum scriptorum latinorum S. 218 f.» 


Akkusativ. 


Prautvs. Amph. 168 noctesque diesque assiduo satis super- 
quest — 314 continuas has tris. noctes pervigilavi — 638-9 po- 
testas videndi fuit Noctem unam modo — 732 quievi in navi 
noctem. perpetem — 
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As. 214 aelatem velim servire — 284 ut aetatem ambo 
ambobus nobis sint obnoxii — 428 quia triduom hoc unum 
modo foro operam adsiduam dedo — 602 dies moctesque potent 
— 721 opto annum hunc perpetuom mihi huius operas — 753-4 
Philaenium ut secum esset nocles et dies Hunc annum totum — 
801-2 vino viginti dies Vt careat — 847 unum hunc diem perpe- 
tere — 848 cuin hae annum ut esses — 872 noclem totam stertere — 

Aul. 4 iam multos annos est quom possideo — 

. Cas. 320 dies atque noctes cum cane aetatem exigis. 

Cure. 241-2 quin tu «quot dies Perdura — 352 neque 
diem decet me morari — 

Ep. 298 atque id non decem occupatuin tibi erit argentum 
dies — 498 plus iam sum libera quinquennium — 

Men. 104 sed mihi intervallum iam hos dies multos fuit — 
188 hane moctem sies — 720 nam med aetatem. viduam | esse 
mavelim — 950 elleborum potabis faxo aliquos viginti dies — 951 at 
ego te pendentem fodiam stimulis triginta dies — 959 numquam 
aegrotavi unum diem — | 

Merc. 46 obiurigare pater haec noctes et dies — 59 convi- 
cium fot me annos iam se pascere — 542-3 hunc me diem unum 
oravit. Vt apud me praehiberem locum — 585 mullum hercle 
praeter hune diem olla apud me erit — 

Mil. 350 illie noster est fortasse circiter (rienmium — 528 
me occultabo aliquot dies — 7142 ubi triduom continuom fuerit — 
143 ubi dies decem continuos sit — 1078 et pueri annos octin- - 
gentos vivont — 1081 quot hic ipse annos vivet — 

Most. 22 dies noctesque bibite — 79 triennium qui iam hine 
abest — 235 dies noctesque estur, bibitur — 589 multos me . . iam 
dies frustramini — 765 umbram audivit esse aestate perbonam . . 
usque perpetuom diem — 954 sex mensis jam Bic nemo habitat 
(»seit») — 958 numquam hie í(riduom unum desitumst potarier — 
909 (riduom unumst haud intermissum hic esse et bibi (nom.?) — 

Pers. 22.3 plusculum annum Fui praeferratus — 115 ne- 
gotium agere id fofum procedit diem — 137-8 istic leno hau 
dum ser menses Megaribus huc est quom commigravit — 172 
equidem te iam sector quintum hunc annum — 628 numquam 
hercle Aunc memsem vortentem, credo, servibit tibi. — 

Poen. 228 mocles diesque omni in aetate semper ornantur, 
levantur — 1189 quibus annos multos carui — 1239 quia annos 
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mullos feilias meas celavistis clam me — 1421 hic opus est al: 
quol ut maneas dies — 

Ps. 9-10 quid est quod tu examinatus iam hos multos dies 
Gestas tabellas tecum — 283 aliquot hos dies manta modo — 321 
ut opperiare hos ser dies aliquos modo — 323 vel sex menses 
opperibor — 829 nam vel ducenos annos poterunt vivere — 

Rud. 131 non... iam hos dies complusculos quemquam 
istic vidi sacruficare (»seit») — 137 nunc intervallum iam hos 
dies mullos fuit — 379-80 adservaret Dies noctesque — 

St. 5 sollicitae noctes et dies, soror, sumus semper — 153 
nam dies (oos apud portum servos unus adsidet — 159 nam illa 
me(d) in alvo menses gestavit decem — 160 at ego illam in alvo 
gesto plus annos decem — 168 solere elephantum gravidam per- 
petuos decem Esse annos — 170 nam iam complures annos utero 
haeret meo — - 

Trin. 166 ruri dum sum ego unos sex dies — 287 b haec 
dies noctis canto tibi ut caveas — 

Truc.. 278 eumque ea noctem in stramentis pernoctare per- 
petim — 872-3 immo amabo ut hos dies aliquos sinas Eum esse 
apud me — 874 triduom hoc saltem (sc. eum esse opus est) — 
904 ut dies noctesque potet — 906 porro opus est totum diem 
(purus est libri, corr. Buecheler). 

TERENTIUS. Andr. 32-89 saltem aliquod dies Profer (sc. 
nuptias) — 676 conari manibus pedibus noctisque et dies — 

Heaut. 118 clam me profectus mensis tris abest — 716 quid 
malum me aetatem censes velle id adsimularier — 752 hosce ali- 
quod dies non sentiet. — 

Eun. 151-2 sine illum priores partis hosce aliquod dies Apud 


me habere — 193 dies noctisque me ames — 223 tandem non ego 
illam caream .*. vel fotum triduom? — 227 ser ego te fotos 
... hos mensis quietum reddam — 636-7 biduom hic Manen- 
dumst soli — 1079 stertit noctis et dies — 

Phor. 159 fuisset tum illog mi aegre aliquod dies -- 304 
egon illam cum illo ut patiar nuptam «num diem? — 489 non 
queo te exorare ut maneas friluom hoc? — 512-3 nequeo ex- 
orare ut me maneat et cum illo ut mutet fidem Triduom hoc — 
520 ego te compluris ... mensis tuli — 


Hec. 87 biennium ibi perpetuom misera illum tuli — 177-8 
primos. dies complusculos Bene convenibat sane inter eas — 185 
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ubi illie dies est compluris — 421 dies triginta aut plus eo in 
navi fui — 555 quacum dot consuesset annos — 800 frustra ubi 
tolum desedi diem — 

Adel. 332 qui sine hac iurabat se unum numquam victurum 
diem — 

Ennıus (VAHLEN ?). Annal. 235-6 comiter impertit magnam 
cum lassus diei Partem fuisset — 334 sollicitari te Tite sic noctes- 
que diesque — Scaenica 64 multos annos latuit (sc. fax) — 79-80 
annos multos longinque ab domo Bellum gerentes — 

Pacuvius (RissEck *, vol. I). 10 frendere noctes, misera quas 
perpessa sum — 396 post quam calamitas complures annos arvas 
calvitur — 

Naevıus (Rısgeck ?, vol. II). 6-7 hunc tnum diem De meod 
equos sinam esse (lectio incerta!) — 

CarciLiU8 Starıus. 51-52 velim paulisper te opperiri. — 
Quantisper? — Non plus triduum. — 

Sextus TogPiLIUs. 183-4 quia hos dies complusculos In- 
tereapedo sumpti faciundi fuit — 

Novıus. 25-6 totum diem Argutatus quasi cicada — 

Lucııus (Marx). 37-9 ut mullos mensesque diesque, Non 
tamen aetatem, tempestatem hanc scelerosi Mirentur — 405-6 
annos hic terra iam plures miles Hibera Nobiscum meret — 490 
-] dum miles Hibera Terrast ac meret(hic) ter sex aetati quasi 
annos — 663 qui sex menses vitam ducunt — 

Caro. De agri cultura VII, 4 sale confriato dies V:... 
in sole ponito biduum — XVII, 2 postea usque adeo sunt pius 
menses VIII — XXIII, 4 dies XX permisceto crebro — XXVI 
ubi erit lectum dies triginta — XLI, 1 pirorum ac malorum in- 
sitio per ver et per solstitium dies L — LVII loram bibant menses 
tree — LXIIII, 1 amurca inpleto dies VII — LXXXVIIII ne plus 
aqua sita siet horam unam — LXXXX hoc dies VII facito — 
LXXXXVI sinito biduum aut triduum consudent — CIV, 2 misceto 
ter in die dies quinque continuos — CV, 2 biennium in sole sinito 
positum esse — CIX sinito conbibaut noctem et diem — CX si- 
nito biduum oblitum dolium — CXII, 1 dies LX X ante vinde- 
miam (nicht abl.!) CXII, 2 ponito in sole biduum aut triduum — 
CXIII, 1 sinito dies XV operta, antequam oblinas — 2 ne plus 
quadriennium in sole siveris — CXX mustum si voles fotum an- 
num habere — (oium annum mustum erit — CXXVIII sinito quadri- 
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duum fracescat — OXLVIII, 2 quot dies per dominum mora fuerit, 
quo minus ..., totidem dies emptori procedent — CL, 1 
agnus diem et noclem qui vixerit in fructum — 2 conductor duos 
menses pastorem praebeat — CLVI, 4 deambuletque horas IIII— 
CLVII, 15 aliquot dies idem facito — CLXII, 2 ubi iam dies quin- 
que in sale fuerint — 

Origines (Jorpan) IV, 10 bellum quod quatuor et viginti annos 
fuit — V, 1 uti haec res aliquot dies proferatur — 

Q. Fasıus Pıoror (Gellius X, 15 nach Horze, 8. 218) de eo 
lecto trinoctium continuum non decubat — 

C. SEMPRONIUS GRACCHUS (MEYER, Orat. fragm.) 4 biennium 
fui in provincia — 

CarPURNIUS Piso (Peter, Histor. rom. fragm.) 36 Roma 
condita annos DC septimum oceipit saeculum — 

CLaupıus QuapRIGARIUS. Öl sed circiter horas duas gravi 
proelio urserunt — 

CORNELIUS SISENNA. 47 cum complures menses barba im- 
missa et intonso capillo .. . cireumiret — | 

TiruLr. Lex Acilia Repetundarum Z. 63 dum nei longius 
C dies edat — 66. praetor, quei eum tributum] fecerit die[s . . . 
prox]umos, ex ea die, qua tributus factus erit, apud forum palam, 
ubei de plano recte legi possitur, proscri(ptum habeto — Edictum 
censorum contra rhetoras latinos: (a. 92/1; nach Sueton. de rhet. 
1,9): renuntiatum est nobis esse homines, qui novum genus 
disciplinae instituerunt, ad quos iuventus in ludum conveniat; 
eos sibi nomen imposuisse latinos rhetoras; ibi homines adule- 
scentulos dies tolos desidere. 


Ablativ. 
Pravrus. Ba. 2. qui anms viginti errans a patria afuit (Sieh 
S. 13) — 422-8 nego tibi hoc annis viginti fuisse prints copiae, 


Digitum longe a paedagogo pedem ut efferres aedibus (Sieh 8. 
12) — Truc. 688 ut mecum ha{n)c nocle(m) sies (Sieh S. 8). 

Tırınıus. 13 wocíu diusque (Sieh S. 9). 

Tırunı. Lex Acilia Repet. Z. 65 queilpraetor ex hace lege 
tribuendei causa prodeixerit, is, utei quod recte factum esse volet 
facito, quomodo prode[ixerit, ... ea omnia mjaiore parte diei ad 
eam diem, donec solutum erit, apud forum palam . . . [proscripta 
propositaque habeat]. (Sieh S. 10). 


IIL Die Ciceronianische Zeit (81—37 v. Chr.) 


Die zweite Periode der Litteraturgeschichte Roms ist die 
so genannte Ciceronianische. Das Ende der Periode wird ge- 
wöhnlich in das Jahr 43, das Todesjahr Ciceros, gesetzt. Da 
ich hier die Grenze zum Jahre 37 verschiebe, ist der Grund der, 
dass ich die ganze Produktion Varros mit eingerechnet wünsche. 

Innerbalb der Periode behandle ich jeden Autor für sich. 
Die Reihenfolge der einzelnen Verfasser ist durch die Zeit der 
litterarischen Tätigkeit bestimmt. Ich beginne demnach die Un- 
tersuchung mit Cicero aus dem Grunde, dass seine Schriftstellerei 
sich über fast die ganze Periode erstreckt. Dem Cicero schliesse 
ich Lucretius und Catullus an. Der zweiten Hälfte der Epoche 
gehören Cäsar und seine Nachfolger auf dem historischen Ge- 
biete, dann Sallustius und Cornelius Nepos. Am Ende dieser 
Zeit stelle ich Varro. Freilich schrieb Varro während der ganzen 
Zeit gerade wie Cicero. Aber die meisten von seinen Schriften 
sind verloren gegangen, und von dem geringen Rest fällt 
der grösste Teil ins Ende der Periode, so dass er von Rechts 
wegen unter die Verfasser der zweiten Hälfte dieser Periode 
eingeordnet werden muss. 

Bevor ich die Einzeluntersuchungen eines jeden Autors 
vorführe, scheint es mir das Bequemste zu sein die allen Autoren 
gemeinsamen Fälle von lokativ-durativen Bestimmungen aus- 
zuscheiden und im Voraus zu behandeln. Wie oben erwähnt, 
gibt es Fälle, die an der Grenze der beiden Zeit-kategorieen stehen, 
die nicht nur als lokative sondern auch als durative betrachtet 
werden können. Und wie wir bei dem Plautus in diesen Fällen 
den Ablativ trafen, so finden wir auch hier iu der Regel densel- 
ben Kasus. Also: diese Zeitbestimmungen wurden noch immer 
als temporale (nicht durative) aufgefasst. Ich will jetzt mit eini- 
gen Beispielen aus den verschiedenen Verfassern den betreffenden 
Sprachgebrauch beleuchten: 
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Cic. Nat. Deor. I, 22 isto igitur tam immenso spatio 
quaero, Balbe, cur Pronoea vestra cessaverit. — Ibd. quid autem 
erat, quod concupisceret deus mundum signis et luminibus tam- 
quam aedilis ornare? Si, ut deus ipse melius habitaret, antea 
videlicet tempore infinito in tenebris tamquam in gurgustio habi- 


taverat. — Ibd. II, 130 cum tota aestate obrutam oppletamque 
(Aegyptum Nilus) tenuit, /wm recedit — Republ. I, 58 ergo his 
«annis quadringintis Romae rex erat? — II, 55 instituit 


primus, ut singulis consulibus alternis mensibus lictores praeirent 
— Off, III, 112 tantum /emporibus illis ius iurandum valebat. — 
Piso 26 an vero reliquo tempore consulem te quisquam duxit — 
Verr. V, 131 te illo tempore ipso supertoribusque diebus omnibus 
in litore cum mulierculis perpotasse dico — Phil. I, 32 proximo, 
altero, tertio, denique reliquis consecutis diebus non intermittebas 
quasi donum aliquod cotidie adferre reipublicae. — Phil. II, 91 
tu (sc. Antoni)... faces incendisti . . ., tu illos impetus perditorum 
hominum... in nostras domos inmisisti. Idem tamen quasi fuligine 
abstersa reliquis diebus in Capitolio praeclare senatus consulta fe- 
cisti — Ep. ad. Att. IV, 17, 4 Seaurus, qui erat paucis diebus 
illis absolutus — Ibd. Vl, 2, 5 quaesivi ipse de iis, qui annis 
decem proximis magistratum gesserant —- Ibd. XI, 6, 3 veliquo 
tempore me domo tenui — Ep. ad Fam. I, 4, 1 senatus baberi 
ante K. Februarias per legem Pupiaın, id quod scis, non potest 
neque sense Febr. loto nisi perfectis aut reiectis legationibus. 
CAES. B. G. III, 29, 1 veliquis deinceps diebus Caesar silvas 


caedere iussit —  Ibd. V, 42,5 reliquis diebus turres ... parare 
ac facere coeperunt — Ibd. VII, 76, 1 huius opera . . . superioribus 
annis erat usus... Caesar — B. C. III, 54, 1 Pompeius noctu 


magnis additis munitionibus reliqtus diebus turres exstruxit — Ibd. 
III, 84,2 itaque ex castris exercitum eduxit aciemque instruxit, 
primo suis locis pauloque a castris Pompei longius, continentibus 
vero diebus, ut progrederetur a castris suis — Ibd. 77, 1 Postero 
die Caesar... de quarta vigilia ipse egreditur... Hoc idem 
reliquis fecit diebus. 

SALL. Jug. 31,2 nam illa quidem piget dicere, his annis 
quindecim quam ludibrio fueritis superbiae paucorum. 

CogNEL. NE». Them. 2, 1 praetor a populo factus non solum 
praesenti bello sed etiam reliquo tempore ferociorem reddidit civi- 
tatem. 
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Vanno, R. R. II, 7, 14 ab undecimo die usque ad quartum 
decimum dandum hordeum, cotidie adicientem minutatim: quod 
quarto die feceris, in eo decem diebus proximis manendum — 
Ibd. III, 2, 16 reliquis annis omnibus et hanc expectabis summam, 
et spero non tibi decoquet ornithon — III, 9, 13 obiciendum pullis 
diebus XV primis mane — III, 10, 4 cum excudit, quinque diebus 
primis patiuntur esse cum matre — III, 10,6 pullis primum 
biduo pollenta aut hordeum adponitur, tribus proximis diebus na- 
sturtium — 

.. Die angeführten Beispiele mögen genügen um den Sprach- 
gebrauch, von dem hier die Rede ist, zu illustrieren. Vielleicht 
sind Andere geneigt dieses oder jenes dieser Beispiele als rein 
lokativ zu betrachten. Sie sind aber lehrreich, denn sie weisen 
uns zur Genüge, wie schwierig es manchmal ist eine bestimmte 
Grenze zwischen den beiden Bedeutungen zu ziehen. Eine 
solehe Entscheidung wird besonders schwierig bei solchen Ver- 
fassern, die wie Cüsar und Varro auch sonst, d. h. in rein du- 
rativen Ádverbien, den Ablativ verwenden. Etwas anders liegt 
die Sache, wenn der Verfasser die beiden Bedeutungen streng 
zu unterscheiden pflegt, wie es mit dem Cicero der Fall ist. 

Wie ich diese Zeitbestimmungen auffasse, stehen sie an der 
Grenze der lokativen und durativen Bedeutung, d. h. sie bilden 
eine besondere Klasse von Grenzfällen. Der lokative Sinn ist 
doch kaum nirgends zu verkennen. | Denn fast alle hergehörigen 
Zeitadverbia sind zu anderen Adverbien im Gegensatz gestellt, 
welche entweder in Worten deutlich ausgedrückt sind (wie Cic. 
Phil. I, 32 — Nat. Deor. II, 130 — Varro R. R. III, 10,6) oder in 
dem Zusammenhange in latenter Weise liegen. Beachte besonders 
die Ablative mit den Adjektivattributen primus, proximus, reliquus! 

Dem gesagten zufolge darf es nicht Wunder machen, wenn 
"wir bei einem und demselben Verfasser dem Anscheine nach 
wollends identische Stellen treffen, wo doch ein Wechsel der 
Kasus stattfindet, ohne dass wir immer den Grund des Wech- 
sels erraten können. Andrerseits gibt es auch Fälle, wo ein 
solcher Grund deutlich genug hervortritt. Wenn z. B. Cicero 
bei den 'Verba manendi '!, bei welchen die durative Natur der 
Zeitbestimmungen nichts weniger als fraglich ist, den Ablativ 
gewissermassen zu gestatten scheint, ist zu bemerken, dass dies nur 

") Betreffs dieses Ausdruckes verweise ich auf S. 30. 
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in ganz eigenartigen Verbindungen vorkommt. Er kaun nur 
schreiben und schreibt auch immer multos dies, unum diem esse, 
manere, aber er scheut sich nicht den Ablativ zu setzen in eo die 
manere. Er hält es also nicht für nötig in dem viel gebrauchten 
Adverbium eo die, das natürlich am meisten lokativen Sinn 
hatte, den Ablativ in den Akkusativ umzusetzen, wo die durative 
Bedeutung im Vorgrunde tritt. Vergleiche die beiden Kasus in 
den folgenden Beispielen: 1) Akk. Ep. ad. Att. IV, 16, 3 eum 
plures. dies esse in Crassi Tusculano — V, 11,4 cum ibi decem 
ipsos fuissem dies — XIII, 52, 2 Puteolis se aiebat unum diem 
fore, alterum ad Baias — 2) Abl. Ep. ad Att. XV, la, 1 mansi 
igitur eo die in Sinuessano — XVI, 18,2 itaque eo die mansi 
Aquivi — Beachte weiter den Kasuswechsel in demselben 
Satze Ep. ad Att. XII, 1, 1 eo die cogitabam in Anagnino, postero 
&utem in Tusculano, ibi «num diem (sc. esse). 

Ganz Ähnliches begegnet uns auch bei Cäsar. Während 

er den Ablativ schreibt in B. G. VII, 44, ı animadvertit collem 

. qui supertoribus diebus vix prae multitudine cerni poterat — 
81, 4 nostri, ut superionibus diebus suus cuique erat locus attribu- 
tus, ad munitiones accedunt — 76, 1 Huius opera . . . supertoribus 
annis erat usus in Britannia Caesar —, verwendet er den Akkusativ 
in VI, 36,1 Cicero, qui omnes superiores dies milites in castris 
obtinuisset. Wie klein der Unterschied ist, liegt auf der Hand !). 

Zu dieser Klasse von Zeitadverbia doppelter Natur zähle 
ich auch das Adverbium ommi tempore. 

Cıcrro verwendet es in der Rede pro S. Roscio (a. 80) fünf- 
mal, pro Sulla (a. 62), pro Flacco (a. 59) pro Rabirio Postumo 
(a. 54) und in Phil. XIV (a 43) je einmal. In der Rede.iu 
Verrem IV, 107 (a. 70) heisst es gleichfalls omn? tempore anni: 

circa (Hennam) lacus lucique sunt plurimi atque laetissimi 
flores omnt tempore anni (wann? + wie lange?). Dagegen schreibt 
Cieero in einem Briefe (a. 45) an Lucceius Ep. ad Fam. V, 15,5 
quodsi id egissemus ego atque tu . . ., one tempus una fuissemus 
um so die Perduration noch stärker hervorzuheben. 

Aus andren Verfassern dieser Periode erwähne ich: 
| Luceker. II, 632 terra quidem vero caret omnt tempore sensu 
und II, 1099; IV, 813 (nach Hipíw, De casuum syntaxi, II, 21). 


1 Vgl. mit dem letzten Beispiele auch das oben aus Cic. zitierte 
Verr. V, 131. 
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saEs. B. G. I, 43,7 omm lempore... principatum tenuis- 
seut — II, 14, 2 omni tempore in fide... fuisse. 

BzgrLL. Hisr. 3, 8 Caesar eam civitatem omni tempore optime 
de populo Romano meritam esse memoria tenens. 

Unzweifelhaft ist, dass diesem Adverb ursprünglich ein lo- 
kativer. Begriff wann? oder besser wie oft? innewohnte, und dieser 
Siun scheint mir in den meisten Stellen dem Adverbe teilweise 
anzuhaften. Aber sehr leicht konnte dieser lokative Begriff völlig 
verblassen, so dass nur der durative Sinn zurückblieb. Dies ist 
meiner Meinung nach der Fall z. B. in Caes. B. G. I, 43,7. Der 
rein durative Charakter des Adverbs an dieser Stelle tritt deut- 
lich hervor durch die Vergleichung mit der völlig analogen Stelle 
B. G. 1, 3, 4 regnum multos annos obtinuerat. 

Was hier vom Adv. omni tempore gesagt ist. gilt auch von 
allen den Zeitbestimmungen, in denen das Attribut all, jeder, 
eingeht: die ursprüngliche Bedeutung wann? oder wie ofi? ist 
deutlich in Fin. II, 101 ut... itemque omnibus mensibus vicesimo 
die lunae dent ad eorum epulasqui... — Cat. 74 mortem igitur 
omnibus horis impendentem timens qui poterit animo consistere? 
pro Sest. 33 lata lex est,... ut omnibus fastis diebus legem ferri 
liceret, aber in dem oben S. 20 angeführten Verr. V. 181 tritt zu 
dieser Bedeutung die durative hinzu. 

In diesem Zusammenhange behandle ich das Adv. totis 
noctibus, das zweimal bei dem Verbum cernere in Nat. Deor. vor- 
konrmt: II, 105 Cuius... . clarissimas stellas foiis noctibus cernimus 
— Ibd. 108 reliquum .. . corpus Draconis totis noctibus cernimus. 
Ist der Ablativ temporal oder durativ? Mit anderen Worten: 
bedeutet totis noctihus 'ale Nüchte' oder 'die ganzen Nüchte?' 
Meiner Meinung nach kann nur die erste Übersetzung als richtig 
gelten, denn Cicero hätte, wenn er die ganzen Nächte gemeint 
bütte, (olas noctes geschrieben, was aus folgenden Belegen erhellt: 
Nat. Deor. II, 72 qui /ofos dies precabantur — Divin. II, 121 
tolas noctes somniamus (Scnürz BarrkR fehlerhaft fof n. dorminus) 
— Verr. V, 87 dies fotos perpotabat — pro Caec. 36 dies totos 

. vim fieri — pro Mur. 70 ut suos adsectentur fotos dies — Ibd. 
18 audite consulem totos dies ac noctis de republica cogitantem 
— Sen. 14 qui dies fotos de officio disserunt — Phil. II, 67 
£olos dies perpotabatur — Ep. ad Att. II, 13, 2 ut hie mecum 
£olos dies philosophetur — VIII, 11, 1 lamentari licet illud quidem 


24 Axel W. Ahlberg 


totos dies — XII, 14, 3 totos dies scribo — 44, 2 sedere fotos dies 
in villa? — Wenn dies richtig ist, hat also Cicero den Pluralis 
toti in der Bedeutung von omnes gebraucht, ganz wie Plautus 
lotis horis einmal verwendet: Mil. 212 quoi (poetae barbaro) bini 
Custodes semper foíis horis occubant. Es ist demnach anzumeh- 
men, dass Cic. diesen Gebrauch der Gesprüchssprache entlehnt 
hat. Übrigens verweise ich auf Scumwarz, Lat. Stilistik 8 28, 
dessen Angaben doch in Übereinstimmung mit dem hier oben 
gesagten zu korrigieren sind. 


Nachdem ich diese Bemerkungen vorausgeschickt habe, gehe 
ich zu den rein durativen Zeitadverbia über. 

Zuerst also CrckRo. | 

Die ganze umfangreiche Produktion des Cicero habe ich 
nicht untersucht. Aber trotzdem wage ich die Vermutung aus- 
zusprechen, dass keine Beispiele durativer Ablative meiner Auf. 
merksamkeit entgangen sind. Denn erstens habe ich gerade den 
Teil von den Schriften Ciceros durchgemustert, der die grösste An- 
zahl von Zeitadverbia enthält, seine Briefe. Zweitens habe ich in 
den ausführlichen Lexika ME&evETS zu den Reden und den philoso- 
phischen Schriften Ciceros, wo alle Belege jedes Wortes aufge- 
nommen sind, die Artikel nachgesehen, die in Zeitbestimmuugen 
gebraucht zu werden pflegen: aestas, aetas, annus (bt-, tri-, quadri- 
quinquennium), autumnus, dies (bi-, tri-, quatriduom), hora, inter- 
vallum, mensis, nox, pars, saeculum, tempus, ver und vita. Drittens 
ist in unsren lateinischen Grammatiken die Sprache Ciceros über- 
haupt so genau wie möglich berücksichtigt, so dass Abweichungen 
von seinem gewöhnlichen Sprachgebrauche in jedem Punkte an- 
geführt zu werden pflegen. 

Das Ergebnis der gemachten Untersuchung ist, dass Cicero 
auf dem alten Standpunkte steht. Denn ausser den oben be- 
handelten Grenzfällen und wenigen sogleich zu erwähnenden 
‚Fällen mit Ablativ findet sich überall der Akkusativ. Aus der 
grossen Fülle von Belegen einige anzuführen scheint mir über- 
flüssig. 

Nur das Adverb »Tag und Nacht» will ich besonders er- 
wühnen. Es steht in den philosophischen Schriften 13 mal: dies 
et noctos 5, dies noctesque 3, nocles et dies 2, noctesque diesque 2 
(Fin. I, 51 — Cat. 1 Imitation nach Ennius), diem noctemque 1; 
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in den Reden 20 mal: dies noctesque 10, dies el noctes 3, dies ac 
noctes 3, noctis diesque 1, diem noctemque 1, dies omnis atque noctis 
l, totos dies aique noctis 1; endlich in den Briefen 7 mal: dies 
et nocles 3, dies noctesque 4. Die Hauptsumme beträgt also 40. 
Einen anderen Sinn hat der Abl..Sg. den wir in Nat. Deor. 
zweimal treffen: II, 24 quod quidem Cleanthas his etiam argu- 
mentis docet, quanta vis insit caloris in oinni corpore: negat enim 
esse ullum cibum tam gravem, quin is nocle et die concoquatur 
(== es gibt keine Nahrung so hart, dass sie nicht sowohl in der 
Nacht als am Tage gekocht werden kann) — II, 100-1 ipsum 
autem mare sic terram appetens litoribus alludit, ut una ex dua- 
bus naturis conflata videatur. Ex mari finitimus aer die et nocte 
distinguitur. isque tum fusus et extenuatus sublime fertur, tum 
autem concretus in inubes cogitur ... (= die in der Nähe des 
Meeres befindliche Luft ist während des Tages und während der 
Nacht nicht gleich, denn teils... teils. ..). Hier hat also das 
Adverb vollends den lokativen Sinn, der ihm von Anfang an 
beiwohnte, nicht die durative Bedeutung, die diesem Ablative bei 
Cäsar und Späteren zukommt. Vgl. hieme et aestate in Divin. 
I, 94 (Arabes etc.) campos et montes hieme et aestate peragrantes. 
Bei diesem Tatbestande akzeptiere ich ohne Bedenken in 
der Rede in Verr. II, 62 die Lesart, die Recensio Parisina bietet, 
den Akkusativ biennium, wiewohl der Vatikanische Palimpsest 
den Ablativ hat, da ja diese Handschrift trotz seines Alters an 
mehreren Stellen die fehlerhafte Lesart tradiert. Die betreffende 
Stelle lautet: 
Verr. II, 62 (Heraclius et Epicrates) Romam venerunt; sordidati, 
maxima barba et capillo Romae .. biennium prope fuerunt. 
DaEGERE (Hist. Synt. d. lat. Spr. S. 534) weiss noch 2 dura- 
tiven Ablative bei Cicero zu belegen. Den einen von diesen 
Off. ILI, 2, 8 triginta annis vixisse Panaetium, posteaquam illos libros 
edidisset — hat schon Küuner mit Recht getilgt, da ja selbstver- 
ständlich der Ablativ hier nur ein 'Ablativus mensurae' bei post- 
eaquam sein kann. — Im zwoiten Beispiele dagegen 
Divinat. I, 19, 388 negari non potest multis saeculis verax fuisse 
id oraculum (scil. Pythium) 
kann der Abl, wenn dieser. Kasus notwendig ist, nicht anders als 
ein durativer Abl. aufgefasst werden. Vergl. Tusc. Disp. I, 38 
mulia saecula postea sic viguit Pytagoreorum nomen. Da aber 
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diese Schrift »de Divinatione» so spüt wie im Jahre 44 verfasst 
ist, d. h. in einer Zeit, wo der Ablativ schon von andren Schrift- 
stellern verwendet worden war (siehe unten), scheint es mir gar 
nicht unmöglich, dass endlich Cicero selbst gegen seine Gewohhn- 
heit einmal den modernen Ausdruck hat anwenden können. Aller- 
dings ist, soviel ich sehe, noch eine Erklärung möglich: muitis 
saeculis als einen Dativ aufzufassen, in welchem Falle das Sub- 
stantiv saeculum die ursprüngliche Bedeutung »Generation, Men- 
schenalter» hätte, und die Uebersetzung der Stelle so lauten würde: 
»e8 kann nicht geleugnet werden, dass dieses Orakel manchen 
Generationen wahr prophezeit hat». 

Wenn also an dieser letzten Stelle eine andere Erklürung 
möglich ist, existiert eine solche Möglichkeit nicht an 8 anderen Stel- 
len dieser Schrift, die ich zuletzt zu bebandeln habe: I, 12 est enim 
vis et natura quaedam, quae tum observatis longo tempore significati 
onibus, tum aliquo instinctu inflatuque divino futura praenuntiat. 
Quare omittat urguere Carneades, quod faciebat etiam Panaetius re- 
quirens, Iuppiterne cornicem a laeva, corvum ab dextera canere ius- 
sisset. Observata sunt haec fempore inmenso — und II, 28 persuaderi 
igitur cuiquam potest ea, quae significari dicuntur extis, cognita 
esse ab haruspicibus observatione diuturna? quam diuturna ista 
fuit? aut quam longinguo tempore observari potuit? — An diesen 
3 Stellen scheint mir die durative Bedeutung die einzig mügliche 
zu sein. Es gibt also wirklich bei Cicero ein paar Belege des du- 
rativen Ablativs. Aber — das muss stark hervorgehoben werden 
— nur in seinen letzten Schriften und nur bei einem Substantivum, 
wo der Abl. in so vielen Adverben sonst vorkommt. Ich erinnere 
besonders an das sehr übliche omni tempore, dem sehr oft der 
Begriff von Perduration anhaftet. Auch andere Grenzfülle, wie 
Divin. I, 128 sunt... omnia, sed tempore abzunt —- streifen an die 
durative Bedeutung. Vgl. weiter die oben angeführten Grenz- 
fälle und andere Ausdrücke wie Off. II, 81 quod tam longo spalio 
multa hereditatibus . . . tenebantur sine iniuria — longo intervallo 
‚nach langer Zeit» Acad. I, 1 — Fat. 4 — Rep. II, 57 — tem- 
pore, temporibus »mit, nach der Zeit». In Analogie mit diesen 
und ähnlichen Adverbien ist der rein durative Abl. in unsren 
Ciceronianischen Beispielen entstanden. 

Hier ist der Platz zu bemerken, dass jedoch nicht einmal 
Cieero selbst in der Konversationssprache es verschmüht hat 
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den rein durativen Abl. in weit grósserer Ausdehnung als in 
seinen Schriften zu verwenden. Das erhellt aus der Anekdote, 
die Quintilian Inst. Orat. VI, 3, 73 vom Cicero erzählt, insofern 
nämlich Quintilian die Worte Ciceros wörtlich wiedergibt, was 
wir, soviel ich sehe, keinen Grund zu bezweifeln haben. Die 
Stelle des Quintilians hat folgenden Wortlaut: 'Redarguimus in- 
terim aperte, ut Cicero Vibium Curium multum de annis aetatis 
suae mentientem, Zum ergo, cum una declamabamus, non eras 
nolus; interim et simulata assensione, ut idem Fabia Dolabellae 
dicente triginta se annos habere, Verum est, inquit, nam hoc illam 
viginti annis andio'. 


Von den beiden Dichtern der ersten Hälfte der Ciceronia- 
nischen Zeit, Lucretius und CamurLvus, ist LucRETIUS über den 
alten Gebrauch nicht hinaus gekommen. Wir finden bei ihm in den 
rein durativen Zeitbestimmungen nur den Akkusativ. Nach Hip£w, 
De casuum syntaxi Lucretiana S. 54 steht »accusativus temporis» 
11 mal: III, 986 perpetuam aetatem — VI, 236 aetatem wie bei 
Plautus adverbialiter gebraucht — IV, 973 dies multos — V, 931 
multa lustra — I, 582 aeternum lempus — 905 «ullum tempus — 
1016 exiguum (tempus — III, 606 minimum tempus — III, 399 
lemporis exiguam parlem — III, 62 und IV. 973 noctes atque dies, 
wozu konımt I, 142 inducit noctes vigilare serenas. 

Bei dem CaruLLvus stehen 3 Zeitbestimmungen im Akk. 
námlich 6,6 te non viduas iacere noctes — 45, 4 omnes sum adsi- 
due paratus annos — 63, 57 dum breve tempus animus est. Da. 
nebeu findet sich 1 mal der Abl. 109, 6-s ut liceat nobis tota pro- 
ducere vita Aeternum hoc sanctae foedus amicitiae ( 5. V per- 
ducere, 6. « alterum). Also: bei dem Catull treffen wir zum 
erstenmal in der lateinischen Litteratur den durativen Ablativ. 
Es verdient besondere Beachtung, dass dies gerade in einer Zeit. 
bestimmung 'ınit dem Attribute £oíus der Fall ist. Denn, wenn 
irgendwo, muss in derartigen Adverbien der Übergang vom Akk. 
zum Abl. fast unvermerkt sich vollziehen, weil der durative Sinn 
schon dureh das Attribut /oíus deutlich genug hervortritt. Es 
gibt deshalb gar keinen Grund an der Überlieferung zu zweifeln, 
wiewohl die Einsetzung des Akkusativs von palüographischen 
Gesichtspunkte aus sehr leicht ist. Wir werden sogleich unten, 
wo wir den Sprachgebrauch Cäsars behandeln werden, die Beob- 
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achtung machen, dass auch bei ihm der Abl. in diesen Adverbien 
mit lotus den Eingang des ausgedehnteren Gebrauches des dura- 
tiven Ablativs bildet. 


Wir kommen so zum Cäsar, der politischen Hauptperson 
der Zeit. Er war aber nicht nur der grosse Staatsmann, er war 
auch ein Verfasser guten und reinen Stils: kein Geringerer als 
Cicero, sein Gegner in der Politik, hat uns das bezeugt. Cäsar 
war vor allem ein praktischer Mann, und dies spiegelt sich ge- 
wissermassen auch in seinem Stile ab. Gewiss mangelte es ihm 
nicht an litterarischer Interesse, er hatte ja sogar Zeit übrig 
für Diskussionen seiner gelehrten Mitwelt, nicht am mindesten 
in grammatischen Fragen. Aber er war nichts weniger als 
Theoretiker. Auch als Schriftsteller. In seiner Sprache kann es 
ebenso wenig von einem falschen Konservatismus die Rede sein 
wie von einem tollen Schaffen des affektierenden Neuerers oder 
des theoretisierenden Grammatikers, noch weniger von einem ge- 
künstelten Archaismus oder einem blinden Nachäffen des Pöbels. 
Nein, die Sprache, die in seiner Zeit lebte, und zwar die der 
gebildeten Welt, gerade diese Sprache ist es, die in seinen Schrif- 
ten zum Ausdruck kommt. 

Welche Stellung nimmt nun Cäsar in dieser speziellen Sprach. . 
frage ein? 

Von den Grenzfällen ist oben gehandelt worden. Betreffs 
der rein durativen Zeitbestimmungen ist zu konstatieren, dass er 
neben dem Akkusativ den Ablativ gebraucht. Er ist also der 
erste Verfasser, bei welchem wir den durativen Ablativ ohne 
Einschränkung finden: die Zeitdauer kann bei ihm ebensogut 
durch den Ablativ als durch den Akkusativ ausgedrückt werden. 
Er ist doch im Gebrauche der beiden Kasus nicht gleichmiüssig; 
es lüsst sich ein deutlicher Unterschied zwischen den beiden Bella 
verspüren. Im Bell. Gall., eine Arbeit, die im Jahre 52/1 abgefasst 
ist und einen genaueren und sorgfültigeren Stil aufweist, ist er noch 
sehr vorsichtig. Von den 30 durativen Zeitbestimmungen, die in 
dieser Schrift vorkommen, stehen alle, einige einzige ausgenommen, im 
Akkusativ. Die Belege sind folgende: I, 3, 4 — 15, 5 — 18, 3 — 26, 5 
. triduom morati — 31,4 — 39, 1 — 40, 8 — 48, 3 — II, 16, 1 — 29, 5 
— HI, 23,8 — IV, 1,2 — 4,1 — 19,1— 84,4 — V, 1, 3 (zweimal) 
— 13, 3 — 25, 3 -- VI, 14,8 —36,1— 38, 1 — VII, 5, 4 — 9,1 — 
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17,3, 6 — 32, 1 — 42, 6 — 11, 11. Der einzige überlieferte Ablativ steht 
in I, 26,5 fota nocle continenter ierunt. Betreffs diesesAblativs 
mag es genügen auf die obige Erörterung bei Catull hinzuweisen. 

Ganz anders in Bellum Civile! Sei es ein Ausdruck des 
mehr nachlässigen Stiles dieses Schriftchens, sei es eine absicht- 
liche Annäherung an den »sermo cotidianus», die der Verfasser 
in seinen letzten Jahren gemacht hat, Tatsache ist, dass von 25 
durativen Zeitbestimmungen nicht weniger als 11 im Ablative 
stehen. Der Übersichtlichkeit wegen stelle ich hier unten die 
Belege der beiden Kasus neben einander: 


Akkusativ : Ablativ: 
I, 16, ı ipse unum diem ibi I, 7, 7 cuius imperatoris ductu 
rei frumentariae causa moratus | VIII annis rempublicam felicis- 
Corfinium contendit. sime gesserint. 


23, 5 iustuinque iter conficit 
VIl omnino dies ad Corfinium 
commoratus. 

50, 1 hae permanserunt aquae 
dies. complures. 

62, 1 Caesar continuato diem 
noclemque opere ... huc iam 
reduxerat rem. 

84,1 quartum iam diem si- 
ne pabulo retentis iumentis. 

III, 18, 1 Bibulus multos dies 


46,1 hoc cum esset modo 
pugnatum continenter horis quin- 
que. 

41,3 nostri autem, quod... 
quinque horis proelium sustinuis- 
sent. 

81,3 illi... £ot« nocte muni- 
tiones proferunt. 

III, 11, 1 continuato nocte ac 
die itinere. 

36, 8 die ac nocle continuato 


terra prohibitus. itinere. 
30, e ille... «num diem sese 41, 5 parva parte noctis itinere 
eastris tenuit. intermisso. 


91, 1 Scipio biduum in castris 
stativis moratus. 

40, 5 triduum moratus. 

66, 7 ita complures dies man- 
serant castra. 

19, 8 Domitius, qui dies com- 
plures castris Scipionis castra 
collata habuisset. 

102, 6 biduum tempestate re- 102, 4 ipse ad ancoram una 
tentus. nocte constitit. 


56, 1 omnibus deinceps diebus 
Caesar exercitum . . . produxit. 

59, 1 Abducilli filii, qui princi- 
patum in civitate multis annis 
obtinuerat. 
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106,1 Caesar paucos dies in 106, 5 crebrae continuts diebus 
Asia . moratus. ... conecitationes fiebant. 


Wir treffen also hier wie im B. G. einmal (ofa nocte, was 
allerdings an unsrer Stelle (I, 81, 8) einen lokativen Anstrich nicht 
entbehrt. Aber auch in Verbindung mit anderen Adjektiven und 
mit Zahlwórtern findet sich der Ablativ: ebenso gut wie der 
Akkusativ, ohne dass der geringste Unterschied verspürt wer- 
den kann. Vergleiche mit einander «xum diem (I, 16, 1) uud 
una nocte (III, 102, 4); multos dies (III, 18, 1) und multis annis 
(III, 59, 1), septem dies (I, 23, 5) und octo annis (I, 7,7). Also — 
das Attribut kann keine Rolle gespielt haben. Es kommt mir 
doch vor, dass die Wahl nicht ganz und gar willkürlich sei, sondern 
dass eine Regelung der beiden Kasus stattfinde. Der Akkusativ 
steht nämlich in den folgenden zwei Füllen: erstens wenn zum 
Nomen eine Ordinalzahl hinzutritt (hier findet sich nirgends ein 
Ablativ) z. B. I, 84, 1 quartum iam diem sine pabulo retentis iu- 
mentis; zweitens wenn im Satze ein Verbum steht mit Bedeut- 
ung »bleiben, (sich) aufhalten»: (com)morari, (per)manere, castra 
habere, se castris habere, retineri, consistere, prohiberi. Im Folgen- 
den nenne ich diese Verba kurzum 'Verba manendi. 

Besonders interessant zu beobachten ist das Verfahren des 
Cüsar beim Zeitadverbium »Tag und Nacht». Natürlich steht der 
Akkusativ im B. G. das einzige Mal, wo das Adverb vorkommt: 
VIL, 77, 11. diem noctemque in opere versantur. Im B. C. aber 
hat der Wechsel, den wir sonst konstatiert haben, sogar dies Ad- 
verb getroffen: wir finden nebeu dem alten Akkusative I, 62, 1 
continuato diem moclemque opere zweimal den Ablativ: III, 11, 1 
continuato s0cíe ac die itinere — 36, 8 die ac nocte continuato 
itinere. 

RIEMANN-GOELZER, Gramm. comp. du grec et latin S. 72 Ann. 
3 spricht von einem Unterschiede in der Anwendung der beiden 
Kasus. Er schreibt: »notez la différance qu'il y a, en latin, entre 
nocte ac die, le jour et la nuit, et noctes diesque, tout le jour et 
toute la nuit». Mich dünkt, als ob ein solcher Begriffsunter- 
schied an reine Haarklaubereien streife. Wenigsteus ist er au 
den oben erwühnten Cüsarstellen, wo ja sogar das Verbum das- 
selbe ist, völlig ausgeschlossen. (Ebensowenig findet ein Unter- 
schied bei den Spüteren statt.) 
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Aber trotzdem glaube ich, wir mässen uns an der Uberlie- 
ferung halten. Cäsar soll also der erste Schriftsteller sein, der 
deu bisher üblichen Akkusativ gegen den Ablativ ausgetauscht 
hat. Der uralte Ablativ (Lokativ) macht jetzt — wenn auch in 
etwas veränderter Form — wiederum seinen Eintritt in die Schrift- 
sprache und wird von jetzt an mehr und mehr üblich. Er ist 
natürlich nicht eine direkte Fortsetzung des früheren Lokativ- 
Albativs noctu diu(s)que, sondern er hat die Zwischenstufe dies et 
nocles durchgehen müssen. Da aber eine Zeit kam, wo der du- 
rative Akkusativ dem siegenden Ablative der Gesprüchssprache. 
allmählich wich, hat auch der Akkusativ dies et noctes die Wechs- 
lungen der Zeit erleiden müssen, und so erstand das neue Ad- 
verb die ac nocte. 

Die litterarischen Nachfolger des Cäsar, die nach seinem 
Tode seine »commentarii» fortsetzten: Hırrıus (B. G. VIII) und 
die anonyınen Verfasser der verschiedenen »Bella» treten alle 
mehr oder minder in seine Spuren. Nach dem Muster des Cüsar 
steht der Akkusativ bei den oben erwähnten 'Verba manendi: 
B. G. VIII, 4,8 cum dies non amplius X et VIII in hibernis 
esset moratus — 11,1 Caesar cum animadverteret hostem com- 
plures dies castris.. se tenere — 34, 3 hi paucos dies morati — 
46, 5 paucos dies ipse in provincia moratus — 

B. Alex. 66,8 biduum Mazacae commoratus — 78,2 nam Mithri- 
dates... secum parvulum asportaverat in castra multosque reti- 
nuerat annos — 

B. African. 24, 1.ibi paucos dies commoratus — 66, 1 Caesar... 
paucos dies ibi commoratus — Deshalb ist in 19, 5 quod triennio 
in Africa suos milites retentos consuetudine fideles sibi iam effe- 
cisset — der Ablativ nicht direkt mit retentos sondern zunächst mit 
dem Hauptverbum efecisset als ein Ablativ auf die Frage: »bin- 
nen welcher Zeit?» zu verbinden. 

Nur der Verfasser des Bell. Hispan. hegt keine Bedenk- 
lichkeiten auch bei diesen Verben den Ablativ zu verwenden. 
Das mag uns auch gar kein Wunder nehmen, wenn wir nur 
bedenken, dass dieser Skribent ein braver Soldat ohne jede weder 
litterarische noch sprachliche Bildung war. Wir haben deshalb 
Recht bei ihm mehr als bei Auderen Ausdrücke und Redewen- 
dungen zu erwarten, die in der Sprache seiner Umgebung Hei- 
amatsrecht haben. Und in dieser Erwartung werden wir nicht 
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getäuscht. Zwar sucht er hier und da dem Cäsar als seinem lıo- 
hen Vorbilde zu folgen, aber das Meiste von dem, was er geschrie- 
ben hat, gehórt gewiss dem »sermo plebeius». Ja, man künnte 
fast behaupten, dass an den Ausdrücken und Redensarten, die 
bei ihm stehen, leicht ein Zweifel haftet, ob sie wirklich »gut- 
lateinisch» sein können. Vgl. u. a. Norden, Antike Kunstprosa 
S. 211 u. f. | | | 
Zu dem »sermo plebeius» oder vielleicht besser dem »sermo 
cotidianus» in unstilisierter l'orm rechne ich also ohne Bedenken 
den Ablativ in Bell. Hispan. 3, 1 Ponipeius... fere iam aliquot 
mensibus ibi detinebatur. Denn die Einschränkungen, die Cäsar 
und seine Nachfolger sprachlicher Bildung dem durativen Abla- 
tive gesetzt haben, da sie ihn bei den "Verba manendi' nicht 
duldeten, können sicher nicht in der niederen Sprache gewal- 
tet haben: hier ınuss der Ablativ ausnahmslos, d. h. ohne Un- 
terschied des im Satze stehenden Verbes, vorgekommen sein. 
Was andere Verba als diese 'Verba manendi’ betrifft, ist 
das Verfahren dieser Geschichtsschreiber etwas verschieden. Hir- 
tius hat in der einzigen durativen Zeitbestimmung, die im VIII. 
Buche des Bell Gall. ausserdem vorkommt, den Ablativ B. G. 
VIII, 44,3 Drappes... paucis diebus cibo se abstinuit. Ebenfalls 
steht der Abl. an der Stelle, die Quintilianus Inst. Orat. VIII, 3, 54 
aus einer Rede des Hirtius zitiert: 'emendavit hoc etiam urbane 
in Hirtio Cicero, cui... cuin declamaus filtum a matre decem 
sensibus in ulero latum esse dixisset, quid? aliae, inquit, in penula 
solent ferre? — Der Verfasser des Bell. Alex. hat in dem gleichfalls 
einzigen rein durativen Zeitadverbium den Akkusativ: 8, 4 Euro, 
qui multos dies continenter flabat. — In Bell. African. begegnet 
uns der Akkusativ im dies noctesque (26, 4 ut... dies noctesque 
oculos mentemque ad mare dispositos directosque haberet.). Aus 
der Stelle 45,3 darf ich nichts sicheres herauslesen. Dass der 
Text der Überlieferung: »egone contra Caesarem, imperatorem 
meum, apud quem ordinem duxi, eiusque exercitum, pro cuius 
dignitate victoriaque amplius XXX FI annis depuguavi, adversus 
armatusque consistam?» sich nicht behalten lässt, weil die Zahl 
der Jahre mit der Wirklichkeit nicht übereinstimmt, muss man 
wohl NieeERDEYv (Kritische Textausgabe S. 213) zugeben. Er 
selber schlägt vor «amplius tricies urmis einzusetzen. DIiNTER schreibt 
an unsrer Stelle: pro cuius dignitate victoriaque amplius XXX. 
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(i. e. tricies) fot annis depugnavi: also Ablativ ohne Präposition 
in einer Zeitbestimmung, die den Zeitraum bezeichnet, innerhalb 
dessen eine sich wiederholende Handlung sich vollzieht. Ob mit 
Recht oder nicht, wage ich nicht zu entscheiden, da weder diese 
Schrift selbst noch die übrigen Bella ein analoges Beispiel bieten. 
Cäsar aber gebrauchte in solchen Füllen die Präposition per, was 
aus B. C. II, 32, 12 bis per biduum erhellt. — Zuletzt einige Worte 
vom Bell. Hispan. Wir finden hier folgende Ablative: 5,7 ita 
diebus compluribus cupiebat Caesar... adversarios in aequum 
locum deducere — 16, 3 »octe tola ultra ibat flumen Salsum in 
acie — In »Tag und Nacht» finden sicb beide Ausdrücke neben 
einander: Akkusativ 38,1 diem et noctem iter faciunt — Ablativ 
2, 1 multis itineribus nocle dieque confectis. 


SaALLUSTIUS schwankt zwischen dem Akkusative und dem 
Ablative in den Zeitbestimmungen mit dem Attribute Zofus. Man 
erinnere sich, dass Catull den Ablativ am frühesten hier verwen- 
det hatte. Für beide Kasus findet sich je ein Beleg: Jug. 91,3 
noctemque totam itinere facto consedit — aber 94,3 quamquam 
lolo die intentos proelio Numidas habuerat —. Derselbe Weclisel 
findet auch im Adverbium »Tag und Nacht» statt: der Akkusativ 
zweimal Cat. 27,2 interea Romae inulta simul moliri: ... dies 
noctisque festinare vigilare — Jug. 23, 1 (Jugurtha) dies noctisque 
aut per vim aut dolis temptare !) — der Ablativ dreimal Jug. 
38,5 interea per homines callidos «is noctugue exercitum temp- 
tabat — 44,5 lixae permixti cum militibus diu noctuque vaga- 
bantur — 70,1 Bomilcar... inceperat .. . die noctuque fatigare 
animum. Dass aber hier nicht wie bei Cäsar eine lebendige 
Form aus der Gesprüchssprache, sondern eine Leihe aus alter 
Zeit vorliegt, ist schon durch den Geschmack des Sallustius an 
Archaismen überhaupt glaublich, und wird zu einer erwiesenen 
Tatsache dadurch, dass das Adverb nicht die moderne Gestalt 
zt0cle dieque sondern die alte diu noctuque aufweist. — In deu 


!) Jug. 93, 3 cum multos dies noctisque aestuans agitaret —- und 94, 4 at 
Numidae... non castelli moenibus sese tutabantur, sed pro muro dies noctis 
«we agitare — habe ich lieber nicht mitgerechnet, da der Akk. doppeldeutig 
X st: entweder Objekt wie in Cat. 48, 1 /plebs) gaudium atque laetitiam agitabat -- 


Oder das Verbum absolute gebraucht wie in Cat. 23, 3 (Catilina) polliceri coe- 


X>it et minari interdum ferro.., postremo ferocius agitare quam solitus erat. 
3 
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übrigen Zeitadverbien treffen wir überall den Akkusativ: Sall. 36, 1 
ipse paucos dies commoratus — 59, 6 quod «amplius annos triginta 

. in exercitu fuerat — Jug. 69, 3 Vagenses biduom modo ex 
perfidia laetati — 98, 6 plerumque noctis barbari . .. laetari exul. 
tare — 103, 1 circiter dies quadraginta ibidem opperiuntur — und 
54, 1 Metellus .. . quatriduom moratus. An dieser letzten Stelle 
schreiben zwar die Herausgeber ohne Ausnahme den Ablativ 
quatriduo moratus, und demnach wird unsre Stelle in den Gram- 
matiken von DRAEGER und Künner und Anderen als eine Beleg- 
stelle des durativen Ablatives angeführt. Aber dass der Ablativ 
falsch ist, erhellt nicht nur aus dem Sprachgebrauche des Sallu- 
stius selber (Cat. 36, 1) sondern auch aus dem mehrmals erwühn- 
ten Gebrauche der gleichzeitigen Verfasser. Die in den Hand- 
schriften tradierte Lesart quatridio beruht ganz einfach auf eine 
gewöhnliche Haplographie: quatriduom moratus. 


Noch konservativer als Sallustius ist NEePos. Er hat nur 
Akkusative und zwar 19: mal. Von diesen will ich besonders 
hervorheben: Them. 8,7 diem moctemque . . . in salo navem tenuit 
— Dat. 4, 4 dies noctesque iter faciens —. Die übrigen Stellen 
sind: Milt. 8, 3 -— Eum. 1,6 (zweimal) — 4,1 — 5,6 — 9,6 — 
11,3 — 12, 1,4 — 13, 1 — Timol. 1,1 — 2, 4 — Hann. 5,1 — 
Cato 2, 4 — Att. 4,3 — 12,3 — 22,3. Da ja sonst bei diesem 
Autor von der Umgangssprache geschöpfte Ausdrücke nicht fehlen, 
ist diese Tatsache ein wenig befremdend. 


In den Briefsammlungen des Cicero sind wir glücklich 
genug auch einige Briefe von Personen seiner nüchsten Umge- 
bung zu besitzen. Da die Briefe, in welchen durative Zeitbestim- 
mungen vorkommen — das Sendschreiben des Q. Cicero de pe- 
titione von? Jahre 64 ausgenommen — wenigstens nicht vor der 
Abfassungszeit des Bell. Gall. geschrieben sind, erwähne ich sie 
erst an diesem Orte. Um mit dieser Epistula de petit. des 
QvixTUs Cicero zu beginnen, lesen wir hier 1,1 dies ac moctes 
de petitione tua cogitanti. — Der Cicero Fınıus schreibt in einem 
Briefe an Tiro Ep. ad Fam. XVI, 21,3 (a. 44) sum fotos dies 
eum eo noclisque saepe numero paríei. -— Bei CagLIUS treffen 
wir gleichfalls Akkusative, und zwar im Adverbe dies moctesque 
(ad Fam. VIII, 3,1; a. 51) und bei 'Verba manendi' zweimal: 
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VIII, 5,2 (a. 51) ut plus biennium in his tricis moretur — und 
VIII, 12, 4 (a. 50) amplius dies quadraginta. mansit. — Dagegen 
findet sich eih durativer Ablativ bei PLancus Fam. X, 23, 8 (a. 43) 
quem (sc. collegam) triduo, cum has dabam litteras, expectabam — 
und bei Brutus ad. Fam. XI, 13, 2 (a. 48) biduo me Antonius 
antecessit (diesen Ablativ ist vielleicht besser als Abl. mens. auf- 
zufassen) weiter bei Asınıus Porrro ad Fam. X, 32, 2 (a. 43) qua- 
ttuorviratum sibi prorogavit, comitia biennii habuit biduo; der- 
selbe hat X, 33,1 Lepidus effecit, qui meos tabellarios novem 
dies retinuit — auch den Akkusativ, ganz an seinem Platz bei 
einem 'Verbum manendi. 


Da die Inschriftenbelege dieser Periode schon vorher S. 11 
erwähnt worden sind, bleibt nur VangRo übrig. Diejenige seiner 
Schriften, die in vollständiger Gestalt zu uns gekommen ist, Res 
Rusticae, ist im Jahre 37 verfnsst. Wohl bietet sie in überwiegen- 
der Zahl Akkusative — ich habe derer 24 Stellen annotiert — 
aber daneben kommen 8 Ablative ausser den Grenzfüllen vor. 

Nur der Akkusativ steht im Adverbe »Tag und Nacht»: 
III, 8 dies noclesque pascuntur — III, 9, 10 ut diem et noctem in- 
cubent — und bei den 'Verba manendi": III, 5, 7 ibi enim in prima 
volatura ... morantur dies paucos requiescendi causa — I, 57, 1 sic 
conditum triticum manet vel annos L, milium vero plus annos C — 
II, 2, 18. biduum aut triduum retinent — Übrigens stehen Akku- 
satire und Ablative ohne den geringsten Unterschied, was aus 
der unten stehenden Tabelle zur Genüge erhellt. 


Akkusativ: Ablativ: 


a) mit dem Attribute /otus: 


II, 2, 7 ut fotum annum recte ' IT, 12, 3 praeterea quod a sole 
pascantur. toto non die inlustratur.] 

2,12 pascunt diem totum. — 1I, 2,16 ue foto die cursantes 

10,2 eos cogere oportet in . inter se teneri delibent aliquid 
pastione diem totum esse. membrorum. 


III, 7, 9 ot hoc fere fotum «n- : 
num faciunt. 

1,10 eo enim tolum diem se . 
€t pullos pascunt. 
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b) mit anderen Attributen: 


I, 60 sale si sint confricatae I, 32, 1 quod frumentum di- 
dies quinque et.. biduum si in | cunt quindecim diebus esse in 
sole positae fuerint. vaginis, quindecim florere. 

65 quae (sc. vina) quarto plu- 
ris annos condita habuerunt. 

II, 1,19 equa enim ventrem IT, 1,20 quot diebus matris 
fert duodecim menses. sugant mammam. 

Ibidem: sed ex his equis, qui 
nati pulli, non plus triennium 
vivunt. 

2, 8 cum aliquot dies steterunt. 

4,7 qualluor enim menses est 
praegnas. 

5,12 ante admissuram mensem 
unum ne cibo et potione se im- 
pleant. 

8,6 (asinus) item in ventre 
est, ut equus, menses duodecim. 

9,11 praegnates enim solent | 
esse lernos menses. | 

10, 9 quae in conopiis iacent | 
dies aliquot. | 

III, 2,8 cum apud eum dies | 
aliquot fuisset. | 

9, 10 cum iam decem dies fo- | 
vere coepit. ; 

9, 12 perfricant sale minuto | 
aut muria ires aut quattuor horas. | 

10, 3 incubat tempestatibus | 
dies triginta. | 


2, 13 ovis praegnas est diebus 
CL. 

4, 13 binis mensibus porcos si- 
nunt cum matribus. 

[4, 19 a partu decem diebus pro- 
ximis non producunt ex haris 
matrem|. 

5, 13 vaccae enim mensibus 
decem sunt praegnates. 


III, 12,7 quod in Hispania 
annis ita fuisti mullis. 


Wir sehen also, dass die Res rusticae des Varro ganz auf 
demselben Punkte der Entwicklung sich befinden wie das Bell. 
Civ. des Cüsar. Für die Beantwortung der Frage aber ob Varro 
auch in den älteren Schriften denselben Standpunkt vertritt, 
fehlt leider das Material. Denn erstens stammen die in unsre 
Zeit bewahrten 6 Bücher der Lingua latina aus einer nicht viel 
ülteren Zeit .— sie sind wohl zwischen den Jahren 45-43 herausgege- 
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ben worden — und bieten uns ausserdem nur einen Ablativ, dernicht 
durativer Art zu sein braucht. Wenn es nämlich L. L. IX, 26 
heisst: cum sex horis aestus creverunt, totidem decreverunt — scheint 
mir dieser Ablativ besser die Zeit zu bezeichnen, während welcher 
etwas geschieht. Zweitens sind die beiden Ablative, die in den 
Fragmenten der Menippeae stehen, auch wenn die betreffenden 
Fragmente einer älteren Zeit gehören, seiner Natur nach mehr 
als problematisch. An der ersten Stelle, v. 168 (BücheLer) cuius 
ubi annis multis masculi vestigium est — fehlt sicher eine Negation 
non oder nullum, so dass der Ablativ auf die Frage während 
welcher Zeit? antwortet. An der zweiten Stelle, v. 477 ante quam 
ınilitia subactus aliquot annis erat — ist, da der Zusammenhang 
uns im Stich lässt, der Charakter des Ablativs noch unsiche- 
rer. Am Natürlichsten schreibt man ihm wohl doch die Bedeut- 
ung während, d. h. nach zu. 

Wie dem auch sein mag, scheint mir doch die Annahme 
sehr Weniges für sich zu haben, dass Varro mit seinem altertüm- 
lichen Stile am frühesten dem Drucke der Gesprüchssprache nach- 
gegeben und Initiative in die Richtung der Modernisierung der 
Sprache ergriffen habe. 


Nachdem ich so die einzelnen Autoren jeden für sich un- 
tersucht habe, will ich ganz kurz das Resultat unsrer Erórterung 
zusammenfassen. 

Der durative Ablativ begegnet uns in der Schriflsprache zum 
ersten Mal in der Ciceronianischen Zeit. Den ersten Beleg haben 
wir bei dem Catull getroffen; aber erst Cäsar hat den Abla- 
tiv einen mit dem Akkusativ durchaus ebenbürtigen Platz ge- 
geben. Wie lange Zeit vorher der Ablativ in der Gesprächs- 
sprache im Gebrauch gewesen ist — diese Frage können wir zu- 
folge des Mangels nöthiger Hülfsmittel nicht beantworten. Wenn 
man aber den Konservatismus der Schriftsprache und ihre Un- 
geneigtheit aus dem »sermo cotidianus» Worte und Ausdrücke 
zu Gnaden zu nehmen beachtet, hat man gewiss den Zeitpunkt der 
Entstehung dieses Ablatives eine ganz geraume Zeit rückwärts zu 
verschieben. Doch muss der Terminus post quem nach dem 
Tode des Plautus gesetzt werden. Genauer würden wir die Zeit 
haben angeben kónnen, wenn die Rómer der Republik wie die 
der Kaiserzeit auf den »Grabsteinen» das Alter der Verstorbenen 
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durch ein vixit annos oder vixit annis bezeichnet hätten. Aber 
in jener Zeit war der Name des Verstorbenen die einzige Inschrift 
auf den Grabmonumenten, wenn nicht die Herkunft und die Le- 
benstat einen grösseren Nekrolog berechtigten. 

Der durative Ablativ stammt also nicht aus indogermani- 
scher Zeit. Wo ist denn sein Ursprung zu finden? Zunächst 
mag daran erinnert werden, dass in den Zeitbestimmungen über- 
haupt der Ablativ insofern der dominierende Kasus war, dass 
seit alters alle lokutive Zeitbestimmungen im Ablative standen, 
d. h. alle die Zeitbestimmungen, die auf die Frage wunn?, wie 
oft?, während welcher Zeit? antworten. Schon aus diesem Grunde 
hatte der Ablativ eine Tendenz sich auf die Kosten des Akkusa- 
tives zu verbreiten. Kommt so hinzu die andere keineswegs 
minder wichtige Tatsache, dass unter diesen lokativen Ablativen 
recht viele ein duratives Moment in sich verbargen, so dass mehr- 
mals der Grenz zwischen den beiden Zeitkategorieen ganz und 
gar fliessend war. Wir haben oben oft Gelegenheit gehabt solche 
Grenzfüle zu konstatieren. Nun gerade dieser Umstand, dass 
der Sprechende in der Wahl der Kasus sich nicht sicher fühlte, 
musste schliesslich zu einem Punkte führen, wo der numerisch 
schwüchere Kasus mehr und mehr zurückgedrüngt wurde. Kurz: 
der durative Ablativ ist eine Neuerung der lateini- 
schen Sprache, die nach der Analogie der übrigen 
Zeitablative geschaffen worden ist. 


II. Die Kaiserzeit. 


Nachdem ich, wie ich hoffe, die Entstehung des durativen 
Ablativs klargelegt habe, könnte ich hier meiner Untersuchung 
ein Ende machen. Es schien mir doch nicht ohne Interesse zu 
sein den Sprachgebrauch auch eine Zeitlang in die Kaiserzeit 
hinein zu verfolgen. 

Die Frage, die uns hier beschäftigt, ist ja, wie unbedeutend 
sie auch sein mag, eine stilistische Frage und kann als solche 
ihren Beitrag zur Charakteristik der einzelnen Verfasser leisten. 
Ich habe aus diesem Grunde verschiedene Autoren, wenigstens 
zum Teil, bis zum dritten Jahrhunderte nach Christus durch- 
gemustert. 

Bevor ich dieses von *nir gesammelte Material vorlege, will 
ich einige Worte vom Sprachgebrauche der Inschriften voraus: 
schicken. 


A) Die Inschriften. 


Die Sepulkralinschriften, die eine fast unübersehbare Menge 
bilden, sind unsre reichlichste Quelle; in den Inschriften anderer 
Art sind die durativen Zeitadverbia verhältnismässig selten. Na- 
türlich habe ich bei weitem nicht alle hergehórigen Inschriften 
untersucht. Ich muss mich deshalb begnügen die Belege, die 
mir hier und då zum Scheine gekommen sind, anzuführen. Ich 
hoffe inzwischen auch hierdurch den Sprachgebrauch in den 
wichtigsten Punkten zu beleuchten. 

Um mit dem Monumentum Ancyranum, dem stattlichen Denk- 
male des ersten Kaisers, zu beginnen, haben wir nur zu konsta- 
tieren, dass der lateinische Text eben an dem Orte, wo wir die 
gewünschte Erklärung über die Stellung des Kaisers Augustus 
selbst bekommen hätten, leider mit einer Lücke beheftet ist. 
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Zwar hat Mommsen den griechischen Satz tpt&v avdpav &ysvonv 
Oquootoy mpar(u coy nadopdwris oovsyéotv Écsoty déxa im Lateinischen 
so wiedergegeben: trium virum fui rei publicae constituendae 
annis continuis decem; aber diesem Ablative kaun selbstverstünd- 
lich kein andrer Wert zugeteilt werden als eine Vermutung eines 
genialen Mannes zu sein. 

Vom Kaiser CraAupius haben wir einen sicheren Beleg in 
der Rede, die er »de iure honorum Gallis dando» im Jahre 48, 
gehalten hat, in dem sogenannten »SC. Claudianum» (Fontes iuris 
Romani antiqui * S. 187): 
$ II, 9—10 Ornatissima ecce colonia valentissimaque Viennien- 
sium quam longo :am lempore senatores huic curiae confert! — 
Also einen Ablativ, den schon Cicero verwendet hat. 

Iu den Gesetzen und andren öffentlichen Handlungen habe 
ich mir einige Belege notiert, die zur Genüge zeigen, dass auch 
in die Rechtssprache, die ja in der antiken Rom nicht weniger 
als in den Staaten der Gegenwart ein stark konservatives Geprüge 
trägt, wenigstens in der zweiten Hälfte des ersten Jahrhunderts, 
der Ablativ siegreich eingedrungen ist. Wir lesen in 
Lex Salpensana (a. 81-84) XXV, 39-40 isque dum praefectus 
erit quotiensque municipium egressus erit, ne plus quam stnguli» 
diebus abesto. 

Lex metalli Vipascensis (am Ende des I. Jahrh.) 19—20 conductor 
balinei sociusve eius ... ommibus diebus calfacere et praestare de. 
beto a prima luce im horam septimfaın]. 

wo allerdings der Ablativ die Natur eines Grenzfalles innehat. 
Lex Malacitana, die aus derselben Zeit wie die soeben erwähnte 
lex Salpensana stammt, hat in einer und derselben Periode zuerst 
den Akkusativ, dann, nur durch wenige Worte getrennt, den 
Ablativ: LIl, 39—43 quique ita creati erunt, ii annum unum aut, 
si in alterius locum creati erunt, reliqua parte etus anns in eo 
honore sunto, quem suffragiis erunt consecuti. 

Der Akkusativ ist gewiss ein Überbleibsel der alten Zeit 
und muss als ein Beispiel des Konservatismus der Rechtssprache 
betrachtet werden. Aber der Ablativ ist der zeitgemässe Aus- 
druck: in einem Gesetze alter Zeit musste hier reliquam partem 
eius anni gestauden sein, weil das Substantivum partem Haupt- 
wort ist, nicht eine attibutive Funktion bekleidet. 


Durative Zeitbestimmungen im Lateinischen 41 


Desgleichen findet sich in einer Handlung mehr privater 
Natur, in einem Testamente eines Gallers, das ungefähr dersel- 
ben Zeit wie die jetzt citierten 'leges’ gehört, der Ablativ: 
Fontes iur. Rom. ant.° S. 276: 19-20 inscribanturq(ue) in aedi- 
ficio extrinsecus nomina mag(istratuum), quib(us) coeptum erit id 
aedificium, et quot annis vixero. 

Wenn wir in dem Ediclum perpeluum praetoris urbani (Fon- 
tes iur. Rom. ant. S. 202 ff) einen durativen Ablativ finden, 
stimmt dies vortrefflich mit dem, was wir von der Geschichte 
dieses Ediktes wissen. Das Edikt ist uns nicht inschriftlich tra- 
diert, es ist überdies nur in zweiter (oder dritter) Hand überliefert. 
Es ist nämlich in die Digesta Justiniani mit aufgenommen, wohin 
es aus den Sammlungen Ulpiani herübergeführt worden ist. 
Aber Ulpianus selbest hat die Edikta nicht in ursprünglicher 
Form niedergeschrieben, sondern er hat wiederum die Sammlung 
des in Hadriaus Zeiten lebenden Rechtsgelehrten Salvius Julianus 
Ictus, das sogenannte Edictum perpetuum, benutzt. Wahrschein- 
lieh hatte schon dieser eine Revision des ursprünglichen Textes 
insofern getan, dass er die alte Sprache zu grösserer Übereinstim- 
mung mit der in seiner eignen Zeit wirklich gesprochenen Sprache 
gebracht bat. Hieraus erklärt sich am leichtesten der Ablativ in 
XLII, 18 utrubi hic homo q. d. a. maiore parte huiusce anni nec 
V. D. C. D. p. ab altero fuit, quo minus is eum ducat, v. f. v. 

Auf einer Ehreninschrift einer Priesterin treffen wir das 
Zeitadverb »Tag und Nacht», das übrigens in den Inschriften 
einen sehr beschrünkten Gebrauch gehabt haben muss. Die 
Inschrift ist mit Dessau wahrscheinlich in das Ende des I. Jahr- 
hunderts zu verlegen und lautet so: 

Dessau II, 4931 (CIL VI, 32416) Fl. Publiciae v. V. max. sanctis- 
simae ac religiosissiinae, quae per omnes gradus sacerdotii aput 
divina altaria omnium deorum et ad aeternos ignes diebus nocti- 
busque pia mente rite deserviens merito ad hunc locum cum 
aetate pervenit . 

Die Inschrift ist des Pluralis wegen besonders interessant. In der 
Litteratur begegnen wir dieser Form das erste Mal bei dem Phi. 
losophen Seneca, also bei einem fast gleichzeitigen Verfasser. 

Wir gehen so zu den Sepulkralinschriften über. Das Material, 
«las uns zu Gebote steht, ist sehr gross; aber dennoch ist das 
Resultat, das wir von ihnen gewinnen, ziemlich gering, zunächst 
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weil wir die Zeit der meisten Inschriften nur annähernd zu be- 
stimmen im Stande sind. So z. B. werden wir von den ersten 
Anfüngen des durativen Ablatives gar nicht belehrt, da ja schon 
in dem Zeitpunkte, wo die Altersbezeichnungen beginnen, d. h. 
um die Geburt Christi, die Ablative numerisch die Akkusative 
überragen. Ein ganz Kurzer Überblick der Inschriften in 
CIL VI, 2, Monumenta columbariorun enthaltend, kann uns von 
dieser Tatsache überzeugen. Wir haben hier vor uns die ültesten 
vorhandenen Grabschriften der Kaiserzeit; die Verstorbenen sind 
Mitglieder, hóhere oder niedere, des kaiserlichen Hauses oder 
hocbadeliger patrizischen Familien aus der ersten Hälfte des I. 
Jahrhunderts. Einige Ziffer mögen am Platze sein. Das »Mo- 
numentum libertorum et servorum Liviae Augustae» (N. 3926— 
4326), dessen Inschriften nur wenige Altersbezeichnungen haben, 
hat den Ablativ 3:mal, den Akkusativ nirgends. — In dem Mo- 
numentum, quod videtur fuisse familiae liberorum Neronis Drusi» 
(N. 4327—4413) stehen unter den nicht abgekürzten Altersbe- 
zeichuungen 2 Ablative, 1 Akkusativ. — Das »Monumentum fa- 
miliae Marcellae» (N. 4414—4880) hat 6 Ablative und 6 Akku- 
sative. — Endlich im »Monumentum effossum in villa Codinio- 
rum» (N. 4881—5178) ist der Ablativ weit überragend: auf 14 
Ablative kommen nur 3 Akkusative. Eine Inschrift (N. 5164) 
hat Kasusmischung: mensibus dies. 

In der späteren Zeit ist der Ablativ selbstverständlich noch 
mehr dominierend, und zwar in allen Teilen des römischen Rei- 
ches, es sei denn in der Haupstadt selbst oder in den Provinzen. 
Hier will ich wieder einige Ziffern anführen. 

Ich habe in CIL VI, 2 die »tituli officialium» N. 8398 — 
9101 durchgelesen und den Ablativ (annis oder mensibus oder an. 
mensibus oder mens. diebus) 52mal gefunden, den Akkusativ annos 
4mal (darunter N. 9066 sicher der Zeit des Tiberius gehörig), 
an. menses lmal Hierzu kommen 4 Inschriften mit Kasusmi- 
schung: 8476 ann. mense dieb. — 8485 annos :menstbus diebus — 
8646 bir: annis mensibus dies — 8818 annis mensibus dies. 

Horrmann, Index grammaticus ad Africae provinciarum 
Tripolitanae Byzacenae proconsularis titulos latinos S. 126 f. hat 
in derselben Weise die Inschriften in CIL VIII, 1 N. 1—1836 
untersucht, woraus hervorgeht, dass der Ablativ anno oder annis 
33bmal vorkommt, der Akkusativ annos nur 6mal (eine Stelle, 
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N. 1540, ist unsicher) bicxit menses lmal. Kasusmischung be- 
gegnet nicht seltner als l14mal: amnis menses oder annis menses 
dies oder annis dies u. s. w. 

Die Sprache der gallischen Inschriften ist von Pırsox, La 
langue des inscriptions latines de la Gaule, behandelt. Leider 
hat er das Verhältnis zwischen dem Akkusative und dem Abla- 
tive nieht näher bestimmt; er gibt S. 183 nur folgende Auskunft: 
»dans les inscriptions de la Gaule, à quelque époque qu'elles 
appartiennent, l'ablatif se rencontre aussi souvent que l'accusatif». 
Dann folgen einige Belege des Ablatives. Zuletzt zühlt er die 
Stellen mit Kasusmischung auf, in allem 13 Stellen, z. B. visset 
annis dies. 

Dieselben Beobachtungen lassen sich inzwischen in deu übri- 
gen Teilen des rómischen Weltreiches, im Oriente ebensogut wie 
in Germanien und Britannien, machen, wenn auch die Propor- 
tion der beiden Kasus in den verschiedenen Gegenden etwas 
wechselt. Es wäre doch übereilt hiervon Folgerungen in sprach. 
licher Hinsicht zu machen. Einen Punkt kann ich doch nicht 
mit Stillschweigen vorübergehen. Wenn Pizsow a. o. O. S. 183 
in dem auf einer und derselben Inschrift vorhandenen Kasus- 
wechsel die vollständige Assimilation des Ablatives mit dem Ak- 
kusative sehen will, ist das unrichtig. Solche Schwankungen 
pflegen sonst, auch im sprachlichen Gebiete, auf Übergangszeiten 
hinzudeuten; wenn der Sprachgebrauch endlich geregelt worden 
ist, hören sie auf. Auch in dieser Frage. Die Kasusmischung 
findet nämlich statt, teils und zwar sehr selten — in der frühe. 
sten Kaiserzeit z. B. CIL. VI, 2, 5164, teils in der späteren Kaiser- 
zeit — und diesmal in grosser Menge: die allermeisten Fülle von 
Kasusmischung gehören gerade dieser letzten Zeit. Und dies 
ganz mit Recht. Auch dann gab es eine Übergangszeit betreffs 
der Kasus insofern, dass der Akkusativ noch einmal den Abla- 
tiv zurückdrüngt. Freilich nicht als besonderer Repräsentant 
der durativen Zeitbestimmungen sondern als Träger der obliken 
Kasus par préférence. 

In den Altersbezeichnungen der Inschriften ist das Verb 
vivere mit Abl. oder Akk. die üblichste Ausdrucksweise. Andere 
fehlen jedoch nicht; besonders die poetischen Sepulkralinschriften 
liefern solche in grosser Menge. 
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Ein beliebter Ausdruck, der sowohl in der Prosa wie in der 
Poesie verwendet wurde, ist «gere annos, wo natürlich annos die 
Funktion des Objektes bekleidet. Nichts kann die dominierende 
Stellung des durativen Ablativs besser beleuchten, als dass auch 
hier der Abl. sich Eingang gebahnt hat. Die Analogie liegt klar 
vor den Augen: vivere annos: v. anms = agere annos: x; d. h. 
man setzte bei dem in Bedeutung durchaus analogen agere einen 
durativen Abl, als ob der ursprüngliche Akk. ein adverbialer 
Akk. gewesen wäre. Die Belege dieses Ablativs sind doch ver- 
hältnismässig selten. In den Indices des Corpus Inscr. Lat. habe 
ich getroffen VIII, 4333 amnis agens — und. in den von Bücur- 
LER herausgegebenen Carmina Epigraphica habe ich notiert 469 
(VI, 23629), v. 2 quae annos netatis agens sex et dece mensih. 
octo — wo BüchELer bemerkt: »b in mensib. lapis ex correctura». 
Der Kasuswechsel ist hier ganz derselbe wie bei dem Verbe rivere. 
In ähnlicher Weise erkläre ich 1127 (VI, 22251), v. 5 septuaginta 
super messes natalibus egi = septuag. natales egi in messibus. 
Zwar steht — kann man sagen — der Abl. 'metri causa', aber 
eine solche Konstruktion würe doch undenkbar, wenn nicht agere 
(wie auch ducere und facere) mit vivere völlig identifiziert worden 
würe. 


Eudlieh — einige Worte über den Kasusgebrauch bei dem u 


Adjektivum . natus. Wie oben S. 8 erwähnt, gestattet die Litte- 
ratursprache hier nicht den Ablativ. In den Inschriften ist der 
Akk. zwar der üblichste Kasus, aber daneben steht wenigstens 
einpaarmal der Abl. gerade wie bei den oben erwähnten Verben. 
Schon um die Zeit des Cäsars muss dieser Abl. bei nafus in der 
Alltagssprache verwendet worden sein; denn wir lesen bei Boücur- 
LER 59 (I, 1008), v. 4 vix quom essjet bis decem anneis nata — 
Aus der Kaiserzeit stammen die in den Indices des Corpus Iuscr. 
Lat. angeführten IX, 502 annis mat(a) VII und X, 685 amnis 
XXX nat(us). —  Betreffs des Genetivus bei naíus sieh unten 
Kap. IV. 


B) Die Litteratur. 
a) Die augusteische Zeit (37 v. Chr. — 14 n. Chr.) 


In der augusteischen Zeit hat der Sprachgebrauch noch 
nicht volle Festigkeit gewonnen. Es ist ein Selrwarken zwischen 
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dem Alten uud Neuen: die verschiedenen Autoren zeigen auch 
in dieser speziellen Frage ihre besonderen Neigungen, der Eine 
nach der alten Seite, der Andere nach der neuen. Aber sogar 
bei demselben Autor ist das Schwanken merkbar, z. B. bei Livius. 
Niemand ist doch über das von Cäsar festgestellte Gebiet des 
Ablativs gegangen: der Akkusativ ist noch immer der einzige 
Kasus bei 'Verba manendi. 


VxRGILIUS, als Dichter nicht minder denn als Mensch 
vorsichtig und pietütsvoll — er zeigte seine Pietät nicht am 
mindesten gegen seine Vorgänger in der Epik, besonders En- 
nius -— gebraucht nur den Akkusativ. Ich habe 21 Akkusa- 
tive notiert. Der einzige Ablativ, dem ein durativer Sinn zuge- 
teilt werden kann, ist ein typischer Grenzfall: Georg. III, 503 
haec ante exitium primis dant signa diebus — wo das Adverb primis 
diebus den Gegensatz zu dem im folgenden Verse stehenden in 
processu bildet. Man könnte inzwischen bei einem Dichter geneigt 
sein die Wahl von Kasus vom Metrum abhängig zu machen, und 
demnach die Bevorzugung des Akkusativs bei Vergil dem Zwange 
des Metrums zuzuschreiben. Das trifft aber nicht zu. Denn in 
9 Versen, wo der Ablativ des Metrums wegen zulässig ist, steht 
dennoch der Akkusativ: Ecl. I, 79 hic tamen hane mecum po- 
teras requiescere noctem — Aen. I, 47-8 una cum gente fof 
«annos Bella gero — III, 583-4 noctem illam tecti silvis immania 
monstra Perferimus — und ähnlich Aen. I, 272 — IIT, 284 — VII, 
481 — X, 708, — XI, 347 — Georg. III, 341. — Nicht einmal 
wenn fofus das Attribut ist, wo also die Perduration schon durch 
das Adjektivum ausgedrückt ist, wagt er den Ablativ zu verwen- 
den. Sieh Georg. 341 saepe diem noctemque et totum ex ordine 
mensem — und Aen. I, 272 hic iam ter centum /ofos regnabitur 
annos. — »Tag und Nacht» heisst bei ihm: stoctesque diesque Aen. 
VI, 556 (am Versende nach dem Vorbilde des Ennius) — IX, 488 
(die beiden Substantiva dureh ein Wort getrennt) — noctemque 
diemque Aen. V. 766 — VIII, 94 — diem noctemque Georg. III, 341 — 
nocles atque dies Aen. VI, 121. -— Die übrigen Belege des Akku- 
satives sind Ecl. I, 43 — Georg. IV, 5014 — Aen. I, 683 — 
III, 204 — IV, 193 — V, 762 — VI, 329, 355. — In Ciris 
findet sich der Akkusativ v. 347 noctem illam (vgl. denselben Vers- 
anfang bei Verg. Aen. III, 583). 
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Wie bei Vergil steht ebenfalls bei Trsurrvs und in-den 
Elegieen des Lv6paMus nur der Akkusativ. Tibullus hat ihn 


2mal: II, 4, 45-6 centum licet annos Vixerit — 5,109 iaceo cun 
saucius «annum; Lygdamus 231inal: III, 5, 28 languent fer quinos 
sed mea membra dies — 6, 53-4 quam vellem longos requiescere 


nocles Et tecum longos pervigilare dies. 


Den alten Standpunkt vertritt auch Horarıvs. Denn die 
beiden Ablative: Carm. II, 3, 5 seu maestus omni tempore vixeris — 
und Ep. I, 1.21 haec seges ingratos tulit et feret omnibus annis — 
sind als Grenzfüle in der ganzen Latinitüt berechtigt. Ausser 
diesen Ablativen kommen nur Akkusative vor: Sat. I, 1, 79 nvc- 
tesque. diesque. (an derselben Stelle wie bei Ennius und Vergil) 
— 1, 3, 17-8 noctes vigilabat ad ipsum Mane, diem fotum stertebat 
— II, 3, 289 mater ait pueri menses jam quinque cubantis — Ep. 
I, 4. 1 quinque dics tibi pollicitus me rure futurum — Carm. I, 25.7 
longas moctis. dormis. 


Dagegen nimmt der Elegiedichter PRorERTIUS einen mehr 
modernen Standpunkt ein. Er verwendet ausser in dem Adverbe 
omni tempore (11, 14, 19 — IV, 8,27) den Ablativ in den Zeitbe- 
stimmungen mit dem Attribute folus und «nus, in allem mal: 


tola nocte III, 60,28; 8,6; 15,24 -— IV, 23, 16 — tolis noctibus 
I, 6,7!) — una nocle II, 9, 19 — III, 7, 40. Es wäre sehr lockeud 
dem Ablative metrisehe Gründe — wenigstens zum Teil — zuzu- 


schreiben, da man sieht, dass in der Verbindung fofa nocte. das 
Attribut das erste Kolon des Pentameters abschliesst und das 
Substantiv im zweiten Kolon steht, wo das Metrun den Akku- 
sativ nicht duldet. Dass man aber nicht zu schnell dem Me- 
trum Schuld geben darf, dafür warnt sehr kräftig eine Stelle wie 
II, 8. 19-20 at tu non ma potuisti nocte vacare, 

impia, non «24» sola manere diem. 
Ilier ist im ersten Verse nur der Ablativ metri eausa gestattet, 
aber im zweiten sind die beiden Kasus gleich möglich. Der 
in diesen Versen deutlich hervortretende Parallelismus — das 
Attribut unus nimmt denselben Versfuss ein — wirkt, dass wir 
früher den Ablativ als den Akkusativ erwartet hätten. Warum 
setzt dennoch der Dichter den Akkusativ? So weit ich scheu 
kann, ist es das Verbum manere, das ihn abgeschreckt hat hier 


I: folis noctibus wohl = omuibus n. 
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den Ablativ zu verwonden. — Der Akkusativ steht 10mal: 
II, 3, 8 (unum mensem); 8, 13; 9, 20 — III, 8,23; 24, 17; 31, 2 — 
IV, 5, 10; 11, 32; 22, 1; 25, 3. 


Noch moderner als Propertius ist Ovıvıus!). Bei ihm ist 
schon der Ablativ der gewöhnlichste Kasus in den durativen Zeit- 
bestimmungen. Er steht selbstverständlich in omni tempore: Ex 
Ponto III, 1, 105. o. !. flebis — 1, 132 ipsaque non o. f. fana pe- 
tent — und in den Adverbia mit dem Attribute fofus: Amor. 
I, 6, 68 dum super fota limina nocte ince. — II, 8. 39 infelix, tota 
quicumque quiescere »0cíe (gerade wie bei Propertius) — Trist. 
V, 8,31 si numeres anno soles et nubila toto -— V, 2, 13 paene 
: decem | lolis aluit Poeantius ennis.. vulnus — Das Adverb »Tag 
und Nacht» lautet bei ibm nocte dieque Met. II, 343 — IV, 260 
— Ex. Ponto III, 1,40. — Iu den übrigen Adverbien mit Zahl- 
wórtern oder einem beliebigen Adjektivum kommt der Ablativ 
häufiger als der Akkusativ vor. Es scheint, als ob der Akkusa- 
tiv vom metrischen Zwange abhängt. "Vgl. folgende Zeitadverbia 
bei dem Verbum esse: Ep. III, 21 fot noctibus absum — und Met. 
VII. 179 tres aberant noctes — "Trist. V, 10, 3 at inihi lam videor 
patria procul esse tot annis — und Met. V, 567 cum matre est fot2- 
dem, totiden cum coniuge menses. Andere Beispiele des Ablatives 
sind: Met. VII, 307 illa brevi sputio silet — Trist. V, 12, 25 fem- 
pore «ui longo steterit, male curret — 14, 35-6 aspicis, ut /ongo 
teneat laudabilis aero Nomen inextinctum Penelopea fides — Ex 
Ponto II, 7, 37-8 et quia /ongo est Tempore laetitiae ianua clausa 
meae ?). — IV, 10, 13 an grave sex «anis puleram fovisse Calypso. 





Endlich in den PrıaPra, deren Diktion der Gesprächssprnche 
sehr nahe stehen muss, findet sich der Ablativ: 47, 5 et ipse long« 
nocle dormiat solus — 10,8 /ota nocte mihi litat rigenti — In 
26, 3 quod fof/s mihi noctibus fatigant — hat wohl fotis die Bedeu- 
tung von ommibun. 


Werfen wir so einen Blick auf die Prosa dieser Zeit, und 
in erster Hand auf die Geschichte des Livivs. Die von der 


ne nn nn — 2 


" Ich habe den ganzen Ovidius nicht exzerpiert, sondern nur Amores, 
Epistulae I-XIV, Metamorphoses I--- VII, Tristia, Ibis, Ex Ponto libri. 

?\ An anderen Stellen hat longo tempore einen instrumentalen Sinn: 
Trist. IIT, 1,76 — IV, 7,8 — Ex Ponto 1, 3,15 (nach einer langen Zeit»). 
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ersten Dekade und den 6 ersten Büchern der dritten gesammel- 
ten Belege der durativen Zeitbestimmungen lehren uns, dass 
er die von Cäsar inaugurierte Neuerung allerdings nicht vol. 
lends zurückweist aber dennoch die alte Ausdrucksweise bevor. 
zugt. Es ist eigentlich nur in den Adverbien mit £otus, wo bei 
ihm der Ablativ überwiegt. Dem einzigen Akkusative IV, 7, 11 
periode ac si totum annum in imperio fuerint — entsprechen 4 Abla- 
tive: I, 50, 2 multa ibi foto die... variis iactata sermonibus erant 
— III, 48, 1 und X, 35, 6 nocte tota — XXII, 60, 10 socle prope 
tota. — Im »Tag und Nacht» kommen die beiden Kasus zur 
Verwendung, doch so, dass in der dritten Dekade der Akkusativ 
den Ablativ zurückdrüngt. Wir finden nämlich in der ersten 
Dekade IV, 22, 5 continenti die ac nocte und V, 19, 11 nocte ac die, 
in der dritten ebenfalls einmal die ac nocle XXIV, 20, 18 und 
einmal nocte ac die XXV, 39, 11, aber daneben auch den Akku- 
sativ nicht weniger als 8mal: dies moctesque XXII, 60,23 — 
XXIV, 4,4; 38,2 — XXV, 26,9; 34,3; 38, 5 — diem noctemque 
XXIV, 17,7 und diem ac noctem XXII, 1, 20 — Das negierte Ad- 
verb 'weder Tag noch Nacht steht immer im Ablativ, was der 
Bedeutung wegen ganz richtig ist, da ja dies Adverbium den 
durativen Sinn verloren hat: non (mec) die non (nec) nocte VI, 4,10 
— XXI, 1,5; 4,6 — XXIV, 12,5. Übrigeus steht der Ablativ 
in einigen Grenzfüllen wie III, 31, 2 si ea res aeuge suo btennio 
iaceret ac folo superiore lustro iacuisset — XXV, 31, 4 non plura 
per &nnos quinquaginta benefacta Hieronis quam paucis his annis 
maleficia eorum — IV, 35, 10 — XXI, 2, 1. 

Diese Fülle ausgenommen, ist der Akkusativ Regel, der 
Ablativ Ausnahme. In den oben erwähnten Büchern, die meine 
Untersuchung umfasst, habe ich 48 Akkusative, D Ablative (von 
denen einer falsch konjiziert ist) gezählt. Der Akkusativ steht: 

1) bei 'Verba manendi': esse (in der Bedeutung von durare) 
III, 3, 8 iustitio, quod quadriduum fuit — X, 21,6 — XXI, 61, 10 
— XXIII, 4$, 1 — XXV, 7,9 — durare V, 6,4 ut hiemem unam 
durare in castris ... non possint? — manere V, 52,18 flamini 
Diali noctem unam wanere extra urbem nefas est — XXI, 58, 11 
— XXII, 483, 2 — morari II, 38, 5 si unum diem morati essetis — 
VII, 32,5 — tenere IV, 7,7 contentio . . . rem dies complures ten- 
uit — retineri XXIII, 11,7 Mago ... retentus «liquot dies — 
quiescere X XIV, 40, 10 diem insequentem. quievere (obschon ein 
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Grenzfal, dennoch des Verbums wegen der Akk.) In dieser 
Klasse kann auch wegen der verwandten Bedeutung gezählt wer- 
den das Verbum habere in folgenden Stellungen: VIII, 12,3 cum 
aliquot menses stativa in agro Antiati habuisset — X, 47, 7 unum 
diem Aesculapio supplicatio habita est — XXI, 32,5 — XXIII, 29,1. 

2) in den Adverbien mit Ordinalzahlwörtern: V, 10,7 unum 
bellum annum iam tertium trahi — VI, 39,6 — VIII, 17,8 — 
AXIV, 42,9 — XXV, 6,2; 15,19; 31; 6. Deshalb ist die Kon- 
jektur WzisskNBoRNs in XXV, 16, 5 et iam altero anno in magi- 
stratu erat sicher falsch; die Hss. haben nur anno. 

3) in Adverbien mit substantiviertem neutralen Adjektivum: 
II, 64, 11 — III, 15, 8 relicum noctis — XXII, 59, 4 diei relicum 
ac noclem insequentem . . . vallum sumus tutati — in welcher Stelle 
auch die nahestehende Zeitbestimmung durch Attraktion den Akk. 
bekommen hat. . 

Ausser diesen Fällen begegnet der Akkusativ mehrmals bei dem 
Verbum regnare I, 21, 6 Romulus... regnavit annos . ., — 31, 8; 
35,1; 48,8; 60,8 (bis) und in einzelnen Beispielen bei vivere 
I, 85, 4 — obtinere XXI, 2,8 — circumsedere 1I, 65, 7 — V,22,8 
— oppugnare V, 4, 11 — XXII, 20, 8 — pugnare. XXII, 0, 1 tris 
ferme horas pugnatum — sacrificare XXIII, 35, 45 triduum saeri- 
fieatum ad Hamas — sustinere VI, 4, 10. 

. Sowohl den Akkusativ als den Ablativ finden wir bei bellare: 
III, 28, 4 aliquot menses Tusculi bellatum — V, 23, 2 quia tot an- 
nis varie ibi bellatum erat. 

. Die noch zu erwähnenden Belege des Ablativs sind: VII, 12 7 
foedere, quod multis intermiserant «nnmis — XXI, 4,9 triennis 
sub Hasdrubale imperatore meruit — XXIV. 28, 6 quinquaginta 
annis feliciter expertam amicitiam. 

si. . 

Gerade den entgegengesetzten Standpunkt nimmt PomPpr- 
sus TRocué$ ein, wenn wirklich aus seiner Sprache alle die 
Ablative stammen, die in der Epitome des Justins, der aller 
Wahrscheinlichkeit naeh im 3. Jahrhunderte lebte, vorkommen. 
Nur et» einziger Akkusativ unter 31 durativen Zeitbestimmungen! 
Es ist uns heute nicht mehr möglich mit Bestimmtheit zu sagen, 
ob alle diese Ablative im Urtexte standen oder wie viele von 
Ahnen vom Justin neugebildet worden sind. Einerseits ist 
“die Möglichkeit nicht abzuweisen, dass "rogus selbst wiewohl er 

| 4 
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ein Zeitgenosse des Livius war, den durativen Abl. in möglichst 
ausgedehntem Grade hütte verwenden kónnen; denn würe er ein 
moderner Stilist gewesen, was wir allerdings nicht wissen, hätte 
er sicher die modernen Sprachmittel seiner Zeit benutzt. Andrer- 
seits muss man mit der Tatsache rechnen, dass die Sprache 
des Trogus durch Justin eine Bearbeitung gelitten hat, da ja in 
der Antike ein Verfasser, der eine Arbeit seines Vorgüngers ex- 
zerpierte, sicher nicht unterlassen hätte auch die Sprache in grös- 
sere Übereinstimmung mit seiner eigenen zu bringen. Auf mich 
wenigstens macht der Stil unsrer Arbeit den Eindruck, dass er 
neben alten Dingen viel Neues enthält. Und dann ist es sehr 
glaublich, dass auch die Ablative wenn nicht alle so jedoch teil- 
weise von der ändernden Hand .des Bearbeiters herrühren. Nun 
teilt uns Justin eine Stelle mit, die er selbst behauptet aus dem Tro- 
gus abgeschrieben zu haben: Kap. 4 im Buch XXXVIII, und 
hier steht wirklich in $ 6 ein durativer Abl. sogar bei dem Ver- 
bum immorari: audire (sc. Mithridaten) Hannibalem sedecim annis 
Italiae victorem znmoratum. Ist diese Stelle wörtlich aus dem 
Trogus abgeschrieben, so haben wir hier einen Beleg des Abl. 
bei einem 'Verbum manendi' und dann gewinnt natürlich unsre 
erste Alternative viel an Wahrscheinlichkeit. — Der Abl. steht 
bei: esse XIV, 5,7 cum mullis saeculis murus urbi virtus civium 
fuerit — XVI. 5,18 — XXXI, 4,6 — XXXIII, 2, 9 — XLIII, 1 15 
— abesse II, 5,1 — habere VI, 9,7 triennio Thebis habitus — 
VII, 5,3 — XXXIX, 2,9 — tenere I, 2, 15 imperium Assyrii... 
mille trecentis annis tenuere — III, 4,8 — manere XII, 6, 9 man- 
sit haec voluntas... sequentibus diebus — immorari II, 3, 1e XV 
annis pacandae Asiae inmorati — XXXVIH, 4, 6 (sieli oben) — 
desidere XXI, 5, 4 totis diebus desidere!) — latere XL, 2,3 qui 


X et VII annis . . . in angulo Ciliciae latuerit — servare III, 7, 13 
quam (sc. pacem) non nisi sex annıs servaverunt — regnare I, 6, 17 
regnaverunt annis...; 8,18 — IX, 8, 1 — potiri XIV, 5, 10 rex 


sex annıs post Alexandrum potitus regno — XXXIII, 2, 6 — 
dimicare II, 11,4 triduo... dimicatum — alere XXIII, 4,7 — 
deliberare XX XI, 4,3 — recognoscere XI, 14,8 — lucere XXXVII, 2,2 
— fatigare XLIV, 2,7 — Hierzu kommen omnt tempore XLI, 3,4 
— perpeti nocle V, 7,6 und tota die XXXI, 2, s. — Der einzige 
Beleg des Akkusativs steht I, 2, 10 ad postremum cum concubitum 


—— X — — — 


a» vielleicht = omnibus d. 


Durative Zeitbestimmungen im Lateinischen 51 


filii petisset (sc. Semiramis), ab eodem interfecta est, duos et XL 
annos post Ninum regno potita — wo wohl der Akkusativ gebraucht 
worden ist um Missverstand zu vermeiden, weilder Ablativ zwei- 
deutig gewesen wäre. Vgl. jedoch XIV, 5, 10. 


Bei dem Vırzuviıus sind die durativen Zeitbestimmungen 
selten. Er hat 4 Akkusative: II, 8, 8 pronuntiant eos non posse 
plus quam annos LXXX durare — IX, 1,7 plures dies in uno 
signo commorantur — 1,8 et ita peraequatur eius iter, ut circiter 
tricenos dies in singulis signis habeat numeri rationem — 2,8 
cum íriduum recessit ab sole. — Der Ablativ steht nach dem 
üblichen Gebrauche in I praef. 3 reliquo tempore und im Adver- 
bium aero perpetuo, das bei Vitruv denselben Sinn hat wie sonst 
in aeternum: VII praef. 9 rex respondisse dicitar Homerum . .. 
aevo perpeiuo multa milia hominum pascere — VII praef. 18 — 
IX praef. 1. 


b) Die Zeit der julischen Dynastie (14—68 n. Chr.) 


Die Zeit des Augustus war eine Übergangszeit, durch das 
Schwanken zwischen der alten und neuen Ausdrucksweise gekenn- 
zeichnet. Seit dem Tiberius ist, kann man sagen, die Konkur- 
renz zwischen den beiden Kasus beendigi: der Ablativ hat die 
Herrschaft genommen, und der Akkusativ, hier und da auftau- 
chend, führt nur ein kümmerliches Scheinleben. Wo er vorkommt, 
ist er fast immer eine Anleihe, die der betreffende Schriftsteller 
von einem Vorgünger gemacht hat um in dieser Weise ihm seine 
Höflichkeit zu bezeugen oder um seiner Bekanntschaft mit ihm 
sich zu rühmen. So verhält es sich vor allem mit den Dichtern, die 
gerne dem Vergil in irgend einer Weise nachzuahmen wünschten. 
Aber auch andere Schriftsteller, wie die Historiker, versäumten 
nicht ihrer Diktion ein vergilisch-livianisches Kolorit zu geben. 
Und umgekehrt — die Schriftsteller, die nicht eine allzu grosse 
Last litterarischer Bildung trugen oder diese zur Schau zu stel- 
len. verschmähten und demnach die geredete Sprache getreuer 
wiedergaben, erscheinen gegen den Akkusativ sehr feindlich. 
Dies gilt natürlich nicht nur dieser zunächst zu behandelnden 
Periode sondern im gleichen Masse der ganzen folgenden Zeit- 
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Von den drei Dichtern der julischen Dynastie PrAEDRUS, 
Persivs und Lucanus liefert uns Pezsıus gar kein Material; 
PnuaxpRus hat nur drei Zeitbestimmungen, die alle das Attribut 
lotus haben und im Ablativ stehen: II, 4, 20 pavorem simulans 
prospicit (oto die — IV, 15, 6 cum separatim foto finxisset die — 
App. 20, 8 domi silcoenat, totis persto noctibus (= omnibus n.?). — 
Lucanus schreibt den Abl.: IV, 473 libera non ultra parva quam 
nocte iuventus — V, 385-6 namque omnis voces, per quas iam fempore 
lanto Mentimur dominis — VI, 646-7 marcentes intus tenebrae 
pallensque sub antris Longa nocte sitas — VIII, 151-2 ast illam, 
quam toto tempore belli Vt civem videre suam — Anderer Natur 
ist der Abl. in II, 166 (Abl. instr) — VII, 72 (Abl. qual). In 
VI, 342 steht totis moctibus = ommibus noctibus. — Den Akk. 
habe ich nicht getroffen, denn II, 116 saecula longa kann wohl 
als Objekt des Verbs meruisse aufgefasst werden. (VIII, 292 
noctesque diesque am Versende ist Objekt.) 


In der Prosa behandle ich zuerst die drei Historiker VeEL- 
LEIUS PaTERCULUS, VaLERIUS Maximus und Currıus Rurvs. 
Die oben gemachte Zweiteilung der Verfasser tritt bier klar zu 
Tage. Curtius ist ein Livius-Verehrer und -Imitator, der in sei- 
nem Stil viel livianisches zeigt; die beiden anderen, die zeit. 
lich dem Curtius vorausgehen, Velleius, ein Offizier des Tibe- 
rius, Valerius, ein rhetorisierender Skribent niederen Ranges, 
zeigen kein Gefühl oder Geschmack für die vergangene Zeit, ihr 
Stil gehört ganz ihrer eignen Zeit, d. h. der alle anderen Interes- 
sen verschlingenden Rhetorik. Der Unterschied dieser beiden 
Richtungen lässt sich ‘sprachlich leicht nachweisen. Auch be- 
treffs der durativen Zeitbestimmungen. 

Verreıus schreibt fast überall den Ablativ, sogar bei den 
"Verba maneudi': II, 113, 2 paucis diebus . . . moratus -— II, 44,5 
maiore parle anni domi se lenwit. Er hat jedoch zweimal die alte 
Schreibweise aufgenommen: an der einen Stelle wohl gegen sei- 
nen Willen II, 99, 4 septem annos Rhodi moratum — also bei.dem 
Verbum morari, wo der Akkusativ in der lebendigen Sprache sich 
am längsten hielt; an der andern Stelle II, 90, 1 Dalmatia, annos 
viginti et ducentos rebellis (annos add. Orelli) wie ich glaube, 
um das Homoteleuton annzs... ducentis rebellis zu vermeiden. 
— Sonst findet sich nur der Ablativ: II, 24, 5 foto anno — IL, 5,1 
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ante eum paucis annis tam severum .. . imperium fuit — I, 8,8 
qui denis asnis praefuerunt. — I, 1, 8 vixit annis... — I, 1,1 
regnavil septuaginta (sc. annis) — I, 1,4 regnavere triennio — 
I, 7, s stetisse Capuam, antequam .. ., annis... — I, 12, 5 Car- 
thago diruta est, cum stetisset annis... — I, 6, 1 qui id obtinu- 
erant annis... — IL 98,2 triennio cum iis bellavit — I, 9,1 


biennio . . . varia furtuna cum consulibus conflixerat. 

Ganz ähnlich schreibt VarLerıus. Der Ablativ steht einmal 
bei dem Verbum morari VIII, 7 ext. 4 Athenis... compluribus 
annis moratus — natürlich auch bei allen anderen Verben, wie 
I, 8,2 triennio continuo vexata pestilentia civitas nostra — ibd. 
triduo ... conspectus — 8 ext. 1 quem Plato scribit . . - X diebus 


iacuisse — II, 2, 1 multis saeculis — II, 4, 5 ludis frinoctio factis . 


— IV, 5,1 omni tempore — V, 1 ext. 1 tot annts militare — 
VIII, 13, s Fabius Maximus duobus et LX annis auguratus sacer- 
dotium sustinuit — 18 ext. 4 LXXX enim annis patriam suam 
rexit — endlich auch V, 4 ext. 3 die ac nocte und VIII, 13 ext. 1 


toto die... in solio durasse. — Der Akk. findet sich einmal 
VIII, 13 ext. 5 Epimenides Cnosius, quem Theopompus dicit 
septem et L et centuin annos vixisse — und muss, da er ganz 


einzeln dasteht, ein wenig befremden. Dennoch glaube ich an 
der Überlieferung festhalten zu müssen, weil auch bei spüteren 
Verfassern, z. B. Martialis, dieselbe Erscheinung uns begegnet. 
Warum gerade bei diesem Verbe vivere der Gebrauch des Akk. 
zäher fortdauerte, lässt sich allerdings mit Sicherheit nicht entschei- 
den. Aber die Möglichkeit scheint mir nicht ausgeschlossen zu sein, 
dass der Akk. der Analogie der gleichbedeutenden Verben agere, 
ducere sein Leben verdanke, d. h. vivere annos wurde noch immer 
zufolge der in dieser Zeit üblichen agere «nnos — ducere, facere 
und ferre annos (in den Inschriften) gebraucht, wie umgekehrt 
das vivere annis ein agere annis zum Leben weckte. Vgl. oben S. 44. 

Cuerıus schreibt, dem Gebrauche des Livius folgend, den 
Ákk. in 1) Zeitbestimmungen mit Ordinalzahlwórtern: VI, 4, 8 
quarium iam diem... quietem militi dederat — 7, 1 tam nonum 
diem stativa erant — VII, 1,6 fertum iam annum custodiebatur 
— 2) Zeitbestimmungen mit substantiviertem neutralen Adjek- 
tivum: IV, 13, 16 reliquum noctis adquieturus — 3) bei den 'Verba 
manendi': VI, 5,32 paucos dies subsisteret — IX, 2,1 biduum 
substit rex. Er kann aber in diesem letzten Falle gegen den 
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Gebrauch des Livius den Ablativ verwenden, wie IV, 10, 1 biduo 
ibi stativa rex habuit. — Den Ablativ allein gebraucht er in den 
Adverbien mit totus: VI, 6,2 — IX, 9,23 tota nocte — VI, 8, 12 
tolo die — VII, 1,8 foto triennio — VIII, 6, 27 toto die et nocte 
proxima ... adquievit (bei einem 'Verbum manendi') — IX, 5, 80 
toto eo die ac noee — 9,25 tota ea nocte. — Weiter steht der 
Ablativ an einzelnen Stellen, wie VI, 7, 81 si in caput meum prae- 
paratas insidias béduo texit — VIII, 1, 18 quatíuor continuis aeta- 
thus intactum saltum fuisse constabat. 


Der Philosoph SEwEca gebraucht in seinen Tragödieen den 
Ablativ: Troad. 68-9 hoc continuis egimus annis — 910-11 patior 
hoc olim iugum amnis decem captiva — 1175 tota nocte — Phoen. 
501 teneo longo tempore petita votis ora — Med. 291 quae fraus 
timeri £empore exiguo potest? — auch bei einem 'Verbum ma- 
nendi Agam. 625 restitit quinis bis annis. — Desgleichen steht in 
den von mir untersuchten philosophischen Dialogen nur der Abla- 
tiv: de Ben. IV, 30, 3 nos non una aetate grati simus — VI, 32, 3 
tola vita — de Clem. I, 9, 11 diutius enim quam duabus horis 
locutum esse constat — 23, ı pater tuus ?nfra quinquennium cul- 
leo insuit quam multis saeculis insutos accepimus (ein Grenzfall). 
— Hier finden wir zum ersten Mal in der Litteratur den Plur. 
diebus — noctibus: de Ben. IV, 3, 2 di tot munera, quae sine inter- 
missione diebus ac noctibus fundunt, — VII, 14, 6 at hic se diebus 
noctibusque lassavit. — In der Apokolokyntosis treffen wir neben 
den Ablativen 3, 2 qui (mathematici) illum, ex quo princeps fac- 
tus est, omnibus annis, omnibus mensibus efferunt (ein Grenzfall) 
— 6,1 ego tibi dico, quae cum illo tot annis vixi — Ibd. ubi 
Licinus multis annis regnavit — 8,23 (Saturnus) cuius mensem 
toto anno celebravit — 12, 3 (v. 42-3) quis nunc iudex toto lites 
audiet «nno?!) auch zwei Akkusative 7, 5 cum causidicos audirem 
diem et noclem — 11,1 ecce Jupiter, qui tot annos regnat — was 
Wunder machen muss, wenn nicht etwa der Verfasser den Akku- 
sativ absichtlich gebraucht hat um der Sprache hier eine feier- 
lichere und altertümlichere Farbe zu geben: die Akkusative stehen 
nümlich in zwei Reden, deren die erste von der Góttin Febris, 
die zweite vom Kaiser Augustus gehalten wird. 


BEND 1, 4 ius dicebum totis diebus mense Julio et Augusto — ist natürlich 
totis — omnibus. 
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In dem Romane des Petronius ist gemäss dem Ton des 
ganzen Werkes und der Sprache der redenden Personen der Abla- 
tiv der zu erwartende Kasus. Der Ablativ steht auch fast über- 
all, teils in den Parteien der Erzählung selbst, die im Munde des 
Abenteurers Encolpios gelegt ist: 81, 2 ibi triduo inclusus — 86, 7 
ego aliquot horis spatiatus — 290,3 minus quam duabus horis 
mecum morarıs — 139, 5 unus ex noviclis servulis. .. mihi do- 
minum iratissimum esse affirmavit, quod biduo iam officio defuis- 
sem — teils in den Reden der im Romane auftretenden Perso- 
nen: so sagt ein »collibertus Trimalchionis» 57, 9 annıs quadra- 
ginta servivi — und Eumolpos 90,6 toto die me ab hoc cibo 
abstinebo. — Derselbe Mann sagt 102, 5 interdiu noctuque iacere. 
Endlich schreibt die »domina Chrysis» 129, 8 si triduo sine fratre 
dormieris (81,6 moctibus lotis = omnibus — desgleichen wohl 
auch in 111,2 flere totis noctibus diebusque coepit). — Andrerseits 
kann es natürlich kaum befremden, dass wir in einer Rede des 
Trimalchio, die ein buntes Gemisch allerlei Wendungen und 
Redensarten bildet, auch einen durativen Akkusativ treffen 75, 11 
ad delicias ipsimi annos quattuordecim fui. — So lesen wir in 
einer Rede des Seleucus, der auch ein »collibertus Trimalchionis» 
war, 42, 5 quinque dies aquam in os suum non coniecit — wo ja 
nach dem. Gebrauche der üblichen Litteratursprache der Ablativ 
hätte stehen sollen. 


Es erübrigt noch einen Blick auf die beiden Facharbeiten 
De Medicina des CEgrsvs und De Re Rustica des CoLUMELLA zu 
werfen. Hier begegnen uns nur Ablative, die in grosser Menge 
vorkommen. Da ich es aber nicht für nötig halte alle Beispiele zu 
zitieren, will ich die üblichsten Gebrauchstypen belegen: 

A) Celsus: Der Ablativ steht 1) in medizinischen Vorschrif- 
ten und in Beschteibungen des Krankheitverlaufes (oft von Grenz- 
fällen schwierig zu trennen): I, 3 (19) !) si friduo continuaret — 
II, 4 (79) Asclepiades, ubi .&egrum triduo per omnia fatigaverat, 
quarto die cibo destinabat — IIT, 12 (93) nihilque aliud fieri potest, 
quam ut primis diebus bene abstineatur aeger; deinde ... cibum 
sumat — Ibd. primis tantummodo diebus ea pugnandum est; 
deinde —. II, 13 (94) si quotidiana est, triduo primo maguopere 


se —— 
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abstinere oportet; tum cibis altero quoque die uti — III, 22 (110) 
uno die — deinde — IV, 12 (137) duabus aut tribus horis. conti- 
nendae sunt (cucurbitulae) — IV, 14 (140) pluribus diebus a vino 
abstinere — IV, 32 (159) ubi triduo quatridwove vinum bibit, uno 
aut etiam altero die interponere aquam — VII, 7 (280) bibere 
aquam íriduo debet — und desgleichen sehr oft. 

2) bei den 'Verba manendi': I, 2 totis noctibus conquiescere 
(»die ganze Nacht schlafen») — II, 3 (33) quamvis longiore. t lem- 
pore tenuit (febris) — 

3) bei folus: toto die I, 3 (17 und 21) — IL, 7 (39) -- toto 
anno IV, 31 (157) 

4) in »Tag und Nacht»: nocte et die II, 7 (49) — V, 18 (170) 
— nocle ac die III, 19 (103) — die nocteque V, 6 (128) — tota 
die ac nocte III, 19 (103) — 

B) Columella: Der Ablativ steht 1) in Vorschriften und Be: 
schreibungen und ähnlichen Fällen (viele können als Grenzfälle 
betrachtet werden): Praef. ut nonis tantummodo diebus urbanae 
res agerentur, reliquis administrarentur reliquae — II, 4 continuo 
triennio sterilitate affici — II, 12 octo diebus deflorescit ac deinde 
grandescit diebus quadraginta. — II, 21 si compluribus diebus silebit 
aura — IV, 8 primo quinquenmo . .. triennio — V, 9 biennio ... 
tertio anno — und so öfters. 

2) bei den 'Verba manendi': I, 6 ut in ea... om» tempore 
anni morari queant (Grenzfal) — II, 10 cum ita quattuor aut 
quinque diebus requierit (lens) — II, 11 decem annis durat — Ibd. - 
permanebit «annis decem. — II, 15 anno requierit. 

3) bei totus: tofo anno II, 4; 11 — VII, 5; 9 — (oia hieme 
IL 11 — V, 5 — toto die V, 6 — VII, 1 — tota nocte V, 12. 

4) bei unus: VI, 4 nocte una sub divo habito — VI, 6 uno 
die abstinendum est alio cibo — Ibd. nocte una sub dio habent 
VI, 9 convenit abstineri cibo uno die — VII, 10 uno aut altero 
die sub tecto pecudem continebimus — Ibd. uno die abstinetur 
potione et pabulo — und so mehrmals. — Wenn es aber VI, 2 
patere «num diem noctemque desaeviant — heisst, hat das seinen 
Grund darin, dass dem Verfasser das alte Adverb diem noctemque 
vorschwebt. 
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c) Die Zeit der Flavischen Dynastie (69—96 n. Chr.) 


Die Dichter VanEkRius FrAccus, SiLiv8 Irauıcus, STATIUS 
und Marrısuıs verwenden fast überall den Abl.; wo sie aus- 
nahmsweise den Akk. setzen, hängt das von besonderen Gründen 
ab. Als eine bewusste Nachahmung der Diktion älterer Dichter 
und zwar des Vergil haben wir deutlich den Akk. noctesque 
diesque oder ähnliches anzusehen, wobei natürlich auch das Me- 
irum die Wahl der Kasus mit bestimmt hat. So lesen wir bei 
Val. Flaccus zweimal diem noctemque Argonaut. V, 598 nec 
requies, quin Marte diem noctemque fatiget — VIII, 175 inde 
diem noctemque volant, einmal nocte dieque Il, 281 (am Versan: 
fang) — Silius Italicus schreibt noctemque diemque Punica I, 604 
noclemque diemque querelis -— IV, 811 (am Versende) — XV, 576 
noctemque diemque feruntur — und daneben nocte dieque XIII, 483 
— XIII, 290 (beidemal am Versende) — XIV, 61 (am Versan- 
fang) —- Statius schreibt ebenfalls in seinen epischen Arbeiten 
den Akk.: noctesque diesque Achilleis I, 637 und Thebais II, 76 
— VII, 503 (Versende) — XII, 397 (4. und 5. Fuss) — dies 
moctesque "Theb. I, 316 (4. und 5. Fuss) — nociemque diemque 
Theb. VI, 335 (Versende; VII, 398 Objekt) — Nur ein einziges 
Mal finden wir hier den Abl. nocte dieque Theb. XI, 377 (Vers- 
ende) In Theb. V, 82 haben alle Hss. ausser x sub nocte die- 
que, was BENTLEY allerdings in Akk. soctemque diemque ändern 
wil. Vgl jedoch sub in V, 265 sub nocte — VII, 219 hoc sub 
lempore — VII, 647 .nocte sub ipsa — 691 nocte sub atra — 
IX, 793 und X, 202 sub nocle silenti — XII, 282 nocte sub infesta 
— Dagegen steht in den Silvae nur der Abl. mocte dieque I, 2, 82 
und IV, 6,94 (Versende) — III, 5, 5? (Versanfang) — V, 1,72 
(4. und 5. Fuss). — Endlich bei dem Martialis habe ich einmal 
den Akk. gefunden XII, 38, 1 hunc qui femineis noctesque dies- 
que cathedris Insidit; sonst den Abl. und zwar den Sing. nocte 
dieque in II, 483,2 — X, 58,11 — XI, 56, 6 und den Plur. in 
einem Hendecasyllabus XII, 49, 10 quos et soctibus et diebus opto 

. videre. Nicbt durativer sondern lokativer Natur ist der Abl. 
im negierten Adverbe: Sil. Ital. Punica VIII, 648 non nocte dieve. 

Dieser altererbte Akk. noctesque diesque u. a. ausgenommen, 

ist der Akk. selten. Bei Val. Flaccus fehlt er ganz. Silius Ita- 
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licus hat 2 Beispiele. An der ersten Stelle IV, 122-4 Poene, bis 
octonos ltalis in finibus annos, Audaci similis volucri, sectabere 
pubem Ausoniam — glaube ich den Grund des Akk. darin suchen 
zu müssen, dass der Verf. durch diesen Kasus die gehäuften Homo- 
teleuta vermeiden wollte: bis octonzs Italis... ann?zs. Vielleicht 
liegt auch derselbe Grund vor an der anderen Stelle II, 348-50 
aspice, turmae Quot Libycae certant annos anteire labore Et nudis 
bellantur equís. (Objektsakk., nicht durativ Akk. steht in II, 69 
primos defenderat amnos —- VI, 129 omms sociavimus annos — 
II, 429 tum noctem Alcidae solis plangebat in atris. Vgl. Stat. 
Silv. I, 2, 241: noctem canat ipse ınaritus.) — Martialis setzt den 
Akk. dreimal bei dem Verbum vivere V, 34, 6 vixisset fottdem ni 
minus illa dies — VII, 40, e hic prope ter senas vixit Olympindas 
— XI, 56, 13 o quam tu cupies ter vivere Nestoris annos — aber 
daneben zweimal den Abl. I, 88, 8 hic tibi perpetuo tempore vivet 
honor — X, 38,9 vixisti (ribus, o Calene, lustris. Das Metrum 
scheint die Wahl des Kasus bestimmt zu haben; dennoch trifft 
das in XI, 56, 13 nicht zu. Vgl. oben S. 53. 

An allen übrigen Stellen verwenden sie den Ablativ: Val. 
Fl. VII, 62 Martius ante urbein longius iacet horridus annis Cam- 
pus — Sil. Ital. III, 593 hine, Cytherea, tuis longo regnabitur 
aevo. — IX, 406-7 toto... aero — XIV, 682 ergo exstat saeclıs 
stabitque insigne trophaeum — Mart. I, 88, 8 und X, 38, 9 (sieh 
oben) — III, 63, 7 inter femineas (ofa qui luce cathedras Desidet 
— V, 29,2 formosus septem, Marce, diebus eris — VI, 20, 5; 70, 4; 
VII, 10,6; 20, 2-8; 46,3; 65,2 — IX, 7,2; 67,1 — XI, 77, 3; 
104, 21-2 — XII, prooem.; 12,1; 57, 4-6; 65,1. — Stat. liefert 
keine Belege. — (Lokativer Abl. liegt vor in totis diebus, totis 
nochibus = omnibus d., n. Val. Fl. VII, 166 — Mart. I, 19, 5 — 
II, 5, 1-2 — IV, 37,6 — X, 56,1 — XI, 86, 5 — desgleichen in 
Sil. Ital. VII, 608 non. wlo... aevo. Vgl. XIII, 159 nullo non 
tempore. Mart. I, 86,4 omnibus .horis. — Abl. qual. oder instr. 
in Sil Ital. III, 94 te longa stare senecta — VI, 414 tot. bellis 
tofque annis fregimus aevum. — Endlich sehe ich einen Dativ in 
Sil. Ital. XII, 391 longo tradantur ut aevo). 


Unter den Prosaschriftstellern liefert PLiwıus d. à. in seiner 
Naturalis Historia ein ungemein reiches Material. Ich beschrünke 
mich darauf die Belege des 2. Buches, das die meisten ent. 
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hält, anzuführen. Ich habe hier 15 rein durative Abl. notiert, 
nur 1 Akk. in 47, 125 et ante brumam. . . . septem diebus totidem- 
que post eam sternitur mare..., reliquom lempus hiemat. Die 
Abl. sind folgend: 3,6 iuxta diebus nochbusque tacitus labitur 
mundus — 106, 236 immortali diebus ac noctibus flamma — 3,9 
congruens fot saeculis ratio —- 93, 207 metallorum opulentia . . . 
tot saeculis suboriens ... perpetua /ot saecults incendia — 10, 44 
morata in coitu solis biduo — 15, 60 sents mensibus commoratur 
— 17, 75 consistit quatriduo prope immobilis — 97, 219 triduo in 
mense consistit — 47, 124 aquilones constantius perflant diebus 
XXX — 127 spirant .. . paucis diebus — 73, 184 — 74, 185 — 
15,186 — 82,198 annuo et bienni spatio duraverint. — (Das in 
dieser Zeit übliche totis diebus = omnibus d. steht in 38, 98; vgl. 
omnibus horis 7, 22 — 41, 18 — omnibus annis 13, 56). 


In der Institutio Oratoria des QuiwTILIANUS sind ganz na: 
türlich durative Zeitbestimmungen selten. In den wenigen vor- 
handenen Beispielen ist der Abl. an Zahl überwiegend: II, 11, 4 
pluribus saepe diebus exspectant — III, 6, 13 quod multis annis 
non sensisem modo verum etiam approbassem — VI prooem. 
2 at me fortuna id agentem dtebus ac noctibus festinantemque 

. ita subito prostravit -— X, 4, 4 nam quod Cinnae Smyrnam 
novem annis accepimus scriptam et panegyricum Isocratis... 
decem annis dicunt elaboratum (auf die Frage wie lange? und 
während! welcher Zeit?) — XII, 11, 15 quid attinet tam multis 
annis .. . declamitare in schola — (VI, 4, 14 omni tempore und X, 5, 15 
quibusdam temporibus sind Grenzfülle) — Der Akk. steht nur in III, 
1,9 nam centum et novem virit unnos. — Betreffs des Abl. in den 
Zitaten habe ich von VI, 3, 7s und VIII, 3, 64 oben bei den resp. 
Autoren gehandelt. Übrig bleibt nur V, 13,9 'adulterii rea est, 
quae, cum «nno vidua fuisset, enixa est': lis non erit — welche 
Stelle aus einem Gesetze scheint zitiert worden zu sein. Ob der 
Abl. beibehalten werden kann oder mit Francıus in amnum ver- 
ändert werden soll, vermag ich nicht zu entscheiden. 


FRowTINvs gebraucht nur den Abl. sowohl bei dem Adj. 
dolus in tota die I, 11, 19 und tota nocte II, 2, 14; 5,25; 5,26; — 
III, 15, 4 wie in übrigen Adverbien I, 2, 4 qui... longo tempore 
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Romae morarentur — II, 1, 6 cum... pluribus diebus castra com- 
minus haberet — Dass das 4. Buch nicht aus der Hand des 
Frontin stammt, ist aus vielen Gründen, auch sprachlichen, vól- 
lig klar. Zu den von Wórrrriw, Ausgabe S. 73 und 90 gemach- 
ten Beobachtungen kommt noch die Verschiedenheit der Aus- 
drucksweise der durativen Zeitbestimmungen. Der Verfasser dieses 
Buches verwendet freilich den Abl. 7, 30 cum die ac mocte imbre 
continuo vexatum exercitum Antiochi videret (5, 6 reliquo aetatis 
suae fempore kommt als Grenzfall nicht im Betracht) aber daneben 
den Akk. 5, 18 undecim menses obsidionem toleraverunt, d.h. er 
hat aus-seinem Vorlage den Akk. unveründert abgeschrieben. 


d) Die Zeit der Kaiser Nerva, Traianus und Hadrianus 
(96—138 n. Chr.) 


Der einzige Dichter der Zeit ist Juvenauıs. Er schreibt 
nur den Abl.: 1) nocte dieque IIT, 105 — VII, 61 — XIII, 198 
uud in derselben Bedeutung »ocfe «c luce XV, 43 — 2) in Adv. 
mit totus VI, 474-5 toto Quid faciant agitentque die — X, 206 
quavis tota palpetur nocte (X, 115 totis Quinquatribus = omnibus 
Q.) — 3) in übrigen Adv. VII, 235 quot Acestes vixerit asnis — 
IX, 16-17 quem /empore longo Torret quarta dies olimque dome- 
stica febris — X, 239 quod steterant multis in carcere fornicis 
annis — XI, 53 caruisse anno circensibus uno — 71-2 servatae 
Parte anni... uvae — (XI, 143-4 rudis omni Tempore). 


Die Prosaiker lassen sich unschwer in zwei Klassen teilen. 
In die eine gehört Prriwivs, der in seinen Briefen.und in dem 
Panegyricus nur den Abl. verwendet. Die andere Klasse um- 
fasst u. a. die Geschichtsschreiber Tacrrvs, Su£erToxıus, die dem 
Akk. einen weit grösseren Raum als ihre Zeitgenossen geben. 
Es ist wohl zunächst die Sprache des Livius, die an diesem neu- 
belebten Gebrauche des Akkusativs schuld ist. Besonders Tacitus 
hat eine grosse Menge alter Akkusative seinem Stile einverleibt. In 
diesem Punkte steht er fast auf dem Standpunkte der klassischen 
Zeit. Doch — die Belege mögen selbst reden. 

Bei dem Priwivs stehen folgende Ablative: 1) im Adv. »Tag 
und Nacht», das diebus et (ac) noctibus heisst II, 8, 4 — V, 8,8 
—  Panegyr, 67,8 — 2) bei 'Verba manendi' II, 11, 18 senatum 


Durative Zeitbestimmungen im Lateinischen 61 


nocte dirimi, triduo vocari, #riduo contineri — IV, 18,1 ipse 


paucis adhuc diebus in Tuscano commorabor — 16, 3 perstitit et 
quidem horis septem — ad Traianum 21 Bassus... compluribus 
diebus. fuit mecum — 617,1 cum... biduo substitisset — 74, 1 


pluribusque annis in ministerio eius fuisse — 3) in Adv. mit tofus 
und unus III, 5, 14 qui fota vita litteris adsident — I, 12, 8 ut 

. vel uno die supersim — Panegyr. 69,3 quis enim vel nno 
die reverentior.senatus candidatus quam... — 4) in übrigen 
Adv. I, 20, 8 ait se... quadriduo egisse — II, 11, 14 dixi horis paene 
quinque — III, 14, 4 — IV, 9, 9 — VIII, 5, 1 vixit cum hac triginta 
novem annis — 21,4 recitari biduo — Panegyr. 65, 3 qui pauculis 
diebus gestum consulatum . . . abiciebant — (Grenzfülle finden sich 
in ad Traian. 5, 1; 32, 4; 43, 1; 67,6 — Der Akk. VII, 17,8 in 


hoc totum diem impendere — muss natürlich Objekt sein) — 
Den Akk. habe ich nur in Panegyr. getroffen: 76, 1 quod friduom 
lotum senatus ... sedit. 


Wir gehen so zu den Historikern über und behandeln zunächst - 
den Tacitus. Als typische Grenzfälle sind auszuscheiden: Ann. 
I, 4 ne sis quidem anis, quibus Rhodi . . . exul egerit, aliud quam 
iram... meditatum — VI, 23 — Hist. I, 49 Galba /ribus et 
septuaginta annis quinque principes prospera fortuna emensus 
(wo der Abl. an dem Instrumentalis streift) — III, 75 — Dial. 8 
omnibus saeculis — 9 cum tolo anno, per omnes dies, magna noc- 
tium parte unum librum exeudit — endlich Ann. XIV, 32 tem- 
plum ;.. biduo ohsessum expugnatumque (wo biduo einen dop- 
pelten Sinn hat: er steht bei obsessum als durativer Abl., bei 
expugnatum auf die Frage binnen = nach welcher Zeit?) — Sehen 
wir von diesen Grenzfülen ab, ist die Zahl der Akkusative grös- 
ser als die der Ablative. Betreffs der Wahl der Kasus, liegt der 
Grund fast überall zu Tage. Nach dem Muster ülterer Verfasser 
gebraucht er nur den Akk. 1) im Adv. »Tag und Nacht» Ann. 
IV, 74 noctem ac diem iuxta gratiam aut fastus ianitorum perpe- 
tiebatur — XIV, 15 ii dies «c moctes plausibus personare (der 
Ákk. kann auch Obj. sein) — XVI, 5 diem noctemque sedilibus 
continuant — Germ. 22 diem noctemque . .. continuare potando 
2) bei 'Verba manendi Hist. I, 70 paucos in Helvetiis moratus 
dies — Agric. 9 minus triennium ..: detentus —.:: Hieher ist 
wohl auch zu rechnen Ann. III, 71 ut... plus quam binochiin 


lla. 
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abesset — 3) bei Adv. mit Ordinalzahlwörtern Ann. II, 5 tertium iam 
annum belligeranti — 42 Archelaus quinquagesimum anum Cap- 
padocia potiebatur — VI, 27 decumum tam annum attineri — 
4) Übrig ist nur ein Akk., der in die jetzt angeführten Klassen 
sich nicht ohne weiteres einreihen lässt: Ann. XIV, 20 dies totos 
continuaret — wo der Verfasser den Abl. totis diebus der Doppel- 
deutigkeit wegen vermieden hat. — Der Abl. findet sich einmal 
in einem Adv. mit dem Attribute unus, bei welchem Zahlworte 
durchaus wie bei tofus die Schriftsteller dieser Zeit den Abl. vor- 
zuziehen pflegen: Hist. III, 37 consul uno die... fuerat. — Die 
übrigen Belege des Abl. sind Ann. IV, 71 viginti annıs exilium 
toleravit — VI, 5 duodecim annis . . . obtinuit — XII, 23 augu- 
rium quinque et septuaginta annis omissum — Hist. I, 5 quattuor- 
decim annis & Nerone adsuefactos — IV, 17 tot annis perpessi 
— l, 78 quibusdam diebus populus et miles... adclamavit — 
I, 48 ipse diu exul, quadriduo Caesar —. Es springt sofort in 
die Augen, dass alle diese Belege aus einem Substantive im 
. Plur. anni oder dies — gewissermassen gehört ja auch die letzte 
Stelle dieser Kategorie — im Verbindung mit einem Zahl. 
worte bestehen. 

Bei Surroxıus ist das Gebiet der beiden Kasus nicht so 
scharf abgegrenzt wie oben bei Tacitus. Im Gegenteil scheinen 
bei ihm — wenigstens zum Teil — beide Kasus ohne Unterschied 
verwendet zu werden. Um die Verschiedenheit desSprachgebrauches 
des Tac. und des Suet. deutlich hervorzuheben, wollen wir die 
oben bei Tac. geinachte Einteilung der Zeitbestimmungen auch 
hier beibehalten. 1) Das Adv. »Tag und Nacht» kommt nur ein- 
mal Nero 31 vor und hat hier die Form perpetuo diebus ac noc- 
tibus — 2) Bei den 'Verba manendi' steht der Akk. Jul. 4 mansit 
... prope quadraginta dies — Aug. 17 nec amplius quam septem 
et viginta dies... Brundisii commoratus — 45 plurimas horas ... 
aberat — 78 seplem horae dormiebat — Tib. 38 afuit... paucos 
dies — aber daneben der Abl. Tib. 18 bienmo fere permansit — 
Calig. 50 neque enim plus quam ribus nocturnis horis quiescebat 
— Ibd. magna parte noctis . .. residens — Claud. 18 duabus noc- 
libus mansit — 3) Der Akk. steht in der Livianischen Phrase 
Nero 34 reliquum (temporis... vigilavit — desgleichen auch in 
einem Adv. mit der Partikel iam Calig. 35 quod multos iam annos 
poteretur sacerdotio — aber daneben der Abl. Claud. 37 aliquot 
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tam noctibus observari retulit — 4) In den Adv. mit totus treffen 
wir den Akk. Aug. 45 spectaculo plurimas horas aliquando ftotos: 
dies aberat —  betreffs welcher Stelle vgl. oben bei Tacitus; 
sonst den Abl. Jul. 21 toto anno — Aug. 16 hieme tota — Claud. 
44 nocle lota — Dom. 15 (oio imperii spatio — Desgleichen der 
Abl. bei «nus Nero 15 Canini Rebili uno die consulis — ganz wie 
bei Tac. Hist. III, 37 — und Tib. 51 nec amplius quam uno die 
paucissimis vidit horis. — 5) Übrige Belege des Akk. sind: Aug. 
97 centum solos dies posthac viclurum (Obs! das Verbum) — 98 
sed et celeros continuos dies . .. distribuit — Nero 40 talem prin- 
cipem paullo minus quattuordecim annos perpessus terrarum orbis 
— (Aug. 98 quadriduum impendit ist der Akk. Obj.) — Der 
Abl. steht: Aug. 26 ceteros (consulatus) aut novem aut sex... 
mensibus, secundum vero paucissimis horis (gessit) — 57 natalem. 
... biduo semper celebrarunt — Tib. 16 quod (bellum) /riennio. 
gessit — Tib. 26 und 51 — Calig. 59 vixit annis vigints novem, 
imperavit trienmio decem mensibus diebusque octo — Gal. 7 Africam 
... biennio optinuit — Vit. 5 innocentiam praestitit biennio con- 
tinuato — Vesp. 25 — (Für Grenzfülle halte ich Aug. 45, 94 und 
101 — Tib. 38 — Nero 20 diebus continuis). 


e) Die Zeit der Antonine (138—140 n. Chr.) 


Ich unterscheide drei Klassen von Schriftstellern. 

Die erste Klasse ist durch FRoxTro und Gzrrivs reprüsen- 
tiert. Sie waren beide blinde Bewunderer der 'antiken' Zeit und. 
haben demnach auch in ihren Stil altertümliche Ausdrücke auf.. 
genommen. Wir sind also von vornherein zu erwarten berech- 
tigt, dass bei ihnen in den durativen Zeitbestimmungen der Akku- 
sativ öfter als vorher erscheine. Unsre Vermutung bewährt sich. 
auch, wenigstens bei Gellius. Das Material ist bei Fronto zu 
klein um ein bestimmtes Urteil zu fällen. 
| In dem Briefwechsel. Fzoxtos mit verschiedenen Prinzen. 
und Kaisern dieser Zeit habe ich nur 2 Belege durativer Zeit- 
adverbia getroffen, die aus seiner eigenen Hand stammen. Er 
schreibt an den Kaiser Aurelius: ad Antoninum Inıp. I, 2 (S. 95)!) ta- 
metsi alios annos totidem die integro quantum vixi vivam — also. 


1) Ich zitiere nach der Ausgabe NABERS. 
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einen Akk. bei dem Verbum vivere — Der Akk. und der Abl. ste- 
hen dicht an einander de bello Parthico (S. 218) pauculis diebus in 
fascis tene[ntur|, illi in pannis [. .] sunt omnem aetatem (der Heraus- 
geber macht zu der Stelle folgende Bemerkung: »desunt duae 
litterae. An degunt?» Man könnte auch an das Verbum vivunt 
denken). ' 

In diesem Zusammanhange erwähne ich auch den Sprach- 
gebrauch der fürstlichen Briefschreiber. Der Kaiser AURELIUS 
hat dreimal den Ablativ: ad M. Caesarem et invicem IV, 2 (S. 60) 
tanto temporis spatio ibi te demorari — ad Antonium Imp. et invi- 
cem I, 1 (S. 94) vale, et perennem multis annis bonam valetudi- 
nem — II, 3 (S. 106) curae, quarum vacacio noctis demum aliqua 
parte contingit. — In einem Briefe von L. VeRrus ÁvuRELIUS an 
Fronto treffen wir die alte Form des Adverbes dies noctesque: 
S. 130 eurarum vero, quae me dies noctesque miserrimum habere 
—- und ausserdem einen Abl. S. 131 satis poenarum hic, primum 
... quod...; mox quod tantis terris disiunctus, qui te in vestigio 
exorare potuissem, tot interea mensibus dum meas litteras accipis, 
dum ego tuas recipio, cura discruciabor. 

GErLivs hat den Sprachgebrauch seiner alten Quellen durch- 
aus zu eigen gemacht. Insofern meine Aufzeichnungen richtig 
sind, verwendet er niemals den Abl., sondern nur den Akk. Ein 
durativer Abl. steht zwar in seinem Werke, gehört aber einem 
wörtlichen Zitat aus Sueton: XIII, 2, 1 plusculisque ab eo diebus 
retentus — Die Belege des Akk. sind die folgenden: I, 9, 4 sed 
non minus quisquam tacuit quam biennium — V, 14, 24 triennium 
Totum ego et leo... viximus — X, 2,2... peperisse quinque 
pueros dieunt eosque pauculos dies vixisse — XVI, 3, 1 cum Favo- 
rino Romae dies plerumque /ofos eramus — XVII, 21,34 cum 
&nnos undecim regnavisset —- XX, 1, 46 habebantur in vinculis 
dies sexaginta. | | 


‚Als Repräsentant der zweiten Klasse von Schriftstellern 
dieser Zeit kann der Jurist Gaıus gelten. Er schreibt ein Latein, - 
das die von Archaismen freie Sprache der gebildeten Zeitgenos- 
&en zum Ausdruck bringt. Dementsprechend hat er nur den Abl. 
iu den durativen Adverbien. Denn wenn wir die folgenden Abla- 
tive: II $ 42 (usucapio) mobilium quidem rerum anno completur, 
fundi vero et aedium biennio — und desgleichen 88 53, 54. 61 
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und III 8 121 — IV 8 104, an welchen Stellen der Abl. zunächst 
instrumentale Bedeutung innehat — »durch, seit» — und den 
Grenzfal IV $ 152 si tu verbi gratia. VIII mensibus possederis 
prioribus et ego VII posterioribus — erst ausscheiden, bleiben 
doch folgende Belege übrig: I 8 32 b fiunt cives Romani, si 
Romae inter vigiles sex amnis militaverint — $ 32 c si ea navis 
... [sex] annis frumentum Romam portaverit — 8 34 si... in 
urbe iriennio pistrinum exercuerit — 8 111 usu in manum con- 
veniebat, quae anno continuo nupta perseverabat — Ibd. cautuin 
est, ut... ea quotannis /rinoctio abesset. 


Endlich — der dritten Klasse von Schriftstellern ge- 
hört APuLErvs. Ich habe ihm eine Sonderstellung gegeben, da 
er in die beiden obigen Klassen nicht passt. Sein Stil ist näm- 
lich nicht altertümelnd; und ebenso wenig kann man sagen, dass 
er die übliche Sprache der Zeit wiedergibt. Er macht überhaupt 
einen sehr bunten Eindruck. Was diese spezielle Stilfrage betrifft, 
schreibt er zwar meistens den Ablativ, aber er zeigt auch hier : 
sein anerkanntes Talent zu variieren. Er verschmilzt Altes und 
Neues, wie es scheint, in der einzigen Absicht, seinem Stile die 
möglich grösste Abwechslung zu geben. So paradieren das enni- 
anisch-vergilianische dies noctesque Met. VI, 1 uud das uralte von 
Titinius und Sallustius gebrauchte noctuw diuque Met. IX, 28 oder 
diuque noctuque Apol. 5 an der Seite des zeitgemüssen diebus ac 
noctibus Met. I, 12 — IV, 7 — Apol. 75 — Flor. 12 — Der in ' 
dieser Zeit fast einzig übliche Abl. in Adverbien mit dem Attri- 
bute foíus findet sich natürlich, wenn auch selten Met. II, 10 tota 
nocte — VIII, 23 die tota — aber daneben steht einmal der Akk. 
Met. VIII, 22 totam perquiescimus noctem — ja, sogar das plau- 
tinische perpetem noctem begegnet uns hier Met. IT, 22 und III, 3; 
wozu kommt, dass in Analogie mit dem Gebrauche bei totus 
auch bei perpes der Abl. steht Met. IX, 11 nec die tantum verum 
perpeti etiam nocte — Apol. 73 non quin ego Pudentillam iam 
anno perpeti assiduo convictu probe spectassen. — Bei den 'Verba 
manendi' treffen wir vereinzelt den Akk. Met. IV, 17 parati sumus 

. exeubare scies — VIII, 22 sieh oben — Flor. 16 cur ali- 
quam multos dies a conspectu auditorii afuerim — in einer Rede, 
wo der Akk. absichtlich gebraucht zu werden scheint, um den 
feierlichen älteren Stil nachzuahmen, viel Öfter den Abl. Met. 

5 
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IV, 6 noctibus excubabant — (V, 17 tecum noctibus latenter ad- 


quiescere) — VII, 1 plusculis ibidem diebus demoratus — IX, 8 
pauculis ibi diebus commorati — XI, 24 paucis dehinc ibidem com- 
moratus diebus -— Apol. 72 multis diebus decumbo — 87 cum 


his ferme duobus mensibus conversatam — In übrigen Adverbien 
steht der Abl. Met. IV, 23 maeretur fletur lamentatur diebus plus- 
culis — XI, 23 praecipit, decem continuis illis diebus cibariam 
voluptatem cohercerem — (VIII, 23 triduo = »nach» — XI, 28 
decem rursus diebus halte ich für einen Grenzfall) — Apol. 23 
solus uno asello ... triduo exarabas — 57 Ulixes fumum ... 
compluribus annıs e litore prospectans — (69 tot annix ist besser 
'Abl. instrumenti). 


IV. Andere Ausdrucksmittel der Perduration. 


In diesem Schlusskapitel will ich nur einige ganz kurzen 
Bemerkungen über die durativen Zeitbestimmungen machen, welche 
in andrer Weise als durch den Akk. oder den Abl. ausgedrückt 
werden. 

1. Genetivus. Vgl. Schmaız, Syntax $ 61 Anm. 4 und 
$ 92 Anm. 1; Körner, Gramin. II $ 225, 5 Anm. 16. 

Der Genetiv in durativen Zeitadverbien gehört vor allem 
der Sprache der Sepulkralinschriften, wo er bei vivere und natus, 
obitus mehrmals steht: vixi! amnorum und matus, obitus annorum. 
Er bezeugt schon hierdurch seinen Ursprung aus der Alltags- 
sprache. In der Litteratursprache ist der Gebrauch dieses Gene- 
tivs sehr beschränkt. Er erscheint zum ersten Mal bei Plautus 
Mil. 1079 quin mille «nnorum perpetuo vivont ab saeclo ad sae- 
clum. (Im vorgehenden Verse 1078 steht der übliche Akk.: et 
pueri annos octingentos vivont). Dann begegnen wir diesem Ge- 
netive bei Varro einmal, bei Livius, Suetonius und Plinius verein- 
zelt und bei den Juristen öfter. Die Belege sieh bei Kühner 
a. o. O. Desgleichen auch bei Columella VIII, 5 possunt (ova) 
tamen etiam requieta supponi, dum ne vetustiora sint quam 
dierum decem. — Wir können also konstatieren, dass der 'Gene- 
tivus durativus' besonders bei derartigen Schriftstellern Heimats- 
recht hat, die dem 'sermo cotidianus’ näher standen. Ferner 
geht aus den gesammelten Belegen hervor, dass an den meisten 
Stellen der Genetiv bei einem Komparativ z. B. maior oder 
minor stelıt. 

Die Erklärung dieses Genetivs ist schon längst gegeben. 
Er ist von Anfang an ein 'Genetivus qualitatis, der zu einem 
Substantivum oder dem Verbum esse regelrecht hinzutrat, z. B. 
puer decem annorum und puer est decem annorum, und ist von da 
in andere Stellungen übergetragen worden. Man muss auclı, wie 
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ScuMaLz mit Recht hervorhebt, mit der Möglichkeit rechnen, dass 
der Genetiv bei den Komparativen, wo er ja am häufigsten 
erscheint, ein 'Genetivus comparationis sei mit derselben Bedeu- 
tung wie sonst der Ablativ. An den übrigen Stellen, bei Verbum 
vivere und ähnlichen Ausdrücken, kann möglicherweise auch der 
in der Alltagssprache übliche elliptische Genetiv in den Raums- 
erstreckungen diesen Gebrauch des durativen Genetivs befördert 
haben, z. B. Cicero Ep. ad Att. V, 16, 4 nos in castra properaba- 
mus, quae aberant tridui — 17,1 cum in castra proficiscerer, a 
quibus aberam bidui. 


2. Ablativus mensurae. Vgl. besonders Körner, Gramm. 
II 8 81, 18 b und Anm. 22, 24-26. 

In der ganzen Latinität wurde der Abl, nicht der Akk., 
in Zeiterstreckungen bei komparativen Begriffen gebraucht. Um 
eine bestimmte Zeit zu bezeichnen, die vor oder nach einem 
bestimmten Zeitpunkte gedauert hat, begegnet dieser Abl. unge- 
mein häufig bei ante und post. Aber auch bei anderen analogen 
Begriffen findet er sich. Einige Belege mógen am Platze sein. 

Bei ab: Vaneo R. R. II, 4, 19 a partu decem diebus proximis 
non producunt ex haris matrem — Ibd. 9, 12 duobus mensibus 
primis a partu nou diiunguntur a matre. 

CoLuMELLA VIII, 11 eaeque (gallinae) novem diebus a primo 
lunae incremento novenis ovis incubent. 

Tacirus Ánn. XIV, 21... nec quemquam Romae honesto 
loco ortum ad theatrales artes degeneravisse ducentis iam annis 
a L. Mummii triumpho. (Vgl. Hist. I, 37 septem « Neronis fine 
menses sunt). 

Bei secundum: VARRO R. R. II, 6, 4 secundum partum pullos 
anno non removent a matre — Ibd. 7,11 decem diebus secundum 
partum cum matribus in pabulum prodigendum (in decem die- 
bus cod.). 

Bei deinde = postea: Livivs II, 21 triennio deinde nec certa 
pax nec bellum fuit — VIII, 12, 1 constat iuventutem et tunc 
et omn? vila deinde aversatam eum. 

CornuxELLA IV, 21 cum aliquot deinde «mnis quasi iuvenilem 
aetatem ceperint. 

Bei super: Priwius Ep. IL, 1, 1 triginta annis gloriae suae 
super vixit. 
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An einzelnen Stellen erscheint anstatt des Ablativs der Akk., 
was kaum Wunder nehmen darf. Die Bedeutung der beiden 
Kasus war ja insofern dieselbe, als sie alle beide zeitliche Perdu- 
ration bezeichneten. Der Verfasser hat nur an der betreffenden 
Stelle, so zu sagen, deu Kasus der komparativen Zeiterstreckung 
gegen den Kasus der absoluten ausgetauscht. Hieher gehören 
natürlich nicht solche Stellen wie Caro Agricult. CXIII, 1 de 
lacu quam primum vinum in dolia indito; sinito dies XV operta, 
antequam oblinas — auch nicht die bei Kühner a. o. O. Anm. 
24 angeführten Stellen: Cicero, Off. III, 20, 79 — Man. 18, 54 
an welchen Stellen die durative Zeitksstimmung nur mit dem 
Verbum, nicht mit den Wörtern ante und post zu verbinden sind. 
Dass doch die Grenzen der beiden Zeitkategorieen sehr flies- 
send sein können, liegt auf der Hand. Sieh. z. B. Surronıus, 
Aug. 97 responsum est, centum solos dies posthac victurum (Augu- 
stum), — Ein komparatives Moment findet sich sicher an etlichen 
Stellen, wo dennoch der Akk. verwendet worden ist, z. B. Caro, 
Agricult. CXII, 1 vinum coum si voles facere, aquam ex alto 
marinam sumito mari tranquillo, cum ventus non erit, dies LX X 
ante vindemiam, quo aqua dulcis non perveniet — Livius, 
IX, 34, 16 triennium, inquit, et sex menses ultra, quam licet 
Aemilia lege, censuram geram. 

In ähnlicher Weise scheint es mir, dass wir den Wechsel 
der beiden Kasus bei dem Adverbe abhinc zu erklären haben. 
Betreffs der Belege und der Konstruktion verweise ich auf Tur- 
SAURUS linguae latinae Vol. I, p. 74, Prorw in Archiv f. lat. 
Lex. IV, 109 f. und Scamauz, Antibarbarus* S. 46. Bei abhinc 
ist der Akk. der üblichste Kasus und wird in der ganzen Lati- 
nität gebraucht, jedoch mehr in der älteren als in der späteren 
Zeit. Der Abl. erscheint in den zwei ültesten Litteraturperioden 
nur drei- oder viermal: Praurus Most. 494 qui abhinc sexa- 
ginta annis occisus foret — CickRo, Verr. II, 130 Herodotus . . . 
offendit eum mensem, qui consequitur mensem comitialem, comi- 
tiis iam abhinc XXX diebus factis!) — pro Rosc. Com. 37 quo 


1!) Diese beiden Stellen sind zwar von der Kritik angefochten wor- 
den wegen des in dieser Zeit sonst nicht vorhandenen Gebrauches des 
abhinc. Ich kann mir dennoch nicht überzeugen, dass sie unecht sind: 
stützen sie sich doch gegenseitig. Warum könnte nicht schon um diese Zeit 
abhinc das Adv. ante ein paarmal vertreten, da ja umgekehrt ante die Funk- 
tion des abhinc hat übernehmen können? 
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tempore? abhinc annis quindecim. — und wahrscheinlich Ep. ad 
Att. XII, 17 abhinc amplius annis XXV. In der Kaiserzeit tref- 
fen wir zum ersten Mal den Abl. bei Gellius, und dieser Kasus 
wird jetzt und in der folgenden Zeit immer gewöhnlicher. 

Wie sind nun die beiden Kasus zu erklären? Zwei Mög- 
lichkeiten liegen offenbar vor. Entweder ist der Abl. uralt, 
und muss dann ein 'Abl. mensurae' sein ganz genau wie bei 
«nte; der Akk. ist eine Analogiebildung nach dem Muster des 
bedeutungsühnlichen ante. Oder der Akk. ist ursprünglich im 
Sinne eines gewöhnlichen durativen Akk., und der Abl. ist wie- 
derum eine Analogiebildung nach dem bei ante (und post) sehr 
oft vorhandenen Ablative. Gegen die erste Annahme spricht 
zwar die geringe Frequenz des Abl. in der ülteren Zeit; aber 
trotzdem möchte ich lieber mit Prorw a. o. O. den Abl. für uralt 
halten. Wenn dies richtig ist, müssten wir annehmen, dass der 
Akk. endlich eine Zeit lang den Abl. aus der Litteratursprache 
völlig weggedrüngt hat. Die Entwicklung war also folgend: an 
der Seite £ribus diebus «abhinc entstand früh (res dies abhinc, wel. 
cher Ausdruck nach Analogie des ante tres dies in abhinc. fre» 
dies verwandelt wurde, d. h. abhinc wurde als Präposition aufge- 
fasst. Die Neubelebung des Abl. in der Kaiserzeit muss wohl 
teilweise der in dieser Zeit herrschenden Vorliebe für diesen 
Kasus in Zeitadverbien überhaupt zugeschrieben werden. 

Betreffs des Ablatives in tribus diebus = »nach>, eigentlich 
: innerhalb», und í£ribus diebus quibus oder triduo quo oder endlich 
triduo cum (Cic. ad Fam. XI, 23) = tribus diebus postquam sieh 
Künner, Gramm. II $ 79, 3. Hier will ich nur daran erinnern, 
dass auch im ersten Ausdrucke íribus diebus statt des Abl. der 
Akk. sporadisch erscheint, wie bei Pravrus, Most. 954 — Rud. 
131 (sieh oben) — Carzrivs in Ep. ad Fam. VIII, 3, 1 multos 
saepe dies ad te... non accedebam — Perkonıus 42, 5 (sieh 
oben) und anderswo. 


3. Präpositionen. An der Seite des einsamen Akk. oder 
Abl. wird in allen Zeiten die Präposition per gebraucht um die 
Perduration zu bezeichnen. Die Frequenz der Präposition ist 
nicht nur bei den verschiedenen Schriftstellern sondern auch in 
den verschiedenen Schriften desselben Autors sehr ungleich. Bei 
den Schriftstellern der ältesten Zeit, Plautus, Cato und Terentius. 
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ist per noch sehr selten. Auch Cäsar liebt die Präposition nicht. Bei 
Cicero steht per in den philosophischen Schriften mit Gewissheit nur 
an einer einzigen Stelle, in den Briefen verhältnismässig selten (in 
Ep. ad Att. 11 mal) dagegen wimmelt es in den Reden von 
dieser Präposition. Die Geschichtsschreiber Livius, Velleius, 
Valerius Maximus, Curtius und noch mehr Justinus verwenden 
per oft. Noch weiter gehen im Gebrauch des per Tacitus und 
Suetonius. Ich babe in den Annalen des Tacitus 37 Stellen (in 
den Historien ist er nicht so verschwenderisch) und iu den Bio- 
graphien des Suetonius 35 Stellen annotiert. Anmerkungswert 
ist, dass Tacitus auch im Adv. »Tag und Nacht» diese Präpo- 
sition ein paarınal hinzugesetzt hat: Hist. III, 53 quod discordes 
... Vitellii legiones equestri procella, mox peditum vi per diem 
noctemque fudisset — III, 26 fesso per diem noctemque exercitu 
(mit instrumentaler Nebenbedeutung), was wohl damit zusammen- 
hängt dass er die lokativen Adverbien »im Tage» und »in der Nacht» 
durch per diem, per mociem ausdrücken kann. Er gebraucht fer- 
ner per im Sinne von »innerhalb» anstatt des üblichen Abl. oder 
der Prüpositionen in, intra, z. B. Ann. II, 63 non excessit Italia 
per duodeviginti annos — III, 58 — IV, 55. 

In den Carmina epigraphica habe ich die Beobachtung ge- 
macht, dass die Prüposition per in Regel 'metri causa' gebraucht 
wird: die Prüposition ist im 5. Fusse des Hexameters so gestellt, 
dass sie die 2. kurze Silbe der Thesis ausfüllt, und der Hexa- 
meter also mit per annos endigt. Ich habe folgende Verse 
gesammelt: 

* — 881,1 hile sita quae vixi duodeviginta per annos 

451, 2 bis quinos denos et sex provecta per «annos 

465, 3 uno minus quam bis senos ego vixi per annos 

553, s cum quo vixit casta viro sortita per annos 

058, 2 nata ter novenos misera et nupta bis octo per annox 
und desgleichen 693, 4 — 677,2 — 762,2 — 996,1 — 1007, 3 
— 1128,38 — 1162, 1 — 1282, 3 — 1325, 1. Im Senare habe ich 
per zweimal getroffen 110,3 und 1788,4 in der Phrase vitam 
gerere per. 

Belege anderer Prüpositionen als per habe ich in der Litte- 
ratursprache nicht annotiert, Est ist doch sehr wohl möglich. 
dass sie meiner Aufmerksamkeit entgangen sind. Jedenfalls kón- 
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nen sie nicht zahlreich sein. An die durative Bedeutung wenig. 
stens streift in z. B. Ovın. Tristia I, 5, 59 
ille brevi spatio multis erravit in annis 
inter Dulichias Iliacasque domos 
und sub in dem oben zitierten Verse Starıus Theb. V, 82 sub 
nocte dieque; die ursprüngliche Bedeutung ist dennoch weder 
hier noch an anderen ähnlichen Stellen völlig verblasst. — 
Dagegen steht in den Carmina epigraphica die Präposition in in 
durativen Zeitadverbia, aber nur in Inschriften, deren Sprache 
und Metrum auf Verfasser niedrigsten Standes hindeuten. Die 
Stellung des in ist dieselbe als die des per: 
627, 3 qui vixit quinquaginta 4n annis 
646,2 vixi bis septenos in annís  — 
686, 14 sexaginta duos vixit bene purus tm annos 
(Die letzte Inschrift stammt aus dem Jahre 427). 


— BRN 


(Tryckt den 19 december 1906.) 
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PLUTARCHUS, 


SCRIPSIT 


CLAES LINDSKOG 


LUND.E MCMVII 
TYPIS EXPRESSIT HÅKAN OHLSSON 


I. 


Thes. 1,21!): «o»v delet Schaefer, fortasse recte (conf. mea 
edit. Ages.-Pomp. 116, 18 et adnot). Sed potius 2é |. 16 deleam, 
et ante s'y uiv o5v maiorem interpunctionem ponam. 

Thes. 2, 16: e’ tt töv «151a cp a (tX sipijotkat Boxo»vcov 
ópslóg &orı mpüóc aX(9sw. Ex his uerbis una tantummodo sen- 
tentia elici potest: cuin de exitu Thesei res falsae et mythicae 
narrentur multae (cf. 67, 25 sq. et 70, 12 sq.) haec, quae de of- 
fensione et odio ciuium dicuntur, 7*ota Tpayızas sunt dicta 
(»scehmeckt gar nicht nach der Fabel») et uidentur ueritatem 
continere. Sic fere etiam Reiske Schaefer recentiores uidentur 
hunc locum interpretari. Contrario modo Xylander Bryanus: 
»uidetur Plut. haec dixisse fabulae causa remouendae, quae de 
Romulo in coelum rapto fertur». Quo modo interpretari non 
licet. Sed facillime Reiskio aliisque concedo, uerba obscuriora 
esse. Sententia condicionalis tali modo ponitur, ut is qui legit 
re non diligenter deliberata potius dubitationem de ueritate quam 
confirmationem credat se audire. Si emendatio — quam ego 
non ualde desidero — tentetur, potius quam aliorum ov Tysta 
zpayınac vel kåktota tpa (toc proponere uelim 7x(69' iotoptxé, ut 
credideris ts (postero loco) omisisse scribam (propter antecedens 
(0 ?) tum, ut uox eliceretur, topıxüs in rpayıras mutatum esse. 

Thes. 2, 27: oorwraros. Potius ocogóc exspectares. Sed nil 
in talibus rebus mutandum. 

Thes. 3, 12: 3 oXov Ott vocac. Sic omnes fere recentiores 
sententiam infuscauerunt.  Afferunt, ut hoc defendatur, schol. 


- !) Rintenisia edit. min. utor in paginis et lineis citandis. 
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Hipp. 11 iv 9s o Ihwdebe sogos xai ypmonolsyos wai epos Yeois, ög 
xai EANGE ty ypmoubv t$ Atyei, et Eurip. Med. 686 Xoghc *àp Avijp, 
+ tptBwv tà totáós. Sed Madvig ueram lectionem uidit et ueram 
explicationem dedit. Plus quam eius uerba tamen probant Plu- 
tarchi ipsius, quae neminem ad nostrum locum illustrandum attu- 
lisse mirum sane (77, 26—28): 6 © Atyel Codes ypropóc, aneysoda: 
(0vatxbe Exi Sévns, forxev Anopalveıv map qvéry dsöv Yayovevar tiv 
Bno&ws tíxveo:v. Hine apparet scribi oportere &61,Aov o5v 6 tt vocac 
(sincertum qua mente» recte Madvig. Aut non intellexit uerba 
oraculi Pittheus aut intelligens non oboediebat). Sic praebent 
etiam CU (nisi quod re) !). 

Thes. 5, 15—17: axoXabovtaz tic Öuvanens WIOTNTL xal mztxpía 
wor t xpatsiv Qrateodat wai örapdeiperv tb mapamimtoy. Sic libri 
(uel git. te «aij Verba corrupta uariis modis corrigere temp- 
tauerunt uiri docti (Sint, Madv.) sed uix satisfaciunt eorum 
lectiones. Et facilius ad uerba et simplicius ad sententiam sic 
scripserim:  àxoÀabovtaz tic Covájsoz; (tc) qmuócqtt xal mpi 
X. t. À. (uoce «eq post Övvanews intrusa): fruebantur robore suo, 
ut per feritatem, uiolentiam, oppressionem subigerent et perderent 
quidquid incidebat, Pro ws possis etiam, si malis, ®or' scribere: 
sed apud huius aetatis scriptores cc pro wet: saepe usurpatur. 

Thes. 7, 7: &vrpíxe pro avíps: Cobet, a Schenklio pro- 
batum, falsum est. avípest de eo dicitur, quod facere solebat Sinis. 

Thes. 7, 28: 5805 zápspqov. Apud atticistas amata haec uerba. 
Imitantur Euripidis El. 509. 

Thes. 9, 9: O0to 27] xai 815s5c xolatwv rohs rovnpobs &rsEijAOsv. 
oti piv Eßıakovro obs AAAong, Hr’ Exstvon Aaraßıalontvous, ÉV Ö& toic 
tporors TÅG Eavrmv adıxiac tà Ölxaıı näsyovras. Pro ots sine dubio 
restituendum o!: qui alios opprimebant, ii ab illo oppressi, et in 
ipso modo poenas improbitatis suae pendentes. Ne coneris uul- 
gatam sic tueri, ut dicas o'; de instrumentis, tporoıs de modo 


?) In Thes. et Rom. duo genera codicum sunt: alterius dux est A, cum 
quo faciunt Marc. 385, Vat. 1007, Laur. 69, 4, alterius duces sunt C et Vat. 138 
U], eum quibus faciunt B*" al. De uariis autem librorum lectionibus, cum 
nondun: omnes libros excussos habeam, hic perraro disputaui. In Thes. et 
Rom. libri meliores non seruantur, et contextum receptum uitiis et inter 
polationibus esse maculatum pluribus quam in plerisque aliis Vitis mihi 
persuasi. 
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ualere, íalis explicatio et ridicula est et contrarium membrorum 
tollit et rebus ipsis refutatur. 

Thes. 9, 21: Ilpoatcdopévr, 62 zepi to» Omastwus an, to» Ci 
Alyeas årvoodvrog . . . Ererssv antöv. De struetura conf. Publ. 
. 208, 26 Övoyepavas wai xataqvobz; 6 llopotvazg, apa då tob mató; 
"Appovto; Osopévoo Rai onnnädkovins nrin tv "ueuatev, «atcÀocato 
vby fO) suo. 

Thes. 12, 15: arooreideıv. Legendum puto azootsihot. Nam 
in talibus rebus Plutarchus mirum quantum accuratus est. Eam 
ipsam ob rem recte mihi uidetur Cobet 13, 22 5ysiv pro Eysıy 
postulare. Quod ad illum locum Schenkl zÀeiv 13, 20 confert, 
nil ualet, nam ibi de iteratione. Si exemplum opus sit afferre, 
de re prorsus simili exemplun affero 28, 24—25 Op dy sodo: 
— aefsiv. Cf. etiam 13, 15— 18. 

Thes. 12, 22: "Eos ap övrus. Quo modo yap defendatur, 
non uideo. Credo 2& scripsisse Plut. Pro 9£ saepe librarii 7ar 
intruserunt: cf. u. 1. If, 4; NX, 8; Rom. NXV, 39. — Video 
Sintenim 2'Xp' coniecisse, fortasse recte. — In sequ. gwviv i4059Y, 
XtóAst xai uo9oav suspicor non Plutarchi esse ipsius verba, sed ex 
alio auctore a Plutarcho petita; sed unde? 

Thes. 12, 30: Kato: gast t5» u$v Miv» f a0:X 6a xai vojotkétry. 
Suspicor $25:Xí4 hic, ut tali modo saepe (ante x«i = etiam) glos- 
sema intruditur, spurium esse. Supra legitur: 22o&tav a»to» 
aarsanidusav ws yarıno) xai Bralon qsvopsyoo. Karroı x. t. A. Sed 
Baarksicg sane 4aXemoi xal iato! saepe sunt, non item legislatores. 
Regem esse Minoem dicere neque opus est neque aptum. Id inter 
graecos constabat (ut iam Hom. Od. 19,179 et omnes, qui se- 
quuntur); cf. l. 26 faots5ratoy ) Interdum quidem fas»; 
opponitur uerbo :5pavvo;, sed hoc si uellet Plut, clarius rem 
expressisset. Ipsam rem optime illustrant uerba (Plat.| Min., ubi 
demonstratur, Minoem, cum esset legislator, non esse talem qualem 
dicunt o: «paqtxoi. Cf. etiam Vita Hom. 175 Yeares fån xoi 
deopol ot vópot, av tv Aia elanyritiv mapaciómoty, o xal thy Mivwa 
tby toy Konrav fastAía grov opikeiv. 

Thes. 13, 5: «52v uípoc petiyer plurimi libri et Sint.', «562v 
Epos Eysı Sint." Sine dubio legendum 0922 ystéyst. 


1) Ad vast scilicet non of sarızo: subiectum est, sed cast: = legitur. 
Idem est g"ziv in Vita Hom. |. ]. 
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Thes. 14. 15: E»iàusvoz 08 xazéfatvsv Erg unvas ixi OJALISAV 
aranzvon Moovygtevoz. De ordine uerborum. qui multos offendebat. 
conf. ex. c. Pomp. XLIV init. 2xejepsv. a$t9v sl; zv dookiv ava- 


Thes. 15. 17. Recte Sint. Lacunam indicauit. Fortasse sie 
explenda est: 'l&oova ovo» resınzaiv .zAsto0ty . Sgsioyovea vhs 





UaAI- Ta AIP (fAit031& = GXAziio); Avönaz EV rote Eyovra. 
breuiter quidem. sed sic, ni fallor. scribere potuit Plut.) 

Thes. 19.20: vónwós; $3 ås $5/3:;. Ad Plutarchi usum 
esset -ai; Ynyais (et sic U et dett).  Reete de hac re Blass 
ad Them. VI S 

Thes. 20. 17. Post sz: postulauerunt particulam | omnes 
recentiores. Recte, nain sz:09» avíxstüs cum antecedente sen- 
tentia coniungere non licet. €'oraes et post eum Schaefer, Sin: 
tenis, (Madvig. Cobet), ceteri «sv addiderunt. Si noui Plutarchi 
usum, potius 23 scripsit. ad proxima uerba (To; ... xoÀs- 
"»0)v:2;) inagis quam ad totam priorem sententiam spectans. 
Etiam paleografice melius explicatur 2? ante 2avszst9s  omissuin 
quam 959 post exv. — ('eterum obserues, eam sententiam, quae 
ab "Ez:ev incipit. male formatam esse (t&v àv — toi; 68 Guvarois — 
05 piv tara Ersıdev.... ) ut post primariam 'Ez:ev avézstüs 
incipiat noua et spuria primaria I. 19 toi; 23 . . . Ne tali causa 
cominotus in alias coniecturas irruas (ut "Ezzi 295v zzxtv avixstde 
uel simile). obserues. wo; «wi» I. 22 non ad t&v piv !Ouetévy xai 
zsvitov, sed tantummodo ad sis 53 6»vazo:; spectare, et conferas 
ad structuraın sententiae Publ. 195. 4 areas Eiaıvov tà cepta, 
TWY iv AA HOY 0) 7 2) v2.3 VOV $0965 09068 AL tspo»vcov, ERSIVOV 08 
r27e722 . . . Publ. 191,3: 192. 31 sq.: 193. 12. 

Thes. 21.20: zois 3AAo:; zo 'z412 MITEL Si; 100v XGTEOTtTOE. 
Neque sententiae neque grammaticae satisfaciunt haec uerba. 
Credo, sie Plutarchum) scripsisse: zoi; A3AAot; [IANTAE worsp st; 
199» *2:í5:T0:. ut eadem fiat sententia. quae 20, 21 t&v 68 IA 
mapssonsav Anasıy 10000:01x1v. Datiuus zoig Ios — in ceteris rebus 
etiam ad Plutarchi usun recte se habet. 

Thes. 22.31: 9»:s. In meo margine adnotaueram 0"; teaj 
Sintenis in praef.: ss vel 9»2i. Legas, ut lubet, aut o»2$ aut «». 

Thes. 23.214: 25705, vio». Etiam in pausis Plutarchus hiatum 
euitat. Certe h. I. 257065 delendum. Sic multis locis glossemata 
esse elicienda, et ex uariis codicum lectionibus et ex hiatu per- 
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spicere licet. Sic deleas 5, 11 $xsivoc (om. CU), 37, 31 anrü, (hiatus; 
del. iam Benseler), Sol. 158, 30 rap’ aoc (hiatus); Sol. 183, 23 
sivat (hiatus) Cam. 273,6 eivar (hiatus; om. S); ntäs 154, 32 
(om. S); 18,26 wvóc; (om. CU; cf. mea edit. Ages.-Pomp. 39, 15 
adn.) et multis aliis locis !). — Cum perraro in Plut. uerba hient, 
et plerumque iis locis, ubi talia inutilia uerba legantur, sana 
ratio postulat, ut ea eiiciantur. Unde discere possumus, spuria 
existere additamenta etiam multis locis, ubi nec codicum uacilla- 
tione neque hiatu indicatur. Quod dico, ne contendas, me in 
glossematis eruendis nimis furere. 

Thes. 24, 2: Et pv öv) "Or: p£v o5v? Apud rısteasa: non 
aliunde noui =. Ned facilius quidem excusari potest, cum ante- 
cedit secundaria. 

Thes. 27, 30: zsvtíj«ovea. tm Een zeveizovra? Num ad nume- 
ralia hiatus legitimus sit mili dubium uidetur. 

Thes. 32, 16: o: 63 xai2s; tOttozehovesz "Eizgivopt a»vsatptenaay 
st; Av. "Exsi 5: Mevssdins arotavovrns $zavsAUovcsg atol thy 
Bas Äsiav avsxonisaven. Hinc mythologiae praeceptores ceterique 
uu. dd. (uide ex. c. Stoll. apud Rosch. M. L.) Menestheum Troiae 
mortuum esse docent. Quos autem alios locos Stoll uidetur 
de hac re afferre, nil ad hanc rem (ubi mortuus sit M.) spectat: 
neque apud Pausaniam neque apud Aelianum neque apud Apol- 
lodorum hoc legitur. Sed apud alios auctores potius contrariam 
narrationem invenies. ('f. Paus. II, 25, 6 Msveodke5z, oz " Aqapépvovt 
usta "Admvatey civ Alpeauon surandeilev apgrv et Quint. Smyrn. 
12, 317. Apud Tzetz. Lyc. 911 (= Apollod. epit. 6, 15 b [Wagnerl) 
proficiscitur, Troia capta, ad insulam Melon. Dictys narrat, eum 
Troia capta ab Atheniensibus recipi. (Juin apud Aristot. Pepl. 
(Bergk fgm. 34) legitur: Ta£kogoz Xa, vtbc llsrsoo Mevestevs, 
&wÁÓ Evi xAeıvy mzatptót woipav Syst. — Videre igitur licet, narra- 
tionem Plutarchi hac in re contrariam esse iis, quae ceteri docent. 
Sed inspicias quaeso accuratius Plutarchi uerba. Num omnia 
se recte habent?  »Liberi Thesei Ilion proficiscuntur. Cum ibi 
Menestheus mortuus esset ...» Sed de Menestheo Troiam profecto 


D Etiam Thes. 23,7 “rs ro, (om. C) mirum uidetur. Additum scilicet 
est 'nel a Plut. uel ab interpolatore: ut appareret, tres illos iuuenes non esse 
fratres Thesei. Sed num re vera tale additamentum necesse erat? Me 
quidem illud &ehgo5; &it, ov offendit, et uelim exemplum simile atferatur. 
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uerbum non dicitur. Connexus sententiarum mihi uidetur flagi- 
tare, ut legamus: 'Exsi(9ev) d&, Mevssdewus äxodavovrog, *. «. X. 
Ne dicas, me, ut discrepantias auctorum remouerem, hunc locum 
quamvis sanum mutasse, dictum uelim, me hunc locum legentem 
statim offensum esse, atque in meo margine adnotasse »num 
Exeidev?» et tum de ipsa re — Menesthei morte — inquisisse. 
Unde meam coniecturam quodammodo confirmatam inueniebam. 


Rom. !) 34, 8 legendum uidetur: rpürsv uiv aravanteiv to 
avanac, Emetita (08) OU AVÄÅTANY. 

Rom. 34, 14: t:l 22? 

Rom. 38,13: ws Si, to) Uso) Etovrog aotív »Plutarchum non 
seripsisse certum est» (Sint) Num syüosvess? Fortasse pro hac 
forma (uel ex docto glossemate uel ex incuria) scripsit aliquis 
$&ovtoz. Pro uerbo £ystv h. |. uix aliud uerbum uelim substituere. 
De forma 97159ovts. et eius significatione cf. Nic. 16, 20. 

Rom. 38, 18: röppw Txov| rxXwv röppw? 

Rom. 39, 20: Ara toic u$v Op opo ote T, cametotéporz mpoot.siz 
joaw, smtotàtac GE wal Otómooz Basıktmohs xoi ayeläpyac... De 
enAal (uel coztxat uel (sv!xaí) proprie hic non sermo esse uidetur. 
Opponitur illic razeıvorspors. hie $m:9:4ta4, Gronau,  A6Àápya. 
Quamquam non nimis in talibus rebus uerba castiganda sunt, 
tamen minima mutatione usus scribere uelim. 'OM0AO0VAOI*. 
Omnes scilicet erant serui, sed uarii generis: aut ópóóonÀot zo) 
"Peu5Xo», aut tazstvótepot, aut &mtotatat cet. De re cf. 75,15 
$059! fån OM . . .). 

Rom. 41,10: "Eo 21, oxágn «ai saleraı) "Ec ÖT, oxázT, 
omtsta: ? 

Rom. 41,27: »zopwpevos) Spwrwnevos Bekker, &popéusvo; 
Mintenis. Nonne zwpwusvos? (rwpåv = »inquirere» — quae signi- 
fieatio hic flagitari uidetur — etiam apud Plut. passim inuenitur). 

Rom. 41,32: Ermysv Inovorg ton övrog satjs bene defenditur. 
Potuit scribere Plut. etiam svétoysv "»xovo!a to» Övrug. 

Rom. 49, 31: s$avaoravıa civ AMonarisa TINA xai rspt(jaAéod a: 
zÀÀ:v.  »Exsurgentem trabeam complicare rursusque induere». 


"In Rom. — ut in aliis Vitis haud paucis — Zonarae lectionibus 
adiuuamur. Certe ille codicibus, quos nos nune non habemus, usus ert. 
Sic optime Zon. 40,1 &(t^nz pro reius, 40, 98 59zv qévotto pro Ars Tevoren, 
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Immo lege: ri» åkovpyida (dta)arifar x. v. A.: explicare trabeam 
et denuo complicare [slå ut purpurmanteln och åter slå den 
omkring sigi. Erat aXooprót xsxoownssvoc (1. 30). 

Rom. 50, 8 ante za£9£vox; fortasse excidit quid velut: (z45a; 
6siyat) rapdevong uel (rig O'óuoAo'onoty siyat) rapdevous. Nam 
zapdévovs sic nudum scriptum explicationem continere totius sen- 
tentiae, quae sequitur, non aptum est, cum is, qui legit, ad 
numerum captorum potius quam ad uocem rapdevon: animum 
aduertat. Sed minime negare uelim, Plutarchum sic scribere 
potuisse, ut in libris legitur. 

Rom. 58,5: x*opioacüe Tnas pet tapppöv xai céxvov zul 
axóOote dui) TATÉPAI wal olXzinug, noi areAnobs maicac wal Avopa. 
»Abducite nos cum (uestris) generis et liberis (sc. nostris), reddite 
nobis (nostros) parentes et (nostros) cognatos, nolite eripere (nostros) 
liberos et (nostros) viros». ^ie sine pronominibus additis. Ne 
hic quidem ausim contendere, Plut. sie scribere non potuisse. 
Sed forsitan scripserit METANAPON, quod deinde per ditto- 
graphiam in METATANAPON, deinde facile in METATAMBPEN 
conuerteretur. 'l'amen contrariae rationes et ad defendendam et 
ad impugnandam lectionem codicum atferri possunt. 

Rom. 62, 16: xadslnwivon; Er’ olwvayi Num Et otoyoi;? CH. 
Anton. 350,12 tw, Er oiwvwoiz tenswv Caes. 410,11 sr’ viwvois 
xadipevos mor. 916 C radeLumsvong zn’ tydsawv Worep otevoic, Cam. 
285, 22 Em’ ópytot Sramavrsnöpzvor Radiswvrar, Cam. 257, 19; 260, 12. 

Rom. 65, 16: :ót:| «oz? 

Rom. 66, 5: s:; En &xatbv| eic Éxatov Er? 

Rom. 69,18: söcxeı. Spurium hoc uerbum esse suspicor. 
Exspectabatur infinitiuus (oratio obliqua continuatur usque a 68, 10 
ad 69,22) Aut igitur s20xs: eiiciendum aut Soxeiv legendum aut 


I wu 


(02 


eredendum, Plutarchum hie — ut haud raro fieri concedo — 
negligenter scripsisse. 
Rom. 70, 17: söps piv... tb vån Sot povov ix dev. CE 


consol. Apoll. 120 D — Pind. fgm. 131 [Schröder]. Perperam 
igitur de hoc exemplo disputaui in meo »De Plutarcho atticista» 
(Frän filol. fóren. i Lund. Spräkl. upps. IIT). 

Rom. 71,12: i, ó ipa, Y, wsciAAatsw, GyAso qoi xaAsita:. 
Vix dubium, quin Plutarchus scripserit: 1, ó'54épa ustáAAaisv 
X. t. À. 
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Comp. Thes.—Rom. 76, 15: xararsasiv, Gomep Gradav Eprov 
T, ti» Exi Yaharrav G00v omandoytı ud; TApanans Tıvds Depamstac. Libri 
praebent tZ; . . . 6905, quod mutauit Reiske in tiv... . oó5v. 
(Quae coniectura, ut speciosa esse uidetur et ab omnibus accepta 
est, ita ab omni dubitatione remota non est. Nam difficile est 
intelligere, qua ratione ti» . . . 990v in tz; . . . 660% aberrauerit. 
Accedit, quod ne sententiae quidem ab omnibus partibus sufficit 
haec coniectura. Vir ille '"Aczc«ó; fingit Aegea in arcem Acropolin 
cucurrisse; ibi praecipitem cecidisse, .quasi comitibus caruisset 
aut properantem ad mare esset nemo secutus:. 6zaOov Épmpov et 
"4 xa[o900s ttvbg Üspaziia; idem fere est. Sed ci» ni 94attay 
6009 axsbóovtt tamquam nouam rem infert. quae hic in secundaria 
non tam apte infertur. Hae duae res deliberatae nos quasi sua 
sponte inducunt in ueram lectionem. cz; .. . 0805 retinere 
debemus, sed ordinem uerborum muteinus: «oi ocaAAousyov tis 
ix) OAAattay 660) wWatarsostw, Waren nzaOGv Spmuov T, onsooovtt i, 
&200)91: t'vV0g deposita, -- »ad Acropolin cucurrisse dias Zvexa, 
conspexisse nauem, sed aberrasse a uia marina (tog miste om 
den rätta vägen till hafvet) et praecipitem cecidisse, quasi . . .» 
Haec coniectura paleografice certe inelius explicatur, et haud scio 
au sententia quoque melior fiat. 


Sol 158, 21"): "lZé4| "l2ím;? | Cf. 157,24 o9Xkoqóv tva 
45:yby otov. 

Sol. 158, 30: za» ana. Cf. supra ad Thes. 23, 24. 

Sol. 161.7: Ae 928 wes mivig mpb- Ypnpåtev Texadota 
stipnaw uXzs . . . Pro tezassta praebet S (et sodales) zerpäydar. 
Luce clarius est, Bryanum recte legisse z:zp249o, quod miror 
"int. non accepisse (quamquam cognitum haberet zezpay3at 
in F*. | 

Sol. 163, 6 sic interpungam et suppleam: 7; Sys $A9e5o"; 
ya tbv Zókweva za walleipkar vog (uiv Miayapsi;, Spgipásas 
93 cw "Altıvalav tobz *patiazoo. 

Sol. 166,3: :5 BapBapırndv, (m mvalynvro xnótspoy ai TAELSTA! 
uvalzzs. — Poterat etiam Plut. scribere (et fortasse scripsit): 


', Lyc.-Num. ad tertiam partem Vitarum deducetur secundum testim. 
codicum. : 
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@ gGoysyéovto, ut significaretur tb Bapßapırdv Kal co'(4eyopiévov TÖV 
10va:xàv. De personis uerbum svfytw apud Plut. saepe usurpatur. 

Sol. 169, 5: OM 1 iv Aptorov d, o5* Zmiyaysv latpsiav 0066 
4atyotouiav. Non dubium est, quin corruptus hie locus sit. Recte 
Madvig offensionis causas attulit, et perperam Bernadakis lec- 
tionem traditam defendere conatur. Sed neque Madvigii 1 j.&v 
àv p30to» fj», neque Anonymi 7, uà» avextiv neque Doelineri 4, öv 
%pssthv neque Bernadakis f, wi, 2vsxtby neque Westermannii 1 p&v 
Aztocoy bonam praebet sententiam.  Inspiciamus enim quid dieat 
auctor in uerbis sq.: zodnüsig ar, av[46az mavrarası *. t. .  Nolebat 
omnia mutare. Quid igitur erat, quod non mutaret? Dicit claris 
uerbis 1. 9 sq.: X 58 wai Kiev qms mitÜouévotz AR zpo74'(0 
VAT "Yonevooot gpraoaxcüat *. t. À.; atque etiam clarius l. 14: 
«Qy dy», EN, «xzpoosoéz2wto tus Aplstodg». Erant igitur haud 
pauca, ubi non poterat medicinam afferre: illic omittebat medi- 
cinam afferre. Hanc ipsam sententiam reciperamus legentes: 
4A T, ui» &w'atov dw 04 ETTA: (melius Eniyev, et sic U) 
wxtpsiav: ubi medicina nil effici poterat, ibi medicinam non 
afferebat. Quod deinde explicatur 1. 9: 3 23 42i Aé(wev . . . Ad 
rem cf. etiam 171, 1— 17. 

Sol. 183, 16: "Us Sov ab» 443, (sov XxzÀvte) VETTIG. 
Vix potest 250:; Tyr significare »reductus est». avis est 
»denuo». Fortasse scripsit Plut. AVOIX EIXZHX6ll: denuo intro- 
ductus est (de eadem re z:5549, Them. 246, 19). 

Sol. 183, 23: svar spurium, cf. ad "Thes. 23, 2. 

Publ. 191, 23: o!z w4X:0:2 Tog TORANODS MOVTO Siaztherinsıv Az'(0- 
Mívo:; mapX BasılEws ATemivar TH qu6óvrua xol Wetpímv Ö sista Å0- 
209v709. Pro örarderpirv malim Stardepeiv (ut uideo iam Cobetuni 
scripsisse), et haud scio an necesse fere sit addere ws post $22:- 
kímz: Tapi Qaam (mz) ArsızeEvar Th gpóvrpa . . . ÖOKGDYTOS). 

Publ. 196, 17: 2zo3:60usvot tv. Toapxoviov.. Nonne có Tapoxovioy 
(sc. 9vopa)? Explicatio enim datur uerborum quae antecedunt 
TJ9ovto D anto) wai tQ Osotépe zv nvonatwy. Et cóv "laca. non 
apte legitur. Nam licet Tarquinii nomine facile Superbum in- 
telligas, tamen h. L, ubi discrimen statuitur inter Tarq. Collatinum 
et Tarq. Superbum, cv Tax. nudum non delebat scribi (sed zov 
323!Aía uel sim.) 

Publ. 201, 35: Ödtw #3 aspi tata. Önpotıads qavousvoz vop.oétrs 
“al pétptoz Sv TO "stpü TL» Tiwpiay »zspétitusv. Vix uelim iv tQ 
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uszpse defendere. Sed quid seripserit Plut., dubium sane uidetur. 
Ev ch uétptov thc Timwplag Sint. Sed tiv ttpoptay »zeprervsty. recte 
dieitur, tà wétptov "mzsptstvstv non item (hoc intellexit, ni fallor, 
Reiske. seribens sv vi 76 wérptov TIG Tinmptas nrepeßave — sic 
melius, sed ut solet, nimis alienum a codicum lectione) ti 
ztooray igitur non mutandum. sv t$ piper Schaefer praue. 
Melius Madvig werpios cv To witpe (Ev tQ wd Wetpip) T. c. m. 
"ed ne hoc quidem nimis placet. Num sv t xatoio t. t. 5? 

Publ. 210, 31: z5osoto5:. Recte Reiske, Schaefer zpoosotoo:. 
Et sie S praebet: quod dico, quia neque Meyer neque Fuhr 
(B. Ph. W. 1902, 1565) adnotarunt. 

Them. 241, 19: "Ez © "Pe$iav&c 6 yınlapyos, ws xat a»zh» 
d» 6 Osmorwanis xpoouov. Z207usvon Baoıkzws xai av Amy otto- 
zuvzwy. Blass: »^aimpévoo $aotkíez wiewohl der K. schon seinen 
Sitz eingenommen». Sed neque haec uerba neque sequentia 
(tov äv, sc. 7, Pei, non 7, 70% fao.) nimis eleganter dicta esse 
uidentur. Melior fit sententia, si una littera mutata scribimus: 
ec ^at ANTOV d» 6 Meurstorris mpootuoy wadiusvov, BASLAÉWG xai TÖV 
äv swzovtwv (när Th. vid sitt framgäende befann sig midt 
framför R:s’ sittplats»). Sic participia saepe iuxta ponuntur. 
Neque usquam legitur, ne hoc obiicias, regis amicis vetitum esse 
sedere ipso praesente. (Juin sedent coenantes Xen. Cyrop. 
8, 4,2.3 (cf. 8, 4,5); neque Heracl. Cum. (Athen. 145 b 
SQ.) contra eum afferri potest — si re vera Plutarcho tales 
curae fuerunt, 

Cam. 204,32: zeAAàz 0$ Auvas wai motapo)e wal váuazu 
&ayto0axO Vil Trans eyomoıs tà HEY . 0. . tà D . . OL ÖR ROTA 
zavtss. Malim abesse «xi zetapo5;, sed spuria esse haec uerba 
contendere non ausim. 

Cam. 256, 15: xo zs YET TIMEVAL Aa TÖV Rap TO) Oeo) coyovtsc. 
In promptu forsitan sit scribere mo c:5 yomoXusvot. Sed cf. 
Thuc. III. 3, 5. 

Cam. 257, 13: mzpoto5otc 620 tis sAz'2oc. Vix hoc modo 
loquitur Plut. Pro c? suspicor esse legendum 95AÀe; (5 et I in 
fine vocis saepe in libris confunduntur): cum opus cunicolorum 
bene successisset, etiam de re uniuersa spes eorum aucta est — 
atque eam ipsam ob causam aggressi sunt. 

Cam. 258, 13: Ivo th Ayaıpa ic "pac petagéner eic "Por, 
worep en&ats. De hoc Camilli uoto prorsus non locutus est 
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Plutarchus, ubi de uotis Camilli mentio fiebat (256, 28 sq.; cf. 
etiam quae Liuius de eadem re narrat in libro V). Potius ueri 
simile uidetur, Camillum propter ea, quae in ipsa expugnatione 
accidissent, consilium cepisse signi transferendi. Suspicio igitur 
adest, «ozsp en&arn esse spuria; ut tali modo saepe falso uerba 
intruduntur, cuius rei maxime nota exempla sunt illa c; zv zo 
Aoxobpu(p Yeyparızı et sim. Ad uerba wszeun e»$2zo tuenda fortasse 
afferre uelis 260, 5, ubi res tamen inulto melius explicatur additis 
05 ÉotXs. 

Cam. 262,27: Mat: yi, pe) qsty TAS 8X xaxov xal aospovy Spqev 
75pt2;. Hic quoque uereor, ne glossema iniecerit quidam. 
Dicitur enim 3$ Zpjwv eumyia, sed 3$ à3vüponev yapıtzs. Merito 
igitur deleas Zp(ev. Etiam sequentibus uerbis haec coniectura 
commendatur: nam ibi opponuntur a%s:77) oıXein — arhorpia ANKA, 
et alotpi4 “az. suam explicationem habet in zz xaxov xai dc: 
dày (sc. Avikpezev) non in $x «xaxov» xai Xosdow Epqov. Cf. 
etiam l. 20. 

Cam. 281,9: sita wai 'avsp&g azskxovcaw Xi Otaatpspóvtay 
iv pomáw.  Aptissiinum est Otxotpszov:ev. sed minus placet illud 
ApeAxóvtov. — Scribendum uidetur zavzpa&  KAG8shxóv:ov. Nam 
429éXAxev de tali re, non àgéAxe:v usurpatur, ut Arist. Ran. 1397 
aa Srepov a5 bita ct öv Sawmoratuev, 5 tt 300 adeln Of. 
etiam infra 1. 13. 
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Avvertenza. 


Avendo avuto occasione di passare due estati (1905 e 1906) 
nell' Alta Engadina, approfittai di questa circostanza per istudiare 
praticamente il dialetto del paese, e pià specialmente la varietà 
dialettale parlata a Celerina-Cresta, dove mi trattenni la pia gran 
parte del tempo. Frutto di questi studi & il saggio che si legge 
nelle pagine seguenti. 

Celerina (Schlarigna) e Cresta (Crasta) sono due piccoli 
villaggi tranquili, che oggi formano un paese solo, con una 
popolazione d'intorno a 350 anime, e chiamato di solito sempli- 
cemente Celerina. E situato quasi nel centro dell'Alta Engadina, 
a mezza strada fra Samaden (Samedan), il capoluogo del distretto, 
e la celebre stazione climaterica e balnearia di San Maurizio 
(San Murezzan), a circa tre chilometri dalluno e dall'altra. 
In una valle laterale, sulla via del Bernina, giace, distante quattro 
chilometri da Celerina, il comune di Pontresina (Puntraschigna). 
Ii. come anche a San Maurizio, i forestieri, il cui numero va 
crescendo d'anno in anno, fanno sparire sempre piü la lingua 
indigena, e non & difficile prevedere che, mercé l'insegnamento 
scolastico e le comunicazioni migliorate — soprattutto la nuova 
Ferrovia Retica —, il »romauntsch», sotto l'influsso del tedesco 
da una parte e dell'italiano dall'altra, non tarderà ad estinguersi 
completamente nella parte superiore dell'Alta Engadina. 

Il presente lavoro si occupa principalmente della parlata 
odierna di Celerina, e solo della sua fonologia. Non pretende 
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dar un'esposizione storica del dialetto alto-engadino nel suo 
complesso !. 


! Come ho potuto rendermene conto io stesso, i parlari alto-engadini 
differiscono notevolmente, e talvolta in modo assai strano, da villaggio 
a villaggio. La caratteristica piü spiccata del dialetto di Celerina consiste 
nel trattamento del dittongo «1, da e, Y e da &-1-n complicato, il quale, 
mentre persiste ancora, in quasi tutte le posizioni, nei comuni vicini, si é 
monottongato pressoché completamente nella favella che si studia in questo 
Bcritto. Cosi, di fronte alle forme celerinesi ber bene, ent intus, lendsa 
lingua, plenta planta, /[peza expe(n)sa, aget &cetum (cfr. $$ 10, 23, 
28, 36, 39), ho sentito a Samaden baın (bá1A), aınt, láindqa, plaınta e fpårza 
azaıt, accanto a vandeva, mateva -ebat, sera sera. Altre divergenze sa- 
rebbero ad esempio temp tempus, celer. temp (p. 18, n. 6), dja ego, celer. 
ca, tja (S 28, n. 4); v. anche $ 26, n. 4. Cfr. del resto la Gramm. del Gart- 
ner, nella quale il parlare di Samaden (indicato colla sigla 1,) occupa un 
posto abbastanza importante. Torna malagevole il discorrere dei dialetti di 
Pontresing e di San Maurizio, non solo per la ragione indicata qui sopra, ma 
ancora a causa della larga immigrazione che vi ha avuto luogo di famiglie 
venute da altre regioni di favella ladina. Citerö qui alcune forme notevoli, 
raccolte, con varie altre, identiche alle celerinesi, dalla bocca di un giovane 
nato e cresciuto a Pontresina, ma da genitori oriundi dell'Oberland; non posso 
dunque affermare che esse siano tutte caratteristiche di Pontresina: agíif, 
fteıla "stela, kuntérnt, di fronte a vandeva, sera, fen, landca, (a)vents 
habemus, Utcenta »ottanta»; sentja sancta (8 10 a); kvust? consilium 
(forma che potrebbe essere venuta da Poschiavo — cfr. Michael, Dial. des 
Poschiavotals, 8 6 --, ma che si trova difatti già nel Biveroni) accanto a 
guld? *soliculum, vrája auricula, mamvá; mane vigil (8 80); pra- 
junior »prigioniero», uftier »oste» allato ad u/ter, piser, mıfter, e tel cselum, 
ve] *veclum (88 4, 15 e la n. 6 della p. 18); kunwafer (8 165). Nell'ordine 
morfologico sono da notarsi le forme analogiche (che ho del resto rilevate 
anche a San Maurizio e a Sils) feman-, veman-o, süman-a (a Celerina fem-a, 
vem-a, süm-a), coniate su teintan-2, véndan-?, ecc. Parimente vi esiste ancora 
l'uso pleonastico, menzionato da Z. Pallioppi come proprio di Pontresina, 
del pron. pers. enclitico di 1* pers. in proposizioni che non esigono lin- 
versione: a dsendz-u, a durmindz-a, ecc. 

A S. Maurizio poche persone parlano oggi »romauntech», e scarse 
sono le notizie che ho potuto procurarmene. Mi limiterd a dire che nep- 
pur li la riduzione di aı & completa. Sul parlare di Silvaplana (1,) come 
su quelli di Zuoz (1,) e di Scanfs (1, il Gartner ci fornisce varie indicazioni 
(Einleitung, p. xxviI, e 8 200); cfr. ancora qui sotto, 88 7, 9, n. 3, 26, n. 3, 
39, 109, 205, n. 5. Salvo errore la pronunzia lewndca < leaungia < lingua 
(cfr. 8 28; é peculiare di Zuoz. 

Caratteristiche di Sils (e di Fex) sono le risposte di anem, -anum, 
-&A (8 9, n. 3, e di -an cum, -an ca, -enk- (p. 105 n. 2), e la nondittongazione 
di O in sillaba chiusa (p. 42, n. 3). Rileveró pure la metatesi avvenuta in 
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Dopo la pubblicazione della Rätoromanixsche Grammatik del 
Gartner (1883), la quale tratta, sebbene naturalmente in modo 
sommario, tutti i dialetti ladini, l'alto-engadino moderno non & 
stato oggetto di nessuna indagine grammaticale, che io sappia 
almeno, mentre delle dissertazioni, in parte molto notevoli, furono 
consacrate al basso-engadino (di Sent) da G. Pult, al soprasil- 
vano (di Disentis) da J. Huonder, al sottosilvano da J. Luzi, al 
dialetto di Bivio-Stalla da J. P. Candrian, al poschiavino da 
J. Michael e dal Salvioni, ai parlari lombardo-ladini del Tirolo da 
K. von Ettmayer, al bregaglioto da A. Redolfi, a tacer dei dia. 
letti lombardi, che tanto devono alle erudite investigazioni del 
Salvioni. Per compenso l'importantissimo dizionario del Pallioppi 
& venuto ad arricchire singolarmente le nostre conoscenze del 
vocabolario e della fraseologia dei dialetti engadinesi, soprattutto 
di quello dell'Alta Engadina. 

Spero dunque che, finché non abbiamo la grammatica storica 
dell'alto-engadino che ci aveva promessa, anni or sono, il defunto 
Ulrich !, questo saggio possa rendere qualche servizio ai ro- 
manologi. Rieimpirà anche, fino a certo punto, una lacuna sen- 
sibile, e messa in rilievo dal Gartner *, del dizionario di Pal- 
lioppi, nel quale manca pressoché ogni indicazione sulla pronun- 
zia dei vocaboli registrati. 

La mia fonte principale ? stata la favella viva, osservata 
sulle labbra degl’indigeni. Né sarà superfluo soggiungere che 
non mi sono accontentato d'interrogazioni dirette, i cui risultati 
sono spesso, in cid che riguardi le sfumature foneticbe, poco 
sicuri. Questa osservazione non e nuova, ma ho potuto accer- 
tarne l'esattezza nei frequenti e non brevi interrogatori che feci 


prigda petra, klavó tabulatum (cfr. p. 144, n. 1), l'imperfetto in -ava 
-€ bat, che ricorre piü abbasso, a Scanfs ecc. (ove dicono anche bavar 
bibere), e la forma f/tja (tíea) menzionata a p. 86, n. 5. 
' Nella prefazione dei suoi Altoberengadinische Lesestiicke, Zurigo, 1898. 
! Jahresbericht, IV, 1, 148 sgg. 
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subire a differenti persone, tanto a Celerina come in altri paesi 
dell'Engadina, e le cui risultanze mi fu piü tardi dato di veri- 
ficare nella conversazione. Sono relativamente poche le voci da 
me riprodotte di cui non abbia altra cognizione che quella otte- 
nuta nel modo indicato. Oso dunque sperare che le mie tra- 
scrizioni, benché fatte da uno straniero, risulteranno abbastauza 
degne di fede. 

Quanto poi alle fonti letterarie, ho naturalmente 'consultato 
il dizionario di Pallioppi, le Annalas della Società Reto-romantscha 
— eon numerosi contributi di G. Mathis e R. Gianzun, di Cele- 
rina, G. B. Sandri, di Samaden, ecc. —, l’Ortografia et Ortoepia 
e le Poesie di Zaccaria Pallioppi, le Rime di C. de Flugi, di 
San Maurizio, e per il periodo antico vari documenti celerinesi 
pubblicati nelle Annalas, Il Nuov Testamaint di Biveroni (Bifrun) 
ed altri testi antichi, per cui si veda la bibliografia qui sotto. 

Va da sé, infine che ho sempre tenuto presenti tanto 
gli ammirabili Saggi Ladin: dell'Ascoli, nei quali il Maestro 
dedica all'alto-engadino sessantasei pagine magistrali, basate perd 
principalmente su testi stampati, quanto l’eccellante Rätoroma- 
nische Grammatik del Gartner. 


Non mi resta ora che esprimere la mia viva riconoscenza a 
tutti coloro che, consapevolmente o no, favorirono le mie ricerche. 
Tra questi, che tutti non posso citare, mi sia lecito nominare uno 
solo, l'egregio autore cioé del Dizionari dels idioms romaunischs 
d' Engiadin'ota e bassa ecc., Rev’. E. Pallioppi, alla cui indefessa 
bontà devo moltissime notizie tanto sulla favella odierna come su 
voci antiquate. Gli siano qui espressi i sensi della mia sincera 
e rispettosa gratitudine. 


Lund (Svezia). 
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INTRODUZIONE. 


Prospetto dei suoni del dialetto. Traserizioni. 


Il dialetto la cui fonetica & studiata nel presente lavoro 
possiede i seguenti suoni: 


Vocali !. 
I I 
e 
(e 
a 
oo Y JJ 
a 
9 5 U aw 
Ö 


a & la italiano di lampo, farfalla. E sempre breve, fuorché 
eccezionalmente nelle esclamazioni come bäp!, mämal!, nà 
(accanto a nu e ma) ecc.? In sillaba atona 8 ancora piü 


! Questo specchietto & modellato su quello maggiore e piü completo 
presentato da Lyttkens & Wulff nei loro noti lavori fonetici (per esempio 
in Metodiska ljudófningar [Lärarens upplaga], Lund, 1892). 

I segni da me adoperati sono tolti parte da Lyttkens & Wulff, parte 
dal Maítre Phonétique. Avrei voluto servirmi unicamente del sistema di 
quella rivista, perd, siccome con esso non sarebbe stato possibile distinguere 
suoni tanto importanti come tf e te, dy e ds, dovei rinunziarvi. D'altra 
parte non mi son potuto decidere, per ragioni teoriche e pratiche, ad adottare 
la trascrizione dell'Ascoli, né quella del Gartner. 

* Qualche volta ho sentito forme come plätsa, [täla, invece di plátsa, 
ftala. Sono delle eccezioni. | 
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(t? 


Mn. 
- 
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palatale, pressa poco come nel parigino madame, di modo 
che riesce spesso difficile il dire se si tratti realmente d'un 
a 9 dun 2 (cfr. qui sotto). 
@ suono molto aperto (it. prego, fr. fréve, svedese järn), e 
sempre lungo o semilungo. 
é meno aperto di e, e sempre breve (it. sette, fr. bec, sved. 
ds») Davanti a r si fa talvolta un po’ piü largo ed ha una 
tendenza ad allungarsi, cioe a passare in ee. 
equivale all'« chiuso italiano; & sempre lungo, fuorché in frö 
quid, accanto a fce e fce! (it. pera ifr. été, breve], sved. ek). 
sempre breve, é meno chiuso ed energico delli; & lo stesso 
suono che in ted. bin, will. 
chiuso e lungo, non si trova, almeno nelle parole indigene, 
che davanti a vocale (e in fi sic, allato a /ı). Alla fine 
dell'í si sente non di rado una fricativa poco distinta (come 
nell'i lungo svedese) Si puo dunque dire cbe equivalga 
quasi ad jj. 
eo suono sempre inaecentuato. Non & identico all'»e sourd» 
del fruncese, il quale sta pit vicino ad ö. Somiglia di piü 
alla vocale d'uscita del ted. Gabe e dello sved. gosse. 

la prima di queste voeali & breve, e pia aperta della se- 
conda: & l'à del ted. können, sved. öm, fr. euf (meno aperto 
della voeale di peur, cwur). 
o 6 pressoche identieo alla vocale del ted. schön, sved. ök. (L'e 
(raneese di ereuse eec, si articola di solito colle labbra ancora 
pià strette e meno avanzate) In posizione finale g mi pare 
senmmlungo. 


vedy eorrispondono. ad i à 9 si trova davanti a vocale (in 


U. l 


Lad 


qualelie: parola. dotta anche davanti a consonante, ad es. 
lady, deu e dn posizione. finale: anche alla fine di questa 
vocale st sente. un lieve stropiecio (quasi qj. Y — ted. Glück; 
yo ato Kiel, sved. vr, lya iL'€. francese ha un suono 
diffevente; sb prenunzia stringendo di pia le labbra e con 
apertura. labiale pit rotonda. Cfr. quanto e detto di »). 

sone patulleu ad à, os ed v, 4. «e sempre seguito da vocale 
Schn 60 0 ted ad Mutter Tu breve italiano in punto. 


Ves ehe dee RR cuanta denne Vera si riferisce alla sillahe 
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burro, ecc., & piü chiuso; il suono francese corrispondente 
lo & pil ancora); u — it. tuo, ted. Ruhe (fr. rouge). 


a 2 piü velare dell'a italiano. E sempre lungo!. Si trova, 
nelle parole vernacole, principalmente davauti a / + cons. e, 
meno costantemente, davanti a r + cons. 

2, sempre lungo o semilungo, fuorché in posizione finale, dove 
s’alterna con o, non mi par del tutto identico all'o aperto 
italiano di parola, gloria. Si avvicina piü o meno alla vocale 
inglese di awe, caught; vuol dire che la parte posteriore della 
lingua si ritira verso l'ugola piü che non avvenga nell'artico- 
lazione italiana. 

o e allincontro sempre breve. E suono intermedio tra il pre- 
cedente e l'o chiuso italiano (ted. Gott, sved. oss). 

ó elo chiuso e lungo dell'it. sole, fr. chose, ted. schon, sved. ds. 
In fine di parola ó sarà piuttosto semilungo. 

' designa il posto dell'accento. Si sottintende che, salvo indi- 
cazione contraria, le vocali «e, e, ?, 9$, y, a, 9, Ó, % sono 
sempre accentuate. Non esistono voci sdrucciole nel nostro 
dialetto (prescindendo da qualche vocabolo straniero, d'im- 
portazione recente). 

Consonanti. 
Esplosive Liquide  Fricative  Nasali 

Bilabiali p, b m 

Labiodentali fv (1) 

Dentali (ed alveolari) t, d lv 8, 2 n 

| (0 tf, dgito, de | hà 
Palatali ] y: J fí 
Velari k, g (8) p) N 


Le esplosive sorde p, t, k non sono aspirate. 


k eg non sono sempre velari. Il loro luogo d’articolazione varia 


un poco secondo la qualità dei suoni vicini, ma si trova 
sempre nella prossimità del limite tra il palato duro e il velo. 


1 Talvolta si sente un a breve, invece di a, davanti a 1, 2. 
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tf — (scritto tsch)! somiglia al isch ted. (Peitsche),?* ma mentre nel 
tedesco l'articolazione &, secondo il Vietor,? dorsal.alveolare 
o dorsal-postdentale, il nostro /f mi par che sia un'esplosiva 
prealveolarapicale sorda seguita dalla fricativa corrispon- 
dente; le labbra sono un po' avanzate, tuttavia meno attive 
che in tedesco. då (ser. dsch)* & la forma sonora dello stesso 
suono. La chiusura & poco energica, soprattutto in dz, & 
formola iniziale anche in /f. 

te — (scritto ch, in fine di parola anche g)* mi sembra pressoché 
identico alla varietà pit usuale del suono italiano reso per c 
davanti ad 4, e, e per c davanti ad a, o, u (selce, ctancia) 9, 
spagn. ch (mucho): & un'esplosiva medioalveolar * - predorsale 
sorda, seguita dalla fricativa corrispondente; labbra inattive. 
de (ser. g, gi)? n'é la forma sonora. 

| e r corrispondono a I, r italiani. Accanto all'r apicale si ode 
spesso, anche nelle antiche famiglie celerinesi, un p gutturale 
frieativo, molto energico, senza che io possa decidere qual 
sia la varietà vernacola, né quale la piü frequente. Adopero 
sempre il segno r. Neppur distinguo nella trascrizione le 
liquide sorde dalle sonore. 

| rappresenta il suono che l'italiano rende per gli, gl. (»l 
mouillés). Devo tuttavia notare che, a formola intervocalica, 
esso e non di rado a mezza strada verso j. 

e£ e la sonora di «*. 

f e 3 (scritti tutte due sch)! mi paiono identici al secondo ele- 
mento di /f, dz, e ai suoni iniziali dell'it. scintilla, fr. chose, 


! Ascoli: €; Gartner: fs. 

* Cfr. ted. svizz. bletsch (alto-ted. pfletsch[(nass], eng. blet/, e klitsch[nass), 
eng. klıt/. 

* Elemente der Phonetik, p. 188. 

* Ascoli: 9; Gartner: dz. 

> Ascoli: c; Gartner: fy. 

* Non parlo, naturalmente, del c(i) intervocalico fricativo, caratteristico 
della Toscana. 

' Non credo che si formi nel pari tempo, almeno di regola, un'occlu- 
sione completa tra il dorso della lingua e il palato anteriore. Ma tanto tg 
e dc come ff, da, e f, 3, hanno un carattere piü o meno (pre)palatale, 

" Ascoli: g; Gartner: dy. 

? La »z aspra» italiana vien resa da me per ts, la »z dolce» per dz. 

1^ Ascoli e Gartner: 3, z. 
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e fr. jour (benché questa non sia l'unica articolazione che 
occorra dei suoni francesi in questione). 

y © J sono prepalatali-mediodorsali; hanno lo stesso luogo d'arti- 
colazione che rz, 2. > (scr. h) che si trova unicamente in 
posizione finale e preceduto da 1, 8 suono che non esiste in 
italiano, ma che si ha nel ted. sch, nicht. Il carattere 
fricativo del nostro j & poco spiccato; si cfr. l'italiano (7, ?) 
e il tedesco del sud!. + e j non sono da identificarsi col 
secondo momento di te, rispettivamente ds. 

g 2 la fricativa velare che si ode nello sp. seguro, gorr« e nel 
ted. wagen, Bogen (nella pronunzia della Germania setten- 
trionale. ^ Questo suono non occorre nell'odierna parlata 
celerinese. 

u — sarebbe l'esatto rappresentante della nasale labiodentale che 
si sente davanti a / e v. Tuttavia io adoprerd il segno m 
anche in questo caso (per esempio /ramf — cannabum). 

A rigor di termine |’» seguito da tr o ds non & uno schietto 
n; stå in realtà fra questo e A. Cfr. it. Cenci, «angelo. 
Allato alla pronunzia comune di # (it. gn) si ode di frequente 
in fin di parola, almeno dopo certe vocali (e, 1), una nasale 
palatina che altro non & che un 7 formato pilı innanzi nella 
bocca, cioe con articolazione  mediodorsal-mediopalatale. 
Questo suono, che trascrivo egualmente per A, non & scono- 
sciuto neppure al francese, almeno nella pronunzia parigina *. 

7 & la nasale che si sente in italiano davanti a consonante 
velare, per es. in anche, lungo; cfr. ted. lange (lano), Dank 
(dank), sved. ringa (öna) vagn (van). 


Indubbiamente la mia trascrizione potrebbe essere piü 
rigorosa. Ho avvertito or ora che non indico specialmente certe 
varietà consonantiche. Anche riguardo alle vocali l'esattezza 
lascia forse a desiderare. Cos! l'o protonico nelle voci dotte 
(odókr, ecc.) sarà in realtà un po’ piü chiuso dell'o accentuato 
de’ vocaboli indigeni (om, sóptca, ecc.) L’a atono & piü palatale 


! V. Vietor, o. c., p. 180, n. 4. 
* Cfr. Lyttkens & Wulff, Metodiska ljudófningar (Lürarens upplaga), 
p. 43. 
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dell'a in sillaba tonica!. L'? in sillaba iniziale nelle parole di 
provenienza dotta sta pil vicino ad e che non 1’ postonico; 
neppure il secondo elemento dei dittonghi 22, w? & assolutamente 
identico in tutt'e due le combinazioni. Anche nel suono trascritto 
per e si potrebbe forse stabilire qualche suddivisione. "Tuttavia 
queste inesattezze sono di poco rilievo, a veder mio, e non mi 
par utile l'adoperar un numero troppo grande di tipi fonetici 
in un lavoro di questa indole. 





! Cfr. qui sopra, p. 1 sg. — J. Huonder, nel suo studio sul vocalismo 
di Disentis (Rom. Forsch. xi, 481 sgg), giunge fino a notar per ? tanto il 
riflesso di A ed E lat. protonici come quello dell'A d'uscita. 


Evoluzione dei suoni latini. 


Voeali toniche. 


A. 


1. A latino in sillaba aperta. ed in »positio debilis», il 
quale persiste nella maggior parte dei dialetti ladini, si cambia 
nell'alto-engadino in e lungo. Per giungere a questo suono l'A & 
naturalmente dovuto passare per la fase c. Infatti si sa che la 
grafia @ (6, &, e) & frequentissima nei testi antichi, e la pro- 
nunzia attuale pare recente, almeno nel parlare di Celerina- 
Cresta. Zaccaria Pallioppi, nella sua Ortografia et Ortoépia del 
idiom romauntsch d' Engiadin'ota, osserva espressamente che solo 
a Celerina e Samaden si pronunziava ancora al suo tempo 
samer, cher, tel, nadel, vanıtad», ecc., invece di amer, tel, ecc., 
come nel resto dell’Alta Engadina!. Secondo una notizia che 
devo al figlio di quell'autore, rev. sign. E. Pallioppi, l'ultima 
persona, a Celerina, che aveva conservato la pronunzia aperta, 
un suo zio, mori nel 1885. 

Esempi: klef clavem, tref trabem, tel talem, /twel 
»stivale», murtel mortalem?, mel male, sel salem, atfel 





——À 


! Q. c., p. 18 sg. e 25. 

* Nella Val Bregaglia la vocale & ancora aperta (Redolfi, Die Lauf- 
verhültnisse des Bergellischen Dialekts, p. 3. A Stalla si ha e come nel 
l'Alta Ergadina (Candrian, Der Dialekt von Birio-Stalla, p. T). 

* Circa dquenós juvenales v. piü oltre, S8 75 e 171. 
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*aciale »acciaio», (cer carum, mer mare, sandet sanitatem 
»salute», vardet veritatem, ftet statem, ef acidum, bambef 
*bambacium, pef pacem, sett, exagium »assaggio», ela ala, 
ficela scala, reva rapa »navone», plega placet, dcega jacet, 
tceza casa; -edor -ator!, -eval nei numeri ordinali?, frer fra- 
trem »fratello», kumper (raro) »compare», kumer (raro) »comare», 
kedar quadrum, ledar latro, ígevra capra, parerla para- 
bola »fiaba». Il continuatore del suffisso -aticum & -edı, fem. 
.elsa: sulvedi, fem. sulveda, silvaticum  »selvaggio», abiedi, 
fem. abıedsa, *abiaticum (*aviaticum) »nipote» (»figlio di 
figlio»), vredi viaticum  »viaggio», vzınedı *vicinaticum 
»diritto di cittadinanza», arvedi »erbatico», kuniredca *contra- 
tica »contrada, regione», ecc. — lingåte *linguaticum  »lin- 
guaggio», aranfåte *abantaticum sono italianismi; kura 
(*coraticum) sarà un accatto francese. 

(aya tacet, tcåla, pres. 3 di fcaler »calare», intr. e traus., 
per estensione »colpire», sono stati rifatti sul modello delle forme 
arizotoniche. amar amarum, avar avarum, /kular scolarem, 
ed altri simili, sono vocaboli dotti. 

L'A germanico ha avuto la stessa sorte: evna ant. ted. 
havan, ted. svizz. Hafen »pentola», bletca ted. svizz. Blache (a. 
ted. blaha) »panno da portar fieno» (»pan da pró»)?*, tret ted. 
svizz. Traht »filo da calzolaio», dcedom ted. svizz. Gadem »stanza». 


2. Quando l'A libero latino si trova davanti ad una con- 
sonante che nel nostro dialetto dà j, si riduce ad e: 

freja "fraga »fragola», pija pacat, déja »daga», urbija 
lauri baca »alloro», pléja plaga, placat, ícé£ja cacat, /sj 
lacum !. 


— 


! featfedor *captiator cacciatore», ptgedar peccator, salvedor 
salvator, sunedar *8o0nator ecc. 

* V. l'Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 230, n. 3, vir, 502 agg. 

* Ofr. Schweiz. Idiotikon, v, 46 sg.: Bläche* »grosses, viereckiges, der- 
bes Stück Tuch, Schirmtuch über Lastwagen, grosses, quadratfórmiges Tuch, 
in das man Heu, Streue, Gras, Laub u. a. einbindet um es zu tragen oder 
zu führen». 

* Secondo Z. Pallioppi, Ortografia et Ortoépia, p. 85, tutte le vocali 
sarebbero lunghe dinanzi a j finale. Oggi sono al contrario quasi senza 
eccezione brevi. 
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3. gravem dà grsäf! per analogia di löv em *. 

Gl’imperfetti della prima coniugazione latina si sono asso- 
ciati a quelli della seconda e terza: /teva stabat, ameva am a- 
bat, tranteva cantabat, ecc.?; cost le 2° pers. plur. pres. 
indic.: «ames amatis, lvdes laudatis, trantes cantatis, ecc. * 
vedi sotto E lungo. 


4. A +j dà egualmente e nel nostro dialetto: j 

a) -arium, -aria > -er, -era. Es. farer ferrarium 
»fabbro ferraio», prader *pratarium »mietitore», tearrer ca’ 
prarium, pumer pomarium »melo», nuder notarium, daner 
denarium, suler solariuin »vestibolo», graner granarium, 
kler *telarium, kluteer *cloccarium »campauile», /ner *je- 
n(ujarium »gennaio», favrer febr(u)arium, ejf» ocularium 
»dente occhiale» (plur. = »occhiali»); era area »aiuola», pera 
paria, /caltcera calcaria »fornace da calce», fcarlera *capil- 
laria »chioma», tevdera caldaria. — (sera glarea »ghiaia» 
(di fronte al basso-eng. glera) & voce importata dalla Lombardia; 
la stessa forma si rinviene pure in poschiavino *. 

Qui siano anche citati per *parium® »paio», kler *cla- 
rium »chiaro», i quali, come mostrano gli altri dialetti, sono 
passati all'analogia delle numerose forme in -arium *. 

Altre parole in -er, scritte anticamente -/jr e che per con- 
seguenza potrebbero, senza ostacolo dal lato formale, risalire al 
suffisso -érium, sono probabilmente importate dall'Italia: u/fer 
*hospitarium (»ostiere»), »oste», pıser *pensarium »pensiero», 
prajuner *prehensionarium  »prigioniero», /candaler *can- 


! grekf < *grey f. — *greif; cf. 8 18. 

* Iskf (leiv) non vien piü usato a Celerina (a Sils l'ho udito, parlando 
di una malattia); ma il sostantivo surlikf »sollievo» vive ancora. 

* In Biveroni ed altri antichi scrittori si trovano ancora auanzera, 
predgiéva, cusaluéva, scherchieuas, ecc., di fronte a faschaiua, hauaiwa, sauaina, 
dschaiuen, ecc. 

* Biveroni: uus crides, imzüres, clamcs Luca vi, p. 216, 218, guardes 
Math. xii, p. 47, antrés, antres Math. x, p. 33, Luca x, p. 288, ecc., dirim- 
petto a faschais, uulais, hauais, wezais ecc. 

* Vedi Salvioni, Dial. di Milano, p. 88; Michael, p. 27. 

° Con cui vanno /per, fpera, da[per, da/pera »vicino, presso»; v. Sal- 
vioni, Arch. Glott. It., xvi, 231 sg. 

' Vedi Arch. Glott. It, 1, 275; Candrian, p. 8; Pult, Le parler de 
Sent, p. 18. 
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delarium »candeliere». Cfr. Biveroni: hustijr Luca, x, p. 240, 
praschunijr Math., xxvir, p. 109, pissijr, pisyr Luca, 1r, p. 198, 
IX, p. 235, xir, p. 249, chiandalijr Marc, 1v, p. 130, Luca, xr, 
p. 245, /wllastjr (*foristarium) ibid. xxiv, p. 298, Math. 
xxv, p. 99, acusglijr (*consiliarium) Luca, xxıı, p. 296, 
baunckijrs (»banchiere») Joan., 11, p. 311, purtnijr (»portinaio>, 
aut. »portiniero») Marc, xim, p. 172; accanto a danér Luca, 1x, 
p. 231, x, p. 240, granér ibid. xir, p. 249, schler cellarium 
ibid. xix, p. 249, schlarer *cellararium Joan., rr, p. 310, ecc. 
Le parole in questione hanno e stretto anche in basso-engadino, 
mentre i riflessi di area, paria, febr(u)jariu m, notarium 
ecc. vi offrono la vocale aperta?*. Il Pult oppone all'ipotesi di 
un accatto dallitaliano l'obiezione che -iere (-tero) non avrebbe 
potuto dare in engadinese -er; ma cfr. all'incontro Huonder, 
Rom. Forsch., x1, 445. 

kavalior, manıara, miniora sono italianismi pil recenti. 
pvrtier proviene forse direttamente dal francese. 

b) plet placitum »parola», bela bajula »balia». Ridottosi 
finale, är diventa e in (d)e *haio »io ho», ss *saio »io so»; 
pero magis dà me »mai» *. 

ajr aerei »aria» sarà voce jimportata; cfr. le forme ven. 
&jere, ágere, valtell. djer, citate dal Salvioni nelle sue Postille 
italiane al vocabolarıo latino-romanzo. medsar, fem. medcra, ma- 
crum, -a, non & popolare. («)sdcor, fem. (altdsra, non risale 
ad alacrem, ma al tipo *alecrum; vedi Kórting, Lat.-roman. 
Wörterb., num. 391. 

c) ei (at) tedesco ha avuto la stessa sorte: 

let ted. Leid »lutto, convoglio funebre» *, bletg, ablete ted. 
bleich »pallido», fnedor ted. Schneider »sarto», lera.ted. Leier (ac- 
canto a lira ted. svizz. Lire) gera ant. ted. weigaro »guari» *. 
All'ineontro  dcékfla ted. svizz. Geile (alto-ted. Geissel) »frusta». 


! Cfr. mastür ministerium Biv., Math. v, p. 17, pir pereo Luca, 
Xv, p. 261, püra pereat ibid. xri, p. 256, pijras pejores ibid., xr, p. 
244, ecc. Vedi piü oltre, sotto E. 

* Pult, 88 312, 314, 318. 

* Atono, col significato »ma», magis dà mu, rimpiazzato attualmente 
per lo pit dalla forma italiana. 

* In ted. svizz. Leid ha le stesse significazioni; v. lo Schweiz. ld. 

> edsan, fem. edsna, (alto-ted. eigen) proverrà direttamente dal ted. 
svizz. egen. Biveroni scrive eigen, Luca vi, 218; cfr. la nota seguente. 
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(feba ted. Scheibe »bersaglio», bles ted. svizz. Bleis(s) [Schweiz. 
Id., v, 154 sg.| »declivio ripido», anche nome loc., saranno piü 
recenti). 

Anche in questi casi i testi antichi presentano spesso e, é,! 
e Z. Pallioppi attesta ancora la pronunzia aperta della vocale 
di plet*. Il basso-engadino ha «e; cfr. il Pult, 85. 


5. Nelle desinenze -adum, -atum, -apum, -agum la 
consonante intervocalica sparisce, e il risultato & ó, come nei 
casi di AU originario (vedi piü avanti): 

gró gradum, gratum; prö pratum, falvö tabulatum 
»fienile», avvó advocatum »tutore», kinö cognatum, kumdsö 
commeatum, martcö mercatum, «sudó *solidatum, pt(ó 
peccatum, fıö (fjö) ficatum »fegato», pryvó privatum (»pri- 
vato, familiare»), »simpatico», dö datum, amö amatum, trantö 
cantatum, /lö statum; frö *capum?; fö fagum »faggio»; 

all'incontro, fle! flatu:a »fiato», det datum »dado», let 
latum »largo>, (fre! ted. svizz. Traht); cfr. al num. 130. nat 
natum, allato a »afía *nascitum, antonáls »antenati» sono 
italianismi. 

Sono da citare qui le parole óva aqua, che avrà percorso 
le fasi seguenti: agua*, auwa, 2wa, öwa, öuva°, e evla aquila, 
scritto oggi atria, anticamente evla, eaula (Biveroni, Luca xvii, 
p. 266), e di cui sarà stato questo lo sviluppo: aquila > *aguila 
> "awila > *ew(ila > «vla, ela* > erla; il w ha impedito 
lo svolgimento ulteriore di « in e*. Nel basso-engadino si ha 
ája (Pult, 8 297), a Stalla dıla (Candrian, $ 9). 


! pléd Biveroni, Luca vir, p. 226, 230, Joan. vin, p. 339, er Math. 
xxvıı, p. 108; cres (ted. Kreis, Chreis; oggi poco usato) Biveroni, Marc III, 
p. 128, Luca vi, p. 218, xxr, p. 284; led Susanna 862, 917, adaled ibid. 724. 

? Ortografía, p. 19. 

! L'avverbio dartpó *derecapu (fr. derechef) »da capo, di nuovo» si 
pronunzia talvolta darted, per analogia; cfr. 8 6. 

* Con g fricativo, come in ispagn. 

5 Quest'ultima grafia (owwa) si rinviene, ad esempio, in Biveroni, Luca 
IH, p. 209, vir, p. 224, ecc, Moart et Paschiun, 214. — : & la fricativa 
bilabial-velare che si ode in ingl. way, wonder, it. quarto (uomo, buono, fr. 
09i, roi). 

* Ho sentito questa pronunzia sulla bocca del Rev. E. Pallioppi, ma 
era senza dubbio consapevolmente arcaica. 

' Ecco l'evoluzione che l'Ascoli suppone per aquila in alto-engadino, 
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6. A lat. finale, primitivo o diventato finale per la spari- 
zione di una consonante d'uscita, s'altera in un suono che vacilla 
tra o ed », ma che & sempre breve: 

do-do da, dat, fto-fto sta, stat, vo-r» vade, vadit (*vat), 
fo.? fac. facit (*f at), oo habet (*hat), ko-ko *eccu-hac, lo-[» 
illac, »o-m» in hac, [fin|dco-dco jam, rimpiazzato oggi general- 
mente dalla forma italiana «qa. 

Non di rado i poeti fanno rimare questo suono con ó chiuso 
e (semi)lungo; cfr. , a cagion d'esempio, C. de Flugi!, Alchiinas 
rimas, p. 15 ranto:co, p. 40 sto (statum):lo, p. 18 clapo : ho, 
p. 22 no:ün po; Annalas, xiv, 230 (in una poesia popolare) 
co:rhalcho. 'Tali rime non sono esatte. 

L'imperativo plur. de'verbi della prima coniugazione, il 
quale nei testi antichi era ancora in o, ha subito l’analogia dei 
verbi della seconda e terza, e termina ora in e (cfr. & 26): amé 
amate, fcante cantate, tfarteé circate, ffs state ecc. * 


7. A in sillaba chiusa si conserva. Davanti a consonante 
doppia (lunga) primitiva o nesso di consonanti che non sia 
8--cons.? (o r--cons), il suono & breve e palatale, dunque a: 

bas bassum, psa "passat, bap »babbo» *, val vallem, 
(cavi) caballum, vátca vacca, tcar carrum; mar ted. Narr 
»sciocco, grullo, matto»; — lat lactem, aif album »bianco>, 
faf fascem, fatf facio, glatf *glacium »ghiaccio», bratf 
brachium, pája palea, fáj« taliat; pero ke} coagulum. 

Invece a: paft pastum, pa/ta pasta, pafbr pastor, 
implaffar emplastrum »impiastro», madraftra *matrastra 


se io lo capisco bene (Arch. @lott. It., 1, 210): aquila > *auguila > *auuila 
> *arila > e^ula. Non mi rendo conto del come l'Ascoli si rappresenti lo 
sviluppo di *avila in e"ula; tanto *awvi)la come *aivia avrebbero dato ”evla 
nel nostro dialetto (cfr. qui sopra). 

! Era di San Maurizio. 

* Cfr. nun s’astramento Biver., Math. xiv, p. 05, lascho Us infauns & 
nun scumandó ad aquels ibid. X1ix, p. 11, wró Luca xxıı, p. 289; guardó et 
dsche la vaira varded Susanna 723, attadió ibid. 1085, lid ibid. 1116, ecc. 
(allato a parduned Biver, Luca vl, p. 217, mnedals aqui ibid., p. 276, ded 
ibid. xx, 280, sted sä ibid. xxii, p. 289, ecc.) 

* Fuorcehé in parole straniere come burajka »burrasca». 

* Cfr. Tappolet, Die roman. Verwandtschaftsnamen, p. 33 ug. 
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»matrigna», J/ijaffra "filiastra, maftol masculum, afpor 
asperum; — barba, lart lardum, lart largum, ardor ar- 
dere, part partem. In questultimo caso si sente auche a: 
ardor, ars, icarn carnem, /[kars *excarpsum  »scarso», ecc; 
generalmente la part partem, ma ıl (al) part partum. 

La forma frars (frars) fratres, regolaré nei testi antichi ! 
e usato ancora da C. de Flugi?, é stata sostituita da ‚frers, sotto 
lanalogia del singolare. 

Nella parte inferiore dell'Alta Engadina — a partir da 
Bevers, a due chilometri di distanza da Samaden — A seguito 
da st o sp vien trattato come libero: vi si pronunzia pefta, 
peter, madreftra ecc. Trovo la grafia paest in un documento 
celerinese dell'anno 1694 °. 

Nelle parole di origine germanica l'A e trattato allo stesso 
modo che nelle latine: gafon ted. Waffen »aruese» *, dzása ted. 
Gasse »strada stretta», tas aated. dahs |*tahs|, ted. svizz. Tachs, 
klápa ted. svizz. Klappe »ferro per il piede del bue», e »egli 
chiappa», fála ted. Falle »trappola», ftåila »stalla», plåta ted. 
Platte »lastra,focolare»; — d«aft ted. Gast, »ospite», tcafpor ted. 
Kasper »Gasparo», laft (altrove left) ted. svizz. Last (accanto a 
Leist: alto-ted. Leisten) »forma da scarpe». 

E notevole che, di fronte a /läta aated. slahta »schiatta», 
si abbia gékía (scritto guaita) aated. wahta »guardia». Bive- 
roni, Luca xis Annot, scrive gueila. e nella Susanna, v. 856, 
sincontra la grafia gueichta (presente del verbo guetchter (?), da 
wahten). Intorno a sk < ei vedi sotto E breve. Nell' Alta Italia 
troviamo le forme gua:tá (mil.), yuaytar (ant. mantov.), spiegate 
come gallicismi? dal Salvioni, Rendic. dell" Ist. Lomb.. ser. 11, vol. 
xxxv, 964, n. 25. 





! Biveroni, Math. v, p. 17, Marc in, p. 128, Luca vir, p. 227, Joan. 
xx, p. 383, ecc. 

* Alchünas rimas romaunschas, p. 4 (Observaziun). 

* R. Gianzun, La Bachetta da Schlarigna (Annalas della Societa reto- 
romantscha, xix, 1905) p. 5. — La forma mes-chel si rinviene in due poemi 
di G. B. Sandri (Tschander), di Samaden (1787--1857), Annalas, xvii, 35, 4: 
ma & pubblicazione postuma, a cura di un basso-engadino. 

* Anticamente »arma»; cfr. Biveroni, Math. xxvi, cun spédas et guafens 
(Arch. Glott. It., 1, 200). 

5 Ofr. fr. guetter, ant. fr. guaitier, prov. guaitar. 
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A davantı a nasale. 


8. A dinanzi a m, che sia intervocalico o seguito da con- 
sonante o doppio, persiste con suono breve e palatale: 

fam famem, ram ramum e ted. Rahmen »ramo» e 
»corniee», ftrum stramen, liám ligamen, bram »io bramo», 
ardm sramen, puldm »pollame», malám *malamen »spirito 
maligno», lam *lamum! »tenero, dolce»; kläma clamat, åma 
amat; dan damnum, kamp campum, tråma *camba »gam- 
ba», (cámbra camera, dnda amita, sánda *sambata »sa- 
bato», (a)lämdsa *lamiat ;egli inzuppa, immolla»; Aäma 
flamma, mäma mamma »madre». 

sem examen »sciame» e semnan examiuant sono strani. 
Visto che questo verbo coincide nelle forme arizotoniche con 
samner seminare, il eui significato ha certamente qualche 
analogia con examinare, summer -ssm (semen) avranno forse 
attratto samner - *sam?. L’Ettmayer, Roman. Forsch., xin, 372, 
n. 2, ritiene invece che sem o provenga dal francese (essaim) o 
sia dovuto ad una immissione del verbo *semare, it. scemare. 


9. A dinanzi a n. Innanzi a n intervocalico A si riduce 
ad äv, poi il nesso un» diventa *áum, *rum e, assorbito l'v dalla 
labiale seguente, «m. L’ortografia & rimasta alla fase aum ®. 

Es.: tc«m (scritto chaun) canem, pem panem, damen "de 
inàne »domani», mem manum, grem granum, plem ple 
num, sen sanum, Unem humanum, rumem romanum, 
fiem basso-lat. Vetanem, {mem it. Tirano, milem it. Milano; 
fUuntema fontana, kulema *collana, dzantsema gentiana. 


10. Davanti al nesso primitivo nt e davanti a n t velare 
(o palatina) si avrà avuto lo sviluppo seguente: áunt > iint > 
ent > «ít > ent. Le tre ultime pronunzie si sentono infatti 
ancora tutte a Celerina, benché la prima sia rara. La seconda 


! V, Ascoli, Arch. Glott. It., vir, 578. 

2 V. Huonder, Roman. Forsch, x1, 448. 

* Nella parte inferiore dell'Alta Engadina, a Scanfs e Cinuskel, si 
pronunzia em imem, pem, plema ecc. Cfr. Gartner, Bätorom, Gr., p. xxvi. 
A Sils e nella piccola Val Fex i vecchi dicono invece teen, pri, mcn, ecc., 
pronunzia che sembra presupporre la fase anteriore -aln; cfr. perd il & 39. 
I giovani adottano per lo piü le forme in -em, usate nella maggior parte 
dell'Alta. Engadina. 


AN 
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e interessante, ma siccome la terza mi sembra la piü frequente 
e rappresenta evidentemente l'ultima fase dell'evoluzione, mi 
limito a trascrivere questa ! : 

a) avent *ab-ante, tent tantum, kent quantum, ıfent 
infantem; /cenía cantat, plenta planta, puríienta portan- 
tem ta »incinta«, karenta quadralgi)nta, tfinkenta quin- 
qua(gi)nta; 

enis »anzi prima», /prentsa *sperantia, ftentsa *stan- 
tia »stanza». Cost! teenta ted. svizz. Chante* »gotto, bricco», 
krents ted. Kranz. — fåntsa ted. Schanze & recente, cfr. soprasilv, 
schonza (Carisch, Wörterbuch)”; ugualmente früntsla ted. svizz. 
Fransle, Franzle *»frangia», e teüntsla ted. svizz. Chanzle »pulpito> - 
fant e un italianismo. 

b) sent; sanguem, /lentg »fianco», eníga »anche» 5, menia 
*maneat, vjnenica *vicinanca? »villaggio, comune», piente 
(pjentc) *pedancum »palancola», endal angelum, brerkla 
*branculat »egli abbraccia», /trengla strangulat, plendzar 
plangere »lamentarsi, compiangere», tendazr tangere »allun- 
gare la mano per pigliare», »bastare»', rentf rancidum, rumentf 
romancio», frentfa »Francia», /lentfa *exlanceat, tfentfa 
»egli discorre (ciancia)»; — bent; ted. Bank »panca>, menzol 
ted. Mangel »mancauza», /sendca ted. Zange »tanaglie», fpendza 
ted. Spange »spranga, paletto». 

Cosi cnísa ansa, voce letteraria ?, benché entrata nella 
lingua fin da un'epoca abbastanza remota. 

Ma dinanzi & nc secondario, risultante da sincope, A rimane 
intatto: mant; manicum, mändsa manica, liändsa lucanica 
(forse contaminato con ligare) »salsiccia». 


! Samaden & rimasto alla fase aınt, come mostrano le forme seguenti: 
avaınt *ab-ante, pläinta planta, /[tümisa *stautia, nundınla nona- 
(ginta, saınte sanguem. V. anche il Gartner, o. c., $ 200. 

* Cfr. Brandstetter, o. l., p. 41. 

* V. anche Brandstetter, p. 64. 

* Brandstetter, p. 22. 

5 Ma la risposta, sempre piü o meno atona, di »neanche» & mantra, 
Wentea. 

* Meyer-Lübke, Gr. Rom., 11, S 511. 

' Cfr. il ted. zulangen, che ha ugualmente quei due significati. \-Ma- 
teria romana con ispirito tedesco» !) 

* Cfr. $ 207. 
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10 a. La formola -AwcT- dà -ente- nella parola senmíc 
sanctum!; ma plent planctum (per influsso dell'inf. plendzar?). 


11. A davanti a n si conserva allincontro, con suono 
breve: 

a) Quando la nasale era doppia nel latino: 

an &nnum, pan pannum, dsan Johannem, tråna 
canna, fcamána »capanna», ána Anna. 

ürem tyrannum non sarà voce popolare. Anche nel 
soprasilvano questa parola sembra richiedere il sostrato *t yra- 
num; vedi l'Huonder, Rom. Forsch., x1, 450. 


b) Innanzi al nesso originario nd, che sia rimasto tal quale 
o assorditosi in nt, a formola finale: | 

kumånda *commandat, dumända demandat, bavránda 
*biberanda »bevanda», /pander expandere, mändra gr. 
wavöpa; grant, fem. gránda, grandem; (cantánt, amánt, ftant 
ed altri gerundi (da -ando). 

c) an t-j: 

kumpån *companio, fcalicdü calcaneum, bási ball) 
neum, fcaftäüa castanen, munläüa *montanea, tråvåfia 
*cavanea »canestro», kukdia »cuccagna>, ((ájia *cania »cagna», 
gadáfia germ. *waidanjan »egli guadagna». 


12. Il Pult? e il Candrian? tentano di spiegare la vocale 
di arma anima, che si ritrova nel basso.engadino e nel parlare 
di Stalla, supponendo lo sviluppo seguente: anima > *onma 
(> *olma, Candrian) > arma *; ma visto che nell'alto-engadino 
an non si cambia mai in 2», questa ipotesi & poco sodisfacente, 
a meno che non si voglia ammettere che la forma del nostro 
dialetto sia importata, il che pare poco verisimile. Si potrebbe 
peusare che fosse influenzata da Ayrp *corpum (corpus) 


! Ad es. la sentga tieia »la santa Cena»; ma san dean »8. Giovanni», 
san mUrsíson (samUretsan) »S. Maurizio:. —  Biveroni scrive sang, seme, 
passim. Cosi saench, saenchamaing, nel Registar da quels chi sun moarts in 
Celerina, an. 1609, 1612 (Annalas, xx, 24, 25). 

* OQ. c., p. 20 8. 

* OQ. c., p. 11. 

* [n quei dialetti annum ha dato »», damnum dn, ecc. 
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— karp ad arma al luogo di korp od arma! —, ma la forma antica 
e normale di questa parola & /cyarp: cfr. pil oltre, 8 49. 


E breve. 


13. Sriluppo spontaneo. In sillaba aperta, che non sia 
finale, e in »positio debilis» B breve dittongasi in ei. Ma questo 
dittongo si conserva, nella forma di sj, solo quando, per il dileguo 
di una consonante intervocalica, si trovi in contatto con una 
vocale seguente: preja prsda »esca»*, tja teda »legno resi- 
noso», séja secat »egli miete», ssjol *sécale. Negli altri casi 
procede fino ad a) sg davanti a consonante sonora, b) ek da- 
vanti a sorda *. Si scrive sempre ei. Esempi: | 

a) égra erat, légva levat »si alza, lievita», légvra *lepora 
»lepre», fegera febreimn-- «a, pegdra petra, vegder veterem 
»vecchio» *5, &guna hebdoinas (diventato *ebdima e, forse per 
dissimilazione, *ebdina, *evdna, evna, che & la forma basso- 
engadina) * »settimana», pegdor Petrum, pégda, sost. verbale es- 
tratto da petere®, »ozio»; 

b) mekl mel »miele», fekl fel, nekf nepos, prekr pres- 
byter, pre(v)e(d)r *; lekf germ. lef(s) * »labbro». (ost dsekfla 
ted. svizz. Geisle; v. qui sopra, S 4. 


14. Ridottosi finale, EB libero resta intatto: ps pedem 
(plur. peks). 





’ La gratia. arma si rinviene difatti in Las desch eteds, 635 ( Annalas, 
xix, 188) ma lo stato del testo non ci permette di vedere in quella forma 
isolata altra cosa che una semplice svista dell'amanuense. 

* Piü abbasso nella valle si dice invece prdja < preda. 

> Cfr. Gartner, Rätorom. Gramm., 8 93. 

* Non si adopera piü che in certe espressioni particolari; v. il Dizio- 
nari di Pallioppi. 

5 Cfr. Ascoli, Arch. Glott. It, vıı, 531. Naturalmente & voce dotta. 

* Oppure, — proposta che credo di aver veduta in qualche parte, — dal 
ted. svizz. Beit »Warten, Verzug, Aufschub, Frist, Terminzahlung» (Schweiz. 
Jd., 1v, 1844)? Senouch& l']d. non registra nessun esempio di questa voce 
con p iniziale. Per l'etimo indicato qui aopra cfr. Pult, 8 211, Huonder, p. 463. 

' Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 244, n. 6. 

* Zauner, Rom. Forsch., xiv, 386. 
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15. Evoluzione condizionata. Davanti ad un u, j (o i) nella 
sillaba seguente XE libero o in posizione si dittonga in te, che 
rimane, nella forma di 42, davanti al nesso v + cons. e a r < rr. 
negli altri casi si riduce per norma ad un e chiuso che odierna- 
mente coincide colla risposta di a libero, mentre nell'epoca antica 
i due suoni erano di certo ancora sensibilmente diversi. Biveroni 
nota regolarınente questo suono con %, (y, ?) Es.: 

a) fior ferrum; firf nervum, /fiorf cervum, ariert 
apertum (fem. aviarta aperta, per analogia del masc.), iiorn 
hibernum »inverno», ıfiorn infernum, tiars (disaccentato tar) 
tersum (part. di tergere)! »presso» (avv. e prep., = ted. an, 
zu, bei), vtors versuin »verso d'un animale» ?, viertcal oper- 
culum »coperchio», dzt2rl gerulum »gerla», kviert co(o)pertum 
»stalla delle vacche nelle alpi», firdca ferrea »cancellata» *. — 
Allanalogia dell'8 primario passa !'B da I, E davanti a r compli- 
cato in: biart birotum »parte anteriore o posteriore di un carro 
da legna a quattro ruote» (»avantreno», rispettivamente »dietro- 
traino»), tftorical circulum »cerchio», tarpi *hirpicum »erpice», 
iart er(e)ctum »erto», e ?aría »eredità», sost. deverb. estratto da 
arter hereditare*. V. anche al & 46. — fyors proverrä dall'in- 
contro di "fors *fersum (da fervere) e di /yardsa furia (ant.) 5. 

b) tfe cselum, temp tempus®, puledeor *pulletrum 
»puledro» e »stallone» *, ve; *veclum, pes pejus; pulete *pülé- 


! Vedi lHuonder, Rom. Forsch., xi, 528; l'Ascoli aveva proposto 
*intu-versu (Arch. Glott. 1t., viz, 587). Io addurrei volentieri ad appog- 
gio e confronto it. (rasente), a raso, fr. rez (e forse anche presso, fr. prés). 

* Ma vers »verso», recente. 

® Misiergia miseria e chativiergia »cattiveria» sono antiquati. 

* Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 17, n. 2; Huonder, Eom. Forsch., x1, 458. 

5 In Amicizia ed Amur, da G. Mathis (Dumengia Saira, 1—11), trovo 
le forme füerg, füergia, invece di füers, füersa : füergs e prievlus discuors, 
p. 226, laungia füergia e sfraneda, p. 244 e 337. Non ho mai sentito queste 
forme, neppure le conoscevano varie persone da me consultate a quel proposito. 

* Biveroni scrive fijmp, tymp. In un documento celerinese dell'anno 
1706 (Annalas, xix, 21) si legge (spaca-)Uiemp. — Tanto a Sils come a Pon- 
tresina e Samaden ho sentito la pronunzia temp, senza dubbio dovuta all'in 
flusso italiano. La pronunzia i per e < E (tfil, vig, ecc.), citata da Z. Pallioppi, 
Ort., p. 20, come caratteristica di Pontresina, non vi esiste piü. 

' Oggi questo suffisso non si distingue per nulla da -edor < -ator; ma 
Biveroni scrive pulgder, Marc xi, p. 164. — Sull'e aperto di *pulletrum 
cfr. Meyer-Lübke, Zur Kenntn. des Altlogudor., p. 11 sg. 
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jum (*pülégium) »comino»!, tedsa b.-lat. tegia? »cascina 
alpestre», /fırga *ceresea, befica béstia »pecore» (coll.), 
di dove il maschile be/tc (estratto per aberrazione dal collettivo 
apparente ?, come fef da feva faba, arváj da arvaja *herbilia 
»cece, pisello»), mifter ministerium »mestiere», ager *acerium 
»acero», (sunterı ccemetérium, palper1 *papyrium + *pal- . 
petra? »carta» e »palpebra», voci dotte), ant. pera pereat, ant. 
fera feriat *; -entfa — -entia in una serie di parole semidotte 5: 
krafentfa »crescenza», nafentía »nascita», sumdsent/a »somiglianza», 
kuntfentfa, ku vufentfa  »conoscenza», urkunt/ent[a  »riconoscenza», 
progentfa »presenza, aspetto», ecc., cui si aggiungono gudenlg 
(accanto a gudents) Gaudentium, asent absinthium »assenzio» 
(con e aperto in it), garent (etimo?) »luna calante», che ha 
attratto krafent (accanto alla forma normale krafent) crescen- 
tem, ant. fyment, fümijnt *fumentum (Biver., Luca 1, p. 189), 
mentre argentum e centum hanno dato ardsiant, tfient (dis- 
accentato nella frase /fio2nf, e persino /frénf) — Cosi er heri, 
teviı tepidum, def, forse da *deci (it. diecz), coniato su viginti*. 


16. Anche l'E seguito da palatina si riduce talvolta ad e *: 
ler legere, kler *collegere, ınkler intellegere, ses sex. I 
participi di ler e di kler sono let, klet, mentre quello di ımkler e 
Inklét, come let »letto», sost. Cfr. & 20. 


17. In sillaba chiusa B rimane per regola intatto, fuorché 
nei casi or ora menzionati: | 

pelon pectinem, lita eleeta »scelta, fiore», /péta exspec- 
tat, seb septem, ssor »essere», psl pellem, belts bellos, 
tcapelts *cappellos, edslts vitellos, vtfélts aucellos, tcaftélts 
*castellos, afítlis agnellos, /icabélts *scabellos; — érva 





! Biveroni, Math. xxir, p. 88: pulijck. 

* D'origine celtica; cfr. Mever-Lübke, Einführung, p. 89. 

* Ascoli, Arch. Glott. It, vii, 441; Schuchardt, Über einige Fülle bed. 
Lautwandels, p. 39. — biftga »bestia» & un neologismo. 

* Cfr. qui sopra, p. 10, n. 1. 

* V, pil avanti, 8 234. Nelle voci popolari in -enti& > -entsa (8 36) 
l'1 é stato assorbito nel ts prima della modificazione dell'E. 

* Cfr. v. Ettmayer, Rom. Forsch., xırı, 514. —- Per fevi v. 8 85. 

' V. pil oltre, 8 194. 
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berba, tera terra, íserp serpem, lınlerna »lanterna», périca 
pertica, d4erm germen, fterl, -a sterilem »giovenco (-a) d'un 
anno» !, (fernor cernere »scegliere», [ferner sternere »spargere», 
mérda merda, kvéría co(o)perta *. 


18. Anche davanti ai nessi Sp, st (e xt), i quali neila 
Bassa Engadina non formano posizione, si ha e: vi/pra vespa, 
fefta festa, téfla *tésta, fnéftra fenestra, réfía restat, efter 
exterum »forestiero», adeffar dexterum »abile». Ma in realtà 
si tratta forse qui di una riduzione secondaria. Negli antichi 
documenti celerinesi s'incontrano piü di uua volta forme in -etst, 
invece di -est; per esempio: eisters, Aschantamaints da Tschlarina 
(1609), Annalas, xı, 104, areist ibid. 164, 171, 174, reista ibid. 
168, eistam (estratto da estimare) ibid. 167, manıfeistan ibid. 168, 
areisia, Instrumaint da la partizun da las alps dla vschinaunchia 
da Tschlarina fatta dalg an 1562, Annalas, x111, 231, feista, ibid. 
ibid., ezstra ibid. 232, humneists, documento del 12 febbraio 1533, 
Annalas, x, 4 *. 


19. Queste regole vanno perd soggette a vari turbamenti. 
[pert exper(gi)tum »lesto», feris tertium, ffert certum, acc. 
al modo avverbiale ant. da tfirt »a buono», vgérf, acc. a vgiorf. 
acerbum, pers »perso», meis medium, ísndar ten(e)rum, 
gerf, accanto a girf, »guercio», kuert, partic. di kuvríkr ?, det 
altrove dio, gelidum devono il loro e (c) alle forme femminili 
e plurali. mer! *merulum avrà avuto allato a sé un fem- 
minile; cfr. it. merlo e merla, spagn. mierlo e mierla®. La 


! [n Biveroni sterla & ancora aggettivo e si adopera parlando di donne: 
Elisabeth era sterla, Luca 1, p. 189, Biedas sun las sterlas & l's wainters chi 
nun haun portó, ibid. xxii, p. 294. 

* Innanzi a r la vocale si pronunzia talvolta piü aperta ed allungata, 
cioé = c: cerva, tera, ecc. (dove Z. Pallioppi, Ort., 8 19, indica la pronunzia 
»ea»). 

* Cfr. inoltre Arch. Glott. It., 1, 171, n. 5, e lo sviluppo di & chiuso 
davanti a SP, ST. 

+ Biveroni, in (per) miz, mijz, Math. xvii, p. 66, 68, Luca IV, p. 208; 
ma mez mori Luca x, 240. Cosi ancora oggi nel basso-eng.; v. Pult, 8 3b. 

* Ofr. il sost. kuiort, qui sopra, 8 15. Biveroni ha la forma normale: 
e nun es ünguolta cuuiert chi nun uigna scuuiert, Luca xt, p. 247. 

* Esiste infatti una Fontauna merla, »Amselbrunnem», ma l’etimologia 
di quel nome é tutt'altro che sicura. Cfr. Pallioppi, Dizionari, 8. v. Fontauna. 
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vocale di verl *verrulum proverrà forse dal plurale!. rm 
termen, che esiste allato a term, ma solo coi significati di »pietra 
di confine» e »tempo del figliare delle vacche», viorm e ciortf 
(rari a Celerina), accanto a verm vermem, vert[ verticem, si 
dovranno all'analogia di /fert - ant. tfiort, gerf - giarf, kvért -kviort, 
ant. avért? - «riort, ecc. Cosi ant. schijrm germen, Biv., Marc 
Iv, p. 130. 

bel, tcapé, vds, utfe, tcafté, afie, ecc., hanno preso la vocale 
del plurale. Biveroni ha le forme normali asnilg (*asinellum) 
Math. xxr, p. 77, mantilg (oggi mantol, dal ted. Mantel) Luca vi, 
p. 217, chastilg Luca 1x, p. 236, xix, p. 276, xxiv, p. 297, widilg 
ibid. xv, p. 262, waschilg ibid. xxıı, p. 286, ecc. ? 

In nitsa neptia »nipote» lj & stato assimilato prima di 
poter influire sulla vocale precedente. Ugualmente in mejdar 
melior, che ha attratto mey melius (milg Biveroni, Luca xvi, 
p. 256, Joseph 658, ecce.) prstf pretium (Biveroni prilsth, Math. . 
xxvii, p. 108, Mare xırı, p. 172, Joan. xir, p. 357; pritsch Jo- 
seph 174) avrà subito lanalogia di pridja *pretiat. ecc. Del 
resto non & parola ingenua; cír. & 231. Anche ss/ír senior 
»Dio», ven venio, rziion veniunt, fen teneo, fsziian *teneunt 
sono scritti con ? da Biveroni (Arch. Glott. It., 1, 112). 


20. Abbiamo già detto che i partic. pass. di ler e di Her 
hanno e, mentre intellectum dà ınklet, e il sost. lectum si 
continua per let. Cos) anche pit pectus (*pectum), dalst 
*delectum »diletto» (sost). Sembrerebbe dunque che -ef fosse la 
risposta normale di -éctum, e che i participi di ler e di kler si 
fossero  coniati sullinfinito. Senonche Biveroni scrive non 
solo lit, partic, Math. xıx, p. 70, Marc ır, p. 130, ecc., clijt 
collectum Math. xir, p. 51, ma anche %jt lectum, sostant., 
Math. viii, p. 26, 1x, p. 28, Marc rv, p. 130, vri, p. 145, ecc. *, 
nun hauaiuen inclit Marc vi, p. 141, sainza inclijt Math. xv, p. 
57, Mare vu, p. 143 5; di contro a [cun tuot tieu! ?ntellet, Luca x, 


1 Oppure dall’influsso di ver verrem, la qual voce odiernamente 
non sopravvive che nella Bassa Engadina? 

* Ad es. aueart, auert, auerta Aschant. da Tschlarina, 1609 (An. 1x, 
171, 181). | 

* Cfr. qui sopra, $ 15. 

* lett, Joseph 235. 

> Cosi bun inclyt Aschant. da Tschlarina, S 10 (Annalas 1x, 165\. 
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p. 240, parola evidentemente dotta, e peick pectus Luca xvrir, 
p. 270, con consonantismo straniero (cfr. 8 162). E dunque piü 
probabile che le forme con e sieno le normali e quelle con e 
piü recenti, forse importate dall'Italia !. 


21. /neftor * risalirà a *sinéstrum, dovuto all'analogia 
di dexterum, *destrum, come lo sp. siniestro e l'ant. franc. 
senestre (con e aperto) Neppure per eft &s-tu (Biveroni, ist) 
vedo altra spiegazione se non l'influenza dell'u seguente *. «ks 
(Scritto a:s) da est si risente forse di &gra, sgroff, ecc.; cfr. qui 
sopra, S 13. veft [da let] vestem »federa» avrà preso la vocale 
dell'ant. ve/t vestio (< *vef vestio T *rífta vestit); cfr. Bi- 
veroni wtjsta vestit Math. vr, p. 21, Luca xi, p. 250 *. Registro 
finalmente il riflesso di cssp(it)em, #fıfp, il cui ı ricorre in 
poschiavino * e in vari dialetti dell'Alta Italia (scispad, scispit) 9; 
cfr. anche il soprasilvano, Rom. Forsch. x1, 517. 


22. Circa E--u ed E davanti a nasale vedi sotto & lungo. 


E lungo (ed I breve). 


23. In sillaba aperta, davanti a consonante orale o in 
»positio debilis», questa vocale ha percorso la strada seguente: 
E -— eil ai €. Si scrive ancora ai. Esempi: 

arífevor recipere, aget. acetum, bera bibit, batezom 
baptismum, pel pilum »pelo», ícandela candela, ftela 
*stela »stella», tres tres, mes me(n)sem, meza me(n)sa, 
nef nivem, perar piper, (a)revor [nufprüas]| repere »co- 
gliere pine, arrampicandosi sugli alberi», ret retem, set sitim, 
muneda moneta, seda seta. sef sepem siepe», parcet 
*paretem, /fera cera, tes te(n)sum »gross0» e »bosco 
bandito» *, fpeza expe(n)sa, rera vera, ftadera statera »sta- 


! Gartner, Gramm. 8 200, registra la forma lef lectus per Scanífs. 

? Biveroni: snister Math. xx, p. 75, 76, Mare x, p. 158, ecc. . 

* Arch. Glott. It., 1, 173, n. 7. — Plur. 1, 2: zsonts, 6838. 

* Biveroni scrive es (Arch. Glott. It., 1, 173, n. 7), e vari testi antichi 
offrono eis, accanto ad ais (Tobias, Job, ecc.). 

* Michael, p. 15. 

* Jahresbericht, 1v, 1, 182. 

'* Rom., xxvi, 281. Cfr. godt tasi« Schant. da Madulain, An. xxi, 66. 
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dera», veder vitrum; -ébilem dà -eval, -ére > -er [(a)ver, 
vuler, ver videre, dcuder gaudere, ecc.], -etis > -@s, -ebat 
>-ava!. Sedecim ha dato normalmente sedof, ma tredecim 
iredof, probabilmente per influenza italiana. 

krigda non proviene dal lat. creta (it. creta, fr. crate, ecc.), 
ma dal ted. svizz. Chride, alto-ted. Kreide. 


24. Venuto a trovarsi, in un'epoca relativamente recente, 
innanzi a vocale, E si ferma alla tappa år, aj: krajoft *credas 
tu, krája *credat, donde kraj credo (ma sa kre bei) e krajar 
(pit di rado &rer) credere. 


25. E trovantesi, già nel latino o almeno fin da epoca re- 
mota, in iato con a, si riduce ad t: via via, mia mea, ftria 
*"striga »strega», bvtia apotheca, lia ligat, "liga »lega» 
(verbo e sost) Cosi d1 diem (plur. diks) come nelle altre 
lingue romanze; cfr. il 8 41. 

(rea iria 6 stato rifatto sul modello di (res tres. Come 
spiegare sája *si&m, "siat? — pléja. presente di plajer pli- 
care, e fréjos »fregola», estratto da fricare, saranno dovuti 
all'analogia di pl&ja - plajer — plagare e placare, e /ndja - 
[najer < negare. Lo stesso fenomeno ricorre in altri dialetti. 
In certi parlari sottosilvani plicat ha dato plaga ?. 


26. HE finale o ridottosi finale, negli ossitoni, acquista un 
suono aperto e breve, s: me me?, te te, se se, fe fidem, 
ims timete, rande *vendete, dj: *dicéte; e per analogia 
teanli, amt, ecc.* L'imper. plur. di ıkr ire e oggi per lo piü 
dse, forma che rimpiazza its per analogia dell’imperf. d<seva, 


! Cfr. qui sopra, $ 3. 

2 V, Luzi, Rom. Forsch., xvi, 767. 

* Anche dopo a: ada, adaté. Biveroni ed altri autori antichi scrivono 
par me, tiers te ecc., ma a mi mihi, a ti tibi. Infatti le forme adamí ecc. 
si sentono ancora in altri parlari alto-engadini, ad esempio a Zuoz e Scanfs. 
A Celerina esse non vengono piü usate. 

* Il Gartner indica per Samaden e chiuso in queste voci, e difatti 
anch'io vi ho notato (come in vf/, veds, lsj, ecc) una pronunzia meno aperta 
che a Celerina. Ma, siccome, per un caso assai strano, la mia conoscenza 
pratica del dialetto di Samaden & basata soprattutto sulla favella di una per- 
sona (Sign. Ph. Badraun) che era stata, piu di un quarto di secolo fa, (il prin- 
cipale?} oggetto di studio del Gartner, non oso affermare che non si tratti 
di una pronunzia individuale. Z. Pallioppi (Ortografia, p. 14 e 25) condanna 
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del passato remoto dest, ecc. (< px.) Tuttavia quid ha dato ice, 
benché la pronunzia di questa parolina varii molto, come & na- 
turale (cfr. l'introd., p. 2. Si dice generalmente: partce? ('prtge?), 
ma spesso: ice? Del resto mi ricordo di aver udito qualche volta, 
al posto del normale filafé (sic illam fidem), un molto energico 
[ılafe, con e chiuso e lunghissimo. 


27. E+j riesce naturalmente ad @ (— år): fera feria 
»fiera», «vor ebrium, fret < fraid < *freidu < *freidu < fri- 
gidum!. Ma si notino palperı, sunterı ($ 15) e tfera »cera, 
aspetto», che l'Ascoli deriva da cerea, Arch. Glott., 1v, 119, n. 2. 


28. E--u, E-cu E in contatto con u dà l'esito ia, a 
formola finale, ?2v quando si trovi davanti a liquida o vocale 
che persista: 

dia deum, mia meum, e per analogia tia, sia; tiavla 
tegula, uzWvla acidula?, piorla picula »pegola», fptoval spe- 
culum, friavol »briciola di pasta», quasi *friculum, da fri- 
care; cfr. it. dial. /regol, frigol 3. Cosi tsiova *desequat »dopo>, 
atsiovor *addesequere »raggiungere». 

Nella poesia questo za, scritto zeu, vien in generale contato 
per una sola sillaba nel corpo del verso, ma rima perfettamente 
con ia di altra provenienza, cos) ad esempio poesta : Dieu Z. Pal- 
lioppi, Poesias, 1, allegria : Dieu : tessieu ibid. 11, fadias : sieus G. 
Mathis, Annalas, v, 354, ecc. 

D'altra parte il riflesso di ego & «ea (disaccentato sa), &ja *, 
quello di *tedum & tef »pino», come dcydef judeum. Di 
quest'ultima parola — la quale, del resto, s'appalesa non popo- 
lare per il suo 4 intervocalico — il plurale &. jüdeaus in Biveroni, 
Joan. 1, p. 306, rir, p. 313, ecc., e il singolare jideau si rinviene 
per es. nella Susanna, v. 1262. Negli Aschantamaints da Tschla- 
rina, 845°, si legge invece la forma (basso-eng.) (eu < "tee dum. 





la vocale aperta in parole come mis, fs, si, € (*hajo), (cavé, ecc., la quale 
pronunzia sarebbe, secondo lui, »vegl'üsaunza in Samedan». 

! AN incontro lit. freddo presuppone frig(i)dum. Cfr. v. Ettmayer, 
Rom. Forsch., xir, 442. 

* Cfr. Salvioni, Nuove Postille, e Dial. di Poschiavo, p. 512, n. 2. 

* Mussatia, Beitrag, p. 16). 

* Come 1dea-1déja, livrea-lıvrija, andrea-andrija, ecc. Cfr. eja : peja 
Z. Pall., Poesias, 34, idejas : urbejas ibid. 15, 23. — A Samaden si dice invece dja. 

* Annalas, 1x, 111. 
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sef sébum »sego» non spetta qui, giacché nel basso-enga 
dino e a Stalla si ha sáxf!. Allincontro occorre menzionare 
lingua > "lunga > leaungia (che & la forma di Biveroni, Luca. 
xvi, p. 265, ecc.) > lendsa *. 

Per il risultato di E + u — 1 (cioé e) vedi S 171. 


29. E in posizione latina 0 romanza. [n sillaba chiusa, 
davanti a nesso di consonanti orali, E diventa e: 

ferm firmum, vert vir(i)dem ?, metor mittere, net ni- 
t(idum »pulito», krita cred(ita credito, fede», téta germ. 
titta, betc germ. bik »becco». site siccum, krifa crescit, fpss 
spissum »spesso» (ugg. e avv.), first strictum, fef tectum, 
tfep cippum; vsts video, -&sa -itia, sarveissn servitium, 
san mursisen (sumurstsen) Sanctum Mauritium. 

sékta *, accanto a saéla, sajéta sagitta, col seuso di »ba- 
leno, fulmine», & da confrontarsi con berg. bresc. séita 5. 


30. La combinazione E--1j gl, cl dà aj, vale a dire 
che questi nessi consonantici non hanno impedito la dittonga- 
zione della vocale, e che il secondo elemento del dittongo, svi- 
luppatosi fino alla fase år", & stato assorbito dal j. 

Esempi: kusd;j consilium, /amá] *familium »servo», 
sumäja *similiat, arvíja *herbilia »ceci, piselli», va 
mobilia, /frája *strigula »striglia», vája vigilat, mamvá, 
mane vigil? »la mattina per tempo», sviá] *soliculuiun 
»80le», uråju auricula. pavá] »lucignolo» risale forse a *pa- 
| pylium — *papyrium‘. 

famija familia non é popolare. mej mílium & stato 
importato dalla Lombardia; cfr. le forme identiche citate dal 


—— nn "= — = 


1 Pult, 8 44; Candrian, 8 27. 

* Cfr. Arch. Glott. It., 1, 212. 

* Circa la pronunzia c dinnanzi a v, v. pit sopra, 8 17, n. 

* Biveroni scrive seijta, Luca, x, p. 239. 

* Lorck, Altberg. Sprachdenkmäler, p. 46. 

* Si cfr. certi antichi dialetti francesi, nei quali s'incontrano forme 
come 80loil, consoil (parallele a foi, proie, poil), al luogo delle forme del centro, 
soleil, conseil. 

' Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 66, n. 

* Ascoli, o. c., I, 177, n. 3. Cfr. anche il Gartner, Zeits. f. rom. Philol., 
XVI, 331, n. 10. 
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Monti, Voc. di Como, e dal Salvioni, Dial. di Milano, p. 65. 
sureafíla »sopracciglio» ci offre l'incrocio di supercilium e di 
vascella. Per altre forme dialettali v. lo Zauner, Hom. Forsch., 


xıv, 369. 


31. Fenomeno affine al precedente & lo svolgimento di 
E davanti ai nessi Sc (seguito da u, &, o venuto a trovarsi 
dinanzi a cons.), Sp, st': la vocale si dittonga in (é1 >) år, poi 
il secondo elemento del dittongo si assorbisce nel / che segue, e 
la vocale si fa lunga (come sempre innanzi a f + cons.; vedi qui 
indietro, al 8 7). Generalmente si scrive az *. 
| Es. paftca *piscat e sost. deverbale estratto da *piscare, 
»pesca», fraftc »fresco», tudaftc »tedesco», trafíca? »tresca, danza»; 
mazda (< *misc(i)dat) < *miscitat »egli mescola» e 3da3da < *ex- 
dis-citat »egli desta», nei quali la fricativa & diventata sonora 
per influsso dell'esplosiva sonora susseguente * (all'incontro psf 
piscem, Arsfor crescere); Ara/fp*erispum (pem kra/p = »pane 
ben cotto») (a)rafía arista »lisca», krafta crista, teanaftar 
canistrum. maıflor »maestro» (anche ria mérftra »via maestra») 
& forse il ted. Meister; ma & da notarsi che anche il lomb. pos- 
siede la forma maister, acc. a majester; cfr. Salvioni, Dial. di 
Milano, p. 252. ° 

imprafla sembra risalire ad *impröstat, anziché ad im- 
prestat. Estratto da quel verbo 6 il sost. rnpraft »imprestito». 

kaft (scritto quaist) *eccu-istum non appartiene piü alla , 
lingua parlata; usasi sempre Aıft *eccu-isti?, la cui vocale si 
deve all' della sillaba finale. — £&ftta ésca ha rimpiazzato, senza 

! Cfr. qui sopra, E. 

* Cfr. tuttavia le grafie fras-cha G. Mathis, Annalas, 11, 350, prasta id. 
ibid. v, 183, inprast id. ibid. 214, tras-cha G. Bundi, Annalas, xx, 150, ecc., 
e le rime inprasta : basta C. de Flugi, p. 28, prusta : pasta, G. Mathie, An- 
nalas, 11, 350. 

* Got. *Driska (aat. dresca); v. Bruckner, German. Elem. im Ital., p. 9. 

* Vedi piu innanzi, S 199. 

* R. Gianzun scrive master, Annalas, vin, 232, 938, ma non ho mai 
sentito quella pronunzia. Si cfr. del resto Gartner, Gramm., $ 20 (e v. Ett- 


mayer, Rom. Forsch. xin, 385). — Pel mil. máster »muratore» v. Salvioni, 
9. C., p. 67. 

° »kıft si scrive quaist» mi disse un giovane amico mio. Nella scuola 
si dice — ^o almeno si legge — katit o kwailt. Z. Pallioppi conosceva, e 


condannava, la pronunzia kajt; v. la sua Ortografia, p. 35 e 52. 


p 
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dubbio per influsso della voce italiana, la forma normale aftca. 
menzionata come caraiteristica di Zuoz da Z. Pallioppi, Ort., p. 20. 


32. La stessa riduzione ha luogo dinanzi ai suoni då e 
be : -adsa < -izat (manadsa. tvadsa, batadca, danarnsa, ecc.), kv- 
radsa corrigia »coreggiolo», ralc regem (scritto raig); aláte 
legem »alleanza, matrimonio», ma usato oggi, salvo errore, 
unicamente nell'espressione rumpar l'alát; »peccare d'adulterio». 
L'alát;g, maschile, al luogo di la lutc, & uno sbaglio cui non 
mancano i riscontri. L’etimologia & assolutamente sicura; il 
basso-engadino ha /ai come rai regem, il soprasilvano leg, 
lelg. come reg !; per il sottosilvano v. Luzi, Rom. Forsch. xvı, 
169. Solo l'a (invece di a) & un po’ strano. Influsso di latf la- 
queum? Cfr. del resto bıätr »concime», estratto da bıadger, di 
fronte a finaíc »riguardi», da f1nadcer *. 


E, B davanti a nasale. 


33. HB dinanzi an. La formola E, E + n seguita da vo- 
cale si riduce a «í. Le fasi percorse sono indubbiamente le 
seguenti: eın, dın (conservata ancora nell'ortografia), dın, en. 

Esempi: ber bene; frei frenum, mer minus, plef 
plenum, sei sinum »seno>», fen fenum, sureä serenum, 
lare terrenum, (feíia cena, (a)veiia vena, meiia minat 
»egli conduce». Qual e l'etimo di sen, ted. Senne, »cascinaio 
alpestre»? — fradåna catena, dove si aspetterebbe ”tcadefia, 
deve provenire da una sostituzione di suffisso; vedi piü sopra, al 
num. 11 c)*. 


34. Mentre nella formola enj la vocale vien trattata come 
in sillaba: chiusa, la formola egn dà lo stesso esito che en. Si 


— 


ha da una parte: „ea venio, tefi teneo e per analogia /éfía 
tenet e ven venit, accanto alla forma normale ma rara ven *, 
mdi iugenium, allato ad ındzin, che si risente del verbo 


' V. i dizionari di Carisch e di Conradi: rwnper la leg, col significato 
indicato qui sopra per il nostro dialetto. 

* V. 8 90 d. 

* Cfr. anche l'ant. francese chaaigne. — La forma kadána, & Stalla ed 
in certi dialetti sottosilvani, é normale; cfr. bafi, fan, plan, ecc., negli stessi 
parlari. V. Candrian, 8 31; Luzi, Rom. Forsch., xvi, 771. 

* In altri parlari alto-engadini van. 
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z Indaijier; dall'altra: len Jignum, lena ligna, pet fpign um 
»pegno», sei signum »campana» !. Di fronte a queste forme 
seh signum »segno», deii dignum, rsi regnum, rmpéii (e 
pss, che ho sentito a Samaden), dasen - d1séfi, estratto da desig- 
nare, sono senza dubbio italianismi. Cosi 1míséfía, che ha rim- 
piazzato l'antico ?saina, il quale si rinviene per esempio in Biver., 
Math. xir, p. 44, Luca rt, p. 196, e che era probabilmente un sost. 
deverbale, estratto da *insignare. (fr. & 165. 


35. E (E, E) davanti a n complicato, fuorché ai nessi pri- 
mari nt e ng, nc, diventa «c: 

tendar tendere, pendor pendere, fpsndor expendere, 
marenda merenda, minda menda; vendor vendere, mendar 
minor?, fféndra *cinera, gudcént *gaudiendo (?) »volentieri», 
davsnt *de-ab-inde »via», suénts *sub-inde +8 avverbiale ®, 
dumsndsa dominica, pína penna, bina benna (celt.) »slitta 
da letame». Cos) d«éna »cancello», che proverrà da *jenua, 
*jenna, invece di janua (come /ner »gennaio» da *jenua- 
rium). 


36. Allincontro le formole ent, int danno normalmente 
ent (eiit, ent, da áimt; cfr. qui sopra, & 10): 

parent parentem, dent dentem »dente» e »dito» *, 
senta sentit, /mentca *dismenticat, ventaor ventrem, 
-mentc -mente, -enta, presente de' verbi in -anter < -entare, 
trıentsa *tridentia (»tridente») »forcone», sentsa (ab)sentia 
»senza», vente viginti, enira intrat, ent intus »dentro». Ab- 
biamo già visto (8 15) come per efficacia dell'u seguente si abbia 
da una parte asent absintium, garent ecc. (come -entfa 
-entia) dall'altra Zfiant (tfıont, tfıent) centum, ardsiant ar- 
gentum. Altri vocaboli in -entum non mostrano traccia 
di tale influsso. Gli aggettivi Auntent contentum e lant 
lentum, hanno potuto adottare la vocale del femminile, e i 
sostantivi arment armentum  »animale», mument, turment 


! Cfr. piu oltre, 5 165. — Per il significato di sei, »campana», si cfr. 
ant. fr. sein, 8ain, prov. sen, fr. mod. tocsin. 

* Accanto a minder, che certamente risale al ted. minder, nonostante 
il Pult, 5 261. 

* Cfr. Ascoli, Arch. Glott. It., vit, 508. 

* Cfr. Zauner, Die roman. Namen der Körperteile, Rom. Forsch., xvı, 449. 
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ecc., quella del plurale; ma per furment frumentum questa 
spiegazione e naturalmente inammissibile. Forse & voce importata. 

vent, talent, turént, valént, (ftupént, (armtnt), trenta tri- 
ginta, ecc, sono italianismi. Il fenomeno che i numeri cardinali 
presentino forme straniere non & isolato. Vedi ad es. Gartner, 
Die judicarische Mundart, p. 810; anche in quel dialetto s'incon- 
tra un írénía che non & ingenuo. Si cfr. del resto quanto e 
detto qui sopra di íredef tredecim. Il riflesso di carpentum 
suona oggi krapént, »veicolo», mentre negli Aschant. da Tschlartna, 
S 31 (Annalas, xx, 169), si rinviene la grafia crapynt. che rappre- 
senterà la pronunzia Krapent. 


37. ing, inc davanti ad e danno -endy : tendyr tin- 
gere, /trendygr stringere, vendggr vincere; ing davanti ad 
u !, a formola finale, > ente : pente pinguem »burro». 


38. L'identità de’ riflessi delle formole ent e ant, ing e ang 
vien dimostrata da grafie come le seguenti: triaunza, Pallioppi, Diz., 
vaundscher, convaundscher Z. Pallioppi, Conjugaziun, p. 68, daunt 
ibid., p. 30, raunch (viginti) Mathis, Annalas, 1v, 2, 3, 8, v, 354, 
xx, 88, aunt (intus) id., Annalas, 1v, 135, vatramaung id., ibid., 
IV, 157, smaunchast 1d., ibid., 176, invaunta id., ibid., v, 233, ecc.; 
e dalle rime aint: avaunt Flugi, p. 26, avaunt : conschaint id., p. 
42, chaunt : innozaint id., p. 43, plaunt : aint id., p. 64, chaunta : 
dvainta Z. Pallioppi, Poesias, p. 11, chaunta : launta. (lenta) id., 
ibid., p. 20, infaunt:: surleivgiamaint id., ibid., p. 36. La grafia 
absaunt si trova già in una scrittura dell'anno 1697 citata da R. 
Gianzun, Bachetta da Schlarigna. p. 27. Rime del periodo an 
tico sarebbero ad esempio atnt : plaunt Susanna 111, stüdgiaınt: 
«navaunt ibid. 851, saramatnt : oravaunt ibid. 853. 


39. Secondo Z. Pallioppi* si pronunziava al suo tempo 
1) a Seanfs: fen (fenum), pent; (pinguem), -mentc (-mente); 
2) a Sils: fan, pantc, -manig; 3) a Zuoz, Madulain, Ponte e Cam- 
povasto: fan, panig, -mante; mentre la pronunzia @ si stendeva 
da Silvaplana fino a Bevers. Queste asserzioni richiedono qual- 
che osservazione. Quanto al parlare di Sils ho potuto io stesso 
verificare che vi si sente ancora fai, panlg (accanto ai pit »ele- 





! Cfr. piü innanzi, 8 295. 
* Ortografia, & 32. 
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ganti» füin, páinig, -máint(); per Scanfs il Gartner cita nella sua 
grammatica !: kuntent contentum, tendzar tingere, karenta ? 
quadraginta, plex (senza indicare la lunghezza della vocale) 
plenum, /efia (breve?) cena, allato a vante viginti, cui 
aggiungo le forme da ıne notate punic pinguem, bunamánic 
(cfr. Zuoz, ecc.) Neppur mi pare che la pronunzia sia dapper- 
tutto la stessa nella regione compresa tra Silvaplana e Bevers. 
Io non ho studiato il parlare di Silvaplana, ma il Gartner registra 
per quel villaggio kuntá1nt, fáxnts facimus, tårndgar (di fronte 
a sera sera) Non parlo di San Maurizio, né di Pontresina, ma 
ho già detto ? che a Samaden il dittongo år seguito da nasale à 
quasi completamente intatto. All'incontro sentii a Bevers di nuovo 
fe, pen *pignum e tent tantum, accanto-a páinie pinguem. 


40. E (E ed E) davanti a m semplice risulta & breve : ssm 
seinen, djema gemit, féma timet e sost. verb., méma nimis. 

Cos) davanti a m complicato (originario e secondario): mem- 
bor membrum, dj3smber pinus cembra, (rembol tremulum, 
trémbla *tremulat, fémna femina, sénda semita; 

fuorehé dinanzi al nesso mp, dove si ha e « år: semper 
semper, tempra temperat, sempol *simplum »scempio». Pero 
temp *témpum, sotto linfluenza dell'u seguente; cfr. pit sopra, 
S8 15. Di fronte a quella forma, íempol témplum non sarà 
affatto popolare, come neanche sksempal, azempal exem plum. 
Vedo del resto che il Gartner * ritiene importato sempar (accanto 
all'ingenuo adina ad una) Anche tempra potrebbe forse 
essere recente; ma saempal proverrà difficilmente dall'it. scempio 
(né da semplice) 5. 


I lungo. 


41. In sillaba apería. Venuto a trovarsi dinanzi a vocale, 
I si conserva # stretto; riuscito finale diventa 1 aperto: 

amia amica, /fia *vessica, fadia »fatica», furmia for- 
mica, urtia urtica, dien dicunt, tcaftia castigat; 


! Einleitung, p. xxvıı, e 8 200. 

? L. kwarenta? 

* Vedi l'Avvertenza. 

* Gramm., p. 10. 

* simpol naturalmente non & altro che il ted. simpel. 
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all'incontro /ı sic!, dı dic, dico, ungli umbilicum, 
fadri »Federico», te1 qui, quis; -I -ite : kuzi da kuzikr co(n)- 
s(u)ere, kuri *currite, Ar venite, udi audite, ecc. Cost di 
diem; cfr. qui sopra, & 25. 

42. Seguito da consonante orale conservata o dal nesso 
muta liquida, ? passa a ("ij >) 1g davanti a sonora, a ("Y > 
"ry >) ık davanti a sorda*. Esempi: 

rigva ripa, vigva vivit, -Igva ibam, -igda -ita, grigza 
*grisea »grigia»; f/Arigver scrivere, krıgval cribrum »crivel- 
lo», fcamigga *camisia; krígda ted. svizz. Chride (cfr. S 23), 
ftrigvla ted. svizz. Strifle (alto-ted. Streife). 

Akl filum, vıkf vivum, trikt tritum »brutto», marikt 
maritum, viks visum, grıkf *griseum, kurnik/ »cornice», 
dikf dicit. — lira ted. svizz. Lire & recente. 

Non so come spiegare (a)ruedsan robiginem »ruggine», 
anticamente uruigen, in Biveroni arwügen?, e mera mira »vedi, 
ecco», ant. mira (ad es. Susanna 199, 1687). Le altre forme del 
verbo sono normali: inf. mirer, pres. mıkr, mıgraft, ecc. 


42 a. Quando la consonante susseguente & un y, il risul- 
tato é naturalmente r;: ami; amicum, vry vicum »borgo», 
(cafity »gastigo». 

La formola 1l, seguita da e, si riduce a 1; : aerí; aprilem, 
badí) *batile, si; subtilem, afíj *axile. Cfr. 8 144. 


43.  Innanzi a nasale 1 risulta 1 breve; m rimane inalte- 
rato, n si palatalizza: 

trim, trima trimum, -a »giovenco, giovenca di tre anni», 
jima lima, rima rima »screpolatura», ffima cv ma; 

AR finem, pä linum, piíí pinum »abete», vifí vinum, 
fifa tina, /pila spina; pia pinea* »stufa». krefi crinem deve 


' Accanto a fi. Ma *al.sic ha dato uft, ufea, ufija. 

* L'esistenza dell'esplosiva vien raramente indicata nell'ortografia alto- 
engadina; cf. Gartner, Gramm., 8 93. Ecco alcuni casi che ho notati: 
Alysch, Cron. rim. (Zeits. f. rom. Philol, 1x, 332 agg): digs (dies) 16, 18, 340, 
968, vigff (vivum) 44, 172, 317, vigfua 616, vigfs 798, arygs (»riso») 782; 
Annalas, x11, 247 (doc. dell'anno 1788): duos dichs zieva, 6 dicha, richs (»riso»); 
Annalas, xvıı, 9 (G. B. Sandri): Jess arigr'na peidra (ridere) Cosi wugsch 
(vocem) Alysch, Cron. rim. 250: cfr. piü oltre, 8 54. 

* Ofr. Arch. Glott. It., 1, 174. 

* V. il Nigra, Arch. Glott. It., xx, 508... 
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provenire da qualche dialetto in cui in dà normalmente sä (o 
en), come a Stalla! e nella valle dell'Albula (Filisur, Bergün) ?. 
Circa prym primum v. I protonico. 


44. I+u. I in contatto con u dà lo stesso risultato che 
X --u, cioé a, iv; cfr. qui sopra. Davanti a consonante che 
non sia liquida il v sparisce. Es. 

partia partitum, /tia vestitum  »vestito, abito», udia 
auditum, fia (fem. fígda) *venitum, fiia nidum; fptavla 
*spiculat »egli spigola», misrla micula »briciola» *, prrovol 
periculum; pat aated. liut »gente». All’incontro marikt, trıkt; 
cfr. qui sopra e S 130. 


45. In sillaba chiusa. In posizione latina o romanza si ha 1: 

dit dictum, /krıt scriptum, trift tristem, fij filium, 
a ilia »fianco, anguinaia», riff ericium, uf »liscio», /imdza, 
tfimdsa simia »scimmia», /fintg *cinque (quinque). 


46. Tra ; e il nesso liquida + consonante si sviluppa un a, 
che non sarà d'altra natura che quello che si ha nelle voct franc. 
cierge et vierge, anticamente cirge, virge : fpiort spiritum, lat- 
mioli; »pauna montata», ted. svizz. Luggmilch + contaminato col 
lat. lactem °. Qui si dovranno forse citare piarla »trottola», se 
risale, come sembra, alla base *pir(u)la, e, con evoluzione se- 
condaria, ızardsa virga »verga», a. bergam. virga 9. Cfr. S 15. 


O breve. 


47. Sviluppo spontaneo. In sillaba aperta O si riduce per 
regola a og davanti a consonante sonora, a ok davanti a sorda; 


! V. Candrian, S 43. 

* Arch. Glott. It, 1. 181. — Cfr. ancora ant. ven. crene, ven. mod: 
crena, grena (Salvioni, Postille). 

> Cfr. berg. miyla, valtell. migol (Salviono, Postille). 

* Pallioppi, Dizionari. Cfr. lo Schweiz. Id., ıv, 202. 

> Cfr. mant. latimiel, mil. latimél, modificati per etimologia popolare, 
come se vi entrasse il lat. mel. Vedi il Salvioni, Bendic. dell'1st. Lomb., 
ser. 11, vol. xxxv, 960, n. 9. 

* Lorck, Altberg. Sprachdenkmäler, p. 13. lbid. si allega anche irpeg 
*hirpicum (cfr. qui sopra, & 15‘. — Riguardo al tema pirl-, che ei & con- 
fuso col tema birl-, cfr. il Parodi, Romania, xxvi, 225 sg. 
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in tutt'e due i casi si scrive ou. Secondo il Gartner !, l'u prima 
di passare a g, k, sarebbe divenuto i (cfr. E). Questa ipotesi mi 
pare poco verisimile. La fase intermedia sarà stata la frica- 
tiva postdorsal-velare sonora che si sente in isp. seguro, luego, 
ecc.;; poi questa fricativa si & cambiata nell'esplosiva corrispon- 
dente ?*. Contro il Meyer.Lübke, Gram. Rom., 1, S 298, faró 
osservare che questo g (k) non e assolutamente identico a quello 
che proviene da 7j, y (cfr. B, I): quest'ultimo & piuttosto pala- 
tale. (V. qui sopra, p. 3). 

Esempi: rögda rota, krógda *corrotat »cade», mógda 
[dla befiga| »segno che si fa sulle pecore per fissarne la pro- 
prietà» ?, brógda »broda», fkogdor »riscuotere», mogdan »modano», 
fRkögla scola, zuögla *exvolat »egli vola», rógdia rotulat, 
Jögra forat »egli fora», e sost. deverbale = »buco»; 

kokr cor, sokr soror, vokl *volet, daroks de postt)*, 
pokft potes tu. Cosi vökta *volta »volta», vokt *voltum; 
cfr. sotto 1 + cons. 


48. Innanzi a v il secondo elemento del dittongo du si 
assorbisce prima di cambiarsi in consonante: movor movere, 
óvra opera, drórva adoperat, plóra »piove» (lat. class. pluit), 
lóva locat, aróva rogat. 

Allincontro, davanti a f: bokf bovem, mokf novem e 
novum ^, di fronte a nóva »nuova».- 


49. Evoluzione condizionata. Dinanzi ad un u o j nella 
sillaba seguente O produce il dittongo ya (< we) che rimane 
davanti al nesso "+ cons.: 

yart hortum, tyart tortum »torto», sost. (accanto all'aggett. 


! Gramm., 8 93. 

* Una spiegazione pressoché identica alla mia & data dall'Ettmayer, 
Rom. Forsch. xi11, 588, n. 2. — Secondo l'Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 158, 
lo sviluppo sarebbe stato questo: ou, *ov, *ogv, og. 

* Nola »nota» e nufer »notare, osservare» sono dotti. 

* V. Stürzinger, Romania, x (1881), 254, n. 1. Si cfr. anche lomb. de 
pós, de pós de la ca = davos tgeza [ok (og) disaccentato nella frase si riduce a 
o, come sk (sg) a t, Ik (1g) a 1] »dietro la casa»; Salvioni, Dial. di Milano, p. 11. 

5 Cfr. piü innanzi, 8 49 e. 

3 
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fort!, pyari; porcum, (cyarla *cordulat(?)? »egli tortura:, 
myors morsum, /pyort, part. pass. di fpordjar *exporrigere 
»porgere-, maícyart di 2 1nakordgor »accorgersi», ftyort di ftordaor 
extorquere. Ne quattro participt il maschile ha attratto il 
feniminile (myorsu, ecc). Al luogo dell'ant. kufyart »conforto», 
cost. deverbale estratto da confortare, si dice oggi kujart (cfr. 
kvfor! conforto, kuf?ria confortat ecc.) Accanto alla forma 
normale igeyarn cornu »zoceolo» si ha korna corn(u)a »corno» 
(di vacca, ecc.) e, per analogia, Aorm »corno» (istrumento musi- 
cale). teyarp corpus (ecorpum) non si adopera piü che in 
certe espressioni tradizionali *; la forma moderna & karp. Origi- 
nariamente si ha avuto yort-arts, pyerig-portcs (porks?) *,. tcyorp- 
korps. ecc. Visto che il singolare di tcyerp & naturalmente sempre 
stato usato molto pià spesso che non il plurale, & strano che sia 
la vocale del plurale che abbia prevalso. Il fatto si deve forse 
all'iuflusso dell' italiano. 

momordza, glardsa, viktordqa, iflordgza sono recenti; nelle 
scritture antiche le grafie memüergra, glüergia, ecc., sincontrano 
frequentemente. Anche ícavyerdza (chavüergia) »burrone» e l'ag- 
gettivo /cavyaric. fem. -dza, »incavato», sono antiquati; ora si dice 
unicamente (ícavordca, dove pare s'incrocino cavum e la base 
di gord«a *. 

49 a. Negli altri casi il dittongo yo procede fino a (ve >) 
9 davanti a consonante seinplice — compresi i nessi SC, (8p), st 
—, ö in sillaba chiusa, compreso dinanzi a dj, cj, (nj): 

fo focum, le locum®, dco jocum, sf ovum, met mo- 
dum. (a)r&f, estratto da rogare, »richiesta», ıv#l, estratto da 


! V. & uum. 49 d. 

* V. Ulrich, Zeits. f. rom. Philol, xix (18959), p. 576. Cfr. le espres- 
sioni italiane dare la corda, mettere alla c., tenere 8ulta c. — Schuchardit. 
Lautwandel, p. 37, aveva. proposto chüerl < *currulum = »cavuletto». Cosi 
anche Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 187. Vedi piü oltre, 8 71. 

> Vedi il dizionario di Pallioppi. 

* Cfr. Diveroni, Math. vir, p. 22 porca, ibid. Vin, p. 27 porgs, Luca 
vii, p. 228 pourchs. Per la sorte della formolu -rc:o)s v. piü oltre, S 205. n. 

" Rom. Forsch., xy, 494, n. 1. 

* Cosi vf1;6, di rado vufrjó, che l'Ascoli fa risalire ad aut-si-alioqui 
Arch. (rlott. It., vii, 546), ma la cui vocale tonica postula un etimo con o 
breve. Non sarebbe = aut-si-ali(o-Loco (Pallioppi)? 
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involare, »furto», (vc oleum, sex solidum »chi non ha 
bevuto», vocaboli forse importati dalla Lombardia; cfr. le forme 
milanesi identiche, citate dal Salvioni, Dial. di Milano, p. 75), 
fleder, »avena», dal basso-lat. fodrum (germ. ‚fodr) con ! epen- 
etico, per eui si veda il Salvioni, Dial. di Poschiavo, p. 505, 
adegvar, estratto da adoperare, »uso», kras quasi da *crösum 
(cfr. ant. fr. crues, prov. cros) »guscio», povol populum, vot 
*vocitum  »vuoto»!, ser soc(ejrum, teer corium, tcafter 
castoreum »carogna», barmgr *benleme)morium?, plevdca 
*plovia »pioggia», dcevdca *jovia, peft pos(i)tum ? »palo, 
steccone» (anche »balordo») — rgza rosa, che si ritrova in altri 
dialetti ladini, sarà importato dalla Lombardia, dov'é normale *. 

dós *dossum, fösı toxicum »tossico», teötol, derivato da 
coetum 5 »brace», hófol, derivato da bota (& 50), bröte (fr. broc, 
it. brocca) »zangola», flótg floccum, ftötg »tocco, pezzo», blötc 
»bloeco», kröte *eroccum (fr. croce) »uncino, uncinetto», möts 
modium, -öts -ociu m (kulöts, bararöts, ecc.), malådsa »Maloggia». 
.— nöbal nobilem & parola dotta. 


49 b. Dinanzi a 4 (« lj, cl) si ha ora ó, ora » : förp folium 
»foglio», föja folia »foglia», vó] voleo, v$j« »voglia»9, fmója 
*ex-molliat »egli inzuppa>; dall'altra parte: deles »doglie», 9j 
oc(u)]lum, bs; bot(u)lum *. 


49 c. Anche davanti a nasale troviamo le due varietà: 
såm! somnium »SOgno»? són somnum »sonno», -ófí -onium, 
bia -onia (bzófi »bisogno», pıtanön »puttanesimo», fatfófi »opero- 
Sità», mantsöna *mentionea »bugia», fanisóia, 1r x fantsbfia 
»rimbambinire», ecc.)?; dall'altro canto ben bonum (cfr. qui 
sotto), (centfa *comptiat »egli concia», /centf. agg. estratto da 


! Ofr. com. vóit, Lorck, Altberg. Sprachdenkm., p. 198. 

* Schuchardt, Zeits. f. rom. Philol., xx1, 235. 

* pgft non puo risalire a postem, il quale non avrebbe dato altro 
che poft. Cfr. pià oltre, 8 50. 

* Cfr. Salvioni, Dial. di Milano, p. 10. 

5 Arch. Glott. It., vit, 501 sg.; Rom. Forsch., x1, 495. 

* Ho sentito una volta veja, ma credo che questa pronunzia sia af- 
fatto individuale. La stessa persona diceva anche tója. 

' Circa il passaggio di tl a cl vedi piü oltre, $ 179. 

* Cfr. pit oltre, 8 66. 
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*comptiare, »facile, buono», lante longum, da lentf [dej 
longe (efr. qui sotto). 


49 d. Negli aggettivi (part, pron) gros grossum, dot 
doctum, Ast coctum, Aotfan coccinum »rosso»!, mort mor- 
t(uJum, dort tortum, orf orbum, ws nostrum, tos *vost- 
rum, ecc., il maschile ha preso la vocale del femminile. Ugual- 
mente /?sa »fossa, tomba» ha attratto fos »fosso». fr. & 50. 


49 e. Certi aggettivi con ö o e non si adoperano piü che 
come sostantivi o avverbi: ben bonum »il bene» (anche Kalteósa 
d ben, [timer par ben)?, accanto allagg. bum, bóma; lontc 
longum »a lungo», accanto a luntc, lóndca, dalóndca (abbreviato 
dalóm) »immediatamente», e [da] lentf longe (colla vocale pro- 
pria del riflesso di longum) lontano, da lungi»; nef novum, 
neutro e nell'espressione der da pitsnof *. 


49 f. Il suffisso -(e)olum dà normalmente -#/; all'incontro 
-(e)ola > -ögla, (e)olos > -oklts. Si ha dunque: tajal *taliolum 
»ceppo» - (ajógla »ceppo da spaccar la legna», madsel *modio. 
lum (+ it. maiolica) »bichiere» - mudcögla »stoviglie», fcarriel 
capreolum, - isavrıögla, vdzal *hedeolum?* »capretto» - udzögla; 
pajgla *paleola »puerperio», vırögla *variola »vaiolo>, 
nıtfögla *nuceola, tcampafögla *campaneola, nome locale, 
fıjögla filiola »figlioccia», donde il maschile /ijókl5. Cost 
[pögla, dal germ. spóla »rocchetto», eol maschile /pokl, altrove 
[pel. La stessa differenza tra il singolare ed il plurale si ritrova, 
dovuta a condizioni identiche, in ös ossuin »o0sso» - 05a »ossa», 
be[tc, it. bosco ma = »albero», - bofteu, collettivo = »bosco». 


49g. La pil parte delle parole in », 0, non conosconc 
che un plurale coniato sul singolare; cos) limísél linteolum 





' Cfr. l'ant. mel chótschen »dissenteria>; l'g chioetschen dalla damaun 
Ol'aurora»), Job 771. 

> Cfr. d'altra parte kumen communem, aggettivo e sostantivo. V, 
piu oltre, 8 72. 

* Anticamente binoef, ad es. Biveroni dabinoef (»di bel nuovo»), Marc 
XIV, p. 179, Joan. 1, p. 308. Cfr. Arch. Glott. It., 1, 173. 

* Gartner, Gr., 8 46. 

> tramblarela »il tremolare delle membra» sarà venuto dalla Lombardia. 
Cfr. Salvioni, Dial. di Milano, p. 70: nisóla, pighiröla. 
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»lenzuolo» - lntselts !, tcazel caseolum »cacio» - trazalts, banal 
*balneolum »catino» - bafialts, of ovum - ofs, tötc-töts (a Scanfs 
toks), fe focum - fes, dco jocum - does, la locum - lgs?. Accanto 
ad aviel *apeolum »ape» - avielts, si sente a Celerina avıökl - 
avióklts, e per lo pit fa3ókl phaseolum »fagiolo» - fazöklts, lo 
che & ben comprensibile, il plurale di queste parole essendo 
naturalmente di gran lunga piü frequente del singolare. 


50. O in posizione. In sillaba chiusa che non sia seguita 
da u o j, Ó si continua per 2, scritto oggi o, anticamente spesso 
os®. Davanti a un nesso consonantico (l + cons., r + cons, [+ 
cons. tt cons.) la vocale & schiettamente lunga; davanti a con- 
sonante semplice (t, s, I) mi sembra piuttosto semilunga. 

Esempi: volvegr volvere, dorma dormit, pta porta, 
portat, mört mortem, sort sortem, korda chorda, algorda, 
recordat, mordar ted. medio morder (»assassino») e mordere, 
[tordzar *extörquere, rofpofta »risposta», pofta pos(i)ta »posta» 
e per analogia poft pos(i)tum »posto» (efr. poft), (a)roft »arro- 
sto», ale octo, brotca it. brocca, ma col senso di »vaso da latte», 
klotga (fr. cloche) »bottiglia», rotca »rocca» (aated. roccho), kotfna 
coccina, nat noctem, data docta, [ksta excocta »scotta» *, 
da bot »di botto», bota »botta, gonfio», grosa grossa, osa 
fóssa, nosa nostra, wsa *vostra, osa coxa, fol follem, 
kola colla, polef pollicem. Cosi, stranamente assai, molar 
molere, pres. 3 mola, di fronte al sost. mógla mola. 


51. © tj davanti a n complicato, e preceduto da k, pro- 
duce il dittongo vr, il cui primo elemento sparisce, assorbito 


! Ant. linzous, Biveroni, Luca xxiv, p. 298. 

* Cfr. le forme antiche lous, Aschantamaints da Tschlarina 1609, 88 
66, 84 (Annalas ıx, 174); in un documento dell'anno 1562 (Annalas, xr11, 
232); Biveroni, Math. xir, p. 45, XIII, p. 46, xxiv, p. 93, ecc.; giouffs: louss 
Job 39; louchs, lougs Alysch, Cron. rimata (Zeits. f. rom. Philol., 1x, 332 sg.) 
174, 284, 483, 651; togs Biv., Marc vi, p. 140, tochs Luca 1x, p. 238. 

* Questa pronunzia persiste ancora a Scanfs. — Ecco come Z. Palliop- 
pi descriveva, cinquant'anni fa, il suono in questione (Ortografia, 8 16): »o 
»impuro» viene scritto con o, ma suona sempre come oa, cioé lungo, ad es. 
orma, corp — pronunzia varma, coarp, ecc.» "Tuttavia il suono trascritto oa 
non era piü un dittongo, a Celerina: »El ais anzi be udibel scu l'o larg dels 
Toscans in gloria, istoria, memoria, victoria, et oters pleds simils» (S 20, An. IL). 

* Cfr. Romania, xxxı, 290. 


f 
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dal k!: kinta *cognitat (che ha preso anche il significato di 
computare, come in altre lingue quest'ultimo verbo fa le veci 
di *cognitare), »conta, racconta», »akint, sost. deverbale estratto 
da *recognitare. 


52. Circa altri casi di Ó seguito da nasale, vedi sotto ©. 


O lungo (ed U breve). 


53. In sillaba aperia. O lungo venuto a trovarsi in iato 
con altra vocale dà il risultato «: 

kua coda, [kua scopa, sua *soca? (»soga») »corda», [krua 
serofa, 1nua "in-ubi »dove», duos duos, duas; agua ted. svizz. 
Gufe »spillone» 5. 


54. Innanzi a consonante semplice l'u lungo si riduce a 
vg, uk. Circa questo svolgimento si coufronti quanto & detto 
qui sopra, a proposito di O breve. 

Esempi: gügla gula »gola», üyra hora* »ora» e »orologio», 
dmógra demorat, kugdf codicem libro», dvgdaf d(u)o- 
decim, /pögza spo(n)sa, /kugdar excutere »tribbiare»; 

flukr florem, savókr saporem, kulükr colorem, tealükr 
calorem, lavókr laborem, Kvkl, sost. deverbale estratto da 
kvler < colare, »colatoio, filtro del latte», svål solum »solitario», 
nvkf nucem, vukf vocem, nuks nos, vuks vos, kukt cotem; 
pukr ted. svizz. Pur (alto-ted. Bauer). Il suffisso -osum dà vie: 
Jamiks, mxravjóks *mirabiliosum, bandóks *bonitosum 
»di carattere dolce», ecce. Tuttavia un certo numero di agget- 
tivi presentano invece la desinenza -uss (fem. -wosa), che risale 
probabilmente al nominativo -osus? : (muss *timosus, fman- 
truss, da fmantger *dismenticare, »dimenticone», /parfiwos. 
da /parfier germ. *sparanjan, »economo», mandsuas »vorace», 


! Cfr. piü innanzi, 88 95 e 109. 

! V. Körting, Wörterbuch. 

> Cfr. Schweiz. Id. it, 604. La forma concorrente Glwfe si riflette 
nel basso-eng. gluva, bergün. glu(vjetta (Pallioppi). 

* Ma spesso alura, accanto ad alégra, »allora», kura accanto a kugra, 
qua hora »quando», avv. interrogativo (congiunz. kur fea). 

5 V. Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 178; (Huonder, Rom. Forsch., x1, 511" 
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ardjwos argillosus »argillaceo», 1vidquss invidiosus, ecc. 
— vut votum 6 dotto. 


55. Davanti a v lo sviluppo del g non si ? verificato: 
dsuvan, deuan, fem. dcóvna !, juvenem, ruvar robur »querce», 
saluvor (etimo?), nel nome locale Piz Saluver. dubı dubium, 
dıluvı diluvium sono vocaboli dotti. — Dinanzi a f la vocale 
si abbrevia: /vf lupum, dcvf jugum, nvf nodum, kuf, es- 
tratto da kver < cubare, »covata». Cosi fkruf ted. scruve, 
scrube (Grimm; alto-ted. mod. Schraube) »vite». 


56. Ridottosi finale O piglia un suono piü aperto, o (tal- 
volta 2) : dco deo(r)sum »giü>, vtrö *aliter-ubi altrove». tu 
stupet, *stupo, presente di /ftuer »dovere, essere costretto», 
& forma proclitica (cfr. S 128). 


57. O+tu. Lu d'uscita venuto, per la sparizione d'una 
consonante intervocalica, a trovarsi in contatto coll'O della tonica, 
si riduce a /, contrariamente a cid che avviene nelle combina- 
zioni a + u, e+u, itu (cfr. i 88 5, 28, 44), e la vocale diventa 
v (8 55): nuf nodum, Ivf lupum, dsuf jugum. 


58. In sillaba chiusa O si frange in ua (scritto uo): 

a) Innanzi a r + cons. 

buarsa *bursa, fuorma forma, format, fuorn furnum, 
tuorna tornat, ftuarn ted. svizz. sturn?*, fuortea furca, fuorkla 


‘Io non conosco la forma dsügvna, citata dal Gartner per Samaden 
(Gramm., p. 57); anche li mi fu indicata la pronunzia d<cuvna. 

3 L'agg. [turn »vertiginoso, briaco» e, soprattutto parlando dei bam- 
bini, »cocciuto, capriccioso» si manda generalmente col verbo turner to r- 
nare; v. ad es. il Pult (8 92), che propone la base *ex-tornidum. D'altra 
parte il Lorck, Altberg. Sprachdenkm., p. 174 sgg., ha difeso con buoni ar- 
gomenti l'etimo ben piü sodisfacente sturnum  »storno». Occorre pero 
tener conto del fatto che il ted. svizz. sturm, sturn ha gli stessi significati 
che la voce ladina. Ecco cid che ne dice lo Stalder (Jd., vol. 11): »Stwrm 
. . . 9) schwindelige Leidenschaft, als Zorn, Starrsinn .. . Die Stürmi, Schwin- 
del, physisch u. moral. (L. Zg. Domleschg) — sturm, stürmig, schwindelig. 
Es ist mir sturm, d. i. schwindelig . . . Anstatt sturm oder stürmig, Stürmi 
sagt man in Uf[ri] g'sturn, Gestürni und in Bd. [Bünden) Obwald. sturn, 
Stürni — synonym mit dem romanschen ilg Sturn (Schwindel), sturns (schwin- 
delig).....» Anche Heyne, Deutsch. Wörterb., 111, registra Sturm »volksmässig 
für Betrunkenheit: er ist im Sturme». Evidentemente Sturm non ha nulla 
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fureula, nome locale, kuart curtum, cortem, kurs cur- 
sum, £kwersa cursa, surt surdum, £uwrbal *turbulum (da 
*urbulare) »torbido», tuarta »torta», biuart »balordo», rqgwert 
»ingordo», vezuart »vecchio briccone» !, uardan ordinem. -ores 
dà -wars: lavuars labores, sríuors seniores, fluars flores, 
dssnıtuars genitores, sruars sorores, ecc. L'analogia del sin- 
golare crea peroó anche forme come lavükrs, stifíókrs, ecc. 

b) Innanzi a 1 + cons. 

pualvra *pulvera »polvere», kualm »colmo», kwalp col(a)- 
pum, kwelpa culpa, sulte sulcum, wvwlte bubulcum »pa- 
store di buoi» (quasi fuori d'uso), vualp vulpem, pualpa pulpa. 

Occorre menzionare specialmente le parole che contengono 
U seguito dal nesso l-t dentale (alveolare) primitiva o secondaria 
(compreso s) In questa posizione ll sparisce normalmente ?, 
mentre lU si allunga, poi si riduce a vk, vg: pultem > "put 
> pukt »pappa», dulcem > *dutf > *duktf > duk/, *bulgea > 
*budaa > *bügdzja > bügza »(bolgia), bisaccia, sacca»; 1svks (imsus) 
insulsum non si ode piü. All’incontro culcita dà kustfa 
»panca imbottita», forse attraverso *Autfta > *kuatfta (il nesso 
di consonanti non permettendo lo sviluppo di un A), donde, per 
dissimilazione, kwotfa? Del resto & da notarsi che il riflesso, oggi 
antiquato, di multum era muot, Biveroni, Luca vir, p. 220 (muot 
leng). — Circa pulis »polso», puit »scrivania, leggio» vedi S 171. 

c) Innanzi a 8 + cons. | 

muaftca musca, kuafta co(n)stat, muaft mustum »mosto», 
avuaft alu)gustum, fruafteas »rami secchi, frasconi», per cui si 
veda il Salvioni, Rendic. dell’Ist. Lomb., ser. 11, vol. xxxv, 968, 
e xxxix, 613, angwfa angustia, kväuafor cognoscere, [kruaf 
»scroscio». Qui registro anche il pres. suaftca, dal verbo suftcer 


da vedere con sturnum, né con tornare. Si potrebbe credere che le 
forme svizz. con rn dipendessero dalle ladine, peró da una parte esse non 
s'incontrano solo nei Grigioni, dall'altra é da notarsi che nella formola suner 
schts da [twern »sonare a stormo» abbiamo difatti la stessa risposta dell'alto- 
ted. Sturm[glocke). Del resto sturn, sost., s'incontra già nel ted. medio; e si 
cfr. ant. ted. stornen »attonitum esse», sturni »stupor» (Schade) Invece non 
mi pare impossibile che la causa della cattiva fama dello storno (fr. étowr- 
"eau, ecc. sia da cercare, in parte, nella somiglianza del suo nome si con 
sturn, sturm, e si col tema torn- »girare». 

! Cfr. Ascoli, Arch. Glott. It., v11, 509, (Huonder, Rom. Forsch., x1, 511). 

! Cfr. piu innanzi, 8 171. 
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»osare», che risale probabilmente ad *exaus(i)care!, come il 
basso-engadino as-chair, das-chair ad *aus(i)care, *deaus(i)care. 
Il presente si & coniato sull'infinito. — gu/t »gusto, piacere» e 
un italianismo recente. 

d) Innanzi al nesso, primario o secondario, t + cons. 

puals puteum, bluatstcar ted. Bluzger (sorta di moneta), !ca- 
iustf »camoscio», kluatfa »chioccia>, bruatc ted. svizz. Bruch? »eri- 
ca», braftuatc ted. svizz. Brusttuch »sottoveste» °, e truate *trogium 
(germ. írog) »viottola», di cui v. il Gartner, Zeits. f. rom. Philol., 
xvi, 352, n., e il Salvioni, Rime di B. Cavassico, vol. 11, p. 398. 
L'esattezza di questa derivazione vien comprovata dal significato 
(non registrato dal Pallioppi) »truogolo» o »fontana», che ha 
la voce in questione nell'esempio seguente, ricavato da una fiaba 
pubblicata da G. Bundi (di Bevers) nelle Annalas, xvi, 341: 
»Eau's lasch gnir aint la terza vouta, mentre cha vus impleschas 
las duas sadellas cun ova frais-cha del truoch». (Cfr. 
anche bergün. fruesch »fontana», Pallioppi) Il punto di partenza 
dell'evoluzione semantica & dunque l'idea di »scavato» *. 

küdsa *cutica »cotenna» sarà voce importata. In emil., 
lomb. e ven. troviamo codega, codga, in poschiav. ködıga, in 
valmagg. cudlia; v. Flecchia, Arch. Glott. It., x11, 135, n. 2, Sal- 
vioni, zbid., 1x, 220, Michael, Dial. des Poschiavotals, 8 31. fnuts 
ted. svizz. Schnuz »baffi» t recente. 

e) Innanzi a ;: 

ag«oja *acucula »ago», bua bulliat, migws] *medul- 
lium »midollo», plus} *peduculum »pidocchio», /nus *genu- 
culum; (ant. vacua] [ravwogl], »grembo», sost. deverbale cui si 
confronti l'emil. arvu), da arvujer = tosc. *rivogliare [*revolucu- 
lare) di cui il Flecchia, Arch. Glott. It., 11, 20). 


' €fr. Schuchardt, Lautw., p. 14, Stürzinger, Conjugation, p. 37, Ulrich, 
Susanna, p. 102, Pallioppi, Dizionari. Secondo il Salvioni, Dial. di Poschiavo, 
p. 493, n. 1, l's iniziale non sarebbe altro che il riflessivo di 3" persona con: 
eresciuto col verbo. Senonché il riflessivo sE davanti a vocale diventa z 
in alto-engadino; v. piü oltre, $ 149. 

2 Schw. Id., v, 599. E. d'origine celtica. Che la voce eng. non provenga 
direttamente dalla base celtica lo dimostra il dittongo wo, di fronte al prov. 
bru, (fr. bruyere), cat. bruch, mil. brüg, gen. brugo, ecc. 

> Questa significazione e gia nel ted. svizz. 

* E notevole il contrasto, riguardo al vocalismo, tra la voce ladina e 
il tosc. (ruogo, che presuppone una base con o aperto. 
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f) Innanzi a cons. doppia originaria e ai nessi primitivi 
ct, pt, (bt), ps: 

kuara currit, difkusror discurrere »parlare», fuor tur- 
rem, fula, sost. deverbale estratto da *fullare, »gualchiera, 
folla», ff1gusla *cepulla, sapuala *sepullit (<sepelit+se- 
pultum), dual »bollo», (uos tussem, fkuos excussum, mwuotc 
*muecum, bualca bucca, tualca »tocca», tuat *tottum, guala 
gutta, sanglust *singluttum »singhiozzo», teafwt *capsea + 
-üttum »cassetta», sc«juot »cavalletta», palusta pala---ütta& »ro- 
maiolo di legno», bust »botte», muot ted. svizz. Mutt »colle, poggio», 
blust ted. svizz. blutt! »ignudo»; lusfu *lücta »lotta»; rust rup- 
tum, zuof subtus, wosa (talora vasa) *ho-pse?* »ora, adesso» *. 


59. Eccezione a questultima regola fanno i vocaboli in 
cui O (UO) si trova davanti a pp, ff, o nesso di labiale 4- 1, r. 
In questi casi abbiamo o: 

pópa puppa »lattante» e »bambola», köpa cuppa »coppa, 
scodella», anche »cranio» 5, donde Auper (ad es. kuper vm boky). 
»ammazzare [con un colpo sulla testa]», e il sost. deverbale kop 
»colpo di scure, asciata», /töpa stuppa, aópa ted. Suppe »zuppa», 
gop, fem. góba, *gubbum »gobbo», rópa ted. svizz. Wope? »arme, 
stemma»; (3)bof »buffo», tof (it. tufo) »vento, coreggia», gof 
»goffo», dsılöfa, raramente dsıöfa, »tasca», lomb. gajoffa (v. 
Körting, Galli offa; sófla sufflat, sofal, sost. deverb. estratto 
da sufflare, »soffio», söfra suffert, dob duplum. Cosi 
söptca *subica (in luogo di subicem)* »panchetto di legno 
con una gamba, su cui si siede per mungere». 

In Biveroni queste parole si scrivono con w: bufs Luca 
vii, p. 227, suppia Math. xxıı, p. 86, Marc xir, p. 167, ecc. 


60. O-cj. I suffisso -órium ha dato -woir', dove il 

! Alto-ted. bloss. Cfr. Brandstetter, o. c., p. 28. 

* Ascoli, Arch. Glott. 1t, vıı, 553. 

3 É notevole che a Sils e Fex la dittongazione dell'O non & avvenuta. 
Vi dicono bot, tot, mot, rot, tgamót[, vortg, ecc. Almeno a Sils le forme in 
“> tendono peró a sostituirsi alle voci vernacole. 

* Cfr. Zauner, Eom. Forsch., x1v, 422 sg. 

* Brandstetter, o. c., p. 40. 

* Cfr. piu oltre, $ 168 b. 

' Come -arium > -air > -er, órium > iir  -er. 
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trittongo si é poi ridotto a Ur nella pronunzia, sebbene si scriva 
ancora quasi sempre «wot. 

Esempi: razóir *rasorium !, lavadéir *lavatorium »ca- 
üno», prasóir *pressorium »pertica con cui si stringe e preme 
il fieno nel carro»?, fkascir *exquassorium »coreggiato». Cosi 
(f)fóirra foria diarrea», salamiıra sal+ muria »salamoia», 
kuıra Curia »Coira» (cfr. l'ant. aruotr a(u)gurium). 

Qui occorre anche citare il vocabolo mvj, fem. müja, »gio- 
venco di due anni» che mal si potrà staccare dal ted. svizz. 
Mugg »vacca» (e muggen »mugire», ambedue voci onomatopeiche); 
efr. Schw. Id. ıv, 125, e Huonder, Rom. Forsch., x1, 507. Nei 
testi antichi si trovano le forme muoich, Aschant. da Tschlar. 
(Annalas, 1x), S 117; doc. dell'a. 1756, Ann. xim, 244; muo:ijs, 
muois, Tschant. da Bever, Ann. xvir, 195, 204; muoias, Aschant. 
da Tschlarina, SS 20, 78, 86, ecc. Anche in rujar rodere, dove 
il j sarà stato introdotto per estirpare l'iato, la contrazione si 
verifica. — fija & lit. fota < füria. 


61. y, x da O. Circa I'x di xf óstium (*üstium) cfr. 
le forme it. uscio, sp. uzo, fr. hwis, ecc.  pu[tvt, di fronte a 
iuast*, sarà un accatto italiano (postulo). ftydi stüdium, ftvdca 
*stüdeat sono parole dotte. 


Ö, O davanti a nasale. 


62. Innanzi a m semplice si ha o: 

om hómo, omants hómines, /tóm: stömachum, nom 
nomen, pom pomum. 

Anticamente queste voci si scrivevano con #, cfr. hum, num, 
Biveroni, passim. — cum, parola proclitica, dà kun. 


63. Innanzi a m complicato lo stesso suono (o) si trova in: 
som summum (sysöm »in cima, in alto, su», ed altri composti), 
góma gumma, plom plumbum, kvlómp, kulömba columba, 
tómba tumba, kombal, agg. estratto da cumulare, »colmo», 
proni promptum, nömna nominat. Fa specie tömbal »tumulo». 


! Accanto al piü frequente razókr, con iscambo di suffisso. Anche 
& Poschiavo ricorrono tutt'e due i suffissi in questa voce (Michael, p. 89). 

* Quel sistema non vien pil usato a Celerina; si servono dei cosi 
detti pants da pró. Fra poco anche il nome del praséiv vi sarà dimenticato. 

> Ofr. qui sopra, 8 58 f). | 
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Al'incontro hanno v: sum sum, rumpar rumpere, pómpa 
pompa, kümpra comparat, sóma summa !, kunt cómitem. 


64. Davanti al nesso mn, quando sia primitivo o risalga 
ad epoca molto antica, O si riduce ad ws: kuluana columna, 
duona dom(i)a, víuweorn autumnum, che rimpiazza il piü 
corretto víusn, per influsso analogico di ıviarn hibernum da 
una parte e di ıntuorn »intorno» dall'altra. 

Invece nómna nominat; v. al S precedente. 


65. Davanti a n semplice O ed O danno v; n passa a 
m (cfr. piü inoltre). Esempi: 

baftóm *bastonem, bum bonum, bóma bona, dum do- 
num, !ıüöm leonem, pavóm pavonem, /prum aated. sporo »spe- 
rone» sum sonum, pulmóm pulmonem, tum tonum, tüma 
tonat, fimim timonem, savóm saponem, koróma corona. 

mön, nóna »nonno, -a» sono stati importati recentemente. 


66. Dinanzi a n complicato. 

a) Dinanzi a nd originario abbiamo we: 

fpuonda spónda »sponda, versante», (wonder tóndere. 
rafpuondor *respöndere, fwonder fundere, kufuondor con- 
fundere, avuanda abunde »abbastanza», «onda unda, buandor 
ted. Wunder »curiosità»; munt mundum, saguant secundum, 
ardusnt rotundum, fuants fundus »fondo, possesso rurale», 
bruonts »bronzo». 

Cos) wondra *hónorat, musndca mönacha, muante mó- 
nachum, kumpuonor componere, ckspuanar »esporre». 

b) Davanti a £. Abbiamo già visto * che in alcune parole 
il suffisso -onium si & ridotto ad -ófíi, -onıa ad -ófía. In altri 
vocaboli O+nj, gn dà il risultato -wofí: trarual *caröneum 
»carogna» *, marmusafi »brontolone», vduan *betullium, con 
jscambio di suffisso, »betulla», Aus cuneum »conio, zeppa», 
pus pugnum, ruafia »rogna». Egualmente varguofáía vere- 
cundia »vergogna» *. 

! sóma, nell'espressione 1(nf) sóma, & la parola italiana. 

28 49 c. 

* Anche la parola italiana vien usata. 

* Cfr. sp. cigüefia, celiduena, vergüenza (ant. vergüena), risuefio, fala- 
güeno, pedigüeno, vidueno, di fronte a veduna, redrufa, terrufio, cufio. 
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c) Negli altri casi Ó e O dinanzi a n + cons. si riducono 
ad v (cfr. tuttavia qui sopra, o > ö. o): 

Jrunt frontem, munf moutem, punt pontem, Avuntor 
»contro», lündsa lónga, che ha attratto /vntc lóngum !, 
[pindsa *spónga »spugna», dsumfra ted. svizz. Jungfara, Jump- 
Jara ?, üngla ungula, tntfa uncia, söndga axungia »sugna», 

sundyar jungere, und; ungere, mundjar mungere (mul 

gere); ma puandzor pungere. -onem d $? > -unts, fem. -ónfsa : 
isunts *tex-onem, »tessitore», /canténís »cantatore», kuginuünts 
*eocina + onem »cuoco», filunts »filatore», parlünts, da parler 
"pabulare, »mozzo di stalla», laréntsa »lavandaia>, tcvvróntsa. 
da í(cvrer curare, »bambinaia», ecc. | 


U lungo. 


67. In sillaba aperta. U venuto a trovarsi davanti a vo- 
cale o ridoitosi finale s'assottiglia in y lungo. 

Esempi: kry. krya crudum, -a, sy sudo, suco, sya 
sudat, sucat, ya uva, frya *fruga(?)* »messe», zy, dzy 
sucum, fly festucum »fuscello, filo d'erba». Cosi krya germ. 
krüka »brocea». 

Ma nelle parole atone spesso tv tu, pv plus, sy susum 
si ha la vocale breve (ed aperta). 


68. Davanti a consonante orale conservata U si riduce 
a vg o YR, secondo la qualità del suono susseguente. Si con- 
fronti quanto e detto qui sopra di E, Ó e I fuori di posizione. 

Esempi: ícYgre« cura, digra durat, matygra natura, 
migda mutat, salvgda salutat, ficYgza excusat, ateYgza 
accusat, vgror uberem »poppa delle bestie», nygral nubi- 
lum, nYgria nubila, deygwl jubilum, dsvgrla jubilat; 

(vk lucem, terkl culum, dykr durum, madyıkr ma- 
turum, mykr murum, murem »muro» e »topino», pykr 
purum, fferkr obscurum, ezdsykr securum, securem 


! Ofr. 8 49e. 

* Brandstetter, o. L., p. 37. 

* Gartner, Gramm., S 99; Ascoli, Arch. Glott. It., vii, 433 sgg.; Huon- 
der, Rom. Forsch., xı, 505; Salvioni, Dial. di Poschiavo, 581. 

* Cfr. pit innanzi, $ 139. 
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»sicuro» e »scure», yks usum, nykt nudum, /pxkt sputum, 
vixkt villutum, palskt paludem, adsyYkt, sost. estratto da 
adc;vder *adjutare, »aiuto», brvkt ant. a.-ted. brut »nuora». 


69. La desinenza -utum, -uta nei participi pass. & stata 
sostituita da -itum, -ita: za, Alyda, da Aıkr venire, kuntfiu, 
kviüvfia, da kvuiüusfar cognoscere, dsia, deigda da ver ha- 
bere, ecc. 


70. In posizione U riesce ad v breve: 

dsyft justum, bvft »busto», /ryt fructum, vi u(n)c- 
tum, pxé pu(n)ectum »puntura», pyia pu(n)cta »colonna», ev! 
*suctum »asciutto», (a)dsyis *acutium; melnxis male ted. 
(un)nütz »inutile, cattivo», myf' germ. muf »muffato>. 

Qui vanno anche registrati my! mutum!, my! mulum *?, 
pxlof pulicem. Questa divergenza tra il riflesso di culum (s 
58) e quel di nulum e pulicem ricorre in altri dialetti 
ladini. Circa al soprasilvano vedi Rom. Forsch., xr, 484 sg. 


71. E da notarsi che U seguito dal nesso r+ cons. si 
riduce ad yo: myars mures?. Questo & pero il solo vocabolo 
in -vkr (da -urem, -urum) che abbia conservato il plurale nor- 
male, senza dubbio perché © sempre stato di uso molto fre- 
quente. In tutti gli altri il plurale e stato rifatto sul modello 
del singolare; cos! mykrs muros, madykrs maturos, ecc. Nei 
testi antichi s’incontrauu grafie come sgders (securos), ders 
(duros), ecc. (citate da Looser, Rom. Forsch.. xiv, 551, n. 1) *. — 
Lo stesso fenomeno si ritrova nelle parole dotte yorla ülülat, 
(fcyorl *eurrulum? — V. qui sopra, S 19), e le forme antiquate 
füergia füria, ingüergia injüria ^ cfr. Arch. Glott. It, 1, 181. 
All'incontro pvrdca, pres. di pyrdser purgare. 


! Si ritrova in milanese (Salvioni, Dial. di Milano, 8 377) e poschiavino 
(Michael, S 77). Non é parola popolare, come neppure virtyt. virtutem. 

* Anche in milanese; v. Salvioni, I. c., & 185. 

® Cfr. il risultato di i davanti a r (e PD + cons, & 46. 

* Ibid. si allega anche la forma Tüerch; oggi si pronunzia invece 
ivrtc, plur. tyrts, forse per intlusso del ted. Türke. 

5 Nella favella odierna si adoperano le forme italiane. 
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72. Innanzi a nasale semplice o complicata U dà v. 

Es: /xm fumum, /Yma fumat, Aym flumen, aldım 
fletumen »letame», starnym *sternumen »strame», plyma 
pluma »piuma, lanugine»; 

Yn, Yna unum, -a, terna cuna »culla», dcvn (je)junum, 
bryn germ. brün, brina pruna-t germ. brün(?)! »prugna», 7*na 
luna, fortyna fortuna; — vndof *ündecim. 

La risposta di commünem & kumen, agg. e sost.? Si 
noüno perd le rime cumün : scodiin Susanna 531, c. : prim ibid. 
648. Per il basso-engadino il Pallioppi (Diz.) cita la forma nor- 
male cumün. 


73. L'alterazione di U in y (e v) 8 fenomeno comune an- 
che al lombardo, al pedemontano, al ligure e agl'idiomi gallo- 
latini. Peró i suoni non sono dappertutto gli stessi. Ci sono 
delle sfumature. Ho già detto nell'introduzione che i nostri y e 
Y sono, in somma, identici ai suoni tedeschi corrispondenti, e 
piü vicini all'7 (e 1) che non l'y (wu) francese. Come in tedesco, 
le rime v : 1, y : / non sono sconosciute nella poesia; cfr. blichtt : 
sit, Z. Pallioppi, p. 58, China : adüna, C. de Flugi, p. 17, visa : 
üsa, ibid., p. 18. prodüa : «mia, ibid., p. 86. 


AU. 


44. ll dittongo AU si riduce nel nostro dialetto, colla 
mediazione della vocale aperta che persiste ancora in altri par- 
lari ladini *, ad ö lungo. 

Es: ör aurum, öra aura »tempo» (lo stato dell'ammo- 
sfera) för taurum, pós, sost. deverbale estratto da puser pau- 
sare, »riposo», móf, agg. estratto da »óf« nausea *, »cattivo», 
(cósa causa, löda laudat, ötea *auca, fcóma cauma (gr. 
xx0ua) »riposo, siesta»; rób« germ. *rawba »roba», blöf, fem. 

! Cfr. piü in là, 8 104 a. 

3 Vedi quanto di questa forma singolare dice l'Ascoli, Arch. Glott. It., 
I, 185, n. 2. Cfr. del resto il dialetto di Stalla (Candrian, 8 62). 

* V. ad esempio Gartner, Gramm., $ 200; Pul, 8 125; Luzi, Rom. 
Forsch., xvI, 193. 

* Cfr. pitı oltre, 8 243. 
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blöva, ant. a-ted. blaw- (ted. mod. blau) »azzurros, lóbdca germ. 
*laubja »balcone», tsön, són ted. Zaun. 

Si ha ó anche davanti alla formola -cu : cos! rófc raucum, 
poc paucum, i quali nel basso-engadino hanno dato pak, rak; 
v. il Pult, 8 126. 

pover pauperem fa eccezione anche in altri dialetti; si cfr. 
il Pult, S 125, Luzi, Rom. Forsch., xvı, 198, e qui sotto, S 191 a ?. 
— krut »salerautte», alto-ted. Kraut, proviene direttamente dal 
ted. svizz. Chrut. Si aspetterebbe piuttosto *Akrukt (cfr. pukr 
da Pur). 


75. AU secondario dà lo stesso risultato: 

öt altum, ófsa *altiat, /cót caldum, öfter alterum, 
xot saltum, söta saltat, fós falsum, sósa salsa, teötfa calcea 
»calzoni», fölf falcem, göt ant. a.-ted. wall »bosco», föda 
germ. falda »piega», böt ted. bald »presto, fra poco», ant. 
dcvvnós juvenales »giovani, gioventü maschia»*. Circa ó da . 
&--u (fö fagum, gró gradum, gratum, ecc) v. qui indie 
tro, al num. 5 

É notevole tala tabula »latta», con vocale aperta. Sara 
venuto dalla Lombardi o da Poschiavo, dove 3 — AU é nor- 
male; v. Salvioni, Dial. di Milano, S& 64 e 423, Michael, $ 17. 
tevla »tavola, lavagna, lastra», anche »gioco di tavola» e »imma- 
gine», pud provenire dal ted. Tafel. Peró ció non & sicuro; 
parab(o)la ha dato parerla. D'altra parte föl »trave» risale 
forse a *tabulum, sost. deverbale estratto da tabulare. — 
Anche molta maltha (basso-eng. mauta; Pallioppi) »cemento» & 
un accatto lombardo; cfr. Salvioni, Dial. di Poschiavo. p. 604. 


! A Stalla ei dice rak e pek; cfr. il Candrian, 8 67. 

2 Il Gartner (Gr., 8 72) dà póvror, per Samaden; sarà una svista. 

* Questa voce non appartiene piü alla lingua parlata, ma essa s'incontra 
ancora negli scritti di G. Mathis. — Cfr. soprasilv. Juvnals »apostoli»; Arch. 
Glott. It., 1, 12, n. 2. 


Voeali atone. 


I. Postoniche. 


A) Finali atone. 


76. Il nostro parlare ha comune con tutta la famiglia dei 
dialetti ladini e colla pit parte di quelli dell Alta Italia il dileguo 
d'ogni finale atona, eccezion fatta per A. 


76 a. A d'uscita si conserva costantemente, ma con suono 
molto vicino ad 2: 

fceza casa, meza me(n)sa, rógda rota, ela ala, bila 
bella, «mu amat, icenta cantat, löda laudat. 

Quando l'a della sillaba finale e seguito da consonante (s, 
ft, n), si degrada in »!: 

(cós98 causas, lgevros capras, vgras horas, (uotos *tot- 
tas, lödaft laudas tu, porton portant, aman amant, dormon 
*dormant (dormiunt) vendon *vendant?. 


77. B, l, O, U seadono normalmente: 

tcanter cantare, ruler *volere, durmıkr dormire, bei 
bene, ois hodie, nom nomen, grant grandem, sei septem; 

ven (vei) venit, dıkf dicit, fo. fo facit, vo, > vadit, 
dikft dicis tu, ventft venis tu; 

lö laudo, am amo, rent vendo, dı dico, veis video; 


! Già Biveroni ecrive spesso -es, -en, di fronte ad -a: fuottes Math. xxv, 
p. 96, nozzes, ibid., sumaglies Marc 111, p. 127, 1v, 128, 129, otres choses ibid., 
Iv, p. 130, uraglies ibid. 1v, p. 130, vir, 143, wuofes ibid. xtv, p. 175, grandes 
chioses Luca 1, p. 192, choses incredibles ibid. v, p. 219; imprunitetten, gietten 
Math. xxvi, p. 101, fügitten ibid. p. 105, dschetten ibid., p. 106, günnen 
Marc 11, p. 124, craietten Joan. 11, p. 312, ecc. — Cfr. anche Z. Pallioppi, 
Ortografia, p. 5 sg. 

* Ma col pronome pers. enclitico: portano, véndan, ecc. 
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bum bonum, dum donum, temp *tempum, trer carum, 
has bassum, f» focuin, la locum. 

Generalmente i riflessi delle desinenze verbali -ıs, -ır sono 
.aft. -a, sotto l'analogia de'verbi della prima coniugazione: krajeft. 
kráj« credis tu, credit, dormaft, dorma dormis tu, dormit, 
tznoft. tia tenes tu, tenet, vsndoft, vinda vendis tu, ven- 
dit ecc. 


78. Si perde anche I dopo di aver esercitato il suo in- 
flusso sulla tonica, in Aıft *eccu-isti (cfr. S 31), e sulla con- 
sonante che precede, in vente viginti (v. pià oltre, 8 20%). 


79. Riguardo alla conservazione e la sorte ulteriore dell'U 
d'uscita venuto a trovarsi in contatto colla vocale tonica, rimando 
ai numeri 5, 28, 44, 57. 


80. Alcuni avverbi sembrano di conservare la vocale finale 
nella forma di « : avuanda abunde »abbastanza», »iéma nimis, 
1inut *in-ubi, usa *ho-pse!, fortsa forsit? »forse», vfeu, 
v/$ja (accanto ad uf) *al-sic »cosi», eníca »anche»? (cost 1e19dos 
invite t a d- s avverbiale* »a malincuore», /tertsos nudius 
tertius »ieri l'altro». Questo a si dovrà all'analogia degli av- 
verbi tali come vera vera »assai», nei quali il suffisso -mentc 
(mente) é stato omesso *. — All'incontro l'« finale di köra qua 
hora »quando» puó cadere; cfr. 8 51 n. 


80a. Qui sia lecito menzionare le forme /fera stare e 
vera videre, usate in fine di frase : lafer ftera »lasciar stare, 
a vclendz vera »vogliamo vedere», flera ko a vera »stiamo qui 
a vedere», ecc. Per il basso-eng. il Pult cita /afar ftara, per il 
soprasilv. I Huonder dà 772, accanto ad /, ire (alto-eng. sempre 14). 


81. Parole dotte in -ium conservano li come vocale 
d'uscita : sunter1 coemeterium, mıfterı mysterium, duh 
dubium, sóm somnium, salt oleum, töm (An)tonium. 


! Cfr. qui sopra, n. 58 f. 
* Circa al f di forísa v. piü in là, al num. 204. 
* Cfr. mil. anca e diverse forme analoghe citate dal Salvioni, Dial. di 
Milano, S 92. 
* Vedi Ascoli, Arch. Glott. It., vit, 508. 
* Cfr. Pult, $ 133. 
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palälsı palatium, vits vitium, ffurnifs1 »capogiro, capriecio», 
zhradcitsı »urlo, grido continuo», zbrydsitsı »ruggito continuo», 
vrifs1 »temporale», baftcitsı »nausea»!, ecc. In un'altra serie di 
vocaboli, dotti anch'essi, -ium & rappresentato da - an : sarvetson 
servitium, prazspan *presepium »greppia, mangiatoia», san 
muretson, samurelson Sanctum Mauritium. Queste parole, che 
una volta si terminavano egualmente in -1?, saranno passate 
all'analogia di quelle in cui la desinenza -o» ? organico, a cagion 
d'esempio p:fon pectinem, «wordan ordinem, gafon ted. Waffen: 
efr. Ascoli, Arch. Glott. It., vu, 504, e Pult, $ 135. 


82. Quando dopo la caduta della vocale d'uscita resti 
scoperto un gruppo di esplosiva o frientiva +», I, si sviluppa 
per entro il nesso consonantico finale un suono epentetico, 2: 

kedor quadrum, ledor latro, venter ventrem, radar 
vitrum, medsar macrum, (a)ledsr *alecrum, oktöbar octo- 
brem; dolol duplum, eisenpal, azempal exemplum, sofol, 
sost. deverbale estratto da sufler sufflare, »soffio». 

Tuttavia, nella 1" pers. sing. pres. ind. si ha, per esempio, 
sofl sufflo, «nir intro, ecc., dove la liquida finale & sempre 
sorda. In realtà la forma -al si riduce spesso (e talvolta anche 
9r), almeno nella favella corrente, ad un / (r) sonoro e sillabico. 
Cos) dobal duplum suona quasi sempre dobl (cfr. al 8 84). — 
Naturalmente non c'é traccia di vocale svarabhaktica quando il 
nesso consonantico sia seguito da a : medsra macra, ledra 
»ladra», sofla sufflat, «entra intrat, ecc. *. 


! Cfr. sp. port. prov. basca, vasca e vascar, e il com. beschizi »ticchio 
capriccio, fantasticaggine» (Monti). 

* Cosi servezi Joseph 44, 431, preseppi Biveroni, Luca 11, p. 196, 1t, 
S8. Muretsi, S. More:zi Aschant. da Tschlarina, n. 57 (Annalas, 1x, 1135 
documento dell'anno 1559 (Annalas, x111, 229), docum. dell'a. 1562 (ibtd., 233). 

* Con questo paragrafo si confronti il fenomeno analogo di cui si 
toeca a] num. 84. 
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B) Postoniche mediane. 


83. Per regola tutte le vocali mediane dei proparossitoni 
cadono, compreso A !. Abbiamo dunque: 

tcamf cannabum »canapa» (muandsa monacha, *mo- 
nica); — ffindra *cinera, dcévne« juvenem ta; — (nda 
amita »zia», sénda semita »sentiero», péríca pertica, mändsu 
manica, dumindsa dominica, lıdndsa lucaniea,. bazéldza 
basilica »chiesa», fterl sterilem; — viri *verrulum »verre», 
mer! *merulum, deiorl gerulum, /pedla spatula »spalla», 
aguaja *acucula, parerla parabola »fiaba». 


84. Quando, in una parola che non finisca per a, in se- 
guito al dileguo della mediana atona si vengano ad incontrare 
pitt consonanti, la vocal irrazionale a s'introduce tra qualunque 
consonante e r, |, n, — fuorché nel nesso rl? — tra z, f e m. 
e tra esplosiva sonora e / (cfr. al num. 82): 

bevor bibere, ffordyr *extörquere, afpr asperum, 
ptcedar peccator, msndor minor, sempor semper, fendor 
tenerum »liquido, bazzotto», ötor alterum, rsgdor veterem, 
trembal. tremula», 1ssmbol insimul, ftcandel scandalum, 
dazxtol *disutilem  »pigro», pevd pabulum  »mangime», 
nygeal nubilum, peval populum, ezan asinum, Affen coc- 
cinum, melon melinum, bvggyn *bucinum  »condotto di 
legno», orfan orfanum, batazam baptismum, grandıfam 
grandissimum, 4leifom clarissimum, behRifom benis- 
sime, ketordaf quatt(ujordecim, Kindof quindecim, e per 
analogia dugdof d(u)odecim?, ecc. Cosi polof pollicem, prlaf 
pulicem, di fronte a sultf salicem »salcio», fcaltf calicem, 
vsrtf verticem, larf laricem, forf forficem *. 


! Si sa che in certi casi la sincope era avvenuta già nel latino vol- 
gare, e cioé tra r e n, d, tra / e m, d, f, p, tra 8 e f, e nella parola domnus. 
V. Meyer. Lübke, Gramm. Rom., 1, 8 395; Gramm. It., S 72. 

* V. al num. precedente. 

* Si noti il d intervocalico rimasto. kvgdof codicem & senza dubbio 
dotto. Cfr. Rom. Forsch., x1, 515. 

* iarpı non rappresenta hirpicem ma *hirpicum. Per la Bassa 
Engadina il Pult cita (8 51) le forme srpfg e z/ptg, le quali, come mostra il 
nesso consonantico ‚finale, riflettono anch'esse il suffisso -icum. Cosi le forme 


- ^ 
+ - - - - 
-9 - - 
LJ . . 
vw 
. . 
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D'altra perte kumpr comparo, sofr suffero, e írempl 
*tremulo, /trenkl strangulo, dove la sordità della liquida 
finale si estende alla consonante da cui é preceduta, ecc.; cfr. 8 
.82. — Riguardo alla pronunzia usuale di -al, er, -an, -om v. ibid. 
Si osservi specialinente che le formole 4 o t+-»I, -9n si riducono 
quasi necessariamente ad esplosiva dentale seguita da I! o m so- 
noro: in ftreandal, daaxtol. uordon, pston l'^ non ha piü valore che 
in ted. Adel, Heiden, stritten, sved. handel. heden, vatten. ecc. 


85. -icum då -t: (óx toxicum, ftömi *stomicum (sto- 
machum), -edı. fem. -edsa, -aticum (cfr. piü sopra, & 1). 
mégdi medicum & poco usato; si dice dufükr doctorem o 
doktov, dal ted. Doktor. Per iorp1 vedi pag. prec., n. 4. mani; ma- 
nicum, duméníc, acc. a méni, casato, Dominicum e muante 
*monicum (monachum) saranno dovuti alle forme femminili 
mándca, duméndca (mendsa, no. pr.) mwondga!. Allatoa ftxfi, 
fem. /tvfica, »stufo», si ode raramente il masc. ftvflc?. duméfük 
(fem. -ıka) domesticum 6 naturalmente. affatto recente. 

Anche -idum sembra dia l'esito -t, in fevr (fem. tevdsa) 
tepidum, sel: solidum, di contro a nef nitidum »pulito», 
kret creditum »creduto» (dovuti allinflusso di méfa, kr&ta 
»fede»?), /ret (fem. freda) frigidum, dget. (fem. dyela, con t 
dovuto all'anal. del masc.) gelidum, ed ef (fem. eya) acidum, 
marí marcidum, rentf rancidum; cost /pört spiritum, 
hort birotum. err e salt si dovranno a una sostituzione di 
suffisso (icum invece di -id um)”. 

Ad ogni modo la regola del Meyer-Lübke, Gram. Hom., 
1, $ 334, secondo la quale la postonica mediana persisterebbe 


lombarde erpe, erpek, allegate dall'Ettmayer, Bergam. Alpenmundarten, p. 15, 
mentre il soprasilv. erp/, er/, e il basso-eng. erbsch (= erpf), registrato dal 
Pallioppi, risalgono alla forma classica. 

! Meyer-Lübke, Gram. Hom., I, 8 334; Rom. Forsch, x1, 522. — In 
valmaggese, dove -icum si riduce ugualmente ad -r troviamo le forme 
normali mönı *monicum (»sagrestano») e manı manicum (accanto a 
mánia manica v. Salvioni, Arch. Glott. It., 1x, 220. 

2 Cfr. stüfch G. Mathis, Amicizia ed Amur, 338, stüfchs ibid. 11, 15. — 
Insieme a questa parola va il ted. svizz. stufig (Brandstetter, o. c., p. 50), 
ma & difficile dire se sia la voce ladina che dipenda dalla tedesca o vice- 
versa. Tutt'e due si connettono evidentemente coll'it. stufo, stufure. 

* Cfr. la forma tebok (Vigo, Canazei) registrata dai Gartner, Gram., S 200. 
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sempre che la vocale d'uscita sia altra che a, mi pare troppo 
assoluta. Si pud chiedere, per altro, se il passaggio di -icum 
ad -1 sia conforme alle leggi fonetiche del ladino, o se non 
piuttosto la presenza simultanea dell'it. -/co (alto-it. -ek, -eg. -ı) 
e del ted. (svizz. -;g abbia influito sullo sviluppo normale del 
suffisso nei nostri dialetti. 


IL Protoniche. 


A) Protoniche mediane. 


86. Le protoniche mediane subiscono la stessa sorte che 
le finali atone, cio® scadono tutte fuorché A; cfr. qui sopra, $ 
16. Esempi: 

lavadéw *lavatorium »catino», mvravája mirabilia, 
saradYgra *serratura, ıfladygra *inflatura »tumore», ícan- 
tarlfia *cantarina »cantante», /maladikr *ex-mala-dicere 
»maledire» (e forse per analogia banadikr »benedire», voce dotta), 
tcalamer calamarium »calamaio», bvaler *bovalare »mandare 
a pascere (i buoi)», martcadent *mercatantem. 

Con isavrer *deseparare »divezzare (i vitelli)» sono da 
paragonarsi it. ecev(e)rare, fr. sevrer, e con kumprer comparare, 
it. comp(e)rare, sp. comprar, ecc. 


86a. D'altra parte abbiamo: 

avríkr aperire, drver adoperare, t/arve cerebellum, 
fpulvrer *expulverare, (amprer temperare, carguofía vere- 
cundia; — mumner nominare, samner seminare, adaader 
*ex-dis-citare, sugder, pres. 8 suo3da, *ex-oscitare »sbadi- 
gliare» !, maader *miscitare, vardet veritatem, sandet sani- 
tatem »salute», bandóks *bonitosum »di carattere dolce», 
teardé capitellum »capezzolo», Ausjer *consiliare, ungli um- 


bilieum, kınter *cognitare »contare, raccontare»; — kuzdrifi 
consobrinum  »cugino», mandcer manducare, kuzdigra 
*consutura »costura». — Con salazer »selciare», salazeda »sel- 


ciato», da silicem, si efr. polef, pvlaf ($ 84), e i derivati alto- 
ital. della stessa base citati dal Mussafia, Beitrag, p. 196 sg. 
Per il basso-eng. v. Pult, 8 140. 


i Gic Zeit f; rem. Philol., xxix, 411. 
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87. Riguardo al tempo in cui s'é verificata la sincope, & 
interessante il confrontare le voci vardet, varguana, sandet, bandüks, 
igavdé, magder, a3dagder, suzder, kvzdYgra, nele quali la tenue 
intervocalica ha avuto agio di passare alla media omorganica, 
con buntet bonitatem, mv/tet *amicitatem »amoreggiamento, 
fidanzamento», dove la sincope pare essere avvenuta prima di 
quel fenomeno. Le due ultime non saranno ingenue (cfr. it. 
bontà, asnistà). 


88. Di frequente la protonica mediana rimane per influ- 
enza analogica, esercitata dalle forme rizotoniche o da parole 
affini. In questo caso E, I diventano per regola a (cfr. le atone 
iniziali): 2 almunter se lamentare, pafanter »far pascere», 
buvrunter »abbeverare», /kuranter »iar fuggire, scacciare (col- 
lincutere spavento)», pusanter »(far) passare (il tempo, la vita)», 
ed altri verbi causativi in -entare, murander *merendare, 
kontanter  *contentare, [tramantüks *ex-trement-osum 
»spaventoso», sumajer »somigliare», t«mpaftiiia (scritto tempestina) 
»specie di confetti», /lupater, da /lupet *scloppittum »schioppo», 
sadsater, da sadeéta sagitta, »balenare», uftaria »osteria» !; cosi 
pure in vocaboli schiettamente dotti, soprattutto davanti a / e 
r: sksalént »eccellente», ofalét, diminut. di ofél, as robaler »ribel- 
larsi», funarel »funerale», minarel »minerale», dconarel »generale», 
dıfarent »differente», rovarént (e rovaréndo) »reverendo», rovaria 
»riverito, riverisco», 1mparíinént »impertinente», lıbartet »libertà», 
povartet »povertà» ?; urateifi »orecchino», klavatsin (fr. clavecın) 
»piano», bulatfü »(bullettino), biglietto». Davanti a då e 3 si 
sente spesso 9: -sdser <-izare (-idiare), bafodeer »battezzare», 
gratsdser, dal ted. geraten, »riuscire», dundadser »ondeggiare, 
barcollare», /pasadseda  »passeggiata», punfreziia »Pontresina», 
kurtszia *cörte(n)sem-+-ia »cortesia», ecc., accanto alla pro- 
nunzia «. Come ho già detto a proposito dell'a d'uscita, quest'a 
atono tira del resto sempre un po’ ad e. 





I Parimente bıraria »birreria», Zumparia ted. Lumperei, fundaria »fon- 
deria», dukfariss »dolci», ecc. 

2 Ofr. anche il futuro »italiano»: fgantaro (-o), vularo, pudar>, ecc. Lo 
stesso fenomeno ricorre in milanese; v. Salvioni, Dial. di Milano, & 99. 
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88a. A+j, E+j disaccentati si riducono ad 1, come in 
milanese!: icydırel »calderaio», icrdırögla »paiolo», da icvdera 
caldaria, bartcırel »barcaiolo», bandırel »portabandiera», ffiriger 
sciliegio», da ífiregu *ceresea, yudınlcst, casato, diminutivo di 
gudente Gaudentium. 


88 b. Esempi di altre vocali conservate per ispinta ana- 
logica sono: marıder maritare, multmer molinarium (efr. 
mulia molinum), lavurer laborare, algurder recordare, 
madyrer maturare. — natyrel naturalem, dsanıtuars »geni- 
tori», abier habitare, abitatsióm?, pafkuler »pascolare», ecc., 
sono parole dotte. Cosi kumader (pres. 3 kumeda) commodare 
»raccomodare», dove la vocale della seconda sillaba proverrà da 
dissimilazione Per armvleii ted. Einmalein(s) cfr. 8 90 c. 


B) Atone iniziali. 


89. Per regola generale A ed I rimangono intatti, natural- 
mente con suono breve; E, E, I diventano a, quantunque si 
scriva spesso e, per analogia delle forme rizotoniche; O, O, U e 
il dittongo (primario o secondario) AU si riducono ad v. scritto 
per lo pià o; U si cambia in v. 

Esempi di A: 

amer amare, amiy &micum, atfel *aciale, avrij apri- 
lem, badi; *batile »badile», batåja *batt(u)alia, /cavé capil- 
lum, icape *cappellum, /qanter cantare, tcatfer *captiare 
»cacciare», fariüa farina, madykr maturum, laver lavare, 
parevla parabola, sadual satullum »sazio». 

Es. di I: 

fijfkl filiolum »figlioccio», filer filare, finel finaleın, 
pvrer liberare »finire, terminare», mirer mirare, pIzer pisare 
»pestare», íriffétsa tristitia. 

Es. di E, E, I a. 

arvája *herbilia, «rám zramen, lampéfta *tempesta, 
sarer *serrare »chiudere», rafter restare, pandeva pende- 
bat, paí»er pectinare, /arer ferrarium, dsantsema gen- 








' V. Salvioni, Dial. di Mil., p. 60 sg., e Arch. @lott. It., 1x, 226, n. 1. 
! 6fr: aut. avger, avdaunza. 
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tiana, marfé mercedem, parduner perdonare, parmís *per- 
missum, pardXía perducta »testimone» e »testimonio», ardoó- 
fal ted. svizz. (H)erdópfel! (ted. med. erdapfel) »patata»; ugual- 
mente par ice? per quid?, dı par d1 diem per diem, dım- 
parsé *de-in-per-se »perö, ma invece», par via da »per via di», 
ecc.; anche in parole schiettamente dotte come marier meri- 
tare, pradıtcantpredicantem; — damem *de-mane »domani», 
isavrer *deseparare, íaler »tettare», avrientsa *ebriantia 
»ubriachezza», /fareda *cerata »incerato», bavrer *biberare 
»abbeverare», baveva bibebat, balentfa *bilancea, bazdrin 
*bissobrinum »biscugino», frajik/ trilicem »traliccio», dazy- 
tl *disutilem »pigro», dalét *delectum »diletto» (sost.), vadret 
*vitr.ittum »ghiacciaio», nardja *niv-alia »forte nevicata», 
Jradája *frigid.alia »gran freddo», sadéla sitella »secchia». 
Cos illum in posizione proclitica, tanto come articolo: al bap, 
al fij, ecc. (accanto alla forma italiana ril) quanto come pronome 
personale disaccentato: ul ven, (a)l es lo, etc.; anche illa: ala ven 
(piü comune la ver), (a) sz igda. Ho persino udito, sebbene 
non a Celerina stessa, kal (— kal lo) *eccu-illum-illac, e kaldz 
duos *eccu-illos duos. 

La congiunzione er si riflette oggi per », davanti a vocale 
ad. "Tuttavia la forma antica e normale a sembra persistere 
ancora in certe combinazioni, come írez a tres »da parte a parte, 
affatto» (ted. »durch und durch») e forse vente a duos, vente a 
ires, ecc., dove si potrebbe anche pensar all'analogia di trénta 
dus, karenta tres, ecc. 

Anche e£ tedesco si riduce ad a: /tumbustr ted. Steinbock 
»stambecco>, amvuleii, armulei ted. Einmalein(s) »abbaco», ma- 
nadcer, manadser ted. mein(en) + -izare »intendere, pensare». 

Ó, 0, U, AU > v: | 

ufter obstare »metter riparo a» e »difendere, proteggere», 
formia formica, kurt co(o)pertum, murdeva mordebat, 
vulveva volvebat, puder *potere, purter portare, rudler 
rotulare, durmíkr dormire, kuróme corona, dulükr dolo- 
rem, dvtókr doctorem?; prufiter »profittare», pustibol possi- 
bilem (parole dotte); mument momentum, kurfiä *cort-inum 


! Schweiz. Id., 1, 366 sgg. 
* Accanto a doktar, dal ted. Doktor. unver M 
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»cortile»; udikr audire, vorája auricula, utfé aucellum, 
ufurn autumnum, dsuder gaudere »godere», luder lau- 
dare, puser pausare »riposare», butcel baucalem »boccale», 
mursison Mauritium, vftijo (uf1jö) aut-si-alio-loco(?)?; vter 
altare, utser *altiare, suier saltare »danzare», uff, u/ea, 
vfeja *al-sic 9, vukliüa »Valtellina». 

Esempi di U > v: 

mx/tela mustela, dvrer durare, dsytser *acutiare »af- 
filare>, /pyder sputare, jvai&r lucere (*lucire) »risplendere», 
(a)dsrder *adjutare, ftevzer excusare, sxer sucare, sudare, 
arvvler, dal ted. svizz. riven + il suffisso -ler *, »pentirsi». 


90. Queste norme vanno pero soggette a turbainenti di 
diversa natura. 

Vocale iniziale venuta a trovarsi in iato colla tonica si 
espunge: rık/ — *raif « radicem, fcıkf (scritto chiisch; basso- 
eng. chaisch) quasi *ceadicem(?)? »pecore d'un anno», dean Jo- 
hannem, fun favonium »vento di mezzogiorno», lurdi, 
lvordi < *lavurdí, »giorno feriale» (ted. Werktag), ver videre, 
ffanter, [anter *sedentare®. Pero lhóm leonem, plante 
(pjente) *pedancum, prel (pjel) pedulem (cfr. 8 235), ecc. 


90 a. Dopo ds e te la atono tende ad assottigliarsi in 1, 
il quale, sotto l'influsso di una labiale seguente 7, pud procedere 
fino ad v: dala gallina, dejvgdra (altrove decilygdra), ant. 
gial-*, »uva orsina» (Vaccinium vitis idea), che pare risalire 
al tipo *galluta (derivato da gallum, a causa del color 
rosso della bacca, che somiglia alla cresta del gallo? cfr. il fr. 


— 





! Circa lr di vtwern vedi qui indietro, & 64. 

* Cfr. 8 49 a, n. 

* V. Ascoli, Arch. Glott. It., vıı, 516. 

* In cui entra non solo il lat. ulare (in ustulare, ululare, ecc.) 
ma anche l'analogia dei numerosi verbi tedeschi (svizz.) in -elem, come 
glänzelen, krätzelen, süsselen, ecc.; v. Ascoli, Arch. Glott. It., vir, 502, 582. 

5 V. Rom. Forsch., x1, 533. 

* Cfr. piü oltre, 8 114 a. 

'* Cfr. qui sotto, & 90 d. 

* Nel Job si leggono le forme gialüda, gialüdda, gialiüda; nelle An 
nalas, vili 242 trovo gilüda, e ibid. xvi, 940 gilüdras accanto a giglüdras 
(Bundi, di Bevers). A Celerina non ho udito altro che dej Ygdra; invece, ho 
notato Ja „pronunzia dsıl- nella maggior parte dei comuni vicini: a Bevers, 
Samadeii? Poraregide; S. Maurizio e Sils; a Fex di nuovo 1. 
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coquelicoi »papavero».  Senonché il suffisso -utum indica il 
possesso ), dsılöfa (dsıyöfa), ant. giaglioffa?*, »tasca», fcrer (piü 
abbasso nella valle teajer) cacare; dcvvé, ant. give, *gabellum? 
»spalla». D'altra parte fcave capillum, trapé *cappellum, 
tcaltcera calcaria »fornace da calce», ícalicáá; calcaneum, 
tecaldser caligarium * »calzolaio», iramıneda »dispensa», ecc. 


90 b. Circa Arafıem christianum »uomo», accanto al 
piü recente Arıflıem »cristiano» ?, efr. il francese chrétien, ant. 
erestiien. La congiunzione condiz. si, parola sempre proclitica, 
dà fa; si cfr. it. se, ant. fr. se. Iu frateda »frittata» si & forse 
frammischiato fricare, *frictare. 


90 c. Davanti a consonante labiale E (E, E, I) ha una 
tendenza a ridursi ad v (allo stesso modo che in italiano esso 
passa a o od « nelle medesime condizioni): vvafte episcopum 
»vescovo» (sp. obispo), dumander demandare, dvrer debere, 
ındsuriner »indovinare», 3drvajer *exrevigilare »svegliare», 
sumäja *similiat, sunteri (< *sumterı) coemeterium, sulvedı 
silvaticum. Qui siano anche notati mu/tradser »tenere in 
briglia», probabilmente dal ted. (be)meister(n) + il suffisso -izare, 
armulefi, amuleii ted. Einmalein(s). wziarla »acetosa» potrebbe 
risalire, come il francese oseille, ad acidula+oxalem®; ma 
efr. anche vgi»rf, vzirf acerbum »umido e freddo insieme». 
Allincontro si ha /Kase!, scritto squassel, anziché */kusel *, ted. 
Schoss +-alem, »grembiale», forse per influenza del verbo fkaser 
*exquassare »scuotere» ? 


90 d. Per influsso d'una consonante labiale ı diventa v: 
prvó privatum, myranda mirabilia, my/tet *amicitatem; 
dcvré (cfr. qui sopra, 8 90 a). Cosi by/tcer »pecoraio», da beftc®, 


! Cfr. Meyer.Lübke, Gr. Rom., 11, 8 478. 

2 Cfr. S 59. 

* V. Ascoli, Arch. Glott. It., vii, 547. 

* Per i riflessi italiani di questa base v. Arch. Glott. 1t., xii, 135. 

5 Anche la forma kraitiem e dotta, come lo dimostra il risultato del 
nesso -$(j. Cfr. pit oltre, 8 233. 

* Schuchardt, Zeits. f. rom. Philol., xxvi, 401. 

! Basso-eng. e soprasilv. scussal (Pallioppi, Carigiet', mil. scoss« (e 80088 
:grembo»); v. Salvioni, Dial. di Milano, p. 111. 

* V. qui indietro, 8 15. 


60 E. Walberg 


e bymem »capo d'anno», che senza dubbio proviene da bellum 
manum !. Qui occorre menzionare anche prym primum, che 
6 comune non solo ai dialetti ladini ma anche a quasi tutta 
l'Alta Italia ?*. Per il procedimento inverso si ha I < U protonico 
in pita ma »puttana», coi derivati pifaner, pılanön: e ftermer, ficíma 
(b.-eng. s-chtóma) »schiumare», »schiuma», dall'aat. scíim + spuma. 
Circa rimükr, accanto a rumikr — che sarà un italianismo —, da 
rümorem, si cfr. lit. rzmore, accanto a rumore, e lant. fr. rimor. 

Qui siano anche registrati bıadser »concimare», donde il 
sost. deverbale biáí( »concime», dal ted. svizz. bwuwen. Buülw) 
(alto-ted. bauen, Bau)? + il suffisso -izare. e, sebbene diverso, 
[ınalser ted. schonen + -izare. 


91. A+j, EB davanti a j, u, dauno 1 (efr. qui sopra, 8 
88 a): 1rel »aia», da era area, plider (raro) da plet placitum, 
virogla *variola »vaiolo»; blıteikr, da bletc ted. bleich, »imbian- 
chire»; litcera »lettiera», da left, anticamente let (Biv. lijt) *, dıfset, 
dızdate, dıfnökf »diciassette», ecc., da def, lıdseva. imperf. di ler 
legere. Cosi piser »pensiero», 2 rmpiser, di fronte al pres. 
2 impesa (< -aısa) *impe(n)sat°, lmám »legname», tratto da 
len (-— lám) lignum. Qui vada anche citato gitedar »guardia 
di notte», da gekta aated. wahí« *. Per byftcer e bymem v. al & 
precedente. — All’incontro er heri disaccentato diventa ar: 
Ysera »ljersera». 


92. In alcune parole l'ı si dovrà forse all'influsso di una 
palatale attigua: /ıdcer *leviarium »leggiero», /mokf] rızent 
recentem »nuovo di zecca», ffıreza *ceresea, tfiguala *ce- 
pulla, daıyuks *zelosum »geloso», srävkr seniorem. In altri 


! Cfr. ant. binof (odiernamente pitsnsf) bellum-novum; qui sopra, 
8 49 e. Riguardo allevoluzione semantica del vocabolo si cfr. ant. alto-it. 
bonaman, di cui vedi Mussafia, Beitrag, p. 135. 

! V. Meyer-Lübke, It. Gram., p. 49. 

* Le voci svizz. hanno gli stessi significati che biadger, bråte; cfr. 
Schweiz.  Idiotikon, 1v, 1945 sgg. e 1954 sgg. Biveroni, Joan. xv, p. 960 
adopera il derivato abiagedar con un senso meno basso; la nuova traduzione 
di J. Menni gli sostituisce la parola cultiratur. 

* V. qui sopra, 8 20. 

* La forma affatto popolare © j«eza pe(nisat. 

* Cfr. qui indietro, S 7. 
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casi la causa dell! sarà da cercare nell'italiano, per esempio in 
bilentf »bilancio», di fronte a balentfa *bilancea, miguo] »mi- c 
dollo», mıtee medietatem, mil. com. mild !, virtXt. »virtü». 
Nel suffisso ın- la vocale rimane sempre 1, come in italiano: 
inkuntrer »incontrare», ımAlst intellectum, ımpavrer "impi- 
perare, ısuler *insolare »risolare», ıfent infantem, ecc.; 
ugualmente ınirer intrare. In lråndsa lucanica? »salsiccia» 
l1 si deve forse ad un'intromissione del verbo /ıer ligare. Si 
osservi miníóm *mentonem »mento». 


93. Circa /urment lat. class. frümentum, cfr. lant. 
franc. froument (fr. mod. froment) e lit. formento accanto a fru- 
mento. Riguardo a pruiüa prüina »brina» si cfr. lomb. prorina ?. 
— ıflrument instrümentum, Avrıcks, furıuks ed altri simili 
sono vocaboli dotti. Registro anche murvíf »cantina», che si 
risente forse del ted. Mauer, svizz. Mur, a meno che l'u non 
provenga da dissimilazione. 


93 a. In alcune voci dove si aspetterebbe v protonico, 
troviamo invece v. Accade questo fenomeno nelle stesse condi- 
zioni che in wilanese, cioé nella vicinanza di labiale o palatale 
(e in iato) *: pxldcer póllicarem »ditale», pícvrífia *pectórina 
»spiechio di petto», prvikr, prver (pres. 3 prya) prodire »ger- 
mogliare», plvrer plorare »lamentarsi» (con cui si paragoni it. 
piurare, piulare), tcxdera caldaria, tevdirogla, tevdirel »calderaio», 
!cıtfina *calcina (di fronte a /caltcera calcaria, S 90a). Circa 
a bry »fontana, truogolo» (lomb. 5ij)*, dirimpetto a buo »bollore, 
fonte» e bujikr bullire (lomb. biji), v. Salvioni, Arch. Glott. 
IL, xvi, 487 sgg. 

Qui sia anche notato /cvís »privo di tutto, spiantato», 
che risponderà al basso-eng. /ku/s *disculceum, it. scaleo 


! Lorck, Altberg. Sprachdenkm., p. 46. — Registro qui la forma antica 
mizdet, che si legge negli Aschant. da Tchlarina, 8S 54, 65 (Annalas, 1x, 172 
8gg.) accanto a mitted, ibid., SS 115, 1106. 

* Le forme alto-italiane /üganega lüjánia, ecc. (Salvioni, Dial. di Milano, 
p. 231, Arch. Glott. It., ıx, 219 sg.) proverebbero recisamente, se fosse ne- 
cessario, che questa parola non ha niente a che fare con longanon (+ 
ligare) come voleva il Pult, 8 18. 

* V. Salvioni, Postille. 

* Cfr. Salvioni, Dial. di Milano, S 128. 
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*discalceum, con aferesi del f iniziale (cfr. tukt stultum, S 
124) e colla vocale propria delle forme arizotoniche del vcrbo 
"(f)textser discalceare o *disculceare!. 


94. 50 (0) engadinese disaccentato diventa v; cír (f(v»ém, 
derivato da teer corium, lxímént, accanto a lulonent. »luogo- 
tenente, tenente». böra »ammaccatura» — con cui si paragoni 
l'alto-it. bugne, bogna, cd altre forine citate dal Diez, Wörterb., 1, 
19, e dal Mussafia, Beitrag, p. 138 —- e il verbo abvfüer »am- 
maecare» non vengono adoperati a Celerina, ma bens! un altro 
derivato da böna, bifiöm »ulcera», il eui 1 si dovrà forse a una 
specie di dissimilazione (v. & 90d). Si cfr. del resto berg. crem. 
biynir, allegato dal Mussafia, I! c. — In altri vocaboli e, ö si e 
introdotto per analogia anche nella sillaba protonica: f(cen/f - 
Icont[ér *, vat - avodér ?, bzóii - bzöner, ece.; cfr. Ascoli, Arch. Glott. 
It., 1, 183, n. 2. 


95. O-j e preceduto da c (A) dà ur, il cui primo ele- 
mento vien assorbito dal &*: And cognatum (soprasilv. kur. 
schams. Áuinó)*, kıinter *cognitare®. U tj: f/Aát?* *scuir- 
attum »scoiattolo» (»scoiatto»). 


96. L'analogia delle forme rizotoniche si fa sentire di fre- 
quente: «s prefer, cfr. préfa "precstia »premura», pridger (raro) 
- pret pretium, predzer accanto a pradser predicare; in 
derivati eome moedszrétsa, fermitsa, bslélsa, avsllétsa, fördet »falsita» 
(ma mugdeb »cattiveria», da mof), nstagia, verdadser ecc., in di- 
minutivi e accrescitivi come pemit »piccolo pane», /cemin 
»cagnolino», tcemum »cane grosso», plomil »piombino», «elin 
»saletta» ecc, e negli avverbi composti di -»eníc -mente, i 

! Cfr. Mever.Lübke, Gr. Rom., 11, 597, 603; It. Gr., p. 53; v. Ettmaver, 
Rom. Forsch., xii, 403. — Il Pallioppi registra il verbo antiquato chüzzer 
(fevtser) calceare »beschuhen, mit Strumpf und Schuh versehen». 

? Cfr. chünscher, negli Aschantamatnts dell'anno 1609, num. 123 ( Asmalas, 
IX, p. 167), chüntscher Alysch, Cron. rin. 526 (Zeits. f. rom. Philol., 1x, 351". 

3 Tuttavia. trovo la forma svido in una »Parevla» pubblicata da €. 
Bundi nell'ultimo volume delle Annalas, xx, 130. 

* Cfr. qui sopra, 8 51. — Si serive quino, ecc. 

* Candrian, o. c., p. 25, n. 

° Cfr. lomb. cünfa, cuintar; Salvioni, Dial. di Milano, p. 159. 

"Per I'7 v. 8 145. 
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quali si pronunziano quasi come due parole distinte: !firlameénte 
certa mente, mélameníc mala mente, avíor(aménte aperta 
mente, dandstaméntc *de-in-ad.ietum + mente »ad un tratto», 
come anche natyrelmente. finélmente, ecc. 


97. Vocaboli d'importazione relativamente recente sono 
det ztatem, ssguant secundum. dofesa, difeza defe(n)sa 
»difesa», dolit »delitto», dızgratstca »disgrazia», rofpofta »risposta», 
e molte altre voci comincianti con dy-, dı/- (da dis), 9-, ra-. In 
varie parole dotte l’O protonico rimane con un suono che tra- 
scrivo per o: odükr odorem, orékr horrorem. Nell'espres- 
sione laz orwarz dal di »il far del giorno» s’incontreranno hor- 
rorem e aurora (e forse alborem?). 


98. Sono da notarsi alcuni easi di dissimilazione di v - v 
in a - v: baköm *bucconem »boceone», bunduks *bonitosum, 
mantóm *montonem »ınucchio, monte», »naróks amorosum, 
da dove m«rvzer »amoreggiare», panlüm *pontonem »pavi- 
mento di legno un po' inalzato, su cui stanno le vacche nella 
stalla», | randvlíia *hirundolina (anziché *hirundinina) 
»rondine», brefém germ. *burstja (ted. mod. Bürste) + -onem »spaz- 
zola», bruftuate ted. Drusttuch  »sottoveste». mardgsol »bichiere», 
madsögla »stoviglie» provengono forse da una contaminazione di 
*modiolum coll'it. maiolica ; cfr. il valinagg. maiolica »boccale», 
citato dal Monti (Voc. di Como). 

nıtfögla *nuceola, il cui 1 atono si ritrova in poschiavino!, 
milanese?, ecc. ?, & secondo il Michael l'effetto di una dissimila- 
zione di v-o in 1-0. Qui registro anche digol basso-lat. du- 
siolum (d'origine celtica) »inecubo». Cfr. Pallioppi, Dizionari. e 
Horning, Zeits. f. rom. Philol.. xviii, 218, e xx, 806. 

Invece /farfát. da *ex-foris-factum »sbrigliato:, per assi- 
milazione della vocale atona alla tonica. 


. 99. E LO,U iniziali preceduti da consonante si dileguano 
Spesso: 

fnéftra fenestra, plitfa pellicia »pellicola, buccia», pic 

peccatum, pfcedor peccator, privol periculum, frer *je- 


! Michael, p. 22. 
? Salvioni, Dial. di Milano, p. 244 sg. 
* Perfino in senese, secondo il Lorek, Altberg. Sprachdenkmäler, p. 23. 
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nuarium, /1uq *genuculum, füer tenere, fsunis »tessi- 
tore» !, fiYgra vectura »carrettata, vettura», flem basso-lat. 
Vetanem (»Fetan»), cduaii *betullium, con sostituzione di suf- 
fisso, »betulla», zdsyrkr »sicuro» e »scure», bzön »bisoguo>, fler 
gelare, mner minare »menare», mnadygra »Lestia da tiro», 
mnykt minutum »minuto» (agg.), Hitea *filicta »felce», pser 
pe(n)sare, pluks pilosum »peloso», /mer timere, fsiova *de- 
sequat, /sert desertum »povero in canna», sffer siccare, 
fneftar *sinestrum, kler telarium, vivkt *villutum »vel- 
luto», vds vitellum, cael. fnel venalem »venale, da vendere», 
vneya, fnea Venetia, tfner cenare, vy vicinum  »citta- 
dino», ràrmedi »diritto di cittadinanza», drst directum, drıtser 
*Jirectiare »addirizzare», Arıder quiritare »piangere», frer 
tirare?, djera dicebat, Äruder *corrotare, sruors sorores 
(sing. sokr soror), sti) subtilem »sottile». 


99 a. In questo caso anche la consonante iniziale cade 
talvolta per facilitare la prouunzia: Aıkr venire, fükr vestire, 
ftia »vestito, abito», fly (altrove fasty) festucum, ruelte bu- 
bulcum, vurte bifurcum »nodo del tronco dove si partono 
due rami». Si cfr. ancora. /mantcer *dismenticare, /partikr 
*dispartire »spartire» o »spirare», /icardcer *discarricare 
»scaricare», ecc, (S 116); eos flariüa, ant. Tschlarigna, Tschla- 
rina», Celerina» ? (fler, scritto ancora dschler, gelare, fnuo] *ge- 
nuculum, ecc., vedi qui sopra e cfr. 8 112). 


100. Nelle parole comincianti con una sillaba formata 
da 1 o r + voeale atona, spesso la vocale si dilegua e alla liquida 
si premette un a. Per la spiegazione di questo fenomeno, che 
si verifica anche in vari dialetti italiani, e altrove, rimando a 
Meyer-Lübke, Gr. Rom., 1, S 375, e ad E. Herzog, Streitfragen 
der romanischen Philologie, 1, & 25. 


! Cfr. qui sopra, & 66, c). 

2 Nella. coniugazione di frer s'incrociano i due verbi latini tirare e 
trabere (cfr. il pres. fikr, tıgraft, ecc., rimpetto al partic. frat, ma visto 
che l'infinitivo suona nel basso-engadino írar, non e dubbio che anche frer 
provenga da tirare. 

* Cfr. basso-eng. schler cellarium »cantina». 
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Esempi: aldym "letumen, algurder recordare, 2 al- 
manter se lamentare, alrer levare, alger liquare »fon- 
dersi, liquefarsi», «lganter »fondere, liquefare», altfigra *lixiva 
»bucato»; arkumunder *recommandare, «v/xder. refutare 
»rigettare, smettere», ardent radentem »vicino» !, arduant ro- 
tundum, arnver renovare, z arlier se retinere »tratte- 
nersi dal fare una cosa», arífevor recipere, z «ardikr se re- 
ducere »recarsi», z urfrader se *refrigidare »infreddare». 

Qui si devono anche citare ımzyYgra, accanto a cui si sente, 
per assimilazione, ındzygra, da *mızygra me(n)sura, ımnät/a 
*minacia, yrguala *ne(c)-gutta* »niente». Cosi i pronomi 
pers. proclitici, davanti a consonante (sorda) am me, at te, as 
Se, anls nos, as vos. 


100 a. Per il procedimento inverso si ha ravvlema < 
*arvvlema < *albulana »pernice delle Alpi».  Cír. il basso- 
eng. amblana,. umblana (Pallioppi), soprasilv. «rlaun?. Come 
mostra la protonica mediana conservata, la forma del nostro 
dialetto non & affatto popolare. Sarebbe influenzata dal ted. 
Rebhuhn? 


101. Aferesi. La soppressione della vocale atona iniziale 
non © raro: | 

drver adoperare, maróks *amorosum, di dove maruzer 
»amoreggiare», mv/tet *amicitatem, ver, r@va, ecc, habere, 
habebam, ecc, suinda axungia, vaníser *abanteare »ri- 
sparmiare, avanzare» (intrans.)*, devíser *acutiare »affilare», 
devis (anche adsyis) »appuntato, tagliente», dcvder, allato ad 
adsyder. *adjutare, river, allato ad arırer, *arripare, ftet 
sestatem, lita electa »scelta, fiore», runter *hierentare »at- 
taccare, legare» (le vacche, ecc), randuliüa *hirundolina, 
tayem »italiano», viartcal operculum, /teykr obscurum, ecc. 
Del pari ex- si riduce a / o 3, secondo la natura della conso- 
nante susseguente ?: /írarer excavare, ftevder excaldare, 


! Pallioppi, Diz.; cfr. anche Salvioni, Romania, xxvii, 92. 

* Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 37. 

> Huonder, Rom. Forsch., x1, 511, 531. 

* Accanto al piü recente avaníser, col senso di »mettere avanti, pro- 
muovere», ecc. 

* Cfr. piü oltre, 8 122. 
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[kugdar excutere, /pater expectare »aspettare», /pulvver 
*expulverare, ftendor extendere, ecc.; zbalar *exbatt(u)ere 
»sbattere, sbacchettare«, 3baser »sbassare», 3dagder *ex-dis-citare, 
3gart »sguardo», zvelt, da *exvellere, »svelto», acager "ex vigi- 
lare »svegliare», zruler *exvolare »volare», cce. 


102. D'altra parte la prostesi di a & altresi frequente: 
alátc legem, arikr ridere, s arxvler ted. svizz. rüven!, «reüts 
renes reni, dosso», «rema rana, arám ramum, «arvedzon 
robiginem  »ruggine», aveiía vena, agua ted. svizz. Gufe 
»spillo», ecc.*. Nella maggior parte di questi casi le forme 
normali, senza a prostetico, sono ugualmente in uso. 





! Cfr. $ 89. 
* Cfr. Z. Pallioppi, Ortografia et Ortoepia, p. 99. 


_ -— — — — ——— 


Consonanti. 


Osserrazioni generali. 


103. Il nostro parlare, come in genere i dialetti ladini e 
quelli dell' Alta Italia !, non possiede consonanti lunghe alla toscana 
(o alla francese). Le doppie originarie latine sono ridotte a sem- 
plici, cine brevi — seanche meno brevi delle semplici primitive —, 
davanti alle quali si pronunzia breve la vocale, fuorché o, che 
rimane semilungo *. 

Le consonanti finali sono sempre sorde, prescindendo dalla 
semivocale 7. 


Consonanti iniziali. 


104. La pid parte delle consonanti iniziali rimangono in- 
variate. 


104a. P, B: 

per "parium, part partem, psf piscom, punt pontem, 
pukr ted. svizz. Pur (alto-ted. Bauer), pot ted. svizz. Pot (alto-ted. 
Bote), pxkr purum, puser pausare; — plem planum, pláta 
ted. Platte, pró pratum. Nel nesso pl la seconda consonante 
sparisce in py plus, pvs plures, come nel provenzale pu e 
talvolta nella pronunzia negligente del fr. mod. plus. 

bar balneum, bel bellum, bevor bibere, bujikr bul. 
lire, bustsa bucca; — blust ted. svizz. blutt, bratf brachium. 


= — e — PM 


! V, per esempio Parodi, Arch. Glott. It., xvı, 333. 
* Ci si ricorda che Ö /(Ü) si dittonga in w2 davanti a cons. doppia 
originaria. 
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Pergamina ha dato berdzamtiia. Anche in qualche dialetto 
italiano liniziale sorda di questa parola © passata in sonora; v. 
Arch. Glott. It, xix, 123, 142. Nella risposta del lat. *pruna, 
bryna!, si dovrà forse riconoscere l'influenza dell'aated. brüme. 
brämberi: cfr. il Nigra, Arch. Glott. It.. xv, 101 sg. L'etimologia 
di bdzer & incerta. Secondo l'Ascoli? risalirebbe a *plerum; 
ma le difficoltà fonetiche mi paiono insuperabili, come anche per 
l'etimo proposto dal Gartner: unum milliarium. 

vart (vart) partem »lato» deve il suo » alla combinazione 
davirl »da parte., dove il p era diventato mediano *. In vduä 
*betullium il nesso incomodo bd si e ridotto, per un'assimila- 
zione parziale della labiale alla dentale, a vd. piü facile ad arti- 
colare. Cfr. il breg. avdoi *. 

kuftap. dal ted. Buchstal, (basso-eng. bustab, Pallioppi), per 
effetto di dissimilazione. Ausésa, pit frequente di pusése, »podere», 
si deve forse allintrusione di Au(n)- con- (cfr. 8 201). 

*Peduculum dà plus, forse per immissione di pellem; 
v. Salvioni, Zeits. f. rom. Philol., xxxi, 524. 


104 b. T, D: 
layer. taliare, tel talem, fent tantum, temp tempus, 
éma timet, fyart tortum, füma tonat; — tref trabem, fret 


tractum, (res tres. . 

der dare, dent dentem, dir dire, dorna dormit, 
dum donum, dvykr durum; — dragóm draconem, drei di- 
rectum. 

É notevole ındsuviner »indovinare» (di dove ındsuvıneru 
»indovinello»), il «quale ha dei riscontri in altri dialetti ladini, e 
in cui io propendo a vedere la fusione delle due basi *indivi- 
nare e il ted. gewinnen (cfr. soprasilv. gievinar »guadagnare, 
tentare, allettare»; Carigiet). Cfr. all'incontro Ascoli, Arch. Glott. 
It., 1, 56, e Gartner, Zeits. f. rom. Philol., xvi, 323, n. 3. 

Il nesso secondario tl si muta in Al: kler telarium. Cfr. 
qui sotto, $$ 179, 1798. Per la sorte di D nel prefisso dis- v. 
al num. 116. 

! Cfr. basso-eng. brymbla, mil. bryna (Salvioni, Dial. di Milano, p. 210), 
poschiav. brvfi < *pruneum. 

3 Arch. Glott. It., 1, 101. 


* Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 100. 
* Salvioni, Postille. 
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104 c. L, R: 

let latum »lato, largo», latf laqueum, lema lana, Ist 
lectum, i» locum, Ivf lupum; 

reva rapa, rad3um rationem, ret retem, rikf radicem, 
rógda rota, róba germ. *rauba. 

L seguito da 10 u si palatalizza: ]i»«« lima, jígrra libra 
»libbra», jrrer liberare »finire», Jıä linum, pf »liscio», jifta 
(accanto a lifta, accatto recente) aated. listä, jit aated. luf; 
]Yna luna, jvkf lucem, ?y3ikr lucere, con sostituzione di 
suffisso, cui si aggiungono /frajvaikr *ex-tralucere »balenare», 
col deverbale /trayykf »baleno». All’incontro tia ligat, "liga 
»lega>, lıam ligamen, ecc. lindsa non risalirà direttamente al 
lat. linea, ma bens! al ted. svizz. Linge! (alto-ted. Linie). Per 
dsildsa, che non proviene neppure direttamente da lilium, vedi 
piü oltre, 8 236. — ivndogdí lung dies diem? potrebbe far 
credere che il passaggio di L(u) in 7 — come quello di C(a), 
G(a) in tre, dz, di cui si tocca nei SS 106 a, 111 a — si fosse 
dapprima verificato solo in sillaba tonica. Non sarà cos). In 
realtà il suono iniziale del vocabolo in questione era altre volte 7, 
il quale per un fenomeno ben conosciuto fu scambiato ocoll'arti- 
colo determinato (1) < *illi*, regolare nei testi antichi. Quando 
piü tardi questa forma venne dappertutto rimpiazzata dall'accus. 
(a)! < illum, anche I’, iniziale di Jyndozdi fu sostituito da I. 


104d. F, v: 

feda fata, fálfa *facia, fen fenum, fıkl filum, fortsa 
fortia, /vm fumum; — flet flatum »fiato», flu&r florem, 
Jrer fratrem »fratello», /ret frigidum; 

våtea vacca, ve] *veclum, vigror vivere, rot *vocitum, 
vukf vocem, vwlp vulpem. 

Venuto a trovarsi immediatamente dinanzi a una consonante 
sorda, r perde la sua sonorità: /fií« vessica, fivgra vectura, 


! V. lo Schweiz. Idiotikon, 111, 1285. 

* V. l'Huonder, Rom. Forsch., x1, 550. 

* Cfr. l'esempio seguente, ricavato dagli Aschantamaints da  Tschlarina, 
8 81 (Annalas, 1x, 176 sp.) »Milgsinauaunt aise fat chialg uuolck daia imün- 
chia ann da San Jan inuia ... imünchia Samda zieuva metz dv mner tuot 
ls boufs da la vschinaunchia lg tais et aquo ls paschanter di e noat, infina 
alla hura consuetta da giuntscher lg ündaschdi chel Is cusaina . . .» 
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ftem basso-lat. Vetanem, fnel, accanto a vnel, venalem, fneaa, 
accanto a vneza, Venetia !. 

Circa ai casi dove v. f iniziali seadono davanti a nesso di 
consonanti, vedi qui sopra, S 99a. Inoltre F & caduto in okr 
foris. 


104e. M, N: 

medgor macrum, ma[ícgal masculum, meil mel, meza 
me(n)sa, migra mirat, met nodum, mykr murum, murem; 

nes nasum, nafor nascere, n:t nitidum, ner nigrum, 
nuder *notarium, nuf nodum, nykt nudum. 

Davanti ad I N si palatalizza: ra nidum, fuf germ. 
nif »niffo, grugno» (mil. suff?) Aıruntcol ted. Niere+ *reuun- 
culum?* Cosi, dinanzi ad 7 secondario, fivarf nervum. In 
nıkr. ta, ecc, da venire, f$ si deve forse all'analogia di ven 
venio, ecc. D'altronde questo esemplare spetta piuttosto al 8 154. 

Si noti iiientqa. enten »neanche»*, mil. äanca 5, soprasilv. 
nank 9. 

&ok sarà accattato dall'italiano, e ha gli stessi significati di 
»gnocco» ‘, mil. Aöce (< *nócleum?)5 

In »éma nimis la nasale iniziale e stata assimilata dalla 
mediana. 


C. 


105. Davanti ad o aperto che non diventi 0, 6 o yo, x, 
davanti ad o chiuso (0, ü) e a consonante, C conserva la pro- 
nunzia 4: 

kokr cor, korp corpus, kotfon coccinum, kuafta co(u)- 
stat, Áurt cörtem, curtum, kulikr colorem; — kláma 
clamat »chiama», Aler *elariuim, Abtca (fr. cloche) »bottiglia», 

! Cfr. 5 99. Ho sentito qualche volta anche flykt villutum. 

* Salvioni, Dial. di Milano, p. 165. 

Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 141. 
* Cfr. qui sopra, p. 15, n. 5. 

* Salvioni, o. c., p. 102, 164. 

^ Rom. Forsch., x111, D85. 


Salvioni, 2. c. 
V. von Ettmayer, Rom. Forsch., x111, 589. 


te 


% 
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klutcer »campanile», krefor crescere, Aruder *corrotare, krukf 
crucem; Arigda ted. svizz. Chride. 

Circa gras crassum, gráfa *crassia, cfr. it. grasso, sp. 
graso. fr. prov. gras, ecc. Qui spetta anche gráma crama! 
»panna». 


106. Seguito da a, au (primario o secondario), u, in sil- 
laba aperta o chiusa, o da o largo che diventi ö. ». yo, v, C si 
" cambia in fe. 

Esempi: /cer carum, fceza casa, (tem canem, fcimu 
*camba »gamba», /car carrum, fcatfer *captiare, (candela 
candela, /cavá] caballum, faver cavare, teavi capillum; 
tcósa causa, fcót caldum, trötfa calcea; tcvkl culum, fevna 
cuna, feYgra cura, (cvrer curare; tcöfal. derivato da coc- 
tum?®, /cor corium, t(contfér »conciare», fcyarn cornu, fcyarp 
corpus”, feyrám »corame». 

(‘ost k tedesco, ch svizzero: feintsla ted. svizz. Chanzle (alto- 
ted. Kunzel), tcatsor ted. svizz. Chätzer (aito-ted. Ketzer) »ardito, 
fine», írsjol ted. svizz. Chegel (alto-ted. Kegel) »birillo», /ermdol 
ted. svizz. Chindle (alto-ted. Kindleim) trenta ted. svizz. Chante 
(alto-ted. Kanne). 

In krarum carbonem (Arapint carpentum), la metatesi, 
avvenuta prima dell'epoca in cui si verifich il passaggio di © in 
tc. ha salvato la esplosiva velare. 


106a. /viy capu(t) vici (soprasilv. Aaurit' *, basso-eng. 
cheu dd comin, Pallioppi) »sindaco di villaggio» prova che anche 
nel nostro dialetto l'alterazione di Ca iniziale era dapprima limi- 
tata alla sillaba tonica, da dove & piü tardi penetrata per ana- 
logia nella protonica *. Il rapporto tra frö *capum e ku(v)iy, 
la cui prima sillaba sarà stata di buon’ora scambiata col riflesso 
del prefisso cum-, con-®, non facendosi pit sentire, questa 


! Cfr. il Meyer-Lübke, Zeits. f. rom. Philol, x1, 253 ag. 

> Vedi 8 49 a. 

* Cfr. S 49. 

* Huonder, Rom. Forsch., x1, 454. 

* Per il valmaggese, dove questo fenomeno é ancora costante, v. il 
Salvioni, Arch. Glott. 1t., 1x, 216; per il sottosilvano v. J. Luzi, Rom. Forsch., 
xvı, 801 sg. per il soprasilv., Gartner, Zeifs. f. rom. Philol., xxv, 624. 

“ Dinanzi a v I'n scade normalmente; cfr. pit avanti, al num. 208. — Se 
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forma si & sola sottratta alla livellazione generale. In Atpı/cer 
»sconvolgere», Aupijóm  »teschio», kupırögla »capitombolo». il 
tema non © caput ma cuppa, alto-eng. köpu; cfr. qui sopra, 
S 59. Parole comincianti con Aur-, [ka- sono tutte recenti. 


107. Davanti ad e, i © si riduce a lf: 

tfel celum, ffera cerea, tfera cera, tfeiia ceua, !fıqyurla 
*cepulla, tfartcer circare, /fima cyma, ífintc *cinque 
(quinque) Non mi rendo ragione dell'iniziale sonora di dismhor 
(pinus) cembra (»cembro»), la quale ricorre nel poschiavino !. 

flariiia, anticamente Tschlari(g)na (*Cellarina?) il 

gruppo consonantico, di pronunzia difficile, & stato ridotto del 
suo primo elemento. Cos) anche nel nome locale /715, scritto 
Tschlin. ted. Schleins, comune della Bassa Engadina *. ?* Del resto” 
la esplosiva iniziale & anche negli altri casi poco energica e sta: 
per dileguarsi completamente. Ho sentito piü di una volta forme 
come fartcer ?, fing. finkentu quinquaginta, front. fiint cen- 
tum, fürma »ciurma», accanto a quelle con t/f[-. 

sunterı coemeterium e manifestamente di provenienza 
dotta. isıfe civitatem ed altre parole simili sono recenti. Il 
Pult* mette questa pronunzia sul conto dellinsegnamento del 
tedesco nelle scuole; ma essa puo benissimo provenire diretta- 
mente dalla Lombardia. Per il milanese il Salvioni registra 
zitä. ecc. ? 


108. C+j da il risultato ts: fs«niji (altrove tseni) »bicchie- 
rino», diminutivo del sostantivo, oggi antiquato, /sene (lomb. zarna. 
«xaina) ?, da *cyathina. Vedremo presto che in molte altre voci 


intendo bene cio che dice il Dott. R. Gianzun, Annalas, vitt, 925 e 228, 
la forma latinizzata convici (plur.) si rinviene difatti negli antichi documenti 
celerinesi. 

! Salvioni, Dial. di Poschiavo, p. 512. 

2 ‚Decim®e de Ciine» dice un antico documento del sec. XII, citato 
dal Pallioppi. 

* Nelle Annalas, vir, 238, il Dott. R. Gianzun, di Celerina, scrive in- 
fatti scharcher, ibid. xx, 11 schercher; cosi G. Mathis schincheval, Annalas x, 
107, 111. 

* Parler de Sent, & 179. 

5 Dial. di Milano, & 331. 

* Lorck, Altberg. Sprachdenkmäler, p. 191, Puscariu, Lat. tj und ki. p. 118. 
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(s e s iniziali alternano; non puó dunque far maraviglia che si 
senta anche la pronuuzia sanin. 


Qu. 


109. Mentre nella parte inferiore dell’Alta Engadina (a 
Zuoz e Seanfs, ecc.) il nesso Qu conserva normalmente la pro- 
nunzia kv, esso si riduce nel nostro dialetto à semplice A, anche 
in parole recenti: 

kel qualem, Kkeda quadrum, Autor quatt(u)or, kart 
quartum, Kareni« quadraginta, lent quantum, ketordof 
quatt(u)ordecim, kındaf quindecim, kégrdftjua hora, (f)kv 
quo (modo) käja »quaglia» (aated. quatala), ([)karı »quasi», 
lomb. squasi!, ksftióm questionem, Het »quieto» ?. (ui 
registro anche 4e] (— kwe) coagulum »caglio», 2 Inkajer se 
*incoagulare »accagliarsiv, Aıft *eccu-isti »questo», 4: 
*eccu-illum »quello>. 

[kıtfer »schiacciare» sarà il ted. quetschen (+ [ intens.); cfr. 
il Salvioni, Arch. Glott. It.. ıx, 257, n. 1. 

Eccezione fanno, come in altri dialetti: /cı quis, qui, 
tce, tes quid, fra quem. 

In quinque (/fink) e quinquaginta (tfinkenta) il Qu- 
iniziale era stato rimpiazzato, per effetto di dissimilazione, da C 
già nel latino volgare. 


G. 


110. Diuauzi ad o chiuso (0, ü) e alle consonanti G ri- 
mane inalterato: 

gögla gula, gop *gubbum, quta gutta, góm« gumma: 
glánda glandem-+a, glatf *glacium, ylrdsu gloria, gio 
gradum, grant grandem, grem granum, gros grossum. 

Circa a dcéra glarea v. & 4. 


— ———————— — 


! Salvioni, Dial. di Milano, p. 225. 

* La forma popolare ket (quaid qu(Cetum & oggi fuori d'uso a 
Celerina. — Anche il milanese conosce la forma chietf, allato a quiett ; v. Sal- 
vioni, Dial. di Milano, S 345. 
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111. Dinauzi ad a, au, G diveuta ds: 

dsat *gattum, dsıliüa gallina !, dzatgom »Giacomo», dcaft 
ted. Gast, dcator ted. Gatter »cancello», dsäsa ted. Gasse, dsåmdse 
»canzonatura», che pare di risalir al tipo germ. *gaman-« ?; 
d:vder, pres. 3 dsöda, gaudere »godere». 

dcója gaudia non & parola indigena; & lit. gro. e 
ne ha conservato il significato primitivo. Accanto a questa 
forma si trova dzója, col senso di »gioiello». Si noti anche 
dzardin »giardino»?, derivato dal tema germanico gard-. Queste 
forme sono senza dubbio importate dalla Lombardia (ove sono 
venute dalla Fraucia) Monti, Foc. di Como. cita zardin, allato 
a giardin, e 20ja (col senso figurato ed ironico di »furfante, bir- 
bone») e negli Al/berg. Sprachdenkmäler di Lorck si trovano le 
forme zoya, zoyel e zardin *. 


111a. L'avverbio gudgént, se riviene, come a me par 
probabile, a *gaudiendo?*, dimostra che il passaggio di G a dz 
si effettuó originariamente colla stessa distinzione tra forinola 
atona e formola tonica che abbiamo costatato per Ca (S 106 a). 
Il sentimento della relazione fra dsöda gaudet, ecc., e yudsint 
essendosi perso, questa forma non e stata attratta dalle altre. 
Qui spetta anche il no. pr. yudents, yudente Gaudentium, col 
diminutivo gudınfe&t. 


112. Davanti ad 6, e, i si ha d: 

djet gelidum .gelato», dzeyla gelat, d3endor generum, 
djarm germen, djàmé gemellum, «djandzigva gingiva. 

In fn) *genuculum la consonante iniziale, riuscita, dopo 
la caduta della vocale protonica ", in contatto coll'a susseguente, 
si riduce a semplice fricativa e s'assordisce (cfr. f»e! venalem, 
fneja Venetia, S 99, e qui sotto, 8 116). Cosi davanti a I. in 


! deal. gallum non vien usato a Celerina. Si dice sempre fqof, che 
sara un'onomatopea, come la parola francese corrispondente, coq. Cfr. Palli- 
oppi. Diz. 

2 Cfr. Ulrich, Susanna, p. 109. 

3 Pju elegante dell’ yart hortum. 

* Op. cit., p. 44. 

> Cfr. Huonder, Rom. Forsch., x1, 46%. 

" V, qui sopra, $ 9. 
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fler gelare e fivgra *gelura »gelo, freddo intenso» (scritti 
dschler. dschlüra); cfr. 8 116. D'altronde l'elemento esplosivo sta 
per cadere anche davanti a vocale; ho udito le pronunzie acf, 
zandzigva. accanto a quelle citate qui sopra !. Si confronti quanto 
© detto del passaggio di tf in f. & 107. 

La parola «d«onitwors »genitori» & evidentemente dotla. An- 
che in dsantsema gentiana, dsiarl gerulum (com. görlo, Monti) 
occorre senza dubbio riconoscere l'influsso dell'italiano ?. Pari- 
mente in dsırer »girare», di fronte a cui e? notevole fir£la ? 
»girella:; altri riflessi, ladini e italiani, della stessa base con 
iniziale sorda sono ricordate dal Salvioni nell'4rch. Glott. It., 
xvi, 206 n., e Dial. di Poschiavo, p. 514. 


112a. Non cé, a mio sapere, nemmen'una sola parola 
d'origine germanica che cominci con dà; da ge, gv. In dsia 
germ. *giga (ted. svizz. Göge) »gign, violino», dsékfla ted. svizz. 
Geisle e il verbo dsafler ted. svizz. geislen, il g iniziale si & svi- 
luppato come davanti ad a; cfr. qui sopra! 


W. 


113. W germanico ha dato gw, dove il g era natural- 
mente imprima fricativo; poi il secondo elemento s'é dileguato, 
come quello del nesso Aw (qu) *. | 

Esempi: garder germ. ward- (ted. mod. warten) »guardare», 
gardca »guardia», gere »guari», gekla aat. wahta, gavikr aat. 
warjim »guarire-, gufler vastare aat. wóst? »guastare», gent 
ted. med. want, gira aat. werra, göt aat. wall (»gualdo») »bosco», 
gafen ted. Waffen. giks ted. Wiesel »martora». In gtrf, gerf 
aat. dwerah (ted. svizz. mod. fwerisch)? »guercio» il primo ele- 
mento del nesso iniziale, troppo difficile a pronunziare, & scaduto 
 eome in italiano e spagnuolo (guercho), ecc.® 


! [] Dott. F. Melcher, di Scanfs, scrive schender generum, Annalan, 
xx. 198. -— In basso-engadino G dà sempre 3 in questa posizione. 

* Biveroni ha la forma normale scherls Math. xiv, p. 54, xv, p. 61, 
62. dscherls Marc vi, p. 140. 

* Almeno a Samaden si sente anche f/1rila. 

* Cfr. qui sopra, 8 109. 

5 Brandstetter, o. c., p. 15. 

* Cfr. Körting, Rom. Wh. 
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In buandar ted. Wunder abbiamo b in luogo di g. forse 
per una specie di dissimilazione di gic - «? Cfr. pero basso-eng. 
bykkár ted. wacker (Pult, p. 127), poschiav. bósar ted. Wasser 
(Michael, p. 9). röpa ted. svizz. Wope 6 affatto recente. 


S. 


114. S seguito da vocale rimane per regola intatto, fuor- 
ché davanti ad I, dove ha una tendenza a mutarsi in f. 

sate saccum, sela »sala», sajíkr salire, sem sanum, 
sudéla sitella »secchia», seda seta, set sitim, sufer saltare, 
sukl solum »solitario», sumbrigva *sub-umbr-iva »ombra» 
(cfr. sp. cat. port. sombra), sya sudat, sucat »suda» e »asciuga». 
Cos) davanti ad / secondario e nelle voci dotte: sa suum, 
sıäukr seniorem, sımpol ted. simpel! »semplice», sımuler 
simulare. 

D'altra parte: fi sic, fa si (atono)] fınim Simonem 
(accanto a sımön, forma dotta) fimdsa, tfimdsa simia »scim- 
mia», a(s) firer, tfwer? *siderare »paralizzarsi»; ma sıyral 
sibilum »brezza tagliente». — E notevole /»íca »gonnella», 
dirimpetto al lomb. s»c« *. 


114a. Circa //xvler *siubilare (da sibilare-c- sufflare) 
»fischiare, stridere» si confronti lit. cufolare. accanto a sufilare, 
zufolare, ecc.* *Suctiare ha dato /f/vtfer »succhiare, bere», per 
assimilazione di s-/f/ in tf'- tf; cfr. soprasilv. tschitschar ?, wil. 
sisa®. tfanter, fanter »mettere (a sedere)», refl. e pass. = »(met- 
tersi a) sedere» da *se(d)entare *, 6 strano. 


! Ofr. sempal *simplum, qui sopra, S 40. 


* Cfr. qui sopra, $ 107. Per l'etimologia v. Musaafia, Beitrag, p. 129. 

3 Monti, Voc. di Como. 

* V. Puscariu, Lat. tj und kj, p. 67 sg. (Canello, Arch. (loft. It., 111, 
982; Flecchia, ibid. 111, 154.) 

5 Arch. (rlott. It., 1, 106. 

^ Salvioni, Dial. di Milano, p. 144, 168, 221. 

* Cfr. Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 201; Gartner, Gramm., 8 84 Huonder, 
Rom. Forsch., xi, 444, n. I. Le forme con í/ ricorrono in: altri «lialetti 
ladini. Riguardo alla pronunzia /anfer, jantó, ecc, che ho sentita piü 
volte, si cfr. as schantet Annalas, 1v, 159 (G. Mathis), as schantettan ibid. 110 
(dem), schauntan ibid., x, 79 (id. schantos ibid., 87 (id), schanter Annalas, 
XIX, 4, 5 ıR. Gianzun), schanteda ibid. 5 id), V. d'altronde qui sopra e 8 107. 
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114b. S tedesco diventa x in 3ópa < Suppe »zuppa»; v. dei 
casi analeghi.in soprasilvano, Rom. Forsch., xi, 444, n. 1. 


114c. Non di rado /s alterna con s davanti a vocale. 
In tsavrer (raramente sarrer), tsarkler, e tsunder abbiamo forse 
le risposte di *deseparare, *desarculare, *desummitare!, 
allo stesso modo che /ser? »povero in canna, misero» proviene 
da desertum (8 122). Con tsuorpal sulfur e il suo derivato 
tsvrpli »fiammifero» si paragoni lit. z0lfo?, con sampuofi, is«m- 
pw *symphonium »campanaccio», Vit. zampogna, sampogna. 
Cosi fsapa »zappa», Isaper (altrove saper) »zappare» e »pestare, 
scalpitare», di dove tsap (altrove sap) »passo, pedata», di fronte 
al fr. sape, saper, ecc. Si noti /ssrp. femminile, da serpem. 


114d. D'altra parte incontriamo qualehe esemplare con 
z (o dz) da 8 + vocale. 2uot e zukr rappresenteranno forse in 
realtà de + subtus e de + super (d'suot, d'sukr); cfr. Ascoli, 
Arch. Glott. It., 1, 214, e qui sotto, S 122. Ma sorprendono zy, 
dzy sucum »sugo», aamby, di solito dzamby, sambucum; la 
esplosiva dentale si spiega senza dubbio dal fatto che queste 
voci vanno spesso precedute dall'articolo maschile *. 


115. Davanti a consonante S diventa f. come in tedesco *: 

fteela scala, fkriii scrinium »cassa», fkrigvar scribere, 
[kver scopare, fpariier germ. *sparanjan  »risparmiare», /piaral 
speculum, /puks spo(n)sum, fpendsa aated. spanga »spranga», 
fter stare, ftsrl, ftérla sterilem, ftarnxder sternutare, ftu«r 
stupere° »dovere, essere costretto» ®, ftigvu ted. Stube (ant. 
a..ted. stupa, stuba) »salotto». Si confronti anche quanto & detto 
qui sopra (S 101) di f da Ex + cons. 





! Cfr. Huonder, Rom. Forsch., x1, 509, n. 

! V. Meyer-Lübke, It. Gr., 8 165. 

* Circa lo sviluppo d'una dentale epentetica tra I, n e s vedi pit 
oltre, & 204. 

* Cosi in tutti i dialetti ladini, nella Val Bregaglia (Redolti, 8 129) e 
in varie vallate dell' Alta Lombardia (v. Salvioni, Dial. di Milano, p. 220, n. 2). 

5 Cfr. Walberg, Efude sur la langue du ms. Ancien fonds royal 3466, 
p. 11, n. 8. 

* (tuer & sempre personale. 
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115 a. Il nesso scl si riduce a fl: flupit *scloppittum 
»schioppo», /luper »scoppiare», /lupater. Cosi pure in flavutser 
»gettare, lanciare» da "ex-clava-tiare, /las »fermo, forte», 
pei quali v. il Salvioni, Dial. di Poschtavo, p. 505 —6. 

Allincontro fKlarikr »schiarire» si risentira di Mer: fklet 
»schiavo» & forse il ted. Save. 


116. FE da notarsi clie / davanti a 7 (e 2), m, » (e i) non 
diventa sonoro come l's italiano nella stessa posizione. Cfr. flafa 
germ. *slapfa »schiaffo», fláta ant. a.-ted. slahta, flita ant. a.-ted. 
slita (ted. svizz. Schlilte) »slitta»!, f/nedor ted. Schneider, fnvts ted. 
svizz. Schnuz; cos! [lader *dislatare »dilatare, stendere», flar- 
decer *exlargare »allargare, slegare», flufö *exlaxiatum »sbri- 
gliato», /jıfer »scivolare», derivato da pif »liscio», /mantcer *dis- 
menticare, /marikr vıs-+ aated. murrjan  »smarrire», fmitor 
*dismittere »smettere», a(s) [myraujer se *exmirabiliare 
»maravigliarsi», /mner *disminare »dimenare» *, fnajer *dis- 
negare, /fAlarver »snervare», f/fiover »snidare», ecc. Per S di- 
nanzi a r si ha da una parte: /riger, (e fradiger) dis-+radi- 
cem t are »sradieare», /rumer *disramare »diramare», franter 
*dish&rentare »slegare» (le vacche o altre bestie). ecc.; d'altra 
parte troviamo certi vocaboli in cui la fricativa & diventnta sonora 
e tra 3 e r si & sviluppato un d inorganico: adramer *disra- 
mare »lacerare. rompere (abiti o panni)» *, 3drvajger *exrevigi- 
lare »svegliare», adriagler *exregelare »sgelarsi», a(z) adrager 
*disradiare »sdraiarsi», coi quali si confrontino it. sdrucciolare 
*exroteolare?f*, «drucire *disresuere, sdreiare *disradiare, 
e sic. «druviggyá *exrevigilare?.  Benché la sorte delle con- 


! flioza »slitta dei fanciulli, slitta grande da trasportar roba», e jlérna 
rotaia che la slitta lascia nella neve», d'etimo incerto. Cfr. Salvioni, Dial. 
di Poschiavo, p. 491 e 506. 

* Circa alla sordità di m si cfr. i casi seguenti, che ho notati: via f 
m:ís »vin di mezzo» (come via t fior »ferrovia»), atmiratsıtm, accanto ad 
admiratsié m. Riguardo a n cfr. esna angina, di contro ad ezm asinum, e 
qui sopra, 8 112. 

* Cfr. ant. fr. desramer, collo stesso significato. 

* O forse piuttosto *exrotulare; v. Puscariu, o. c., p. 132. 

5 V. Meyer Lübke, It. Gr. p. 118. Non so se il continuatore di 
*exrevigilare si ritrovi nei dialetti alto-italiani. Non & nel Monti. 
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sonanti interne indichi che né zdrajer (italianismo) né zdrıegler 
sono voci popolari, propendo a credere che l'evoluzione sr > 
adr sia normale. Negli altri casi si tratterà probabilmente di 
una formazione diretta e piü recente: /--i semplici rıkf, rum. 
ranter, ecc. ! 


117. Nel nesso secondario S-+ cons., sorto dalla caduta di 
una vocale protonica interna, S rimane intatto, o diventa z per 
effetto d'una consonante sonora susseguente: sti) subtilem 
»sottile, fine», s(cer siccare »seccare, disseccare», «ruars sorores 
»sorelle»; zdsykr securum, securem, zdcer secare »segare, 
mietere». Qui registro anche zves(«) *ip)su-ipsum ? »stesso>. 
In fneftor *sinestrum l'S iniziale si © assimilato all'S interno, 
divenuto normalmente /f. 


Z. 


118. *Zelosum ha dato dytycks. 

zZ tedesco rimane generalmente intatto, = ts : tsart ted. zart, 
tsendsa ted. Zange »tanaglie», (sembor ted. svizz. Zimmer »legname 
da costruzione», donde il verbo fsumbradser. Zaun dà tsón e 
sön »steccato nella stalla, porcile, ovile» (cfr. 8 114 c). All'in- 
contro il ted. svizz. Zieger (t -onem) si continua per /figróm 
»siero del latte»?. Si osservi anche f/ıandzor ted. Zigeuner 
»ZiDngaro». 


Sch tedesco. 


119. La risposta di sch tedesco, ant. a.-ted. sc, sk, davanti 
a qualunque vocale, e fic : ftcafikr aat. scaffon, ted. mod. schaf- 
fen, »creare, fare», /tcima (e il verbo /igımer) aat. scüm, ted. 
mod. Schaum (+ lat. spuma), fígwikr aat. sciuhan, ted. mod. 
scheuen »schivares, ftctla aut. skella, ted. mod. Schelle, »piccolo 
campanaccio», /ficdtsı aat. scaz, ted. mod. Schale, »tesoro». 


! D'altronde la risposta di *dishsrentare & in Biveroni scharanter, 
Luca xti, p. 254, 255, xix, p. 276. 

* Cfr. Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 103 sg. e 215. 

* Cfr. basso-eng. ffligrir, soprasilv. tschagrun, di contro ad arbed. e 
monferr. zigra (Jahresber. IV, 1, 182, 184\. 


r 
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Ma nelle parole importate di recente si ha f: /imal ted. 
Schimmel »cavallo bianco», fslm ted. Schelm »briccone», fina ted. 
Schiene »rotaia», /erba ted. Scheibe, fon (sa ss fon) ted. schon, ecc. 

Per sch ted. davanti a consonante v. qui indietro, a S 116. 


H. 


120. H latina sparisce compleiamente; mi pare inutile 
citar esempi. Similmente quella d'origine germaniea: erna ted. 
svizz. Hafen »pentola», arfu ted. Harfe »arpa», afp ted. svizz. 
Husp (aated. haspa. ted. mod. Haspel) »aspo, annaspo». 


J. 


121. J latino — compreso di, de- davanti a vocale — 
si continua per ef; (scritto g/. salvo dinanzi ad ö, ii, ove si scrive 
f) Parimente J germanico. 

Esempi: dsazer jacere, danter jentare »desinare», dco 
jocum, dsver jocare, dzuf jugum, dcundggr jungere, dcuon, 
dsuvon juvenem, dcvn junium, dsrdef judzum, deyrer 
jurare, dsyvler jubilare; dco (ds) deo(r)sum »giü>, d«vr- 
neda *diurnata »giornata»; dqUm/ra ted. svizz. Jumpfara ! 
(alto-ted. Jungfrau. Junufer). 

I| Salvionij Romania. xxxi, 281, ravvicina l’alto-eng. 
dsop »ginepro», valtell. giuba. giub, gip »ginepro nano», po- 
schiav. giob »pianterella nana», tic. gip, gep. güp »rododendro», 
all'ital. giubba (giuppa), ricordando specialmente la voce jopadrórz, 
cioó »giubba dell'orso», adoperata nella valletta di Ponterone a 
designare il rododendro. Soggiuugero che, secondo lo Schweiz. 
Id., i11, 53—55, anche il ted. svizz. Joppe (Juppe. Jippe, ecc.) 
designa, in diverse regioni, il rododendro. Nondimeno riconosco 
che questa etimologia mi sembra assai strana, e mi chiedo se 
non vi sincrocino due basi differenti, delle quali l'una sarebbe 
forse celtica; cfr. llolder, Altcelt. Sprachschatz. 11, p. 85: »zub-dro-s. 
tub-äro-n oder tonp.3-äpob-u; Pflanzennahme, eine Wiesenblume». 


' Brandstetter, Das schweizerd. Lehngut, p. 31. 
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*Jenuarium ha dato fner: *dzner si sarà ridotto a *icner 
(cfr. $ 116), poi, caduta la esplosiva!, il nesso «» e stato rimpiaz- 
zato dal piü frequente /n. E anche possibile che l'ordine sia 
stato linverso, cio& dn > din > t/n > fn. 

lv) julium »luglio» sarà un italianismo ?. Per la spiega- 
zione della forma italiana vedi Meyer-Lübke, Gr. It.. S 104. 


Cambio di sorda in sonora e viceversa. 


122. Abbiamo già visto nei paragrafi precedenti vari casi 
in cui una consonante sonora si assordisce per eflicacia della 
sorda susseguente, o viceversa una sorda, trovandosi innanzi 
ad una sonora, si assimila nella sua qualità alla consonante se- 
guente. Si ha da una parte: /fia *vessica, fiYgra vectura?, 
‚Fam basso-lat. Vetanem, /sert desertum, ria ! fior via de 
terro, ecc; dall'altra: z3bator *exbattere, zrdazder *ex-dis- 
citare, zvuler *exvolare , ecc. 


123. In tutti gli esemplari citati al numero precedente la 
prima consonante si & assimilata alla seconda. Avviene anche 
il fenomeno inverso, benché sia molto pit raro. Oltre a zit. 
zukr (« d'suot, d'svkr) sarà da registrarsi qui zdrykr. do3drxkr 
"destrugere (anziché destruere, cfr. l'it) »distruggere»; il 
d iniziale pare di aver, prima di dileguarsi, reso sonoro il nesso 
seguente str. Un altro esempio di assimilazione progressiva, 
ma con risultato opposto. si ha in pser pe(n)sare; cfr. peza 
pe(n)sat®. 


! Ofr. & 107. 

! (Cfr. Gartner, Gram., & 6. 

* Scritti vschia, vtüra. Tuttavia nelle scritture antiche «incontra pure 
la grafia ftüra, ad es. in un documento celerinese dell'anno 1709, citato nelle 
Annalas, vir, 229, e negli Tschantamaints da Bever (sec. XVI), Annalas, XVII, 
201, 207. 

* V. qui sopra, $8 101, 116. 

* Cfr. 8 114 d. 

* Secondo il Pult (o. c., $ 199) la risposta normale della formola di a- 
—- consonante sarebbe in ogni caso 3 + sonora (originaria o assimilata. Ma 
vedi gli esempi contrari registrati qui sopra, 8 116. Del resto gli esemplari 
che cita, oltre *destrugere, non provano gran che: col basso-eng. agUm- 
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Sono da notarsi abharer. jdraper, da dove il sostantivo de- 
verbale zdrap, e adratfer. da dove il sost. zdrat/, di fronte ai 
tipi italiani corrispondenti sparare. strappare - strappo (germ. 
strap-) stracciare - straccio (*extractiare) Si cfr. breg. sdrac 
(= adratf), Sdrap& (zdrape), citati dal Salvioni, Dial. di Poschiavo. 
p. 514, com. sbará (accanto a spara), sbarada, dirimpetto a «tresci? 
(Monti, Voc. di Como), valmagg. zbura (Salvioni, Arch. Gloft. It.. 
ix, 222). Nou so se sia lecito supporre in quest'ultimo vocabolo 
un'intromissione del sost. hära »barra», che avrebbe fatto rim- 
piazzare disparare da *disbarrare (o *exbarrare)'. Ad 
ogni ınodo questa ipotesi non spiega gli altri esemplari. 

L'etimologia di bdzer é incerta; cfr. & 104 a. 


Aferesi di consonantı iniziali. 


124. Vedi quanto di questo fenomeno e detto qui sopra 
(8 99 a) a proposito del dileguo di certe vocali atone iniziali, 
precedute da consonante. 

Qui siano anche menzionati urbija lauri baca »alloro», 
in eui lu consonante iniziale é stata scambiata coll'articolo deter- 
minato, tukt »tonto», che proverrà, attraverso *f/tukt*, da stul- 
tum, e ferts *discalceu- o *disculceu., di cui & parola nel 
S 93 a. 


Prostesi di consonante. 


125. E frequente nel nostro dialetto quanto nel basso- 
engadino ® la prostesi di /, 3 intensivo o peggiorativo (efr. qui 
indietro, 8S 101, 116), anche in parole dove la consonante pro- 
stetica non puo rappresentare direttamente uu Ex- (0 DIs-) latino, 


fiw *ex-conflare ;nel nostro dialetto ikufler) e 3gumantar *fexcommen- 
tare (ovvero *excomminitare; v. Mever.Lübke, Gran. It, p. SP cfr. 
it. gonfiure e sgomentare; 4guatsf(os »solletico: non puó avere nulla da vedere 
col] tipo *eóctiare, come lo dimostra il vocalismo; zgrılstger »stiidere, 
sgretolare i denti)» non proviene da! ted. kritzeln, ma dal ted. svizz. grifzen 
srandstetter, p. 68). 

* Cfr. Pallioppi, Dizionari. 

* Cfr. basso-eng. stut »stupefatto, sbalordito» {Pallioppi‘. — Per la spa- 
rizione dell’! v. al S 171. 

? Cfr. Pult, o. c., 8 203. 
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cioé in sostantivi, aggettivi e avverbi, d'origine latina o straniera; 
per esempio: /ft'ira foria »diarrea», /furtser (»forziere») »baule»; 
[mslón melinum »giallo», /pykr purum, 4dcalf galb(in)um 
»giallo, pallido». ibletg ted. bleich »pallido»; [ku quo(modo), 
[kazı »quasi», dal lomb. squasi !. Cfr. egualmente fmsrdgor »preci- 
pitarsi, andare a precipizio», anche trans. »abbattere», il quale 
non ha punto il significato di *exmergere, class. emergere, 
ma quello del semplice mergere?, fklindger ted. klingen »sonare» 
ed altri tedeschismi analoghi. In /»ó) »umido, molle», anche 
»umidità, raunata», 3brinisla »scintilla», 3beva »bava», 3bígga germ. 
*bisia (ant. a.ted. bisa) »vento impetuoso accompagnato da ne- 
vischio», ecc., la consonante prostetica si ripete dai verbi corri- 
spondenti /möjer *exmolliare, abrintsler ted. svizz. *brinselen °, 
iberer. àbiger. Nella pià parte dei casi occorrono, accanto alle 
forme rinforzate, forme senza /, 3. 


Consonanti mediane. 
A. Consonanti semplici. 


126. Si noti che, quando siano precedute dal dittongo 
au, tutte le consonanti mediane sono trattnte come postcon- 
sonantiche. - 


I. Esplosive sorde. 
P. 


127. P intervocalico diventa v. il quale, riuscito finale in 
seguito alla caduta delle vocali atone, si assordisce in f. Pro- 


I Salvioni, Dial. di Milano, p. 225. 

! T] Salvioni /. Nuove. Postille; fa rimontare /msrdgzgr a submergere; 
4ennonché questa base avrebbe dato l'esito *smerdzar, come subtilem > 
st). Cfr. qui sopra, S 117. 

> Cfr. brinnen »bruciure», brünselen, brünselen »sapere di bruciaticcio>, 
hransen, bränsen »abbruciacchiare», registrati dallo Schweiz. Id. 
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tonico: suver sapere, «river *adripare, arirt apertum, 
ravitfa *rapicia »erbaggio», tcavdé capitellum »capezzolo>. 
trapikr *capire © un italianismo. Araper crepare, krapanter 
»far crepare» si risentono forse di trap »sasso». Cfr. kraruafta 
»crosta>, quesi — *erepusta, da crusta-d-crepare?! Dopo 
dell'aecento: rera rapa, rigva ripa. Finale: sef sepem »siepe», 
nskf nepos, lskf aated. lefs »labbro». 


128. Dopo o(ü) P si dilegua: /Aua scopa, fkver *sco- 
pare, fAvalóm *scopalonem »spazzaforno», /fuer stupere, 
(col presente /fu stupet, *stupo)?, kviart co(o)pertum, kvérfa 
co(o)perta, kvoarnikr. kurnikr *copertinire »coprire»®, 

*Capum (caput) da fc (<*tcäau, 85). In Ivf lupum 
e Tu d’uscita che si é cambiato nella fricativa sorda /; cfr. 
S 57. *Cepulla ha dato tfiguala, dove il g & stato inserto per 
estirpare lato, come in su1guog *medullium. ll g si ritrova 
nella risposta milanese di *cepulla; vedi Salvioni, Dial. di 
Milano, p. 240. — Allincontro sempre savékr saporem, savém 
saponem. 


T. 


129. T intervocalico passa in d. Davanti all'accento: 
sardela sitella »secchia», padéla patella, sadus! satullum. 
kruder *corrotare »cadere», ícadáiia catena*, fftadera sta- 
tera, marider maritare, badi? *batile »badile», fadia »fatica:. 
/pxder sputare, ftarnyder sternutare. Dopo dell'accento: 
-eda -ata, -igda -ita, seda seta, rógda röta, /peda spatha. 

Preceduto dal dittongo au T rimane intatto: víuorn Ar- 
tumnum. 


! Dall'altro canto a(8) [krufter »scrostarsi» (detto del cemento. — Si 
noti del resto loınb. crepa, il cui p intervocalico dimostra che non é voce 
popolare. 


? La prima pers. é anche /(0j, forma analogicg coniata su vó] voleo. 
Cfr. del resto & 56. 

* Le forme con v, che si sentono talvolta, sono dovute all'ortogratin, 
la quale conserva la consonante nella piü parte dei casi. — uvaflte epi- 
scopum non é parola popolare. Tuttavia l'antica forma, usata da Bive- 
roni, & huaistg, huasthg; cfr. l'Ascoli, Arch. Glott. 1t., 1, 176. 

* Cfr. 8 38. 
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130. A formola finale si ha per regola t: ret retem, set 
sitim, paret *paretem, vardet veritatem, /tet estatem, 
tret ted. svizz. Traht, vixkt *villutum, /pxkt sputum, mnykt 
minutum, salYkt »saluto, salute», sost. deverb. estratto da salvder 
salutare, aget acetum.  All'incontro abbiamo già visto nei $$ 
5 e 44 come nella maggior parte delle parole in -atum e -itum 
la dentale si dilegua, mentre l'u finale resta e si aggiunge alla 
vocale tonica; tuttavia det datu m »dado», slet flatum, let latum; 
marikt maritum, íriki tritum (da terere) »brutto». Questi 
risultati differenti si spiegherauno nel modo seguente!: -ó ed -ia 
sono le risposte normali di -atum, -itum, quelle di -atos, 
tos, -els, -ıkls (come anche -eda, igda < -ata, -ita). Nei par- 
tieipi passati le forme in -ö, a, d'uso ben piü frequente delle 
altre, prevalsero naturalmente. D'altra parte flatum (flet) aveva 
allato a sé il verbo *flatare (basso-eng. fladar, alto-eng. /lad- 
adser), come maritum, maritare; accanto a latum c'era il 
femminile lata (leda), accanto a tritum, in forza di aggettivo, 
il fem. trita (trigda). Il plurale di datum, nel senso di »dado», 
era di certo molto frequente, mentre quello di ficatum (fö), 
mercatum (mariqó), commeatum (kumdö), tabulatum 
(talvó), ecc., era naturalmente ben piü raro del singolare. Forme 
come pró pratum, sudó *solidatum, prvvó privatum, 
aggettivo, fem. prvveda, sono perd sorprendenti assai. 

Negl'imperativi plur. il 4 finale cade senza lasciar traccia: 
vandé, (ms, tcanté, amt, fix, kuzi, ecc.; cir. SS 6, 26, 41. 


131. vita, kometa, dota »dote», vital utilem, nafygra, 
sokrst, planet, otel etatem, myt, fem. mxía, mutum, bryt, fem. 
brita, brutum, ecc., sono parole letterarie *. 


C. 


132. O mediano seguito da e o i riesce a 3. 
Avanti l’accento: a3et acetum, ager *acerium »acero», 


! Cfr. Huonder, Rom. Forsch, x1, 477 sg. (Morf, Gött. gel. Anz., 1885, 
p. 858 egg.) 

3 Circa bryt v. Meyer-Lübke, Gr. Rom., 1, 8 547; Salvioni, Dial. di 
Milano, 8 377. myt s'incontra anche in poschiavino; cfr. Michael, o. c., 
8 71. 
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vgiavla acidula »acetosa», nuzela nucella (con senso collettivo), 
di dove nv34é »seme del d3smber, pinocchio», fazifi  »pecoraio 
lombardo» (propriamente »del canton Ticino»)!, uzearf, uzirf 
&cerbuin, jyzikr *lucire (lucere) fuziüa officina + fo- 
cum? »fucina», v31% vicinum »cittadino>, dgeva dicebat, 
rigent (nokf r.) recentem »nuovo di zecca», ravagja rapacem 
+ -ia »strepito», kudaatii, prlazin, diminutivi di kugdaf codicem, 
pxlof pulicem. Dopo l'aecento: dceja jacet, pleja placet, 
laya tacet, bryggan *bücinum. mujer e nogjgr nocére, *nó- 
cére sono rari; si dice quasi sempre fer mel, »far male». 

Ridottosi finale questo suono si assordisce in f: pef pacem, 
nuk/ nucem, vukf vocem, Äruk/ crucem, ıyvkf lucem, dıkf 
dicit, trajikf trilicem »traliccio», rikf radicem, kugdaf co- 
dicem, pylaf pulicem, kındaf quindecim, def decem, ma 
dızgdste decem et octo?, dove il d della seconda sillaba rende 
sonora la fricativa precedente con cui viene a trovarsi in con- 
tatto. — In ures »orefice» sarà avvenuto uno scambio di suftisso 
(«es — -ensem), a meno che non si tratti d'un accatto antico 
dall'alto-italiano; efr. mil. oreves, bresc. berg. crem. orees, ven. 
orese *. 

Vocaboli come fätsıl, dıfitsıl, natsasarı, ecc., sono evidente- 
mente dotti. Anche nel milanese ts & il riflesso ordinario di C 
nella stessa posizione in parole di provenienza dotta; v. Salvioni, 
Dial. d? Milano, p. 242. 


133. Seguito da a e preceduto da a, e, i, © si riduce a 
3, il quale naturalmente sparisce dopo un altro j, o dopo 1 pro- 
tonico (cfr. il num. seguente): 

p&ja, pajer pacat, -care »pagare», pléja, plajer placat, 
care »raddolcire, riconciliare», /((£ja cacat, vrbéja lauri baca, 
brajeda »(brigata) famiglia» (raro) plajer plicare, plija plicat 
(cfr. 8 25), söja secat, seal *síécale, täja théca »fodero», 
(fiera *cseecaria " »nebbia», trier cacare. 


I Ofr. kurts tazin, beftga tazina; vedi il dizionario del Pallioppi. 

2? Körting, Wb., s. v., officina. 

* Cfr. Salvioni, Zeits. f. rom. Philol., xxr1, 518. 

* Mussafia, Beitrag, p. 184. 

> Cfr. Salvioni, Nuove Postille, s. v. czcus. Nel poschiav. si ha figera 
(Michael, S 64). Le forme í/éja, fíea (analogica; cfr. 8 28, n. 4) che si 
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Nella parola, oggi quasi completamente antiquata, dseda 
*vicata l' riuscito iniziale per la caduta della prima sillaba, si 
e cambiato in dc, come 7 primitivo (latino e tedesco); cfr. & 121. 


134. Dopo o, ü, ü, 1 O seguito da & si dilegua: 

sua *soca (»soga») »corda», avuö advocatum, lver (scritto 
lover) locare »collocare, porre», dcver jocare; sya, sver sucat, 
-care, kundya conducat, vırya verruca; amia amica, dia 
dicat, furmia formica, vrtia urtica, ffia *vessica, 1nirier 
intricare. Cos) krya germ. krüka »brocca». 

In lova lócat, dcóva jöcat il v proverrà da öv in iato !. 
— nuzer "'nucarium & coniato su nuk/ nucem. 


135. Davanti ad uU © si risolve in dc: zdcxkr securen, 
securum, dsytser *acutiare »affilare». 


136. Davanti ad o, (ii, 6 © diventa g in saguant secun- 
dum, agwoja *acücüla »ago»?, dragóm draconem, algurder 
recordare, pres. algorda. 


136 a. Nella desinenza -cum O si riduce a Jj, che vien 
assorbito da e, y: ls) lacum; dse (ant. göch)® jocum, fs (ant. 
Jóch) focum, le (ant. lóch) locum, zy, dey sucum, zamly, 
dzamby sambucum. Cosi kundy conduco, sy suco (cfr. 
kundya, sya, S 134). Dopo 1 lat. si ha da una parte (per una 
specie di dissimilazione?): amiy amicum, ınımiy inimicum, 
viy vicum, f/pry spicum »picco, vetta», ıntriy, sost. deverbale 
estratto da 1nírier intricare, »imbarazzo»; dall'altra parte non 
solo dr dico, che avrà forse subito l'influsso delle forme dta 
dicam, dion dicunt, ecc.*, ma anche ungli umbilicum, fadri 


odono a Sile e Fex, risalgono evidentemente al semplice c &ca; si cfr. piem. 
cea, valtell. scega, colla stessa significazione. 

' Ofr. 8. 140. lóva e (a)róva sono dunque da cancellarsi dal 8 48. 

> agá? (scritto aguagl; basso-eng. agwaigl, Pallioppi) »pungiglione» (di 
dove il verbo agajer) da *acu-iculum(?), & poco chiaro. 

* Cfr. ant. leih, leich lacum. 

* Biveroni ha dich (=dıy?), Luca xxi, p. 284, Joan, virt, p. 840, 
ecc.; cosi Susanna, 500, 580, 748, ecc. 
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»Federico», duri »Teodorico» !. /iks »fico» sarà una forma di 
plurale estesasi al singolare; cfr. il basso-eng. fic, pl. cs (Pal- 
lioppi). Biveroni scrive boesthe da figs (= fıtes o fiks?)* Marc xr. 
p. 161, Luca xi, p. 254, xxr, p. 284, Joan. 1, 309, da ficks Marc 
x1, p. 162. Cfr. anche il derivato fidser "ficarium »fico» 
(l’albero), dotto anch'esso, il che non pud sorprendere, visto che 
il fico non ? punto indigeno in Engadina. 


136 b. Dopo au O vien trattato come dopo consonante: 
pötc, pötca paucum, -ca, rófc, rölca raucum, -ca, ófca auca; 
bvtcel baucalem; utfé aucellum. Cfr. pit oltre, S8 167 
e 172. 


II. Esplosive sonore. 


137. Il B intervocalico era diventato .fricativo già nel 
latino volgare; ne parleremo dunque piü avanti, sotto V. 

Fa eccezione B preceduto dal dittongo au, il cui secondo 
eleraento equivale a una consonante. Üfr. róba germ. *rauba 
»roba». 


D. 


138. D tr& vocali scade per regola. 

Avanti l'aecento: (rientsa *tridentia, rıkf — *raik/ < 
radicem, ver videre. fidél fidelem, krudél crudelem, 
fider *fidare, tradikr *radire, dceyditsı judicium, ecc., 
sono parole dotte. Dopo l'accento: Aua coda, töja teda, psks 
pedes, kraja credit, (a)rıkr, pres. 3 ria, ridere, sya sudat, 
krya cruda; ps pedem, fe fidem, sy sudo, kry crudum; 
gró gradum (efr. S 5), fta nidum (efr. & 44). 

kugdof codicem non & affatto popolare; doydif »giudice» e 
un accatto italiano. dugdaf, tredof, sedaf d(u)odecim, ecc., sono 


! In realtà duri vien considerato come equivalente del ted. Ulrich 
»Ulrico, Olderico», ma etimologicamente non sarà altro che (Teo)doricum. 
* Cfr. piü oltre, 8 206. 
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entrati nellanalogia di vndof, katordaf, k1ndoaf. — palYkt (fem.) 
paludem! e (a)rykt *rudum (rudus) »foglie di pino (strame)» 
sono stati attratti da salYkt, brykt aated. brüt »nuora», vivkt 
*villutum, /pykt sputum, ecc; cfr. qui sopra, S 130. mot 
modum e nvkt, nigda nudum, -da saranno importati dall' Alta 
Italia; cfr. v. Ettmayer, Berg. Alpenmundarten, p. 70 (e Salvioni, 
Dial. di Milano, p. 70). Neppur mogden »modano» & ingenuo. 

In nvf nodum e tef *tedum D si dilegua, e lf proviene 
dall'u postonico conservato, che si cambia in (r >) f?; cfr. qui 
indietro, 88 28 e 57. 

*Medullium (*medullun) dà »muiguoj; sul g vedi qui 
sopra, & 128. Cfr. inoltre mil. regond rotundum, sagoll sa 
tullum, rogora robur »rovere», iga uva, ecc. 5. 

Circa plus}; *peduculum v. S 104 a. 


138 a. Dietro ad au D rimane intatto: löda, luder lau- 
dat, -dare, dsöda, dsuder gaudet, -dere, öda, vdikr audit, 
-dire. In fine di parola passa a t: fröt fraudem, lót lau- 
dem, laudo. — Si noti Aludsikr (basso-eng. kludir) lat. class. 
claudere »chiudere»; dal pres. *elaudio (cfr. 88 141, 144, 255 b). 


G. 


139. G tra vocali delle quali la prima sia e, 1, u e la 
seconda a, u, e tra due a, si riduce a j. Questo suono si fonde 
con sj, ?, y (1, v); tuttavia la formola ig diventata finale dà 
l'esito -ıy. 

Esempi: pajem paganum, /réja "fraga, pltja plaga; 
fn£ja negat; Alya (basso-eng. frya, fria) "fruga invece di fru- 
gem(?)* :messe», flyer »lavorare i campi», /flver »mietere, rac- 


‘ In altri dialetti troviamo forme che sembrano postulare il tipo 
*paludum; v. Ascoli, Arch. Glott. 1t., 1, 33. 

> Cfr. mil. crüf, accanto a crü, »crudo» (Salvioni, Dial. di Milano, p. 
80), follin. brof »brodo» (Arch. Glott. It., 1, 419). 

* V. Salvioni, o. c., 8 274. — 9 —l'o italiano in Roma (dunque ó, ma 
breve ?). 

+ Pult, 8 228. Ovvero sost. deverbale estratto da *fruare, invece di 
frui? Cfr. Lorck, Altberg. Sprachdenkm., p. 172. L'Ettmayer (Rom. Forsch., 
xii, 979) suppone per il nonese frua, fruja, solandro fluja, la base latina 
*frugia, formata sul modello di *fructa. Senonché nel nostro dialetto 
*frugia avrebbe dato *fryd«a o *fiydqa; cfr. pit oltre, 8 250. 
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cogliere»; fadia, estratto da fatigare, dca »giga», lia ligat, 
*liga, firia striga, tcaftia castigat, tcaftier, firióm, [trıuner, 
lián ligamen; ma tcaftiy castigo, /[fadiy fatigo, iry ligo, 
ai quali si aggiunge per analogia (a)rıy rido. 


140. Tra o, u ed a, u, e tra a ed u G scade comple- 
tamente: (a)rver rogare, («a)röva, da *(a)röua, rogat, (a)rof 
rogo!, araf, sost. deverbale, »richiesta». Jugum dà deuf, di 
fronte a fö fagum; cfr. 8 57. In avwft *agustum v & stato 
introdotto: per estirpare l'iato sorto dal dileguo di G.  L'antica 
forma auost s'incontra ad es. negli Aschantamaints da Tschlarind 
(1609), num. 121 (Annalas, 1x, 183). — Qui sia anche menzionato 
böva, accanto a bóga, ted. svizz. Boge »foglio». In magum (raro) 
ted. Magen (it. dial. magone), da cui as maguner »sich verschluc- 
ken», il g persiste. 


141. Dinanuzi ad e, i G si riflette per j in pajes page e(n)- 
sem »paese», sajíía sagitta »fulmine», che ha accanto a sé 
saíta (italianismo?), collo stesso significato, e sadseta »freccia». 
Il suono dc si ha pure in bradsikr, zbradsikr *bragire, (a)brr- 
dcikr <rugire+t *bragire, fvdcikr *fugire, mvdcikr mugire, 
i quali possono essere dovuti all'influsso analogico del presente 
(3)bret; *bragio, (z)bredsaft, (3)bredza, ecc., fxtc fugio, fxd«oft, 
JfYd«a, ecc. *; cos! edsen ted. svizz. egen, di fronte a tesjol < Che- 
gel. Sono piü importanti sadss sigillum e rat; regem, aláte 
legem (cfr. $ 32), accanto a cui si trova la forma piü recente 
lídga »legge». (Nella Bassa Engadina s'incontra invece let/a, 
che il Pult fa derivare, probabilmente a torto, da *lectia) 5. 


142. Davanti ad v — u si ha ds, in fidstgra figura *. 
Sarà voce dotta, come in tutte le altre lingue romanze; del resto 
& da notarsi che Biveroni scrive jüüra, Matt. xvri, p. 63, ibid. 
xxii Annot, p. 86. 





! Non conosco la forma rokf, citata per Samaden dal Gartner, Gram., 
8 87. L'inf. ruver citato ibid. non rappresenta la pronunzia popolare. 

> Cfr. nıkr venire e sajikr salire, riformati sul modello di vsA 
venio, 8a] salio. 

? Le parler de Sent, 8 302. Si paragoni il riflesso basso-eng. di re- 
gere, retfor; ibid. 8 33. Cfr. ant. alto-eng. letscha, Susanna 1056, 1062 
(ledscha, ibid. 1331), e Aschant. da Tschlarigna, Annalas, 1x, 163. 

* Donde il masc. fidcYkr »figuro». 
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II. Liquide. 


143. L si conserva per regola incolume in qualunque 
posizione: | 

kulükr colorem, fcalukr calorem, vuler *volere; pela 
pala, /icela scala, gügla gula; pel palum, sel salem, /fel 
celum, pel pilum »pelo». 


144. Dopo 1 accentuato L si palatalizza, ma, come pare, 
solo dinanzi ad e: badiy *batile »badile», bari? »barile», arrij 
aprilem, afi; *axile »asse» (ant. »assile»), sti) subtilem, bija 
bilem-ta »bile». D'altra parte filum ha dato fik. vil vilem 
& recente. Innanzi alla stessa vocale si ha 7 in frajik/ trilt 
cem, come all'iniziale, mentre / persiste in /ulin *füliginem, 
muli molinum. sayıkr salire »saltare» (donde saqwot »caval- 
letta») & stato rifoggiato su sa] salio!. dymiüks *zelosum e 
singolare; si ritrova in altri dialetti, per esempio in basso-enga- 
dino e soprasilvano ?. 


145. R rimane invariato: 

dvrer durare, murikr *morire, /ariüa farina, pera 
paret, ügra hora, fukr florem, mykr murum, murem, ecc. 

Qui va anche menzionato il riflesso di *scuirattum, 
^ fkijåt? »scoiattolo». Circa alle forme corrispondenti dei dialetti 
alto-italiani v. Mussafia, Beitrag, p. 201 sg., s. v. schilato. 


IV. Fricative. 


F. 


146. F tra vocali era raro in latino. Scrofa dà fkrua 
»troia>, bifurcum ruarte', ai quali si aggiunge agua ted. svizz. 
Gufe, di cui & toccato nel 8 53. Cito anche baranıa epipha- 


! Cfr. Arch. Glott. It., 1, 52. 

* Arch. Glott. It., 1, 56. 

* Il dizionario di Pallioppi non registra che la forma sqwuilat (= jkr- 
lat), ma la sola pronunzia che jo abbia sentita, anche sulla bocca del bene- 
merito autore del Dizionari romauntsch, & [kıjat. 

* Cfr. qui sopra, $ 99 a. 
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nia. In somma, f ha dato gli stessi esiti che la labiodentale 
sonora; cfr. qui sotto. 

Nelle parole composte, come dafeza defensa, profwant 
profundum (voci semidotte), arfvder refutare, ecc., F vien 
trattato come a formola iniziale. 


V. 


147. "V intervocalico (b e v class)! si conserva di regola, 
avanti e dopo l'aecento: 

icavá caballum, avwenda abunde, lavökr laborem, 
(a)veva habebat, vwualte bubulcum (ftcabE scabellum »sga- 
bello» non é popolare); beva bibit, /krigva scribit, Igantera 
cantabat; 

laver lavare, pavóm pavonem; vigva vivit, nóva nova, 
plóva *plovit (pluit), moror *novére. 

Diventato finale V si assordisce in f: 

[krıkf scribo, tref trabem, sef sebum »sevo», fcamf 
cannabum; vikf vivo, vivum, bokf bovem, nokf novem, 
novum. 

Ugualmente blöf (fem. blöra), dalla base germ. blaw, la cui 
evoluzione si puó paragonare con quella di aqua (qui sopra, S 5). 


148. Dietro ad u, v ed y engad. la fricativa labio-dentale 
cade generalmente: Aua cubat »cova», ınua *in-ubi, dswan, ac- 
canto a douvon, juvenem; Äkver cubare, muája mobilia 
»bestiame», suénts *sub-inde »sovente», pruer probare, (f)muen- 
ta, (f)nvanter *moventare »muovere, arnver renovare, 
bvåtfa *bovacia »sterco bovino», bualer »mandare a pascere i 
buoi», buadser »volere il toro», váffs *ovacium--s »specie di 
frittata», pluia »piovuto»; cos) jdruajer *exrevigilare, ma 
dover debere, ındsurıner »indovinare» (8 104 b); ya uva. — 
dua proverrà dal ted. svizz. Dube (alto-ted. Daube), anziché da 
doga; cfr. sottosilv. soprasilv. duba (Luzi, Carigiet; duva Carisch). 


148 a. Anche davanti ad u, v si dilegua v, in wall 
favonium, lurdi, lvardi < *lavurdí; cfr. S 90. 


! Cfr. qui indietro, 8 137. 
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S. 


149. S tra vocali diventa sonoro: 

fceza casa, raza rosa, bandéógze *bonitosa, famügyzu 
famosa (ma ímuase, f[maniquasa, ecc.) ', mezu me(n)sa, /paezu 
expe(n)sa, pez« pe(n)sat* (ma pser pe(u)sare, per assimila- 
zione progressiva); ez»n asinum (ma esna asina)°; Imzygra, 
indzygra me(n)sura; laz elos. s127 elos, laz egvnos, aldz omonts, 
e inler (— a2 1.) se intellegere, z ıfler se inflare, 2 vdikr se 
audire, z almanter se lamentare, z artiier se retinere, ecc. 


149 a. Dopo au si ba invece s: trösa causa, póse 
pausa, puser p&usare,* come /fós« falsa, sósa salsa. 


149 b. A formola finale s ? naturalmente sempre sordo: 
mes me(n)sem, marüks *amorosum, tes te(n)sum, ecc. Nei 
riflessi di süsum e deösum, «sv, dco (do), l'* scade come in 
it..su, gui. 


150. Dinanzi ad 1 si ha 3: kurtagia (kvrtogia) *corten- 
sem T-ia, su cui paiono essere coniati yrandazia «grandez- 
zata», mstayi (da net nitidum) »pulizia»; (ant. fantaschia ? 
«fantasia»), punfraziüa »Pontresina». Cosi pure preganter pre- 
sentare, prazent, prozentfa prsesentia, e, davanti ad v. dazrio/ 
*disutilem »pigro» *; queste forme non sono popolari. In 
kufidrer co(n)siderare (quasi antiquato) l'S & trattato come 
in principio di paroJa. 


J- 


151. J tra vocali si riduce a dz. il quale, riuscito finale. 
si assordisce in fc: badsema bajana' (»baggiana») »baccello:, 


! Cfr. qui sopra, S 54. 

* All'incontro z Impesa, inf. z Impiser, voce semiletteraria. psndzer & 
&chiettamente letterario. 

* Cfr. & 116. 

* Roposer, ripozer (non comune) & un accatto alto-italiano. 

5 Ad es. Alysch, Cron. rim., 254, 489 (Zeits. f. vom. Philol. 1x, 342, 30. 

* Invece Biveroni scrive dasiüttel, Math. xxv, p. 98. 

' V, Salvioni, Nuove Postille. 
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elsa *hajam, *hajat (invece dei class. habeam, habeat), 
edsass *hajas, ecc, di dove il part. decía. «quasi *hajitum 
<*hajutum <*habeutum, anziché *habutum (habitum); 
mete majum »maggio», puletc *püléjum »comino». Daltra 
parte pej(u)s dà pes, baj(u)la, bela, come ?pla(jitum (< *pla- 
gitum — placitum) plet, *voj(i)ttum (< *vogitum « *voeci- 
tum) ret'. Cost anche (dj: *hajo — habeo, ss *sajo. -- sa- 
pio; cf. qui sopra, 8 4, b. 


V. Nasali. 
M. 


152. M rimane intatto, dopo ed innanzi laccento. La 
vocale che precede un » originario & sempre breve: 

Jam famem, áma amat, ssm semen, féma timet, nom 
nomen, jima lima, omants homines, fem fumum, yplvma 
pluma; clamer clamare, famäj *familium »famiglio, servo». 

Di dove viene il p finale di amp hamum »amo»? 


N. 


153... Dopo l'aecento N si conserva inalterato dietro a v. 
da U lat; seguito da 1 accentuato o da e che diventi «ar, oggi 
e, Si palatalizza; dopo vocale labial-velare, cioe Ó, O (ü) ed a 
divenuto (v. oggi c^, si muta in m. La vocale che precede 
la nasale & sempre breve, eccettuato c (proveniente, come l'abbiam 
visto, d'antico dittongo). Davantıi a A anche Pe ha del resto 
una tendenza a pronunziarsi semibreve (semilungo). Esempi: 

a) vn unum, bryr aated. brün (alto-ted. mod. braun), jvna 
luna, furlivn« fortuna; 

b) värt vicinum, vi vinum, kozdrin *eonsobrinum. 
fA finem, *finum, »vrbiii »morbino, superbia», fumiäd 
*famina »earestia», /pi)a Spina »spina» e »tappo», a/pina 
*alpina, sılina gallina. lart&a labina »valanga», sndzadiia 
»Engadina», Jarniia »Bernina», tcutrina »Caterinas; — bei 


! Cfr. pit oltre, & 163. 
? Cfr. qui sopra, & 9. 
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bene, plei plenum, meia *minat, pesa pena, (a)veiv 
vena; 

c) bum bonum, dum donum, (vm tonum, fóma tonat, 
kvréma corona, döma donat; — frem canem, pem panem, 
nem manum, sem sanum, funtema fontana, leme lana, 
pleme plana, agg. e sost. = »pialla». 


154. Avanti l'accento N resta sempre intatto: 

mner *minare, vzınentca *vicinanca, sndcadines, tcun- 
lunes »vicino», derivato da /(«ntém »canto, angolo, cantone>, 
kuruner, muneda moneta. Cosi pure quando una sillaba accen- 
tuata divenga atona nel discorso, per esempio bUnd sre; pero 
höma mt. come vua böma lavókr, ed anche pemiii, Icamüm, ecc., 
pronunziati con accento secondario sulla prima sillaba, la cui 
vocale rimane lunga (o semilunga). 

Per jukr venire, ma *venitum, ecc, v. $8 101 e. FE si 
paragoni quanto & detio di L davauti ad i lungo, nel S 144. 


B. Combinazioni di consonanti. 


Labiale + cons. 


155. Nei nessi di labiale + consonante si verifica di regola, 
prima e dopo dell'accento, il fenomeno di assimilazione regressiva. 
poi la consonante doppia (cio& lunga) si scempia (abbrevia). 

pt, bt > (it >)t: teater captare »trovare», batezom bap- 
tismum, satenía »settanta», set septem, ruat ruptum; zuf 
subtus, sufrer »sottrarre». j 

ps >s:/ftes, (Dıftes istum ipsum, probabilmente italianismi, 
zvss *(ip)su-ipsum »stesso», nosa *ho-pse. Su/cáfa *capsea 
v. pitt oltre, 8 245. 

Per modem *metipsimum, vedi & 203. 

pf ted. > f : ardöfol ted. svizz. Erdópfel, Herdöpfel; cfr. 
qui sopra, S 89. 


156. Invece il nesso secondario p-t si risolve in vd: 
fctvd$ capitellum »eappezzolo». Analogamente io ricondurrei 


f 
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la voce, oggi conosciuta solo dai vecchi, fteaftsöm! alla base 
"excapitionem. 


157. bst primario e secondario > ft : vfter, pres. ofía, 
obstare, eff habes tu. — bsc(O) > /k: udafküks ad absco(n) 
sum »alla nascosta». 

b-dn > va : égvna "ebdina invece di hebdomas; cfr. 
qui sopra, S 13. | 

Circa alle combinazioni di labiale +1 o r, v. pit oltre. 


Dentale + cons. 


158. Il suffisso latino -tudinem [+a] si continua per 
(dnt, tina: veylyna »vecchiezza», suldyna, inkrsfantYna - inkra- 
[antvna »nostalgia», ecc.; si confronti basso-eng. «ntcYna "in- 
cudinem (rimpiazzato nell’alto-engadino da mätsa mattea) Non 
mi par probabile che si tratti di un'intrusione del suffisso 
-umen, o piuttosto -um(i)na?, come in franc. «mertume, en- 
clume: sı vedrà piü avanti che mn secondario si conserva in- 
alterato. Invece le forme sopra-silvane sembrano parlare in favore 
di -uginem; v. Huonder, Rom. Forsch., x1, 491. 


159. Il nesso tn riesce a rn, in (cernátf *catenaceum 
»eatenaccio» ?, e forse in fcarnadygra (Charnadüra), il nome di 
una forra stretta e profonda, circondata da tutt'e due i lati da 
alti colli che chiudono pressoché la valle, e nella quale si getta 
I'Eno all’uscire del lago di San Maurizio. Questo vocabolo 
potrebbe provenire dalla base *catenatura, col senso di 
;serratura, chiusa» *. Pero, siccome il nome in questione denota 


! V. il Pallioppi, 8. v. s-chavzun. 

* Cfr. Gartner, Rätorom. Gr., S 78. — -umen ha infatti dato -vm: 
aldYm *letumen >»grascia>, ftcvrdvm »oscurità», arzantxm »urdore>, ecc. 

? La. forma karnal ricorre nei dialetti alto-italiani. Cfr. Salvioni, Ro- 
mania, XXVIII, 96 &; Lorck, Altberg. Sprachdenkm., p. 187. Forse vi s'é 
frammischiato il lat. cardinem. 

* Cfr. la voce ted. Talsperre, che esprime appunto la stessa idea. 
Quanto alla possibilità d'un derivato simile ricordero da una parte l'aggettivo 
'partic? lat. catenatus, dall'altra voci come markladygra *martella. 
tura martello ed incudine>, it. rapellatura, ossatura, fr. chevelure, denture, 
eec. iCfr. Mever.Lübke, Gr. Rom., 11, 8 492). 
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piuttosto il burrone stesso che la »catena» da esso traforata, sarà 
meglio farlo risalire a *teavernatura (da cavernare), che si 
rifletterà, al di là delle Alpi, nell'abruzz. capernature, capurnature 
(dove il p si deve ad un'immissione di capo) »occhio della zappa, 
della scure», »il capo dell'accetta o della zappa e propr. quella 
parte nella quale & conficcata l'asta»; v. lo Schuchardt, Zeits. f. 
rom. Philol, xxix, 415. *Crenatura, da crena »tacca» (sopra- 
silv. crena, crenna; Carigiet, Conradi) che propone il Pallioppi, 
avrebbe dato *kranadYgra. 


160. d-t si assimila in /: krita credita »credito, fede». 
Cos t-d: nita nitida, pıtema *putidana, pianer. pitanön. 
Ma pidera »cimice», non proviene dunque dal tema putid-? 


161. Sui nessi d-c e t-c vedi pià oltre, Velare preceduta 
da consonante, 


Velare 4- cons. ! 


162. Anche in questi gruppi il primo elemento sparisce 
di regola per assimilazione. 

ct > !/: [pater expectare, fiYgra vectura; fat factum, 
trat tractum, first strictum, tet tectum, lita electa, dalet 
*delectum, [íuot ın vn] dandst *de-in-ad.ictum? »improv- 
visamente», larét, no. loc., *larietum (anziché *laricetum), 
dil dictum, fryé fructum, svt, stía *suctum, -a »asciutto, 
-a, chi non dà latte», lota *lücta* »lotta», Adf coctum, fkata 
excocta, nat noctem, pardita perducta. Cosi pure /láta 
anted. slahta »schiatta», mentre wahla ha dato gekta 5. 

D'altra parte troviamo »/c octo, di fronte all'ant. ofaunta 9, 


————————— 


! Per i nessi cl, gl, e cr, gr v. ai 88 180 e 194. 

* Arch. Glott. It., vir, 513. 

* Valmagı. laréc, Arch. Glott. It, 1x, 218. Cfr. anche Salet (Pallioppi), 
berg. saléc salictum; v. Salvioni, Postille. 

* Cfr. soprasilv. luchia; Arch. Glott. 1t., 1, 35, n. 5. 

* Cfr. qui sopra, S 7. 

* Biveroni, Luca XVI, p. 263. 
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ulfeuel!, fic ficte? »molto», accanto a fit fictum »fitto», 
Iıtcera *lectaria, accanto a /st lectum, fltica *filicta »felce». 
andwtcl inductilem »salsicciotto», le voci antiquate vícwar 
(uchuer) octobrem?, patc* pactum, dratcygra | (drachira) 
*directura »tribunale», peter? pectus e mod. pfeyriüa, di 
coniro alle forme odierne pat (raro) dret directum, pst, e 
le analoghe pefon pectinem, patner pectinare. Secondo 
lHuonder? ic sarebbe la risposta alto-engadina normale di ct 
che preceda l'accento, / quella dello stesso nesso dopo l'accento. 
Non mi pare che gli esempi citati appoggino questa ipotesi. Io 
eredo invece che le forme con /c siano venute dalla Lombardia 
e la Val Bregaglia, dove sono normali *. Soggiungo che nel 
basso-engadino l'unica risoluzione di ct & /. Cfr. Pult, Le parler 
de Sent, & 240. 
Sul nesso nct vedi pia avanti, & 212. 


162 a. Mi si consenta qui una digressione, che a- 
vrebbe dovuto prender posto già nellintroduzione. Ho detto a 
p. 4 come, a parer mio, il suono (composto) fc sia press'a poco 
identico al c(i) esplosivo italiano. Secondo l'Ascoli, Arch. Glott. 
It., 1, p. xıvı, tf e dy sarebbero invece gli equivalenti di e(£), gi) 
ital. (ce, g, suoni semplici secondo lui) mentre descrive /( (€) 
e ds (4) come suoni intermediari tra le combinazioni 4j, gj da 
una parte e le esplosive palatine di selce, porge dall'altra. Benche 
possa parer temerario che uno straniero si permetta di contradire 
il Maestro in una questione simile, faro osservare che & assoluta- 
mente sicuro che un alto-engadino -— ad ogni modo un celerinese — 


! Biver., Luca I, p. 193; docum. celerinese dell'a. 1562, Annalas x111, 230. 

* Meyer-Lübke, Gr. Rom., 111, p. 246. — Cosi difg, con press’a poco 
lo stesso significato, probabilmente dal ted. dicht; v. Ascoli, Arch. Glott. It., 
I, 88. Qui vada anche registrato trater ir, »imbuto», probabilmente dal basso- 
lat. trajectorium + ted. Trachter; cfr. Mussafia, Beitrag, p. 189, n. 3. 

> Oggi oktobor. 

* Cfr. paick, Aschantamaints da Tschlarina (Annalas, ıx\, num. 34, 
paig, ibid., num. 103, pag, ibid., num. 111, ecc. 

> Peick, Biveroni, Luca xvri, p. 270. 

? Rom. Forsch. xi, 473. Anche nel soprasilvano ct si riflette per tg. 

' Cfr. Salvioni, Dial. di Milano, p. 235; Redolfi, o. c., p. 31; Gartner, 
kRätorom. Gr., SS 19 e 200. 
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parlando italiano adopera sempre il suo tg, rispettivamente 
dc, in parole come selce, cento, e porge, giallo, non mai (f, da. 
Allincontro rende con tf il nesso tedesco isch (sensibilmente 
diverso dal c italiano); cfr. qui sopra, p. 4, n. 2. Il fatto che 
(f e dä corrispondono fonistoricamente a e(7), g(1) ital. nei voca- 
boli popolari ! non prova naturalmente nulla quanto alla pronun- 
zia odierna. Sono ben piü importanti le voci /rngátq, avantát, 
(»linguaggio», »avantaggio»; cfr. S 1), fundåtg (»fondacci»; S 246), 
dea (8 6) deöja (S 111 b), dsanıtwars, dcantsema, dsiarl, dsırer 
(S 112), ftadcum (& 231), ecc., il cui carattere d'italianismi non 
si potrà mettere in dubbio. 

Per ottenere, se possibile, una conferma della mia opinione, 
conferma tanto piü desiderabile in quanto che nessuno aveva finora 
contradetto la teoria dell'Ascoli, mi sono rivolto ai due illustri 
romanisti e dialettologi italiani, il prof. E. G. Parodi, di Firenze, 
e il prof. C. Salvioni, di Milano, domandando loro una definizione 
esatta del c(i) toscano e lombardo e del € dell'Ascoli. Sono lieto 
di poter comunicare qui le loro risposte — giuntemi dopo stampati 
i primi fogli di questo lavoro —, e di esprimere, in pari tempo, 
ai medesimi le mie piü sentite grazie per la loro cortesia. Ecco 
cid che mi scrive il Parodi: »— — Il ce, poi, noi italiani lo 
sentiamo come una consonante perfettamente fusa, dove non si 
distinguono i due momenti successivi dell'esplosiva e della frica- 
tiva.... La chiusura & come Lei dice: il principio del dorso 
della lingua si appoggia al punto dove comincia l'incurvatura 
del palato, sicche si sente bene sulla lingua come una sporgenza 
dura, a fermarsi prima dell'esplosione. Mi esprimo cosi per non 


cadere in equivoci coi pre- e coi post- . ... Di possibili varietà 
non m'occupo». 
Ed il Salvioni: »— — In Italia tutti (l'Ascoli ha avuto 


occasione di esprimersi pubblicamente sull'argomento) sentiamo 
c come un suono semplice. Questo c varia peró leggermente 
secondo le popolazioni d'Italia e anche secondo le vocali che 
seguono. Nella pronuncia lombarda la lingua s'arrovescia e si 
schiaccia contro gli alveoli e la parte del palato che a questi 
immediatamente confina, producendo un’occlusione completa. 


! Cfr. tíintg - cinque, átía - accia, glat/ - ghiaccio; dasndor - genero, plen- 
dyr - piangere, ecc. 
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Le labbra non partecipano. Questo c noi lo adoperiamo tanto 
in cent centum che in fac factum....» 

Si paragoni la descrizione che io ho data qui sopra, a p. 
4, del te alto-engadino, e si vedrà che la differenza (fuorché in 
cid che riguardi il carattere semplice o composto dei suoni, del 
quale non m’oceupo qui) & minima, o manca affatto. 

10 che il Salvioni mi scrive sulla pronunzia del suono 
é nell’Alpi lombarde non é meno interessante: »Il suono che 
l'Ascoli espone col segno c & formato, nelle Alpi lombarde, 
piü in addietro [del c], e naturalmente gli alveoli pià non 
v'entrano. L’occlusione non & dappertutto completa, e quindi 
& talvolta fricativo il suono che risulta. Il Luchsinger (Das 
Molkereigerät in den roman. Alpendialekten der Schweiz, p. 15) 
ha avuto occasione di esaminare un leventinese di Val Bedreto 
nel laboratorio del Rousselot: si tratterebbe di k mouzlle; e 
soggiunge il L. che crede di poter giudicare il € engadinese 
come un / mouille». Certo, il suono descritto cosi dal Salvioni, 
e che risponde bene alla definizione dell'Ascoli, non & identico 
a quello che io ho potuto osservare durante i miei due non 
brevi soggiorni a Celerina. Invece il giudizio del Luchsinger ! 
sul suono engadinese concorda pressoché col inio. 

Infine il Rev. E. Pallioppi mi dà pienamente ragione: 
Il suono iniziale di char, chesa = ital. ciancta, cera; quello di 
giat, gillina = ital. giallo, giglio» *. 


' La cui dissertazione mi era affatto ignota. 

2 Nelle Phonetische Studien, 111 (1890), p. 154 sgg., Miss L. Soames ha 
pubblicato delle »Osservazioni sui suoni del dialetto alto-engadino», seguite 
da una trascrizione fonetica della Parabola del Figliuol Prodigo (Luca xv. 
11—32), fatta din su la versione di J. Menni, Coira 1861. Le indicazioni 
della defunta fonetista inglese differiscono in vari punti dalle mie. Queste 
discrepanze si spiegheranno in parte dal fatto che la persona sulla cui pro 
nunzia era basato lo studio in questione parlava un'altra varietà del dia- 
letto; se !e mie informazioni sono esatte, la Signorina O. Schucan é oriunda 
di Zuoz. In non pochi casi l'nformatrice non ha dato la pronunzia popo- 
lare, in altri parmi non si possa trattare che di pretti errori da parte del. 
l'autrice, la quale evidentemente non aveva che una conoscenza molto super- 
ficiale dell'alto-engadino. 

Riproduco senza commento la sua definizione dei suoni che c'inte- 
ressano qui: »ch [fg! is a hard palatal stop, aspirated, and sounding very 
like tf in Eng. chest». »tfh [tr is the combination tf formed with the 
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Mi sia del resto lecito far notare che fra le parole alto- 
engadine, raccolte dalla viva voce degli alunni della scuola canto- 
nale di Coira, e riprodotte in trascrizione fonetica nella lista che 
occupa le pp. 242—249 dei Saggi Ladini, lAscoli rende ora 
per é e g, ora per c e d, i suoni che io noto con ke, ds. 
Mentre le risposte del c iniziale di caligarium (fcaldcer, $$ 
106, 168d), cantat (fcenta), camera (tcdmbra) e del c finale 
del'aated. /risc (frafte, S 167) sono trascritte per c, il riflesso 
di paucum, -a (pólg, -tca, & 136 b) si scrive poc, poca. D'altra 
parte vi si leggono gó jocum (d«e), gudér gaudere (dsuder), 
lung, lunga longum, -a (lunt; -dca), e calger caligarium 
(cfr. qui sopra) dove il suono notato con g in realtà altro non 
& che la forma sonora della cons. iniziale, mentre in genders 
generos lo stesso segno sta per dj. (Cfr. p. 99, n) Tali in- 
conseguenze dipenderanno dal fatto, menzionato dall'Ascoli stesso, 
che la pronunzia delle due paia di suoni, sempre distinte fra 
di loro in ogni singolo parlare, varia sensibilmente da regione 
a regione. 

Dopo questa lunga argomentazione, la quale era indispen- 
sabile per giustificare l'ipotesi dell'origine alto-italiana delle voci 
registrate nel S precedente, soggiungerd che, secoli or sono, i 
nostri ff e dy somigliavano probabilmente piü che oggi ai suoni 
italiani in questione. Non penso ai vocaboli appartenenti al 
primo strato della lingua, dei quali & parola qui sopra (p. 99), 
peró' a voci straniero sl, ma importate in un'epoca già remota, 
come /éd3a »legge». (accanto ad alátg, $ 32), rsdgar »reggere» (di 
fronte a ler legere, kler *collegere, $ 16), manadser, manager 
»ınaneggiare» (dirimpetto a Datadser, balbadser, ecc., — izare, 
idiare; $8 235), radgóm »ragione», pret/ »pregio, prezzo» (8 231). 
tfinta »cinta» (8 212), t/udta »civetta», ant. »ciovetta», dal fr. 
chouette (< germ. *kawa), e tf'órma, förma (& 107) sono forse lom- 
bardismi; efr. Salvioni, Dial. di Milano, 8 330 (»3 — c iniziale»). 


163. Nei nessi c(it, g(id la palatale si muta in je 
sparisce aggiungendosi alla vocale precedente: placitum > 


eo —— 


point of the tongue against the edge of the upper teeth and strongly aspi. 
rated. The directions of my instructress when I try to pronounce it are 
to make it harder, harder, harder, and when I have made it very like a 
sneeze [/] she is quite satisfied». 
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*plagitum > *play(i)tum > plet »parola», col verbo plider, *voci- 
tum > *rojt! > vof, col verbo gvedér, *frigidum > fret, coi 
derivati fradája, fradYgra, z arfrader. 

All'incontro c(it protonico ha dato ft in mvftet *amici- 
tatem »amoreggiamento, fidanzamento». fr. it. amistå. ac- 
canto a »tato, piatire, vuoto, votare, freddo, infreddare, ecc., e ant. 
fr. amistié, accanto a plait, plaidier, vuit, vuidier, freit, freidor, 
ecc. In modo analogo c(i)jd protonico diviene ad in ragdikf re- 
cidivum? »guaime», e per metatesi? in mazdiüäa *mecidina, 
in luogo di medicina. 

Nella formola postonica finale -cidum il d si dilegua e c 
vien trattato quale mediano semplice seguito da i*': acidum 
>ef, acida > ea. Placidum > plef. no. pr. 


164. CS (scritto X) tra vocali si riduce a s: 

masela maxilla »mascella», sasenta sexaginta, asurver 
*ad-ex-orbare »abbagliare», seí( exagium, sem examen, 
suzder *exoscitare; Aysa coxa »coscia», pr2sogm proximum, 
tesa texit, sas saxum, /ivs fluxum  »flusso, dissenteria»; 
tas aat. dahs [*iahs] ted. svizz. Tachs. In ses sex, donde 
sezéval »sesto», la esplosiva velare sembra essere passata per 
la fase j; cfr. qui indietro, $ 16. Ma vi si dovrà forse vedere 
l'effetto di un'influenza analogica esercitata da def *deci (de. 
cem), come in milanese; vedi Salvioni, Dial. di Milano, p. 223, 
n. 1. Per nuorsa »pecora», da nutrix+ta, v. Ascoli, Arch. 
Gott. It., vit, 241. 

Innanzi ad ?, ı eng. — 1 lat. questo « si cambia in f: «fij 
*axile »asse», altfigra *lixiva »bucato»; cfr. qui sopra, S 114, 
e per il /, piü oltre, & 204. 


164 a. X seguito da consonante riesce a f o 3, secondo 
la natura della consonante susseguente. (fr. S 116. Cos) eftor 


! V. SS 49 a, 151. 

* Cfr. Du Cange, t. vir. Nondimeno questa etimologia non é sicura. 
Pel valmagg. il Salvioni (Arch. Glott. It., 1x, 205) cita, accanto ad ar£zadíie, 
la forma rasadiw, che risalirà a *rasativum. Non mi par impossibile che 
il nostro ragdikf sia in realtà un derivato da *rascitare; cfr. l’Ettmayer, 
Rom. Forsch., x111, 393. 

* Forse per influsso di mazder *miscitare »mescolare»; cfr. Mever- 
Lübke, @r. Rom., 1, 518. 

* V. qui sopra, $ 132. 
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exteruın »estero, forestiero». Quando perö il nesso sia dovuto 
alla sincope di una vocale atona, x si ferma alla fase s: masler 
maxillarem »mascellare». 


165. Come in altri dialetti il nesso gn si continua nella 
nostra parlata in piü di un modo. Ha dato f£ in def dignum, 
sen signum »segno» ed alcuni altri vocaboli in -efí citati qui 
indietro, al 8 34, puoi pugnum ooi derivati pufieda, [vatca] 
ptäera *pugnaria »cozzante, la vacca che meglio cozza, che 
€ temuta dalle altre», /iaíí stagnum  »stagno», e dinanzi al. 
l'aecento, ans &gnellum, kufwfar cognoscere. fulin "fü- 
liginem »filiggine» e lantiia lentiginem + «a »lentiggine» 
non provano nulla, giacché n si palatalizza normalmente dopo 1. 
All'incontro si ha » — oppure un ä tutto recente e di ragione 
speciale — nelle forme seguenti: lei (- lá) lignum, pen 
- (« pii) *pignum, seh (< såm) signum »campana» !, ffen 
*stagnum »fermo, solido» (efr. il sost. ftaf), e, avanti l'aecento, 
ünám »legname», ant. impiner »impegnare» e impinaschun, ant. 
siner aint signare intus »sposare, unire in matrimonio, bene. 
dire» (ted. einsegnen)?, ftiner? »stagnare [una botte], farla rin- 
venire nell'acequa», pier paginare* »preparare», lantınö »len- 
tigginoso», kınd cognatum, kusmer (pres. kusen, kvusefioft, ecc.) 
co(n)signare »consegnare». La forma ften *stagnum e il 
presente antiquato di primer provano che non si tratta d'una 
semplice riduzione di gn a n, come potrebbero far credere gli 
altri eseinplari: *stanum avrebbe dato */tem. Invece /ten pro- 
viene evidentemente dalla fase precedente */tüın (manco a dirlo, 
molto anteriore alla formola dın — ignum, -enum, oggi ví: 
v. 8 34) con cui si paragoni la forma poschiav. odierna síü?n 
(dirimpetto a día *cania, «Kar, ecc.) ; Del resto, anche il 


! Cfr. a 8 34. 

? Di fronte a len - linm, pen - ant. impiner, ecc., si noti fer fenum- 
fanera »rastrelliera». 

* Donde il presente analogico ftir, [tınaft, ecc. 

* Cfr. Ascoli, Arch. Glott. 1t, vir, 580. — Il presente di questo verbo, 
che oggi offre le forme analogiche pın, pıinoft, ecc. era ancora mezzo 
secolo fa normalmente pen, penaft, ecc. Vedi Z. Pallioppi, La Conjugaziun 
del verb, p. 46. Cosi Biveroni: che nus apénen, Matt. xxvi, p. 101. 

5 Michael, o. c., 8 46. 
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riflesso di cognatum richiede lo sviluppo di gn > ın!; per 
kınter *cognitare cfr. $ 165a. 

Ho già dichiarato * come accatti italiani ser, dsfí ed altre 
forme in -e#. Anche per /fiafí l'importo mi sembra probabile; 
ant e puofi sono pil dubbi. kväusfor & un esemplare parti- 
colarmente interessante, visto che tutte le altre lingue romanze, 
meno che il portoghese (conhecer), riflettono il tipo *conoscere; 
forme con A ricorrono a Stalla® e nel basso-engadino*, ecc. Ho 
sentito la pronunzia kunwefor a Pontresina; v. l’Avvertenza, n. ® 


165 a. Quando questo f£, da gn, venga a trovarsi in 
contatto con una consonante susseguente, si riduce a n: kuntfent 
cognoscenterim, kuntfia, kuntfentf[a, allato alle forme analo- 
giche kuävfia, kufiufentfa »conosciuto» e »conoscenza». Cosi 
kınter, pres. 3 kinta, *cognitare, pandrer, pres. 3 pindra, »pi- 
gnorare, sequestrare [bestiame che pascola in luogo proibito]». 


165 b. gn secondario risulta dc» in ruedson robiginem, 
Imedsna imaginem ta; edena, edcan ted. svizz. egen. 


166. Nel nesso gm il primo componente si era ridotto a 
u già nel latino volgare: sóma »soma» — *sauma — sagma. 


Velare preceduta da consonante. 


167. C seguito da ü, uU o a e preceduto da consonante, 
si cambia in fc: 

sualic sulcum »solcos, ruwlte bubulcum, curi; bifurcum 
»nodo del tronco dove si partono due rami», fudaftc »tedesco», 
flente »fianco», deirente *girancum »prato sul versante d'una 


— u. — 


V. 8 95. 

Qui sopra, S 34. 

Candrian, S 105. 

Pult, 8 244. 

Devo del resto avvertire che il dott. R. Gianzun scrive cwnwosch, 
cunuoscha, cunuoschan Annalas, IX, 184, xiv, 13, 14. Non ho mai udito 
questa pronunzia a Celerina. 


Ld ^ E Ld ”- 
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montagna», anche »l'erba che vi cresce», pıenic (pjentc) *pedan- 
cum; cos) bentc ted. Bank; ficykr obscurum, paftcigra quasi 
< *pascura, da pastura t pascuum, »pasturas; mwuo[tca 
musca, pafíca *piscat, frafica »fresca» (aat. frisc), tcaltcera 
calcaria »fornace da calce», tealteår calcaneum, bartcu 
barca, fwrtea furca (col diminutivo /furteita  »forchetta»). 
vzinenka *vicinanca, «eníga »anche»!, maenta *mancat?, 
mantcer *mancare. | 

Cosi dopo au : röte raucum, ecc.; v. qui sopra, $ 136 b. 


168. Nei nessi secondari d, l, r, 8, n, m + ca (cu) la. 
velare si riduce a dc: pradser, predser predicare, prédca, pres. 
e sost. deverbale, mandser manducare, bazéíldca basilica, 
(cavaldcer, pres. tcaväldsa, *caballicare, prldser pollicarem, 
tcardser *carricare, lardsö *laricatum? »resina del larice», 
rudzdsıjer *rosica-+ -Iculare »rosicchiare, rosicare», rudedcer: 
*rosicare »rimestare burro cotto», zdser secare »mietere», 
radzdcer resecare »segare», rédzdca, presente e sost. deverbale, 
liándza lucanica, mändsa manica, dumendsa dominica. 
muandsa *monica, vündca »nausea, persona schifosa» vomica 
(oppure sost. deverbale estratto da *vomicare)*, ftendsal *stag- 
nicum (it. »tanco) + -al. 


168a. Cosi nella formola -t(i)c&, quando sia preceduta 
da vocale: -edsa -atica (cfr. S 1), kudsa *cütica (da cutem) 
»cotenna», di cui si veda qui indietro, S 58d. Soggiungo che 
tanto nel basso-engadino 5 come in soprasilvano ® e sottosilvano * 
si ha in questi casi la varietà sorda dello stesso suono. 


! Cfr. Arch. Glott. It., vir, 528, n. 

* La pronunzia enk, enka < -ancu, -anca (flank, benk, vyrmmenka, enka,. 
menka), menzionata da Z. Pallioppi (Ortografia, p. 39) come caratteristica di 
Sils, & oggi andata quasi completamente in disuso. 

* Altri riflessi di questo sostrato sono citati dal Salvioni, Dial. di 
Poschiavo, p. 494, n. 1. 

* Vari continuatori di *vomicare, *bomicare sono allegati dal 
Parodi, Romania, xxvir, 231 e 239. 

5 Pult, o. c., 88 109, 249. I Pult non dà la risposta del suflisso -&tic:.. 

* Ascoli, Arch. Glott. It, 1, 53 ag. 

.?' Luzi, Rom. Forsch., xv1, 795 sg. 
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168 b. Dopo consonante troviamo il suono sordo anche 
nel nostro parlare: /kurícer, pres. fhorita, *excorticare »scor- 
ticare», péríra pertica »pertica, verga», prafcer *practicare. 
di dove il sost. deverbale pråtra, as platcer se *platticarc 
»(rimpiattarsi), calarsi, posarsi», donde plate »adulatorio», plafqaria 
»adulazione», fmantcer. pres. [mentca, *dismenticare. — Cosi, 
sStranamente assai, nelle risposte di -b(ijca: söptea *subica 
(invece di subicem !, forse per immissione di sublica »palo, 
piuolo») e di -gli)ca: filcer. pres. filca, »ficcare», litcer, pres. 
litca, »leccare», se risalgono veramente a *figicare (da figere) 
e *]igicare (dal tema lig, in lingere)*. Per söpfra, pronun- 
ziato in basso-eng. anche con dbds?, il Pult propone l'etimo 
*subia (da sub+ il suffisso -ia), come per rundza. basso-eng. 
‚yumdsa (acc. a vünga, Pallioppi) *vom-ea (da vomere), ma tali 
fonne sarebbero senza analogie; cfr. Meyer-Lübke, @r. Rom., 11, 
SS 403, 405 1. 


168 c. All’uscita -{i)cu dà naturalmente te (quando cioe 
non si riduca ad -1; S 85): mante manicum, muntc *moni- 
cum; e cos) reiste reseco, rutsic, sost. deverbale estratto da 
rudzdser e che significa »una specie di mestolo». 


168 d. Nella formola -(i)ga- la velare sonora si cambia in 
“ls: tgaldcer caligarium »calzolaio». 


169. Circa ai nessi primari e secondari lc, rc. sc, nc 
seguiti da e, i, v. piü oltre, $$ 172, 173, 181. 199, 211. 

d.c. Su vmdof, dugdof, ece., da undecim, d(u)odeciin, 
-cc., v. S 132; per mazdiüa medicina v. S 163, per dvndzeiia 
*dodicena, S 261. 


! Cfr. it. {lucch.) sovice »sedile, sostegno delle botti»; Mever-Lübke, It. 


2 (fr. Arch. Gioit. It., xiv, 338. 

® Pult, Le parler de Sent, & 298. 

* Dopo composto questo paragrafo mi accorgo che il Salvioni ha toc- 
cato, nell’Arch. Glott. It, xvi, 7 sg., di sóptca, che fa derivare da sublica. 
— La proposta dell'Ulrich, Zeits. f. rom. Philol., xxvii, 611, il quale ricon- 
duceva söpica alla base *suppedia, mi pare da ecartare senz'altro. Come 
.si giustificherebbe l'accentuazione *aüppedia? 
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Combinazioni con L. 


L seguito da consonante. 


170. L seguito da consonante si conserva per regola in- 
tatto: alf album, balkóm aat. balco ---onem »davanzale, per- 
siana>, kualm culmen, melna melli)na, kualpa culpa, vuolp 
vulpem, élva alba, salver salvare, pwlvra *pulvera (pul. 
verem). | 


171. Dinanzi alle dentali, compreso 8, L si vocalizza 
in u. Questo u, unito ad a, dà ö, alla protonica v, del pari 
che au primitivo; ó--u dà og, ok!; dopo le altre vocali l'u 
sparisce, allungando ia vocale precedente, quando sia accentuata: 

ot altum, sösa salsa, utser *altiare, ecc., vedi $$ 75 e 
89; vokta *volta, vokft *voles tu; djiet gelidum, metra 
(com. meutra, soprasilv. melira?) ted. svizz. Melchtere? »specie di 
vaso da latte» (quasi completamente antiquato), Aetor *fleltru < 
*feltrum (germ. filt) vfeltro», pıtsetra ted. svizz. Pfannzelte »pan- 
forte» *, sudö *solidatum, kuttgra cultura »campo», pukt 
pultein »pappa>, Zukt, probabilmente da stultum (cfr. S 124). 
åv:lt »svelto» © un accatto italiano. «psolt, partic. pass. di apsolvor, 
€ voce dotta. pult »leggio, scrivania» & il ted. Pw!/t; pulis 
. »polso», il ted. Puls.  pultrüm sarà stato rifatto sull'italiano °: 
Biveroni ha putrun, putrumia. — Davanti all's del plurale I si 
conserva — oppure e stato introdotto di nuovo — per analogia 
del singolare. Nella voce (ant) dsuvnös juvenales, il cui sin- 
golare e andato fuori d'uso molto presto, I! si & sviluppato nor- 
malmente. — Qui sia anche ricordato í(amvól, plur. tgamrölts, 
allato a /ramvó, plur. -ös, »falda di fieno segata nel prato», di 
cui 1 dialetti vicini, su ambedue i versanti dell' Alpi, offrono forme 


! Cfr. qui sopra, 8 47. 

* Arch. @lott. It., 1, 39, n. 1. 

* Brandstetter, p. 45. La voce tedesca proverrà dal lat. mulctra -- 
melchen. | 

* Cfr. soprasilv. Diziulta, bizieulta = »Pfannzelten, Zelten» (Genelin, 
(German. Bestandteile des rätorom. [surselvischen] Sprachschatzes, p. 19). 

> Cfr. pultrima »poltrona». 
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che paiono risalire al suffisso -alem, accanto a tali rispondenti 
ad -atum. V. il Salvioni, Dial. di Poschiavo, p. 612, il quale 
ravvicina le voci in questione all'it. canova. A veder mio, tcamröfl) 
mal si puó staccare da /cámva »collare di legno per capre, vacche 
ecc.» e tcamvela »polso, nodello», dei quali ha parlato da ultimo 
il Nigra, nella Zeits. für rom. Philol. xxvi1, 129 sgg. ! 


172. Auche dinanzi alla dentale — propriamente alveolare 
— secondaria del nesso íf, proveniente da ce, ci, cj preceduti 
da L, si effettug la vocalizzazione della liquida: fötf falcem, 
kustfa culcita »panca imbottita, panchetta della stufa» (= bente 
t pıäa), dukf?, fem. dükfa, dulcem, teytfiüa *calcina?; teötfa 
calcea »calzoni». Cosi bugga *bulgea*, bukf *bulgeum »spe- 
cie di berretta da bambino». 

Per le voci, oggi poco usate, budzar bulgarum e i suoi 
derivati budzarum, budzarer, ecc., tutti accatti alto-italiani, v. il 
Mussafia, Beitrag, p. 139 sg. | 


173. All’incontro L rimane inalterato tanto nel nesso secon- 
dario l-ce, come davanti a ds, te engadinesi: puldger pullicenum 
»pulcino», salif salicem, ícaltf calicem; — kcaldser caliga- 
rium, bazeldsa basilica, swlic sulcum, »wlte bubulcum, 
fcallcera calcaria, tcaltcan calcaneum. 


174. lb si riduce a lv, in fine di parola lf: álva alba, 
dlvra »Albula», zdsalva galb(in)a »gialla, pallida»; alf album, 
ådsalf galb(in)um. 


175. Nel nesso lf--r, diventato per metatesi reciproca 
rfl, la fricativa dentilabiale si converte in esplosiva bilabiale : 
tsuarpal sulfur »zolfo», tsurpliii »fiammifero». 


176. Per ls > lis vedi piü oltre, sotto Combinazioni con 8. 


! Devo dire che la degradazione del nesso mb in nıv, postulata dal 
Nigra, mi pare ben difficile ad ammettere (cfr. 8 218). 

* Cfr. 8 08, b. Si scrive duftsch, fem. dutscha. 

* Cfr. 3 93 a. 

* Soprasilv. bvuidzo; Eom. Forsch. xr, 912. Cfr. qui sopra 8 58, b. 
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Consonantı «equite da L. 


177. pl primario preceduto da vocale si fa bl: dóbla dupla, 
dobol! duplum; ma naturalmente Zempal! templum. pl se- 
condario ha avuto lg stessa sorte di bl, vuol dire che la sorda si 
e degradata in sonora prima della caduta della vocale postonica 
mediana. V. al num. seguente. 


178. bl (sempre secondario) dopo vocale passa in vl: par- 
ler *pabulare »dar da mangiare a», dcvvler jubilare, parevla 
parabola, figrla (accanto a fibla, forma dotta) fibula »fibbia», 
sygela subula »lesina», mYgrla nubila  »nuvola», nigval 
»nuvolo», pera] pabulum »mangime», sigral sibilum (ma 
naturalmente Zurbler *turbulare, íuarbo! »torbidos) Cosi pl 
secondario: paral populum. 


179. Il nesso secondario tl si & sviluppato in vari modi. 
In aleune voci t(u)] era diventato cl gia nel latino volgare; 
cos) per esempio vetulum > *veclum?, donde nel nostro 
dialetto vej. Cfr. qui sotto. In altri vocaboli, dove la sincope 
ebbe luogo pil tardi, tl ha dato dl: fpedla spatula »spalla», 
sedia setula »setola», rvudler rotulare, fradlentsa *fratel. 
lantia »fratelli» (cfr. fradjónts *fr&telliones, collo stesso 
significato). Accanto a tadler titulare? »ascoltare» si sente piü 
spesso la forma popolare e ben interessante fugler, pres. e imper. 
tegla*, cui si confrontino le risposte basso-eng., sottosass., 
soprasilv.. ecc., iu gl, Al, citate dal Gartner nel Grundriss di 
Gröber, 1, 615, n. 1, e dall'Huonder, Rom. Forsch., xi, 483. 
Queste forme, come pure quelle che si leggono al num. seguente, 
mostrano ancor viva la tendenza che nel latino volgare fece mu- 
tare vet(u)ium in *veclum, bot(ullum in *boclum, ecc. 
— /[kruler, pres. [krögla, *excorrotulare, in cui il d si & assi- 
milato alla liquida susseguente, sarà preso dallitaliano. dove 

! Cfr. qui sopra, 8 82. 

* Si ea che l'Appendir Probi prescrive di pronuuziare »vetulus, 
non veclus», 

* Anziché *attentulare, proposto dall'Ascoli, Arch. Glott. It., vi, 
584; cfr. il Salvioni, Romania, xxvi, 108, Zeits. f. rom. Philol., xxi, 530. 

* Già nella Guerra d' Müsch, 43, trovo la forma faglé, imper. 
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serollare e crollare sono paralleli a spalle spatula, strillare 
stridulare, ecc. Un accatto italiano sarà pure /fcákla. basso- 
eng. s-chatla (Pallioppi), »scatola». Cfr. il S seguente. 


179a. Dopo nasale o liquida tl si riduce a kl, come a 
formola iniziale!: daykler *dentellarium »ditale», ınkler in- 
tellegere, markladYgra *martellatura? »martello ed in- 
cudine», „ukliäa »Valtellina». Per il risultato di stl v. piü 
oltre, 8 201. 


180. cle gl si risolvono in ;: 

e] oc(u)lum, /nu4 *genuc(u)lum, Klaríja clavic(u)la 
»caviglia^, vantri] *ventric(u)]lum »polpaccio»®, kunij cuni- 
c(u)lum »coniglio», sviá] *solíc(u)]uim, vuráj« auric(u)la, 
ve] *veclum (vet(u)lum), boj *boclum (bot(u)lum) »budello»; 
[trája *strig(u)la »striglia», donde /frajer »strigliare», vajer 
vig(i)lare, mamvá] mane vig(i), ke; coag(u)lum, 2 ivkajer 
se "*"incoag(u)lare. | 

In /piovél Speculum, pörla picula, priovel periculum, 
[piarla *spiculat, miovia micula, fiavia tegula, la velar inter- 
vocaliea s'6 allincontro dileguata, e l'u postonico venuto a tro- 
varsi in contatto colla tonica si & ridotto ad ar. Cfr. qui sopra, 
SS 28, 44. 

mäkla macula »macchia» e fükla facula »fiaccola» sono 
naturalmente parole letterarie.  vuratcifí 6 lit. orecchino (*auri- 
culinum; cfr. orecchio) il basso-engadino ha la forma normale 
uraglın (Palioppi). Suppongo che nella forma concorrente orin- 
teif, urintcili c'entri il ted. Ohrring; cfr. rıntc ted. Ring. zbagler 
»belare», donde il sost. 35ega] »belato, belio», nulla ha che vedere 
con peculiare, come vorrebbe il Pallioppi; non e altro se non 
il ted. svizz. büggelen, bágglen »belare», accresciuto da $- intensivo 
(S 125). Cfr. Bägg »belato», Bäygel »pecora». Sono evidente- 


! Vedi al num. 104 b. 

* Si potrebbe pensare all'etimo *narculatura, da marculum, ma 
la forma bergün. martladüra, citata dal Pallioppi, parla in favore di *mar- 
tellatura, da *martellum (o da *martellare) 

* Cfr. lant. alto-it. ventrichi, lat. venter cruris, cat. ventrell de la cama 
ed altre espressioni analoghe, citate dal Mussafia, Beitrag, p. 218, e dallo 
-Zauner, Rom. Forsch., x1v, 467. 
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mente voci onomatopeiche. — La forma zdrıagler *ex-re-gelare 
mi resta enigmatica. 


180a. Dopo consonante (r, S) la formola -c(u)]lum dà 
lesito -(col: tfiarteol circulum, fortcal torculum  »torchio», 
my[ical *musculum »musco», maftcal masculum. Nella for- 
mola cons. + -c(u)la, dove non avviene lo sviluppo della vocale 
ascitizia >, la velare rimane tal quale: fwarkia *furcula; tsarkler 
*desarculare, fturkler, e per metatesi /irukler, *extorculare. 
Circa all'esito di -c(u)la, -g(u)la dopo n v. $$ 211b, 214a. 


181. Tra m e L si sviluppa un b epentetico, come in 
francese e spagnuolo!: teämbla *camula? »tignuola», trambler, 
pres. 3 ir&mbla, *tremulare, trembal »tremula», rsmbol "rem u- 
lum »remo>», ısembol (accanto ad ısemal) insimul »insieme». 
Davanti a / finale e sordo si ha p: trempl *tremulo. 


182. Quando n o r vengano ad incontrarsi, per combina- 
zione sintattica, con L, si assimilano facilmente alla liquida: ıl 
in illo, ılts in illis, ecc: mel il (có »mal di testa», m. ıldz 
denis »mal di denti», m. ılas lızygras »artrite» (nel, néla, ecc., 
sono italianismi recenti); paltsölit per illu(d) solitum »di 
solito», palorma per illam animam »banchetto funebre». 


Combinazioni con R. 
Consonunti precedute da R. 


183. I nessi consonantici con R si conservano per regola: 

korp corpus, perder perdere, pardXía perducta, yort 
hortum, marté *martellum, sarvikr servire, myars mor- 
sum, pers *persum (invece di perditum), aburser *disbur- 
sare »sborsare» (fr. débourser), fuorma forma, furn furnum, 
teyorn, korn cornu. 


184. rs si assimila talvolta in (ss >) s: dós dorsum, 
con cui si paragonino it. dosso, fr. dos, ecc; pys plures. 


! Cfr. Meyer-Lübke, Gr. Rom., 1, & 528. 
2 Cfr. Schuchardt, Zeits. f. rom. Philol., xxvın, 321. 


LI 
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185. rt secondario passa in rd: vardet veritatem, nar- 
det »sciocchezza, buffonata», quasi *narritatem, dal ted. Narr. 
Cfr. 8 87. 

rd si cambia in rn nella parola parnikf perdicem; cfr. 
l'ital. pernice. 


186. rb si degrada in rv!, il quale, riuscito finale, diventa 
rf: írra herba, arvedı *herbaticum, arvája *herbilia, asvr- 
ver *ad-ex-orbare (di fronte a surbanter *ex-orb-entare); orf, 
‚yrva orbum, -ba, ant. verf, verva, verbum, -ba. Ma barba 
barba, per assimilazione -.— quando non sia un accatto ita- 
liano —, e turbler, pres. 3 tuarbla, *turbulare (a dispetto di 
‚ülvra  »Albula», $ 174). albor arborem & lital. albero (della 
nave| di cui ha anche conservato la significazione. 


187. rc primario e secondario davanti ad e, i si riduce 
a rf: purfé porcellum, marfí mercedem, larf laricem. 
Cosi forf forficem »forbici»; cfr. qui sotto, S 190. Per ftordyor 
*extorcére v. $ 188. Ä 

Il nesso rci(d)+ u, a riesce a rf: marf marcidum »murcio» 
(seritto — ma non pronunziato — dal Pallioppi martsch); cfr. S 
163. Qui registro anche gierf, gsrf »guercio», dall'aated. dwerah. 


187 a. Sul risultato di rc seguito da u, a vedi il $ 161 


188. rg, primario e secondario, davanti ad e, i diventa 
rdy (cfr. G iniziale): ardziga argilla, fmerdjar mergere?, /zr- 
dr tergere, verdgr? vergere »volgere, esercitare, pendere, 
vertere» (appartiene soprattutto al linguaggio giuridico), f/pordgor 
exporr(i)jgere »porgere»; z inakordyr se "in.ad-corr(i)gere 
»accorgersis; cosl, per analogia, ffordygr * *extorcere (fextor- 
«quére) »storcere». — ardsiont argentum non e$ affatto popo- 
lare; cfr. il 8 15. Per ord«al ted. Orgel cfr. G iniziale, $ 112 a. 

! Come 1b in lv; v. & 114. 

> Cfr. il 8 125. 

* Trovo la scrizione verscher nelle Annalas, xvir, 318 (Rob. Ganzoni*. 
Cfr. qui sopra, 8 112. 

* Storscher, Annalas, xx, 205 (F. Melcher, di Scanfs); cfr. la nota pre- 


cedente. -— Nel sottosilvano si ha la forma normale [tortfor; v. Rom. Forsch., 
xvı, 821. 
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189. rg dinanzi ad a, u dà rdo: viordsa virga, lardca 
larga, bardcamifia *pergamina; in fine di parola ríe: lartc 
largum. 


190. Nei nessi rps, rt(in, rg(it, rf(ü)c la seconda conso- 
nante sparisce: /igars (ficars) *excarpsum, kuérna *coper- 
tinit, f/psrí expergitum, forf forficem. Cosi, forse, rd-l 
> rl: (gxrler *cordulare? Cfr. qui sopra, S 49. 

Allincontro, nel nesso secondario r8l il primo elemento 
scade: wafía! Ursula; cosi maflös, altrove marflös, »lucchetto», 
dal ted. med. malsloz, ted. svizz. Maletschloss, Maraschloss, Marget- 
schloss, ecc. ? 


Consonanti segwite da R. 


191. Le consonanti seguite da R sono per lo piü trattate 
cóme intervocaliche. 

I nessi primari e secondari pr e br si riducono a vr: 

avri] aprilem, alvrüks *"leprosum, kuvrikr co(o)p(e)- 
rire, ícevra capra, evra &p(e)rit, légera lep(o)rem-+a, revor 
rep(e)re, arífever recip(e)re, p@vor pip(e)r »pepe»; suvrifi 
sobrinum  »biscugino», /arrer febr(u)jirium, fégvra fe- 
brem +a, bavrer *bib(ejJrare »abbeverare», ruvar rob(u)r, 
vgvor ub(e)r »poppa della vacca». Cribrum ha dato krıgval 
»erivello», per dissimilazione. Circa all' inorganico vedi i $$ 
82 e 84. In evkr super la esplosiva labiale si & dileguata. 


191 a. Dopo consonante pr rimane intatto: kumprer com- 
p(a)rare, a/pra asp(e)ra, a/ppr asp(e)rum, e, per metatesi 
reciproca, /tcarpal (invece di /lcalpar, che si trova in basso-enga- 
dino) scalprum?* »scalpello» (»searpello») — povar paup(e)- 
rem, dove si aspetterebbe *pópor *, non & voce indigena. 


! G. Mathis scrive Uoschla, Annalas, v, 188, ma Uorschla, ibid. x1v, 
304. — Cfr. il basso-engadino; Pult, o. c., $ 255. 

* Cfr. Gartner, Gramm., S 16, dove sono citate varie altre risposte 
ladine; T. Tobler, Appenzell. Sprachschatz, p. 311. 

* Cfr. sp. escoplo, port. escopro, ant. fr. eschalpre. 

* Cfr. 88 74 e 126. La forma popar si rinviene difatti nel Job (ed. 
Ulrich), 758, 1074. — Il soprasilv. ha pauper (Carigiet). 

8 
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191 b. Co(n)s(o)brinum si continua per kuzdrif »cu- 
gino», *biss(o)brinum per bazdrin »cugino in terzo grado». 
ll basso-engadino ha bazbrin, ma kuzdrín!. Secondo il Pult, in 
quest'ultima forma si sarebbe, dopo il dileguo della labiale, svi- 
luppato uu d, che poi avrebbe cambiato s in z. Ma lo sviluppo 
di una sonora tra s sordo e r & un'impossibilità fisiologica; si 
avrebbe avuto str, come in fr. uncestre, ancétre antecessor, 
estre, etre *essere, ecc. In *bissobrinum la labiale sonora 
ha, prima di cadere, reso sonoro l's precedente; in co(n)sobri- 
num, che si potrebbe naturalmente spiegare nello stesso modo, 
ls intervocalico era forse divenuto sonoro prima della sincope 
della protonica mediana?. Tra 2 e r lo sviluppo di d non 
sorprende punto; cfr. fr. cosdre, coudre da *có(n)s(u)ere *. 


191 c. Nel nesso secondario vr + cons. il v sparisce na- 
turalmente: /carnadYgra *Cavernatura; cfr. qui sopra, S 158. 


192. tr mediano, primario e secondario, diventa dr: pigra 
petra, nudrikr nutrire, padris *patrinum  »padrino», pa- 
draftor »patrigno», madraftrı »matrigna», madritfa »ınadrina», 
vegdra veterem-+a; psgior Petrum, leder latro, vegdar ve- 
terem. ‚rer fratrem »fratello», Aumper *compatrem, kumer 
*ommatrem, di frequente privi d’accento, si spiegheranno, 
come le forme italiane compare, comare (fra, sor, monna, ecc.), 
per abbreviazione sintattica *. — Dopo consonante tr si conserva: 
venter ventrem, c«níra intrat, (caftrer castrare. Similmente 
dopo au: óíra altera, ofer alterum. 


193. ll nesso dr dà il risultato » in karenta quadra- 
ginta, karesma quadragesima, /irer, tfirer *siderare, 
ma rimane inalterato in /kadrer *exquadrare »squadrare [col- 
l'aecetta», ant. kadri« quadriga »tiro a quattro buoi», kedar 
quadruin. 


! Pult, o, c., 5 256. 

? Per z da ns intervocalico vedi al num. 149. 

> Si confronti anche adr — är (EXR-, DISR-), $ 116. 

* Cfr. Meyer-Lübke, Gv. It, S 146; Tappolet, Die roman. Verwandt- 


schaftsnamen, p. 29 sg. 
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194. I nessi primari e secondari cr e gr si riducono a r. 
Il fatto che agrum ha dato er tanto nel soprasilvano ! come 
nel nostro dialetto prova che questo passaggio si e effettuato 
attraverso la fase jr. Anche Ja vocale di ler legere, inkler 
intellegere, Aler *collegere, inter integrum, parla in 
favore di questa ipotesi ?. Per ser socerum cfr. vot *vocitum, 
qui sopra, 8 163. sarament sacramentum »giuramento» non 
e popolare. E vero che anche in larma lacr(i)ma la velare sia 
caduta senza lasciar traccia; sarà forse per effetto del gruppo 
consonantico susseguente. Altri esempi sono: dıkr (da dir) dicere; 
ner nigrum, àádrykr (da adryr), dogdrykr *destrugere?. fer, 
basso-eng. e soprasilv. far, sottosilv. fa, ecc. risale, come la 
forma italiana, al lat. volg. *fare. Voci letterarie d'importazione 
recente (e del resto mai usate dal popolo) sono afidsor »affiggere», 
aflidsar »affliggere», dirimpetto alle quali si osservi rsdj3er »Teg- 
gere»; cfr. qui indietro, a p. 101. 

Si notino da un canto (a)ledsar, (a)lidera *alécrum, -a,: 
medsar, melsra macrum, -a, dall'altro perar, perra pigrum, 
-à 5 (raro. Neppure queste forme sono popolari. 


195. Tra n e R si sviluppa un d inorganico: 

tfendra *cinera, undrer honorare, pandrer *pigno- 
rare, tindra, tender tenerum  »bazzotto, liquido», accanto a 
fsnor »tenero», che sarà un italianismo, d3sndor generum, 
mendar minor, impuandor imponere, accanto ai piü recenti 
rmpuoner, con significato diverso ®, kumpuonor. skspuonor. Tra 3 


! Arch. Glott. It., 1, 95. — Mi accorgo, un po’ tardi, che non ci si puó 
fondare su questo argomento, perché in realtà er non risalirà forse ad 
agrum, ma ad area, fatto mascolino. Cfr. il Salvioni, nella Zeits. f. rom. 
Philol., xxii, 469. Nondimeno parmi che le voci in -er < -ég(e)re, egrum 
bastino a provare la realtà della fase jr. 

* Cfr. qui sopra, 8 16. 

+ Cfr. 8 123. 

* Il basso-eng. (di Sent) ha retfar; cfr. Pult, 8 33. Negli Aschant. da 
Tschlarina, (Annalas, 1x, 163 sgg.) trovo le grafie aritschida, aritschaduors (al 
pari di lefschas); ma anche araíschuns, ratschun rationem, apritschadours 
(accanto ad apridschaduors) e giuntscher jungere. 

5 Arch. Glott. It., 1, 225. 

* V. il dizionario di Pallioppi. 
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(UÜ e r lo stesso fenomeno si verifica in mejdar (msldar) , fem. 
méjdra, melior. 


196. mr diventa mbr (cfr. ml > mil): tqámbra camera, 
tsembar ted. svizz. Zimmer, donde tsambradser. — numar nume- 
rum, kukumor cucumerem sono pil recenti, come lo prova 
anche la sorte della vocale tonica. 


Combinazioni con S. 


8 davanti a consonante. 


197. S interno seguito da consonante riesce per regola a 
f, come in tedesco svizzero: 

véfpra vespa, rafp, rafpa »raspa» (germ. rasp-), rofp»fta 
»risposta», réfta restat, léfta testa, feftu festa, krafta crista, 
kuafta co(n)stat, kift *eccu-isti, laft ted. svizz. Leist, tra/tca 
»tresca», ma/tca masticat, ufter obstare, dcék/la ted. svizz. Geisle, 
pufmem *pos-mane »posdomani». 


198. Quando pero il nesso sorge dalla sincope di una 
vocale atona, otteniamo s o z, secondo la qualità della consonante 
susseguente: iksla i(n)sula, kusjer *co(n)siliare, blasmer (pres. 
3 blesma) blasphemare, karesma quadragesima, tfrnkesma 
quinquagesima  »Pentecoste», kusner consignare,  esma 
asina, ma ezon asinum, dove la sibilante & ridivenuta inter- 
vocalica; ÁvzdYgra "co(n)sutura, Auzdriiä co(n)sobrinum, 
bazdrifi *bissobrinum. Cos) fözdet falsitatem. In svfteer 
*exaus(icare (con iscambio di coniugazione)* la sincope par 
essersi verificata fin da epoca pit remota. kuftim co(n)s(ue)tu- 
dinem, »costume» sarà invece un accatto italiano. rıspli »lapis» 
e il ted. svizz. Rispli (Reisble:). 

Anche il pronome as se prende la forma az davanti a con- 
sonante iniziale sonora. (Davanti a vocale si riduce a 2, cfr. & 149.) 


198 a. Sono da registrarsi in una categoria particolare le 
voci in eui 2, riuscito in contatto con ds, si riduce, per una 


' Cfr. piu oltre, $ 236 a. 
> Cfr. la forma antica e normale sus-chier, che si trova ad esempio 
nella Susanna, 168, 110, 754 (accanto ad as-chier ibid. 810, sali)s-chier 1137. 
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a 


specie di »contagione», a de: raded«er (scritto resger) resecare 
»segare», donde il sost. deverbale rédzdca (scritto resgia) »sega,- 
molino a sega», radedsym (scr. resgüm) »segatura», adzdsvrer 
(ser. asgürer) *assecurare!, rudedcer *rosicare, di dove il 
derivato ruded«ijer, e il sost. deverbale rvísic, in cui il nesso 
consonantico finale & normalmente sordo. Analogamente Carisch 
cita (s. v. tissi), come riflesso della base toxicu-+-entare, 
tózchanter, che il Pallioppi scrive tösschenter. lo non ho udito 
questa parola ?. | 


199. sc seguito da e, i si risolve, colla mediazione di 
ftf *, in f: vafe vascellum »cassa da morto», pafanter *pa- 
scentare »far pascere», ps/ piscem, Ärsfar crescere, kufius- 
for cognoscere, mafor nascere; vafler *vascellarium 
»vasaio». Sotto l'nfluenza d'una consonante sonora susseguente 
f si cambia in 3: magder *miscitare, maa3dy, *miscituleum 
»mescuglio», 3da3der *ex-dis-citare, sugder (pres. 3 susada) *ex- 
öscitare, nei quali esemplari si vede che la mediana atona non 
8 caduta che dopo il passaggio di t in d*. Per razdikf »guaime» 
vedi $ 163, n. 


200. Circa alla sorte di sc dinanzi ad u, a v. $ 167. I 
nessi 8p-C, st-c seguiti da u, a si riducono a fte: urafte *epi- 
spocum (? da episcopum, per metatesi)*, maftger masticare. 


201. Nei gruppi spt e stl la consonante mediana si 
espunge: u/ter *hospitarium, rafler *rastellare »rastrellare» 
(com. rastelà, ant. berg. rastelare) ®. tcaftlem castellanum e il 
no. loc. tcaftlätf si devono all'influsso di tcafte castellum. 


! Cosi pure la dzdsykr illam securem; al nun sra dzd<Ykr da sia 
fat »non era sicuro del fatto suo». 

* Mi chiedo poi se tutsteYj, vocabolo che denota una bacca rossa 
somigliante all'uva orsina (Vaccinium vitis ides) ma che & velenosa, non 
rappresenti la base *toxic-üleum. Non vi trovo nessun ostacolo serio, 
né dal lato formale, né nell'ordine ideologico. — La vocale protonica del 
verbo tösschenter si ripete dal semplice fösı toxicum. 

* Cfr. Gartner, Rätorom. Gr., 8 84; Meyer.Lübke, Gr. Rom., 1, 8 473. 

* Cfr. 8 87. 

* Cfr. fr. évéque. Ma siccome tutt'e due sono forme dotte, possono 
anche rimontare a *evesco(vo) < episcopum. 

* Lorck, Altberg. Sprachdenkm., p. 61. 
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Anche nella combinazione sintattica moderna /tk la dentale 
scade: Kifko (quist co) *eccu-isti *eccu-hac. 


202. str si riduce a s in muser, pres. 3 musa, mo(n)- 
strare, nos nostrum, ws *vostrum, come in altri dialetti 
ladini e in certi parlari ticinesi !. D'altra parte, fnéftra fene- 
stra, /neftor, [neftra *sinestrum, -a. — Sul nesso secondario 
s(b)r v. qui sopra, $ 191 b. 


203. psm dà il risultato m, in madem *metipsimum. 
Questa voce, che ricorre anche nel soprasilvano ?, sarà importata 
dalla Lombardia; cfr. le forme identiche citate dal Monti, Vor. 
di Como, e dal Salvioni, Dial. di Milano, p. 223. 


S dopo consonante. 


204. Tra I es, e tra n e s si sviluppa un 6 epentetico. 
Questo fenomeno si capisce facilmente. Eccone la spiegazione. 
Nell'articolazione della laterale I! il passaggio dell'aria & fermato 
nel mezzo della bocca, mentre s si pronunzia, invece, appoggiando 
i due lati della lingua contro i denti e lasciando soltanto un 
passo stretto all'aria fra il dorso anteriore della lingua e gli 
alveoli e i denti incisivi superiori. Se dunque, nel passare dalla 
prima alla seconda di queste articolazioni, i lati della lingua si 
alzano prima che si abbassi la punta, il canal buccale si chiude 
un istante completamente, e l's che segue vien preceduto necessa- 
riamente dall'esplosiva omorgauica, cio& £ sopraddentale. Quando 
si pronunzia la nasal dentale », la lingua occupa la stessa po- 
sizione che per /, e l'aria passa per la cavità nasale. Se il velo 
del palato si alza prima che la lingua prenda la posizione del 
», il risultato & naturalmente lo stesso che nel caso precedente *. 
Questo spiega anche lo sviluppo di d tra n e r (sonoro); v. 


! V. Salvioni, Arch. Glott. It., 1x, 218. Si cfr. del resto ant. it. nosso. 
v0880, ant. BP. ^Wwe80, vue80. 

> Rom. Forsch., x1, 470. 

* Lo stesso fenomeno si osserva nella pronunzia negligente del fran 
cese odierno: non di rado si sente per es. t se pa (vocali brevi) = (Je) ne sats 
pas. Cfr. P. Passy, Les sons du frangais, p. 101. 
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& 195. Esempi: /cavális caballos, bslis bellos, sits illos 
(proclit. alts, ılts, davanti a vocale o a consonante sonora aide, 
ıldz), teazelts caseolos, endsalts angelos, pulis ted. Puls, 
paltsölit per illu(d) solitum; ants annos, teyarnis cornu-+s 
»zoccoli», omants homines, ıIndzigra (< *ınzygra, forma pro- 
veniente per assimilazione parziale da) mwYgra me(n)sura!; 
kunisarver conservare, kvuntadarer considerare (forme 
dotte). 

Tra la nasal labiale, m, e s & naturalmente la esplosiva 
labiale p che s'inserisce nelle stesse condizioni * Tuttavia questo 
fenomeno & molto piü raro del precedente nel nostro dialetto. 
Infatti non ho notato che incidentalmente forme come tcremps, 
plur di /(em canem, bumps bonos, radyómps rationes; 
quelle senza p mi sembrano infinitamente pit frequenti 7. 

Non ce traccia nella parlata celerinese di t inorganico tra v 
e s, se non in murfsmer, fmurísijer *morsiculare »ınorsicchiare», 
di eui non mi rendo ragione. fartsa forsit ha subito l'influsso 
del sost. forísa *fortia. Invece ho sentito piü di una volta sors 
((usto(s) sors) sortes, allato a parts, rarts, ecc. Qui spetterà 
anche az varsadser, accanto a vartsadser, dal ted. verzagen. 


:205. Davanti all's (fs) del plurale la consonante che pre- 
cede si modifica non di rado anche in altre maniere. Il gruppo 
te ts si riduce per lo pil a ts, non solo dopo consonante, come 
in vwolte - vualts, pyartc - pyorts, vuantc - vuorts (allato a cui ho sen- 
tito una volta vwarks)*, tvric - tyris, tuda[tc - tuda[ts ?, vvafte - 


! Cfr. Gartner, o. c., p. 87. 

? Cfr. qui sopra, 88 181 e 196, lo sviluppo di b, p tra m e I, r. — E 
da paragonarsi anche la pronunzia fr. psje == monsieur, p sab(l) = (il) me 
semble; Passy, o. c., p. 100. 

* I] Gartner (o. c., 8 106) indica invece per Samaden unicamente forme 
con p (memyps, timimps). 

* 4 Samaden ho notato la forma analoga pyerks (o piuttosto pYorks, 
con un 2 appena udibile). 

* Sembra che in certa parte dell'Alta Engadina dicano invece tuda/ks; 
ho sentito questa pronunzia a Bevers, e il Dott. F. Melcher, di Scanfs, 
scrive infatti tudascs, nelle Annalas, xx, 212, 213, 214. (La forma tuda/ts Yho 
notata, oltre che a Celerina, a Samaden, Pontresina, Sils e Fex.) Cosi il Gart- 
der cita (8 106) póks paucos per Scanfs, e il Pallioppi tocs = töls. 

Non é sicuro che queste forme rappresentino un'evoluzione fonetica 
nella formola (cons. H)te +H s > ks, la quale d'altronde non sorprenderebbe 
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vvafts, ma anche, benché meno regolarmente, dopo vocale: pote - 
pöts, rite - rıls, tötc (»tocco, pezzo») - tots, f/marotc (»specie di trota 
che si pesca nel lago di S. Maurizio») - /marots. e A si cambiano, 
almeno dopo certe vocali, in /, n: paråj - pavdlis, oj - wlts, tutsteyy 
- tutsterlis, bv) - bxlts, plua] - pluslts, ma ij - futs, kuniy - konijts; 
vduan - vduonis, (sampuaii - tsampuants, ma piuttosto kumpanlts. 
sefils, vafis. Sarà superfluo far osservare quanto & difficile il 
decidere in ogni singolo caso se un j. rispettivamente fi, seguito 
da altra consonante — manco a dirlo, senz'ombra d'un ; fra le 
due — sia completamente spalatalizzato, o no. Parlo, ben inteso, 
della favella corrente. Non resta dubbio che, domandando diret- 
tamente, per esempio, la forma del plurale di #7 o di vduan, si 
abbia la risposta recisa «jís. rispettivamente vduants (come pótcs 
e perfino pyartcs). 


206. In molte voci dotte 8 preceduto da r, 1, n diventa 
2 (rispettivamente dz), come in tedesco: traverzer »traversare», 
aniverzarl, advsrzari, vnivsrzilel, skskurezióm: fuldzer, faldzarı: 
psndzer, dıfpendzer,  1indifpsndeabol, [pundzel »sponsale>, ssn- 
dzıbal, dymsndziém. Cosi in dıfkurzikf (»discorsivo»), »loquace», 
che sarà tolto dall'italiano !, e nei diminutivi brund2iäa »cam- 
panellino», da bruants »bronzo», krendezíiü, da krents ted. Kranz, 
urzifa, urztia, nomi propri, e mand2ifia »ramo» (etimo?)?. 


troppo. FE almeno possibile, a veder mio, che siano reliquie dell'antica decli- 
nazione normale: il passaggio di c lat. a tg avendo luogo solo davanti a a 
ed u poston.(), paucum, porcum, *theotiscum (ant. &-ted. tiufisc, 
*toccum, ecc., davano normalmente pötg, pyarte, tudafte, tote, ecc., mentre 
paucos, porcos, *theotiscos, *toccos si continuavano non meno 
regolarmente per póks, porks, tuda(ks, toks, rimpiazzati piu tardi, in generale, 
da forme coniate sul singolare. (La 1* pers. sing. pres. indic. dei verbi f(a- 
valdser, radzdcer, ecc., puó essere rifatta sul modello delle altre pers.) Per 
le grafie antiche porcs, porgs, pourchs, e togs, toche, dove & naturalmente 
quasi impossibile il dire se g, c e ch rappresentino il suono k o fg, cfr. qui 
indietro, p. 34, n. 4, e p. 37, n. 2. Ugualmente si legge pogs, Biver., Math. 
VII, p. 23, IX, p. 31. 

! Neppur difkwers »discorso» & voce popolare, come lo dimostra il 
riflesso del prefisso DIS-. 

? Non vedo che rapporto corra fra questo vocabolo e Vit. manzina = 
sterra che sta in riposo l'anno della rotazione agraria, e serve al pascolo» 
(Petrocchi). 
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Cirda, arzYgra »arsura, arsiccio» (arzanió, arzantYm, arzent) 
vedi pil innanzi, S 235 a. 


Combinazioni con nasale. 


207. Si sa che il nesso mediano ns aveva perduto il suo 
primo elemento già nel latino volgare. Gli autori classici scrive- 
vano sponsum, consul, pensare, mensem, mensa, ecc., 
ma il popolo dicevà sposu, cosul, pesare, mese, mesa, 
ecc. 1 Questa tendenza continua ancora nel nostro dialetto; an- 
che in molte parole che si scrivono con » il popolo sopprime 
la nasale nella pronunzia. 

Esempi: maeza me(n)sa, fpeza expe(n)sa, kuzdygra 
*co(n)sutura, Auzdrin co(n)sobrinum, mes me(n)sem, tres 
tra(n)s, /puks spo(n)sum, iksla i(n)sula, pser pe(n)sare, kvsá? 
co(n)silium, ısaler * »insalare», 1suler? »risolare», ısurdikr »as- 
sordire», 2 1is0mdcer!* se *insomniare »sognare», r1sembol * 
insimul; e, in combinazione sintattica, «à nu? se ego non 
*sajo, ecc. 

Cos davanti a /, 3 engad.: kuftrxt (ser. constrüt) co (n)- 
structum, kvfidrer co(n)siderare, kufter co(n)stare, come 
I ftåla, ı ftvgva, ecc. (scr. in st-) 5; dsavyzer ted. med. gawunscan 
» desiderare». 

Parole come entsa ansa (di cui la pronunzia volgare asa 
ci e attestata già dall' Appendix Probi), kuntsıdarer, kuntsarver, 
fpundzel?, ecc., sono letterarie. In /pants expansum I'n & 
dovuto all’analogia di fpander expandere, ecc. Per ns > nts 
vedi $ 204. 


207 a. Anche nei nessi nf, nv la nasale sparisce nelle 
voci popolari 9: 


—— ——M— — 


! Gfr. Meyer.Lübke, Gr. Rom., 1, 8 484; Gr. It., 8 98. 
! Scritti insaler, insuler, ecc. 

> Scritto nun. 

* Cfr. F. Melcher, Annalas, xx, 201. 

* Cfr. S 206. 

* Scritte generalmente nf, nv. 
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forn infernum, 1ifadó *infatatum »fatato, stregato», 
ıfent infantem, ıfıler *infilare, ıfler inflare, fkvfler *ex- 
conflare »gonfiare» (intrans), Aufurter confortare, col sost. 
deverbale £ufort; ıruler involare, ımıgdas invite »a malin- 
euore», wider invitare »invitare» e »accendere» !, col sost. 
deverb. ıvikt, ıwvildsa invidia, kurfiikr (talora kufüikr) con- 
venire, ecc. Cosi fer ku? fen »fare il fieno», al nu? vedz'yy 
quata »egli non vede nullas, ecc. 


208. » davanti a », b si cambia naturalmente, per assi- 
milazione parziale, in m: dımparss *de-in-per-se »peró», /[tam- 
huate ted. Steinbock, ecc.; come inversamente m seguito da t o 
4 passa in n. Cfr. SS 211 e 220. 


209. nt rimane per regola inalterato: purtenta portan- 
tem + a »incinta», punt pontem, kuntent contentum, frentor 
*ün)tra-inter »tra», muntåfia *montanea. Il t si cambia in 
fc. per influsso della vocale susseguente, in vente viginti e. 
stranamente assai, negli avverbi in -menic -mente, di contro ad 
ıment in mente »mente, memoria». 

nt secondario scade a nd: sandet sanitatem, handüks 
*bonitosum, di fronte a buntet bonitatem. Cfr. S 81. 


210. nd tra vocali resta invariato: wuonda unda, dinwon- 
dar *de-in-unde® »donde, di dove» bavrända *biberanda 
»bevanda», Aumända *commandat; ridottosi finale diventa 
naturalmente nt: ardusmt rotundum, grant grandem, -ant 
-ando. 


211. noc primario e secondario dinanzi ad e, i dà l'esito 





! Mi par inutile l’ammettere per ıvıder »accendere» un sostrato spe- 
eiale, e cioe in-- vitam ---are, »vivificare»; v. Salvioni, Nuove Postille, e 
Dial. di Poschiavo, p. 608, n. 2; Huonder, Rom. Forsch, x1, 561. Il lat. 
invitare aveva già il significato molto affine di »allettare, tentare, provo- 
care {far nascere», allato a quello di »invitare»; e si cfr. bergün. cuvider, 
ant. alto-eng. cwrider, basso-eng. curidar »accendere», citati dal Pallioppi, 
s. v. coridar. 

> Seritti cun, nun. 

> Non mi sembra necessario di far risalire questa voce alla base *de- 
inde-unde, come vuole l'Ascoli, Arch. Glott. It.. 1, 67. (In quel caso il 
primo d sarebbe caduto per dissimilazione. 
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ntf: renif rancidum!, ınt/es (raro) incensum, fantféla *(in)- 
fanticella »fancella, serva», e forse palintfia »pavimento, 
soffitto», che si dovrà connettere collit. palanca. vaendzar viu- 
cere & passato allanalogia dei numerosi verbi in -ndyar, da 
gere: plentf (plango)- plendsgr (plangere) tentf (tango, 
tiugo)- éendgr (tangere, tingere) ecc., hanno attratto ventf 
(vinco)- *rentfor (vincere). Cfr. piü oltre. 


211a. nc seguito da ia, iu riesce ugualmente a m/f: 
lentfa lancea, [lantfer *exlanceare, balentfa  *bilancea, 
Unffa uncia, frentfa »Francia». Pero (a)ginigikr germ. wenkjan 
(aated. wenkan) »(guencire), scansarsi»; italianismo? 


211 b. Per nc primario e secondario davanti ad a, u 
vedi 8 167. — La formola nc(u)l dà «Ki: brenkla *branculat. 


212. Il nesso nct si risolve in vari modi. Dopo u ed 1 
la nasale sparisce di regola, e c si assimila alla dentale seguente: 
Yt ünctum, via üncta »legnata», dert jünctum  »attac- 
cato», decía »giunta», prt pünctum »punto, puntura», pita 
»colonna»; ftıt exstiuctum (inf. ftendger, scritto staundscher) 
»soffocato», fit tinctum (inf. tendger) »tinto», ant. vie vinc- 
tum. oggi vandzia, »vinto». Accanto a queste forme troviamo 
da una parte puentí; pünctum >articolo, paragrafo», puontcu 
»punta, pleurite», dall'altra dsuni »giunto, aggiunto», tfinta (donde 
il verbo /f1nter) cincta »(cinta), cinto», che saranno degli accatti 
italiani, come ancora fint *finetum, finta e l'infinitivo findcor, 
dipint - dıpındaar (anche dop-), [pint - [pındaar. — tinta. »inchio- 
stro» sarà forse venuto dal tedesco, come probabilmente punkt 
»punto»(. Dopo a latino si ha »ic, in seni; sanctum; ma 
plent planctum, part. di plendyr plangere e sost. = »la- 
mento, lagnanza». Cfr. S 10 a. 


213. ng dinanzi ad e, i si riduce a nd4. in fin di parola 
ntf: plendgr plangere »lamentarsi, lagnarsi, compiangere», 
ftrendyor stringere, (endyr tangere e tingere, dsundzer 
jungere »attaccare», puandijar pungere, djandzigra gingiva, 

! Cfr. qui sopra, 8 163. 

* Almeno i tre ultimi verbi non vengono mai adoperati dal popolo. 
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ındzen, indata ingenium; da lentf de longe »da lungi». Qui 
registro anche /funt/ »fungo», dove si tratta forse, come nel 
dialetto lombardo, d'una forma di plurale estesasi al singolare, 
procedimento causato dall'uso frequente del plurale di questa 
parola!. Il ted. Mangel dà mendgsal, e cos angelum endaal, 
voce ecclesiastica. Per /pındar expingere e dıpındsar (dop-) 
depingere vedi al num. precedente. 


213 a. ng davanti ad ia, iu dà lo stesso risultato: sundza 
axungia »sugna, strutto». 


214. ng seguito da a, u, si muta in dc, a formola finale 
te: [pündsa *sponga” »spugna», lündsa longa, dalündsa »su- 
bito», /pendca aated. spanga, [tendsa aated. stunga, [klındser 
ted. klingen; lunte longum (aggettivo), lantc »a lungo», da lantc 
»da molto tempo». Cosi rıntc ted. Ring »cerchio». 


214 a. Il nesso ng-l resta inalterato: /trangler, pres. 
[trengla, strang(u)lare, ungl« ung(u)la. Per mendsl ted. 
Mangel, endsal angelum v. $ 213. 


214 b. Per i gruppi gn e gm v. 88 165—6. 


215. nm si cambia talvolta, per dissimilazione, in rm: 
orma anima, barmer *ben(eme)morium *, armulefi, accanto 
a cui ho sentito anche amvlefi, ted. Exnmalein(s) »abbaco». 


216. Il nesso mn, quando sia primario oppure sorto 
da sincope verificatasi già nel latino volgare, si riduce per assi- 
milazione regressiva a n: dan damnum, «són somnum, utuan. 
a cui la favella odierna sostituisce quasi sempre la forma ana- 
logica utwrn 5, autumnum, Avlwna columna, dwona lat. 
volg. domna (domina) mn secondario si conserva di regola: 
fenna femina, nummer, pres. 3 nömna, nominare, samner 
seminare, examinare. Occorre pero menzionare il verbo rv- 

! V, Salvioni, Dial. di Milano, S 367. 

* Cfr. Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 525, n. 5. 

* Cfr. qui sopra, 8 12. 

* V. qui sopra, S 49 a. 

* Cfr. qui indietro, 8 64. 
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ner »ammucchiare [il fieno]» (donde il sost. rüma »mucchio di 
fieno, covone»), il quale riviene, secondo l’Ascoli!, a *reminare, 
'con molto antico dileguo della vocale che era tra le due na- 
sali. Sebbene questa etimologia presenti pià d'una difficoltà, 
mi sembra preferibile a quella proposta da A. Kübler e ripro- 
dotta dall'Huonder?, i quali fanno derivare runer da *readü- 
nare. Visto che ü protonico si riflette nel nostro parlare per 


Y, questo etimo ci avrebbe necessariamente dato *rrmer. 


217. mp rimane intatto: temp tempus, sempor sem- 
per; e cos quando sia seguito da liquida: sempol *simplum 
»scempio», /empol templum. Peró naturalmente pront prom p- 
tum. 


218. mb si riduce a m in plom plumbum, tcama 
*amba »gamba»; per icamıer, tråmi, da cambiare, cfr. S 228. 
Ma naturalmente membor membrum. — kulömp, kulömba co- 
lumba e fömba tumba sono forse italianismi. 


218 a. mb-l si muta in "gl, in ungli umb(i)licum, e 
probabilmente in mängla »fiasco di legno in cui si portava vino 
agli operai che lavoravano nel campo»?, che proverrà da 
*mámbla < *inamm(u)la. Infatti non é probabile che risalga, 
come propone dubitativamente il Pallioppi, al ted. Mangel, perché 
in ted. svizz. questa parola ha la forma Mange (»Waschrolle, 
Walze zum Glätten von Zeugen», Schweiz. Idiotikon). Uu altro nome 
dei fiaschi in questione, citato dal Pallioppi, ma che non vien 
usato a Celerina, & mammali, mammalé, il quale non é altro che 
il ted. svizz. Mammeli. Evidentemente questa voce, che ha, 
oltre il significato di «biberone», anche quello indicato per le 
forme engadinesi, non si puó scindere da mamma, il che con- 
ferma l’etimologia proposta qui sopra per mängla. Occorre 
tuttavia menzionare il fatto che esiste in ted. svizz. un verbo 
mängele(n), mängle(n) »assaggiare con piacere»*, il quale avrebbe 


! Arch. Glott. 1t., vıı, 581. 
2 Hom. Forsch., x1, 529. 
* Salvo errore, quest'uso non esiste piü a Celerina. 


* Cfr. Mang »gusto del cibo». Vedi per tutte queste voci lo Schweiz. 
Idiofikon. | 
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forse(?) potuto influire sulla forma del nostro dialetto. — Anche 
in rungladser, accanto a rumbladzer, »girondolare» ! si ritrova lo 
stesso fenomeno. E assai curioso che nei dialetti di Livinallungo 
e Fassa si sia effettuata l'evoluzione inversa: ung(u)la vi ha 
dato ómbla, rispettivamente ómbia ?*. 


219. mpf ted. diventa mf: fratémf »cibreo», da vertämpft 
(alto-ted.  rerdámp/t) *, kramf (meno comune gramf) da Chrampf. 


220. Il nesso secondario mt si riduce a md (scritto di 
solito m4), cioe a dire che la sincope della postonica mediana 
non s'é verificata che dopo il passaggio di t intervocalico in d: 
ánd« (< ámda < *amida <) amita »zia», sinda semita »sen- 
tiero». Parimente mb-t, in sända *sambata »sabato», kundim 
*cumbitonem (< *ecubitonem + cumbere?)* »gomito». 
sunterı coemeterium non & popolare. | 

L'Ascoli, parlando * del soprasilv. gritta »collera», grit »adi- 
rato», eng. gritt [grit. donde gritanter], ricorda le forme lomb. 
ven. poschiav. friul. grinta, grinte, e suppone che vi entri qualche 
parola tedesca. Piü tardi il Bruckner ? ha identificato le voci 
alto-ital. col got. *grimmiha (ant. a.-ted. chrimmida) »ira, dispetto:». 
Pero la perdita dell', in gri, ecc., non si giustifica secondo le 
leggi fonetiche ladine; la nasale dev'essere caduta già nel dialetto 
tedesco che ci ha fornito la base delle nostre forme. E difatti 
trovo nello Schweiz. Id., n1 828, lagg. griitlich »wunderlich, 
schwer zu befriedigen, zünkisch», cui si cfr. il verbo gritteln 
»zanken, tadeln, ecc.», registrato da Grimm, Wörterbuch, v, 
2338 sgg. 


220 a. Anche davanti a ds, da ic(a), m passa a m, in 
vündca vomica (88 168, 168 b). Cfr., all'incontro, mj > mds, S 230. 


! Dal ted. rummeln? Il significato pare troppo differente. 

* Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 351 e 914; Gartner, o. c., S 66. 

* Cfr. Rom. Forsch. xi, 449, n. 2, dove sono anche citate le risposte 
soprasilvane di questa voce. 

* Cosi il Meyer Lübke, It. Gr, p. 171. V. allincontro il Förster. 
Zeits. f. rom. Philol, xxn, 509 sgg. 

* Arch. Glott. It., vir, 578. 

* Die germ. Elem. im ltal., p. 13. 
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Combinazioni con W. 


221. U atono in iato sparisce di frequente senza lasciar 
traccia. Già nel latino volgare quattuor, mortuum, la- 
queum, battuo, consuo, exstinguo, coquo, torqueo 
si erano ridotti a quattor, mortu, laceu, batto - battere, 
COSO - cosere, exstingo - exstingere, coco - cocere, 
torceo -torcere!, donde nel nostro dialetto katar, mort, latf, 
bat, batar, batája, kuzikr, ftendzor, kogagor, kuzifüia (*cocina), 
[order (forma analogica; v. a num. 188). Cosi fner *jen(u)a- 
rium, favrer febr(u)arium, dzéna *jenua (> *jenna) »can- 
cello». 


222. tw. Il continuatore di pituita e? prvígda, forma 
parallela all'it. pip?ta, lomb. pevida, mil. piétda, ecc. 


223. dw. Vidua, viduum, viduare si riflettono nella 
nostra parlata per vegda, vekt, vagder »essere in lutto, portar 
bruno», accanto ai quali si sentono piü di rado vedga, vetk, 
vadger. Cfr. Arch. Glott. It., 1, 200, n. 3. | 


224. qu intervocalico si riduce a (w >)urv, in óva aqua, 
evla aquila, fsiova »dopo, dietro», atsiover »raggiungere», pei 
quali si cfr. i 88 5 e 28°. In sventer *sequente?* il v sparisce 
normalmente dopo v; v. 8 148 (e S 90c). E da notarsi alger 
liquare »fondersi», di fronte al soprasilv. iuár *, valmagg. lovå 
(Kórting); evidentemente il cambio di li- in al- si & verificato in 
un'epoca in cui l'evoluzione di qu non era progredita che 
fino alla fase gr >. 


! V, Meyer-Lübke, Gr. Rom., 1, & 501 sgg. 

2 Mi era sfuggito finora il passaggio dove l'Áscoli tocca di ísiova e 
atsiover, Arch. Glott. It., 1, 210. Interpreta egli la prima di queste voci 
come composta da de + *sequu (sost. estratto da *ssequere)+ ad, quasi 
"di-Siego-a'. Questo etimo sarà infatti preferibile a quello da me indicato; 
il prefisso DE- si riunirebbe difficilmente col verbo *sequere. Il fs di atsis- 
vor si ripeterà dunque da ísiova. 

* Per Ir paragogico cfr. dinuzndor *de-in-unde, ant. fr. soventre, prov. 
seguentre. 

* Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 89. 

5 Con alger & forse da paragonarsi la voce agdy *acu-ículum, citata 
qui indietro, a p. 87, n. 2. 
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225. gw. Per lendsa lingua vedi al 8 28. In sentc 
sanguem, penic pinguem »burro» ng e? stato trattato come 
davanti ad u finale; cfr. qui sopra, 8 214. 


Combinazioni con J. 


226. I ed EB lat. disaccentati tra una consonante e una 
vocale sono passati in j romanzo. Le sorti dei nessi cons. +7 
nel nostro dialetto sono assai complicate. Troviamo i risultati 
seguenti: 


Labiali + J. 


227. pj si riduce a plc in sápit(a sapiam, sapiat, 
firuplger »stroppiare», kuptcer »copiare»; almeno quest'ultima 
voce à manifestamente letteraria. viel, avıökl *apeolum si 
risentirà del semplice apem, — per i cui riflessi alto-italiani 
v. il Flecchia, Arch. Glott. It., 11, 37, n., — come raviókl *rapeo- 
lum di rapa reva. In praezspon *prgsepium, il suflisso -on 
ha preso il posto dell’ı anteriore; cfr. qui sopra, 8 81. 


228. bj tra vocali dà bds: räbdsa *rabia. Qui sia an- 
che registrato sabı *sabium (< *sabidum <sapidum)!, fem. 
säbdsa.  Sabgientscha (sabdcentfa) & autiquato. Habeam, ha- 
beas, ecc. si erano ridotti ad "aja, *ajas, ecc., già nel latino 
volgare; cfr. qui sopra, S 151. Dopo consonante: superdsa su- 
perbia (semidotto), /tcamdser *excambiare, accanto alle forme 
pil recenti supérbia, supérbiza (non usate dal popolo) e tramier, 
donde il sost. Zramı (raro) Occorre anche citare lóbdza germ. 
*laubja »balcone»; cfr. basso-eng. Iylıga ?, mil. löbbia ® (collo stesso 
significato, il quale, del resto, si dà in Svizzera anche'al ted. 
Laube), mentre in soprasilvano e sottosilvano troviamo nessi di 
consonanti sorde; v. i dizionari di Conradi e di Carigiet, e Luzi, 
Rom. Forsch., xvı, 818. 


! Cfr. Schuchardt, Roman.  Efymologieen, 1 (specialmente p. 70 sg. 
— Si noti il b mediano, di fronte al v di fert tepidum (*tepicumY; v. 
qui sopra, S 85. 

2 Pult, o. c., S 298. 

* Salvioni, Dial. di Milano, 8 180. 
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229. vj intervocalico e postconsonantico dà normalmente 
vd;, & formola finale Ste: dsovdsa *jóvia »giovedi». plevdza 
*plóvia, surlavdser, pres. euriérdca, *superleviare »alleviare», 
da cui il sostantivo surläfte!; salvdsa salvia, målvdsa *mal- 
via (anziché malva) abıedı "aviaticum (*abiaticum) »ni- 
pote» non si dovrà staccare dal lomb. b:adeg ?. Cavea si con- 
tinua nel nostro dialetto per tråbdsa »gabbia». Nel basso-eng. 
si ha tcäbdsa e trapica?, cui si cfr. lomb. e follin. capta *, 
valmagg. capca?. Circa al riflesso di fovea, föpa »buca, fossa», 
donde il masc. fop, sost. e agg. si ha da tener conto del mil. 
Joóppa*. Le forme in questione si trovano anche uel basso- 
engadino; v. Pult, /. e. Secondo l'Ascoli * flap, fem. flápa, »floscio, 
fiacco» (lomb. e piem. fiap(p), friul. flapp) risalirebbe a *fla- 
vium o *flavi(d)uim, ‘con la significazione che & in flaves- 
cere, dellappassire delle foglie. Mi sembra pero piü veri- 
simile che provenga, come vuole l'Ettmayer?*, da flaccum con 
immissione del ted. schlapp (alto-ted. schlaf). — lıdser *levia- 
rium & un italianismo. 


230. mj si riduce a mds: fimdsa, tfimdsa simia, vın- 
demdsa vindemia, (a)lamdser *lamiare »immollare» (cfr. 8 8), 
kumdcó commeatum (allato a kumió, recente). — Per mlj e 
mnj v. piü innanzi, $$ 238, 241. 


Dental + I. 


231. tj tra vocali diventa per lo piü ts: ftytser *extu- 
tiare »spengere» ?, dcvítser *acutiare »aguzzare, affilare», donde 


' Accanto a questa forma (che manca nel dizionario di Pallioppi) 
si ha surlikf »sollievo», estratto da *superlevare. 

* Salvioni, o. c., & 171 a. 

* Pult, I. c. 

* Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 198, n. 

> Di fronte a rabga, sabáa, lobja; Salvioni, Arch. Glott. It, ıx, 
209, n. 1. 

* Salvioni, Dial di Milano, 8 171. 

* Arch. Glott. It., 1, 514, n. 1; anche ibid., 11, 344, n. 

* Rom. Forsch., xi11, 400. 

° Non vedo perché il Pult (8 299) faccia risalire questa forma, de] 
pari che il basso-eng. ftydar (*extutare) ed il partic. /fvts, al tipo 


9 
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l'agg. (a)dcvts »acuto», kutser *cotiarium! »arnese in cui si tiene 
la cote», plátsa platea?*, -ésa -itia, puots puteum.  D'altra 
parte vneza (fnega), valikf e zvalızer sono paralleli alle forme ita- 
liane Vinegia, valigia, svaligiare?: tj vi ha avuto la stessa sorte 
che sj intervocalico (cfr. 8 248). radıum (ragóm)* rationem, 
preif pretium e il poco comune »predzer non saranno altro che 
le voci italiane ragtone, pregio, pregiare, tolte a prestito in un'epoca 
remota (cfr. & 162 a), mentre ftadsum stationem »stagione» & 
un accatto recente, che ha rimpiazzato l'antico saschun satio- 
nem5. Ad un terzo strato appartengono grätsitca gratia, 
rggratsicer *ingratiare, algrétstqa *alecritia, tilstger *titiare 
»attizzare, stuzzicare», palstcent patientem, ecc. 


232. I nessi ttj, ptj, ctj risultano is (< (tse): mátsa mat- 
tea »mazza, ineudine», di dove ;maíser* »ammazzare»; nitsu 
neptia, moísa *nóptia; dritser *directiare, frifser *fric- 
tiare »aizzare» (raro) Qui sia anche registrato fritsa »freccia 


*extuditiare. Sulle risposte italiane di *tuditiare (intuzzare, rintuz- 
zare) v. lAscoli, Arch. Glott. It., 1. 36 n., dove & anche indicato l'etimo di 


ftxtser ecc. 
! Per *cotium, invece di cotem, v. Horning, Zeits. f. rom. Philol., 
XVII, 233. 


* Il masc. plats (fter a plats, ecc.) sarà il ted. Platz. Cfr. Schweiz. 
Idiotikon, v, s. v. Platz, 1, b: »Freier Platz vor einem Hause, «essen 
nächste Umgebung, das Freie — —» »Blätz(g)li, kleine Anlage ums Haus, 
zum Ausruhen oder zu vertraulichen Zusammenkünften». 

* Provenienti, secondo l'Ascoli, Arch. Glott. It., 1, 512, dal tipo (di 
creazione tarda) *valitia (*itiumy cfr. anche Puscariu, Lat. tj und kj, p. 29. 

* La dentale & debolissima (cfr. qui indietro, $ 112), ma non ricordo 
di aver mai sentito a Celerina la schietta fricativa 3 in questa parola. Tut- 
tavia R. Gianzun scrive raschuna, pres. di *rationare, Annalas xıx, 16 
(come F. Melcher, di Scanfs, ibid. xx, 198, 210, raschun, raschuner). Invece 
ho notato le due pronunzie in una voce in parte analoga, cioé manadj;er, 
manager (pres. 1 manat/), dall'it. maneggiare. Cfr. p. 132, n. 2. 

5 Voci analoghe a questa ed a vneza, valik/, ecc., sono ant. puschun 
potionem, Decurtins, Chrest., v, 166, 470, v1, 298, 211 (esempi fornitimi dal 
rev*. sign. E. Pallioppi), cundanaschun *ondamnationem, Biveroni, Luca 
xx, 281. 

* Cfr. Puscariu, o. c., 8 9 sgg. 

' fmatger »ammaccare» nulla ha che vedere con *matteare, come 
vorrebbe il Pult (8 300). 
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(frezza)», mil. sfrisza, flizza !, d'origine incerta.  D'altra parte: 
tcatfer *captiare »cacciare», col sost. deverbale teåtfa, tcontfér 
*comptiare »conciare», donde l'aggettivo ícentf, adratf, da *ex- 
tractiare?, t/ytfer *suctiare? »succiare». Cfr. le due ri- 
sposte italiane di questi nessi, zz e cc? *. létstqa *lectia »lezione» 
e parola dotta. 2 ımpalcer se *impactiare, Impälc »impaccio» 
sono italianismi recenti. 


233. stj si risolve in /: anyuafa angustia, préfa *pre- 
stia°® »premura», vf *üstium, muof musteum »muffoso» $5, 
brafóm germ. *burstja + -onem »spazzola», /krufikr germ. 
*krostjan »(scrosciare), rimbombare», da cui il sost. fkruof. Tut- 
tavia bestia ha dato beftca »(branco di) pecore», donde il masc. 
befic »pecora» ®, come a Stalla e nel sopra- e sottosilvano ?. Sarà 
voce semiletteraria; forma ancora pil recente e béfíca »bestia» 
(anche nel senso figurato) da/pe, dafpó *de-ex-postius pre- 
suppone una forma anteriore *da/ps/, ridotta per dissimilazione 
allodierna. IL bresc. ce n'offre l'esatta corrispondenza: despes, 
depes; cfr. Zeits. f. rom. Philol., xvx, 314, n. 7. 

Voci come kraf(wem, krıfıam'!’ christianum, baftıen 
(Sebastianum, £eftróm questionem, ecc. sono evidente. 
mente dotte. 


234. Dopol,ren tj dà l'esito is: utser *altiare, pres. 
3 ólsa; (eris tertium, /terisss (nudiu)s tertius, marís mar- 


! Salvioni, Dial. di Milano, p. 180. 

* Per il nesso consonantico iniziale v. qui sopra, 8 123. 

> Cfr. qui indietro, 8 114 a. — /[kıtfer sarà il ted. quetschen; cfr. S 
109. [fratger deve provenire da (*exfractare o) *exfracticare, anziché 
da *exfractiare, come vuole il Pult, S 302. 

* V. Puscariu, o. c., 88 63, 64. 

* Stürzinger, Zeits. f. rom. Philol, xxı, 136; Huonder, Eom. Forsch., 
XI, 517. 

* Cfr. Schuchardt, Roman. Etymologieen, 1, p. 58 sgg. 

' Com. brustia; v. Monti, Voc. di Como. 

* Cfr. qui sopra, 8 15, b. 

° Candrian, Dialekt von Bivio-Stalla, 8 117; Ascoli, Arch. Glott. 1t., 
I, 55; Luzi, Rom. Forsch. xvi, 817. Nella Bassa Engadina si dice be/a. 

!^ Cfr, qui sopra, 8 90 b. — Forse sarebbe meglio scrivere krajtjem, 
ecc.; nei miei appunti trovo l'una e l'altra trascrizione. Cfr. piü oltre, 8 
244, n. 
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tium, forísa fortia, /Kkorisa scortea; vaniser *abanteare, 
kumantser *cumin(i)tiare, dsantsema gentiana, lintsel lin- 
teolum, tcantsöm cantionem, mantsuner "mentionare, 
mantsöla *mentionea, sentsa absentia, íirientsa *tridentia, 
[prentsa »speranza», vzentísa »usanza», fradlentsa *£ratellantia 
»fratelli». Sono di formazione seriore: aafentfa *nascentia 
»nascita», sumdsentfa *similientia, kuntfentfa, kunufentfa 
*cognoscentia, melvugenifa *malevolientia, ecc.  Affatto 
recenti sono anuntstter annuntiare, pronunisicer. In asent 
absinthium »assenzio» (pianta) l's finale, interpretato come 
segno del plur. © sparito sotto l'analogia dei numerosi vocaboli 
in -nt. Nel basso-engadino troviamo ancora asénís, usents; vedi 
il Dizionari di Pallioppi e Pult, o. c, 88 149, 162. Se non 
minganno, e del tutto isolato nel nostro dialetto il no. pr. gu- 
dente Gaudentium, col diminutivo gudini(ét, casato, accanto a 
yudents. Si paragoni il no. pr. basso-eng. Lwreng (lurent‘) Lau- 
rentium registrato dal Pallioppi, s. v. Lorenz. 


235. dj si riduce normalinente a dez: vdzel *hedeolum, 
podzer *(ap)podiare, pres. podza, »appoggiare», médza media, 
vedza videat, accanto a vétsu, forma analogica modellata su 
reis video. A formola finale dj dà naturalmente (s: mets 
medium, möts modium »moggio», rats radium, da dove 
ratser radiare »piovere a rovescio»!, veis video, ssfs sedeo, 
donde la 3” pers. seisa e linf. seisor (pià comune «ser (t)fantö), 
ts hodie. 

In altre voci, di formazione piü tarda, dj si rifleite invece 
per ds: kumsdsa comedia, fixdser *studeare sono manifesta- 
mente dotti; in »adcel 1nodiolum si & forse frammischiato lit. 
maiolica. Rimangono pure i verbi in -adser (-odser) — -izare, 
idiare (batadcer »battezzare», ant. »batteggiare», balbad«er »bal- 
bettare», stadadser *wstatizare, fsftadcer »festeggiare», verdadcer 
» verdeggiare», munadser, dal ted. meinen + -izare, ecc.?) e yudsent, 
che proviene, a mio credere, da *gaudiendo?*; tuttavia questo 


—— M —— 


! Cfr. ant. fr. raier »scorrere». 

* Il vocabolo mana(d)ger, »maneggiare, guidare», citato qui sopra, & 
231, n. 4, sarà stato importato d'Italia alla stessa epoca che ci ha fornito l£d43a 
legge», red3er »reggere», radacm »ragione», ecc. 

* Cfr. qui sopra, al num. 111. 
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esemplare non é analogo agli altri, visto che il nesso dj ci e 
preceduto dal dittongo Av. /fed;a (stedgia) »palo, pertica», il 
quale, secondo l'Ascoli!, risalirebbe a stadia, proverrà piuttosto 
dalla base *statica; oggi & antiquato. prol (pjel) non sarà 
*pediolum, ma pedulem alterato per influsso analogico 
de' numerosi vocaboli in -( -(eJ)olum.  Riflessi di pedulem 
sincontrano tanto in soprasilvano? come in italiano. 

Voci letterarie sono ancora rrmágdi1 (rom-) remedium, ed1 odi- 
um, di dove sdiér, adrajer *disradiare?, doója, dzója gaudia*. 
Cosi ıvildsa invidia, che ricorda l'ant. fr. envilie, eniirie, e cui 
si cfr. ancora ant. basso-eng. znviglia ?, berg. invilia 5. Il nome 
proprio dsili. interpretato odiernamente come equivalente del ted. 
(lat) Julius, it. Giulio, rimonta senza dubbio, almeno indiretta- 
mente, a /Egidium (efr. ant. fr. Gilie Girie). Lo Schweiz. 
Idiotikon c'informa che nella Svizzera tedesca si hanno le forme 
Gill, Gilg, Jilg, Gilly, Gilli, rappresentanti il lat. "Egidium: 
»Egidi, dem man spricht Gili», si legge in una antica scrittura 
citata ibid. La voce engadinese sarà dunque tolta ai vicini 
tedeschi. 


235 a. rdj si riduce a rz in vérza (allato a cui ho sentito 
anche vérdza ') vir(i)dia? »cavolo», arzent *ardientem »ar- 
zente, ardente», da dove i derivati «rzaníó »acceso, infiammato 
dal desiderio», arzantYm »ardore», e probabilmente sotto l'ana- 
logia di queste voci, arzygra *arsura?. gardsıa »guardia» 
(dalla base germ. ward-) & recente. 


' Arch. Glott. It., 1, 52, n. 4. 

* Huonder, Rom. Forsch., x1, 484. 

? V. qui sopra, & 116. 

* V. 8 111b. 

> Rom. Forsch., x1v, 542. 

* Lorck, Altberg. Sprachdenkm., p. 50. 

' Forse per influsso lombardo; cfr. la forma milanese citata dal Sal- 
vioni, Dial. di Milano, 8 174 a. 

* Ma efr. Gröber, Arch. f. lat. Lexicogr., v1, 143 sg. 

" Cfr. qui sopra, 8 206. — Resta dubbio se dqarzim »garzone, appren- 
dista» (di dove dcarzunedr, sia da registrar in questo paragrafo. L'etimologia 
n'é affatto oscura. 
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Del pari ho sentito una volta, a Celerina, /lıfer invece di fjıfer 
»seivolare», da jr/ »liscio». 


237. lj dà lo stesso risultato che 1j: a; allium, bua] 
bullio. Accanto a Jsıyöfa Galli offa(? Diez) »tasca»! si ode 
pit spesso «sılüfa, forma probabilmente dovuta a un effetto di 
dissimilazione. In rduo/ *betullium?* (da betulla, *betullum) 
ha avuto luogo una sostituzione di suffisso. 


238.  plj si risolve in ptc: adamptcer *adampliare 
ampliare, aumentare»; blj in bds: bibdsa *biblia, cfr. ant. 
imgiurer *neliorare?; mlj in mds: tumdsaftca, sottosilv. Tum- 
liasca, sumdgsent *similiantem, sumdsentfa. 


239. Per l'esito di rj (> 1r nei vocaboli popolari, rds nei 


dotti) rimando ai SS 4, 15, 27, 60 e 49, 71. — Quando Iv & 
preceduto da cons., li (e) in iato resta 1: frarriel capreolum, 
fem. fcarriögla. urrientsa *ebriantia. — pröpı »proprio» (av- 


verbio) é importato dalla Lombardia !. 


240. njsiriduce a i: «en venio, (si teneo, tta tinea 
»*tigna», pia pinea, »nu/pifia nucem pineam  »frutto 
del -//asmbhor», kumpin *companio, tealttäi calcaneum, 
traftina castanea, | tcampiía campania, träna *cania 
»cagna», /caráüa *cavanea »cesta», /máfia (accanto a /manıa) 
»8mania», fruruon *earoneum »carogna»; arafíóm *araneonem 
»ragno», /periüer germ. "sparan,ın »Tisparmiare» (ant. »spara- 
gnare») Pero d;vyn junium: salvo errore, il nostro dialetto non 
possiede nessun vocabolo in -vä. — tcapitemi *capitaneum, 
firemi  *extraneum  »stranio» (accanto a /trem »strano») 
appartengono ad uno strato pit recente. lindsa non & altro che 


' Cfr. lomb. gajoffa »sacca del mendicante». "V. qui sopra, 8 59. 

* Cfr. valmagg. döja, bedója, valtell. bedoja, di fronte a breg. avdogn, 
basso-eng. bdwuoin ;Pallioppi), soprasilv. badugn (Carisch). V. Salvioni, Postille, 
&. v. betulla. 

> Per es. Biveroni: uus imgiuras, Luca xii, p. 253, imgiuro Joan. 1v, 
p. 320. 

.* V. Salvioni, Dial. di Milano, 8 208. — Biveroni adopera l'aggettivo 
proeyi, passim. 

> Forma non registrata dal Pallioppi. Cfr. ad esempio as daiva da 
strauni, Annalas, xvi, 7 {R. Ganzoni.. 
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il ted. svizz. Linge (alto-ted. Linie); v. qui indietro, 8 104 c. — 
fplitea »milza», forma che si ritrova nel valmaggese, non puoó 
risalire direttamente a *splen-ia; cfr. Ascoli, Arch. (@lott. It., 1, 
195, e Salvioni, Postille 8. v. splen. 


241. Il nesso mnj dà, a formola mediana, mde: z 1söm- 
deer se *insomniare »sognare»; a formola finale, mi: sómt 
somnium »sogno». 


242. Nella combinazione Inj !] sparisce come nelle altre 
lingue romanze: ba balneum, bansl *balneolum, dáia 
*alnea »alno». 


243. 8Sj tra vocali si riduce a 3: fcazel caseolum >»cacio>, 
tcamigja camisia, brvger *perusiare, colla consonante iniziale 
modificata sotto l'influenza della base germ. bren-, ! »bruciare», 
digel *duseolum »incubo», pragóm *pre(n)sionem, mazöm 
*ma(n)aionem »bastone del pollaio» *, (ant. chaschun occasio- 
nem), fa3ókl phaseolum »fagiolo», partızem *parte(u)sianum 
»partigiano», artızem "arte(n)sianum, grij3óms *grisiones 
»Grigioni», grigga *grisia, reja *rasea »ragia», bigza, abígaa 
*bisia (aat. bis«) »vento impetuoso accompagnato da nevischio»?*. 
Dopo au si ha naturalmente la sorda: nöfa nausea, antica- 
mente aggett. indeclinabile, oggi nöf, fem. nöfa, »cattivo»*. Ugual- 
mente in fine di parola: grık/ *grisium, tumef Tomasium. 

! V. Pieri, Arch. Glott. Il., xvr, 172 (e Salvioni, ibid., 599). Né *brusteu 
né *brusceu giustificherebbero l'esito sonoro, il quale & parallelo al ci 
tosc. in bruciare (cfr. cacio, camicia). 

2 Biveroni adopera questa parola con significato piü elevato: In la 
chiesa da mes bab sun bgierras maschuns, Joan. xiv, 362. — In comasco 
mason significa tanto »cascina d'alpe, casipola di montanari», come »pollaio» 
(Monti, Voc. di Como). Per altre forme dialettali con significati analoghi, v. 
Puscariu, Lat. tj und kj. p. 37. 

* brYgga »tramontana» ri dovrà connettere col ted. svizz. brüschen, 
brüschen »rauschen, brausen, vom Wasser, Regen, Sturmwind> (ted. med 
brüsche :das Brausen, Wasserbrause»); Schw. Id., v, 827. 

* Vedi Arch. Glott. It., vir, 576, n. 3. L'obiezione fonologica «del- 
l'Ascoli contro questa etimologia — e cioé che si vorrebbe la fricativa so- 
nora — non regge; cfr. qui sopra, 8 126 (e 149 a). Né mi par troppo strano, 
nell'ordine semantico, il trapasso dall'idea di nausea a quella di »cattivo» 
come neppure © senz& analogia, — lo dimostra l'Aacoli stesso, — l'estrazione 
d'un aggettivo da un sostantivo femminile. 
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244. sej dà l'esito f: gráfa *crassia »letame», n/, fem. 
jifa, »liscio» (base germ.), kra/füm »crescione» (probabilmente 
dalla base germ. *chresst-, aated. chresso). pafılm passionem, 
kumpa[1ém, kumıfıum, parmifróm !, ecc., non sono popolari. 


245. psj e c8j (xj) danno ugualmente /: tcafa *capsea 
»cassa» *, donde tcafuat »cassetta», intcafer; lafer *laxiave 
»lasciare». 


Velari (palatali) + I. 


246. cj preceduto da vocale si cambia per regola in /f: 
atfel *aciale »acciaio», nıt/fögla *nuceola, fatfenda facienda, 
fatf facio, fátfa *facia, Alfa acia »accia», mmnátfa *minacia, 
fvätfa focacia »focaccia», buitfa *bovacia »sterco bovino», 
glatf *glacium  »ghiaccio», bratf brachium, /atf *laceum, 
bvtátf *butt-acium »pancia» (cui si efr. buat [ted. Butte], com. 
bota »botte», botasc »bottaccio, fiasco» e »pancia») *, plvmátf »piu- 
maccio, guanciale», /pındt/ *spinacium »pruno» e »spinacio», 
fcaftlátf *Castellacium, fétfa fecea »feccia», trétfa *trichea 
»fune», donde fraffögla »treccia», piét/a pellicia »pellicola, 
buccia», rıl/ ericium »ricciolo», masitf »massiccio», »ravil/a 
rapicia »erbaggio», klwtfa *clocea »chioccia», fcamwotf, che 
sembra risalire alla base *camücium?* (dall'aated. ganuz, ted. 
mod. Gemse), »camoscio», /capYífa "ca ppucia »berretto», ma- 
drxtfa »comare», muritf »cantina» *. 

In altre parole, probabilmente importate dall'Alta Italia, cj 
si riflette per fs: saltsits, mil. sulzizza * salsicia, muftáts, allato 
a muftåte (toscanismo) 5, *nustacium, suláts solacium »sol- 
lazzo» ®, furbåts »furbaccio». Cosi -óts -ociu m: bavröts - bararüls, 


! Non di rado si pronunzia affatto pa (jim, ecc. (con un J in parte sordo). 

* La parola italiana risale a capsa; invece il prov. caissa e lo sp. 
caja provengono dalla stessa base che la voce engadinese. Cfr. Ford, The 
old spanish sibilants, p. 121 sg. 

* Cfr. qui sopra, $ 221. 

* Monti, Voc. di Como. 

5 Ofr. il Salvioni, Dial. di Poschiavo, p. 606 e 612. 

* Cfr. qui sopra, $ 93. 

' Salvioni, Dial. di Milano, p. 222. 

^ Come sarà anche fundate »fondacci» (di caffe). 

* Cfr. Puscariu. o. c., p. 123. 
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batöts, kulöts »collo», ecc. Cfr. Salvioni, Dial. di Milano, p. 
244—b. Per bambef *bambacium »bambagio», di origine tarda, 
vedi il Puscariu, o. c., p. 33. [pelstca, fpststcos »(specie) spezie» 
€ un accatto italiano (toscano). 


247. Per ccj non mi ricordo che di due esempi, i quali 
non saranno ingenui: bizáts bisaccium, casato, e pıls *pic- 
cium »picco, punta d'alpe», circa ai quali si cfr. il Puscariu, 
o. C. p. 106 e 112. Per l'alto-it. piz cfr. ancora. Monti, Voc. 
di Como. 


248. cj preceduto da 1 dà l'esito tf in teötfa calcea (S 
172), di fronte a texts *discalceu- (o *disculceu-) per cui 
si veda al 8 98 a. Circa a ncj (> ntf), v. 8 211 a. 


249. scj si risolve in f: fåfa fascia, donde il verbo fafer. 


250. gj intervocalico si riduce a ds: Auradsa corrigia. 
3adcer, pres. sedsa, *exagiare »assaggiare», tedga basso-lat. 
tegia!; a formola finale te: frte fugio, sek exagium. Dopo 
consonante (l, ») si ha invece 3 (rispettivamente (3); v. qui sopra, 
$$ 172, 213 a. 


Consonanti doppie latine. 


251. Ho già detto? che il nostro dialetto non possiede 
consonanti lunghe alla toscana, e che le doppie originarie vi si 
scempiano, cio@ si abbreviano. Esempi: 

teåpa cappa, köpa cuppa, icapim "*capponem, gop 
»gobbo», kator quati(u)or, dsat *gattum, batája *batt(u)a- 
lia, låta ted. Latte »pertica, stanga», féra terra, fior ferrum, 
(careda *carrata, bof, zbof »buffo, soffio di vento», sófía suff. 
lat, sufrikr *suff(e)rire, /icafíikr ted. schaffen »creare», grosa 
grossa, bas bassum, paser "passare, masera »massala», 
fma flamma, som summum (svsóm »incima», ecc.), sumer 
*summare, péna penna, an annum, aneda *annata. 





! V. qui indietro, 8 15, b. 
* Qui sopra, S 108. 
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Quando per qualsiasi ragione la sillaba tonica si pronunzia 
pit lunga del solito, & la vocale, non già la consonante, che si 
alunga: bap! mama! 


Casi speciali. 


252. cc davanti ad u, a si riduce a te, come c preceduto 
da altra consonante: råtea vacca, bustca bucca, rotca ted. 
svizz. Rocke (aated. roccho) »rocca» !, sate saccum, see siccum, 
bztc »becco, capro», donde batcer »beccaio», balcarıa. 

Dinanzi ad i, e cc dà tf: batfi *baccile »bacile», Kotfon 
cöccinum, pilfan *piecínum (»piccino»), »piccolo». 


253. Davanti ad 1 ss si continua per f: ffia *vessica. 
Cosi nella terminazione -1/2m -issime, -issimum, la quale del 
resto non & popolare: befiifom, klerifom, vejifom, grandifom, ecc. 


254. Si noti (fci »cenno», il.cui A si deve forse all'in- 
fluenza di sei »segno» ?. 


255. 1l si riduce per lo piü a 7/: cosi nelle desinenze 
-allem, -es, -ellem, -es, -ollem, -es, -allos, -ellos, -illos, 
alla, -ella, -illa. Allincontro la risposta di -allum & -aj, 
e quella di -ellum, -illum, -e, mentre all'epoca di Biveroni I’ 
persisteva ancora anche in questo suffisso; cfr. qui indietro, a 
$8 19. Secondo il Gartner, Gram., & 65, la palatalizzazione & 
penetrata nel singolare dal nom. plur. Abbiamo dunque, per 
esempio: val, valts? vallem, -es, pel, psits pellem, -es, fl, 
falte follem, -es »soffietto»; teavåj caballum, ma fem. tcavála, 
plur. ícaválls; vtfé aucellum, vde vitellum, pradé *pratel- 
lum, no. loc, vaf& vascellum, marté *martellum, kurté 
cultellum, ícavé capillum, sadse sigillum, di fronte a 
raféla »vasellame», viféla, «dsla, padéla patella, saséla *saxella 
»sassaia» (anche nome loc.), fcazelas *casellas, no. loc., sadéla 





! E notevole che la voce italiana ha o chiuso; cfr. Salvioni, Dial. di 
Poschiavo, p. 617. 

* Pult, Le parler de Sent, 8 192. 

* Circa al t ascitizio v. qui sopra, a num. 204. 
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sitella, muntanila  »marmotta», vtfélts, vdslts. vafelts, mar- 
tzlts, ecc. ! 

Bellum dà ^s, per influsso analogico di hela, belts, bslas; 
pero bs}. sost., »immagine», e b=?, avverbio, »soltanto». L'evolu- 
zione semantica, che puó a prima vista parere strana, si spiega, 
come ha visto lHuonder *, dall'uso dell'avverbio davánti a voci 
come pöte, mel, ecc. Si cfr. lant. fr. fant = »(tanto), molto» e 
»solo», e lat. tantum. . Ricordo, del resto, di aver udito qualche 
volta il modo be (bb) pleii = »affatto pieno» *. Parimente kel, 
kila, kelts. kelas *eccu-illum ecc., ma £s, neutro (»ció») e pron. 
masc. in forza di aggettivo (Fs nar. ks porar om, ecc.) E cosi 
nvi novellum, neutro. — /ftornél *sturnellum »storno» non 
e voce indigena; sarà il lomb. stornel *. 

-ullum si riflette per -ual: hw »bollo», sadwl satullum, 
come saduala satulla, tfzguola *cepulla. Per conseguenza mı- 
gu) »midollo» deve risalire a *nedullium. 


255 a. Dopo 1 ll riesce naturalmente a 7°: gri; grillum 
(gryllum) Anche argílla (oppure argilla?) ha dato ardziza. 


255 b. Avanti l'accento si ha egualmente I. in generale: 
valela *vallata, pletfa pellicia, kulöts *coll-ocium, kulema 
»collana». Cosi gallina si continua per dsıliäa, di fronte a 
cui troviamo uel Biveroni giaglina, Math. xxııı, p. 90; e si cfr. 
de1jYgdra, altrove dsılygdra, di cui & parola qui indietro, a num. 
90a. Il riflesso alto-eng. di gallum, il quale non vien usato & 
Celerina, & dzal', dove si aspetterebbe piuttosto *dzaj (cfr. qui 
sopra)  L'/ potrebbe senza dubbio esser dovuto a una specie di 





! Sotto l'analogia di queste voci il plurale del vocabolo straniero kaft 
ha preso la forma kaftlis. 

* Oppure, quando sia piü o meno disaccentato, ba. 

* Hom. Forsch., x1, 413. 

* In norvegese si dice di frequente bare bra, cio@ propriamente »solo 
bene», col senso di »benissimo», bare dejlig »bellissimo», ecc. 

5 Lorck, Altberg. Sprachdenkm., p. 175. 

* Ctr. il risultato di L semplice preceduto da i lungo; qui sopra, 8 144. 

' Cfr. qui indietro, a p. 74, n. 1. La forma gial si trova tanto in 
Biveroni come nell'ultima traduzione del .Vouv Testament, di J. Meuni (Matt: 
XXVI, 34 ma in realtà io eredo che non si dica oggi altro che teet in tutta 
l'Alta Engadina. 
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dissimilazione , ma & anche possibile che i continuatori di gal- 
lum e di gallina si siano influenzati reciprocamente; ed e 
naturale, in somma, che in quella lotta le galline abbiano final- 
mente trionfato. — bujikr bullire rispecchia la diffusione ad 
altre forme del tema del pres. bua; bullio. Cfr. sajikr salire, 
as 144. 


Consonanti finali in latino. 


256. T,D,O, M e N finali scadono per regola. 

T: -AT (-ET, -IT) > -«, ET davanti a consonante > 3, mentre 
davanti a vocale il T passa in d come a formola mediana, dun- 
que — «d?; -ant (ent, -unt) — -à, sunt sum, est — sks ?, 
Jratemf ted. svizz. vertämpft; D: tce, tee quid; O: f», fo fac, 
ko, ko *eccu-hac, b, lo illac, n», no *in-hac, dr die, fi sic. 
M finale era ammutolito già nel latino della Repubblica, nei 
polisillabi. All'incontro persiste ancora in sum sum e, col suono 
2, nel monosillabo proclitico kun cum; pero ja m dà [fin]dz», dso*. 
Anche N & scaduto nei polisillabi: nom nomen, sem semen, 
[tram stramen, aldYm *lztumen, term, tiorm termen, dasrm 
germen, ecc; ma si conserva nei monosillabi proclitici nun 
non, IR in (salvo dinanzi a certe consonanti iniziali) 5. 


257. LeR si conservano: mek! mel, fehl fel, ısembal 
insimul; Aokr cor, sunedor *sonator, plcedar peccator, ecc. 
Anche S rimane in generale: -s -es, -08, -ox -as, nuks nos, 


! Cfr. dsılöfa, qui sopra, 8 237. 

* Per la vocale v. qui indietro, p. 57. 

* Nelle combinazioni est ille, est illa anche l'a sparisce: e, s-/a; 
-l äta »& venuto?», Inu e-la »dov'é ella?» (qualche volta ho notato anche e-l, e-la). 
— A Sils si ode, invece, la forma singolare el-al, che contiene due volte ille, 
e che si deve naturalmente alla spinta analogica di pt portat ille, 
tem-al timet ille, ecc. 

* E, italianamente, dea; cir. S 6. 

5 Cfr. 88 207, 201 a. — Non in forza di avverbio di negazione 
nelle risposte & rimpiazzato dalla voce ted. svizz. na (nä, na). Non accen- 
tuato é peró ancora vivo, sebbene raro, nella esclamazione negativa mad1nd 2 
madınum (na > num & antiquato); cfr. alto-it. madeno (e madesi, alto-eng. madıji, 
madı[i), e vedi Wendriner, Paduan. Mundart bei Ruzzante, 8 179, e Salvioni, 
Dial. di Poschiavo, p. 6195. 
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vuks vos!, tres tres, pes pejus, davóks de *pos?, -ws -osus 
(8 54) ftertsos (nudiu)s tertius, /karßs (nudiu)s quartus, 
ires trans. Cosi in fwents fundus (nomin. masc.) »fondo, 
possesso rurale», mentre in (emp, pst, pen, (a)rvkt, korp - tcyerp, 
nekf, le desinenze -us, -os sono state sostituite da -um. Anche negli 
avverbi pv plus, meii minus, ent intus, zuot subtus, mima 
nimis l'S finale & caduto, senza dubbio per abbreviazione sin- 
tattica. 


Accidenti generali. 


Raccoglierd a parte alcuni casi dei fenomeni di assimila- 
zione, dissimilazione, metatesi ed epentesi. La maggior parte 
degli esemplari che registro qui sono già stati menzionati nei 
paragrafi precedenti. . 


258.  Assimilazione. Abbiamo parlato ai luoghi corrispet- 
tivi dell'assimilazione parziale che consiste nel cambio di una 
consonante iniziale sonora nella sorda corrispondente, o viceversa, 
per influsso d'un suono attiguo, e dell'assimilazione completa del 
primo momento d'un nesso al susseguente. Qui ricorderö sol- 
tanto l'assimilazione regressiva effettuatasi fra consonanti disgiunte 
da vocale in méma nimis (8 104 e), ifyifer *suctiare ($$ 114 a, 
232), /neftar *sinestrum (8 117). — In fcamána »capanna» da 
cabanna, si é verificata un'assimilazione parziale di v-n in 
m-n. Cfr. Salvioni, Zetts. f. rom. Philol., xxu, 467. 


259.  Dissimilazione. casi di dissimilazione sono piü 
frequenti, anzitutto nelle liquide. 12 r-: kurte cultellum, 
farkla falcula, arbual »madia» quasi — *albullum, dal tema 
albu (albeu) class. alveum, per cui si veda il Parodi, Ro- 
mania, xxvii, 235; 11 > Ir: élvra »Albula». rr>Ir: algerder 


! Allato a nvks e vuks si odono talvolta le forme fem. nvuksos, vvksos, 
che sono evidentemente coniate su slag illas (o, se piu pisce, su tutte le 
altre fem. plur.)  Rilevo queste voci, sebbene spettino piuttosto alla mor- 
fologia, perché, salvo errore, nessuno ne ha fatto menzione finora. Nella 
letteratura ho trovato nussas Annalas, v, 245, 249, vusas ibid. 250 (G. Mathis ;. 

2 Cfr. p. 33. La forma *pos, che si trova realmente in qualche iscri- 
zione latina (C. I. L., x, 649, 761; v. Puscariu, Etym. Wörterb. der. rumän. 
Sprache, p. 118), & postulata dalle voci tosc. poi, lomb. pos, sard. pus, spagu. 
pues, ecc. 
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recordare, maldsartta ted. Margarete (ant. fulaster *forista- 
rium); r-r >r-: markuldi! Mercuri diem (»mercoledi»), 
marmal marmor, krıgral cribrum »crivellos. In aradé *ara- 
trellum »aratro» il secondo r & sparito senza lasciar traccia, 
mentre in padrigl »imbuto», quasi < *(im)pletriolum?, e in- 
vece il primo 1 che subisce la stessa sorte. In qualche parola 7 
S] sostituisce a r senza ragione apparente, cos! in flya, dal tema 
frug- (S 139), bela aated. bara, e viceversa frafkóm flasconem 
(quasi ant.) Altri casi di dissimilazione sono: bélma got. *milma 
(aat. melm) »melma»?, tavela »ciance» (raro) donde taraler, 
accanto a favéla »favella», kvfiáp (anziché "buftáp) ted. Buch- 
stab (8 104 a); arma anima, barmgr *ben(eme)morium, ar- 
mulen ted. Einmaleins (&8 215); dcebon, accanto a dsedam, ted. 
svizz. Gadem, dove la dental mediana si & dapprima assimilata 
alla labial (nasale) d'uscita, la quale si & poi cambiata, per dissi- 
milazione, in dentale. Vi entrerà anche l'influsso delle parole in 
.an, pston, uardon, ecc. Assimilazione seguita da dissimilazione si 
ha pure in alımerı *animalium *, mentre in ravulema *albu- 
lana si tratterà di dissimilazione complicata da metatesi. 


260. Metatesi. Le liquide 1 e, anzitutto, r cambiano fa- 
cilmente posto, come in altre lingue: furment frumentum, 
farment »iremendo»; drver adoperare, kravóm carbonem, 
krapent carpentum, as írupadcer se *turpizare »vergo- 
gnarsi», indrumantser *indormentiare »addormentare», firukler 
(accanto a /turkler) *extorculare »spremere», fratémf ted. svizz. 
vertimpft. Cathedra avrà avuto lo sviluppo seguente ?: *cade- 
dra, *cadegra (per effetto di dissimilazione), quindi per metatesi 


! Ivndazdi, mardi, markuldi (di rado markuldi), venderdi si pronunziano 
tutti — come i loro equivalenti italiani — con un accento secondario ben 
marcato sulla prima sillaba (il che spiega l's iniziale del riflesso di Veneris 
diem); ma non sono punto proparossitoni, rispettavamente parossitono, come 
vuole il Gartner, Grundriss, 1, 612, n. 3. 

* Cfr. tosc. petriolo, mil. pidriól, berg. pedriól, ecc., allato a com. 
pledria, friul. plere; v. Mussafia, Beitrag, p. 189. 

* V. Bruckner, Die german. Elemente im Ital., p. 9. 

* Oppure direttamente dall'ital. animale? 

5 Cfr. Studi Romanzi, 1v (1906), 171, n. 1. 
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mil. com. berg. cadréga !, valmagg. cadrcja?, valantr. kadrega ?. 
e nel nostro dialetto tradredsa. sanglust singultum e sargluter 
hanno dei riscontri in quasi tutte le lingue romanze. 

Metatesi reciproca troviamo in ftcarpal scalprum, tsuorpal 
sulfur, eol diminutivo /surplisi, talvö tabulatum$*; cfr. anche 
ma4dia medicina, S 163. Il partic. pass. *recipitum ha 
dato *arfífria, *arfvia (o *ar(fiaJ, donde arffia, di fronte all’inf. 
artfevar recipere. 


261. Epentesi e paragoge. Circa allo sviluppo di un'esplo- 
siva inorganica tra m e l, v, tra 2, n e r, e tra I, n e s vedi SS 
181, 196, 191 b, 195, 204. Qui citero ancora véfpra vespa, 
forma che s'incontra anche in basso-eng. e cui si puó confrontare 
lucch. vrespa®, fléia" »fetta», floder germ. fodr (& 49 a), fletor 
*fleltrum < *feltrum (S 171). Per plu *peduculum v. 
& 104, per vtuor» autumnum v. 8S 64 e 216. Con dundzena 
*dodicena »dozzina» (anche col senso di »pensione») si cfr. 
soprasilv. dundzens. com. donzena, mil. donzenna, poschiav. dun- 
zena *. Il trattamento del C dimostra che non & voce ingenua. 

Si noti I» paragogico di »uentor sequente, dimwonder 
*de-in-unde (S 224, n. 3). — tyrt proviene normalmente dalla 
contrazione di tv at tu te (tibi); pero negli esempi seguenti, 
ricavati da una commedia di G. Mathis, di Celerina: tit est »tu sei» 
Annulas, x, p. 82, (üt sest »tu sai» p. 85, tät poust »tu puoi» 
p. 87. si tratta forse, invece, di una ripetizione del nomin. tv. 
Si efr. tu to veul »tu vuoi» (Erto), fu tu pués »tu puoi» (Avoltri). 
allegati dal Gartner, Grundriss. 1. 635. Non ho mai udito altro 
che tr pokft. ecc. 


! V. Salvioni, Dial. di Milano, p. 213; Monti, Voc. di Como; Lorck, 
Altberg. Sprachdenkm., p. 35. 

2 Salvioni, Arch. Glott. It., 1x, 220. 

* Salvioni, Studi di Filol. rom., viri, 4, n. 2. 

* A Sils la liquida si é spostata ancora di piü in questa parola, che vi 
ha la forma klavö < *tlavó; cfr. S 104 b. Vi dicono del resto anche prigda 
petra, cui si cfr. lomb. preda Monti, Voc. di Como; Salvioni, Dial. di 
Milano, p. 259. 

> Pieri, Arch. Glott. It., x11, 118. 

* E pure in poschiav.; v. Michael, o. c., p. 27. 

: Huonder, Rom. Forsch. xi, 482: Monti, Voc. di Como; Salvioni, 
Dial. di Milano, p. 266; Michael, o. c., p. 11. 


— — -——9)e————- 


Indice delle voci registrate. 
NB. Le cifre rimandano ai paragrafi. 


| alf 7, 170, 174, fem. álva 170, 
abıedı 1, 229. 174. 


8, a. 
abitatsyóm 88 b. alganter 100. 


abiter 88 b. 
adampteer 238. 
adafkóks 157. 


alger 100, 224. 
algretstca 231. 
algurder 136, 259, pres. algorda 


ads[tor 18. 50, 88b, 100, 136. 
admiratsróm (almıratsıum)116,n. | alımerı 236, 259. 

[2] almanier 88, 100, 149. 
adzdsyrer 198 a. alpina 153. 
adyna 40. altfigva 100, 164. 


alura, alügra 54, n. 
alver 100, pres. legva 13. 
álvra 174, 186, 259. 
alvróks 191. 


adverzarı 206. 

 adsyder, dcvder 68, 89, 101. 
adcxkt 68. 

adsyts, dcvts 70, 101, 231. 


afıdsar 194. aj 237. 
aflıdzar 194. amar 1. 

agá) 136, n., 224, n. am (pron.) 100. 
agajer 136, n. amánt 11. 


agua 53, 102, 146. 
aguoja 08 e), 83, 136. 


amer 89, pres. am TT, Ama 


adgvoar 49 a. 
8, 76a, 152, ames 3, amen 





ajar 4b). 76a, imperf. ameva 3, im- 

al (0), fem. dla (la) 89, plur. alts, per. ame 6, 26, 130, part. 
aldz 204. pass. amö 5. 

alate 32, 102, 141, 162. amia 41, 134. 

albor 186. amıy 42a, 89, 136 a. 

aldym 72, 100, 158, n., 250. amp 1952. 

alsdcor, ledsar, fem. (a)lédera 4 b), | an 11, 251, plur. ants 204. 
82, 194. ána 11. 
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ända 8, 83, 220. 
andrea, andréja 28, n. 
andwatcal 162. 

aneda 201. 

anıvsrzarı 206. 
antenáts 5. 

ants 100. 

anvunísicer 234. 
anguafa 58 c, 233. 

áfia 242. 


ant, plur. afíélis 17, 19, 165. 


apsolvor, part. apsolt 171. 
aradé 259. 

arám 8, 102. 

araftióm 240. 

arents 102. 

arbual 259. 

ardor, ardar, part. ars 1. 
ardent 100. 

ardófol 89, 155. 

arduant 66, 100, 210. 
[z] ardXkr 100. 

ard4ija 188, 255 a. 


arda31juas 54. 

ardsiont 15, 36, 188. 
arfa 120. 

[2] arfrader 100, 163. 
arfxder 146. 


ariver, river 101, 121. 
arkumander 100. 
arkvntfentfa 15. 
arment 36. 


armuleii, amulei 88 b, 900, 


215, 259. 
arnver 100, 148. 
arsera 91. 
arzantó 206, 235 a. 


arsantim 158, n., 206, 235 a. 


arzent 206. 235 a. 


arzigra 206, 235 a. 
arter 15. 
artızem 243. 
fe] artfier 100, 149. 
artfever 23, 100, 191, 260, part. 
arffia 260. 
[2] arxvler 89, 102. 
arvá] 15, coll. arvája 15, 30, 89, 
186, 236. 
arvedı 1, 186. 
as (se) 100. 
as (vos) 100. 
asent 15, 36, 234. 
asurver 164, 186. 
afi) 42 a, 144, 166. 
| afp 120. 
| afper T, 84, 1918, fem. a/pra 
191 a. 
at 100. 
alsiovor 28, 224. 
átfa 246. 
alfel 1, 89, 246. 
atcygza 68. 
avantätc 1, 162 a. 
avantser 101, n. 





avar 1. 
avent 10 a). 
aver, ver 23, 101, pres. (d)e 
4 b), 151, eft 157, 2-o, 6, pres. 
cong. edza, edcoft 151, imperf. 
(a)vera 101, 147, part. dsıa 
: 69, 151, dsigda 69. —— 
 atiort (ant. avért) 15, 19, 221, 
| fem. aviarta 15. 
. aviaríamente 96. 
' aviel, arıökl. plur. avıslis, a- 
rıöklis 49 g, 227. 
, aerientsa 89, 239. 
, avri] 428, 89, 144, 191. 
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avrikr 86 a, pres. evra 191. 
avuanda 66, 80, 147. 
avuaft 58 c), 140. 

avuö 5, 133. 

aget 23, 130, 132. 

ager 15, 132. 


b. 

badiíj 42a, 89, 129, 144. 

badsema 151. 

bakóm 98. 

balentfa 89, 92, 211 a. 

balbadcer 162 a, 235. 

balkóm 170. 

bambef 1, 246. 

banadikr 86. 

bandirel 88 a. 

banduks 54, 86a, 87, 98, 209, 
fem. bandügza 149. 

bar 11, 104 a, 242. 

bafel 49g, 242, plur. bafielts 
49 g. 

bap 7, 251. 

bára 123. 

barba 186. 

bardsamina 104 a, 189. 

bari) 144. 

barmer 49 a, 215, 259. 

barnifía 153. 

bartca 161. 

bartcıral 88 a. 

bas 7, 77, 251. 

bazdrın 89, 191 b, 198. 

haztldsa 83, 168, 173. 

baftiem 233. 

baftum 65. 

baftcitsı 81. 

batadser (batadser) 88, 162 a, 235, 
pres. batadsa 32. 
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batája 89, 221, 251. 

balezom 23, 84, 155. 

bator, pres. bat 221. 

batöts 246. 

batfi) 252. 

batcarıa 222. 

batcer 202. 

bavania 146. 

bavrända 11, 210. 

bavranter 88. 

bavrer 89, 191. 

bavrüts, bavaróts 49 a, 240. 

bdser 104 a, 123. 

bentc 10 b), 167. 

ben 33, 17, 153. 

beiiifom 84, 253. 

bevor 84, 104 a, pres. beva 23, 
147, imperf. baveva 89. 

bz 255. 

bel, plur. belts 17, 19, 204, 255, 
fem. bila 76a, 104a, 255, 
plur. belas 255. 

helma 259. 

bina 35. 

beftca 15, n., 233. 

beic 29, 252. 

bela (bajula) 4b), 151. 

bela (germ. bara) 259. 

befte 15, 90 d, 233, coll. beftea 
15, 233. 

bıadser 32, 90 d. 

bråte 32, 90 d. 

bibdca 238. 

biart 15, 85. 

bigza, 3big3a 125, 243. 

bilentf 92. 

bija 144. 

bıaum 94. 

bıraria 88, n. 


148 
bizáts 247. 


blasmer, pres. blesma 198. 


bles 4c). 

bletc, zblete 4 c), 91, 125. 
bletca 1. 

blıtcikr 91. 

blöf, fem. blóva 74, 147. 
blot; 49 a. 

bluort 58 a). 

bluot 58 f), 104 a. 
bluotstcor 58 d). 

bot 50. 

bota 49 a, 50. 

bof, abof 59, 251. 

bokf 48, 147. 

bóga, böra 140. 

böt 75. 

bo] 49 b, 180. 

bon 49 c, 49 e. 

befte, coll. bofíca 49 f. 
bötal 49 a. 


bradsikr, ybradcikr, pres. (a)brete, 
(z)bredsaft, (a)bredca 141. 
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brina 12, 104 a. 

bryt, fem. brita, 131. 

bryzer 243. 

bzön 49 c, 94, 99. 

bzöfler 94. 

buadser 148. 

bvaler 148. 

bvátfa 148, 246. 

budzarer 172. 

budzarum 172. 

budsar 172. 

bual 58 f), 255. 

buo] 93 a. 

buondor 66, 113. 

buarsa 58 a). 

buot 58 f), 246. 

buatca 58 f), 104 a, 252. 

bügza 58 b), 172. 

bukf 172. 

bulatıin 88. 

bvjíkr 938, 104a, 255 b, pres. 
bua) 237, 255 b, busja 58 e). 


bum, fem. büma 49 e, 65, 11,153. 
brajeda 133. | 'buntet 87, 209. 
bram 8. burafka 7, n. 
brankler 211 b, pres. bremkla | bvtátf 246. 
10 b), 211 b. bvtia 25 
braftuste 58 d), 98 butgel 99. 136 b. 


braföm 98, 233. 
bratf €, 104 a, 246. 
brotca 50. 
brógda 4i. 

brötc 49 a. 
bruonts 66, 206. 
bruate 58 d). 
brund:zija 206. 
brygga 243, n. 
brıkt 68, 138. 
brxn 12, 153. 





bryggan 84, 132. 

by] 93a, plur. bits 205. 
bymem 90 d, 91. 

byft 10. 

bxftcer 90 d, 91. 


d. 
dalt 20, 89, 162. 
daléndza, dalim 49 e, 214. 
damem 9, 89. 
dan 8, 210. 
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danadsa 32. 
dandst 162. 
dandstamentc 96. 
daner 4 a). 

dankler 179 a. 
darteö, dartcö 5, n. 
dafps, dafpå 233. 
davårt 104 a. 
davsnt 35. 

davóks 47, 257. 
dazytal 84, 89, 150. 


dent 36, 104 b. 
déja 2. 
dsfí 34, 165. 


der 104 b, pres. do-do 6, part. 
dö 5. 

def 15, 91, 132, 164. 

det 130. 

dofeza, difeza 97, 146. 

dalıt 97. 

d3ssfi, dısan 34. 

di, plur. dike, 25, 41, 89. . 

dia 28. 

difariínt 88. 

dıfitsıl 132. 

dıkr 104 b, 194, pres. dı 41, 77, 
136a, dikft t, dık[ 42, 11, 
132, dio» 41, 136 a, imperf. 
dzjaeva 99, 132, pres. cong. dia 
134, 136 a, imper. di 41, 266, 
dj: 26, part. dit 45, 162. 

dıluvı 55. 

dımsndzıum 206. 

dımpars: 89, 208. 

dinuendor 210, 261. 

dıpındsar (dapındzar), part. dı- 
pint 212, 213. 

difkuoror 58 f). 

difkwors 206, n. 


difkorzikf 206. 

difnókf 91. 

difpsndazer 206. 

dıfset 91. 

dızdate 91, 132. 

diagrátstga 97. 

digel 98, 243. 

dıtc 162, n. 

dmurer, pres. dmügra 54. 

dot 49 d, fem. dota 50. 

dota (sost.) 131. 

dobal 59, 82, 177, fem. dóbla 177. 

doktar 85, 89, n. 

dejes 49 b. 

dós 49 a, 184. 

dragóm 104 b, 136. 

dret 99, 104 b, 162. 

dritser 99, 232. 

drver 868, 101, 260, pres. dró- 
va 48. 

dzardif 111. 

dzöja 111, 235. 

dua 148. 

duana 64, 216. 

duos 53. 

dubı 55, 81. 

dugdaf 54, 84, 138. 

duk/, fem. duk/fa, 58 b), 172. 

dulükr 89. 

dum 65, 77, 104 b), 158. 

dumander 90 c, pres. dumända 11. 

dumeintc 85. 

dumendsa 35, 83, 8b, 168. 

dumg£/tık, fem. dumáftika 85. 

dundadser, dundadser 88. 

dundzeiiu 261. 

duri 136 a. 

durmikr 17, 89, pres. dormoft 11, 
dorma 50, 104 b, dormen 16 a. 
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dutükr 85, 89, n. 

dover 90c, 148. 

dvkr 68, 104 b. 

dvrer 89, 145, pres. dYgra 68, 
89. 


ds. 


dzandzigva (zandzigva) 112, 213. 

d4ct (yet) 19, 35, 112, 111, fem. 
dacetía 85. 

dzema 40. 

da4smbor 40, 107. 

daendar 112, 195. 

dasrm 17, 112, 256. 

dzıycks 92, 118, 144. 

dàimé 112. 


dsa 6, 162a. 
dcámdsza 111. 
dsan 11, 90. 
dsanter 121. 
dcantsema 9, 89, 112, 162, 234. 
dsarzcm 235 a8, n. 
dsarzunedı 235 8, n. 
' deása 7, 111, 

dsaft 1, 111. 

sager 121, pres. d<seza 1, 132. 
dsat 111, 251. 

dsator 111. 

dsatcam 111. 

dsaryzer 207. 

dsina 35, 221. 

sera ta), 110. 
dsekfla 4c), 13, 112a, 19. 
dseda 133. 
dcedam, dsebon 1, 259. 
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dsanarel 88. 
dsanıtuars 58 a), 88 b, 112, 162 a. 
dca 112a, 139. 
dsiarl 15, 83, 112, 162 a. 
dsildsa 104 c, 236. 
dsilı 235. 
sılina 90a, 111, 153, 255 b. 
dsılöfa, dsıyöfa 59, Wa, 231. 
dsıjygdra (dsılygdra) 90 a, 255 b. 
dsırenic 161. 
d<ırer 112, 162 a. 
so, dc» 56, 121, 149 b. 
[ fin]dzo, dzo 6, 256. 
dz;ója 111, 162 a, 235. 
dsop 121. 
d«o 49 a, 49 g, 121, 136 a, 162 a. 
dzgvdsa 49 a, 229. 
dsuder, 23, 89, 111, 138 8, 162 a, 
pres. dzóda 111, 111 8, 138 a. 
dsver 121, 134, pres. dsöva 134. 
dcuan, duvan, 55, 121, 148, 
dem. dsvrna 55, 83. 
suf 55, 57, 121, 140. 
dscmfra 66, 121. 
«undgar 66, 121, 213, part. d«xt 
212, dcunt 212. 
dsumeda 121. 
[dsurnös 1, n., 15, 171.] 
d;vdef 28, 121. 
dsydı[ 138. 
dsrditsı 138. 


, dexgvol 68. 


syn 12, 121, 240. 
syrer 121. 


' dxYft 10. 
| d;xta 212. 
| dzxtser 89, 101, 135, 231. 


dsıvs Wa, 90 d. 
dzxvler 121,178, pres. dcvgvla 65. 
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cq. | evna 1, 120. 
,. m ezan 84, 116, n., 149, 198, fem. 
ea (sa), Sja BB. | esa 116, n., 149, 198. 
endssl 10b), 213, 214 a, plur. 
endsalts 204. 2. 
ent 36, 257. 
ents 10 a). a, od, a 89, 250. 
" entsa 10 b), 167, 207. otet 97, 131. 
entga 10 b), 80. 
evor 27. f- 
evla 9, 224. fadia 41, 129, 138. 
fadrí 41, 186 a. 
BL fåkla 180. 
égvna 13. Jála N. 
eksalént 88. Jaldzarı 206. 
sksempol, ozempol 40, 82. faldzer 206. 
skskurzıum 206. Jam 8, 152. 
ekspuonor 66, 195. famá, 30, 152. 
elis 204, fem. «los 257, n. famija 30. 
sndcadífía 153. Jamífia 153. 
endcadinas 154. Jamüks 54, fem. famüyza 149. 
érva 17, 186. fant 10 a). 


esr 17, pres. sum 63, 256, eft fantféla 211. | 
21, sks 21, 256, el, ela 206, | / fiera 165, n.- 


n., esonís 21, n., esos 21, n., Jarer 4 a), 89. 
sum 256, imperf. égra 18, 21, | /arífia 89, 145. 
egraft 21, pres. cong. sája 25. farkia 259. 
eftga 31. faf 1. 
eftor 18, 164 a. fifa 249. 
fafer 249. 
e. fazökl, plur. fazöklts, 49 g, 243. 
fáta 132. 
ela 1, '16 a. fátfa 104 d, 246. 
edson, fem. edsna, 4c), n., 141, | fatfénda 246. 
165 b. fatfósi 49 c, 90 d. 
er (sost.) 194. favéla 259. 
er (avverbio) 15, 91. favrer 4a), 191, 221. 
era. 4 a), 91. fen 33, 104 d, 165, n. 


ef, fem. ega, 1, 85, 163. fera 2. 
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fs 26, 138; filafs (fılafe) 26. 

.fe&gvra 13. 

fekl 13, 257. 

fémna 40, 216. | 

ferm 29. 

fsrméisa 96. 

féfta 18, 197. 

feftadser 235. 

fetfa 246. 

feda 104 d. 

fef, coll. feva, 15. 

fer 194, pres. fatf 1, 246, fo-fo 
6, 77, imper. 6, 256, part. 
"fat 162. 

fidél 138. 

fider 138. 

fidcer 136 a. 

- fidsygra 142. 

fidcXkr 142, n. 

fer 15, 251. 

‚rerdsa 10. 

figvla, fibla 178. 

fkl 42, 104 d, 144. 

fiks 136 a. 

filer 89. 

Jılünts 66. 

fı 45, 236, plur. fızts 206. 

fija 236. 

fnaftra 1. 

fijógla 49 f. 

fuókl 49 f, 89. 

finel 89. 

Fınelmente 96. 

findcer, part. fint 212. 

finta 212. 

fir (sost.) 43, 153, 

AR (agg.) 153. 

fö (6) 5. 

fit 162. 
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fite 162. 

filger, pres. fitca, 168 b. 

Radadser 180. 

fláma 8, 251. 

flap, fem. flápa, 229. 

flentg 10 b), 167. 

fletar 171, 261. 

fleta 261. 

flttica 99, 162. 

flet 5, 104 d, 130. 

fledor 49 a, 261. 

flöte 49 a. 

flokr 54, 104 d, 145, plur. fluars 
98 a. 

flya 67, 139, 259. 

fixer 139. 

flxm 72. 

fixs 164. 

fhéflra 18, 99, 202. 

fol 50, 255, plur. folis 255. 

forf 84, 187, 190. 

fortsa (sost.) 104 d, 204, 234. 

Jartsa (avv.) 80, 204. 

fos 49d. 

fosa. 49 d, 50. 

fógra 41. 

fop 229. 

fópa 229. 

fö 5, 75, 140. 

föda 75. 

Jós 75, fem. fósa 149 a. 

fözdet 96, 198. 

fotf 75, 172. 

fs 49a, 49 g, 11, 136 a. 

för 49 b, 236. 

f?ja 49 b, 236. 

fradája 89, 163. 

Jfradlentsa 179, 233. 

‚Fradjünts 179. 
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JradYgra 163. 

fräntsla 10 a). 

frafkóm 259. 

frafte 31, fem. /raftca 167. 
fratémf 219, 256, 260. 
‚frateda 90 b. 

frentfa 10 b) 211 a. 

frei 33. 


Jret 27, 85, 104d, 163, fem. 


freda 85. 
Jré&ja (*fraga) 2, 139. 
frsjos (frica-) 25. 


fundåte 162 a, 246, n. 
funtema 9, 153. 
funtf 213. 

forbáts 246. 

furıuke 93. 

furment 36, 93, 260. 
‚furmia 41, 89, 134. 
furtina (2, 153. 

| forteéta 167. 


| fuzina 132. 


| frdsikr 141, pres. frig, fvd«oft, 


fydca 141, 250. 


Jrer 1, 104d, 192, plur. frers | fyors 15. 


(ant. frars) i. 
frioval 28. 
Jritsa 232. 
fritser 232. 
Jröt 138 a. 
fruont«sla 235 b. 
frveftgas 58 c). 
front 66. 
frxt 70, 162. 
Jf*a 41, 104 d, 122, 134, 253 
ftem 9, 99, 104 d, 122. 
JtYgra 99, 104 d, 122, 162. 
fvätfa 246. 
fuala 58 f). 
Juandor 66. 
Juants 66, 257. 
Juan 90, 148 a. 
fusrkla 58 a), 180 a. 
fuorma 58 a), 183. 
Juan 58 a), 188. 
Juartca 58 a), 167. 
förra, [füıra 60, 125. 
föja 60. 
folin 144,, 165. 
JUunarel 88. 
Jundaria 88, n. 





| 


fm 72, 104 d, 152. 
fxma 12. 


gadáfia 11. 
gafon 1, 81, 113. 
garder 113. 

gardca 113, 235 a. 
garent 15, 36. 

garikr 113. 

gafter 113. 

gent 113. 

gekta 7, 91, 113, 162. 
gera 113. 

gerf, giarf 19, 113, 187. 
gera 4c), 113. 

giks 113. 

ginicikr, agintcíkr 211 a. 
gıtedar 91. 

glända 111. 

glatf 7, 110, 246. 
glordca 49, 110. 

gof 59. 

góma 63, 110. 


gop, fem. góba, 59, 110, 251. 
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göt 5, 113. 

gráma 105. 

grandazıa 150. 

grandifom 84, 253. 

graner 4 a). 

grant, fem. gránda 11, 
210. 

gras 105. 

gråfa 105, 244. 

gratadser (-sdser) 88. 

grätstca 231. 

grem 9, 110. 

gr:kf 3. 

grikf, fem. grigza, 42, 243. 

gri] 255. 

grızums 243. 

grıt 220. 

gritanter 220. 

gros A9 d, 110, fem. grosa 50, 
251. 

grö (gratum) 5, 75. 

grö (gradum) 5, 75, 110, 138. 

gudentr 15, 88a, 111a, 234. 

gudents 111a, 234. 

gudintcét 88 a, 111 a, 234. 

gudzent 35, 1118, 235. 

guata 58 f), 110. 

gügla 54, 110, 143. 

geft 58 c). 


$, I. 
idea, ıdeja 28, n. 
örpı 15, 84, n., 85. 
tori 15. 
isrta (sost.) 15. 
ıfado 207 a. 
ifent 10 a), 92, 201 a. 
1fiorn 15, 201 a. 
ıfıler 207 a. 


77,110, 
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— Yfladvgra 86. 


1fler 20í a, z 1fler 149. 

ıkr 26, 80 a, pres. e imper. vo-ı9 
6, 1*, imperf. dsera 26, pass. 
rem. dsel 26, imper. ds: (itson) 
26. 

iksla 198, 207, 235 b. 


il (in illo), ılts (in illis) 189, 


ılts (xidz) (illos) 204. 


. 1ja. 45, 236. 


ee EV = — o— 


iment 209. 
Imedzna 165 b. 
imnálía 100, 246. 
Impartınant 88. 
impåte 232. 

fe] ımpaltcer 232. 


: Imparrer 92. 


Impen 34. 

[2] ımpiser, pres. z ımpesa 91, 
149, n. = 

implaftor ^i. 

ımpraft 31. 

imprafta 31. 

ımpuandar 195. 

ımpuanar 195. 

ImzYgra (indzygra) 100, 149, 
204. 

1n 256. 

[2] 1nakordgor 49, 
inatcyart 49. 

indı[pendzabol 206. 

Indrumantser 206. 

ındzen. ındzin 34, 213. 

ındzıier 34. 

indsurıner 90 c, 104 b, 148. 

inımiy 136 a. 

inter 194. 

Inirer 92, pres. antr 82, antra 
86, 82, 192. 


188, part. 
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Intrier 134, 136 a. 

Iniriy 136 a. 

Iniuorn 64. 

ıntsena 34. 

intfes 211. 

Inícafer 245. 

Inua 99, 80, 148. 

Ingralstcer 231. 

Inguart 58 a). 

[2] ınkajer 109, 180. 

ınkler 16, 179 a, 194, part. ımklet 
16, 20, 92. 

rnkrsfantYna, ınkrafaniyna 158. 

inkuntrer 92. 

ırel 91. 

ısaler 207. 

ısembal (1ssmol) 84, 181, 207, 
251. 

[2] ısömdser 207, 241. 

ısuler 92, 207. 

ısurdikr 207. 

sus 58 b).] 

ıftes, lıftes 155. 

1iftordca 49. 

Ifirument 93. 

ıtäja, ıtalıa 236. 

ivider 207 a. 

iviorn 15, 64. 

iv1gdas 80, 207 a. 

1vikt 207 a. 

ıvildsa 207 a, 235. 

ıvıldsuas 54. 

19l 49 a. 

Iruier 49 a, 207 a. 


k. 


kafe, plur. kafelts, 255, n. 
kåja 109. 


karenta 10 a), 109, 193. 

karesma 193, 198. 

kart 109. 

kazı [kazı 109, 125. 

katar 109, 221, 251. 

katordof 84, 109, 138. 

kavalıar 4 a). 

kent 10 a), 109. 

ke, kel, fem. kila, plur. kelts, 
kelas 109, 255. 

keftröm 109, 233. 

kedar 1, 82, 109, 193. 

kel 109. 

ke} 7, 109, 180. 

kıet 109. 

kında[ 84, 109, 132, 138. 


| kınö 5, 95, 165. 


kınter 86 a, 95, 165, 165 a, pres. 
kinta 51, 165 a. 

kıft 31, 18, 109, 197, [kaft 31]; 
kıfko 201. 

klamer 152, pres. kláma 8, 105. 

klapa 1. 

klavatsin 88. 

klavija 180. 

klef 1. 

kler (verbo) 16, 20, 162 a, 194, 
part. klet 16, 20. 

kler (sost.) 4 a), 99, 104 b. 

kler (agg.) 4 a), 105, 115a. 

klerifom 84, 253. 

klotca 108. 

kludsikr 138. 

klustfa 58 d), 246. 

klutcer 4a), 108. 

ko, ko 6, 250. 

kola 50. 

korda 50. 

korn 49, 183. 
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korna 49. 

korp 12, 49, 105, 183, 251. 

kosa 50, 164. 

kot 49 d, 162. 

kotfan 49 d, 84, 105, 252, fem. 
kotfna 50. 

koggor 221. 

kokr 47, 105, 257. 

kombal 63. 

kometa 131. 

köpa 59, 106 a, 251. 

krajar, krer 24, pres. kraj, kra- 
joft, krája 24, 77, 138, part. 
kret 85, 160. 

kramf, gramf 219. 

krap 127. 

krapanter 127. 

krapent 36, 106, 260. 

kraper 127. 

krafent, krafent 15. 

krafentfa 15. 

kra/p 31. 

krafta 31, 197. 

kraftıiem 90 b, 233. 

krafüm 244. 

kravwo[ta 127. 

kravum 106, 260. 

krendeifi 206. 

krents 10 a), 206. 

kren 43. 

krefor 31, 105, 199, pres. kréfa 
29. 

kréta 29, 85, 160. 

krider 99. 

krigda 23, 42, 105. 

krigvol 42, 191, 259. 

kriftiem 90 b, 233. 

kres 49 a. 

krötc 49 a. 


krudel 138. 

kruder 99, 105, 129, pres. krög- 
da 47. 

kruk/ 105, 132. 

krut 74. 

kry, fem. krya, 67, 138. 

krya (sost.) 67. 

ku, [ku 109, 125. 

kua (sost.) 53, 138. 

kudaziii 132. 

kudsa 58 d), 168 a. 

kusrta 17, 128. 

kver 55, 148, pres. kua 148. 

kuolm 58 b), 170. 

kualp 58 b). 

kuolpa 58 b), 170. 

kuan 66. 

kuara 58f) imper. kuri 41. 

kvarnikr, kumikr 128, pres. 
kvérna 190. 

kuars 58 a). 

kuorsa 58 a). 

kuart (sost. e agg.) 58 a), 105. 

kuatfa 58 b), 172. 

kuf 55. 

kufort (ant. kufyart) 49, 207 a 

kufuandar 66. 

kufurter 207 a, pres. kuforta 49. 

kugdaf 64, 132, 138. 

kurt 15, 89, 128. 

kvira 60. 

kviy 106 a. 

kukåna 11. 

kukl 54. 

kukt 54. 

kukumar 196. 

kulema 9, 255 b. 

kuler 54. 

kvlómba 63, 218. 
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kulömp 63, 218. 

kulöts 49 a, 246, 255 b. 

kvluona 64, 216. 

kulukr 54, 105, 143. 

kvmader, pres. kumeda, 88 b. 

kumanda 11, 210. 

kumantser 234. 

kumıdlcsö (kumıö) 5, 130, 230. 

kumsdsa 235. 

kumer 1, 192. 

kumifiöm 244. 

kumgn 49e, n., 72. 

kumpän 11, 240, plur. kumpáfifs 
205. 

kumpafıum 244. 

kumper 1, 192. 

kumprer 86, 191 a, pres. kumpr 
84, kómpra 63. 

kumpuanar 66, 195. 

kun 62. 

kundy 136 a, kundya 134. 

- kvni] 180, plur. kunijts 205. 

kunt 63. 

kuntanter 88. 

kuntent 36, 209. 

kuntar 66. 

kuntredsa 1. 

kuntsarver 204, 207. 

kuntsidarer 204, 207. 

kunt/ent 165. 

kuntfentfa, kunufentfa 15, 165 a, 
234. 

kunusfer 58 c) 165, 199, part. 
kuntfia, kufivfia 69, 165a. 

kuper 59. 

kupırögla 106 a. 

kupıtcer 106 a. 

kuptcer 227. 


kura, kügra, kur [tea] 54, n., 80, 
109. 

kuradsa 32, 250. 

kurazı 1. 

kvrivks 93. 

kvrnikf 42. 

kurtazia, kurbua 88, 150. 

kurté 255, 259, plur. kvrtélts 255. 

kurtin 89. 

kuruma 65, 89, 153. 

kuruner 154. 

kusäj 30, 207, 236. 

kustsa 104 a. 

kusjer 86a, 198. 

kusner 165, 198, pres. kuseü, 
kus@naft 165. 

kuzdrin 86a, 153, 191 b, 198, 
207. 

kuzdygra 86a, 87, 198, 207. 

kuzikr 221, imper. kuzi 41, 130. 

kufidrer 150, 207. 

kuftäp 104 a, 259. 

kufter 207, pres. kwofta 58c), 
105, 197. 

kuftryt 207. 

kuftv:n 198. 

kuzifia 221. 

kuzınünts 66. 

kutygra 111. 

kutser 231. 

kuräikr (kufritkr) 207 a. 

kuvrikr 19, 191, part. kvért 19. 


[. 


lam 8. 

lamdser, alamdser 230, pres. 
(allämdsa 8. 

lantiiia 165. 


— 


160 


maftcal I, 104 e, 180 a. 

maader 86 a, 81, 199, pres. mas 
da 31. 

mazdina 163, 260. 

mazdi] 199. 

mazim 243. 

mátsa 158, 232. 

matser 232. 

mem 9, 153. 

mandsal 10 b), 213, 214 a. 

maii 33, 201. 

mes 23, 149 b, 207. 

meza 23, 16a, 104e, 149, 207. 

metra 171. 

ms 26, adamé 206, n. 

mégd1 85. 

msj 30, 230. 

mzkl 13, 104 e, 257. 

melon 84, finslan 125, fem. mslna 
170. 

ms] 19, 236. 

msıdar (msldar) 19, 195, 236 a. 

mima 40, 80, 104 e, 251, 258. 

menbar 40, 218. 

menda 35. 

mendar 35, 84, 195. 

mini 8. 

merda 1%. 

merl 19, 83. 

melar 29. 

mets 19, 935, fem. msdza 235. 

me 1b). 

medsar, fem. medsra 4b) 82. 
104 e, 194. 

merlzrítsa 96. 

mel 1. 

melamente 96. 

melnits 10. 

melvvjentfa 234. 
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mer 1. 

mera 42. 

melc 151. 

madem 155, 203. 

mamardsa 49. 

mia (meum) 28. 

mia (mea) 25. 

miavla 44, 180. 

miguo] 58e), 92, 128, 138, 255. 

milem 9. 

minarel 88. 

minora 4a). 

mınlüm 92. 

mirer. 42, 89, pres. mıkr, migroft 
42, migra 104e, imper. mera 
42. 

mifter 15. 

mifterı 31. 

mitet 92. 

mnadYgra 9. 

mner 99, 154, pres. mena 33, 
153. 

mnt 99, 130. 

molor, pres. mola 50. 

mordor 50, imperf. murdeva 89. 

mardar (sost.) 50. 

mort (sost.) 50. 

mogdan 41, 138. 

mögla 50. 

mólta (5. 

morar 48, 147. 


, mat 49 a, 104e, 138. 
. möts 49 a. 235. 


mu 4b), n. 
muaja 30, 148. 


 muwanter, [muvanter, pres. ([)mven- 


ta 148. 
muoant 66. 
muondsa 66, 83, 85, 168. 


I] parlare di Celerina-Cresta 


muantc 66, 85, 168. 

muof 233. 

mwuof[t 58 c). 

muaftca 58 c), 167. 

must 58 f). 

muate 98 f). 

mu), fem. müja 60. 

muliner 88 b. 

mvliii 88 b), 144 

mument 36, 89. 

munada 23, 154. 

mundzar 66. 

munt 66. 

muntanzla 205. 

muntáiia 11, 209. 

murbin 153. 

murikr 145, part. mort 49 d,221. 

murtel 1. 

murtsijer, fmurtsıyer 204. 

murYtf 93, 246. 

muser, pres. muosa 202. 

muftats, muftätc 246. 

muftradser 90 c. 

mydsikr 141. 

myars 49, 183. 

mf 10. 

mgda 68. 

mıkr (murum) 68, 104e, 145, 
plur. mvkrs 71. 

mykr (inurem) 68, 104 e, 145, 
plur. myars 71. 

ml TO. 

mravája 86, 90 d. 

myranjuks 94. 

mf[tela 89. 

m[tet 87, 90 d, 163. 

mvftcal 180 a. 

mt. fem. mYía 10, 131. 
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Nn. 


na, nä, na 256, n. 
nar 1. 
nardet 185. 
nafor 104e, 199, part. nafta, 
nat D. 
nafentfa 15, 234. 
natYgra 68, 130. 
natyrel 88 b. 
natyrelmentc 96. 
navája 89. 
nef 23. 
ner 104e, 194. 
nskf 13, 127. 
nst 28, 85, 104 e, fem. néta 85, 
160. 
netazıa 96, 150. 
nétsa 19, 232. 
nes 104 e. 
natsasarı 132. 
nitfógla 49 f, 98, 246. 
ns 49 d, 202, fem. nosa 50. 
not 50, 162. 
nota 47, n. 
nolsa 232. 
no, na 6, 256. 
nokf, fem. nóva 48, 141; naf 47 e. 
nógda 41. 
nogy?r, nuzer 132. 
nom 62, 77, 152, 256. 
nön, fem. nöna 65. 
nóf, fem. nöfa 74, 243. 
nöbol 49 a. 
nvder 4a), 104 a. 
nvdrikr 192. 
nué 900. 
nuorsa 104. 
nuf 55, 57, 104e, 138. 
11 
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nuks 54, 257, nuksos 257, n. 

nuk/ 54, 132, 134. 

numar 196. 

numner 86 a, 216, pres. nömna 
63, 64, 210. 

nufpifía 240. 

nuadel 96. 

nuz£, coll. nuzela 132. 

nuzer 134. 

nuter 47, n. 

ngvol 68, 84, 178. 

nYgvla 68, 178. 

nıkt, fem. nvgda 68, 104 e, 138. 


- 


A. 


Ara (sost.) 44, 104 e, 138. 
firontca, sientga 10 b), n., 104 e. 
fuerf 15, 104 e. 


fiif. 104 e. 
ıkr 69, 998, 104e, 141, n., 
154, pres. ven 19, 34, 77, 


141, n., 240, ventft (1, ven, 
ven 34, vein 19, imper. fü 
41, 130, part. fia 44, 69, 
104 e, 154, iigda 44, 69. 
fıruntcal 104 e. 
nok 104 e. 


ardqol 188. 

orf 49 d, 186, fem. arva 186. 
orfon M. 

arma 12, 215, 259. 

ats TT, 235. 

o(c 50, 162. 


odckr t. 
okr 104 d. 
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oktöber 82, 162, n. (ant. vfcwer 
162). 

om 62, plur. omants 62, 152, 204. 

orókr, plur. orwers 97. 

otalet 88. 

otel 88. 


ór (4. 

óra '(4. 

ót 75, 171. 

öter (b, 84, 192, fem. ótra 192. 
ötea '(4, 1306 a. 

öva 5, 224. 


0, 0. 


gd1 235. 

ediér 235. 

of 49a, 49g, plur. ofs 49 g. 
ol1 49 a, 81, 236. 

s] 49 b, 180, plur. eits 205. 
sıer 4 a). 

ös, coll. osa 49 f. 


Dp. 
padela 129, 255. 
padrafter 192. 
padrii 192. 
padrıol 259. 
pajem 139. 
pajes 141. 
pajer 133, pres. peja 2, 133. 
palätsı 81. 
palıntfıa 211. 
palorma 182. 
palperi 15, 27. 
paltsölıt 182, 204. 
paluata 58 f). 
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palYkt 68, 138. 

pája 1. 

pajóglia 49 t, 236. 

pan 11. 

pandrer 165 a, 195, pres. péndra 
165 a. 

pantóm 98. 

parent 36. 

paret 23, 130. 

parduner 89. 

pardxyta 89, 162, 183. 

parevla 1, 75, 83, 89, 178. 

parmis 89. 

parmifióm 244. 

parnikf 185. 

part (partum) 7. 

part (partem) 7, 104a, plur. 
parts 204. 

partia 44. 

partızem 243. 

pasanter 88. 

paser 251, pres. pása 1. 

pafanter 88, 199. 

pafıum 244. 

pafkuler 88 b. 

paft 1. 

pafta 1. 

pa[tor 1. 

paftea 31, 167. 

paftcygra 167. 

pat 162. 

patner 89, 162. 

patstcent 231. 

pavá] 30, plur. paválts 205. 

pavler 66, 178. 

parlünts 66. 

pavim 65, 147. 

pel 23, 143. 

pem 9, 153. 
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pamet 96. 

pemin 154. 

pente; 31, 225. 

pen 34, 165, 257. 

pefía 153. 

pavar (sost.) 23, 191. 

pevor (agg.), fem. pevra 194. 
ps, plur. peks 14, 138. 
psgdor 13, 192. 

pegdra 13, 192. 

pel 17, 255, plur. pelts 255. 
pina 35, 251. 

psndor 35, imperf. pandeva 89. 
pendzer 149, n., 206. 

psrdar 183, part. pers 19, 183. 
pertca 17, 83, 168 b. 

pef 31, 104 a, 199. 

pst. 20, 162, 257. 

pstoen 17, 81, 162. 

pel 143. 

pela 143. 

per 4a), 104a, plur. pera 4a). 
pera (paret) 145. 

pes 15, 151, 257. 

pef 1, 132. 

peval 84, 178. 

gieníc (pjentc) 10 b), 161. 
pidera 160. 

pirla 41. 

piovla. 28, 180. 

piner, pres. pili, pınaft 165. 
pın 43. 

pifia 43, 240. 

piel (pjol) 235. 

piser 4 a), 91. 

pızer 89. 

pitaner 90 d, 160. 

pıtanön A9 c, 90 d, 160. 

pits 247. 
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pitsetra 111. 

pitsnof 49 e, 90 d, n. 

pitfon. 202. 

pivigda 222. 

plajer (placare) 25, 133, pres. 
plija 2, 25, 133. 

plajer (plicare), pres. pleya 25, 
133. 

planet 131. 

plåta 7, 1041 a. 

plats 231, n. 

plátsa 231. 

plat; 168 b. 

platcaria 168 b. 

[as] platcer 168 b. 

plem 9, 104 a, fem. plema 153. 

plema (sost.) 153. 

plendgor 10b), 211, 212, 213, 


pres. plentf 211, part. plent 


10 a, 212. 
plent (sost.) 212. 
plenta 10 a). 
plen 33, 153. 
plija 2, 139. 
plétfa 99, 246, 255 b. 
plef 163. 
pleja 1, 132. 
plet 4 b), 91, 163. 
plıder 91, 163. 
plom 63, 218. 
plomiii 90. 
plóva 48, 147, part. plvia 148. 
plovdsa 09 a, 229. 
plus} 58 e), 104 a, 138, 261, plur. 
plualts 205. 
pluks 99 
plima 12, 152. 
plxmatf 246. 
plxrer 93 a. 
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polof 50, 

porta (sos 

poft 90. 

pofta (sost., 

pom 62. 

pöpa 59. 

pot 104 a. 

povartet 88. 

povar (4, 191a. 

pós 14. 

pósa 149 a. 

pótc, fem. pótca Ta 
plur. póts 205. 

poft 49 a. 

peval 49 a, 84, 178. 

prads 255. 

prader 4 a). 

praditcånt 89. 

pralser, predser 96, 1t 
prédca 168. 

prasiır 60. 

prazspon 81, 221. 

prazum 243. 

prazuner 4 a). 

prätca 168 b. 

pratcer 168 b. 

predger 96, 231, pres. prédaa 19 

predsa (sost.) 168. 

preja 13. 

prekr 13. 

prefa 96, 233. 

[as] prefer 96. 

prstf 19, 96, 162 a, 231. 

proganter 150. 

progent 150. 

progentfa 15, 150. 

priovol 44, 99, 180. 

prosom 164. . 

profuant 146. 
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saver 127, pres. ss 4 b), 151, 
) ' pres. cong. saptea 227, 
sarém 65, 198. 

savtkr 54, 198. 

seda 23, 114, 129. 

sedef 23, 138. 


pront 63, 2 
pronuntstcer 
próp1 239. 
pró 5, 104 a, 
prver 148, 
prufiter 89. i 
pruifa 98. sedla 119. | 
pryikr, prver & sef (sebum) 28, 147. 

93 a. sef (sepem) 23, 121. 
prym 43, 90d. sem 9, 114, 153. 
pryvó 0, 90d, 1: empal 40, 114, n. 

veda 130. mpar 40, 84, 217. 
pser 99, 193, 149 |. "(a 36. 

peza 123, 149. "isa 36, 231. 
pícedor 1, n., 99, 25 ‚te 10 b), 225. | 
pteö 5, 99. , (signu m) 34, 165, plur. 
picvriha 98a, 169. fs 200. \ 
puder 89, pres. pokft ; sinum) 33. | 
pudzer, pres. podsa 23t ed. Senne) 33. 
pualpa 58 b). . 114, 130. 
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pualıra 58 b), 170. 26. | 
puand;or 66. 133. 
8a&ta. 


puwant; 212. 
puantca 212. men) *. 164. 

puo 66, 165. | en) 5, 40, 152, 256. 
puots 58 d), 231. 83, 220. 

pvkr 54, 104 a. 96. 

pukt 08 b), 111. 
pvlim 8. 

puldzen 173. 

puledar 15. 

pulete 15, 151. 
pulmóm 65. 

pult 58 b), 171. 
pullrüm 171. 
pultróma 171, n. 
pults 58 b), 171, 204. 
pvmer 4a). 

pumpa 63. 


55. 
, 0, åts, séfsa 235. 





166 E. Walberg 


rafler 201. 

rafp, rafpa 191. 

rafta, arafta 31. 

rafter 89, pres. réfía 18, 197. 

razdikf 163, 199. 

rats 235. 

ratser 235. 

rate 32, 141. 

ravazıa 132. 

ravıökl 221. 

ravitfa 127, 246. 

[ravus] 58 e). 

ravulema 100 a, 259. 

zaema, arema 102. 

rent[ 10 b), 85, 211. 

ret 23, 104 c, 130. 

revor, arevar 23, 191. 

redaor 162 a, 194, 234, n. 

redzdsa (sost.) 168, 198 a. 

remhal 181. 

ref 34. 

re3a 243. 

reva 1, 104 c, 127, 227. 

[as] robaler 88. 

rakint 51. 

rapozer, rıpozer 150, n. 

ro/pafta 50, 91, 191. 

rafpuandor 66. 

ravarendo 88. 

rovarént 88. 

rovaria 88. 

rigva 42, 121. 

rıkr, arikr 138, pres. (a)rıy 139, 
(a)ria 138. 


rikf 90, 104c, 116, 132, 138. 
rima 43. 

rımegdı (romégdi) 235. 
rımükr 90 d. 


rint; 180, 214. 


rıspli 198. 

riyent 92, 132. 

rıt[ 45, 246. 

rıtc, plur. rıts 205. 

roft, aroft 50. 

rotca 50, 252. 

rógda 47, 76 a, 104c, 129. 

röba 74, 104 c, 137. 

rötc, fem. rötca 74, 136a, 161. 

raf, araf 49 a, 140. 

roza 49 a, 149. 

rudler 89, 179, pres. rógdla 4. 

rudzdser 168, 168 c, 198 a. 

rudzdsıyer 168, 198 a. 

ruedsan, aruedcon 42, 102, 165 b. 

ruer, aruer 140, pres. (a)rof 140, 
(a)róva 48, 134, n., 140. 

rusfia 66. 

rujar 60. 

róma 216. 

rumem 9. 

rumentf 10 b). 

rumpor 63, part. ruot 58 f), 155. 

rumükr 90 d. 

runer 216. 

rungladser, rumbladser 218 a. 

rutste 168 c, 198 a. 

ruvar 55, 191. 

rykt, arskt 138, 257. 


8. 


sabı, fem. sabdsa 228. 

sadsla 89, 114, 129, 255. 

sadual 89, 129, 255, fem. saduola 
255. 

sadsater 88. 

sadse 141, 255. 

sadseta 88, 141. 
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sadcer, pres. sedsa 250. 

satta, sajeta 29, 141, sékta 29. 

salamvıra 60. 

salazeda 86 a. 

salazer 86 a. 

saltsits 246. 

saltf 84, 173. 

saluver 5D. 

sälvdsa 229. 

salvedar 1, n. 

salver 170. 

salvder 130, pres. salYgda 68. 

salxkt 130, 138. 

sajikr 114, 141, n., 144, 255 b, 
pres. say 141, n., 144. 

sajuat 58 f), 144. 

samner (examinare) 8, 216. 

samner (seminare) 8, 86 a, 
216. 

sampuafi, tsampuofi 114 c, plur. 
(t)eampuents 205. 

samursison (san murstson) 29, 

. 81, 89. 

sánda 8, 220. 

sandet 1, 86 a, 87, 209. 

sanglvot 58 f), 260. 

sangluter 260. 

sapuola 58 f). 

saradygra 86. 

sarament 194. 

sarei 33. 

sarer 89. 

sarveíson 29, 81. 

sas 1064. 

sasenta 164. 

sastla 255. 

satenta 155. 

satc 114, 252. 


sacer 127, pres. ss 4 b), 151, 
pres. cong. säptea 221. 
savém 65, 128. 


| savükr 54, 128. 


seda 23, 114, 129. 
sedof 23, 138. 

sedla 179. 

sef (sebum) 28, 147. 
sef (sepem) 23, 127. 
sem 9, 114, 153. 
sempal 40, 114, n. 
&empor 40, 84, 217. 
senta 36. 

sentsa 36, 234. 

sentc 10 b), 225. 


seh (signum) 34, 165, plur. 


sefits 205. 
sen (sinum) 33. 
sen (ted. Senne) 33. 
set 23, 114, 130. 
se (se) 26. 
ssjal 13, 133. 
sekta, v. saéta. 
sem (examen) 8, 164. 
ssm (semen) 8, 40, 152, 256. 
sénda 40, 83, 220. 
sendzıbal 206. 
seh 34, 169. 
ssiar 19. 
set 17, 77, 158. 
sstsar, pres. sets, séísa 235. 
sete 29, 252. 
sel 1, 143. 
sela 114. 
selin 96. 
sente 10 a, 212. 
ses 16, 164. 
sezeval 164. 
sete 1, 164, 250. 
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saquant 66, 97, 134. 

sakret 131. 

sia 28, 114. 

sıgval 114, 178. 

sımön 114. 

sımpal 114. 

sımuler 114. 

sınükr 92, 114, plur. srfiwers, 
sıäukrs 58 a). | 

sort 50, plur. sorts, sors 204. 

sofal 59, 82. 

sokr 47, plur. sruars 58 a), 99, 
117. | 

som (svsóm) 63, 251. 

söptca 59, 168 b. 

söma 166. 

sösa 75, 149 a, 171. 


| 
| 
söt 15. | 
selı 49 a, 85. 
| 








sómi 49 c, 81, 241. 

són 49 c, 216. 

ser 49 a, 194. 

stıy 99, 117, 144, 155. 

stcer 99, 117. 

sua 53, 134. 

sudö 5, 130, 171. 

sucntor 224, 261. 

sUénis 35, 148. 

sualtc 58 b), 167, 173. 

suart 58 a). 

sufler 82, pres. sofl 82, söfla 59, 
82, 251. 

sufrikr 251, pres. so/r 84, söfra 
59. 

sukl 54, 114. 

sula7) 30, 180. 

suläts 246. 

suldyna 158. 

suler 4 a). 
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sulved1 1, 90 c. 

sum (sost.) 65. 

suma 63. 

sumajer 88, pres. sumája 30, 
90 c, 236. 

sumbrigva 114. 

sumdsent 238. 

sumdsentfa 15, 234, 238. 

sumer 251. 

sunedar 1, n., 84, 257. 

söndga 66, 101, 213 a. 

sunterı 15, 27, 81, 90 c. 107, 
220. 

supérdca (superbdsa, 
228. 


superhıa) 


! surbanter 186. 


surlaedcer, pres. surlEvdsa 229. 

surlefte 229. 

surlekf 3, n., 229, n. 

survaf&la 30. ' 

su/tcer 58 c) 198, pres. suaftea 
58 o). 

suter 89, 114, pres. söta 75. 

sutrer 155. 

severis 191. 

sv 67, 149 b. 

ever (sucare) 89, 134, pres. sy 
3, 136 a, sya 67, 114, 134. 

sever (sudare) 89, pres. sy 3, 
136 a, sya 67, 114, 138. 

sygvla 178. 

sext 70, 162, fem. syia 162. 


2. 


zamby, dzamby 114 d, 136 a. 

zdcer 117, 168, pres. seja 13, 133. 

zdsykr (securum, securem) 
68, 99, 117, 135, 198, n. 


I] parlare di Celerina-Cresta 


zuot 58 f, 114 d, 123, 155, 257. 
zukr 114 d, 123, 191. 

zves, guesa 117, 155. 

zy, dzy 67, 114 d, 136 a. 


[- 


fa 90 b, 114. 
fántsa 10 a). 

feba 4 c), 119. 
felm 119. 

[fadiy 139. 

[farfat 98. 

[fixer 139. 

[fratcer 232, n. 
[fortser 125. 

fx (fö) 41, 114, 256. 
fimdsa, tfimdsa 45, 114, 230. 
fimal 119. 

fimóm 114. 

fina 119. 

finadser 32, 90 d. 
finate 32. 

firila. 112. 

[«(s)] f1rer, tf1rer 114, 193. 
[kadrer 193. 
[kartas 251. 

[kasel 90 c. 

[kaser 90 c. 

[kasvır 60. 

fkijåt 95, 145, 236. 
[kıtfer 109, 232, n. 
[klarikr 115 a. 
[klef 115 a. 
[klındser 125, 214. 
[kortsa 234. 

[ksta 50, 162. 
[kogdar 47. 

[kögla 41. 


ee  —--————£& 


169 


fkrigvar 42, 115, pres. /'krikf, 
fkrigva 147, part. fkrit 45,155. 

[krın 115. 

fkrua 53, 146. 

[kruaf 58 c), 233. 

[kruf 55. 

fkruler, pres. fkrögla 179. 

[krufikr 233. 

[a(s] fkrofter 127, n. 

[kua 53, 121. 

[kvalüm 128. 

[kver 115, 128. 

[kufler 123, n., 207 a. 

[kugdar 54, 101, part. [kuss 58 f). 

fkvlar 1. 

[kuranter 88. 

[kurtcer, pres. [kortca 168 b. 

flader 116. 

flåfa 116, 155. 

flantfer 211 a, pres. flentfa 10 b). 

flardser 116. 

flarítia 99 a, 107. 

flafó 116. 

fláta 7, 116, 162. 

flavatser 115 a. 

flérna 116, n. 

fler 99, 99 a, 112, pres. daégla 
112. 

fliaza 116, n. 

flin 107. 

f'ita 116. 

flupater 88, 115 a. 

[lupet 88, 115 a. 

fluper 115 &. 

f'Xgra 112. 

fnfer 116, 236 (fl1fer). 

fmaladikr 86. 

fmantcer 54, 99a, 116, 168 b, 
pres. fmentca 36, 168 b. 
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fmantiquos 54, fem. [mantcuasa 
149. 

fmáfia (fmanıa) 240. 

fmarikr 116. 

fmarote, plur. fmarsts 205. 

fmatcer 232, n. 

fmserdgor 125, 188. 

fmstor 116. 

fmner 116. 

fmó; 125. 

fmójer 125, pres. /möja 49 b. 

[a(s)] fmxravjer 116. 

fnajer 25, 116, pres. /m&ja 25, 
139. 

fnedar 4 c), 116. 

fner 4a), 35, 99, 121, 221. 

fneftar 21, 99. 117, 202, 258, 
fem. /neftra 202. 

[nuo] 58 e), 99, 99a, 112, 180. 

[nuts 58 d), 116. 

ffxover 11. 

ffiiorver 116. 

f?tca. 114. 

fón 119. 

fpandor 11, 207, part. /pants 
201. 

[pariier 54, 115, 240. 

[parfiuss 54. 

fpartikr 99 a. 

[pasadseda, fpasadceda 88. 

[pater 101, 162, pres. fpsta. 

[pendsa 10 b), 115, 214. 

fpeza 23, 149, 201. 

[pender 35. 

fpert 19, 190. 

[pss 29. 

f/pétstca, plur. fpststeas 246. 

fpeda 129. 

fpedla 83, 179. 


| f[per, [vera  (dafper. da/pera) 
4 a), n. 
[sort 46. 
| fpiaval 115. 
' fpiovla 44, 180. 
| fpınät[ 246. 
| fpındsor, part. [pınt 212, 213. 
| /pifia 43, 153. | 
| [pıy 136 a. 
ı [pletca 240. 
 fpordyor. 49, 188, part. f/pyort 49. 
, fpokl, [pögla 49 f. 
| [prentsa 10 a), 234. 
forum 65. 
 [puonda 66. 
| fpuks 115, 207, fem. fpügza 54. 
| [pulvrer 86 a, 101. 
: fpondca 66, 214. 
| fpundsel 206, 207. 
fpxder 89, 129. 
fpvkt 68, 130. 138. 
fradiger 116. 
[ramer 116. 
[ranter 116. 
frızer 116. 
[tadadser 235. 
[tadara 23, 129. 
ftadzóm 162 a, 231. 
[tambuate 89, 208. 
[tan 165. 
[tarnyder 115, 129. 
ftarnYm 12. 
ftela 23. 
| ftendgor. 212, 221, part. f/f1t 212. 
| ftendsa 214. 
| [tendsal 168. 
, [tentsa 10a). 
| ftendar 101. 
| /terl, fem. fiérla 17, 83, 118. 


— a... 
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[ternar 17. 

[tzrtsos 80, 234, 257. 

[tes 158. 

[ftedsa 235.) 

[ten 165. 

[ter 155, ftera 808, pres. fto, 
ft? 6, imperf. fteva 3, imper. 
fto, fto 6, fts 6, part. ftö 5, 
ger. ftant 11. 

[tıkr 99 a, part. ftia (anche sost.) 
44, 99a. 

fticel 1. 

[tordaor 49, 50, 84, 187, 188, 
221, part. ftyort 49. 

[tomı 62, 85. 

[töpa 59. 

ftornel 255. — — 

ftráqa 30, 180. 

[trajer 180. 

ftrayxkf 104 c. 

f['rajxaikr. 104 c. 

ftram 8, 256. 

firamantüks 88. 

[trangler 214 a, pres. ftrenkl 84, 
[trengla 10 b, 214 a. 

ftrem 240. 

ftremi 240. 

firendger 37. 

first 29, 162. 

[tria 25, 139. 

[trigvla 42. 

frivm 139. 

ftrıuner 139. 

firuptcer 227. 

[ter 56, 115, 128, pres. 1 ffu 
56, 128, fio; 128, n., pres. 8 
ftu 56, 128. 

ftuarn 58 a). 

[tupent 36. 
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[turkler, ftrokler 180, 260. 
ftornits1 81. 

fiy 61, 99 a. 

ftyd1 61. 

[txdser 235, pres. fttdsa 61. 
ftxfi (ftxfte), fem. ft€fica 85. 
[ttgva 115. 

ftxtser 231. 

ficabé 17, 147, plur. ftcabélts 11. 
f'cafikr 19, 251. 

[tcafisöm 156. 

fteäkla. 179. 

f!camdcer 228. 

[teandal 84. 

[tcardser 99 a. 

[tcarpal 191 a, 260. 

[tcars, [tcars T, 190. 

fteätsı 119. 

ftcaver 101. 

fícéla 119. 

ftcela 1, 115, 143. 

fteima 90 d, 119. 

[tcımer 90 d, 119. 

ftewikr 119. 

fteuder 101. | 

[texkr 68, 101, 157, 161. 
[texrdim 158, n. 

[texzer 89, pres. [teYgza 68. 


* 


SL 


3bator 101, 122. 
3bagler 180. 
3barer 123. 
zbaser 101. 
3baver 125. 
3begal 180. 
3beva 125. 
abızer 125. 
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abradcits1 81. 

abrintsla 125. 

abrintsler. 125. 

abryYdsikr 141. 

abrydeits1 81. 

aburser 183. 

jdazder 86 a, 87, 101, 122, 199, 
pres. zdazda 31. 

[a(z)] adrajer 116, 235. 

jdrap 123. 

adraper 123. 

adratf 123, 232. 

adriogler 116, 180. 

zdruajer 90 c, 116, 148. 

adrvkr, doydrvkr 123, 194. 

zdcalf, fem. adcálva 174. 

3gart 101. 

àgritstcer 123, n. 

aguoatstcos 123, n. 

zöpa 59, 114 b. 

zvalizer 231. 

avajer 101. 

zvelt 101, 171. 

aveltétsa 96. 

4vedér 94, 163. 

zuuler 47, 101, 122, pres. avógla 
47. 


t. 


tadler, tagler, 
tegla 179. 

tåja 133. 

talént 36. 

talvö 5, 130, 260. 

tajem 101, 236. 

tajer 104 b, 236, pres. tåja 7. 

tajógla 49 f. 

tajel 49 f. 


pres. e imper. 


tampaltina 88. 

tampifta 89. 

tamprer 86 a, pres. tempra 40. 

taren 33. 

larmént 36, 260. 

tas 7, 164. 

taza 1, 132. 

tazin 132. 

later 89. 

tavaler 259. 

tavéla 259. 

tef 28, 138. 

tempoal 40, 177, 217. 

tent 10 a), 104 b. 

tender (tangere) 211, 
pres. éentf 211. 

tendsggr (tingere) 37, 211, 213, 
pres. tent/ 211, part. tıt 212. 

tes 23, 149 b. 

is 20; adaté 26, n. 

teja 13, 138. 

tema (sost.) 40. 

tendar, fem. tendra 19, 35, 84, 
195. 

tenar 195. 

tena (sost.) 240. 

téra 17, 251. 

terdaor. 188. 

terts 19. 

tesa 164. 

tefta 18, 197. 

tet 29, 162. 

teta 29. 

tedsa 15, 250. 

tel 1, 104 b. 

temp 15, 40, 77, 104 b, 217, 257. 

levi, fem. tevdsa 15, 85, 227, n. 

tevla 15. 

ha 28. 


213, 
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tarm, term 19, 256. tredof 23, 36, 138. 

tors (disaccent. tar) 15. tref 1, 104 b, 147. 

tavla 23, 180. trer 99, pres. tıkr, tıgraft 99, n., 

iymum 65. part. irat 99, n., 104 b, 162. 

tinta 212. ires 207, 257. 

tira 43. tret 1, 5, 130. 

tırem (no. loc.) 9. irientsa 36, 138, 234. 

irem (tyrannum) 11. irikt, 42, 44, 130, fem. trigda 

tılstcer 231. 130. 

imer 99, pres. féma 40, 104 b, | trim, fem. frima 43. 

152, imper. (ms 26, 130. trıft 45. 

imuas 54, fem. imuasa 149. triftstsa 89. 

(fier 99, pres. ten 19, 34, 240, | [as] trupadser 260. 

tznaft Vl, tena 34, 77, tefion 19. | tudaffe 31, 162 a, 167, 205, plur. 
| 


bla 15. tvdafts 205. 

tort 49. 49 d. tuandar 66. 

tortqol. 180 a. tuar 58 f). 

tof 59. tuarbal 58 a), 178. 

tómba 63, 218. tuaına 58 a). 

töl 75. tuarta 58 a). 

tón1 81. tuos 58 f). 

tór 14. tust 58 f), plur. fem. fuolos 76 a. 
tómbol 63. tuatca 58 f). 


fós1 49 a, 85. 
töte 49 a, 49 g, plur. töts 205. 


tukt 93, 124, 171. 
tum 65, 153. 


tyart 49, 104 b. tóma 65, 104 b, 153. 

tradikr 138. tumdsaftca 238. 

frajik[ 89, 132, 144. tumef 243. 

iramblarela 49 f, n. turbler 178, 186, pres. (uarbla 


186. 

turent 36. 

turment 36. 

tutstey; 198 a, n., plur. tvtsteyits 
205. 


trambler 181, pres. trempl 84, 
181, trémbla 40, 181. 

traftca 31, 197. 

tratfógla 240. 

traverzer 206. 

trea 25, tres 23, 25, 104 b, 257. | tx 61; txt 261. 

irentor 209. tvadza 32. 

trembol 40, 84, 181. tyrte (1, n., 205, plur. tvrts 205. 

trenta 36. 

tretja 246. 
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ts. 


tsambrudser 118, 196. 
tskanifi 108. 

tsap 114 c. 

tsápa 114 c. 

tsaper 114 c. 

tsarkler 114 c, 180 a. 
tsart 118. 

tsavrer (savrer) 86, 89, 114c. 
isendsa 10 b), 118. 
tssmlor 118, 196. 

tserp 17, 114c. 

tsert 99, 114 c, 122. 
[sena 108.] 

isiova 28, 99, 224. 
tsildsa 230. 

tsön, són '(4, 118. 
tsuarpal 114 c, 175, 260. 
tsunder 114 c. 

tsunts 66, 99. 

tsurplin 114 c, 175, 200. 


tf. 


tfanter ([anter) 90, 114 a. 

tfareda 89. 

tfartcer | (fartcer) 
tfartcé 6. 

tfarvé S6 a. 

tfent[a 10 b). 

tjena 33, 101. 

tfeera 23, 101. 

t[endra 35, 83, 195. 

{fen 254. 

tfep 29. 

tfsrnor 11. 

tfsrt (ant. tftort) 19. 


107, imper. 


t[ertamentc 96. 

tfel 15, 107, 143. 

tfera 27, 101. 

tfiandsor 118. 

tfiera 133. (tf&ja, tfea 133, un.) 
tfiont (tf'yont, tfıent, front, frint) 


15, 36, 107. 


tfiarf 15. 

tfiartcal 15, 180 a. 

tfigröm 118. 

tf1guola 58 f), 92, 107, 128, 255. 
tfima 43, 107. 

tfınkeenta (finkenta) 108), 101, 


109. 


tfinkesma 198. 

tfinta 162 a, 212. 

ifinter 212. 

tfinte (fyntg) 45, 107, 109. 
tfireya. 15, 88 a, 92. 
t/irızer 88 a. 

tfifp 21. 

tfner 99. 

t/vita 162.8. 

t[ürma ([ürma) 107, 162 a. 
tfytfer 111a, 232, 259. 
tfxvler 114 a. 


ic. 


tea 109. 

teåbdga 229. 

tcadana 33, 129. 

tcadredsa 260. 

tralamer 86. 

icaldzer 90 a, 162a, 168d, 173. 
icaler, pres. tcála 1. 

tcaltf 84, 173. 

tealtcan 11, 90 a, 167, 173, 240. 
tcaltcera 4a), 90a, 93a, 167, 173. 
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tealökr 143. 

teåma 8, 106, 218. 

teamåna 11, 258. 

tcámbla 181. 

tcämbra 8, 162 a, 196. 

tcamf 83, 147. 

tcamı 218, 228. 

tcamıer 218, 228. 

tcamigja 42, 243. 

tcamıneda 90a. 

icamp 8. 

tcampáfia 240. 

icampafiógla 49 f. 

tcamuat/ 58 d), 246. 

icámva 111. 

tcamvela 171. 

tcamvö, tcamvöl 111. 

tcana 11. 

tcanaftar 31. 

tcandaler 4 a). 

tcandela 23, 106. 

Icantarına 86. 

icanler 16a, 89, pres. icenta 
10 a), 76 a, tcanies 3, imperf. 
tcanteva 3, 141, imper. (qanté 
6, 26, 130, part. tqantó 5, 
ger. (cantánt 11. 

icántsla 10 a), 106. 

tcantsum 234. 

tcantum 154. 

tcantunes 154. 

tcantünts 66. 

tcana 11, 240. 

tcapa 251. 

tcape 19, 89, 90 a, plur. tcapelts 
17. 

tcapikr 127. 

teapitemi 240. 

teapöm 251. 


tcapxtfa 246. 

tear 7, 106. 

tcardser 168. 

tcareda 251. 

tcarn 1. 

tcarnadıgra 159, 191 c. 

icarnátf 159. 

tcaruan 66, 240. 

tcazelas 25b. 

tcáfa 155, 245. 

tca/por TY. 

tcaftäha 11, 240. 

tcafte 19, 201, plur. fcaftélts 11. 

tcaftıer 139, pres. tgaftıy 139, 
tcaftia 41, 139. 

tcaftiy (sost.) 42. 

tcaftlátf 201, 246. 

teaftlem 201. 

Icafter 49 a. 

tcaftrer 192. 

tcafuat 58 f), 245. 

tcazsl 49 g, 243, plur. tcazolts 
49 g, 204. 

teater 155. 

tcatrina 153. 

(catsor 106. 

teåtfa 232. 

tcatfedar 1, n. 

icatfer 89, 106, 232. 

tcavaldser, pres. tcaväldsa 168. 

tcavdı 7, 106, 147, 255, plur. 
tcavälts 204, 255; fem. tcavála 
255. 

icaváfía 11, 240. 

(cavdé 86 a, 87, 156. 

icavé 89, 90a, 106, 127, 255, 
plur. /cavélts 255. 

tcaver 106. ' 

tcavlera 4 a). 
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tcavordca 49. 

iravrer 4 a). 

(cavrigl, fem. 
229. 

icem 9, 106, 153. 

teeminr 96. 

tcemüim 96, 154. 

tcenta (sost.) 10 a), 106. 

ícsjol 106, 141. 

tee, (ce 26, 89, 109, 256. 

teer 1, 77, 106. 

tceza 1, 76a, 106, 149. 

tcevra 1, 191, plur. tgevras 16 a. 

tex 109. 

tsıer 90 a, 133, pres. /c&ja 2, 133. 

tcık[ 90. 

tcındal 106. 

(có 5, 106a, 128. 

tcoma 74. 

teösa (4, 106, 149 a, plur. teösas 
16 a. 

tcöt 75, 106. 

(cótfa 75, 106, 172, 248. 

tcontf 49 c, 94, 232. 

(contfér A9 c, 94, 106, 232, pres. 
tcontfa 49 c. 

icor 49 a, 94, 106. 

tcötal 49 a, 100. 

tcrdera 4 a), 88a, 93a. 

icvdirel 88a, 93a. 

tcvdirógla 88a, 93 a. 

teyarl 71. 

tcyorn 49, 106, 183, plur. tcyornts 
204. 

icyarp 12, 49, 106, 251. 

tcxgra (sost.) 106. 

tcykl 68, 106. 

teyna (2, 106. 

icxrám 94, 106. 


tcavrıögla 49 f, 
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tcyrer 66, 106, pres. ictgra 68. 
tcyrler 190, pres. teyarla 49. 
icvróntsa 66. 

icvis 93a, 124, 248. 

icxtfifia 93a, 172. 


u, U. 


vátfs 148. 

vdikr 89, 138 a, pres. öda 138 a, 
imper. udí 41, part. udıa 44. 

udegl, fem. udzögla 49 f, 235. 

uanda 66, 210. 

uardon 58 a), 81. 

uasa 58 f) 80, 155. 

uafla 190. 

ügra 54, 145, plur. ugros 76 a. 

umecem 9. 

undrer 195, pres. uondra 66. 

ondgor 66, part. vt 70, 212. 

óngla 66, 214 a. 


 vnglíi 41, 86a, 136 a, 218 a. 


univerzilet 206. 
Untfa 66, 211 a. 
uråja 30, 89, 180. 
vratcin 88, 180. 
urbeja 2, 124, 133. 


ures 132. 

vrıntcin, orıntcin 180. 
vritsı 81. 

vrzéta 206. 

urzina 206. . 


urtıa 41, 134. 

ufé, u/ea, vf&ja 41, n., 80, 89. 
v/1j, Ufijö 49a, n., 89. 

v/fer (sost.) 4a), 201. 

v/ter 89, 157, 191, pres. ofta 151. 
uftaria 88. 

vter 89. 
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viró, viro 56. 

vuiuern (utuan) 64, 89, 129, 216. 

utser 89, 171, 234, pres. ótsa 
15, 234. 

uffe 19, 89, 136b, 255, plur. 
utfelts 17, 255; ferm. vlféla 
255. 

uvaftc 90c, 128, n., 200, plur. 
vvafts 205. 

uzerf, ugiorf 19, 900, 132. 

v3:2vla 28, 90 c, 132. 


v. 


vadrét 89. 

vagder (vadger) 223. 

val 1, 255, plur. valts 255. 

valent 36. 

valeda 255 b. 

valikf 231. 

vajer 180, pres. vája 30. 

vantrij 180. 

vantser 101, 234. 

vardet 1, 86 a, 87, 130, 185. 

varguofia 66, 86 a, 87, 235 b. 

[az] vartsadser, varsadser 204. 

vart (vart) 104 a, plur. varts 204. 

vafé 119, 255, plur. vafélts 265. 

va[ela 255. 

vafler 199. 

välca T, 104 d, 252. 

vede 19, 99, 255, plur. vdelts 17, 
255, fem. vdela 255. 

vduan 66, 99, 104 a, 237, plur. 
vduants 205. 

vedor 23, 82. 

vekt, fem. vegda (vetk, vedga) 
223. 

vendaer 37, 211, pres. ventf 211, 
part. vandzia (ant. vil) 212. 


ventor 36, 82, 192. 

veni; 36, 78, 209. 

velia, avafa 33, 102, 153. 

vera (vera) 23, 80. 

ver (videre) 23, 90, 138, vera 
80 a, pres. vsts 29, (1, 235, 
vidga, vétsa 235, part. viks 42. 

vegdar 13, 84, fem. végdra 192. 

vendar 35, pres. vsnt, vendaft, 
venda TT, vendan 16 a, véndan-o 
16 a, n., imper. vandé 26, 130. 

vendoardi 209, n. 

vent 36. 

verdadser 96, 235. 

verdaor 188. 

verl 19, 83. 

verm, vtorm 19. 

vers 15, n. 

verza (vérdza) 235 a. 

vert 29. 

vert/, virtf 19, 84. 

véfpra 18, 197, 261. 

ve] 15, 104 d, 179, 180. 

vejdYna 158. 

ven fom 253. 

vejuart 58 a). 

veft 21. 

via 25, 89. 

v1edt 1. 

viardsa 46, 189. 

viars 15. 

viartgal 15, 101. 

vigear 104 d, pres. vıkf 42, vig- 
va 42, 141. 

vrklordca 49. 


vil 144. 


vındemdsa 229. 
vti 43, 104 c. 
virógla 49 f, 91. 
19 
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virttl 70, n., 92. vundsa 168, 168 b, 220 a. 

vırya 134. vuler 23, 77, 143, pres. vöj 49 b, 

vita 131. vokft 171, vokl 41. 

vry 42a, 136 a. vut 54. 

elvkt (flykt) 68, 99, 104 d, n., | vgfi 99, 132, 153, plur. va1fifs 
130, 138. 205. 

enel, fnel 99, 104 d, 112. vgjinenica 10 b), 153, 167. 


vneza, fnega 99, 104 d, 112, 231. | vzınedı 1, 99. 
volver 50, imperf. vvlveva 89, 


part. vokt 41. 
vos 49 d, 202, fem. vosa 50. y, t. 
vökta 47, 141. ya 67, 148. 
vópa 09, 113. yart 49, 183. 
vója 49 b. vgvor 68, 191. 
vet 49 a, 94, 104 d, 151, 163, | vks 68. 

194. vs, fem. Yna 72, 153. 
vualp 58 b), 104 d, 170. vndof (2, 138. 
vualte 58 b), 99 a, 147, 167, 173, | vguota 100. 

plur. vualts 2065. Yrler, pres. yerla 71. 
warte 99a, 146, 167, plur. | vzentsa 234. 

vuarts 205. vf 61, 233. 
vuklifia 89, 179 a. Yta 212. 


vuks 54, 257; fem. vuksos 257, n. | vtal 131. 
vukf 54, 104 d, 132. 


Aggiunte e correzioni. 


Pag. 3, 1. 6 dello specchietto delle consonanti: per (g) p) 
leggi (g) (p). 

P. 8, $ 1,1. 20—23. Aggiungi ret, aret »successo, profitto» 
e il verbo (pres. 3) reda »rende molto, & durevole», i quali — 
se sono ingenui — non risaliranno, come il fr. arroz, sp. arreo, 
it. arredo, arredare, mil. red, ared, ecc., al got. *réps (v. Bruck- 
ner, German. Elem. im Ital., p. 9 sg., Salvioni, Romania, xxvııı, 
108 sg.) ma all'aated. rat » Nutzen den man macht, Gewinn, von 
dem Begriffe des Vorrats und des Sparens aus» (Grimm, Wor- 
terbuch, viui, 158). 

P. 10, 8 4 c). E notevole che anche il basso-eng. ha la 
forma /nedor, di fronte a let — ted. Leid. Il Pult ($ 37) deriva 
la prima di queste voci dal ted. svizz. Schnider. D’altra parte, 
al nostro edcon corrispondono basso-eng. ajen (Pallioppi) e soprasilv. 
agien (Carigiet, Conradi), che sembrano presupporre l'etimo agen 
(anziché eigen), oma pero che non ritrovo nello Schweiz. Id. 

P. 12, 8 1, Dirimpetto al sost. ke] si rimarchi z 
ınkäja, pres. 3 di z [anke se *incoagulare. 

L. 10. Le forme matrastra e filiastra si leggono di- 
fatti in qualche iscrizione. V. Tappolet, Die roman. Verwandt- 
schaftsnamen, pp. 134 e 137. 

P. 13, l. 15. Per ted. Waffen leggi ted. Waffen, oggi Waffe. 
— Cosi a 8 81. 

P. 15, I. 21. Per mencol leggi mendcol. 

P. 18, 815 a). /teiarp »ciocco, balordo», basso-eng. = »arnese, 
arnese campestre», collett. (/tetarpa) »gli utensili campestri», lomb. 
skerpa, skirpa »corredo della sposa», berg. schirpa »nome collet- 
tivo degli arnesi e mobili necessari nelle officine», valtell. scherp e 
schirpa »vaso, arnese di capacità», provengono dalla base german. 
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(longobard.) scerpa, scerpha; v. Salvioni, Arch. Glott. It., xv, 363 
sgg. (Per l'evoluzione semantica della voce alto-eng. si puo 
paragonare il franc. garnement »cattivo soggetto», derivato da 
garnir < germ. *warnjan.) Colla stessa base si connetterà il 
verbo /tcarper »stracciare, lacerare», com. scarpä, cui si cfr. aated. 
scarbón »tagliare in pezzi» e l'aggett. aated. scarpf, ted. mod. 
scharf, ant. sass. e sved. skarp, ingl. sharp, »tagliente». — 

Un curioso esempio di dittongazione ci fornisce il sost. 
tsiarteal »malerba», se & realmente un deverbale estratto da 
tsarkler *desarculare »levare la malerba col sarchio». Il 
pres. 3 di questo verbo e tserkla, dove si aspetterebbe piuttosto 
*tsarkla. Già nel Biveroni, Math. xir, p. 49, troviamo il pres. 
cong. (1* pers. plur.) la cerclan owra. Naturalmente queste forme 
sono dovute all’alternare normale di a protonico ed e tonico in 
verbi come sarer - pres. sera, tfartger - tfertca, rafler - réfta, [pater 
-[p&ta, ecc. 

P. 19, 1. 4. Per *herbilia leggi ervilia. Cosi ai 8S 30, 
89, 186, 236. Cfr. Pallioppi, Diz., e Kórting, Woórterb., n° 3285. 

L. 6. A proposito di palperı occorre menzionare la forma 
ant. fr. paupier »carta». 

L. 13. All'alto-eng. garent corrispondono basso-eng. gua- 
raint, borm. degorent (Salvioni, Dial. dv Poschiaro, p. 605, n. 1), 
soprasilv. digren, che l’Auonder deriva (Rom. Forsch., x1, 461) 
da *dequadrantem, mentre per le forme engadinesi suppone 
la base *dequadrentem. Senonche, a tacer della conso- 
nante iniziale, -entem dà -ent nel nostro dialetto (8 36). E 
peroó possibile che g«rent non sia voce ingenua. A Poschiavo 
troviamo non solo rent ventum, lent lentum, ma anche dent 
dentem, batent *battentem, ecc.; cfr. Michael, Dial. des 
Poschiavotals, S 10, 3). 

P. 20, n. 5. Per nun uigna leggi nu uigna. 

P.23. 825, 1.3. Togli l'asterisco davanti a striga. — Del 
resto la quantità della vocale di striga & incerta. Mentre le 
forme ital. strega, stregone, stregare parlano in favore di i breve, 
il rum. striga, ant. fr. estrie, port. estria richiedono una base con 1. 
Cfr. Puscariu, Etym. Wörterl. der rumän. Sprache, 8. v. striga. 

P. 33, 8 48. Per le forme lóva e (a)róva v. al S 134. 

P. 34, l. 1. Invece di brt!, leggi /ort)!. 

» » 1.13. » » tcyerp »  lyorp. 
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P. 34, n. 6. Invece di vf1jó leggi vf1jó »altrimenti, se no». 
— Riguardo alla derivazione di questa voce da aut-si-alio-loco 
ricorderó il senso condizionale che si dà talvolta in italiano 
all'avverbio locale dove (— *de-ubi); ad es.:: Dove tu non voglia 
pagarli subito, ti citano (Petrocchi). 

P. 35, 8 49 a. La forma bavaröts (acc. a bavröts, & 246), 
la quale non si ode solo nella Bassa Engadina, & modellata sulle 
voci formate di verbi della prima coniugazione, come sunaröts, 
[klindsaröts, ecc. 


P. 35, 8 49b,1. 2. Per voleo leggi *voleo. 

> » »»5»»»9. » (deles »  dejos. 

» 396,» » f,»4. »  »bichiere» »  »bicchiere». 

» 39, » 57. Cfr. mil gof jugum di fronte a fö fagum; Sal- 


vioni, Dial. di Milano, S 355. 


» 45, 867, 1.4. Per frya leggi ya. 

» » »» 35 » festucum »  *"festucum.. 

> » »68 »6. » vgvr uberem »  Ygvor uber. 

» 46, »2. » villutum »  *villutum. 

» 47, » 72 » 6. » germ. brán(?) »  aated. brüma, 
brämberi. 


» » » 898 »2. » aglidiomi gallo-latini » al provenzale e 
al francese. 


» » » (4 »B. » puser » — puser. 

> 49, » 77 » l1. » vuler...durmikr » vuler...durmikr. 
> » »» »6. » lö » lót. 

» 50, » 4. » krajeft »  kraje[t. 

» » »81 »3. Cancella sómi somnium. 

» 5l, » 1. Per /turniisı »  [fturnits1. 

» 02, » 84 » 6. » [tordyer »  ftordyr. 

» > »» »9. > ftcandel >  fícandel. 


» » »» »]3. La voce batezam baptismum spetta al 8 82. 

P. 60, 8 90. Non ni sembra probabile che il verbo 3bver 
(scritto sbover; pres. 3bof, gbovoft, ecc., — per cui il Gartner 
indiea, stranamente assai, tanto nella sua grammatica, p. 19, 
quanto nel Grundriss di Gróber, la pronunzia abovor, — provenga 
dal ted. bauen (+dis-), come potrebbe far credere il significato 
»rovinare, demolire». Evidentemente questa voce non si puo 
staccare dal sost. böva »frana, smottamento, monte di calcinacci», 
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la cui etimologia mi & del resto affatto oscura. (A Celerina böra 

non viene usato; si dice invece bógda (basso-eng. bouda, anche 

= »ernia»]. donde a(z) z3buder, part. zdudö »chi ha una ernia». 

Connessi con botulum?) 

P. 60, 8 91. Il Pult (8 350) riconduce il basso-eng. mer 
»fittaiolo» al ted. Meier. Peró la forma soprasilv. corrispondente, 
mid’ur, indica che l'etimo & in realtà lat. major (rispettiva- 
mente majorem), come aveva già proposto il Pallioppi; cfr. 
Rom. Forsch, xi, 532. Di questa parola, che oggi non esiste 
piu in alto-eng. ma che s'incontra in Biveroni, Matt. xxi, Luca 
xx (mér) abbiamo un derivato nel no. loc. $s] maria (Sils-Maria, 
distante un chilometro da ss; bazéldc;a, Sils-Baselgia) In Bive- 
roni maria & ancora un appellativo; cfr. purtaun la nuella in la 
eıtted & illas marias Luca vir, p. 228; Eau he cumpró ina 
maria ibid. xiv, p. 258; aquel l'g tramtét in sia maria ibid. xv, 
p. 261. 

P. 61, l. 4. Per suffisso leggi prefisso. 

» 62, 894, » 1. i(vrám puo spettare al S precedente. 

» » »96, »4. Di fronte all'odierno fözdet & notevole che 
Biveroni scrive fusded, Math. xxir, p. 89. 

» 63, »98, »3. Per amorosum |. *amorosum. 

> > ») »8. > >»bichiere> » bicchiere». 

» 64 »99, »9. > telarium » *elarium. — Agli 
esempi citati in questo S aggiungi dvanter, 
pres. 3 dventa, »diventare». 

» » »008, »3. Per festucum, vuelte 1. *festucumrn, vudlte. 


» 65 » 1. >  algurder » algurder. 

» > » 10. ındzygra (invece di wnzygra) si sente solo 
nella favella rapida e trascurata. 

» » »101, »2. Per raro l. rara. 


P. 67, 8 103. Precedute da vocale, le liquide e nasali 
d’uscita non saranno completamente sorde. In certi casi |, v, 
m, n finali sono perfino sillabici; v. SS 82, 84. 

P. 68, 8 104 a. La pronunzia bdser, indicata dal Gartner, 
Gramm., 8 103, non esiste, per quanto io sappia. Si dice bd«er, 
piü di rado bdser; cfr. 8 17, n. 2. (Z. Pallioppi, Ortografia, S 
19, prescrive di »pronunzier, mo nun scriver, bgear».) — Analoghi 
a davárt sono davóks *de-pos, di cui si tocca ai S8 47 e 257, 
ınavöks *in-ad-pos »indietro». 
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P. 68, 8104 b, 1. 14. Per telarium leggi *telarium. 
» 69, » 1040, » 9. » con sostituzione di suffisso l. con iscam- 
bio di coniugazione. 

» » »104d,» 8. » vessica l. *vessica. 

» 70, » 104 e, > 5. Togli l'asterisco davanti a notarium. 

>? > » >» » 6. Per mf leggi fif. 

» > n. 1. » villutum » *villutum. 

» 11, 8106, 1. 9. > (centfsr >  tcontfer. — Si osservi 
tcalüm »anca», di fronte al basso-eng. gialun 
(Pallioppi), alto-it. galon (galun, galu, ecc.), 
d’etimo incerto; cfr. Zauner, Rom. Forsch., 
xIv, 458. 

P. 71, 8 106 a. Mi avvedo che il Pult cita (8 277) per il 
basso-eng. la forma kui (plur. kuids, »nelle antiche scritture latine 
convici»), la quale fa derivare senz'altro da *convicum »ad- 
joint du maire (kapo)». Perd la voce soprasilv. prova recisamente 
che si tratta in realtà di continuatori della base caput (*ca- 


pum) vici. 

P. 73, 8109, 1.10. Per 2 ınkajer leggi 2 rnkajer. 

» 75, » 113, » 8. »  gafen ted. Waffen >  gafon ted. Waffen 
(oggi Waffe). 

» 78, > 2. » flupater »  [flupater. 

» > » D. » f[hlarikr »  [fKklarikr. 

> 19, » 1. >  gdriegler »  gdriogler. 

» 80, » 121, »21. >  Pflanzennahme »  Pflanzenname. 

» 82, > 2. »  adratfer » ant. adratfer (sdra- 
scher, schdratscher). 

» 84, » 2. Cancella teavdé capitellum  »capezzolo». 

(Cfr. & 156.) 

» 3 » 12. Aggiungi: *capum vici > kuiy; v. 8 106 a. 

» 2 » 14. Per ifiguala leggi if1guola. 

» » n. l. >» [krufter .»  fkrufter. 

> 3 n. 2. » voleo » *voleo. 

P. 86, l. 7. Il no. loc. pits pvlagíó — nome d'un picco 
acuto, alto pià di 3000 metri — non avrà nulla a che fare col 


semplice pulicem. Si tratterà, invece, di un diminutivo di 
pollicem (alto-eng. polaf); riguardo alla vocale protonica si cfr. 
pxldcer pollicarem, 8S 93 a. 

P. 92, 8 148. Il presente di prver probare & prof, provaft, ecc. 
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P. 93, 8 149, 1. 7. Per inkler leggi ınkler. 

P. 93, 8 149 b. La caduta dell's nel'e risposte di susum 
e di deosum sarà dovuta ad un effetto di abbreviazione sin- 
tattica (cfr. 8 251). 
P. 94, 8 151, 1. 2. Per edco« *hajas leggi edsaft *hajas tu. 


» » » 102, > 5. »  clamer » — klamer. 
P. 94, 8 153, 1.10. Togli l'asterisco davanti a consobri- . 
num. -- La forma antica, adoperata per es. da Biveroni, di 


endcadísia, & Agnedına. 

P. 95, 1. 1e 8. Togli l'asterisco davanti a minat e mi- 
nare. 

P. 95, l. 4. Il verbo duner, pres. 3 dóma, e rarissimo a 
Celerina. 

P. 95, 8 154. Aggiungi nv» non, forma proclitica. — 
Anche in täcer (tefiar) tenere, imperf. tä@va, part. ia, ecc., il 
tema del pres. /c£í teneo si & esteso alle altre forme del verbo. 

P. 95, S 155. Aggiungi, agli esempi della riduzione bt — 
t. sti] subtilem; a quelli di pf germ. > f, fláfa germ. *slapfa 
(8 116). 

P. 96, 8 157. Aggiungi: bsc(U) > fte : ftcykr obscurum. 

P. 96, S8 158, 1. 2. Per inkrefantina - YnkrafantYna — leggi 
Inkrefantina - ınkrafantyna. 

P. 101, 1. 8. Per del'aated. leggi dell'aated. 

P. 107, S 171. Il Pallioppi non cita che la forma chanvol, 
ma trovo la espressione bitter our d’chanıo in Amicizia ed Amur 
(di G. Mathis), p. 231, come nelle Annalas xix, 96 (A. Vital, di 
Scanfs); metter our d'chanvo ibid., xx, 250 (R. Ganzoni, di Cele- 
rina); e la rima [teet fer] chanvos : pros ibid., v, 362 (J. P. Bala- 
ster, di Zuoz). 

P. 110, 8 179. Sull’etimologia di scatola < *castola, lat. 
mediev. castulum, dall'aat. k«sto, ated. mod. Kasten, si veda 
Salvioni, Romania, xxxı, 289. e 

P. 112, 8 186. Cancella arvåja, che non risale a *her- 
bilia, ma a ervilia (da ervum). Cfr. qui sopra. 

P. 115, 8 194. Con sarament cfr. l'ant. ital. saramento. 

P. 116, 8 197, l. 5. Per Leist leggi Läst (cfr. 8 1). 

P. 119, 1. 17. Forza, invece di forsa, da forsit, e già 
nel Biveroni, Math. v, p. 17, vr, p. 21, vir, p. 22, ecc. 
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P. 119, n. 5. ‘Per Gartder... nella formola leggi Gartner 
. della formola. 

P. 122. Aggiungi: 208 a. Il nesso secondario nn-b si 
riduce, in posizione finale, a mf: tcamf cannabum. A formola 
mediana si aspetterebbe l'esito mv; il no. loc. teumfer, che risa- 
lirà a *cannabarium »canapaia, campo di canapa», avrà sen- 
tito linflusso del semplice /gamf. (Parmi meno probabile che 
rappresenti campum ferri > "/camfior, modificato per influsso 
anulogico dei numerosi vocaboli in -er -arium.) 

P. 124, $ 213. funif proverrà piuttosto da *fungium. 

P. 139, 8 253. Il Palloppi scrive bainissem, ma la pro- 
nunzia & quella da me indicata. Parimente si scrive per lo piü 
compassiun, permissiun, ecc. dove il popolo pronunzia -fióm 
(-[jum); v. al & 244. | | 

P. 140, n. 7. Per Nouv. Testament leggi Nouv Testamaint. 

P. 141, 8 256. n finale si conserva in gufen ted. Waffen 
(ated. mod. Waffe. ram »cornice», ated.., mod. Bahmen, risalirà 
alla forma concorrente Rahm, mat. ram. 

P. 143, 8 259. Aggiungi /camanéla basso-lat. camomilla. 
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De akademiska läsår, för hvilket redogörelse här skall lämnas, 
har fortgått under lugnt och jämnt arbete samt utan några rubb- 
ningar eller afbrott. Bland särskilda tilldragelser under det- 
samma har universitetet att erinra sig ett den 4 juni 1904 före- 
taget besök af H. K. H. HERTIGEN AF SKÅNE, under hvilket 
H. K. H. tog i betraktande såväl universitetshuset med däri in- 
rymda institutioner som äfven andra till universitetet hörande 
vetenskapliga inrättningar. 

Under sommarferierna från den 15 till och med den 27 
augusti 1904 meddelades af universitetets lärare den undervisning 
för en större allmänhet, som blifvit bekant under namnet sommar- 
kurser och som plägar återkomma hvartannat år. Till densamma 
hade samlats en större skara deltagande än vid något föregående 
liknande tillfälle. 

Under höstterminens början, från den 5:te till och med 9:de 
september, hade universitetet den glädjen att få öppna sina 
portar för ett ordinarie sammanträde af den internationella veten- 
skapliga förening, som bär namnet Astronomische Gesellschaft 
Genom medlemmarnes allvarliga forskning, genom det mång-. 
sidiga tankeutbytet, genom stadens och ortens på flerfaldigt sätt 
visade intresse för de berömda gästerna hoppas vi, att de från 
sin utflykt till vårt land skola medföra angenäma minnen. 

Under höstterminen 1904 har universitetets kansler f. v. 
Statsrådet, Filosofie Doktoren GUSTAF FREDRIK GILLJAM 
nedlagt sin befattning. Universitetet har allt skäl att med tack- 
samhet erinra sig det samvetsgranna intresse, hvarmed han städse 
vårdat dess angelägenheter. En delegation, anförd af Rektor, 
har uppvaktat den afgångne kanslern och till honom öfverlämnat 
en adress med uttrycken af universitetets tillgifvenhet och vördnad. 
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När vid först utlyst kanslersval f. Öfverstäthällaren, Riddaren och 
Kommendören af K. M. O. Friherre CLAES GUSTAF ADOLF 
TAMM blifvit till detta ämbete utsedd men undanbedt sig 
förtroendet, blef vid förnyadt val den 12 april 1905 f. v. Stats- 
ministern, Riddaren och Kommendören af K. M. O. Filosofie 
Doktoren ERIK GUSTAF BOSTRÓM med alla valkorporationernas 
enhälligt samlade röster utsedd till denna post, hvarefter han 
af Kungl. Maj:t i nåder kallades och utnämndes till kansler vid 
rikets universitet. Den nye kanslern har af en grupp universitets- 
lärare, anförd af Prorektor, blifvit uppvaktad och därvid fått mottaga 
universitets hälsning och förhoppningsfulla lyckönskan. 


Under året hafva fyra ordinarie professorer genom veder- 
börlig installation blifvit införda i sina ämbeten, nämligen Pro- 
fessoren i nationalekonomi och finansrätt, Filosofie Doktoren, 
Juris Kandidaten Johan Gustaf Knut Wicksell, hvilken den 16 
september 1904 tillträdde sin tjenst genom en föreläsning öfver 
ämnet: »Mål och medel i nationalekonomien»; Professoren i 
historia, Filosofie Doktoren Sam Clason, hvilken den 19 september 
begynte sin verksamhet med en föreläsning öfver ämnet: »Nägra 
anmärkningar öfver förhållandet mellan inre och yttre historia». 
Professoren i zoologi, Filosofie Doktoren David Bergendal, 
som den 20 september höll sin inträdesföreläsning öfver ämnet 
»Neogüa, ett afgórande bevis för djurgeografiska regioners veten- 
skapliga berättigande»; samt Professoren i anatomi, Medicine Dok- 
toren Carl Magnus Fürst, hvilken den 2 februari tillträdde sitt 
ämbete med en föreläsning öfver ämnet: »Om åldersanatomi.»> 

Vid inbjudningen till denna sistnämnda installation var bi- 
fogad en skrift om »Gula feberns orsaker och utbredningssütt» 
af Rektor. 


Vid Stockholms högskolas kvartsekelfest den 28 och 29 
oktober 1904 representerades universitetet af Prorektor, som à 
dess vägnar öfverlämnade en lyckönskningsskrift. 

Vid den fjortonde internationella orientalistkongressen i 
Alger i april 1905 representerades universitetet och vårt land af 
e. o. Professoren N. O. M. Flensburg. 


Läsäret 1904— 1905. D 


Universitetet representerades vid kongressen för allmän 
religionshistoria i Basel den 30 augusti 1904 af e. o. Professoren 
G. M. Pfannenstill och vid den under päsken 1905 j Athen 
sammantrüdande internationella arkeologiska kongressen af Do- 
centen N. M. P. Nilsson. 


Under det gängna áret har ingen af universitetets i tjenst 
varande eller pensionerade lürare aflidit. 

En nitisk gynnare och vän fórlorade universitetet i sin fordne 
kanslerssekreterare, Professoren, Kommendören af K. N. O. 1:sta 
kl, Filosofia Doktoren Cart Engik Jonas RoaosERG. Ända 
sedan är 1876 hade han beklädt sin post uti Rikets universitets 
tjenst. Den 27 mars 1905 blef hans dódsdag. Academia Carolina 
lät nedlägga sin hyllningsgürd, en krans, på hans bår. 


Bland den studerande ungdomen hafva aflidit: 
Fil. Stud. Elof Gideon Lagerman, gb. den 6 augusti 1904, 
Fil. Stud. August Albert Carlberg, sm. den 29 augusti 1904, 
Med. Stud. Hildur Sandberg, hels. den 22 december 1904, 
Fil. Stud. Anders Erik Natanael Ekblad, vg. den 5 januari 1905, 
Teol. Stud. Johan Hansson, yst. den 17 mars 1908. 


Amanuensen i Riksarkivet D:r. Sam Clason utnämndes den 
8 juli 1904 till professor i historia. 

Extra ordinarie Professoren David Bergendal utnämndes 
den 15 juli 1904 till professor i zoologi. 

Extra ordinarie Professoren Carl Magnus Fürst utnämndes 
den 2 december 1904 till professor i anatomi. 

Till docenter hafva förordnats: D:r Johan Emil Olson i 
nordiska spräk den 15 juni 1904, D:r Fritz Gustaf Ask i oftal- 
miatrik den 28 februari 1905 och Lic. Rutger Kjell-Otto Göran 
af Klercker i praktisk medicin den 9 mars 1905. 

E. o. Amanuensen vid Upsala universitetsbibliotek D:r Isak - 
Gustaf Alfred Collijn utnämndes den 26 maj 1900 till amanuens 
vid universitetshiblioteket hürstüdes. 
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D:r Heinrich Friedrich Wilhelm Hungerland förordnades 
den 18 juni 1904 att under ytterligare ett är frän och med den 
1 päföljande oktober vara lektor i tyska spräket, hvilket förord- 
nande den 17 maj 1905 fórnyades för ytterligare tvà är, samt 
Licencié és lettres Camille Julien Polack den 24 mars 1905 att 
under ytterligare tvà är frän och med den 1 päföljande april 
vara lektor i franska spráket. 

Professoren Carl Fabian Emanuel Bjórling erhöll den 30 
september 1904 nädigt afsked frän sitt ämbete frän och med ut- 
gängen af páfóljande november. 

E. o. Professoren Michael Kolmodin Lówegren erhöll den 
5 augusti 1904 nädigt afsked frän sitt ämbete frän och med samma 
mänads utgäng. 

E. o. Professoren Erik Björkman har kallats till professor 
i engelska spräket och litteraturen vid Göteborgs högskola, hvilken 
kallelse fastställdes af Kungl.'Majt den 2 december 1904. 

Docenten T. Brodén utnümndes till lektor vid Helsing- 
borgs hógre allmünna lüroverk den 25 maj 1904. 

Docenten Anders Theodor Hjelmqvist utnämndes den 23 
mars 1904 till lektor vid Lunds hógre allmänna läroverk, och 
blef efter anförda underdániga besvär denna utnämning af 
Kungl. Maj:t fastställd den 29 nästpåföljande juli. 

Docenten Karl Wilhelm Zetterstéen utnämndes den 25 
november 1904 till professor vid Upsala universitet. 

Docenten Gideon Wilhelm Törnqvist utnämndes den 10 
februari 1905 till läkare vid länslasarettet i Vadstena. 

Docenten Simon Fredrik Bengtsson utnämndes den 9 
november 1904 till lektor vid Malmö högre allmänna läroverk, 
och blef denna utnämning efter anförda underdåniga besvär af 
Kungl. Maj:t fastställd den 3 mars 1905. 

Docenten Bengt Lidforss erhöll på ansökan den 7 januari 
1905 entledigande från docentbefattningen. 

Till assistenter hafva förordnats: vid patologiska institu- 
tionen Lie. Ebbe Oscar Sigfrid Petrén den 31 augusti 1904 under 
ett år från och med den 1 påföljande september, i matematik 
Docenten Carl Wilhelm Oseen 31 augusti 1904 under ett år, att 
räkna frän och med den 1 nästförutgängne juli och, sedan han 
fränträdt detta förordnande, Docenten Oskar Ivan Holmqvist 
den 15 december 1904 under ett är, räknadt frän och med den 
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1 samma mänad, vid geologisk-mineralogiska institutionen Do- 
centen Johannes Ewert Strandmark den 17 december 1904 under 
är 1905, vid fysiska institutionen Kand. Johan Edvard Björnsson 
samma dag under är 1905 samt vid vüxtfysiologiska laboratoriet 
vid botaniska institutionen Docenten Bengt Lidforss den 30 de- 
cember 1904 under är 1905. 

Docenten Simon Fredrik Bengtsson förordnades den 30 
december 1904 att tillsvidare under är 1905 vara föreständare 
för den entomologiska afdelningen af zoologiska institutionen, 
hvilket förordnande, sedan han utnämnts till lektor vid Malmö 
högre allmänna läroverk och erhållit tjenstledighet från denna 
befattning, den 5 maj 1905 bestämts skola gälla till den 1 på- 
följande september. 

Lic. Sven Otto Henrik Rydbeck förordnades den 30 decem- 
ber 1904 att under år 1905 vara föreståndare för historiska museet 
samt mynt- och medaljkabinettet. 

Till amanuenser hafva förordnats: vid patologiska institu- 
tionen Kand. Erik Gustaf Petrén den 24 augusti 1904 och Stud. 
Folke Rye Frennesen den 19 december 1904, vid samma institu- 
tions bakteriologiska afdelning Kand. Sven Christian Johansson 
den 24 augusti 1904 och Kand. Olof Gertzén den 30 maj 
1905, vid medicinska kliniken Kand. Johan Haffner den 31 
augusti 1904 och Kand. Sture Herman Leopold Wallengren den 
17 december 1904, vid matematiska seminariet Lic. Johan Edvard 
Ludvig Borelius den 3 september 1904, vid oftalmiatiska kliniken 
Kand. Hans Waldemar Gertz den 6 september 1904, vid medi- 
cinskt-kemiska institutionen Stud. Malte Johan Julius Ljungdahl 
den 24 september 1904, i anatomi Kand. Ernst Valdemar Jörgensen 
den 10 december 1904, i histologi Stud. Pontus Ferdinand Wihl- 
borg samma dag, vid kemiska institutionen Kand. Anton Hilmer 
Nilsson Westergård den 19 december 1904 och Kand. Bror Lud- 
vig Alexander Holmberg den 18 mars 1905, vid pediatriska kli- 
niken Kand. Carl Gustaf Alling den 30 december 1904, vid ob- 
stetrisk-gynekologiska kliniken Kand. Arvid Theodor Högström 
den 31 december 1904, vid historiska museet samt mynt- och 
medaljkabinettet Kand. Jöns Stagner den 4 januari 1905, vid 
fysiologiska institutionen Stud. Alfred Herner den 18 januari 
1905, vid geologisk-mineralogiska institutionen Kand. Anton 
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Hilmer Nilsson Westergärd den 18 mars 1905 samt vid kirur- 
giska kliniken Kand. Sven Christian Johansson den 11 maj 1905. 

Til e. o. amanuenser hafva förordnats: vid kemiska 
institutionen Kand. Anton Hilmer Nilsson Westergärd den 24 
september 1904, vid fysiologiska institutionen Stud. Alfred Herner 
samma dag, vid zoologiska institutionen Stud. Carl Anders Torsten 
Neander och Stud. Johan Fredrik Wintzell vid museet och läsesam- 
lingen, Stud. Carl Aron Samuel Westerlund vid zootomiska af- 
delningen och Kand. Otto Wilhelm Ferdinand Möller vid entomo- 
logiska afdelningen, samtlige den 8 oktober 1904, vid botaniska 
institutionens systematiska afdelning Stud. Erik Leonard Ekman 
samma dag, vid biblioteket Kand. Otto Vilhelm Walde den 16 
november 1904, i anatomi Stud. Johan Olof Olow den 10 december 
1904. i histologi Stud. Erik Jolimont Hellsten samma dag, vid 
kemiska iustitutionen Stud. John Äke Olaus Lundberg den 19 
december 1904, vid patologiska institutionen Stud. Johan Anton 
Brahme samma dag, vid fysiska institutionen Kand. Bernhard 
Svensson den 25 februari 1905, vid kansliet Stud. Axel William 
Holmgren samma dag. 

Universitetets lärarepersonal utgjordes vid lüsárets slut af 
21 professorer, 12 extra ordinarie professorer, 38 docenter, 3 
lektorer, 5 assistenter, däraf 2 inrüknade i docentantalet, samt 
3 exercitiemüstare. Dessutom funnos en lürare i psykiatri och 5 
tillförordnade lärare. Af de med fast lön försedda lüraretjenster 
voro lediga professorsümbetena i praktisk filosofi, i tyska spráket, 
i fysiologi och i matematik, extra ordinarie professorsümbetena 
i romersk rütt och rüttshistoria, i speciell privatrütt, i oftalmiatrik, 
i anatomi, i engelska spräket samt i jämförande anatomi üfven- 
som laboratorstjensterna i experimentell fysiologi och i kemi. 

De vid fakulteter och sektioner fästa docentstipendier 
innehades vid ärets slut: teologiska fakultetens af Docenten J. Sjö- 
holm, juridiska fakultetens n:r 1 af Docenten J. C. Lembke och 
n:r 2 af Docenten J. A. Ernberg, medicinska fakultetens af 
Docenten J. A. Dalen, humanistiska sektionens n:r 1 af Docenten 
E. A. Kock, n:r 2 af Docenten P. I. K. Svensson, n:r 3 af Do- 
centen A. 6G. H. Stille, n:r 4 af Docenten A. W. Ahlberg och 
n:r 5 af Docenten A. G. W. Ernst samt matematiskt-naturveten- 
skapliga sektionens n:r 1 af Docenten C. W. Oseen och n:r 2 af 
Docenten A. H. Hennig. De rörliga docentstipendierna innehades 
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n:r 1 af Docenten N. M. P. Nilsson, n:r 2 af Docenten H. T. S. 
Wallengren, u:r 3 af Docenten F. G. E. Walberg, n:r 4 af Do- 
centen J. L. Widell och n:r 5 af Docenten L. Ramberg. Riks- 
statens resestipendier för år 1905 innehafvas det större af Do- 
centen F. G. E. Walberg och det mindre af Docenten J. D. 
Oelrich (Kungl. Bref den 4 november 1904). 


Under hela året har Professoren E. H. W. Tegnér varit 
förhindrad ett tjenstgóra vid universitetet på grund af deltagande 
i Bibelkommissionens arbete. 

Docenten F. M. Vetterlund har under hela läsåret varit 
tjenstledig för utfórande af ett vetenskapligt arbete. 

Docenterna N. G. Wimarson och J. A. Ahlberg voro under 
báda terminerna tjenstlediga för tjenstgóring vid allmänt läroverk. 

Docenten K. V. Zetterstéen var på grund af förordnande 
att uppehålla ett professorsámbete vid Upsala universitet tjenst- 
ledig från och med den 1 augusti 1904, till dess han utnämndes 
till samma ämbete. 

E. o. Professoren C. Lindskog var för utrikes resa tjenst- 
ledig under tiden 15 september—15 december 1904. 

Professoren C. M. Zander var pà grund af sjukdom tjenst- 
ledig frán hóstterminens bórjan till och med den 80 november 1904. 

Professoren O. N. T. Ahnfelt var för sjukdom eller hälso- 
värd tjenstledig under tiderna 1—15 september, 21 september— 
6 oktober och 24 oktober—30 november 1904, samt under tiden 
l februari—15 maj 1905 befriad från tre fürelüsningstimmar i 
veckan. 

Professoren H. Larsson var dels för fullgórande af sak- 
kunniguppdrag, dels för deltagande i kommittearbete tjenst- 
ledig frán och med den 21 september till hóstterminens slut samt 
1—15 februari 4 —19 april och 28 april-—12 maj 1905. 

Under vårterminen 1905 &tnjots tjeustledighet af e. o. 
Professoren P. E. Fahlbeck pà grund af riksdagsmannauppdrag, 
af Docenterna F. G. E. Walberg, N. M. P. Nilsson och 
G. H. Forssner för utrikes resa samt af Docenten G. W. Törn- 
qvist på grund af förordnande såsom lasarettsläkare. 

E. o. Professoren G. M. Pfannenstill var tjenstledig under 
tiden 14 mars—19 april 1905 på grund af sjukdom. 
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Docenten J. D. Oelrich var för utrikes resa tjenstledig frän 
och med den 16 april 1905 till värterminens slut. 

Observatorn F. A. Engström var för utrikes resa tjenst- 
ledig frän och med den 26 april 1905 till värterminens slut. 

Fór enskilda angelügenheter var Akademikamreraren O. G. 
Regnéll tjenstledig frán och med den 15 februari 1905 till várter- 
minens slut. 

Professoren F. A. Johansson var pà grund af offentligt 
uppdrag befriad från två föreläsningar i veckan från läsårets 
början till den 1 maj 1908. 

Dessutom hafva kortare ledigheter beviljats dels af Pro- 
kausler och dels af Rektor. 

De vikariat, som på grund af ofvannämnda förhållanden 
eller eljest varit päkallade, hafva varit fóljande. 

Under hela läsåret har Lic. P. G. Bergman uppehållit labora- 
torstjensten i experimentell fysiologi, Lic. O. M. Ramstróm e. o. 
professorsämbetet i anatomi och histologi, Docenten P. I. K. Svens- 
son professorsümbetet i praktisk filosofi, Docenten H. T. S. Wallen- 
gren e. o. professorsámbetet i jämförande anatomi, numera i zoologi, 
Docenten L. Ramberg laboratorstjensten i kemi, Docenten A. 
Åström e. o. professorsämbetet i speciell privaträtt, Laboratorn i 
experimentell fysiologi och medicinsk fysik vid Upsala universitet 
Torsten Ludvig Thunberg professorsümbetet i fysiologi, Docenten 
E. A. Kock professorsämbetet i tyska spräket, Docenten C. A. 
Moberg professorsämbetet i österländska språk, Docenten J. A. 
Dalén e. o. professorsämbetet i oftalmiatrik samt Juris Doktoren 
C. Sjunnesson den till e. o. professorsämbetet i romersk rütt och 
rätthistoria hórande undervisningsskyldighet, under det att den 
till samma ümbete hórande examinationsskyldighet varit fördelad 
mellan Professorerna J. C. W. Thyrén och C. G. E. Bjórling 
samt D:r Sjunnesson. 

Professorsämbetet i romersk vältalighet och poesi uppehölls 
under Professoren Zanders ofvannämnda tjenstledighet af e. o. 
Professoren C. Lindskog till och med den 15 september och där- 
efter af Docenten A. W. Ahlberg. 

E. o. professorsämbetet i klassiska spräk uppehölls 1—15 
september och 1—14 december af Docenten A. W. Ahlberg 
samt 16 september—30 november af Docenten N. M. P. Nilsson. 
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Under Professoren Ahnfelts ofvannämnda tjenstledighet 
under höstterminen uppehölls professorsämbetet i kyrkohistoria 
och symbolik af Docenten J. Sjöholm, som äfven under värter- 
minen fullgjorde den undervisningsskyldighet, hvarifrän Pro- 
fessoren Ahnfelt befriats. 

Professoren A. G. H. Stille uppehöll professorsümbetet i 
historia under tiden 1—15 september 1904, dà Professoren S. 
Clason af Prokauslern erhállit tjenstledighet. 

Under Professoren Larssons ofvannümnda tjenstledighet 
uppehólls professorsümbetet i teoretisk filosofi af Docenten P. A. 
S. Herrlin från och med den 1 oktober till höstterminens slut 
samt 4—19 april och 28 april—12 maj och af Docenten J. D. 
Strömberg under tiden 1—15 februari. 

Docenten M. Lundborg uppeholl den undervisningsskyldig- 
het, hvarifrån Professoren Johansson, på sätt här ofvan säges, 
varit befriad. 

E. o. Professoren C. H. Hildebrand och Docenten J. D. 
Oelrich uppehöllo, den förre professorsämbetet i praktisk medicin 
och den senare e. o. professorsümbetet i pediatrik och praktisk 
mediein under fjorton dagar frán och med den 8 november 1904, 
dà undertecknad af universitetets Prokansler erhällit tjenstledig- 
het fór enskilda angelügenheter. 

Docenten J. L. Widell uppehöll e. o. professorsämbetet i 
statskunskap och statistik dels under tiden 17 november—15 
december 1904, dà e. o. Professoren P. E. Fahlbeck af Pro- 
kanslern erhällit tjenstledighet för deltagande i kommittéarbete, 
dels ock under bans ofvannümnda tjenstledighet under vär- 
terminen. 

Docenten C. W. Oseen uppehöll frán och med den 1 decem- 
ber 1904 professorsümbetet i matematik. 

Under tiden den 21 november—15 december 1904, dà Pro- 
fessoren H. Bendz af Prokanslern erhällit tjenstledighet för del. 
tagande i kommittéarbete, uppehölls professorsämbetet i patologisk 
anatomi och rüttsmedicin af e. o. Professoren M. J. A. C. Forss- 
man och e. o. professorsämbetet i allmün patologi, bakteriologi 
och allmän hälsovärd af Docenten G. H. Forssner. 

Under värterminen uppehölls e. o. professorsämbetet i engel- 
ska spräket af Docenten vid Upsala universitet Bror Oscar Eilert 
Ekwall. 
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Under examensperioden i maj 1905, då Professoren D. Bergen- 
dal pà grund af censorsuppdrag var frän universitetet fränvarande, 
uppehólls den honom äliggande examinationsskyldighet af Do- 
centen H. T. S. Wallengren. 

E. o. Biblioteksamanuensen P. O. Wilner uppehöll frán 
bórjan af är 1905 en ledig nyinrüttad biblioteksamanuensbefattning. 

E. o. Amanuensen O. G. Regnéll uppehöll kamreraretjensten 
under Kamreraren Regnélls ofvannümnda tjenstledighet. 


Bland utmärkelser, som tillfallit universitetets medlemmar, 
må här nämnas följande: 

Professoren A. V. Bäcklund utnämndes till Kommendör af 
Kungl. Nordstjärne-Orden, 2:a kl. och Professoren D. Bergendal 
till Riddare af samma orden den 1 december 1904. 

Docenten À. G. H. Stille erhöll den 22 januari 1905 pro- 
fessors namn, heder och vürdighet. 

E. o. Professoren H. H. von Schwerin har utnümnts till 
Officer af Kongostatens Lejon-Orden. 

Professorerna B. Jónsson och D. Bergendal hafva kallats till 
ledamóter af Kungl. Vetenskapsakademien. 

Professoren I. C. Bang har kallats till ledamot af Kungl. 
Fysiografiska Süllskapet i Lund. 

Professoren B. Jónsson har kallats till ledamot af Kongl. 
Danske Videnskabernes Selskab. 

Professoren E. H. G. Wrangel har kallats till medlem af 
det Kongl. Danske Oldskriftsselskab. 

Docenten F. G. E. Walberg har valts till medlem af La 
Real Academia Sevillana de Buenas Letras. 

f. Professoren V. E. Lidforss har erhállit dels af Svenska 
Akademien Kungl. priset, dels af Kungl. Vetenskapsakademien 
Letterstedtska priset för Ofversüttning. 

Professoren C. M. Fürst har af Kungl. Vetenskapsakade- 
mien erhállit Flormanska priset. 

D:r O. M. Ramström har af Svenska Läkaresällskapet till- 
delats Alvarenga do Piauhys pris. 

Docenten, Professoren A. G. H. Stille har erbállit Konung 
Oskar den andres stipendium. 
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Den 3 juni 1904 har Kungl. Maj:t medgifvit, att Docenten 
H. T. S. Wallengren mà på åren 1904 och 1905 fördela den 
honom sásom innehafvare af riksstatens mindre resestipendium 
för år 1904 Aliggande utrikes resa. 

Den 10 juni 1904 har Kungl. Maj:t meddelat, att riksdagen 
på ordinarie stat beviljat till aflöning åt ytterligare en amanuens vid 
universitetsbiblioteket härstädes ett anslag af 2,500 kronor, hvaraf 
1,500 kronor fåsom lön och 1,000 kronor såsom tjenstgörings- 
penningar, hvarjämte riksdagen medgifvit, att innehafvare af 
samma amanuensbefattning må efter fem års väl vitsordad tjenst- 
göring åtnjuta ett ålderstillägg å lönen af 500 kronor och efter 
ytterligare fem års sådan tjenstgöring ett andra ålderstillägg 
likaledes af 500 kronor; 

samt att å extra stat för år 1905 anvisats: 

för anställande af lektorer i tyska, franska och engelska 
språken 9,000 kronor, att utgå af förut beviljade anslag å 36,000 
kronor och 12,000 kronor; 

för uppehållande af undervisning i entomologi och vård af 
de entomologiska samlingarna 3,000 kronor, att utgå under förut- 
sättning att fullt lämplig person för tjenstgöringens bestridande 
finnes att tillgå; 

för aflönande af en föreståndare för universitetets historiska 
museum samt mynt- och medaljkabinett 2,000 kronor med skyl- 
dighet för föreståndaren att utföra det arbete, som det mindre 
akademiska konsistoriet finner skäl att bestämma; 

för inköp af instrument och inredningsartiklar för fysiska 
institutionen 2,500 kronor, att utgå af förut beviljadt anslag à 
10,000 kronor; 

såsom bidrag till betäckande af kostnader för utrustning 
af den kirurgiska afdelningen af Malmöhus läns sjukvårdsinrätt- 
ningar i Lund samt för anordningar för mattransporter inom 
lasarettsområdet m. m., enligt af Malmöhus läns landsting år 1903 
pröfvade förslag, högst 23,138 kronor, att användas i den mån mot- 
svarande belopp af ett utaf landstinget beviljadt förslagsanslag 
å 23,137 kronor 50 öre för ändamålet tages i anspråk; 

såsom personligt lönetillägg för år 1905 åt Akademikam- 
reraren O. G. Regnéll 750 kronor, däraf 150 kronor såsom tjenst- 
góringspenningar ; 
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samt till arfvoden åt extra biträden vid universitetsbiblio- 
teket 2.500 kronor. 

Samma dag har Kungl. Maj:t förklarat, att e. o. Professoren 
M. K. Löwegren må från och med månaden nästefter den, i 
hvilken afsked från extra ordinarie professorsbefattningen varder 
honom beviljadt, under sin återstående lifstid å allmänna indrag- 
ningsstaten uppbära årlig pension till belopp af 3,800 kronor 

Samma dag har Kungl. Maj:t meddelat, att riksdagen be- 
viljat ett anslag af 3,000 kronor såsom bidrag till betäckande af 
kostnaderna för de föreläsningskurser, som från universitetet i 
Lund blefve på begäran vare sig af institution, som ej åtnjöte 
särskildt till föreläsningskurser för arbetsklassen beviljadt stats- 
understöd, eller af viss kommun eller enskild person anordnade 
att under år 1905 eller senare hållas utom universitetsstaden, 
under villkor att den, som föreläsning begärt, för betäckande 
af fórelüsarens resekostnad och arfvode tillskóte minst lika mycket 
som staten. 

Samma dag har Kungl. Maj:t medgifvit, att för uppehål- 
lande af undervisning och examination i teologisk encyklopedi 
och teologiska prenotioner under läsåret 1904—1905 må för tiden 
från och med den 1 september 1904 till och med den 31 maj 
1905 utgå ett arfvode af 125 kronor i månaden. 

Samma dag har Kungl. Maj:t förordnat, att Filéenska och 
von Hermanssonska fonderna skola afskiljas från akademikassan 
för att användas i enlighet med de i donationsurkunderna gifna 
bestämmelser. 

Den 22 juni 1904 har Kungl. Maj:t bifallit Docenten N. 
G. Wimarsons underdåniga ansökan att få till år 1905 uppskjuta 
anträdandet af den honom såsom innehafvare af riksstatens större 
resestipendium för år 1904 åliggande utrikes resa. 

Den 1 juli 1904 har Kungl. Maj:t medgifvit, att till Do- 
centen C. A. Moberg, som förordnats att från och med den 1 
påföljande augusti till utgången af år 1904 uppehålla professors- 
ämbetet i österländska språk, må af allmänna medel utgå ett 
arfvode af 1,500 kronor för år räknadt att utöfver de honom 
tillkommande tjenstgöringspenningar uppbäras, så länge ban under 
tiden för förordnandet icke åtnjöte docentstipendium, med iakt- 
tagande att, därest han erhölle sådant, arfvodet skulle minskas 
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med ett stipendiets storlek motsvarande belopp, samt den 24 
februari 1905 lämnat enahanda medgifvande för år 1900. 

Den 1 juli 1904 har Kungl. Maj:t medgifvit, att med ledig- 
fórklarande af laboratorstjensten i experimentell fysiologi mà fà 
anstå under ytterligare ett år, räknadt från och med den 1 
juni 1904. 

Den 22 juli 1904 har Kungl. Maj:t föreskrifvit, att hittills- 
varande professorsämbetet i fysiologi och embryologi skall vara 
och benümnas professorsümbete i fysiologi. 

Deu 12 augusti 1904 har Kungl. Maj:t bifallit, att med 
vidtagande af.átgürder för äterbesättande af lediga extra ordi- 
narie professorsümbetet i jämförande anatomi må anstå, till dess 
ett inom matematiskt-naturvetenskapliga sektionen väckt förslag 
om ämbetets ändring till ett extra ordinarie professorsämbete i 
zoologi m. m. blifvit i vederbörlig ordning behandladt, och tillika 
föreskrifvit, att nämnda förslag skulle vara före utgången af år 
1904 till Kungl. Maj:t för nådig pröfning ingifvet. 

Den 7 oktober 1904 har Kungl. Maj:t medgifvit, att Pro- 
fessoren J. G. K. Wicksell må utan domareeds afläggande intaga 
säte i det större akademiska konsistoriet med villkor, att han 
icke skulle ega att inom nämnda konsistorium taga del i de uti 
8 34 af universitetsstatuterna omnämnda mål angående fel och 
försummelser i ämbetet och att han icke skulle kunna väljas till 
rektor eller prorektor eller i sådan egenskap fungera. 

Den 21 oktober 1904 har Kungl. Maj:t föreskrifvit, att 
undervisnings- och examinationsskyldigheten i ämnet embryologi 
skall åligga professorn i anatomi. 

Samma dag har Kungl. Maj:t förklarat hinder icke möta 
för Docenten A. G. H. Stille, som i 6 år innehaft docentstipen- 
dium, att under höstterminen 1904 uppbära det vid humanistiska 
sektionen fästa docentstipendiet n:r 3, samt den 20 januari 1905 
gifvit enahanda förklaring för vårterminen 1905. 

Den 28 oktober 1904 har Kungl. Maj:t bifallit en under- 
dånig ansökan af Stud. P. Olson, som bifogat intyg af lektor 
vid allmänt läroverk, att han egde sådana kunskaper i latin, 
som kunde berättiga honom till uppflyttning i öfre sjunde klassen 
à latinlinien, att få atlägga medicinsk filosofisk examen utan hinder 
däraf, att han icke undergått pröfning i latin i mogenhets- 
examen. 
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Den 2 december 1904 har Kungl. Maj:t medgifvit, att det i 
gällande stat för universitetet upptagna, till Kungl. Maj:ts disposition 
ställda belopp à 750 kronor mà äfven för år 1905 utgå såsom 
understöd åt Docenten S. Linde med skyldighet för honom att 
till studerande vid universitetet meddela kostnadsfri handledning 
vid grekisk stilskrifning äfvensom åtaga sig annan inom ämnet 
fallande undervisning, som af humanistiska sektionen må där- 
utöfver honom åläggas. 

Den 21 december 1904 har Kungl. Maj:t förklarat Profes- 
sorerna J. L. Borelius och E. H. G. Wrangel berättigade att 
från och med år 1905 åtnjuta Alderstillägg à sina löner hvar- 
dera med 500 kronor. 

Den 31 december 1905 har Kungl. Maj:t, med fórklarande 
att e. o. professorsämbetet i jämförande anatomi hädanefter 
skulle benämnas e. o. professorsámbete i zoologi, till efterrüttelse 
tillsvidare fastställt följande: 


Bestämmelser angäende professuren i zoologi samt extra 
ordinarie professuren i samma ämne vid universitetet i Lund. 


1. Innehafvaren af den ena af dessa bäda lürostolar skall 
undervisa i läroämnena allmän zoologi och systematik med 
embryologi och djurgeografi. 

Den andra lärostolens innehafvare skall undervisa i läro- 
ämnena jämförande anatomi med histologi och allmän fysiologi, 
af hvilka den jämförande anatomien med histologi skall utgöra 
hufvudämne. 


2. Ordinarie professorn skall såsom direktor hafva öfver- 
inseende öfver institutionens alla afdelningar, förvalta läsesam- 
lingen, ordna de studerandes själfständiga arbeten à institutionen 
samt, där ej på förslag af ordinarie professorn samt efter mate- 
matiskt-naturvetenskapliga sektionens och det mindre akademiska 
konsistoriets hörande af Kanslern för rikets universitet annor- 
lunda bestämmes, förrätta examinationen i zoologi. 

3. Extra ordinarie professorn skall deltaga i vården af 
preparatsamlingen och undervisningsmaterielen. 

4. Den af de båda lärarne i zoologi, som företräder ämnena 
allmän zoologi och systematik med embryologi och djurgeografi, 
skall förvalta den systematiska samlingen, leda öfningarna i em- 
bryologi och utfärda intyg om deltagande däri. 
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Den lärare, som omhänderhar den andra ämnesgruppen, 
skall förvalta den zootomiska afdelningen, därstädes leda de ana- 
tomiska och histologiska ófningarna samt utfürda intyg om del- 
tagande i dessa ófningar. 

5. Det åt zoologiska institutionen anvisade anslag mà på 
förslag af ordinarie professorn samt efter matematiskt-naturveten- 
skapliga sektionens och det mindre akademiska konsistoriets 
hörande af Kanslern fördelas på institutionens särskilda afdel- 
ningar samt redovisas och förvaltas af dessas föreståndare; sko- 
lande vid fördelningen iakttagas, att anslaget hutvudsakligen an- 
"vändes till att anskaffa för studier och undervisning i systematisk 
zoologi med embryologi samt i jämförande anatomi med histologi 
behöfliga instrument, naturföremål och undervisningsmateriel. 

6. Om entomologiska afdelningen gäller hvad för densamma 
är särskildt stadgadt. 

1. Då ordinarie professuren blifvit ledig, mà matematiskt- 
naturvetenskapliga sektionen ega rätt att i den ordning, S8 67 
och 80 af universitetsstatuterna stadga, anmäla extra ordinarie 
professorn till erhållande af förenämnda ämbete med bibehäl- 
lande af de läroämnen, han förut innehaft. 

8. Därest extra ordinarie professorn med anledning af 
sådan anmälan varder utuämnd till ordinarie professor, till. 
sättes extra ordinarie professuren i de ämnen, som förut varit 
med den ordinarie förenade. 

9. Har dylik anmälan icke skett inom den i S 67 stad- 
gade tid eller, där den skett, icke vunnit nådigt afseende, skall 
ordinarie professuren tillsättas i de med densamma förut förenade 
ämnen. 

10. Blifver extra ordinarie professuren ledig af annan an- 
ledning än den här ofvan i mom. 8 omförmälda, skall densamma 
tillsättas i de ämnen, som förut varit därmed förenade. 

Samma dag har Kungl. Maj:t för fortsatt utgifvande af 
Lunds universitets årsskrift under år 1905 anvisat ett anslag af 
2,000 kronor. 

Den 20 Januari 1905 har Kungl. Maj:t förklarat hinder 
icke möta för att, efter det professorsämbetet i tyska språket 
blifvit tillsatt, e. o. professorsämbetet i engelska språket tillsättes 
i den ordning, hvarom i & 80 af universitetsstatuterna stadgas, 
äfvensom bestämt, att den tid, inom hvilken humanistiska sek- 
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tionen hade att göra anmälan enligt $ 67 af statuterna, skulle 
räknas från och med den dag, dà professorsämbetet i tyska 
spräket blifvit tillsatt. 

Samma dag har Kungl. Maj:t medgifvit, att med vidtagande 
af åtgärder för äterbesättande af lediga e. o. professorsámbetet 
i anatomi och histologi jümte dürmed fórenade prosektorsbefatt- 
ning finge anstä, till dess ett inom medicinska fakulteten väckt. 
förslag till bestimmelser angäende innehafvarens af nümnda 
ämne undervisningsskyldighet jämte de báda professorernas inom 
den anatomiska ämnesgruppen inbördes ställning till hvarandra 
hlifvit slutligen pröfvadt, och i sammanhang därmed föreskrifvit, 
att omförmälda förslag skall vara till Kungl. Maj:t ingifvet före 
den 1 april 1905. 

Den 7 april 1905 har Kungl. Maj:t bifallit en underdånig 
ansökan af Anna Kristine Margrete Wicksell, att hon, som vore 
student vid Kristiania universitet och där aflagt examen philo- 
sophicum, fingo efter inskrifning vid universitetet i Lund där 
aflägga juris kandidatexamen, med villkor att examinationen i 
ämnet finansrätt äfvensom i ämnet nationalekonomi, därest detta 
ämne ingår i hennes examen, förrättas af vederbörande lärare 
vid universitetet i Upsala. 

Den 13 april 1905 har Kungl. Maj:t förordnat: 

att ordinarie professorn i anatomi, hvilken tillika skall vara 
föreståndare för den anatomiska institutionen, skall vara skyldig 
uppehålla undervisningen i examensümnet histologi — mikro- 
skopisk anatomi med därtill hörande delar af embryologien — 
äfvensom tentera och examinera i samma ämne, samt 

att blifvande innehafvare af nu lediga extra ordinarie pro- 
fessorsbefattningen i anatoıni och histologi jämte därmed för- 
enade prosektorsbefattning, hvilken professur hädanefter skall 
benämnas extra ordinarie professur i anatomi, skall vara skyldig 
uppehålla undervisningen i examensämnet anatomi — makro- 
skopisk anatomi med därtill hörande delar af embryologien — 
och således ej blott hålla de föreläsningar och gifva de kurser i 
ämnet, som i vederbörande studieplan äro eller kunna varda be- 
stämda, utan äfven i egenskap af prosektor leda de dagliga 
ófningarna à anatomisalen och hålla där brukliga demonstra- 
tioner och examinatorier äfvensom tentera och examinera i sist- 
berörda examensämne. 
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Samma dag bar Kungl. Maj:t fastställt vissa ändringar i 
nådiga stadgan angående filosofie kandidat- och licentiatexamina 
den 17 april 1891. 

Den 26 april 1905 har Kungl. Maj:t medgifvit, att en af 
f. d. Läroverksadjunkten Anders Thorin till Västgöta nation vid 
Lunds universitet testamenterad fond, som skulle af nationens 
inspektor och seniorer förvaltas och hvars afkastning af seni- 
orerna skulle utdelas såsom stipendier, finge på vissa villkor 
öfverlämnas till universitetets förvaltning. 

Den 12 maj 1905 har Kungl. Maj:t medgifvit, att F. G. L. 
C. Peyron, som efter studier vid universitetet i Aix i Frankrike 
och därstädes aflagd examen erhållit diplom såsom Bachelier de 
l'Enseignement secondaire classique, mà inskrifvas såsom student 
vid svenskt universitet och där idka studier. 


Den 31 augusti 1904 Bar Kanslersämbetet fórordnat Docenten 
O. I. Holmqvist att för en tid af tre år, räknadt från och med 
den 1 nästförutgängne juli, vara innehafvare af det matematiskt- 
naturvetenskapliga sektionen füsta docentstipendiet n:r 1. 

Samma dag har Kanslersämbetet medgifvit, att det tilläggs- 
arfvode, 1,000 kronor fór ár, som enligt kanslersbref den 16 no- 
vember 1903 Docenten A. Äström egde att utófver de med pro- 
fessorsámbetet i speciell privaträtt förenade tjenstgöringspenningar 
ur reservfonden uppbära, så länge ban komme att förestå nämnda 
ämbete, finge utgå med ett till 1,800 kronor för år förhöjdt be- 
lopp frän och med den 1 maj 1904, dà befattningen förändrades 
från ett ordinarie till ett extra ordinarie professorsämbete och 
således de därmed förenade årliga tjenstgöringspenningar min- 
skades med 800 kronor. 

Den 4 oktober 1904 har Kanslersämbetet ur reservfonden 
beviljat ett belopp af 600 kronor för en gång såsom gratifikation 
åt Fröken Louise Bergklint för åtskilliga af henne under en 
följd af år för flera af universitetets institutioner utförda ritnings- 
och målningsarbeten. 

Den 14 oktober 1904 har Kanslersämbetet medgifvit, att 
ett belopp af 1,375 kronor finge ur reservfonden utgå för an- 
skaffande af vissa instrument för fysiologiska institutionen. 
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Samma dag har Kanslersämbetet medgifvit, att Docenten 
J. A. Dalén, som förordnats att från och med den 1 nästförut- 
gängne september uppehälla e. o. professorsämbetet i oftalmiatrik, 
till dess det blefve med ordinarie innehafvare försedt och denne 
detsamma tillträdt, samt innehade ett fast docentstipendium, 
finge, så länge nämnda förordnande fortfore, uppbära jämte do- 
centstipendiet och utöfver de med ämbetet förenade tjenstgörings- 
penningar ett tilläggsarfvode ur reservfonden à 300 kronor 
för år. 


Den 18 november 1904 har Kanslersämbetet förordnat 
Docenten A. W. Ahlberg att under ytterligare 3 år, räknadt från 
och med den 1 nästpåföljande december, vara innehafvare af 
det vid humanistiska sektionen fästa docentstipendiet n:r 4. 


Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
Kapellmästaren C. A. Berg 230 kronor för höstterminen 1903 och 
185 kronor för vårterminen 1904 såsom arfvode för den kost- 
nadsfria undervisning i liturgisk sång, mässning och framsäg- 
ning, han under nämnda terminer meddelat åt teologie studerande 
utöfver de honom åliggande undervisningstimmar. 

Den 23 november 1904 har Kanslersämbetet fastställt föl- 
jaude: 


Instruktion för den vid Lunds universitets botaniska insti- 
tution anställda personal. 


I. Allmänna bestämmelser. 


S 1. Ordinarie professorn i botanik är direktor för hela 
den botaniska institutionen och har att i det större akademiska 
konsistoriet bevaka institutionens intressen i sådana densamma 
rörande angelägenheter, som komma under konsistoriets pröfning. 

S 2. Institutionen består af en systematisk och en fysio- 
logisk afdelning; och hör till densamma ett bibliotek. 

II. Systematiska afdelningen. 

S 3. Föreståndaren för systematiska afdelningen, hvilken 
omfattar den botaniska trädgården med växthusen samt gamla 
institutionsbyggnaden och herbarierna, är den professor, som har 
sig ålagd undervisningen i systematisk botanik. 

S 4. Det åligger föreståndaren: 

a) att handhafva afdelningens ekonomiska angelägenheter, 
för hvilket ändamål han eger att i universitetets räntekammare 
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förskottsvis lyfta de för afdelningen anvisade medel och i före- 
skrifven ordning desamma redovisa; 

b) att làmna nódiga föreskrifter beträffande trädgärdens och 
herbariernas skötsel och vård samt att vaka öfver att dessa fóre- 
skrifter noga efterlefvas; 

c) att själf eller med biträde af dem, han därtill anser 
lämpliga, göra de årliga rekvisitionena af frön från andra träd- 
gårdar, bestämma om inköp af lefvande växter eller vidtaga 
andra till bibehållande eller ökande af de i trädgården eller 
växthusen odlade växternas antal afsedda åtgärder; 

d) att vaka öfver, att de i trädgården eller växthusen odlade 
växterna äro till namnet riktigt bestämda; samt 

e) att afgöra om inköp af torkade växter till herbariet och 
af böcker, som för herbariet eller trädgården kunna anses be- 
höfliga. 

& 5. Konservatorn, som tillika kan vara ordinarie ama- 
nuens, åligger: 

a) att i öfverensstämmelse med af föreståndaren gifna före- 
skrifter och anvisningar ordna herbariet och hålla det öppet för 
besökande på vissa tider; 

b) att besörja om uppfästning af nyförvärfvade växter; 

c) att verkställa försändning af váxtsamlingar till ftämmande 
vetenskapsmän, som erhållit föreståndarens tillstånd att få sådana 
till sig utlånta; 

d) att efter föreståndarens anvisning verkställa växtbyte 
med andra liknande institutioner; samt 

e) att i öfrigt biträda föreståndaren i hans institutionsgöromäl. 

8 6. Amanuenserna, så väl ordinarie som extra ordinarie, 
ega skyldighet att deltaga i de af föreståndaren dem anvisade 
göromål vid trädgården och herbarierna. 

8 7. Akademiträdgårdsmästaren, som har att med biträde af 
underordnade bestrida trädgårdsmästaregöromålen såväl i träd- 
gården som i växthusen, åligger därvid särskildt: 

a) att tillse, att hans biträden och arbetare i trädgården 
ordentligt utföra de dem anvisade arbeten och att trädgården 
jämte växthusen hålles i renligt och prydligt skick; 

b) att vaka öfver att inga oordningar begås eller åverkan 
föröfvas af den trädgården besökande allmänheten; 

c) att insamla, inlägga och under vintern förvara frön; 
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d) att upprätta kataloger öfver de i trädgården och växt- 
husen odlade växter samt ur dessa kataloger afföra de utgångna 
arterna och införa de nya, som tillkommit, äfvensom föra inven- 
tarieförteckning öfver trädgårdens redskap, möbler, böcker och 
andra tillhörigheter; 

e) att biträda föreståndaren vid rekvisition af frön från 
andra botaniska trädgårdar och af lefvande växter, som anses 
böra till trädgården anskaffas; samt 

f) att för öfrigt i allt ställa sig de honom af föreståndaren 
gifna föreskrifter och bestämmelser till noggrann efterrättelse. 

Akademiträdgårdsmästaren må ej utan i hvarje särskildt 
fall af föreståndaren gifvet tillstånd utlämna träd, buskar eller 
andra växter från trädgården eller växthusen, nedfälla träd eller 
afsåga större trädgrenar, använda jorden till något annat än det 
af föreståndaren anvisade ändamål med undantag af det område, 
som i vederbörlig ordning blifvit åt trädgårdsmästaren till eko- 
nomiträdgård upplåtet, ej heller göra någon förändring i växt- 
gruppernas systematiska anordning eller använda den af träd- 
gården aflönade arbetspersonalen i sin eller sitt hushålls enskilda 
tjenst. 

S 8. De af anslaget till trädgården aflónade lärlingarne 
antagas och entledigas af föreståndaren på trädgårdsmästarens 
förslag. Daglönare anställas af trädgårdsmästaren. 

III. Fysiologiska afdelningen. 

8 9. Föreståndaren för fysiologiska afdelningen, hvilken 
omfattar nya botaniska institutionen med därtill hörande arbets- 
lokaler för anatomi och fysiologi jämte morfologiskt-biologiskt 
museum samt plats för försök i det fria i trädgården närmast 
omkring byggnaden, är den professor, som har sig ålagd under- 
visningen i fysiologisk botanik. 

S 10. Det åligger föreståndaren: 

a) att handhafva afdelningens ekonomiska angelägenheter, 
för hvilket ändamål han eger att i universitetets räntekammare 
förskottsvis lyfta de för afdelningen anvisade medel och i före- 
skrifven ordning desamma redovisa; samt 

b) att öfvervaka och ordna de morfologiskt-biologiska 
samlingarua och göra erforderliga förbättringar och inköp för 
desamma. 
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S 11. Assistenten åligger: 


a) att under föreständarens uppsikt tvà dagar i veckan leda 
vüxtfysiologiska laborationsófningar; samt 

b) att vid dessa laborationsófningar meddela muntlig under- 
visning. 

8 12. Amanuens är skyldig att deltaga i honom af före- 
ständaren älagda göromål vid ófningar och arbeten inom afdel. 
ningen samt vid fórelüsningar och vid museet. 


IV. Biblioteket. 

S 13. Institutionens bibliotek, hvilket skall förvaras à in- 
stitutionens lokal och där hållas för forskare tillgängligt, står 
under öfverinseende af ordinarie professorn i botanik såsom in- 
stitutionens direktor samt förvaltas af en bibliotekarie, som på 
direktorns förslag förordnas af det mindre akademiska konsi- 
storiet, helst bland de vid institutionen anställde lärare eller 
tjenstemän. 

S 14. Bibliotekarien åligger: 

a) att å tider, som af det mindre akademiska konsistoriet 
efter direktorns hörande närmare bestämmas, hålla biblioteket 
tillgängligt för besökande; 

b) att ombesörja utlåning af böcker; samt 

c) att öfver boksamlingen föra fullständig katalog. 

S 15. Beträffande den till biblioteket hörande, genom gåfvo- 
bref af Professoren J. G. Agardh till institutionen skänkta bok- 
samling äro af Kanslersümbetet för rikets universitet den 20 
januari 1898 fastställda särskilda stadgar, hvilka skola i till- 
lämpliga delar gälla jämväl om öfriga delar af biblioteket. 

Den 17 december 1904 har Kanslersämbetet ur reservfonden 
beviljat ett belopp af 1,442 kronor 55 öre för anskaffande och 
installerande af en elektrisk centrifug i patologiska institutionen. 

Samma dag har Kanslersämbetet medgifvit, att till assistenten 
vid geologisk-ınineralogiska institutionen må för år 1905 utgå 
ur reservfonden ett fyllnadsarfvode å 300 kronor. 

Den 20 december 1904 har Kanslersämbetet förordnat Do- 
centen A. G. W. Ernst att för en tid af ytterligare 3 år, räk- 
nadt från och med den 1 påföljande januari, vara innehafvare 
af det vid humanistiska sektionen fästa docentstipendiet n:r 5. 
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Samma dag har Kanslersämbetet förordnat Docenten F. G. 
E. Walberg att under 3 år, räknadt från och med den 1 januari 
1905, vara innehafvare af rörliga docentstipendiet n:r 3. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
Docenten J. D. Oelrich ett belopp af 333 kronor 33 öre såsom 
arfvode för den af honom på medicinska fakultetens uppdrag 
under mars och april 1904 åt medicine studerande lämnade under- 
visning i fysikalisk diagnostik. 

Den 30 december 1904 har Kanslersämbetet i sammanhang 
med Docenten N. M. P. Nilsson beviljad tjenstledighet från och 
med 15 januari till och med den 15 maj 1905 för vetenskaplig 
utländsk resa medgifvit, att han må under tjenstledigheten upp- 
bära det af honom innehafda rörliga docentstipendiet n:r 1. 

Samma dag har Kanslersämbetet fastställt fördelning af det 
till extra biträden vid biblioteket för år 1904 beviljade anslag 
mellan e. o. Àmanuenserna S. E. Melander, J. F. B. Hjelmqvist, 
P. O. Wilner, A. W. R. G. Gautfin, Docenten C. A. Moberg, 
S. E. Bring, N. Brodén, S. Berg och O. V. Walde. 

Samma dag har Kanslersümbetet beviljat Docenten N. M. 
P. Nilsson, som under tiden 16 september—30 november 1904 
uppehállit e. o. professorsämbetet i klassiska spräk och uppburit 
de dürmed förenade tjenstgóringspenningar samt innehaft ett 
rörligt docentstipendium, ett tilläggsarfvode ur reservfonden, be- 
räknadt efter 25 kronor i mánaden. 

Den 7 januari 1905 har Kanslersämbetet medgifvit, att till 
Laboratorn vid Upsala universitet T. L. Thunberg, som förord- 
nats att från och med den 1 april 1904 uppehålla professors- 
ümbetet i fysiologi och embryologi, numera i fysiologi, till dess 
det blifvit med ordinarie innehafvare fórsedt och denne detsamma 
tillträdt, mà utöfver de med ümbetet förenade tjenstgöringspen- 
ningar utgä frän reservfonden ett tilläggsarfvode af 1,000 kronor 
för är räknadt. 

Den 11 januari 1905 har Kanslersämbetet förordnat Do- 
centen C. W. Oseen att under 3 år, räknadt från och med den 
1 december 1904, vara innehafvare af det vid matematiskt-natur- 
vetenskapliga sektionen fästa docentstipendiet n:r 1. 

Den 16 januari 1905 har Kanslersámbetet i sammanhang 
med Docenten F. G. E. Walberg beviljad tjenstledighet under 
várterminen 1905 für utrikes studieresa medgifvit, att han under 
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tjenstledigheten mà uppbära det af honom iunehafda rörliga 
docentstipendiet n:r 3. 

Samma dag har Kanslersümbetet beviljat Docenten J. J. H. 
Löndabl, som från och med den 9 november 1903 till och med 
14 maj 1904 uppehällit laboratorsbefattningen i kemi och upp- 
burit de dürmed fórenade tjenstgóringspenningar, ett tilläggs- 
arfvode ur reservfonden, berüknadt efter 1,500 kronor för år. 

Samma dag har Kanslersämbetet beviljat studentsängför- 
eningens ledare under år 1904, Kapellinästaren C. A. Berg ett 
arfvode af 400 kronor ur reservfonden. 

Sammıa dag har Kanslersämbetet föreskrifvit, att af det till 
arfvoden åt vikarierande lärare anvisade anslag för år 1904, 
5,000 kronor, må utgå till Docenten J. L. Widell 62 kronor 50 
öre, till Lektoren vid högre allmänna läroverket i Malmö A. E. 
Petersson 125 kronor, till Docenten P. A. S. Herrlin 250 kronor, 
till Docenten M. Lundborg 37 kronor 50 öre samt till Docenten 
G. H. Forssner 104 kronor 17 öre, äfvensom att återstående 
4,420 kronor 83 óre skola till ett fóljande är besparas. 

Den 24 januari 1905 har Kanslersämbetet i sammanhang 
med Professoren O. N. T. Ahnfelt beviljad befrielse från tre 
timmars föreläsningar i veckan föreskrifvit, att hans vikarie 
skulle uppbära tre fjärdedelar af de med hans ümbete förenade 
tjenstgöringspenningar. 

Samma dag har Kanslersämbetet ur reservfonden beviljat 
2,000 kronor till anskaffande af skäp, montrer och dylikt för 
geologisk-mineralogiska institutionen. 

Den 2 februari 1905 har Kanslersämbetet förordnat Docenten 
P. I. K. Svensson att under ytterligare tre år, räknadt från och 
med den 1 samma mänad, vara innehafvare af det vid huma- 
nistiska sektionen fästa docentstipendiet n:r 2. 

Samma dag bar Kanslersämbetet medgifvit, att för halfva janu- 
ari samt för februari, mars och april mänader 1904 etttilläggsarfvode 
af 125 kronor i månaden má ur reservfonden utgå till Lektoren 
vid Malmö högre allmänna läroverk A. E. Petersson, som under 
sagda tid uppehällit e. o. professorsämbetet i nyeuropeisk ling- 
vistik och uppburit de därmed förenade tjenstgöringspenningar. 

Den 15 februari 1905 har Kanslersämbetet medgifvit, att 
Docenten vid Upsala universitet B. O. E. Ekwall, som förord- 
nats att från och med början af vårterminen 1905 uppehålla 
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e. o. professorsümbetet i engelska spräket härstädes, mà utöfver 
de med ämbetet förenade tjenstgóringspenningar ur reservfonden 
uppbära ett tilläggsarfvode af 1,500 kronor för år. 

Samma dag har Kanslersämbetet beviljat Kapellmästaren 
C. A. Berg ett belopp af 125 kronor ur reservfonden säsom 
arfvode för den under höstterminen 1904 af honom ät teologie 
studerande meddelade kostnadsfria undervisning i liturgisk sáng 
och mässning utöfver de honom åliggande undervisningstimmar. 

Samma dag har Kanslersämbetet medgifvit, att till Docenten 
H. T. S. Wallengren, som under år 1904 uppehållit e. o. pro- 
fessorsämbetet i jämförande anatomi och uppburit de därmed 
förenade tjenstgöringspenningar samt innehade ett rörligt docent- 
stipendium, må därutöfver ur reservfonden utgå ett fyllnadsarfvode 
af 300 kronor. 

Den 24 mars 1905 har Kanslersämbetet ur reservfondeu 
beviljat ett anslag af 108 kronor till inköp för obstetrisk-gyne- 
kologiska institutionen af ett vetenskapligt arbete, benämndt 
Tabul® gyngecologicee. 

Den 27 mars 1905 har Kanslersämbetet i sammanhang med 
beviljande af tjenstledighet för e. o. Professoren M. G. Pfannen- 
still under tiden 14 mars—19 april och förordnande för Docenten 
J. Sjöholm att under samma tid leda de kostnadsfria semi- 
narieöfningar under två timmar i veckan, som älegat e. o. Pro- 
fessoren Pfannenstill, fóreskrifvit, att Docenten Sjöholm, som 
samtidigt uppehölle en del af Professoren Ahnfelts undervisnings- 
skyldighet och därför uppbure tre fjärdedelar af dennes tjenst- 
göringspenningar, skulle ega att af e. o. Professoren Pfannenstills 
tjenstgóringspenningar uppbära ett belopp af 31 kronor 25 drei 
månaden, hvarigenom han komme att åtnjuta tjenstgöringspen- 
ningar til sammanlagdt belopp af 125 kronor i mánaden, mot- 
svarande tjenstgóringspenningarna fór ordinarie teologie professor. 

Den 11 april 1905 har Kanslersämbetet ur reservfonden till 
zoologiska institutionen beviljat ett anslag af 3,000 kronor, att 
anvündas till inkóp af glaskärl och sprit för konservering af 
preparat samt af en mikrotom, till vaktmästarebiträde, rengöring 
m. fl. löpande utgifter. 

Den 17 maj 1905 har Kanslersämbetet föreskrifvit, att Do- 
centen H. T. S. Wallengren, som förordnats att under examens- 
perioden i maj fórrütta examinationen i zoologi och säsom för- 
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ordnad att uppehålla e. o. professorsámbet i zoologi uppbure 
de därmed fórenade tjenstgöringspenningar, skall pà grund af 
" förstnämnda förordnande af de till professorsümbetet i zoologi 
hórande tjenstgóringspenningar átnjuta ett belopp af 83 kronor 
33 öre, motsvarande skillnaden mellan ordinarie och extra ordi- 
narie professors tjenstgóringspenningar under en half mánad. 
Den 26 maj 1905 har Kanslersämbetet fórordnat Docenten 
L. Ramberg att för en tid af tre är, ráknadt frän och med den 
1 samma månad, vara innehafvare af rörliga docentstipendiet n:r 5. 


Under äret hafva tvà studerande af polismyndighet anmälts 
för förseelser. Den ene erhöll af Rektor föreställning och varning. 
Beträffande den andre ófverlàmnades saken genom mindre kon. 
sistoriets beslut till allmän domstol. 


Angäende universitetets institutioner hafva fóljande uppgifter 
lämnats af deras föreständare. 


l. Anatomiska institutionen. 


Arbetena på institutionen hafva fortgätt på vanligt sätt. 
Dissektionerna slutade 1904 den 15 december och togo 1905 
åter sin början den 9 januari. 

Dissektionsmaterialet har utgjorts af 59 lik, däraf 51 vuxna 
och 8 af foster. Under höstterminen voro af vuxna 25 lik 20 af 
manligt och 5 af kvinnligt kön, under vårterminen af vuxna 26 
lik 25 af manligt och 1 af kvinnligt kön. Utom till dissektion 
har material lämnats till rättsmedicinska obduktioner. 

Dissekanternas antal utgjorde under höstterminen 24, under 
vårterminen 36, däraf 15 från Köpenhamns universitet. Hela 
dissekantantalet under läsåret utgjorde 47. 

I de histologiska öfningarna deltogo under höstterminen 
8 och under vårterminen 15 laboranter. 

Institutionen har under läsåret likasom under en följd af 
år genom Professoren C. Walters tillmötesgående fått från Göte- 
borg mottaga material för undervisning och undersökning. Genom 
D:r C. Wiblings välvilja har institutionens kranie- och skelett- 
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samlingar erhållit en värdefull tillökning af benfynd från medel- 
tidsgrafvar i Helsingborg. Af Professoren G. Retzius har insti- 
tutionens bibliotek erhållit Key och Retzius' stora arbete Studien 
in der Anatomie des Nervensystems und des Bindegewebes samt 
gista bandet af G. Retzius' Biologische Untersuchungen. Dess- 
utom har institutionen erhållit gäfvor af D:r K. Kjellmark, 
Redaktören W. Bülow, e. o. Professoren G. E. Essen-Möller, Lasa- 
rettsläkaren A. Hansson och D:r J. Bring, Simrishamn. 

Samlingarna hafva ókats med en stórre mängd kranier frän 
medeltiden, funna dels vid grüfningar 1 Lund, dels i Helsing- 
borg samt med tvà kranier frän äldre jürnáldern, funna à Jära- 
vallen vid Sibbarp. Osteologiska samlingarna hafva ökats för 
öfrigt genom preparat, framställda af institutionens personal. 
En del brosk- och förbeningspreparat hafva framställts af Ama- 
nuensen H. Lundvall. Mikroskopiska preparatsamlingen har 
ökats med nya serier. 

Institutionens instrumentarium har ökats i synnerhet genom 
nya antropometriska instrument såsom dioptograf, kubuskranio- 
phor, goniometer, ógonfürgtafla och máttcirklar från Herrmann 
i Zürich, ett mättinstrument från C. Knudsen i Köpenhamn, två 
trigonometrar och ett stativ, tillverkade af H. Sandström, en 
goniometer für basalvinklar och en fór underküksvinklar samt 
ett máttbrüde af institutionens preparator O. Mattsson. 

Institutionen har anskaffat en elektromotor och en slipin- 
rüttning, tvenne nya skäp för samlingarna, en del nya rórliga 
belysningsarmar för den elektriska belysningen à anatomisalen 
samt ókat sitt glasförräd. 


3, Astronomiska institutionen. 


I de praktiska ófningarna vid observatoriet hafva under 
äret deltagit 5 studerande. Seminarieöfningar hafva i regel 
hållits 2 timmar hvarannan vecka, samt bestått i dels tillämp- 
ningar af sannolikhetskalkylen, dels numeriska räkningar enligt 
fordringar för filosofie kandidatexamen. 

Af Meddelanden från Lunds astronomiska observatorium har 
under året utkommit: 

N:o 25. C. V. L. Charlier: Über das Fehlergesetz, 
» 20. d:o : Die zweite Form des Fehlergesetzes. 
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Tack vare beviljadt anslag frän universitetets byggnadsfond 
och frän dess reservfond, har observatoriets omräde fullständigt 
dränerats och samtliga gräsmattor blifvit omgrüfda. Så vidt den 
nu vunna erfarenheten ger vid handen, har drüneringen väsent- 
ligt minskat fuktigheten på observatoriets område. Ännu bättre 
skulle förhållandet blifva i detta hänseende, om äfven den när- 
belägna stadsparken finge undergå en grundlig dränering. 

Med anledning af den i september 1904 här afhållna inter- 
nationella astronomkongressen, hafva observatoriets instrument 
samt öfriga utrustning genomgått en omfattande renovering. 
Observatoriets föreståndare använder detta tillfälle att till Kungl. 
Ecklesiastikdepartementet samt till universitetet och staden 
Lund äfvensom till de enskilda personer, som på ett eller annat 
sätt visat sitt intresse för kongressen, frambüra ett vórdsamt 
tack för den välvilja och det kraftiga understöd, dessa institu- 
tioner och personer lämnat kongressen. Tack vare denna väl- 
villiga hjälp har kongressen, enligt deltagarnes samstämmiga 
vittnesbörd, kvarlämnat det angenämaste minne hos de främ- 
mande astronomerna. 


3. Biblioteket. 
(Kalenderáret 1904.) 


Bibliotekets  begagnande. Läsesalen och läneexpeditionen 
hafva under läseterminerna varit öppna för allmänheten hvarje 
helgfri dag kl. 10—2. Jämväl under ferierna har läsesalen hvarje 
söckendag under samma timmar hällits óppen, men pà grund 
af de dä disponibla arbetskrafternas otillräcklighet har fram- 
tagandet af böcker från boksalarne samt utlåningen liksom 
under föregäende ärs ferier mäst i regeln inskränkas till tis- 
dagar och fredagar. För forskare, som därom anhållit, har så vidt 
möjligt under så väl ferier som terminer tillfälle att arbeta i 
läsesalen städse blifvit beredt äfven under de delar af dagen, 
då biblioteket icke varit öppet för allmänheten. Antalet helgfria 
dagar, under hvilka biblioteket af särskilda anledningar varit 
helt och hållet stängdt, har utgjort fyra, däraf tre för rengöring. 
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Fóljande tabell visar bibliotekets anvündning under árets 
olika mánader: 





Månad. Besök. | Framtagna | m <= oc | 2 Framtagna | Hemlånta | Hemlånta 
| volymer. LLL volsmer. | volymer. > volymer. 
rn 

Januari (ferier 1—14). . u 880 , 2,665 1,005 | 
Februari ........... 1,103 | 3,250 1,062 
Mars... ..... ren 1091 .  À 23,054 889 
April ern. 1193 | 3133 841 
Maj .............. 1,057 | 93,483 1,650 
Juni  (ferier) ........ 742 | 3,759 2,449 
Juli Dorn 616 1,641 558 
Augusti »  ........ 631 | 1,597 439 
September .......... 1118 | 3416 1,015 
| Oktober. ... ........ 1,305 | 3,833 1,991 
November. .......... 1,340 | 3,413 1,060 
December (ferier 15—31). . | 1.003 | — 4,304 | 2,670 — 
Summa - — Summa | 12,009 | 37,608 | 15,642 


Jämförelsen med motsvarande siffror för näst föregäende 
år visar en ökning i antalet besök med 379; sumınan af fram- 
tagna volymer har minskats med 238 och summan af hemlänta 
ökats med 740. 

Under äret hafva 608 volymer tryckta böcker och 83 hand- 
skrifter (mot resp. 473 och 30 under näst föregäende är) varit 
för härvarande forskares räkning från andra liknande institutio- 
ner lånade till biblioteket. De till antalet 25 bibliotek och arkiv, 
från hvilka lån sålunda erhållits, hafva varit följande: I Stock- 
holm: Kungl. Biblioteket, Vetenskapsakademiens bibliotek, Karo- 
linska Institutets d:o, Riksdagens d:o, Statistiska Centralbyråns d:o, 
Vitterhets-, Historie- och Antikvitetsakademiens d:o, Generalstabens 
d:o, Svenska Akademiens Nobelbibliotek, Svenska Läkaresällskapets 
bibliotek; i Upsala: Universitetsbiblioteket och Studentkårens 
bibliotek; Göteborgs Stadsbibliotek; Landsarkivet i Lund; Eriks- 
bergs arkiv; Utsädesföreningens i Svalöf bibliotek; Kungl. Biblio- 
teket, Universitetsbiblioteket och Riksarkivet i Köpenhamn; Kungl. 
Biblioteket i Berlin; Universitetsbiblioteken i Göttingen och Kö- 
nigsberg; Hertigl. Biblioteket i Gotha; Storhertigl. Regeringsbiblio- 
teket i Schwerin; Stiftsbiblioteket 1 Seitenstetten. 
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Frän Lund hafva 281 tryckta volymer och 35 handskrifter 
(mot resp. 321 och 114 under 1903) utlänats till andra orter, 
nämligen till Kungl. Biblioteket, Vetenskapsakademiens bibliotek, 
Karolinska Institutets d:o, Svenska Akademiens Nobelbibliotek, 
Universitetsbiblioteket i Upsala, Góteborgs Stadsbibliotek, Malmó 
Stads arkiv, Kalmar Domkapitels d:o, Linköpings Stiftsbibliotek, 
Läroverksbiblioteken i Helsingborg, Hudiksvall, Jónkóping, Karls- 
krona, Landskrona, Nyköping, Ystad och Örebro, Kungl. Biblio- 
teket och Universitetsbiblioteket samt Veteriner- og Landbohöj- 
skolens bibliotek i Köpenhamn, Universitetsbiblioteket i Gand. 

Samlingarnas tillväxt. Svenska tryckalster, som jämlikt 
tryckfrihetsförordningens föreskrift skolat till biblioteket aflämnas, 
hafva inkommit i 496 sändningar från 370 särskilda boktryckeri- 
firmor. Rörande arten och omfånget af denna tillväxt, som ju bör 
vara lika för Sveriges tre stora statsbibliotek, torde likasom förut få 
hänvisas till den i årsberättelsen för Kungl. Biblioteket meddelade 
redogörelsen. — Genom gåfvor har biblioteket erhållit 22 i Sverige 
tryckta volymer, förutom ett antal särtryck ur tidskrifter samt 
åtskilliga dupletter. 

Tillväxten af utländska tryckalster har uppgått till 11,078 
volymer (= band, häften representerande hela band, broschyrer 
eller kartor). Af dessa hafva 1,486 volymer erhållits genom köp 
och 962 genom gåfvor; återstående 8,680 volymer har biblioteket 
mottagit från de utländska lärda samfund och anstalter, med 
hvilka detsamma underhåller regelbundna bytesförbindelser. Af 
dessa bytesskrifter utgöras ej mindre än 8,106 af akademiska 
afhandlingar, program o. d. från utländska universitet; att denna 
siffra för år 1904 är betydligt högre än vanligt, beror därpå, att 
de franska universiteten under loppet. af nämnda år hitsändt 
sitt akademiska tryck icke blott för det akademiska året 1902—-03, 
utan äfven för året 1903—04. — 1904 års accession af utländskt 
tryck utaf nyare datum upptages, så vidt som detsamma anses 
förtjent af dylikt omnämnande, i det under tryckning varande 
Bd 18 af den genom Kungl. Biblioteket utgifna gemensamma 
accessionskatalogen för Sveriges offentliga bibliotek. 

Bibliotekets handskriftsamling har under året genom gåfvor 
ökats med 87 nummer. 

Gåfvor, hvilka icke kunna anses härröra från af biblioteket 
underhållna regelbundna bytesförbindelser, hafva ingått från föl- 
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jande offentliga myndigheter, anstalter och sällskap i Sverige och ut- 
landet: Svenska Statsverket; Kungl. Utrikes-, Civil-, Finans- och 
Jordbruksdepartementen; Kommerskollegium ; Landtbruksstyrelsen ; 
Riksgüldskontoret; Medicinalstyrelsen; Riksarkivet; Nationalmu- 
seum; Nordiska museet; Svenska sällskapet för antropologi och 
geografi; Försäkringsföreningen; Universitetsbiblioteket i Uppsala; 
Landsarkivet i Lund; Domkapitlet i Lund; Kirke- og Undervis- 
ningsdepartementet i Kristiania; Finants- og Tolddepartementet, 
ibm; Den norske Gradmaalingskommission, ibm; The Fridtjof 
Nansen Fund for the Advancement of Science, ibm; Statsbiblio- 
theket i Aarhus; Ungerska justitieministeriet, Budapest; Oficina 
demográfica nacional Argentina, Buenos Aires; Trinity College, 
Dublin; Nyfilologiska Föreningen, Helsingfors; Conseil interna- 
tional pour l'exploration de la mer, Kópenhamn; Kommissionen 
for Ledelsen af de geologiske og geografiske Undersógelser i 
Grónland, ibm ; Dansk biologisk Station, ibm ; Meteorologisk Institut, 
ibm; Bestyrelsen for Carlsberglaboratoriet, ibm; Magistraten, ibm; 
Statistisk Kontor, ibm;  Grosserersocieteten, ibm; The Peace 
Society, London; Instituto geológico de México; Comitato per le 
onoranze & Francesco Brioschi, Milano; The Jewish Publication 
Society of America, Philadelphia; The Theosophical Publishing 
C:o, Point Loma; R. Scuola superiore di agricoltura, Portici; Mini- 
sterio degli affari esteri, Roma; Library of Congress, Washington; 
Philosophical Society, ibm; Surgeon Generals Office, ibm. — 
Enskilda gifvare hafva varit: A. Svenskar: J. A. Almquist, A. 
Andersson, C. Aunerstedt, J. A. Ask, L. Benzelstjerna von Enge- 
stróm, S. Berg, I. Broman, F. Böök, I. Collijn, P. E. Fahlbeck, 
T. Freidenfelt, N. O. Gadde, J. Gleerup, Gleerupska Universitets- 
bokhandeln, B. Hasselberg, H. H. Hildebrandsson, N. O. Holst, 
B. Jönsson, A. Kempff, f. af Petersens, C. Landberg, J. C. 
Lembke, P, E. Lindeberg, A. O. Lindfors, Ph. Lindstedts Uni- 
versitetsbokhandel, E. Ljunggren, A. Malm, A. E. Moberg, O. 
Nordstedt, A. Palm, C. af Petersens, C. von Rosen, P. Sjóbeck, 
A. Still, E. Svedmark, H. Thott, f. Posse, E. Walberg. O. 
Varenius, K. V. Zetterstéen. — B.  Ullándingar: C. J. F. 
Ahlefeldt-Laurvigen (Tranekier, Danmark), Albert I, Furste 
af Monaco, E. S. Balch (Philadelphia), R. Barrios (Barcelona), 
C. F. Beck (Basel) S. Berthelsen (Hóng, Danmark), G. Carrasco 
(Buenos Aires, P. de Clereq (Veenwouden) P. de Coubertin 
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(Auxerres), J. M. Dalman Pujadas (Barcelona) E. S. Dodgson 
(Oxford) W. Fiske (Firenze) O. Hermanson (Washington), H. 
R. Hiort-Lorenzen (Roskilde), E. Jonas (Berlin) J. von Körösy 
(Budapest, H. von Lenk (Wien) B. Lesage (Paris, Duc de 
Loubat (Paris) B. Marr (Dux, Böhmen), B. Th. Melsted (Köpen- 
hamn) E. Merck (Darmstadt), E. Mohl (Tacoma) E. Nys 
(Bruxelles, H. Pöhl (Nuckö), A. J. van Rossum (Arnheim), 
G. Schauman (Helsingfors), P. Tissié (Pau), H. A. Ward (Chicago), 
A. Welcker (San Francisco). 

Den betydligaste och värdefullaste bland de gáfvor, hvilka 
biblioteket sälunda under äret mottagit, var den som tillföll det- 
samma genom testamente af framl. Professoren N. Ohlsson Gadde. 
I lifstiden hade denne fórordnat, att hans medicinska boksamling, 
i hvilken äfven ingick hans svürfaders, Professoren A. S. Bru- 
zelius' bibliotek, efter hans fränfälle skulle tillfalla Lunds uni- 
versitets bibliotek. Den tillókning, som dettas medicinska afdel. 
ning efter Professoren Gaddes i April 1904 inträffade bortgång 
sálunda erhóll, uppgick, sedan de arbeten, hvilka biblioteket re- 
dan egde, blifvit fránskilda, till ófver 900 band och broschyrer. 
Därjämte erhóll handskriftsamlingen en ókning af 10 nummer, 
hufvudsakligen bestäende af äldre medicinska kompendier och 
föreläsningsanteckningar. 

Bland öfriga gäfvor till handskriftsamlingen märkas följande. 
Domkapitlet i Lund har bl. a. öfverlämnat en samling musikalier, 
som tillhört Henric Schartau och till större delen äro nedskrifna 
med hans hand, samt en dansk uppbyggelsebok frän 1600-talet, 
hvilken tillhört Otto Lindenows till Borreby hustru Anna Brahe. 
— Professoren O. Nordstedt har skünkt tillsammans 52 volymer 
kompendier och fórelüsningsanteckningar, de flesta af medicinskt 
innehäll, hvilka tillhórt och delvis nedskrifvits af hans fader, Fält- 
làkaren C. P. U. Nordstedt. — Rektoren A. T. Oséen har ófver- 
làmnat eti stórre antal bref till Professoren C. W. Blomstrand 
frán samtida kemister. — Kyrkoherden P. E. Lindeberg i Vireda 
har ófverlümnat ett försegladt konvolut, hvilket enligt gifvarens 
föreskrift ej fár óppnas fóre den 1 Januari 1930. 

Med tacksamhet bór hür äfven erinras om den välvilja, som 
flera institutioner och enskilda personer under áret visat bibliote- 
ket genom att till detta öfverlämna arbeten, lämpliga att anvün- 
das som bytesmedel vid dess commercium litterarium.  Dom- 
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kyrkorådet har sålunda skänkt 100 ex. af den på dess föranstal- 
tande af Arkivarien L. Weibull utgifna Lunds Ärkestifts Ur- 
kundsbok, Bd 3. — Akademiska Föreningen har öfverlämnat 25 
ex. af den utaf densamma utgifna universitetskatalogen. — Pro- 
fessorerna A. V. Bäcklund, C. V. L. Charlier, J. C. Moberg och 
O. Sylvan, Docenten J. C. Lembke och Kandidaten T. Norlind 
hafva skünkt ett stórre eller mindre antal ex. af utaf dem ut- 
gifna skrifter. 


Bibliotekskommissionen. För behandling af inkomna förslag 
till bokinköp har bibliotekskommissionen hållit de föreskrifna 
ordinarie sammanträdena. Densammas valda ledamöter hafva 
varit under vårterminen Professorerna Johansson, Ask, Bendz, 
Söderwall, Wrangel, Bäcklund och Jönsson samt under bóstter- 
minen Professorerna Holmström, Ask, Bendz, Wulff, Wrangel, 
C. F. E. Björling och Jönsson. 


Ekonomi. Bibliotekets räkenskaper för år 1904 visa i sam- 
mandrag följande siffror: 


Debet. 
Behällning från år 19038 . . . . . . . . . . 409: 53. 
Inkomster: 
Statsansag. . . . . . . . . . . 24615: — 
Intressemedel. . . . . . . . . . 1958 — 
Extra inkomster. . . . . . . . . 101: 10 97.334: 88. 
Summa 27,744: 41. 
Kredit. 
Utgifter: 
Bokinkóp . . . . 19,029. 82 
Inlösen af bibl:s by tesexemplar af Lunds 
Univ:s Årsskrift . © . . . . 800: — 
Bokbindning . . 0. . 044984: 31 
Uppvürmning och renbállning . 20. . — 1494: 35 
Öfriga expenseT . . . . . . . . . 196: 78 91025: 96. 
Behällning till år 1905 . . . . . . . . . . 6039: 15. 


Summa 27,174: 41. 
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Det af 1903 års riksdag på extra stat beviljade anslaget 
till arvoden ät extra biträden vid biblioteket, stort 2,500 kronor, 
har sälunda användts, att 300 kr. utbetalts för tillfälligt skrif- 
biträde samt 2,200 kr. fördelats mellan bibliotekets e. o. tjen- 
stemün. 

Under áret hafva 2,746 böcker blifvit inbundna; 222 volymer 
tidningar hafva blifvit bundna eller — till stórre delen — hüftade 
i omslag af karduspapper. Omkring 400 kapslar fór fórvarande 
af smátryck hafva under áret inom bibliotekets lokal förfärdigats 
af den ene af dettas vaktmästare, hvilken äfven utfört åtskilligt 
enklare bokbindarearbete, särskildt nästan alla erforderliga repa- 
rationer. 

Inventering af seminariebiblioteken. I enlighet med bestående 
föreskrifter har universitetsbibliotekarien deltagit uti den under 
året förrättade inventeringen af seminariebiblioteken samt där- 
öfver afgifvit berättelse till filosofiska fakulteten. — Till förva- 
ring & universitetsbiblioteket hafva från seminariets för germanska 
språk bibliotek öfverlämnats 60 volymer. 

Bibliotekets nybyggnad. Arbetena å nya biblioteksbyggnaden, 
hvilka vid årets början hade så långt framskridit, att resningen 
af takstolen då pågick, hafva under året fortgått utan störande 
afbrott, så att afsyning af de hufvudentreprenören Byggmästaren 
A. P. Månsson åliggande arbetena — med undantag af vissa 
detaljer, hvilkas utförande på grund af särskild öfverenskom- 
melse tills vidare uppskjutits — kunde ega rum den 8 december. 
De utsedde besiktningsmännen uttalade härvid ett synnerligen 
fördelaktigt omdöme om de utförda arbetena. — Uppsättningen af 
värmeledning i byggnaden, hvilken är öfverlåten åt Sydsvenska 
Gjuteriaktiebolaget i Limhamn, påbörjades under sommaren och 
var vid årsskiftet i det närmaste afslutad. — Af under året vid- 
tagna åtgärder må för öfrigt här nämnas, att efter utlysta entre- 
prenader uppsättandet af hyllinredning i bokmagasinen uppdragits 
åt Hessleholms Mekaniska Verkstads Aktiebolag samt utförandet 
af målningsarbetena i byggnaden, hvilka äfven varit från hufvud 
entreprenaden undantagna, åt Dekorationsmálaren S. Thulin i 
Lund. 

Personalen. I enlighet med Kungl. Maj:ts nådiga proposition 
har 1904 års riksdag beviljat anslag för anställande af en ny 
amanuens vid biblioteket. Det behof af ökade arbetskrafter, 
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hvilket, såsom i förra ärsberättelsen omförmäldes, föranledde 
universitetets större konsistorium att, i enlighet med af biblio- 
tekarien gjord hemställan, bland 1903 års riksdagspetita upptaga 
en begäran om åtgärder för inrättande af två nya amanuens- 
befattningar, har härigenom visserligen blifvit delvis men dock 
ingalunda till fullo afhulpet. Detta behof skulle under det gångna 
året hafva framträdt ännu bjärtare, än hvad fallet varit, därest 
icke biblioteket alltjämt haft förmånen af f. d. vice Bibliotekari- 
erna A. Palms och Fr. Braunes trägna verksamhet vid det. 
samma. 

Med afseende på den vid biblioteket anställda perso- 
nalen är följande att nämna. Efter mera än àrslàngt lidande 
afled e. o. Amanuensen J. N. Agardh den 26 maj. Med ho- 
nom förlorade biblioteket en trogen arbetare, som i mera än 
32 år tillhört dess tjenstemannapersonal. Agardhs hufvudsakliga 
lifsgärning — han var allt sedan 1874 anställd som adjunkt vid 
Lunds folkskollärareseminarium och var äfven under en längre 
följd af år verksam som folkskoleinspektór — låg visserligen 
utanför biblioteket; men han fortfor dock att åt detta, i den mån 
som hans ämbetsgöromål det medgåfvo, egna ett intresseradt 
och oegennyttigt arbete, ända till dess tilltagande ohelsa nödgade 
honom att upphöra med all verksamhet. — Till e. o. amanuens an- 
togs den 16 november Fil. Kand. O. V. Walde. — Tjenstledighet 
har under året átnjutits af e. o. Amanuensen Agardh under vår- 
terminen på grund af sjukdom; af e. o. Amanuensen Melander 
16 april—31 maj; af e. o. Amanuensen Hjelmqvist 1 mars—31 
maj samt under höstterminen; af e. o. Amanuensen Gauffin 
under várterminen för studier 1 utlandet; af e. o. Amanuensen 
Doc. Moberg under hóstterminen fór uppehállande af professuren 
i österländska spräk: af e. o. Amanuensen Bring 15 jan.—23 
februari för arkivforskningar i hufvudstaden; af e. o. Amanuensen 
Berg under årets båda terminer för deltagande i Svenska Aka- 
demiens ordboksarbete. Under ferierna hafva de e. o. tjenste- 
männen som vanligt ätnjutit lindring uti eller befrielse frän sin 
tjenstgóring. 

Arbeten. Såsom närmare framgår af den nedan lämnade 
redogörelsen för de särskilda tjenstemännens verksamhet under 
året, har denna dels och hufvudsakligen varit egnad åt arbeten, 
som afsett behandlingen af årets accession samt allmänhetens 
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betjenande, dels äfven i någon màn — så vidt som de disponibla 
arbetskrafterna det medgifvit — åt hvarjehanda revisions- och 
förbättringsätgärder. För realkatalogen hafva under äret utskrif- 
vits 4,796 katalogblad; nominalkatalogen har ökats med 9,084 
blad, hvaraf 5,622 tryckta och uppklistrade titlar à akademiska 
skrifter; hela antalet nytillkomna katalogblad belóper sig sälunda 
till 13,880. — Inom handskriftafdelningen har De la Gardieska 
samlingens nykatalogisering fortsatts; äfven hafva en del üldre, 
i detta hänseende förut obehandlade gäfvor blifvit katalogiserade. 

Arbetsfórdelningen har varit fóljande: Bibliotekarien har, 
jämte den honom äliggande ledningen af arbetenas gäng och 
det helas förvaltning, ombesörjt bokinköpen samt fört accessions- 
katalogen däröfver, handhaft bytesförbindelserna, skött den ut- 
ländska korrespondensen äfvensom den inlündska, så vida den icke 
rört tryckleveranserna eller länerörelsen ; därjämte har hans tid 
ganska mycket tagits i anspräk af bestyr, föranledda af biblio- 
tekets nybyggnad. — Vice Bibliotekarien Palm har fortfarande 
varit sysselsatt med revision och katalogisering af den stora 
samlingen svenska biografiska smäskrifter. -— Vice Bibliotekarien 
Braune har liksom förut granskat det frän boktryckerierna in- 
komna svenska ärstrycket och skött den i sammanhang härmed 
stäende korrespondensen. — Vice Bibliotekarien Ljunggren har 
genomgätt den af framl. Professoren Gadde till biblioteket testa- 
menterade boksamlingen och därur uttagit hvad som i biblioteket 
sakuades samt katalogiserat en stor del düraf; i liknande syfte 
genomgátt en frän Riksarkivet hitsänd samling svenska tryck- 
saker; vidtagit förberedelser för tryckning af katalog öfver Odman- 
ska donationen; katalogiserat ett antal handskrifter, hvilka tidi- 
gare såsom gáfvor tillfallit biblioteket; deltagit i katalogiseringen 
af årets svenska accession; fórestátt läneexpeditionen under Ama- 
nuensen Malms semester; utófvat den närmare tillsynen ófver 
e. o. amanuensernas katalogiseringsarbeten samt deltagit i hand- 
läggningen af hvarjehanda löpande göromål. — Amanuensen 
Sjöbeck har katalogiserat ärets accession af utländsk litteratur, 
med undantag af Gaddeska donationen ; ombesörjt nykomna böckers 
anordning till bindning samt utöfvat kontrollen öfver bokbinderi- 
arbetena; granskat de frän Stockholm nedsända korrekturen till 
Bd 18 af den tryckta accessionskatalogen. — Amanuensen Malm 
har förestätt läneexpeditionen samt skött den därmed förenade 
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inländska brefväxlingen; därjämte har han fortsatt revisionen af 
broschyrafdelningen à facket Teknologi. — E. o. Amanuensen 
Melander har varit sysselsatt med katalogisering af svenska trvck, 
dels äldre, dels af ärets accession. — E. o. Amanuensen Hjelm- 
qvist har reviderat samlingen af landstingshandlingar samt 
fortsatt den förra året påbörjade behandlingen af facket Kommu- 
nalväsen. — E. o. Amanuensen Wilner har bitrüdt i läneexpedi- 
tionen samt vid sidan däraf i katalogerna infört nya upplagor 
af svenska arbeten. — E. o. Amanuensen Gauffin har biträdt vid 
hvarjehanda löpande göromäl. — E. o. Amanuenserna Moberg och 
Bring hafva katalogiserat svenska tryck af årets accession. 
E. o. Amanuensen Brodén har afslutat den under förra året páà- 
bórjade revisionen af samlingen patentbeskrifningar. — E. o. 
Amanuensen Berg har under en del af sommaren varit syssel- 
satt med ordnande af samlingen af priskuranter. — E. o. Ama- 
nuensen Walde har deltagit i katalogiseringen af svenska tryck 
ef årets accession. — Därjämte hafva e. o. amanuenserna haft 
att ombesörja bóckers framtagande och uppsättning äfvensom 
inordnandet af den nykatalogiserade litteraturen och af okata- 
logiserade småtryck. 

Med tacksamhet bör här äfven nämnas, att f. d. Rektoren 
O. Ingstad under en del af året egnat ett för biblioteket värde- 
fullt arbete åt förtecknande af historiska handlingar inom De la 
Gardieska samlingen. 


4. Botaniska institutionen. 
4. Afdelningen för systematisk botanik. 


Herbarierna. Det förut påbörjade ordnandet af arterna 
inom de olika släktena i Herbarium Generale har under det 
gångna läsåret fortsatts och i det närmaste afslutats. 

I det Agardhska algherbariet hafva studier och undersök- 
ningar företagits under tiden 11 augusti—8 september 1904 af 
Dr. M. A. Howe, Assistant Curator vid New York Botanical Garden. 
Samma herbarium har förlidet är rädfrägats üfven af Dr. E. 
J. Durand, Instructor of Botany vid Cornell University, Ithaca, N. Y. 

Följande gäfvor hafva erhállits: Af Professoren N. H. Nilsson 
i Svalöf hans omfattande herbarium, bestäende af dels spanska, 
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dels skandinaviska fanerogamer och ormbunkar; genom e. o. Ama- 
nuensen B. Nilsson omkring 1,000 exemplar skánska lafvar ur af- 
lidne Hr N. Althins herbarium ; af Botanisk Museum i Kópenhamn 
omkring 100 kärlväxter och alger; af Riksmuseets botaniska af- 
delning brasilianska växter och frón frän första Regnellska 
expeditionen; af Kand. S. Birger 21 fanerogamer ifrän Falk- 
landsöarna; af Redaktionssekreteraren O. Holmberg åtskilliga in- 
tressanta fanerogamer, däribland Glyceria fluitans » plicata 
och Festuca elatior X gigantea; af e. o. Amanuensen M. O. Malte 
80 exemplar af Riccia crystallina, afsedda fór byte; genom Dr. 
M. A. Howe 24 alger från New York Botanical Garden; af 
Lektoren J. Eriksson i Karlskrona exemplar af de frän Skandi- 
navien fórut okünda hybriderna Viola canina X, uliginosa, och 
V. Riviniana X uliginosa; af Lüroverksadjunkten E. Collinder i 
Sundsvall åtskilliga Gentiange och Alchemille; af Hr H. A. 
Fröding, Räda 18 skandinaviska fanerogamer; af Professoren 
S. Berggren tvenne skånska fanerogamer; af Kaptenen G. Pählman 
en afvikande form af Habenaria bifolia; af Hr N. O. Silfver- 
skiódld genom Lektoren A. Vinge i Göteborg en dvärgform af 
Lathyrus maritimus; af konservatorn ett stórre antal skandi- 
naviska fanerogamer och planktonalger; af föreständaren diverse 
fanerogamer frán Skandinavien och Marocko. 

Genom byte med New York Botanical Garden hafva erhállits 
160 fanerogamer ifrán Colorado. 

Genom kóp har förvärfvats: Collins, Holden & Setchell, 
Phyeotheca Boreali-Americana fasc. XXIV & XXV; Okamura, 
Alge Japoniese fasc. II; L. Chevallier, Plante Saharse Algeri- 
ensis fasc. V; I. Dörfler, Herbarium Normale cent. XLVI. 

Trädgården med växthusen. Till välbehöflig förbättring af 
jorden hafva för en kostnad af omkring 100 kronor närmare 
1,000 lass svartımylla inkörts i trädgården och fórdelats på fler- 
talet rabatter och på några utaf trädgrupperna. Samtliga gångar . 
i trädgårdens äldre del hafva erhållit en lika välbehöflig grus- 
beläggning, hvilken emellertid dragit en kostnad af närmare 100 
kronor. I Pomacé-kvarteret har förliden höst nödig gallring före- 
tagits, hvarjämte en annan trüdgrupp blifvit helt omlagd.  Lik- 
som under förra året hafva åtskilliga barr- och löfträd blifvit 
anskaffade och utplanterade. 
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I växthusen har bland annat den af rost svårt angripna 
järnställningen till de stora borden i palmariet blifvit helt renoverad, 
ett arbete som pà grund af det tránga utrymmet varit förenadt 
med ej sä liten risk, men som tack vare Underträdgärdsmästaren 
N. Hagmans omtanke och päpasslighet aflupit utan missöden. 

För det internationella fröbytet har en katalog öfver frön, 
insamlade till största delen af konservatorn och förestäudaren, 
äfven under det sistförflutna året utgifvits och utdelats till andra 
botaniska trüdgárdar. Till 36 rekvirenter hafva därefter 680 
fröportioner blifvit sända. I utbyte häremot hafva frön erhållits 
ifrån följande botaniska trädgårdar: Amsterdam, Belgrad, Berlin, 
Christiania, Coimbra, Greifswald, Hamburg, Hohenheim, Kew, 
Kiel, Köpenhamn, Lausanne, Lyon, Melbourne, Messina, Missouri, 
Montpellier, Nancy, Nantes, Palermo, Paris, Pavia, Petersburg, 
Prag, Rom, Stockholm, Tokio, Turin, Upsala, Wien och Zürich. 

Kontrollbestämningar af i trädgården förekommande Iris- 
former hafva under äret utfórts af Kand. F. Ingvarsson; en del 
Salices hafva bestämts af Hr B. Cóster och en del Hieracia utaf 
Amanuensen H. Dahlstedt i Stockholm. 

Bland gáfvor, som erhällits för trädgärden och växthusen, 
bóra i frümsta rummet nämnas talrika plantor och frón dels 
ifrån Botanisk Have i Köpenhamn och Bergianska trädgården i 
Stockholm, dels ooksá ifràn Kaptenen G. Páhlman. För ófrigt 
hafva äfven följande personer genom gáfvor ädagalagt välvilja 
mot trädgärden: Apotekaren E. Andersson, Snickaren J. Andersson, 
Kyrkoherden C. Björk, Hr B. Cöster, Trädgärdsmästaren J. P. 
Ericsson, Vaktmästaren A. Gustafsson, Hr N. Hagman, Professoren 
B. Jönsson, Landtbrukaren O. Kristoffersson, Ahlstad, Ingeniören 
E. Kärrberg, Göteborg, Trädgärdsmästaren J. O. Lindquist, e. o. 
Amanuensen M. O. Malte, Trädgärdsmästaren L. P. Palmquist, 
Trelleborg, Lektoren L. J. Wahlstedt, Kristianstad samt Professoren 
F. A. Wulff. 


B. Afdelningen fór fysiologisk botanik. 


Utom nödvändiga utensilier för ófningar och specialarbeten 
hafva under det gängna äret inkópts ett större antal glaskärl 
jümte ett stórre parti konserveringssprit. Bland nya apparater fór 
fysiologiskt ändamäl bör sürskildt nämnas Paalzow's volummátare. 
Dessutom har en ny laboratorielokal för föreständarens räkning in- 
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redts, hvarvid fullständig laboratorieuppsättning anskaffats ; inred- 
ningen har väsentligen bekostats genom extra anslag frán univer- 
sitetets reservfond, under det att uppsüttningskostnaderna bestridts 
af afdelningens ársanslag. För det biologiska museets räkning 
har likaledes för af universitetet lämnade medel anskaffats trenne 
större museiskäp för inrymmande af de biologiska kryptogam- 
samlingarna. En del sällsyntare tropiska frukter och frón hafva 
inkópts för komplettering af den förut i museet befintliga frukt- 
och frósamlingen. Förut pábórjade serieteckningar och mälnin- 
gar af kulturväxter ha under året tillókats och komma att fort- 
sättas under närmast följande år. 

Rikliga gåfvor hafva influtit från skilda håll och hafva 
dessa gåfvor särskildt gällt det till denna afdelning hörande 
biologiska museet. Sålunda hafva frukter och frön jämte växt- 
preparat inlämnats af Direktören G. Löwegren i Göteborg, Fri- 
herre C. Kurck och Apotekaren J. Lindgren i Lund, Öfversten 
G. A. Löwenhjelm i Stockholm, Kaptenen G. Páhlman i Lund, 
Professorerna S. S. Murbeck och C. F. O. Nordstedt, Ama- 
nuensen O. D. Gertz samt föreständaren; üfven frän botaniska 
trädgärden har insamlats frön och frukter. Redaktören W. 
Bülow har skänkt en vacker och rikhaltig samling konser- 
verade svampar. Professoren S. Berggren har till samlingarna 
ófverlümnat preparerade mossor; så har äfvenledes e. o. Ama- 
nuensen E. L. Ekman gjort. E. o. Amanuensen M. O. Malte har 
j)kat algsamlingen med åtskilliga preparat från Bohuslän och 
e. 0o. Amanuensen B. Nilsson har såsom gäfva Ofverlümnat en 
vacker typsamling af lafvar. Slutligen må nämnas, att D:r E. 
Ljungström i denna afdelning deponerat dels en typsamling 
«scrub»växter frán Australien och en samling japanska träsorter, 
dels diverse laboratorieutensilier. Samlingen af fotografier och 
vegetationsbilder har ókats genom gáfvor fràn Professoren C. F. 
O. Nordstedt samt föreständaren. 


C. Biblioteket. 


Under áret har botaniska institutionens bibliotek mottagit 
gäfvor frán Svenska statens skogsförsöksanstalt i Stockholm, 
Jardin botanique de l’etat i Bruxelles, Die botanischen Staats- 
institutionen zu Hamburg (18 större arbeten och uppsatser), Bo- 
taniska trädgärden i Kolozsvär, Institut de botanique de l'univer- 
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site de Liege, the Secretary of State for India i London, Missouri 
Botanical Garden, K. K. Naturbistorisches Hofmuseum i Wien, 
Hr L. de Vilmorin i Paris, Bokhandlaren J. G. Hedberg i 
Malmö, Landtbruksinspektören A. Lyttkens i Stockholm, Profes- 
sorerna T. M. Fries i Upsala och S. Murbeck i Lund, Profes- 
sorn J. G. Agardhs sterbhus, Kand. H. G. Simmons samt e. o. 
Amanuenserna H. Ágren och O. D. Gertz. 

Genom inkóp hafva följande tidskrifter fortsatts: Botanische 
Zeitung, Jahrbücher für wissenschaftliche Botanik samt Revue 
générale de botanique. | 

Antalet under áret utlänta volumer har uppgätt till 64. 


5. Fysiologiska Institutionen. 


Undervisningen. I de fysiologiska laborationsöfningarna 
deltogo höstterminen 2, vårterminen 8 studerande. Jämte före- 
läsningarna för medicine studerande anordnades af t. f. professorn 
under vårterminen två föreläsningsserier för studerande, hörande 
till filosofiska fakulteten; den ena, fysiologiska förkunskaper 
till fonetiken, var besökt af 58 åhörare; den andra, fysiologiska 
förkunskaper till psykologien, af 34 åhörare. 

Institutionens utrustning. Genom ett anslag à 1,375 kr. ur 
universitetets reservfond har det varit möjligt att för institu- 
tionen förvärfva ett antal särdeles värdefulla, genom samarbete 
mellan Professoren M. G. Blix och institutionens instrumentmakare 
Kand. H. Sandström framgångna apparater, nämligen en elektrisk 
kymograf. med biapparater, en muskelvärmegalvanometer, en 
pistongrekorder och en fjádermyograf. 

Fór institutionen har dessutom anskaffats bland annat föl- 
jande apparater: ett stereoskop från Zeiss, 4 rheostater från 
Ruhstrat, en cylinder fór fotografisk registrering frán Sandstróm. 

Kaninkällaren har försetts med ny inredning, så att djuren 
numera kunna fórvaras i ensamstallar. 


6. Fysiska Institutionen. 


Undervisningen har under året fortgätt enligt samma an- 
ordning som föregäende är. Antalet ähörare vid de olika offent- 
liga föreläsningskurserna var under h. t. 34 vid hvardera kursen, 
under v. t. resp. 37 och 31, deltagarne i laborationsöfningarna 
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voro under h. t. 25, uuder v. t. 27; i den propedeutiska kursen 
(endast under v. t.) deltogo 34 studerande. 

Bland nyinköpta apparater, hvarmed instrumentsawlingen 
under året ökats, märkas särskildt såsom mera betydande: kvick- 
silfverdestillationsapparat af Max Kohl, Chemnitz, normalbaro- 
meter af Fuess, Steglitz, aspirationspsychrometer efter Assmann 
af densamme, induktorium med 50 cm slagvidd jämte kondensator 
af Klingelfuss, Basel, mekanisk kvicksilfverafbrytare med elektrisk 
motor af densamme, Wehneltafbrytare med 3 mm:s platinastift 
af densamme. 

Af institutionens mekaniker, Vaktmüstaren Franzén, hafva 
förfärdigats apparat för demonstrering af induktionsströmmar, 
apparat för bestämning af ängors spänstighet, dubbelkonsoll för 
sträckningsförsök. 

Materialsamlingen har under äret fätt en afsevärd tillväxt 
genom en från firman Kahlbaum, Berlin inköpt samling trådar 
och prismor af rena metaller. 

Vidare har af inredningsartiklar och möbler anskaffats ett 
större materialskåp, ett mindre d:o med lådor, en materialhylla, 
ett skåp för kemikalier, 6 stycken arbetsbord samt diverse möbler 
för ett amanuensrum. 

Institutionens bibliotek har katalogiserats. Samlingen af 
instrumentkataloger har likaledes katalogiserats och ordnats i 
kapslar. Redogörelserna för under åren 1897—1904 utförda öf- 
ningsförsök hafva blifvit ordnade och inbundna. 


7. Geologisk-mineralogiska institutionen. 


De nuvarande lokalerna, enligt ursprunglig beräkning af 
lagom storlek för inrymmande af det geologiska museet med 
därtill hörande arbetsrum, måste redan från början tagas i an- 
språk äfven för det mineralogiska museet och för rum till minera- 
logiska arbeten och öfningar. Lokalerna visade sig också strax 
otillräckliga för alla samlingarnas systematiska ordnande och upp- 
ställning. i vederbörligt skick. Enskilda arbetsrum saknas. De 
mineralogiska samlingarna måste hoptrüngas inom halfva det ut- 
rymme, de haft å kemiska institutionen, hvarförutom en del hit- 
hörande lokalsamlingar måste placeras i ett källarrum. Genom 
den länge efterlängtade befrielsen från universitetsbibliotekets å 
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geologisk-mineralogiska institutionen magasinerade tidnings- och 
bokupplag kommer emellertid mineralsamlingen att till nu in- 
stundande höst erhälla ännu ett rum och sálunda kunna 
nágot fórdelaktigare ordnas i de nya skäp, till hvilka ett anslag 
af 2,000 kronor erhállits ur universitetets reservfond. Äterstoden 
af det utrymme, som universitetsbiblioteket hittills disponerat i 
institutionens nedre váning, kommer att tillgodogöras för en väl- 
behöflig utvidgning af föreständarens arbetsrum, i hvilket äfven 
museets typsamling ärinrymd. De geologiska samlingarna ha i den 
nuvarande Jokalen knappt större utrymme, än dä de förvarades i 
ena hälften af zoologiska institutionens källarvåning. Det vill 
säga, de senare årens förvärf ha kunnat inordnas bland de redan 
förut uppställda samlingarna, men. en mycket stor del af de 
üldre samlingarna (fyllande mer än hundra delvis rätt stora pack- 
lådor) ligga fortfarande i brist på utrymme för deras uppställning 
hart nära otillgängliga magasinerade i källaren. Mycket arbete 
spilles, då vid behof dylika packlådor måste uppackas och genom- 
letas samt det ej för tillfället behöfliga åter nedpackas. Under 
dylika omständigheter blir ett fullständigt planmässigt ordnande 
af samlingarna ogörligt, allra helst som institutionens medel, 
hvilka ännu alljämt måste tagas i anspråk för aflónande af be- 
tjening (vaktmästare saknas), ej tillåta betalning af tillfälliga bi- 
träden. Allt arbete måste sålunda utföras af föreståndaren och 
en amanuens. 

Då samlingarnas äldre uppställning, vid hvilken stuffer och 
fossil voro fastsatta vid glasskifvor, visat sig medföra stor risk 
för föremålens förstöring och dessutom mycket inkräktade på 
utrymmet, har däri gjorts den ändring, att föremålen lösgjorts 
och inlagts i glasrör eller askar. Arbetet härmed har dock ej 
ännu hunnit stort mer än påbörjas. 

Blaud för institutionen mera anmärkningsvärda tilldragelser 
är att märka, att innevarande års Rikedag beviljat en förhöjning 
af 300 kr. i årliga anslaget till institutionens assistent, hvar- 
igenom denne ändtligen nått full likställighet i löneförmäner 
med universitetets öfriga assistenter. 

Instrumentsamlingen har ökats med en för höjdmätning 
apterad aneroid. | 

Boksamlingen har i någon mån tillvuxit genom inköp af hand- 
böcker eller för utförda arbeten nödvändig speciallitteratur samıt 
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genom gäfvor från institutioner och enskilda, af hvilka senare 
äro att nämna Amanuensen O. D. Gertz, D:r N. Hartz, Köpen- 
hamn, D:r L. Holmström, Hvilan, Statsgeologen D:r N. O. Holst, 
Friherre C. Kurck, e. o. Professoren S. S. Murbeck, Cand. mag. 
J. P. Ravn, Köpenhamn, D:r K. G. Stenzel, Breslau, Lektoren 
M. Weibull, Alnarp och Docenten C. Wiman, Upsala. Dess- 
utom har Stadsingenióren I. Mattsson som gäfva ófverlümnat en 
stórre fotografi af en skürning af en flygsandsdrifva i Ystads 
Sandskog. 

De geologiska samlingarna ha erhållit gáfvor från Friherre 
C. Kurck (skånska graptoliter och kalktuff), Kand. J. Möller 
(ädel opal från Australien), Docenten J. E. Strandmark och före- 
ståndaren. För fyllande af en del luckor i läsesamlingen ha 
mindre inköp gjorts dels från Schweiziska Mineralhandeln i Genf, 
dels från Krantz, Bonn. Vidare har en liten samling dolomiter 
från Faxe kalkstensbrott inköpts från Cand. mag. | E. Nórregaard, 
Köpenhamn. 

Af vetenskapliga arbeten utförda & institutionen har under 
äret af trycket utkommit Meddelande n:r 11 frän Lunds Geologiska 
Fältklubb: E. Persson, Bidrag till kännedom om Oleniderna i 
»zonen med Eurycare och Leptoplastus» vid Andrarum. I. 


S. Historiska museet. 


Historiska museets samlingar ha under det gängna läsäret 
riktats genom betydande gäfvor och inköp. De ojämförligt flesta 
förvärfven fala inom stenäldern och i synnerhet medeltiden. 
Bland de viktigare nytillkomna fornsakerna märkas: 

a) Från stenåldern: en samling stenáldersredskap från 
Stutahallen nära Kullens fyr, skänkt af Professoren À. Kock, ett 
urval af verktyg frän äldre stenäldern, funna à en boplats vid 
fisklaget Vikhóg och skänkta af Grefve F. Reventlow, ett bo- 
platsfynd frán Borgeby, tillhórande yngre stenáldern, skünkt af 
Landskapsmálaren E. Norlind, diverse redskap frän en sten- 
äldersboplats på n Hven, skünkta af museets föreståndare. 
Dessutom ha inköpts flera samlingar af stenverktyg från 
Södra Skåne, såsom från Ugglarps ljung, från Häckeberga m. fl. 
ställen, samt en mängd enstaka föremål, bland hvilka märkas en 
vackert arbetad metkrok af ben från Limhamn. 
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b) Från bronsåldern har inköpts en hälcelt af brons, funnen 
i Säbyholms mosse, Rönnebergs hd., samt en liknande frän 
Kingelstad, Luggude hd. Framlidue Professoren Sóderbergs brons- 
äldersfynd frän Ramlösa har bórjat bearbetas. 

c) Bland föremål från järnåldern märkes ett samladt fynd, 
bestående af ett treflikigt spänne af brons, en pärla af sten samt 
en knif af järn. 

d) Museets medeltidssamling har vunnit en högst betydlig 
tillökning. Bland de nyinkomna föremålen märkas åtskilliga 
dopfuntar, nämligen en från Gårdstånga, en från Holmby (söndrig), 
delar af en från Ó. Kärrstorp, och en från Fru Ahlstad, 
flera krucifixer, såsom den ovanligt vackra krucifixen från Holmby, 
säkerligen den vackraste i Skåne och med den ursprungliga 
färgläggningen ännu bevarad; vidare en krucifix från Vanstad 
jämte bilder af Maria och Johannes, hvilka samtliga varit pla- 
cerade à triumfbågen till nämnda kyrka, samt en krucifix från 
Tolånga kyrka. Vidare må anföras en krucifixplanka af ek och ett 
sandstenskapitäl från N. Mellby kyrka, ett högst intressant figur- 
prydt kapitäl, som begränsat en af portalerna i Bösarps kyrka, 
samt ett dubbelkapitäl från Stora Råby. 

Utom ofvannämnda fornsaker från skilda ställen i Skåne ha 
med samlingarna införlifvats en mängd fynd från grund- och 
kloakgräfningar inom staden, bestående af åtskilliga arkitektur- 
rester och en mångfald af redskap utaf allehanda slag. 

Af Trafikchefen C. R. von Essen har dessutom till museet 
skänkts en karta öfver Falsterbo samt aftryck af ett sigill från 
medeltiden. 

Bland förvärf från senare tid märkes fragment af ett vackert 
skulpteradt kakel från Uranienborg. 

Konserveringsarbetet har under året betydligt fortskridit 
och en mängd äldre föremål ha katalogiserats utom de nya 
förvärfven. 

Omkatalogiseringen har fortskridit så långt, att hela den 
äldre Nilssonska samlingen nu är färdig. 

Tyvärr äro museets tillgångar så begränsade, att inköp af 
nya montrer ej kunnat göras, ehuru sådana äro i hög grad nöd- 
vändiga för exponerande af de nya förvärfven. Äfven inköps- 
summan för fornsaker är alldeles för otillräcklig. 
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Under höstterminen har museets föreståndare föreläst öfver 
Den medeltida kyrkan och dess inredning samt under vårter- 
minen öfver Stenåldern. I båda fallen ha föremålen i samlin- 
garna tjenat som åskådningsmaterial. 

Museet har varit öppet för allmänheten söndagar kl. 12—2 
under september och oktober samt april och maj månader. An- 
talet besökande har varit ovanligt stort, 1,807 under läsåret. 

Samlingarna ha dessutom hållits tillgängliga och demon- 
strerats för deltagande i sommarkurserna, för astronomkongressen, 
historiska kongressen samt för åtskilliga skolor. 


9. Kemiska institutionen. 


Antalet studerande som  deltagit i laborationsöfningarna 
har under höstterminen varit 49 och under vårterminen 61. 

Under året hafva tre à institutionen utförda arbeten in- 
lämnats såsom licentiatafhandlingar. 

Af anskaffad materiel må särskildt nämnas en volt- och 
milliampére-meter, förfärdigad af universitetets instrumentmakare 
Kand. H. Sandström. 


10. Kliniska institutionerna. 
A. Kirurgiska kliniken. 


Antalet tjenstgörande medicine kandidater har varit 13, 
däraf 12 från Lund och 1 från Stockholm. 

Antalet på kirurgiska afdelningen intagna patienter under 
året 1904 var 1,331 och antalet på dem utförda operationer 938. 
Polikliniskt hafva vårdats 1,082 patienter; på dessa hafva ut- 
förts 745 operationer. 

Sedan den 1 september 1904, alltså under hela läsåret, 
har den nya föreläsningssalen med laboratorium och biblioteks- 
rum varit i användning för den kliniska undervisningen. Under- 
visningen och därmed nödvändigt sammanhörande demonstra- 
tioner af patienter, preparat, plancher o. d. är numera fullstän- 
digt afförd från operationsrummen och sker på fórelüsningssalen. 
På operationsrummen förekomma endast i direkt samband med 
själfva operationen korta redogörelser för hvad som utföres 
och demonstration af direkt vid operationen vunna preparat, men 
inga andra demonstrationer eller längre föredrag. 
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Denna anordning har synts vara till afgjord fördel såväl 
för den kliniska undervisningen å ena sidan som från aseptisk 
synpunkt för det operativa arbetet å andra sidan. 

Undervisningsmaterialet i preparat, plancher o. d. hat 
gjorts fylligare och lättare tillgängligt, dürigenom att preparaten 
uppsatts och ordnats till ett litet museum för undervisnings- 
ändamäl. 

En större Röntgenapparat med fullständig utrustning har 
under äret uppsatts och tagits ı bruk. 


B. Medicinska kliniken. 


Under äret hafva & medicinska kliniken varit värdade 574 
patienter, däraf 308 män och 266 kvinnor. 

Under áret hafva 11 medicine kandidater tjenstgjort à kli- 
niken. Af dem bade 10 aflagt medicine kandidatexamen i Lund 
och 1 i Stockholm. 

Medicinska polikliniken har anlitats af 567 patienter. 


C. Obstretisk-gynekologiska kliniken. 


Under det gángna arbetsáret har fór denna klinik en syn- 
nerligen viktig förändring blifvit genomförd. Sedan nybygg- 
naderna för kirurgiska kliniken blifvit tagna i bruk, har näm- 
ligen en del af den gamla kirurgiska afdelningen kunnat upp- 
låtas för gynekologiska fall. Genom denna förändring, för hvilken 
kliniken i första rummet har att tacka det vidsynta och oegen- 
nyttiga intresset från chefens för den kirurgiska afdelningen 
sida, förfogar gynekologiska kliniken nu öfver en egen sjuk- 
afdelning med 22 sängar samt en egen mindre operationssal. 

Genom tillmötesgående från lasarettsdirektionens sida hafva 
äfven inom den obstetriska afdelningen en del förändringar be- 
träffande lokalernas användning kunnat vidtagas, hvarigenom 
det redan befintliga utrymmet kan bättre användas. Det allt- 
jämt ökade antalet förlossningsfall medför dock åtskilliga svårig- 
heter inom det begränsade utrymmet och torde, om ökningen 
fortfar, snart nog kräfva en utvidgning. | 

Under är 1904 várdades à gynekologiska afdelningen 187 
patienter. À dessa utfórdes 114 operationer med 1 dödsfall. 
Af de icke opererade afledo 2. 
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Under samma tid vårdades à obstetriska afdelningen 466 
patienter och utfórdes 43 förlossningsoperationer, alla med gynn- 
samt resultat. 3 patienter hafva under året aflidit af andra 
sjukdomar. 

I undervisningen à kliniken ha deltagit samma medicine 
kandidater, som tjenstgjort à medicinska och kirurgiska afdel- 
ningarna. Dessutom hafva düri deltagit ett antal äldre medicine 
kandidater, som afslutat sin obligatoriska tjenstgóring i hufvud- 
staden. De senare hafva üfven begagnat sig af undervisningen 


& den gyuekologiska polikliniken, som under äret besökts af 
158 patienter. | 


D. Oftalmiatriska kliniken. 


Ä kliniken hafva under är 1904 värdats 427 patienter. 
Ä dessa hafva utförts 246 operationer, däraf 8 iridektomier, 107 
starroperationer, 17 enukleationer af ógonbulben och 11 opera- 
tioner för strabism. Ä ej intagna patienter hafva utförts 41 
operationer, däraf 6 för strabism. 


E. Pediatriska kliniken. 


Undervisningen vid pediatriska kliniken och polikliniken 
har under läsäret fortgätt enligt fastställd plan. 

Pà barnsjukhuset hafva under äret intagits 231 barn, 135 
gossar och 96 flickor. Utskrifna äro 190 patienter, 113 gossar, 
‘och 77 flickor. Aflidit hafva 15 barn, 5 gossar, 10 flickor. 

Under läsäret hafva uppträdt 10 fall af difteri, 6 gossar 
och 4 flickor, samt 4 fall af kikhosta, 2 gossar och 2 flickor, 
smittade utifrän genom besökande. Genom sträng isolering och 
öfriga försiktighetsmätt hafva sjukdomarna stannat vid enstaka 
sporadiska fall, alla af lindrig art. Barn hafva säsom besökande 


förbjudits tillträde till sjukhuset och kontrollen à äldre besókande 
har skürpts. 


F. Psykiatriska kliniken. 


Báde under hóst- och värterminen hafva medicine kandidater 
fullgjort den fór tilltráde till medicine licentiatexamen fóreskrifna 
psykiatriska tjenstgóringen. I undervisningen ha ingätt före- 


läsningar och kliniska demonstrationer, som egt rum på bestämda 
tider. 


4 
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ll. Konstsamlingarna. 


Tafvelsamlingen har ökats med «Höstlandskap vid Ring- 
sjön» af C. D. Reventlow, gäfva af konstnären, samt ett gammalt. 
dubbelportrátt enligt uppgift föreställande Prins Carl (Carl XII) och 
hans syster Ulrika Eleonora som barn, gáfva af Kand. C. Sandegren. 

I skulpturgalleriet hafva deponerats följande till ritsalen 
inkópta afgjutningar: det v. Kaufmannska Afrodite-hufvudet, Sofok- 
lessstatyn i Lateranen, Venus Medici, portrüttbyst af Dante, Lau- 
ranas byst af en prinsessa samt Michelangelos Moses. 

Afbildningsmaterialet har ókats med nágra mindre plansch- 
verk samt ett sjuttiotal fotografier a£ moriska byggnader och an- 
tika ruiner i Nordafrika, inkópta pà platsen genom Professoreu 
N. O. M. Flensburg. 

Utställningarna i konstmuseet hafva detta lüsár företrädes- 
vis omfattat moderna konstverk. 

Museet har varit óppet för allmünheten dels under sommar- 
kurserna i augusti 1904, dà en mycket besökt utställning af 
»skolkonst» anordnats, hvarvid museets föreständare höll fóredrag 
om skolan och konsten, dels under septeniber—december och 
februari—april månader, dà konstverk utstálldes af följande ar- 
tister: C. D. Reventlow, Alma Ekberg, Thure Rydbeck, H. Öster- 
lund, Hedvig Tegnér, Per Gummesson, Sven Bengtsson och Beata 
Mårtensson. Under dessa utställningar har museet varit besökt 
af omkring 4,500 personer (mot 8,000 — icke, såsom genom 
tryckfel i förra årsberättelsen uppgafs, 800 — under året 
1903—1904). . 

Den Mandelgrenska samlingen har under kalenderåret 1904 
ökats med omkring 400 afbildningar, de flesta fotografier. Bland 
gåfvor må nämnas pennteckningar af Fröknarne I. och N. Holck 
samt fotografier af Arkitekten T. Wåhlin, Malmö. 

Undersökningar af äldre kulturminnesmärken hafva företagits 
af T. Wåhlin i Skåne, af konstmuseets föreståndare i Uppland 
och Småland samt af D:r O. Rydbeck i Skåne. Den sistnämnde 
bar gjort förberedelser för utgifning af ett häfte i afdelningen 
»Helgedomar», omfattande den kyrkliga dekorationen under 
medeltiden, och hafva därför anskaffats akvarellbilder af artisten 
C. Jensen jämte klichéer. Docenten S. Lindes excerptarbete ur 
Sveriges antikvariska litteratur har fortsatts. 
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12. Medicinskt-kemiska institutionen. 


Under arbetsäret har undervisningen fortgätt som vanligt. 
Under vårterminen deltogo 9 studerande i öfniugarna, hvilka 
under höstterminen genom brist pà deltagare lágo nere. Dess- 
utom hafva under höstterminen en och under vårterminen två 
läkare på iustitutionen varit sysselsatta med vetenskapliga under- 
sökningar. 

Bland nyanskaffade instrument och apparater må nämnas 
en större Buchners hydraulisk press. 


13. Musikkapellet. 


Öfningarna à musiksalen hafva under läsåret fortgått efter 
samma plan som föregående år, hvarvid utförts kammarmusik- 
verk af Beethoven, Mozart, Berwald, Glazonnow, Sjögren, Sin- 
ding, Grüel, Godard, Frank, Dvóràk, Schubert, Grieg, Brahms 
och Schumann samt orkesterverk af Beethoven, Mozart, J. Haydn, 
J. S. Bach, Bach-Abert, Juon, Berg. Till deltagande i öfnin- 
garna anmälde sig under höstterminen 18, under várterminen 
20 akademiska medborgare, hvarjämte ett flertal musikidkande 
personer från Lund och Malmö biträdt vid öfningarna. 

Kostnadsfri undervisning i liturgisk sång och mässning har 
åt teologie studerande meddelats med fyra timmar i veckan, enär 
de för ändamålet föreskrifna två timmarna på grund af antalet 
anmälda deltagare (14) blefvo otillräckliga. Äfven i harmonilära 
har undervisning meddelats (enskildt). 

Nya musikalier hafva ej i nämnvärd mån fórvürfvats. En 
ny violoncell har inkópts. Såsom gåfvor har kapellet fått mot- 
taga: af Fröken G. Rosberg, L. Norman symfoni i d och J. 
Dente symfoni i d för piano, 4 händer; af Kapellmästaren C. A. 
Berg, E. Grüel sonate für pianoforte und violin, N. B. Emanuel 
romans fór violin och pianoforte samt H. v. Sahr trio fór 
pianoforte, violin och violoncell; af innehafvarne af Ph. Lind- 
stedts universitetsbokhandel, Herr A. & O. Schedin, en kopia af 
Beethovens dódsmask, modellerad af Max Klinger. Den berömda 
Brüsselkvartetten, som den 29 januari à musiksalen gaf en ma- 
tine, till hvilken de inbjudit de i öfningarna deltagande stude- 
randena. har förärat kapellet sitt porträtt. 
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Det torde böra omnämnas, att ófningarna i början af hóst- 
terminen och slutet af värterminen numera lida ej obetvdligt 
afbrück i följd af den utsträckta värnplikten. 

Vidare torde förtjena påpekas, att musiköfningarna, så väl 
i kammarmusik som ock isynnerhet orkesteröfningarna i hög 
grad hämmas af de allt talrikare enskilda samt obligatoriska 
lektioner, som förläggas till samma tid som anslås till kapellets 
ófningar. Då deltagarne i desssa rekryteras från universitetets 
alla fakulteter, och då de för ensemblens skull äro beroende af 
hvarandras närvaro, kan befaras, att möjligheten för öfningars 
hållande i hittills varande form lätteligen blifver illusorisk. 


l4. Mynt- och medaljkabinettet. 


Mynt- och medaljkabinettet har under läsåret af Svenska 
Akademien erhållit dess öfver Birgitta präglade minnespenning 
i silfver. 

Genom kóp hafva fórvürfvats följande mynt: svenska: Olof 
Skötkonung, sterüng från Sigtuna; Anund, sterling från Sigtuna; 
Erik af Pommern, örtug från Stockholm; Sten Sture d. à. half- 
örtug u. &. (samtliga af silfver); danska: 40 st. silfvermynt 
(toskilling) från Christian IV (8), Fredrik III (31) och Christian 
V (1), utgörande ett samladt fynd från Smörlyckan 10 A, sanno- 
likt hárrórande frän slaget vid Lund; andra utlündska: ett brons- 
mynt frán Athenae, Attica; ett bronsmynt frán Carthago, Zeu- 
gitana. 

Mynt- och medaljkabinettet har under läsåret hållits till- 
gängligt för allmänheten under mánaderna oktober och april en 
timma hvarje sóndag och uppgick de besókandes antal till 103. 
Dessutom har myntkabinettet hållits öppet för deltagare i sonı- 
markurserna. 

Katalogiseringen af de nyfórvürfvade mynten har under 
läsäret fullfóljts. 


15. Patologiska institutionen. 


Under läsäret hafva förrättats 160 obduktioner, däraf 33 
på hospitalet och 127 på institutionen. 

Samlingarna hafva ökats med åtskilliga uppställda preparat, 
och dessutom har dels af institutionens tjenstemän tillvaratagits, 
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dels eljes till institutionen insändts en större mängd prepara: 
för bestämning och vidare bearbetning. Såsom gäfvor har —- 
stitutionen fått mottaga talrika preparat från hürvarande lass- 
rettsafdelningar af deras föreståndare, Professorerna Borelius. 
Ribbing, Hildebrand, Essen-Möller och Docenten Dalén, äfvec- 
som från Lunds hospital och asyl af Öfverläkaren Professoren 
Nerander; dessutom af Öfverläkaren D:r E. Wadstein, Hessleby. 
Öfverläkaren F. Bauer, Malmö, D:r Adlercreutz, Engelholm. 
D:r Langenheim, Hörby och D:r Bjerkén, Malmö. 


16. Rättsmedicinska institutionen. 


Under läsåret hafva 19 rättsmedicinska obduktioner blifvit 
utförda. Några preparat hafva af tjenstemünnen tillvaratagits 
och införlifvats med samlingarna. 


17. Seminarierna. 


I det kyrkohistoriska seminariet ha under vårterminen öf 
ningar hållits hvarannan fredag under ledning af Profesoren 0. 
N. T. Ahnfelt. Deltagarne ha varit 8, bland dem 4 aktiva 
Ämnet har varit Ignatii bref till församlingarnas i Efesas, Mag: 
nesia och Tralles. 

Seminariet för klassiska språk förestods a^ Peso A. 
M. Alexanderson. Ofningarna i den latinska ficken bios 
en gång i veckan och leddes under hösttersriver sc Deemten A 
W. Ahlberg samt behandlade Terentius A2ücm annis metrik, 
saklig och språklig kommentar). Deines wm i Under 
vårterminen leddes ófningarna af Professmm ; IE Inde. De 
behandlade valda satirer af Juvenabs exieruk mur milis 
och språklig kommentar).  Deltagsrnes um wi 

Inom den grekiska afdelningez & sem inn Olnin- 
garna med en timme i hvarje varg Tung shy knlvndea] 
ligen samma plan som under DTI: fingoeiraennnr Med. 
lemmarnes antal var under bister 5 så mår vårtor 


minen 9. Öfningsämne var UDOM ne un bini 
tisk behandling af Aristotele ex a. "exege- 


Ledare var under bäda termine. Jain A 


derson. 
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Seminariet för österländska språk förestods af Docenten C. 
A. Moberg. Öfningar höllos endast under hóstterminen hvarannan 
vecka och omfattade tolkning af koranen, Sur. 2, 113—291. 
Deltagarne voro två. 

Seminariet för nordiska språk fürestods af Professoren K. F. 
Söderwall och leddes af Docenten A. T. Hjelmqvist. Ofningarna 
hóllos under hóstterminen hvarje onsdag (en timme), under vár- 
terminen hvarannan onsdag (tvà timmar). Därvid behandlades 
äldre nysvenska texter (efter Valda stycken af svenska författare 
1526—1732, utgifna af Ad. Noreen och E. Meyer). Medlemmar- 
nes antal var under hóstterminen 5, under várterminen 6. Under 
várterminen ventilerades fóljande afhandlingar: Brearedsmälets 
ljudlära I af Kand. E. J. Wigforss, Brearedsmälets ljudlära II 
af dens, Bidrag till förklaring af adjektiven på -nandt af Kand. 
S. J. Swenning, Mörrumsmälets ljudlüra: vokalerna af dens. 

Seminariet för romanska språk fórestods af Professoren F. 
A. Wulff. Öfningarna ha fortgätt en timme i veckan och bestått 
dels i füredrag, dels i exegetisk och kritisk behandling af en 
fornfransk text, Aucassin et Nicolete. Medlemmarne voro under 
under hvardera terminen 9, áhórare under hóstterminen 10, under 
várterminen 8. 

Seminariet för germanska spräk förestods under höstterminen 
af e. o. Professoren E. Björkman, under vårterminen af Docenten 
E. A. Kock, som under båda terminerna ledde dess tyska afdel. 
ning, inom hvilken ófningarna egde rum två timmar hvarannan 
vecka och hade till föremäl Heliand. Medlemmarne voro under 
hóstterminen 4, under várterminen 6. 

I seminariets engelska afdelning leddes ófningarna under 
hóstterminen af e. o. Professoren E. Björkınan, under värter- 
minen af Docenten B. O. E. Ekwall samt págingo tvà timmar 
hvarannan vecka. Ämnet var under hóstterminen Chr. Marlowes 
D:r Faustus, under várterminen Shakespeares Richard den Andre. 
Deltagarne voro under höstterminen 8, under vårterminen 11. 
Ett fóredrag hólls under hóstterminen och 3 under várterminen. 

Filosofiska seminariet förestods af Professoren H. Larsson, 
som ledde dess afdelning för teoretisk filosofi. Under hans tjenst- 
ledighet leddes öfningarna af Docenten P. A. S. Herrlin. De 
omfattade behandling af Borelius' Metafysik, som refererats och 
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debatterats. Öfningarna höllos hvarannan vecka två timmar. 
Deltagarne voro 8. 

Afdelningen för praktisk filosofi leddes af Docenten P.I. K. 
Svensson. Öfningarna, som höllos hvarannan måndag två timmar, 
inleddes under höstterminen med ett föredrag af ledaren öfver 
Christoph Sigwarts Vorfragen der Ethik och bestodo därpå under 
båda terminerna i en kritisk utredning af etikens hufvudfrågor, 
hvarvid såsom utgångspunkt användes under höstterminen Paul 
Hensels Hauptprobleme der Ethik samt under vårterminen Theo- 
bald Zieglers Sittliches Sein und sittliches Werden och K. Kro- 
mans Etik I, Den almindelige Etik. — Deltagarnes antal var under 
höstterminen 11, under vårterminen '. 

Seminariet för estetik, litteratur- och konsthistoria fürestods 
af Professoren E. H. G. Wrangel. Öfningar höllos under höst- 
terminen hvarannan lördag, och behandlades därvid med historik 
och estetisk analys valda texter ur Sveriges litteratur frän medel- 
tiden till 1800-talets midt. Därjämte ventilerades en afbandling 
af Kand. J. A. Nilsson Om Schillers inflytande pà Tegner. Pà 
hundrade ärsdagen af Schillers död den 9 maj 1905 utgafs af 
seminariet en minnesskrift, »Schiller och Sverige», innehállande 
jämte en inledning af seminariets föreständare en afhandling af 
J. A. Nilsson Om Schillers inflytande på Tegnér och Tegnérs 
samtid samt en afhandling af Lic. Hilma Borelius Om Schiller 
och Geijer. 

Under värterminen företogs en konsthistorisk utflykt till 
Köpenhamn, hvari elfva studerande deltogo. Jämte ett par ut- 
ställningar af nyare konstverk besöktes Statens konstmuseum 
samt det Moltkeska galleriet, hvarvid seminariets föreständare 
höll föredrag om de flamländska och bolländska mälarskolorna. 

Historiska seminariet, som förestods af Professoren S. Clason, 
har under läsäret arbetat pä tvà afdelningar, den ena för stu- 
derande till filosofie kandidatexamen, den andra för studerande 
till filosofie licentiatexamen. I den förra, som under hóstter- 
minen höll 5 sammantrüden och under várterminen 4, deltogo 
under hóstterminen 18 ordinarie och 14 auskulterande medlemmar, 
under várterminen 24 ordinarie och 5 auskulterande. Förutom 
inledningsföredrag af föreständaren höllos 8 föredrag af med. 
lemmar. I den senare afdelningen, som höll 3 sammanträden 
under várterminen, deltogo 5 medlemmar, och höllos utom ett 
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inledningsföredrag af föreståndaren af medlemmar två föredrag, 
åtföljda af diskussion. 

Statsvetenskapliga seminariet förestods under höstterminen af 
e. o. Professoren P. E. Fahlbeck, under vårterminen af Docenten 
J. L. Widell. Öfningarna fortgingo en timme i veckan och be- 
stodo under höstterminen i föredrag af föreståndaren öfver befolk- 
ningsstatistik, under vårterminen i bebandling af de viktigaste 
europeiska författningarna sedan 1814. Deltagarne voro under 
höstterminen 12, under vårterminen 11. 

Matematiska seminariet förestods under höstterminen af Pro- 
fessoren C. F. E. Björling och under vårterminen af Docenten 
A. W. Oseen. Deltagarne voro under höstterminen på den högre 
afdelningen 3, på den lägre 15, under vårterminen på den högre 
3, på den lägre 21, fördelade på två afdelningar. 


18. Zoologiska institutionen. 


Beträffande rummens användning hafva endast mindre för- 
ändringar vidtagits under senaste läsåret. Hittills har ett vester 
om torkrummet i källarvåningen liggande rum användts till kall- 
rum och förvaringsrum för spritförrådet m. m. Af flera skäl 
har det likväl varit mindre lämpligt för detta ändamål och 
kunde nu ej längre därtill begagnas, då det äfven måst användas 
såsom verkstadsrum för t. f. vaktmästaren. Det har därför nu 
hufvudsakligen upplåtits för sistnämnda ändamål och i stället 
har det s. k. hvalfrummet öster om torkrummet anordnats till 
kallrum och afstängts från de öster om detsamma belägna rum- 
men. I alla hänseenden lämpar sig detta rum bättre för sådant 
ändamål. 

Vidare har det sydöstra rummet i andra våningen tagits i 
anspråk för ett institutionsbibliotek. Därigenom har dock insti- 
tutionens brist på arbetslokaler för dem, som arbeta mera själf- 
ständigt, blifvit ännu starkare framträdande. Lunds zoologiska. 
institutions största och mest kännbara brist är saknaden af lugna 
och goda arbetsplatser för dem, som önska att å institutionen 
utföra egna, själfständiga arbeten. Hittills har härför kunnat 
användas det inre af de båda rum, som i källarvåningens syd- 
östra del äro afsedda för läsesamling, då detsamma ännu icke 
behöfts för sitt egentliga syfte. Enär detta rum likväl måst 
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dessutom begagnas för de embryologiska ófningarna och som 
arbetsplats för en eller tvänne amanuenser samt för de ar- 
beten, hvilka studerande, som taga zoologi med i licentiatexamen 
utan att i ämnet skrifva licentiatafhandlingen, hafva att utföra, 
torde till fullo framgä att utrymmet är otillräckligt och arbetsron 
. mycket ringa och under länga tider alldeles ingen för dem, som 
där skulle utföra själfständiga undersökningar. I samma män, 
som rummet alltmera kommer att tagas i anspräk för läsesam- 
lingen — och detta blir under instundande läsär fallet — blifver 
alltsá ifrägavarande rum, som redan förut tages i bruk för 3 à 
4 olika ändamäl, fullkomligt oanvändbart för dem, som äro sys- 
selsatta med själfständigare arbeten; om icke utrymme erhälles 
på annat håll, kan zoologiska institutionen alldeles icke erbjuda 
dem, som skulle önska utarbeta sina licentiatafhandlingar öfver den 
zoologiska vetenskapen tillhörande ämne, arbetsplats och därmed 
förbundna yttre hjälpmedel, hvilka för sådana undersökningar 
äro erforderliga och som de öfriga institutionerna kunna lämna 
de studerande, hvilka egna sig åt de vetenskaper, för hvilkas 
studium och bearbetning desamma äro inrättade. 

Under sådana omständigheter är det på grund af de yttre 
förhållandena icke möjligt att upprätthålla något lifligare veten- 
skapligt studium af denna vetenskap. För närvarande kunde 
emellertid denna olägenhet ganska tillfredsställande undanrödjas, 
därigenom att den entomologiska afdelningen finge sig för några 
år framåt plats upplåten i det nu ledigblifvande gamla biblio- 
tekshuset, hvarest dessa viktiga, till största delen oersättliga sam- 
lingar skulle vara fullt lika bra och i fråga om eldfara vida 
säkrare inrymda än i den nuvarande institutionsbyggnaden med 
dess 20 (säger tjugo) eldstäder och talrika paraffinkök samt kläck- 
ugn etc. Då denna sak för närvarande måste anses vara en 
lıfsfräga för det vetenskapliga studiet à zoologiska wnstitutionen, 
är det att hoppas, det de häröfver beslutande myndigheterna 
måtte tillmötesgå den af institutionens föreståndare inlämnade 
motiverade anhållan, att plats för entomologiska afdelningen 
måtte tills vidare upplåtas i gamla bibliotekshusets öfversta vå- 
ning, där tvänne rum i sydöstra delen skulle med hänsyn både 
till omfång och beskaffenhet gifva mycket god plats åt densamma. 
Naturligtvis måste en sådan anordning vara provisorisk och den 
entomologiska afdelningen framdeles, så snart den zoologiska in- 
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stitutionen förfogar öfver tillräckligt utrymme, åter fullständigt 
förenas med deusamma. Gamla bibliotekshuset ligger för öfrigt 
så nära den nuvarande institutionsbyggnaden, att ingen nämn- 
värd olägenhet uppstår genom entomologiska afdelningens inhy- 
sande därstädes. Undervisningen i entomologi bör nämligen 
meddelas å afdelningens rum, och så har också hittills skett. 

Då uppstoppning eller skelettering af större djur ifråga- 
kommer, visar sig konservatorns arbetslokal alldeles för liten. 
Uppställandet af i öfrigt färdiggjorda skelett har mycket fördröjts 
däraf, att institutionen saknar urfettningsapparat. 

Under senaste läsåret har museet under några månader 
hållits tillgängligt för allmänheten — utom under förut öfliga 
tider — en timme på söndags middag, och ha då amanuenser 
varit tillstädes för att meddela upplysningar. 

Såsom ofvan nämndes, har under året börjat anläggas en 
boksamling, och har härigenom ett mycket viktigt tillägg i in- 
stitutionens vetenskapliga utrustning tillkommit. Hittills har en- 
dast entomologiska afdelningen haft några äldre entomologiska 
skrifter, hvarjämte på senaste tiden inemot ett 20-tal handböcker 
anskaffats för zootomiska afdelningen. Å nutidens vetenskapliga 
institutioner utgör öfverallt en för de studerande lätt tillgänglig 
och vid undervisningen ständigt tillhands varande boksamling 
en nödvändig del af hjälpmedlen, såväl för de studerandes som 
för tjenstemünnens studier och arbeten. Anskaffandet af en lämplig 
boksamling är därför ett af institutionens mest trängande behof. 
En gauska god grund härför bar under året lagts, då det blef 
möjligt att till billigt pris förvärfva aflidne Docenten Ohlius 
boksamling, hvilken naturligtvis innehöll talrika skrifter af spe- 
ciell art men äfven många sådana, som böra ingå i ett institu- 
tionsbibliotek. Kort därpå skänkte Professor G. Retzius inemot 
100 till stor del mycket omfångsrika och synnerligen värdefulla 
arbeten, författade dels och hufvudsakligen af honom själf, dels 
ock af hans fader, A. Retzius, och af À. Key. På föreständarens 
anhållan har äfven Kungl. Vetenskapsakademien öfverlämnat en 
stor mängd i dess publikationer tryckta arbeten af zoologiskt 
innehåll. Slutligen har Professoren W. Lilljeborg äfven skänkt 
några afbandlingar, hvarjämte institutionens tjenstemän likaledes 
lämnat en del bidrag till boksamlingen. Till alla dessa gifvare 
må bär frambäras institutionens förbindliga och vördsamma tack 
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Boksamlingen har till stórsta delen katalogiserats af Amanuensen 
Ägren. Den torde nu omfatta inemot 1100 band; till största 
delen äro de oinbundna. På grund af förut omnämnda brist 
på utrymme måste emellertid tillsvidare en, stundom tvänne 
amanuenser hafva arbetsplatser i det lilla rum, där biblioteket 
inrymts; äfvenså är där inhyst ett skåp med insekter. Blifver 
entomologiska afdelningen flyttad öfver till gamla bibliotekshuset, 
kan boksamlingen få bättre utrymme, och, hvilket är ännu vik- 
tigare, blir densamma vida lättare tillgänglig. Nu är den genom 
entomologiska afdelningen afskild från såväl föreständarens rum 
som den zootomiska afdelningen och fórelüsningssalen. Äfven 
ur denna synpunkt är därför en sådan förflyttning i hög grad 
påkallad. 

För ett under 1904 ur reservfonden erhållet anslag an- 
skaffades möbler till biblioteksrummet och till föreståndarens 
rum, ett större skåp till zootomiska afdelningen, en större hylla 
till entomologiska afdelningen samt stolar till läsesamlingens rum 
m. m. Då institutionens årsanslag alltjämt är lika ringa och 
sålunda endast kan betäcka omkring !/s af institutionens nöd- 
vändiga utgifter, samt fast vaktmästarelön fortfarande saknas, ha 
äfven flera andra regelbundet återkommande utgifter såsom till 
glaskärl, inköp af sprit, djur och skelett, vaktmästarearvode 
samt en del af de löpande utgifterna måst betäckas med dessa 
ur reservfonden erhållna medel, 2,600 kronor. Likaså har insti- 
tutionen under innevarande år på föreståndarens begäran er- 
hållit erforderligt tillskott ur reservfonden. Då nu emellertid 
föreståndaren ingifvit anhållan, att universitetet måtte bland sina 
riksdagspetita upptaga begäran om nödvändiga anslag till zoo- 
logiska institutionen, är att förmoda, att detta orimliga och för 
andra universitets behof skadliga förhållande, att en institution 
år efter år måste för sina ordinarie utgifter anlita reservfonden, 
snarast må kunna upphöra. 

Af bildhuggaren Dr Walter Runeberg har institutionen 
erhållit såsom gåfva gipsmodellen till den framför universitets- 
huset resta statyn af Sven Nilsson, och kommer alltså institutio- 
nen att å lämplig plats kunna hedra minnet af denne sin andre 
grundläggare eller åtminstone nydanare. De med försändning 
m. m. förbundna utgifterna hafva bekostats af Professoren À. W. 
Quennerstedt. 
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Institutionens instrumentuppsättning har under året ökats 
genom inköp af ett äldre, begagnadt och något skadadt mikro- 
skop, som efter reparation blifvit ganska användbart, och en 
från Schanze i Leipzig inköpt mikrotom af särskild konstruktion 
i och för säker framställning af serier af paraffinsnitt. Där- 
jämte hafva några redskap för insamling och lådor för dessas 
såväl som glaskärlens försändning m. m. anskaffats. Vidare har 
ett större inköp af denaturerad sprit skett. Som arbetsmaterial 
för studerande har inköpts en apparat tör kläckning af fiskägg 
och odling af fiskyngel; en råttbur; en liten samling Podurider 
från Lappland (af Stud. A. Hintze) in. m. 

Samlingarna hafva under året vunnit följande tillökning 
genom inköp: En hvitfläckig råka, årsunge (af Jägaren G. An- 
dersson, Näsbyholm): 1 Podiceps rubricollis 9 ad.; 1 halfvuxen 
Tapirus americanus och 1 ung Ursus malayanus, båda från 
Cuneos ınenageri, samt ett strutsägg frän Sydafrika (af en sjö- 
man) Mera betydande har tillókningen genom gäfvor varit. 
Främst bland gifvarne står äfven i år Köpenhamns Zoologisk 
Have, hvarifrån erhållits följande djur: 1 Cercopithecus sp., 1 
Cynocephalus sp., 1 Ateles sp., 1 Lemur varius, 1 Pteropus sp., 
1 Canis virginianus, 1 Nasua socialis, 1 Arctitis binturong, 1 
Arctomys marmota, 1 Varanus salvator, 1 ung alligator, 1 skóld- 
padda, 1 Porphyrio hyacinthinus och 1 prüktig kondor, af hvilka 
sálunda i allmünhet säväl prüparat och skelett som skinn för 
uppstoppning kunnat tillvaratagas; af Nordenskiöldska sydpolar- 
expeditionen genom riksmuseum: skinn af Cystophora probo- 
scidea och Stenorhynchus leptenyx samt af Aptenodytes Forsteri, 
Diomedea exsulans ad. och pullus, Pelecanoides exsul och Anthus 
antarcticus äfvensom ráskelett af Pygoscelis sp.; af Konservatorn 
H. Muchardt, Helsingborg: 1 bermelin, 1 Pernis apivorus, 1 Ral- 
lus aquaticus, 3 Astur nisus, 1 Perdix cinerea pullus, 1 Fringilla 
montifringilla, 1 Picus major, 1 P. viridis, 1 P. martius, 4 Tun- 
dus viscivorus, 1 Fuligula glacialis, 1 Mergus merganser samt 
1 Uria grylle; af Cuneos menageri: 1 Cynocephalus sp.; af Jä- 
garen G. Andersson, Nüsbyholm: 1 Buteo vulgaris; af Jägaren 
Jönsson, Bókebergsslütt, 1 melanistisk Corvus cornix; af Skol- 
yuglingen V. Bjórck, Barsebück: en del fiskar fràn Öresund; af 
förestöndaren: en del hafsdjur frän Kullabergstrakten; af e. o. 
Amanuenserna Westerlund och Holmstróm: hafsdjur insamlade vid 
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Kristineberg i Bohuslän; af Skolföreständaren Ekblad, Lund: en 
egendomligt missbildad kräftklo; af Intendenten G. Karlin, Lund: 
] unge af hermelin; af Handlanden A. Ljungdahl, Lund: 1 ejder- 
unge. Sürskildt mà bland gáfvorna framhállas en stórre samling 
skinn af Färöiska fåglar, uppgående till ej mindre än 60 arter 
i 95 exemplar, hvilken till institutionen öfverlämnats af Distrikts- 
läkaren Jörgensen i Thisted. För alla dessa gåfvor är det insti- 
tutionen en angenäm plikt att äfven här offentligen frambära 
sitt förbindliga tack; alldeles särskildt må detta riktas till Dr 
Jörgensen samt till Zoologisk Have i Köpenhamn och dess chef, 
herr Director J. Schiött. Tack vare benägen medverkan af Hof- 
jägmästaren Friberre N. Trolle har institutionen nu utsikt att 
kunna lämna Zoologisk Have en lefvande elgkalf i utbyte och 
på sådant sätt i någon mån återgälda de många värdefulla gåf- 
vor, som från densamma kommit institutionen till del, hvari- 
genom det också kan blifva sannolikt, att institutionen framdeles 
må kunna erhálla djurkroppar från Zoologisk Have. 
Undervisningen har fortgátt på vanligt sätt. På grund af 
institutionens synnerligen ofullständiga samlingar och brist på 
annan undervisningsmateriel har institutionsföreståndaren för sin 
ena föreläsningsserie (öfver djurgeografi med hufvudragen af 
däggdjurens paläontologi och systematik) måst i stor utsträckning 
använda material och planscher, som af anatomiska och geolo- 
giska institutionens chefer välvilligt ställts till förfogande. Dess- 
utom har för denna föreläsningsserie anskaffats en mycket stor 
(Debes') fysikalisk väggkarta samt en tafla, à hvilkens båda sidor 
världsdelarnes konturer utförts med röd färg, och å hvilken de 
i föreläsningen behandlade djurens utbredning m. m. lätt kunnat 
inläggas. På grund af auditoriets trånghet och olämpliga form 
bar taflan dock kommit till mindre användning än afsedt och 
önskvärdt varit. I November månad kunde institutionsförestän- 
daren vid en resa till Köpenhamn, i hvilken ett 20-tal studerande 
deltogo, à därvarande universitetets så utomordentligt rika Zoo- 
logiske Museum förevisa en stor del af de djur, som våra sam- 
lingar sakna, i all synnerhet de där befintliga storartade sam- 
lingarna af tertiära däggdjursskelett från Sydamerika, hvilka 
samlingar som bekant i rikedom endast öfverträffas af dem i 
ett par sydamerikanska museer. För den utomordentliga välvilja 
och tillmötesgående, hvarmed museets olika afdelningar vid detta 
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tillfälle ställdes till Lundensarnes fria förfogande må här fram- 
bäras dessas varmaste tack till Herrar Inspektörer, Prof. Jun- 
gersen, Dr Meinert, Dr Levinsen, Dr Winge m. fl. Likaså till 
Professoren Boas, som vid samma tillfälle för de besökande de- 
monstrerade Landbohöjskolens zoologiska afdelnings i flera hän- 
seenden så öfverlägsna präparatsamling m. m. 

I de embryologiska öfningarna, som pläga fortgå under 
delar af kalenderårets tvänne terminer, deltogo tvänne studeraude. 

Ä Zootomiska Afdelningen ha 34 studerande deltagit i de 
makroskopiska öfningarna och 7 i öfningarna i mikroskopisk ana- 
tomi och histologi. 

För denna afdelning har under året anskaffats 1 paraffin- 
kök från P. Altmann i Berlin, några bentänger och bensågar 
samt 9 glaskupor till mikroskop. 

À Entomologiska Afdelningen har öfverflyttningen af Thom- 
sonska typsamlingen af Hymenoptera i de nya skápen fortsatts. 
Spritsamlingen af Coleopter-larver har bórjat genomgás och nog- 
grannare bestämmas samt uppställas; spritsamlingen af Lepi- 
dopter-larver, hvilken förut varit till stor del magasinerad, har ut- 
lagts på nyanskaffade glas och bestämning af desamma påbörjats; 
i sammanhang härmed har den äldre samlingen af sådana revi- 
derats. Spritsamlingen af svenska insekter, omfattande omkring 
2,000 glas, som under senare åren stått magasinerade å annat 
håll, har ordnats och uppställts å anskaffade hyllor. I arbetena 
à afdelningen har e. o. Amanuensen O. W. Möller deltagit. 

Frán samlingarne ha typexemplar pà begüran utsündts 
till D:r K. Pfankuch (Bremen), Konservator J. Sparre-Schneider 
(Tromsö museum), Assistent W. Schlick (Zoologisk museum i 
Kópenhamn), Prof. O. M. Reuter (Zoolog. museum, Helsingfors) 
och Kustos d:r J. C. H. de Meijere (Amsterdam). Samlingarna 
hafva i och för studier besókts af Lic. E. Wahlgren frän Upsala 
(Zetterstedtska typsamlingen till Diptera Scandin.), och af Hr 
J. P. Johannsen, (Fredriksborg, Danmark) som rädfrägat Thom- 
sonska samlingen af Staphylinider. 

Till afdelningen har fürvürfvats en af Skulptóren Sven An- 
dersson modellerad portráttmedaljong af framlidne Akad. Adjunk- 
ten C. G. Thomson. Docenten S. H. T. Wallengren har öfverlämnat 
porträtt af sin fader, Kyrkoherden H. D. J. Wallengren, hvar- 
jämte afdelningens föreståndare Docenten S. F. Bengtsson skänkt 
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porträtt af Professorerna C. F. Fallen, J. W. Zetterstedt och A. 
G. Dahlbom samt Akad. Adjunkten Thomson. Entomologiska 
afdelningens samlingar har vunnit tillökning genom följande 
gåfvor: af Konservatorn H. Muchardt i Helsingborg: en samling 
bestämda Coleopterer från Brasilien, Nordamerika, Kamerun 
m. fl. st, några sällsyntare skandinaviska insekter, prüparat af 
silkesfjärilen i dess olika utvecklingsstadier m. m.; af Folkskol- 
läraren S. Rydén; Hasslarp: en samling odonater frän Skáne 
samt af afdelningens föreständare, Dr Bengtsson: diverse in- 
sekter; och frambüres hürmed till gifvarne institutionens tack- 
sügelse. 

Amanuensen Ågren har bitrüdt vid zootomiska ófningarna, 
haft tillsynen ófver lüsesamlingen och katalogiserat boksamlingen, 
e. o. Amanuensen Rosen har fortsatt bestämningen af institu- 
tionens ormar cch ödlor, e. o. Amanuensen Westerlund har bi. 
trädt vid de zootomiska ófningarna samt ritat en del planscher, 
e. o. Amanuensen Möller har deltagit i arbetena på entomolo- 
giska afdelningen, e. o. Amanuensen Wintzell har franıställt en del 
preparat och e. o. Amanuensen Holmstróm har under nágon del af 
äret utlagt skandinaviska evertebrater för lüsesamlingen, hvar- 
Jämte amanuenserna naturligtvis fått biträda vid hvarjehanda 
tillfälligt påkommande arbeten. 

Å institutionen har sedan länge legat kindtänder af elefant, 
om hvilkas säkra bestämning tvifvel rådt, då af sakkunnige en 
velat förklara dem tillhöra Elephas meridionalis, en annan E. antiquus. 
Då Dr Holst i Stockholm önskade att erhålla bestämda upplys- 
ningar om tändernas hänhörighet, åtog sig på föreståndarens be- 
gäran nutidens sannolikt förnämste kännare på detta område, Pro- 
fessoren Pohlig i Bonn att närmare granska desamma och blef 
hans utlåtande, sedan tänderna till honom utsändts, att de alle- 
sammans tillhöra E. indicus och sålunda alldeles icke kunna anses 
vara subfossila fynd från Sverige, såsom man åtminstone för 
några af dem förut antagit. 

Institutionens föreståndare har under läsåret fått sig till- 
sända för bearbetning Svenska och Tyska Sydpolarexpeditioner- 
nas samlingar af Turbellarier och Nemertiner. 

Följande skrifter hafva utom dem. som finnas upptagna 
à annat ställe i denna redogörelse, offentliggjorts öfver & insti- 
tutionen utförda undersökningar: 
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Freidenfelt, T., Über den feineren Bau des Visceralganglions von 
Anodonta. I Lunds Univ. Ärsskr. Tom. XXXIX. 

Rosen, N., Über die Kaumuskeln der Schlangen und ihre Bedeu- 
tung bei der Entleerung der Giftdrüse. I Zool. Anzeiger. 
Bd 27, Leipzig 1904. 

Densamme, List of the Snakes in the Zoological Museums of 
Lund and Malmó, with descriptions of new Species and a 
new Genus. I Annals and Magazine of Nat. History, N. S. 
Vol. XV. London 1905. 


Nedannämnda skrifter hafva under året utgifvits af uni- 
versitetets lärare och tjensteinün. 

Ahlberg, A. W., Studia de accentu latino. 69 s. 

Nontio et nuntio, sim. I Eranos V, s. 156— 163. 
De s finali et elisione quadam Plautina. I Commentationes 
Philologe in honorem Johannis Paulson, s. 1—6. 
Ahnfelt, O. N. T., Om Upsalahandskriften E. 226 af Per Brahe 
den äldres Krónika. I Historisk tidskrift 1905, s. 25 f. 
Alexander Rydberg, Peter Murbecks verksamhet i Skáne. 
Anmälan i Kyrkohistorisk årsskrift 1904, s. 239—242. 
Abülards fórsoningslüra. I Kyrklig tidskrift 1900. 
Kristologiska meditationer. Ibid., s. 161 f. 
36 artiklar i Kirkeleksikon for Norden. 

Alexanderson, A M, Åtskilliga artiklar i den under utgifning 
varande andra upplagan af Nordisk Familjebok. 

Om betydelse af ordet Ilapessıpesia. I Commentationes 
Philologe in honorem Johannis Paulson. 

Bang, I. C., Sind die proteolytische und milchkoagulierende Fer- 
mentwirkungen verschiedene Eigenschaften eines und dessel- 
ben Fermentes? I Zeitschrift für physiologische Chemie, Bd 43. 

Berg, C. A., » Till hafs». Kör för mansróster till text af Johnny 
Roosval. I Sällskapets för svenska kvartettsängens befräm- 
jande ärshäfte XVIII. Sthm. 

Bergendal, D., Ett ödesdigert förslag till universitetsreformer. I 
Nordisk universitetstidskrift V. 47—14. 

Bergman, P. G., Zur Physiologie der Alkoholchloroformgruppe. 
I Skand. Arch. f. Physiologie XVII. 
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Björkman, E., Die Pflanzennamen der althochdeutschen Glossen, 

III. I Zeitschrift für deutsche Wortforschung, VI. 
Recensioner i Archiv für das Studium der neueren Sprachen 
och i Journal of English and Germanie Philology. 

Björling, C. G. E., Om páfóljderna af tvång enligt svensk civilrätt, 
I. I.Lunds Univ. Ärsskr. Tom. XXXIX. 

Tvà danska professorsspecimina. I Tidsskrift for Retsviden- 
skab, Årg. 17. Kristiania 1904. 

Borelius, J. L., 328 fall af blindtarmsinflammation, behandlade på 
klinikerna i Lund 1 Jan. 1899—1 Juli 1904. I förhandlingar 
vid nord. kirurg. förenings möte i Göteborg i augusti 1904. 

Gallstensoperationer, utförda vid kirurg. kliniken i Lund 1 
Juli 1898—1 Juli 1904. Ibid. 

Zur Technik der Dickdarmresektion. I Nord. Med. Arkiv, 
Afd. I. 1904. 

Nägra ord om grunderna för förslag till lasarettsläkare- 
befattning. I Allmänna Svenska Läkaretidningen 1904. 

Ärsberättelse för är 1904 frän Malmöhus läns sjukvärdsinrätt- 
ningar i Lund. Lund 1905. | 

Ein Fall von Hirschsprungscher Krankheit. I Verbandl. der 
deutsch. Gesellsch. för Chirurgie, April 1905. 

Bör gallblåsan aflägsnas eller bibehållas vid vanlig gallstens- 
operation? I Hygiea 1905. 

Bäcklund, A. V., Om det osmotiska trycket. Avec un Résumé 
en Francais. I Lunds Univ. Àrsskr. Tom. XL. 

Charlie, C. V. L., Hvarfór en öfvergäng till allmän rösträtt i 
várt land bór ske i sammanhang med infórandet af propor- 
tionella val till riksdagens andra kammare. I Statsveten- 
skaplig Tidskrift 1904. 

Ein astronoinischer Beitrag zur Exegese des alten Testa- 
ments. I Zeitschr. d. deutschen morgenlünd. Gesellschaft 1904. 

Die Mechanik des Himmels, Vorlesungen. Zweiter Band, 
Erste Abtheilung. Leipzig 1905. 

Über das Fehlergesetz. I Kungl. Vetenskapsakademiens 
Arkiv för Matematik, Astronomi och Fysik 1905. 

Die zweite Form des Fehlergesetzes. Ibid. 

Clason, S., Det så kallade finanskontoret eller finansdepartementet 
1787—1793. I Meddelanden från Svenska Riksarkivet, Ny 
följd, I, 9—11. 

b 
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Dalen, J. A., Über die anatomische Grundlage der Alkohol-Tabak- 
amblyopie. Mitteil. aus der Augenklinik des Carol. medico- 
chirurg. Instituts, herausgegeb. von J. Widmark, 1895. 

Ophthalmometrische Messungen an der toten menschlichen 
Krystallinse. Ibid. 

Referat af skandinavisk oftalmologisk litteratur i Nagels 
Jahresbericht der gesammten Leistungen der Oftalmologie 
samt i Archiv für Augenheilkunde. 

Eklund, P. G., Om kristendomsundervisningens hufvudstycken. 
Fóredrag vid lüraremótet i Trelleborg. 

Evangelisk Fadervärsdyrkan: Grundläggning. — Vårt 
barnakall. — Vär barnatro som Gudsfaderstro. —- Vär barna- 
tro som kristmedlaretro — Vär barnatro som Andehelgelsetro. 
— Vår barnatro som evangelisk Trefaldighetstro. 

Ernberg, J. A., Om bärgning och bärgarelön enligt svensk sjörätt. 

Essen-Móller, G. E., Meddelanden frán obstetrisk-gynekologiska 
kliniken i Lund. I Hygiea 1904. 

Beitrag zur Kenntniss von der Hümatometra im Nebenhorn. 
I Nord. Med. Arkiv 1904, afd. I. 

Doppelseitige Ovariotomie im Beginn der Schwangerschaft. 
Ausgetragenes Kind. I Centralblatt für Gynäkologie 1904. 

Tankar angäende ordnandet av undervisningen i obstetrik 
och gynekologi. I Allm. Svenska Lükaretidningen. 

Instruktionsbarnmorskan Kristina Nilsson. I Jordemodern 
1904. 

Zur Wertschützung der Myomoperationen. I Monatschrift 
für Geburtshülfe und Gynükologie, Bd. 21. 

Fahlbeck, P. E.. Sveriges författning och den moderna parla- 
mentarismen. Lund 1904. I + 2345 s. 

La constitution suédoise et le parlamentarisme moderne. 
Paris 1905. I + 349 s. 

Redigerat Statsvetenskaplig Tidskrift och düruti publicerat 
Arbetarefrágan sürskildt i Sverige, tre artiklar. 

Fearenside, C. S., Select Working Libraries of General History. 
I School World. London 1904. 

The Polities of the Age of Johnson. I Home Union Rea- 
ding Magazine. London 1904—1909. | 

Medutgifvare af Skandivavisk Mánadsrevy för undervisning 
i de tre hufvudspräken (franska, engelska, tyska). 
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Forssman, M. J. C. A.. Studien über die Antitoxinbildung bei 
aktiver Immunisierung gegen Botulismus. I Centralblatt für 
Bakteriologie. 

Forssner, G. H. Den akuta allmänna  miliartuberkulosens 
patogenes samt ett fall af tuberkulos i aorta. I Allmünna 
Svenska Lükaretidningen 1904. 

Präcipitinforskningen. Ibid. 1905. 

Ein Fall von chronischer Aortentuberkulose mit sekundärer 
akuter allgemeiner Miliartuberkulose. I Centralblatt für all- 
gemeine Pathologie und pathologische anatomie, Bd X VI. 1908. 

Über die Möglichkeit isolierte Eiweisskörper bezw. eiweiss- 
haltige Flüssigkeiten, welche aus einem und demselben Or- 
ganismus stammen, durch die Präcipitinreaktion zu differen- 
zieren. I Münchener med. Wochenschrift 1905. 

Fürst, C. M., Om äldersanatomi. Föredrag hället sásom installa- 
tionsfórelàsning i Lunds Universitets aula den 2 februari 
1905. I Ymer 1905. 

Referat af anatomiska arbeten på skandinaviska språk i 
Jahresberichte über die Fortschritte der Anatomie und Ent- 
wicklungsgeschichtelitteratur 1908. 

Hennig, A. H., Gottlands Silur-bryozoer. 1. I Arkiv för Zoologi 
utgifvet af Kungl. Vetenskapsakademien, Bd. 2, n:r 10. 

En biologisk afdeluing i botaniska skolträdgärdar. I Redo- 
görelse för Lunds högre allmänna läroverk 1904— 1900. 

(tillsammans med A. E. Törnebohm) Beskrifning till Blad 
1 och 2 af Sveriges Geologiska Undersóknings Berggrundskartor 
i 1: 200000, ser. A 1, a. 

De mineralogiska och zoopaleoutologiska artiklarna i Nordisk 
Familjebok. 

Referat af skandinavisk geologisk litteratur i Neues Jahr- 
buch für Mineralogie, Geologie und Paleontologie. 

Herrlin, P. A. S, Tillräknelighet och Själssjukdom. 

Hjelmqvist, A. T., Anmälan af Snorre Sturleson, Gylfaginning, 
oversat af Finnur Jónsson. I Arkiv fór nordisk filologi XXI, 
s. 190—194. 

Jan Maclaren. En skotsk folklifsskildrare frán vära dagar. 
I Läsning för hemmet 1904, s. 415—443. 

Holmstróm, O., Vär ungdoms fostran till andlig myndighet. Lund 
1904. 86 s. 
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Den konfirmerade ungdomens kyrkliga vård och fortsatta 
fostran, referat vid Allmänna Svenska Prästföreningens års- 
möte. I mötets förhandlingar, Orebro 1904, s. 38—52. 


Hvad kan och bör pastor göra för en bättre fostran af den 
konfirmerade ungdomen? I Pastoral Tidskrift, Upsala 1904, 
s, 132—154. 


Den pastorala uppgiften 1 frága om tidsenlig fórsamlings- 
várd. I Kyrklig Tidskrift, Upsala 1904. — I. Hvad som 
menas med tidsenlig fórsamlingsvárd och pastors uppgift dárut- 
innan, s. 395—407. — II. Pastors uppgift i fråga om försam- 
lingens religiósa lifsyttring i gudstjünst och hvad därtill hör, 
s. 508—528. — III. I fråga om den sedliga lifsyttringen i 
de humana lifsformerna och hvad därtill hör, 1905, s. 1— 2929. 
— IV. I fräga om församlingens kürleksverksamhet i och 
genom de diakoniska lifsformerna. s. 22— 36. 


Hungerland, H. F. W., Ett stórre antal artiklar, recensioner, an- 
mälan med själfständigt innehäll samt dikter i tidskrifter och 
tidningar. 

Flera böcker och afbandlingar ófversatta från svenskan och 
norskan till tyskan. 


Medutgifvare af Skandinavisk Mänadsrevy för undervisning 
i de tre hufvudspráken (franska, engelska, tyska). 


Johansson, F. A. Om en ny biblisk historia. I Tidskrift för 
folkundervisningen. 

Kallenberg, E. À. Läran om de ordinära devolutiva rättsmed- 
len, företrädesvis med hänsyn till civilprocessen, h. 8, s. 205 
—292 jümte innehällsöfversikt. 

Spörsmäl rórande utsókningslagens tolkning. I Tidsskrift 
for Retsvidenskab 1905, s. 159—182. 

Om aktiebolags företrädande infór domstolar och andra 
myndigheter. I Nytt juridiskt arkiv, afd. II, 1905 (under 
tryckning). 

Kock, E. A., Zum Redentiner Osterspiel. I Korrespondenzblatt des 
Vereins für niederdeutsche Sprachforschung, h. XXV, s. 9 
och 94—9. 

Zu Lauremberg, Ibid. s. 10—11 och 37. 

Zu Strickers De düdesche Schlómer. Ibid. s. 28—29. 

Zu Arnt Buschmans Mirakel. Ibid. s. 9. 
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Die niederdeutschen Relativpronomen. I Lunds Univ. Ärsskr., 
Tom. XXXIX. VIII + 68 s. 

Zu Meister Stephans Schachbuch. I Jahrbuch des Vereins 
für niederdeutsche Sprachforschung, Bd. XXX, s. 141—153. 

Zu Anglia XXVII, 219 f, Beitr. z. Gesch. d. d. Spr. u. 
Lit. XXIX, 560 ff. I Anglia, Bd. XXVIII, s. 140—142. 

Merlin, a Middle-Euglish Version of a French Romance, by 
Herry Lovelich, Skinner and Citizen of London. Part I. 
I Early English Text Society, Extra Series XCIII. 208 s. 

En recension i Englische Studien, Bd. XXV, s. 92—925. 

Lembke, J. C., Reformen af vär sockerbeskattning. I Ekonomisk 
Tidskrift 1904, s. 546—214. 

Lidforss, B., Über die Reizbewegungen der Marchantiaspermato- 
zoiden. I Jahrbücher für wissenschaftliche Botanik, Bd. XLI, 
s. 65--87. 

Studier ófver artbildningen inom slüktet Rubus. I Kungl. 
Vetenskapsakademiens Arkiv för Botanik, Bd. 4, n:r 6. 41 s. 

Fragment och miniatyrer. Stockholm. 

Populürvetenskapliga uppsatser i tidningen Arbetet. 

Lidforss, E. V., Anatole France. En studie. I Humanistiska 
Fórbundets Skrifter, n:r 8. Stockholm 1904. 

Den sinnrike junkern Don Quijote af La Mancha af 
Miguel de Cervantes Saavedra. Öfversatt och fórsedd med 
upplysande noter. Jubileumsupplaga. H. 1—3. 

Frederi Mistral. I Ord och Bild 1904, s. 615—625. 

Lindskog, C., Sparta och dess bundsfórvandter enligt Thucydides' 
framställning. I Commentationes Philologe in honorem Jo- 
hannis Paulson, s. 86--97. | 

Ljunggren, E. J., Verben bry och förbrylla. I Arkiv för nordisk 
filologi, Bd. 20. 

Finlandismer i 1700-talets svenska. I Svenska Litteratursäll- 
skapets i Finland Fórhandlingar och uppsatser. 

Artiklar och meddelanden angáende upptäckten af ett exem- 
plar af 1594 års upplaga af Shakespeares Titus Andronicus i 
Svdsvenska Dagbladet, Stockholms Dagblad, Berlingske Ti- 
dende, Nordisk Boktryckarekonst, Allm. svenska boktryckare- 
föreningens ıneddelanden, Jahrbuch der deutschen Shake- 
speare-Gesellschaft, Tijdschrift voor Book- & Bibliotheekwezen, 
The Atheneum och The Boston Transcript. 


io Ärsberättelse. 


Loven, J. M., Beiträge zur Kenntnis der optisch activen Phe- 
näthylamine (x aminoäthylbenzole). I Berichte der deutschen 
chemischen Gesellschaft, Jahrg. 38. 

Lundborg, M., Nägra tankar angäende förslagen till ny lönereg- 
lering för prästerskapet m. fl. uppsatser i Svensk kyrko- 
tidning 1905. 

Moberg, C. A., deltagit säsom ordinarie medarbetare i utgifvan- 
det af Orientalische Bibliographie, herausgegeben von L. Scher- 
man. Bd. XVII. Berlin 1904. 

Moberg, J. C., Referat af svensk geologisk litteratur i Geologisches 
Centralblatt. 

Murbeck, S. S. Parthenogenese bei den Gattungen Taraxacum 
und Hieracium. I Botaniska Notiser 1904. 

Nerander, O. T. Rättsmedicinska uttalanden angående sinnes- 
beskaffenhet. I Kungl. Medicinalstyrelsens underdániga be- 
rättelse angående sinnessjukdomarne i riket. 

Berättelse från kongressen i Antwerpen år 1902 om familje- 
vård af sinnessjuka. I Meddelanden från Kungl. Medicinal- 
styrelsen 1905, n:r 7. 

Nilsson, N. M. P., Grundlinier till föreläsningar i klassisk arki- 
tektur och skulptur (vid sommarkurserna i Lund 1904). 18 s. 

Dödsklagan och tragedi. I Connunentationes philologe in 
hecnorem Johannis Paulson, s. 1—24. 

KatázAo: Beiträge zum Schiffskataloge und zu der alt-ioni- 
schen nautischen Litteratur. I Rhein. Museum N. F., Bd. LX, 
s. 161—189. 

Nordstedt, C. O. F., utgifvit och redigerat Botaniska Notiser 
1904, n:r 4—6 och 1905, n:r 1—3. 

Olson, J. E., Sv. darra, dallra m. m. I Språk och Stil, +. 

Redigerat artiklar i Svenska Akademiens ordbok, h. 28. 

Oseen, C. W., Om ett system af partiella differentialekvationer 
I Kungl. Vetenskapsakademiens Arkiv för Matematik, Astro- 
nomi och Fysik, Bd. I. 13 s. 

Om konjungerade potentialfuuktioner i rummet. Ibid. 14 s. 

Zur Theorie der verzweigten Potentialfunktionen. Ibid. 14 s. 

Über einige elektrostatisehe Probleme. Ibid. Bd. IL. 3 s. 

Polack, C. J., (jämte H. E. Sóderbergh, H. F. W. Hungerland 
C. S. Fearenside) Moderna svenska texter till öfversättning 
till tyska, engelska och franska. 
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Medutgifvare af Skandinavisk Mánadsrevy fór undervisning 
i de tre hufvudspräken (franska, engelska, tyska). 

Quennerstedt, A. W., En värld — många världar! Föredrag vid 
sommarkursernas afslutning i Lund den 27 augusti 1904. 22 s. 

Ramberg, L., Grunddragen af den kemiska analysens teori. 
Lund 1905. 

Ramström, O. M., En undersökning öfver nervfórdelningen i främre 
bukvüggen i synnerhet i dess peritoneum. I Hygiea 1904. 

Über die Innervation des Peritoneum der vorderen Bauch- 
wand. I Verhandlungen der Anatomischen Gesellschaft auf 
der Versammlung in Jena 1904. 

Ribbing, S., Gula feberns orsaker och utbredningssátt. Inbjud- 
ning till professorsinstallation. Lund 1906. 

Rydberg, J. R., Einige Bemerkungen über das Gravitationsgesetz. 
I Vierteljahrsschrift der  Astronomischen Gesellschaft, 39 
Jahrg. 2 s. 

Schwerin, H. H. von, De geografiska upptäckternas under forntid 
och medeltid historia, 1—176. Stockholm. 

Sjöbeck, J. P., Mitt system. 1ö minuters arbete dagligen för 
hälsans skull. Af J. P. Müller. Auktoriserad ófversüttning. 
Fórsta upplagan. Stockholm 1904. — Andra upplagan. Stock- 
holm 1905. 

Stolts Hilla. Visa meddelad i Svenska landsınäl och svenskt 
folklif 1904. 

Sjöholm, J., Ställningen inom tysk teologi och kyrka. En rese- 
berüttelse. Lund 1905. 16 s. 

Korrespondens til Luthersk Kirketidende, Kristiania. 

Skarstedt, C. W., Aposteln Petri epistlar ófversatta och tolkade 
efter uppränningen af Davidpsalmen XXXIV. Stockholm. 104 s. 

Rosenius. Rosen. Rosen v. Rosenstein. Ett kyrkohistoriskt 
rosenblad och korsblomma upprunna vid Roasjó stründer. 

Stille, A. G. H., Fülttáget i Skåne och Halland 1657. I Historisk 
Tidskrift fór Skáneland. 114 s. 

Artiklar i Salmonsens store Konversationsleksikou for 
Norden. 

Strömberg, J. D., Grundlinier till föreläsningar i vüllüsning vid 
sommarkurserna i Lund 1904. 

Thunberg, T. L., Mikrorespirometrische Untersuchungen. I Zen- 
tralblatt für Physiologie, Bd. 18, 1904. 


12 Ärsberättelse. 


Ein neuer Algesimeter nebst einer kritischen Darstellung 
der bisherigen algesimetrischen Methoden. I Deutsch. Zeit- 
schrift für Nervenheilkunde, Bd. 28, 1904. 

Physiologie der Druck-, Temperatur- und Schmerzempfin- 
dungen. I Handbuch der Physiologie von W. Nagel. Braun- 
schweig 1904. 


Ein Mikrorespirometer. I Skandinavisches Archiv für Phy- 
siologie, Bd. 17, 1905. 


Der Gasaustauch einiger niederer Thiere in seiner Abhän- 
gigkeit von Sauerstoffpartiardruck. Ibid. 
Walberg, F. G. E., Juan de la Cueva et son »Exemplar poético». 
I Lunds Univ. Ársskr. Tom. XXXIX. 118 s. 
Wallengren, H. T. S., Referat af arbeten från infusorielitteraturen 
samt den allmänna fysiologien i Zooiog. Centralblatt. 
Weibull, L. U. A., Anteckningar till Skánes konsthistoria. I Hi- 
storisk Tidskrift för Skåneland, II, s. 97—104. 
Utgifvit Diplomatorium dioecesis Lundensis, III, 345—400 
samt redigerat Historisk Tidskrift för Skäneland 1904. 
Vetterlund, F. M., Ola Hansson, en kritisk essay. I Ord och 
Bild 1905. 
Lettres sur la littérature suédoise. I Revue du Nord. 
Florens 1905. 
Dikter i kalendrar, tidskrifter m. m. 
Anmälningar af konst och litteratur i tidningen Aftonbladet. 
Wicksell, J. G. K., Mäl och medel i nationalekonomien. I Eko- 
nomisk Tidskrift 1904. 
Socialiststaten och nutidssamhället. I Verdandis smäskrifter, 
n:r 129. 1905. 
Widell, J. L., De olika arterna af fórbrytelser. I och II. I Stats- 
vetenskaplig Tidskrift 1904, 1905. 
Tvenne statsrütisliga frågor rörande bevillningarna. Ibid. 
(under tryckning). 
Strödda meddelanden. Ibid. 
Wrangel, E. H. G., Forskningar om Svenskarnes universitets- 
studier i Tyskland. I Samlaren 1904. 6 s. 
Byggnadskonstens historia i kort sammandrag. Lund 1904. 
35 s. (Äfven utgifven som Grundlinier vid sommarkurserna 1904.) 
Uppsatser om konsten och skolan, estetikens studium, 
Schiller och Sverige i Stockholms Dagblad 1904—19025. 
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Redigerat Schiller och Sverige, En minneskrift på hundrade 
årsdagen af skaldens död, utgifven af Litteraturhistoriska semi- 
nariet i Lund, och däri författat inledningen. 

Wulff, F. A., Engelsk fästskrift med anledning af Petrarcajubileet 
den 20 juli 1904: Petrarch at Vaucluse 1337—1353, with 27 
plates and a map. 29 s. 

Två canzoner och tre sonetter af Francesco Petrarca. 
Sürtryck ur Nordisk Tidskrift utg. af Letterstedtska För- 
eningen. 9 s. | 

La prima Crisi del Petrarca, sulla fine dell anno 1336. 
Särtryck ur Rivista d'Italia, jubelfástnumret. Rom. 1904. 16 s. 

Pon freno al gran dolor. Une strophe travaillée de Pétrarque 
dans le ms. vat. 3196, fol 13 et 12. Särtryck ur Studier i 
Modern sprákvetenskap, Nyfil. Sällsk. i Stockholm 1905. 10 s. 

Zander, C. M., Granskningar i Nordisk Tidskrift f. Philol. 

Åström, AÀ., Redogörelse för vissa delar af vattenrütten i Schweiz, 
Italien, Frankrike, Österrike-Ungern och Baden, afgifven i 
anledning af en på uppdrag af den s. k. Vattenfallskommit- 
ten under sommaren 1900 företagen utländsk studieresa. 
Kungl. Jordbruksdepartementet XI. Stockholm 1904. 

Über das Wasserrecht in Nord- und Mittel- Europa. Eine 
systematische Darstellung von Gesichtspunkte des schwe- 
dischen Grundeigentumsrechts. Lund 1905. 


Jämte hvad sålunda af universitetets lärare och tjenstemün 
från trycket utgifvits, hafva följande afhandlingar ventilerats: 
Delin, C., Om det romerska skiljemannainstitutets utveckling under 
den för-justinianska rätten med hufvudsakligt afseende fästadt 
på det gruudlüggande partsinitiativet. . 

Hallbeck, E. S. The language of the Middle English Bestiary. 
I. Phonology. II. Inflection. 

Klercker, K. O. af, Studien über die Pentosurie. 

Ramstróm, M., Untersuchungen und Studieu über die Innervation 
des Peritoneum der vorderen Bauchwand. 

Rodhe, E. M., Jacob Axelsson Lindblom såsom biskop i Linköping. 

Rydbeck, O., Medeltida kalkmålningar i Skånes kyrkor. 

Schartau, S., Förhållandet mellan Sverige och Hannover 1709 
—1715. 


14 | Årsberättelse. 


Af Acta Universitatis Lundensis, Lunds Universitets Ars 
skrift, har Tom XL under läsåret utkommit. 


Det större konsistoriet har under året haft 25 och det 
mindre 23 sammanträden. I det sistnämnda hafva jämte Rektor 
och Prorektor tjenstgjort Professorerna Ahnfelt, Ask, Bendz, 
Wrangel och Bäcklund samt i särskilda ärenden Räntmästaren 
och Bibliotekarien. | 

I drätselnämnden hafva utom de ordinarie ledamöterna 
tjenstgjort Professorerna Alexanderson, Ahnfelt och Ask. 

Dekaner i de särskilda fakulteterna och sektionerna hafva 
varit: i teologiska fakulteten Professoren Eklund, i den ju- 
ridiska Professoren Björling, i den medicinska Professoren Fürst, 
i filosofiska fakultetens humanistiska sektion Professoren Alexan- 
derson samt i samma fakultets matematiskt-naturvetenskapliga 
sektion Professoren Bäcklund. 

Styrelsen för universitetets årsskrift utgjordes under läsåret 
af Professorerna Eklund och Ask, e. o. Professoren Fahlbeck, 
Professorerna Borelius och Jönsson samt Bibliotekarien af 
Petersens. 

De vid universitetet närvarande studenternas antal utgjorde 
under höstterminen 779, däraf 101 tillhörande teologiska,, 189 
juridiska, 81 medicinska och 408 filosofiska fakulteten. Vårter- 
minen utgjorde antalet 769, tillhörande 105 teologiska, 191 juri- 
diska, 101 medicinska och 372 filosofiska fakulteten. 

Såsom studenter hafva inskrifvits 201, nämligen 161 under 
höstterminen och 40 under vårterminen. Af dessa hafva 38 
förut varit inskrifna vid annat universitet eller högskola. 

Under året hafva af följande antal studenter nedannämnda 
examina blifvit aflagda: teologie kandidatexamen enligt 1903 
års stadga 5; praktisk teologiska prof enligt samma stadga 3; 
praktisk teologisk examen 7; teoretisk teologisk examen 17; juris 
kandidatexamen 8; examen till rättegångsverken 15; examen till 
Kungl. Maj:ts kansli 1; medicine licentiatexamen 9; medicine 
kandidatexamen 7; filosofie licentiatexamen odelad 1, första af- 
delningen 11, andra afdelningen 60; filosofie kandidatexamen 
odelad 3, första afdelningen 49, audra afdelningen 26; efterpröf- 
ning enligt fordringarna för filosofie kandidatexamen 25; teologisk 
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filosofisk examen 24; medicinsk filosofisk odelad 2, första afdel- 
ningen 25, andra afdelningen 17. 

Under året hafva utfärdats 60 akademiska betyg, däraf 17 
för lärare och tjenstemän vid universitetet. 

1904 års premier för flit och framsteg i studier blefvo på 
följande sätt utdelade: inom teologiska fatulteten: Stud. L. Wollmer, 
mlm., Teol Kand. O. S. Holmdahl, gb. och Fil. Kand. G. W. 
Lindeberg, gb.; inom juridiska fakulteten: Jur. Kand. N. P. 
Hintze, kr., Jur. Kand. H. A. Månsson, yst. och Jur. Kand A. E. 
Rodhe, gb.; inom medicinska fakulteten: Med. Lic. E. G. Petrén, 
ld., Med. Lic. P. G. E. Sjövall, ld. och Med. Kand. N. A. Troell, 
kr.; inom filosofiska fakulteten: Fil. Lic. M. J. S. Wallengren, 
ld., Fil. Lie. S. A. Ahlstróm, ld. och Fil. Kand. O. V. F. Möller, ld. 


Den 31 Maj 1905 fórrüttade medicinska fakulteten medicine 
doktorsutnámning, hvarvid värdigheten af medicine jubeldoktor 
tilldelades f. d. Regementslükaren Medicine Doktoren och Kirurgie 
Magistern Johan Magnus Samberg, som den 31 Maj 1854 ut- 
nümndes till Medicine Doktor. | 

Til Medicine Hedersdoktor kreerudes Professoren Ivar Chri- 
stian Bang. 


Till medicine doktorer utnämndes: 
Oskar Martin Ramstróm, 
fódd i Stockholm den 10 Nov. 1861; föräldrar: Grosshandlaren Frans 
Oskar Ranıström och Matilda Lovisa Ljunggren; efter erbállen elementar- 
undervisning i Beskowska skolan i Stockholm mogenhetsex. därstädes 
den 22 Maj 1880; student i Upsala den 16 Sept. s. à.; fil. kand.-ex. på 
humanistiska linien den 29 Maj 1885; komplettering pá mat.-naturvet. 
linien den 27 Maj 1887; med. kand.ex. den 29 Nov. 1895; med. lic.-ex. 
den 13 Dec. 1901; disputerade i Lund fór medicine doktorsgrad den 13 
Maj 1905. — Amanuens vid anatomiska institutionen i Upsala läsåret 
1894—95 och h.t. 1895; underläkare vid Djursätra brunns- och badanstalt 
sommaren 1897; t. f. prosektor vid Upsala universitet läsären 1897—98 
och 1898—99; amanuens vid medicinska afdelningen af akad. sjukhuset 
i Upsala 28 Mars—15 Sept. 1900; innehade fórordnande att uppehälla 
e. 0. professorsämbetet i anatomi med därtill hörande tjenstgóringsskyl- 
dighet som prosektor vid Upsala universitet under v. t. 1901; àr sedan 
1902 intendent och läkare vid Djursütra brunns- och badanstalt; innehar 
sedan 15 Jan. 1903 förordnande att uppehålla e. o. professorsámbetet i 
anatomi och histologi jümte dürmed fórenade prosektorsbefattning vid 


Ärsberättelse. 


Lunds universitet. — Ledamot af Svenska Läkaresällskapet 1902 och af 
Anatomische Gesellschaft 1904. — Företog sommaren 1901 en 3 mäna 
ders resa till Tyskland, Österrike, Schweiz och Italien; under September 
1902 en studieresa till bad- och kurorterna i Sachsen och Böhmen; un- 
der vintern 1902—03 såsom innehafvare af Hwasserska resestipendiet 
en 5 mänaders studieresa till universitet i Österrike och Tyskland i 
syfte att fullfölja arbeten i nervanatomi och studera undervisningen i 
anatomi; under vären 1904 och váren 1905 sásom innehafvare af A. 
Retzii resestipendium resor under omkr. 2 månader i samma syfte til 
universitet i Tyskland, Schweiz, Frankrike, Belgien och Holland. — Er- 
höll 1898 det Hwasserska priset för arbetet: »Bidrag till septi atriorum 
cordis utvecklingshistoria» samt 1905 Alvarenga do Piauhys pris för arbetet 
»Undersökning öfver diafragmas nerver». | 

Har af trycket utgifvit: Bidrag till septi atriorum cordis utveck 
lingshistoria (Uppsala Läkarefören. fórh. 1898); Några meddelanden rö- 
rande m. gluteus maximus och bäckenbottnens anatomi (Därs. 18993; 
En undersökning öfver nervfördelningen i främre bukväggen i synnerhet 
i dess peritoneum (Hygi:ea 1904); Über die Innervation des Peritoneum 
der vorderen Bauchwand (Verhandlungen der Anatom. Gesellschaft 1904); 
Untersuchungen und Studien über die Innervation des Peritoneum der 
vorderen Bauchwand. Wiesbaden 1905 igradualdisp.; Undersökning öf- 
ver diafragmas nerver (under utgifning). 


Rutger Kjell-Otto Göran af Klercker, kr., 


fódd i Kristianstad den 4 Jan. 1871; föräldrar: Majoren Ernst Fredrik 
af Klercker och Charlotte Wilhelmina Bennet; aflade efter erhállen ele- 
mentarundervisning vid Kristianstads h. allm. läroverk mogenhetsex. 
därstädes den 13 Juni 1889; student i Lund den 13 Sept. 8. à.; med. 
fil. ex. den 30 Maj 1891; med. kand.-ex. den 28 Nov. 1894; med. lic.-ex. 
den 31 Maj 1899; disputerade för medicinsk doktorsgrad den 13 Dec. 
1904, allt vid Lunds universitet. — £. o. amanuens vid pediatriska po- 
likliniken härstädes v.t. 1898 och v.t. 1899, vid rättsmedicinska insti- 
tutionen läräret 1898—99; biträdande läkare vid härvarande Barnsjuk- 
hus under år 1900; underläkare vid medicinska afdelningen och kurhu- 
set af hürvarande sjukhus under ár 1901. — Vistades Juli, Aug. och 
Sept. 1899 i Breslau och Wien och studerade härunder hufvudsakligen 
pediatrik; idkade Dec. 1901—April 1902 studier i pediatrik och praktiak 
medicin i Berlin och Leipzig säsom innehafvare af H. M. Konungens 
resestipendium. 

Har af trycket utgifvit: Pediatriska studier och iakttagelser under 
en utrikes resa (Hygiea 1903); Principer för artificiell uppfódning af 
späda barn (Dürs. 1903); Studien über die Pentosurie. Stockholm 1904 
'gradualdisp.). 


Gustaf Wilhelm Einar Rodhe, gb., 


född i Lund den 22 Juli 1875; föräldrar: Biskopen Edvard Herman 
Rodhe och Elisabeth Charlotta Bruhn; aflade efter erhállen elementar- 
undervisning vid allmänna läroverken i Karlshamn, Norrköping och Gó- 
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teborg latinläroverket) mogenhetsex. vid det sistnämnda den 26 Maj 
1893; student i Lund den 14 Sept. s. å.; med. fil. ex. den 31 Jan. 1895; 
med. kand.ex. den 27 Maj 1898; med. lic-ex. vid Karol. Institutet i 
Stockholm den 30 Maj 1892; disputerade därsammastädes för medicine 
doktorsgrad den 18 Mars 1905. — Extra läkare i Löberöds distrikt 22 
Aug. — 14 Sept. 1900; t. f. amanuens vid Serafimerlasarettets nervklinik 
14-31 Juni 1901; e. o. amanuens vid Karol. Institutets patolog. insti- 
tution 15 Dec. 1901—1 Maj 1902 samt förste amanuens däreammastädes 
1 Maj—1 Sept. 1902; t. f. amanuens vid Serafimerlasarettets medicinska 
poliklinik 2—14 Juli 1902; t. f. underläkare vid Serafimerlasarettets me- 
dieinska klinik 3 Aug.—15 Sept. 1902; extra läkare i Norra Dalslands 
dietrikt 4—28 Okt. 1902; amanuens vid Serafimerlasarettets nervklinik 
31 Jan —1 Nov. 1903, vid dess medieinska poliklinik 1 Nov. 1903—23 
Juni 1904 och 24 Juli—1 Aug. samt 1—15 Sept. 1904, t. f. amanuens vid 
samma lasaretts medicinska klinik 24 Juni—25 Juli s. &.; t. f. underlä- 
kare dürs. 1 Aug.—1 Sept. s. å.; praktiserande läkare i Göteborg sedan 
Okt. 1904. 

Har af trycket utgifvit: Tre fall af primär lefverkancer (Hygiea 
1903; Nágra ord om den histologiska undersókningen af upphämtadt 
ventrikelinneháll i kancerdiagnostiekt syfte (Därs. 1903); Om haemoglobin- 
bestämning (Allm. svenska läkaretidn. 1904); Fall af ensidig mamma- 
hypertrofi (Hygiea 1904); Ett fall af leukämi med framgäng behandladt 
med Röntgensträlar (Nordisk Tidskrift for Terapi 1904; öfvers. på tyska i 
Verhandlungen d. V. nord. Kongresses f. innere Medicin); Studien über; 
die senilen Rückenmarkverärderungen. Stockholm 1905 (gradualdisp.); 
Referat och öfversikter i Hygiea. 


Samma dag förrättade filosofiska fakulteten doktorsutnäm- 
ning, därvid till filosofie doktorer utnämndes: 


Sven Otto Henrik Rydbeck, ld., 

fódd i Lund 25 augusti 1872; föräldrar: urinakaren Carl Henrik Ryd- 
beck och Christine Friberg; aflade mogenhetsexamen vid Lunds h. allm. 
läroverk 3 juni 1890; inskrefs som student vid Lunds universitet 27 
augusti 1890; aflade med. fil. ex. 30 maj 1891; fil. kand. ex. 14 dec. 1899; 
fil. lic. ex. 28 maj 1903; disputerade för fil. doktorsgrad 3 dec. 1904; 
tjenstgór sedan 1894 som ombud för K. Vitterhets-, Historie- och Anti- 
kvitetsakademien; antogs till e. o. amanueus vid Lunds Univ. Histor. 
museum jämte mynt- och medaljkabinett 30 maj 1901; fórordnades till 
föreständare för nämnda institutioner 25 februari 1904. 

Tryckta skrifter: Simris kyrka (Histor. Tidskr. för Skäneland I 
sid. 106—109). Romanska målningar i Skånes kyrkor (Histor. Tidskr. för 
Skäneland I. sid. 113—149). Förslag till monument ófver Otto Lindblad 
(Finn 1900, sid. 38—40). En bild frän óstra Skäne (Finn 1900 sid. 69— 
12). Medeltida kalkmålningar i Stora Köpinge kyrka (Finn 1903, sid. 
66—68;.  Baldakinen öfver nordöstra kapellet i Lunds domkyrka. (Till 
Oscar Montelius 19°;003 af lärjungar sid. 53—62). Medeltida kalkmål- 
ningar i Skånes kyrkor (Gradualdisp. 156 sid. 10 pl. 4:0. Lund 1904.) 


78 Årsberättelse. 


Knut Sigurd Schartau, ld., 

född i Östra Strö 23 oktober 1878; föräldrar: kyrkoherden fil. d:r E. V. B. 
Schartau och Olivia Jacobseus, aflade mogenhetsexamen vid Lunds h. allm. 
läroverk 24 maj 1897, inskrefs som student vid Linds universitet 1 sept. 
1897, aflade fil. kand. ex. 31 maj 1899, efterprófning e. f. f. fil. kand. 
ex. 14 dec. 1899, fil. lic. ex. 28 maj 1903, företog sommaren 1903 histo- 
riska forskningar vid arkiven i Hannover, Berlin och Wolfenbüttel, ge- 
nomgick läsäret 1903--1904 profärskurs vid Sódermalms h. allm. läro- 
verk i Stockholm, tjenstgjort läsäret 1904—1905 som extralärare vid ]. 
allm. läroverket i Örnsköldsvik. 

Tryckt skrift: Förhållandet mellan Sverige och Hannover 1709 — 
1715. (Gradualdisp. Lund 1905). 


Vid anställda val den 1 April 1905 valdes till rektor för 
två år undertecknad, till prorektor för två år Professoren A. M. 
Alexanderson, till ledamöter för tre år i det mindre konsistoriet Pro- 
fessorerna F. A. Johansson och A. W. Bäcklund samt till leda- 
mot för tre år i drätselnäinnden Professoren A. M. Alexanderson. 
Till ledamóter i bibliotekskommissionen utsägos Professorerna C. 
V. L. Charlier, J. L. Borelius och P. G. Eklund. Till dekaner 
fór innevarande akademiska ár üro utsedde: i teologiska fakulte- 
ten Professoren O. N. T. Ahnfelt, i juridiska fakulteten Professo- 
ren J. G. K. Wicksell, i medicinska fakulteten e. o. Professoren 
€C. H. Hildebrand, i filosofiska fakultetens humanistiska sektion 
Professoren K. F. Söderwall samt i sistnämnda fakultets mate- 
matiskt-naturvetenskapliga sektion Professoren D. Bergendal. 
Dessa val bekräftades af Kanslersämbetet den 11 April 1905. 

Lund i Augusti 1905. 


Seved Ribbing. 


